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A M.  LE  COMTE  DE  TIIEUX, 


MINISTRE  DE  L’INTÉRIEUR. 


Monsieur  le  Ministre, 


Lorsque  Philippe  V céda  la  Belgique  à l’empereur  Charles  VI , il  u.it 

ms.inr  In  «• 

ne  fut  rien  stipulé,  dans  le  traité  qui  mit  un  terme  aux  rivalités  des 
deux  souverains  (1),  sur  les  archives  concernant  le  gouvernement  de 
ce  pays,  qui  étaient  restées  en  Espagne. 

C’était  pourtant  un  principe  depuis  longtemps  consacré  par  le  droit 
public  de  l’Europe , que  la  cession  d’un  pays  entraînait  la  remise  des 
actes  relatifs  à son  administration  : ce  principe  avait  été  appliqué 
dans  tous  les  traités  conclu»  entre  l’Espagne  et  la  France  au  xvi*  et 
an  xvn*  siècle;  il  avait  été  sanctionné  par  le  célèbre  traité  de  Munster, 

(I)  Le  traité  de  Vienne,  do  30  avril  1725.  l'oy.  Diront,  Corpi  diplomaliqut , 
t.  V1U,  P.  Il,  p.  13. 
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et  tout  récemment  il  venait  de  l’étre  encore  par  la  paix  d’Utrecht. 

Mais  le  traité  de  Vienne  se  négocia  avec  tant  de  précipitation  et  de 
mystère  (1),  les  négociateurs  avaient  à arranger  de  si  graves  différends, 
à résoudre  des  questions  si  importantes  et  si  compliquées,  que  l’on  ne 
doit  pas  s’étonner  si  des  points  de  détail  furent  négligés  par  eux. 

La  cour  de  Vienne  aurait  pu,  dans  la  suite,  revenir  sur  cet  objet; 
Brm'.di”  " * elle  aurait  pu  réclamer  du  gouvernement  espagnol  la  cession  de  docu- 
ments qui  n’avaient  presque  pas  d’intérét  pour  lui,  tandis  qu’ils  en 
avaient  beaucoup  pour  l’administration  et  pour  l’histoire  des  Pay-Bas. 
Elle  ne  le  flt  point;  il  parait  même  qu’elle  n’y  songea  jamais,  et  que 
personne  à Bruxelles  n’y  songea  pour  elle. 

C’est  seulement  dans  cesdernières  années,  qu’on  semble  avoir  conçu 
l’importance  des  archives  belges  restées  en  Espagne,  et  ceci  est  une 
des  conséquences  de  l’essor  qu’ont  pris  chez  nous  les  études  histori- 
u.'ÎTTi^  ques-  En  effet,  les  opinions  contradictoires  qui,  dans  les  relations  de 
C nos  troubles  civils  et  religieux  au  xvi'  siècle,  ont  été  émises  sur  les 

arduve*  d Sa- 

hommes  et  sur  les  choses,  ont  fait  désirer  aux  esprits  impartiaux  que 
la  vérité  fût  éclaircie,  à l’aide  de  témoignages  irrécusables  : or,  l’on 
devait  naturellement  penser  alors  à des  papiers  qui,  selon  toute  pro- 
babilité, recélaient  les  secrets  les  plus  cachés  des  affaires  du  temps. 

L’attention  du  gouvernement  a donc  été , de  divers  côtés,  appelée 

(I  ; On  trouve  de  très-carieux  détails  à ce  sujet  dans  le  livre  public  à Madrid , 
en  1843,  par  don  Alejaudro  del  Cantillo,  ex-olficial  au  ministère  des  affaires  étran- 
gères, sous  le  titre  de  Traiados,  conctnios  y declaraciones  de  paz  y de  comercio  que 
han  hecho  con  las  potencias  eslranjeras  los  monarcas  espanoles  de  la  casa  de  Borbon, 
desdeel  aiio  de  1700  ha.ua  et  dia,  pueslos  en  orden,  é.  iluslrados  muchos  de  ellot 
con  la  historia  de  sus  respeclivas  negociaciones,  un  vol.  grand  in-8\ 
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sur  cos  archives;  des  voix  se  sont  mémo  élevées  du  scindes  chambres, 
pour  demander  que  des  démarches  fussent  faites  auprès  de  la  cour 
de  Madrid , afin  d’en  obtenir  la  remise. 

La  Belgique  n'ayant  point  de  titre  diplomatique  qui  l’autorisât  à les 
revendiquer,  tout  ce  qui  se  pouvait,  c'était  de  les  faire  examiner,  avec 
l’agrément  du  cabinet  espagnol,  et  d’en  faire  tirer  des  copies,  ou  des 
extraits.  L’occasion  vint  se  présenter,  il  y a trois  ans,  d’exécuter  cette 
entreprise;  un  ministre,  ami  des  lettres  et  zélé  pour  les  progrès  de  la 
science  historique,  qu’il  aenrichie  par  ses  travaux,  s’empressa  de  la  saisir. 

La  questure  de  la  chambre  des  représentants,  jalouse  de  compléter 
la  collection  des  actes  de  nos  anciens  états  généraux,  désirait  quep"*  'wto“k 
j’allasse  me  livrer,  en  Espagne,  à des  recherches  analogues  à celles 
que  j’avais  faites,  pour  cet  objet,  en  Belgique,  en  France  et  en  Hol- 
lande. M.  Nothomb  pensa  que  la  mission  qui  m’était  offerte  pouvait 
servir  à atteindre  un  double  but;  en  conséquence,  il  me  chargea  d’é-  , 
tendre  mes  investigations,  dans  les  bibliothèques,  aussi  bien  que  dans 
les  archives  espagnoles,  à tous  les  documents  qui  seraient  propres  à 
répandre  des  lumières  sur  les  événements  généraux  de  nos  annales. 

Il  m’adjoignit,  de  concert  avec  MM.  les  questeurs  de  la  chambre, 
l’un  des  chefs  de  bureau  du  département  de  l'intérieur,  M.  Victor 
Hanssens,  qui,  par  la  pratique  qu’il  avait  acquise  pendant  plusieurs 
années  aux  Archives  du  Royaume,  par  sa  connaissance  de  la  langue 
espagnole,  par  son  intelligence  et  son  zèle,  me  promettait  un  utile  col- 
laborateur. 

Mon  absence  fut  plus  longue  que  je  ne  l’avais  supposé,  plus  longue  lbJ^d* 
surtout  que  je  ne  l’aurais  voulu.  Parti  de  Bruxelles  au  mois  de 
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Plan  qun  j* 
Jetait  *uivre, 


Archive*  roya- 
le» en  F-aptftie. 


mai  1845,  ce  fui  seulement  au  mois  de  décembre  1844,  que  j'y  fus 
de  retour.  M.  Haussons  m’avait  quitté  longtemps  auparavant,  pour 
aller  reprendre  son  poste. 

11  n’était  pas  entré  dans  les  vues  de  M.  Nothomb  que  je  visitasse 
tous  les  dépôts  littéraires  de  la  Péninsule.  Je  ne  devais  explorer  que 
les  collections  d’archives  et  les  bibliothèques  dans  lesquelles  nous 
avions  des  raisons  de  croire  qu’il  existait  des  documents  intéressants 
sur  notre  pays.  C’est  en  conformité  de  ce  plan  que  j’ai  dirigé  mes 
investigations. 

Les  archives  royales  réclamaient  mon  attention  en  premier  lieu. 

Ces  archives  , en  Espagne,  forment  plusieurs  dépôts  différents. 

Il  y a : 

Le  dépôt  de  8imancas,  où  se  conservent  les  actes  du  gouvernement 
de  la  monarchie,  à partir  du  règne  de  Cliarles-Quint  (i); 

Le  dépôt  de  Séville,  où  l’on  a réuni  tous  les  papiers  concernant 
l’administration  des  Indes  espagnoles,  depuis  la  découverte  de  l'Amé- 
rique par  Christophe  Colomb  ; 

Le  dépôt  de  Barcelone,  qui  renferme,  à dater  du  milieu  du  ix'  siè- 
cle, les  titres  de  la  principauté  de  Catalogne,  du  royaume  de  Valence, 
et  d’autres  provinces  qui  dépendaient  de  la  couronne  d’Aragon  (2); 

(1) 11  s’v  trouve  des  papiers  d'une  date  antérieure  ; mais  elles  ne  sont  stiiviesque 
depuis  Charles-Quint,  à qui  elles  doivent  leur  création. 

(2)  Ce  dépôt  peut  être  cité  comme  l'nn  des  plus  précieux  qui  existent  en  Europe. 
On  y conserve  une  suite  non  interrompue  de  titres  originaux  qui  remontent  jusqu’à 
l’année  848.  Les  actes  des  rois  y sont  transcrits  dans  des  registres  qui  datent  de 
l’année  tt(î2.  Il  n’y  a peut-être  que  le  Vatican  qui  possède  des  collections  aussi 
anciennes. 
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Le  dépôt  de  Pampeiune,  formé  des  anciens  litres  de  la  Navarre; 

Et  enfin  les  archives  de  Galice. 

De  ces  divers  dépôts,  celui  de  Simancas  est  le  seul  que  j’aie  exa- 
miné.  A la  vérité,  j’aurais  pu  trouver  à Séville  quelques  documents  eu-  ' 
rieux  sur  la  part  que  prirent  les  flamands,  dans  les  xvi*  et  xvnc  siècles, 
aux  expéditions  des  Espagnols  en  Amérique.  Les  archives  de  Barce- 
lone m’auraient  peut-être  offert  des  renseignements  ignorés  sur  les 
rapports  de  nos  ducs  de  Bourgogne  avec  les  rois  d’Aragon.  Mais,  le 
temps  m’ayant  manqué  même,  comme  je  le  dirai  plus  loin,  pour 
terminer  l’examen  des  papiers  de  Flandre  conservés  à Simancas, 
j’ai  dû  renoncer  à des  explorations  ultérieures. 

Si  les  richesses  littéraires  que  possédaient  les  abbayes  et  les  cou- 
vents  répandus  sur  la  surface  de  la  Péninsule,  eussent  été  rassemblées  ' ' 
avec  soin,  et  placées  dans  des  dépôts  publics,  lors  de  la  suppression 
de  ces  communautés,  aucun  pays  peut-être  ne  compterait  d’aussi  nom- 
breuses, d’aussi  riches  bibliothèques,  que  l’Espagne. 

Malheureusement,  il  n’en  a pas  été  ainsi.  De  grandes  dilapidations 
ont  été  commises  : beaucoup  de  livres,  de  manuscrits  précieux  ont  été 
détruits  ou  vendus  ; d’autres  ont  été  soustraits.  Au  milieu  des  em- 
barras des  révolutions  qui  se  sont  succédé  en  Espagne,  l’adminis- 
tration n’a  pu  consacrer  à cet  objet  la  sollicitude  qu'il  aurait  exigée. 

Depuis  les  derniers  événements  politiques,  pourtant,  elle  a commencé 
de  s’en  occuper.  Des  commissions  ont  été  instituées  par  le  ministre 
de  l’intérieur  dans  les  différentes  provinces,  avec  la  mission  de  cou- 

* 7 twniuiêa»  p«ur 

P , « « , * ..  ..  , • • b conservation 

stater  létal  des  monuments  historiques,  artistiques,  littéraires,  qui  des  naonuitarnU 
y existent;  de  recueillir  ceux  qui  sont  dispersés,  de  rechercher  ceux 
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qui  onl  été  soustraits,  de  dresser  des  catalogues;  une  commission  cen- 
trale, composée  d’hommes  instruits  et  zélés  (1),  est  établie  à Madrid, 
pour  recevoir  les  rapports  des  commissions  provinciales,  cl  leur  don- 
ner des  instructions.  On  ne  peut  attendre  que  d'utiles  résultats  de  ces 
sages  mesures. 

kuh.iM'u.  Les  bibliothèques  que  j’ai  visitées,  sont  : la  bibliothèque  nationale  à 

j al  visitées.  I I J 7 T 

Madrid,  celles  de  l’académie  royale  d’histoire  et  de  San  lsidro  dans  la 
même  ville,  et  celle  de  l’Escurial.  J’ai  vivement  regretté  de  ne  pouvoir, 
faute  de  temps,  me  rendre  à Tolède  et  à Séville,  où  j’aurais  peut-être 
obtenu  l’accès  des  bibliothèques  appartenant  aux  chapitres  de  ces 
deux  métropoles,  bibliothèques  qui  renferment  des  collections  ma- 
nuscrites très-renommées. 

Pendant  toute  la  durée  de  mon  voyage,  j’entretins  avec.  M.  Nolhomb 
une  correspondance  active;  je  I intormai  successivement  du  progrès 
de  mes  travaux,  et  des  résultats  sommaires  de  ceux-ci.  Je  viens  au- 
jourd’hui, monsieur  le  Ministre,  vous  rendre  un  compte  général  et 
détaillé  de  ma  mission. 

Je  n’appellerai  toutefois  votre  attention,  ici,  que  sur  mes  recher- 
i”  T ch  es  dans  les  archives  espagnoles  : celles  auxquelles  je  me  suis  livré 

chinw. 

dans  les  bibliothèques,  et  qui  sont  déjà  connues  du  public,  par 


(I)  Celte  commission  est  composée,  sous  la  présidence  du  ministre  de  l'intérieur, 
do  comte  de  Clonard,  vice-président,  de  don  Antonio  Gil  de  Zâratc,  directeur  gé- 
néral de  l'instruction  publique,  des  sciences,  des  lettres  et  des  arts;  de  don  José 
de  Madrazo,  directeur  du  musée  royal  des  tableaux;  de  don  Valentin  Carderera, 
membre  de  l’académie  royale  d'bistoirc  et  de  celle  de  Saint-Ferdinand;  de  don 
Anibal  Albarez,  directeur  de  celte  dernière  academie,  et  de  don  José  de  los  Rios, 
secrétaire. 
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l’aperçu  que  j’en  ai  donné  à la  commission  royale  d’histoire  (1),  seront 
l’objet  d’un  autre  rapport. 

Je  me  dispenserai  d’ailleurs  de  vous  parler  des  documents  et  des 
notions  que  j’ai  recueillis  sur  nos  anciennes  assemblées  nationales, 
ayant  épuisé  ce  sujet  dans  la  lettre  que  j’ai  adressée,  le  8 mars 
de  l’année  dernière,  à MM.  les  questeurs  de  la  chambre  des  repré- 
sentants (2). 

Les  archives  du  royaume  peuvent  aujourd'hui,  en  Espagne,  être 
compulsées  par  les  savants  : le  gouvernement  de  ce  pays,  jaloux  de 
seconder  les  progrès  de  la  civilisation  et  des  lettres,  et  le  mouvement 
des  esprits  vers  les  études  sérieuses,  a voulu  que  toute  personne, 
étrangère  ou  indigène,  fdl  admise,  sous  certaines  restrictions,  à y 
prendre  connaissance  des  documents  historiques  (3).  Mais  celte  dis- 
position, qui  fait  honneur  à l’administration  espagnole,  ne  date  que 
du  mois  d’avril  1844.  Lorsque  j’arrivai  en  Espagne,  les  archives  de  Di®<niiè  dv 
Simancas  étaient  de  l'accès  le  plus  difficile  : c’était  un  sanctuaire  où  49 
n’avait  jamais  pénétré  aucun  étranger,  et  dans  lequel  les  nationaux 
eux-mêmes  obtenaient  avec  la  plus  grande  peine  la  faveur  d’être  intro- 
duits (■!).  Aussi  ne  fut-ce  pas  sans  de  nombreuses  démarches,  que  notre 
légation  à Madrid  parvint  à se  faire  délivrer,  par  le  ministère  du  Ré- 
gent d’abord,  et  ensuite  par  le  gouvernement  provisoire,  la  rcut  ùrden 
qui  devait  m’en  faire  ouvrir  les  portes. 

il)  Voyez  les  Uullelins  de  la  coin  mission  royale  d’histoire,  I.  IX,  p.  251-318. 

(2)  Voy.  le  Moniteur  Belge  des  21  et  23  mars  1813. 

13)  Voy.  la  Notice  ci-après,  p.  57-05. 

1)  Voy.  la  Notice  ci-après,  p.  49-33 

i h 
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Avant  de  quitter  Bruxelles,  j’avais  eu  soin  de  me  munir  de  toutes 
les  notes,  de  tous  lis  renseignements  propres  à me  guider  dans  mes 
recherches  à Simanras.  H importait  que  je  ne  consumasse  pas  mon 
temps,  en  Espagne,  dans  l'examen  et  l’analyse  de  pièces  qui  auraient 
formé  double  emploi  avec  celles  que  nous  possédions  nous-mêmes  : 
pour  cela,  j'avais  besoin  de  connaître  bien  ce  que  nos  Archives  con- 
tenaient, et  ce  qui  ne  s’y  trouvait  pas,  relativement  à l’époque  où  les 
Pays-Bas  firent  partie  de  la  monarchie  espagnole.  Il  était  essentiel 
aussi  de  savoir  avec  précision  comment,  durant  cette  période  de 
deux  siècles,  les  affaires  s’étaient  traitées  entre  le  gouvernement  de 
Bruxelles  et  la  cour  de  Madrid. 

A mon  passage  à Paris,  je  pris  inspection,  aux  archives  du  royaume, 
d’un  inventaire  des  papiers  d’Etat  conservés  à Simancas.  Cet  invon- 

«4  h Pari*. 

taire,  rédigé  sous  le  règne  de  Philippe  IV,  avait  été  apporté  de  la 
Péninsule,  lors  de  la  guerre  de  l’indépendance.  J’en  fis  extraire  tous 
les  articles  concernant  les  Pays-Bas  (1). 

J-—-  Ayant  appris  que  la  commission  établie  à Besançon  |>our  la  publi- 

u1::,”  cation  des  Papiers  d'Êtat  de  Granvetle , avait  envoyé  au  ministère  de 

dooiwumU  aur 

a, a.  l’instruction  publique  le  manuscrit  de  ce  recueil  jusqu’il  la  Gn  de 
l’auuée  1575,  je  sollicitai  de  M.  Yillemain,  qui  me  l'accorda  gracieu- 
sement, l’autorisation  de  le  parcourir.  Je  pus  ainsi  emporter  l’indi- 
cation des  lettres  du  cardinal  de  Granvelle  à Philippe  II  et  à ses  minis- 
tres, qui  allaient  voir  le  jour  dans  la  grande  collection  de  documents 
sur  l'histoire  de  France  : ce  qui  me  dispensait  de  les  faire  copier,  ou 


(1)  Vojcï  ta  A'otice  ci-après,  p.  l>4  cl  89. 
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île  les  extraire,  si,  comme  il  y avait  lieu  de  le  croire,  j’en  rencontrais 
les  originaux  dans  les  archives  espagnoles. 

Enfin,  pendant  les  deux  mois  que  je  passai  à Madrid,  avant  de  me 
rendre  à Simancas,  je  recueillis  encore  de  nouvelles  notions  sur  le*”1 
célèbre  dépôt  que  je  me  préparais  à explorer. 

Ces  travaux  préliminaires  m’ont  été  d’un  secours  inappréciable  : ils 
ont  servi  à faciliter  et  à abréger  mes  recherches;  ils  m’ont  donné  le  ” 
moyen  de  diriger  celles-ci  avec  certitude.  J’eus  d’autant  moins  à re- 
gretter le  temps  que  j’y  avais  consacré,  qu’à  Simancas  il  n’existe  point 
d’inventaire  de  la  plupart  des  séries  des  papiers  d’Etat,  et  notamment 
de  celles  qui  concernent  la  Flandre  : ou  n’y  possède  que  des  listes  où 
sont  indiqués  les  numéros  des  liasses,  avec  les  années  auxquelles  cor- 
respondent les  documents  dont  ces  liasses  sont  formées.  Ces  papiers 
sont  d’ailleurs  dans  un  étal  d’ordre  qui  laisse  beaucoup  à désirer. 

Avant  de  vous  retracer  ce  que  j’ai  fait  à Simancas,  il  convient, 
monsieur  le  Ministre,  que  j’entre  dans  quelques  détails  sur  les  docu-',..” 
meuls  que  j’espérais  rencontrer  dans  ce  dépôt,  et  sur  ceux  que  j’y  ai 
trouvés  en  effet.  Celte  digression,  nécessaire  pour  la  parfaite  intelli- 
gence de  l’exposé  qui  va  suivre,  est  de  plus  très-importante  pour  l’his- 
toire de  nos  propres  archives. 

La  réunion,  sous  un  même  sceptre,  des  Pays-Bas  et  de  la  Castille, 
date,  vous  le  savez,  du  règne  de  l’archiduc  Philippe  le  Beau.  Ce 
prince,  ayant  épousé  l’infante  JeanDe,  fille  des  Bois  Catholiques,  se 
vil  appelé , à la  mort  de  la  reine  Isabelle,  sa  belle-mère,  à recueillir 
sa  succession;  il  se  rendit,  pour  cet  objet,  en  Espagne,  où  il  mourut 
peu  de  mois  après  son  arrivée.  C’était  en  1506.  Il  y était  allé  une  pre- 
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mière  fois  en  1501 , afin  de  se  faire  connaître  à ses  futurs  vassaux. 

Charles-Quint , son  fils  et  son  successeur,  fit  cinq  voyages  en 
Espagne,  sans  compter  celui  qui  suivit  son  abdication.  11  séjourna  en 
ce  pays  du  20  septembre  t517  au  20  mai  1520,  du  6 juillet  1522  au 
27  juillet  1529,  du  21  avril  1553  au  30  mai  1555,  du  15  novem- 
bre 1556  au  27  novembre  1559,  du  1“  décembre  1541  au  1"  mai 
1545  (1). 

Philippe  II, après  son  départ  des  Pays-Bas,  en  1559,  n'y  revint  plus 
jamais.  Ses  successeurs,  jusqu’à  l’avénemcnt  de  Philippe  V,  imitant 
son  exemple,  ne  sortirent  point  de  la  Péninsule. 

Art/*  du  rtynr  D’après  ces  données,  on  pouvait  supposer  que  les  archives  espa- 
gnoles contenaient  quelques  actes  du  règne  de  Philippe  le  Beau.  Il  y 
avait  des  motifs  de  croire  que  l'on  y gardait  les  dépêches  adressées  à 
Charles-Quint  par  l'archiduchesse  Marguerite,  sa  tante,  et  la  reine 
C«rrrtfo»<tai>  Marie,  sa  soeur,  successivement  gouvernantes  des  Pays-Bas.  au  moins 

/»  4e  I, hurle» 

T'Ztîûi  ■"  Pour  l(‘s  années  pendant  lesquelles  ce  monarque  avait  résidé  dans  ses 
Etals  de  Castille.  Avec  plus  de  fondement  encore,  on  devait  s’attendre 
à y rencontrer  la  correspondance  qui  eut  lieu  entre  Philippe  H et  les 
gouverneurs  généraux  des  Pays-Bas.  depuis  1559  jusqu’en  1598  : je 
C^.  parle  jçj  de  la  correspondance  française,  qu’expédiaient,  à Bruxelles 
et  à Madrid,  les  secrétaires  d'Etat  belges,  et  dont  des  fragments,  rela- 

tlct  Pii»  Bai.  * 

tifs  à l’administration  de  la  duchesse  de  Parme,  ont  été  mis  en  lumière, 

(1)  Je  suis  ici  les  indications  contenues  dans  le  Journal  de  Vandenesse  (inédit). 

Je  n'ai  pas  tenu  compte  du  voyage  que  Charles-Quinl  lit  à Aigues-Mortes,  pour  y 
avoir  une  entrevue  avec  François  Ie'.  Son  altsence  d'Fspagne.  à cette  occasion,  lie 
dura  que  du  25  avril  au  18  juillet  1538. 
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au  s iode  dernier,  par  Foppens  (1),  et  tout  récemment  par  M.  le  baron 
de  Reiffenberg  (2)  : nous  ignorions  qu’il  y eût  eu,  à cette  époque,  une 
correspondance  espagnole  réservée. 

L’espoir  de  mettre  la  main  sur  ces  documents  si  précieux  pour 
notre  histoire,  était  ce  qui  me  faisait  le  plus  vivement  désirer  de  pé- 
nétrer dans  les  archives  de  Simancas  : car,  ainsi  que  je  l’ai  dit  déjà 
en  d'autres  occasions  (5),  les  correspondances  de  Charlcs-Quint  et  de 
Philippe  11,  qui  s’étaient  conservées  autrefois  à Bruxelles,  n’y  exis- 
taient plus;  elles  avaient,  à l’entrée  des  Français  dans  la  Belgique,  en 
1794,  été  transportées  à Vienne,  avec  tous  nos  autres  papiers  d’État, 
et,  malgré  les  stipulations  formelles  des  traités  de  Campo-Formio  et 
de  Lunéville,  malgré  celles  des  traités  de  Paris  de  1814  et  de  1815, 
nous  n’avions  pu  encore  en  obtenir  la  restitution. 

Pour  les  règnes  postérieurs,  la  correspondance  des  souverains  avec 
les  gouverneurs  généraux  ne  m’inspirait  pas  autant  d'intérêt,  non- 
seulement  parce  que  les  événements  dont  la  Belgique  fut  le  théâtre 
alors  n'avaient  plus  la  grandeur  de  ceux  du  siècle  précédent,  mais 
aussi  parce  que  le  double  de  celte  correspondance  devait,  en  grande 
partie  au  moins,  s’être  conservé  dans  nos  Archives. 

Je  ne  saurais  vous  exprimer,  monsieur  le  Ministre,  quel  fut  mon 

{1}  Supplément  à l'histoire  des  guerres  civiles  de  Flandre  sous  Philippe  II,  du  père 
Famien  Strada . etc.  Amsterdam,  1729,  deux  vol.  in-12. 

(2)  Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche  , duchesse  de  Parme,  avec  Phi - 
lippe  II,  etc.  Bruxelles,  Delcvingne  et  Callewaert,  1842.  ln-8*. 

(3)  Notice  sur  le  depot  des  Archives  du  royaume  de  Relgiyue , Rruxelles,  II.  Rerny, 
déernih.  1831  , in-8“,  p.  39.  — llapporl  à M.  le  Ministre  de  l’intérieur  sur  les  Ar- 
chives générales  du  Royaume.  1838,  imprimerie  du  Moniteur  Belge,  in-8",  p.  8. 
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désappointement,  lorsque,  après  avoir  pris  un  aperçu  des  Papelcs  de 
Flandes  existants  à Siiuancas,  je  n’y  remarquai  ni  la  correspondance  de 
Cliarles-Quint  avec  l’arcliiduchesse  Marguerite  et  la  reine  Marie,  ni  la 
corresPondmice  française  de  Philippe  11  ave<’  la  duchesse  de  Parme,  le 

h SimaMBk.  El-  duc  d’Albeel  leurs  successeurs  dans  le  gouvernement  général  des  Pays- 

pl»r*l»«n»  Il  w 

Bas.  Que  pouvaient  donc  être  devenus  ces  papiers  importants?  C’était 
là  un  mystère  qu’il  était  d’un  haut  intérêt  d’éclaircir.  I.CS  recherches 
auxquelles  je  me  livrai  dans  ce  but,  nie  donnèrent  la  certitude  que 
jamais  les  correspondances  de  Cliarles-Quint  n’avaient  été  conservées 
dans  les  archives  espagnoles,  et  ultérieurement,  que  c’était  dans  les 
archives  mêmes  de  Bruxelles,  où  déjà  il  y en  avait  un  double,  qu'on  les 
avait  déposées.  Quant  aux  correspondances  françaises  de  Philippe  II, 
j’eus  la  preuve  qu’avec  presque  tous  les  papiers  du  conseil  suprême 
de  Flandre  à Madrid  (1),  elles  avaient  été  transportées  aux  Pays-Bas 
par  le  garde  des  sceaux  Damant  et  le  secrétaire  d’Ctat  de  Laloo,  après 
la  cession  de  ces  provinces  aux  archiducs  Albert  et  Isabelle  (2). 


(1)  Ce  conseil  fat  établi  par  lettres  patentes  de  Philippe  II , en  date  du  * jan- 
vier I.'i88,  principalement  pour  lui  faire  rapport  sur  les  nominations  aux  digniuhi 
et  charges  ecclésiastiques  et  civiles,  ainsi  que  sur  les  demandes  de  grâces  et  de 
niercèdes.  Les  affaires  d'État  n'étaient  point  de  son  ressort , mais  de  celui  du  con- 
seil d’Élal  de  la  monarchie.  Philippe  II  composa  le  conseil  de  Flandre  de  Nicolas 
Damant,  chancelier  de  Brabant,  en  qualité  de  garde  des  sceaux,  de  Jean-Charles 
Sclielz  de  Grobbendoncq  , protonotaire  du  Saint-Siège,  conseiller  ecclésiastique  et 
tnailre  des  requêtes  ordinaire  au  grand  conseil  de  Malines,  et  d'Alonso  de  Laloo. 
en  qualité  de  secrétaire  d'État. 

(2)  Consultedu  conseil  suprême  de  Flandre  à Philippe  IV,  du  18 décembre  lt>28; 
mémoire  snr  l'institution  du  conseil  de  Flandre,  fait  en  1702.  (Archives  de  Siraan- 
cas,  liasse  ti”  2.'>74  des  papiers  des  secrétaircries  provinciales.) 
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Nous  ne  connaissions  pas  ici  ces  circonstances,  et  comment  aurions- 
nous  pu  les  connaître?  Aucun  témoignage,  aucune  tradition,  aucun 
indice,  n'en  existe  aux  Archives  du  Royaume.  J’ai  déjà  fait  observer 
que  la  plus  grande  partie  de  nos  papiers  d’fctat  nous  manquent.  Nous 
en  possédons  bien  un  inventaire  qui  fut  rédigé  il  y a un  siècle;  mais, 
c omme  il  est  très-sommaire,  surtout  en  ce  qui  concerne  les  corres- 
pondances de  Charlcs-fjjuiut  et  de  Philippe  II  avec  les  gouverneurs 
généraux  des  Pays-Bas,  il  est  impossible  de  deviner,  en  le  parcourant, 
que  ceux  qui  classèrent  alors  les  Archives  réunirent,  dans  la  même 
liasse,  sous  le  même  numéro,  les  originaux  et  les  minutes.  A la  vérité, 
j’avais  été  étonné  plus  d’une  fois  de  rencontrer,  parmi  les  débris  qui 
nous  sont  restés  des  papiers  d’fital,  dos  lettres  de  Charles-Quint  à la 
reine  Marie  et  vicissim,  en  minute  et  en  original  ; j’avais  été  frappé 
aussi  de  l’existence,  dans  nos  Archives,  d’un  registre  aux  lettres  de 
la  duchesse  de  Parme  et  de  Philippe  II  de  l'année  15(>6,  et  de  trois 
autres  registres  semblables,  des  années  1588  à 1598,  qui  évidem- 
ment avaient  été  apportés  de  Madrid  : mais  je  m'expliquais  ces  faits, 
en  les  attribuant  à quelque  conseiller,  ou  à quelque  secrétaire  qui, 
étant  revenu  aux  Pays-Bas,  et  ayant  entre  les  mains  les  documents  que 
je  viens  de  mentionner,  les  avait  remis,  à Bruxelles,  au  garde  des 
Archives. 

Des  détails  que  je  viens  d’avoir  l’honneur  de  mettre  sous  vos 
yeux,  monsieur  le  Ministre,  il  résulte  cette  conséquence,  qui  mérite 
de  Cxer  l’attention  du  gouvernement,  savoir  : qu’une  partie  des  pa- 
piers de  la  Belgique  qui  ont  été  retenus  à Vienne,  et  notamment  lus 
correspondances  de  Charles-Quint  et  de  Philippe  II  avec  les  gou- 
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verneurs  généraux  des  Pays-Bas,  doivent  s’y  trouver  en  double. 

Je  reviens  aux  archives  de  Simancas. 

Dans  la  notice  qui  suit  ce  rapport,  vous  trouverez,  monsieur  le 
Ministre,  des  renseignements  détaillés  sur  l’origine  et  les  accroisse- 
ments de  ce  dépôt,  sur  son  organisation  actuelle,  sur  les  diverses 
collections  dont  il  se  compose.  Je  me  bornerai  à dire  ici  que  les 
documents  qui  y sont  rangés  sous  le  titre  de  Flandes,  forment  762 
liasses,  dont  560  appartiennent  à la  collection  des  Papiers  d’Etat, 
et  202  à la  collection  des  SecrEtaireries  provinciales,  c’est-à-dire  des 
secrétaireries  des  conseils  qui  furent  établis  à Madrid,  près  de  la  per- 
sonne du  souverain,  pour  les  affaires  des  Pays-Bas,  de  Naples,  de 
Milan,  de  Sicile  et  de  Portugal. 

Les  Papiers  d'Etat  ne  contiennent  rien  du  temps  de  Philippe  le 
Beau,  quoique  l’inventaire,  rédigé  sous  le  règne  de  Philippe  IV,  les 
fasse  remonter  à l'année  1506.  Ils  se  réduisent  à une  seule  liasse, 
pour  les  temps  antérieurs  à l’année  15-10,  et  en  forment  quatorze 
autres  jusqu’à  l'année  1555,  époque  de  l’abdication  de  Charles- 
Quinl. 

La  plupart  de  ces  documents  sont  étrangers  aux  Pays-Bas;  ils 
regardent  l'Espagne,  l'Italie,  les  Indes  et  les  autres  Etats  qui  faisaient 
partie  de  la  monarchie  espagnole  : ils  ont  été  rangés  dans  la  section 
des  Pupctcs  de  Flandes,  parce  que  Charles-Quint  se  trouvait  aux  Pays- 
Bas,  lorsqu’ils  furent  écrits  ou  reçus.  Pour  l’intelligence  de  ceci,  il  faut 
savoir  que  jamais,  depuis  trois  siècles  quelles  existent,  les  archives 
de  Simancas  n’ont  été  classées.  Les  liasses  de  papiers  y sont  encore 
aujourd’hui  dans  le  meme  étal  où  elles  étaient,  lorsqu’on  les  y apporta 
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des  diverses  secrétaireries.  On  s’est  contenté  de  les  revêtir  d’étiquettes 
et  de  numéros. 

Dans  les  mêmes  liasses  dont  je  viens  de  parler,  on  rencontre  des 
lettres  de  la  reine  Marie  de  Hongrie  au  prince  Philippe,  ainsi  qu’au 
roi  et  à la  reine  de  Bohême,  auxquels  l’Empereur  confia  le  gouverne- 
ment de  l’Espagne,  lorsqu’il  appela  son  fils  à Augsbourg,  en  1548; 
mais  ces  lettres  ne  parlent  des  affaires  des  Pays-Bas  qu’incidemmcnt 
et  légèrement. 

Il  en  est  autrement  des  papiers  du  règne  de  Philippe  II,  qui  rem-  u * f*1- 
plissent  cent  trente-huit  liasses  (1);  ceux-ci  concernent  en  effet  les  Pays- 
Bas,  et  forment  une  collection  aussi  suivie  que  volumineuse.  Si  ma 
surprise  avait  été  grande,  de  ne  pas  trouver  à Simancas  la  correspon- 
dance française  du  Roi  avec  les  gouverneurs  généraux  de  ces  provinces, 
elle  ne  le  fut  pas  moins,  à la  vue  d'une  autre  correspondance  en  langue 
castillane,  correspondance  plus  importante  encore  que  celle  que  je 
cherchais,  puisqu’elle  était  d’une  nature  toute  confidentielle.  Nous 

pu  l'oiitrace. 

n’avions  ici  aucun  soupçon  de  ce  fait.  Charles-Quint  n’avait  jamais 
correspondu  qu’en  français  avec  l’archiduchesse  Marguerite  et  la 
reine  Marie,  et  il  n’existe,  dans  nos  Archives,  aucune  trace  d’une  cor- 
respondance en  espagnol,  au  moins  jusqu’au  gouvernement  de  l’archi- 
duc Albert  : circonstance  qui  doit  paraître  singulière,  mais  dont  je 
puis  aujourd’hui  donner  l’explication.  Sans  avoir  trouvé  à Simancas 
aucun  acte  qui  le  constate  d’une  manière  formelle,  j’y  ai  cependant 
acquis  la  certitude  que,  à leur  départ  des  Pays-Bas,  la  duchesse  de 

(I)  Celles  qui  portent  les  n-  511-4315,  I5G7,  1570,  2216-2224,  2842-2846, 

2855,  2910-2915. 

I c 
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Parme  et  le  duc  d’Albe  emportèrent  leurs  dépêches  confidentielles. 
Celles  du  grand  commandeur  de  Castille,  don  Luis  de  Requesens, 
furent  brûlées,  au  château  d’Anvers,  le  2 juillet  1576,  en  vertu  des 
ordres  de  Philippe  II,  par  le  licencié  Hieronimo  de  Roda,  afin  de  les 
soustraire  à la  curiosité  du  conseil  d'Etat,  et  particulièrement  du  duc 
d'Arschot,  qui  insistaient  pour  qu’il  leur  fût  permis  d’en  prendre 
connaissance  (1).  Dans  les  diverses  instructions  qui  émanèrent  du 
Roi , après  la  mort  de  don  Juan  d’Autriche,  je  n’ai  rien  vu  au 
sujet  des  papiers  de  ce  prince  : mais  il  y a tout  lieu  de  croire,  ou 
qu’ils  furent  transportés  en  Espagne  avec  son  corps,  ou  qu’ils  furent 


(1)  Voyez  les  lettres  écrites  au  Roi  par  Hieronimo  de  Roda,  les  40  mars, 
20  avril,  15  mai  et  5 juillet  1576,  et  les  lettres  du  Roi  à Roda,  des  25  mars  et 
45  juin  1576.  I.a  destruction  des  papiers  du  grand  commandeur  fut  un  des  points 
sur  lesquels  le  prince  d'Orange  fit  interroger  lu  docteur  del  Rio,  lorsque  celui-ci 
eut  clé  remis  en  son  pouvoir. 

M.  de  Saint-Génois,  qui,  le  premier,  trouva,  dans  les  archives  provinciales  à 
Gand,  une  copie  des  réponses  de  del  Rio,  les  fit  imprimer  dans  le  Messager  des 
Sciences  et  des  Arts  de  la  Belgique,  année  1858,  p.  458-47-4.  Depuis,  je  les  trouvai 
moi-méme  en  original  auv  archives  de  Lille,  précédées  des  points  d'interroga- 
toire, et  je  publiai  ccnx-ci.  ( Rapport  à M.  le  Ministre  de  antérieur  sur  les  archives 
de  Lille,  1841,  in-8”,  p.  28  et  252.)  Mais  ni  l'un  ni  l'autre,  nous  ne  savions  dans 
quelles  circonstances,  ni  à quelle  époque,  del  Rio  avait  été  ainsi  interrogé.  Je  suis 
à même  â présent  de  le  Taire  connaître.  Cet  incident  est  parfaitement  expliqué  dans 
les  lettres  de  don  Juan  d'Autriche  et  d’Escovedo  au  Roi.  Del  Rio  avait  été  empri- 
sonné lors  du  fameux  coup  de  main  qui  s'exécuta  à Bruxelles,  le  4 septembre  1576, 
contre  les  membres  des  conseils  d'Élal  et  privé  et  les  secrétaires  suspects  d’espa- 
gnolismc.  Au  mois  de  janvier  1577,  pendant  que  les  états  généraux  traitaient  avec 
don  Juan,  ils  envoyèrent,  sous  escorte,  del  Rio  au  prince  d'Orange,  qui  ne  le 
mit  en  liberté  qu'apris  le  traité  de  Marche  en  Kamène.  Ce  fut  durant  celte  captivité, 
que  de)  Rio  fut  interrogé  par  ordre  du  prince. 
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gardés  par  son  secrétaire,  Andres  de  Prada  (1).  Quant  aux  correspon- 
dances secrètes  d’Alexandre  Farnèse,  les  archives  de  Siinancas  m’ont 
fourni  la  preuve  qu’il  les  faisait  passer  successivement  dans  scs  Etats 
de  Parme,  pour  y être  gardées.  Lorsque  Philippe  II  apprit  la  mort 
de  Farnèse,  il  chargea  Esteban  de  Ibarra  (2)  de  recueillir  ses  papiers, 
et  d’en  faire  l’envoi  à Madrid  : en  même  temps,  il  donnait  l’ordre  au 
comte  de  Fuentès  de  prendre  des  mesures  pour  qu’ils  fussent  soi- 
gneusement conservés.  C’était  un  secrétaire  italien,  nommé  Cosmo 
Massi,  qui  avait  eu  toute  la  confiance  du  prince  défunt  : le  comte  de 
Fuentès  lui  ayant  notifié  les  intentions  du  Roi,  il  répondit  * qu’il  avait 
» peu  de  papiers  entre  les  mains,  parce  que,  chaque  année,  le  duc 
» les  envoyait  en  lieu  sûr  (3).  » Il  renouvela  cette  déclaration  à 
Esteban  de  Ibarra,  qui  dut  se  contenter  de  recevoir  de  lui  une  partie 
de  la  correspondance  des  années  1591  et  1592  (4). 

C’est  à l’aide  des  papiers  de  Marguerite  d’Autriche  et  du  prince, 
son  fils,  lesquels  furent  déposés  dans  les  archives  de  Parme,  et  y sont 


(1)  Andres  de  Prada  servit  quelque  temps  de  secrétaire  au  prince  de  Parme;  pais 
il  retourna  en  Espagne.  En  1586,  Philippe  II  le  nomma  secrétaire  d'Etat  pour  les 
affaires  de  la  guerre.  Herbera,  t.  III,  p.  45. 

(2)  Esteban  de  Ibarra  était  secrétaire  du  Roi.  Philippe  II,  au  mois  de  septembre 
1592,  l'avait  envoyé  aux  Pays-Ras,  avec  la  mission  de  s'informer  des  abus  qu’il  y 
avait  dans  l'emploi  des  deniers  fournis  par  l’Espagne , et  de  redresser  ces  abus. 
Ibarra  devait  aussi  servir  de  secrétaire  à l'archiduc  Ernest,  lorsque  ce  prince 
viendrait  prendre  possession  du  gouvernement  des  Pays-Pas. 

(5)  Me  ha  dicho  tiens  aqu i pocos,  porq ut  coda  aiio  les  emblava  à parle  segura. 

(4)  Lettres  écrites  au  Roi  par  le  comte  de  Fuentès,  les  24  janvier  et  50  mars  1595, 
et  par  Esteban  de  Ibarra,  les  2t,  51  mars,  19  juin  et  21  août,  même  année. 
(Papiers  d'État,  liasses  n°*  004  et  605.) 
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vraisemblablement  encore,  que  le  père  Strada  a écrit  une  grande 
partie  de  son  livre  de Dello  belgico  (i).  Ou  a reproché,  non  sans  raison, 
à cet  historien,  de  s'étre  appesanti  sur  des  épisodes  insignifiants,  et 
d'avoir  négligé  des  événements  d’une  importance  capitale  (2).  On  se 
serait  rendu  compte  de  cette  anomalie,  si  l’on  avait  connu  les  circon- 
stances que  je  viens  de  signaler.  11  n’est  pas  étonnant  que  Strada, 
ayant  eu  des  matériaux  abondants  et  sûrs  pour  retracer  les  faits  qui 
se  passèrent  sous  la  régence  de  la  duchesse  de  Parme  et  de  son  fils, 
se  soit  plu  à s’étendre,  dans  le  récit  qu’il  en  donne,  tandis  qu’il 
consacre  moins  de  détails  aux  évènements  de  l’administration  du 
duc  d’Albe  et  du  grand  commandeur  de  Castille,  pour  lesquels  il 
n’avait  pas  les  mêmes  ressources.  Par  cette  raison  aussi,  l’on  ne  doit 
pas  accorder  une  égale  autorité  à toutes  les  parties  de  son  ouvrage. 

Les  papiers  d’Etat  du  règne  de  Philippe  III  consistent  en  cent  qua- 
rante liasses  (3):  on  y trouve,  parmi  beaucoup  d’autres  documents,  la 

(1)  ....  Accedit  ad  cjusdem  spem  gratiir,  sors  ablata  mihi  quàm  scriptorum  multis 
liberalior  : interiores  principum  litteras  loquor,  plerasque  exaratas  ipsorum  manu; 
loquor  sécréta  teijalionum  monita,  intima  in  bellicis  senatibus  consi  lia,  et  consilio- 
rum  causas,  clandestinos  exploralorum  codicilles , occultas  cicitim  conspirationes, 
aliaque  permulta,  quw  aut  seorsim  habita,  aut  in  ephemeridem  relata,  ex  arcanis 
mihi  tabulariis  patuere.  C'est  ainsi  que  Strada  s'exprime  dans  sa  préface.  Il  est 
assez  singulier  qu’il  ne  dise  pas  d’où  et  de  qui  lui  étaient  venus  les  documents 
dont  il  a fait  usage. 

(2)  Uo  critique  dit  à ce  propos  : < On  regrette  que  l’auteur  ait  donné  trop  d'im- 
» portance  au  combat  d’Auslerwcel,  à la  reddition  de  Limbourg,  de  Valenciennes,  et 
s qu’il  n'ait  pas  fait  mieux  connaître  les  circonstances  qui  accompagnèrent  la  prise 
> de  Harlem  et  le  siège  de  Leyde.  > M.  De  Asgelis,  art.  Strada,  dans  la  Biographie 
universelle  de  Michaud. 

(3)  Voy.  les  n"  titC-CSA,  17*3-1853,  2225,  2288-2289,  2852,  2802,  2907, 
ainsi  que  les  n°'  2023  et  suivants. 
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correspondance  de  ce  monarque  avec  les  archiducs  Albert  et  Isabelle, 
et  avec  l’ambassadeur  qu’il  entretenait  à leur  cour.  Il  n’est  plus  ques- 
tion ici  du  gouvernement  intérieur  des  Pays-Bas  : les  Archiducs 
n’avaient  pas  à en  soumettre  la  direction  au  Roi  ; mais  les  affaires  de 
guerre  et  les  négociations  politiques  étaient  l’objet  de  relations  fré- 
quentes entre  les  deux  cabinets. 

Les  règnes  de  Philippe  IV  et  de  Charles  II  fournissent  près  de  deux  ^ 
cent  soixante  liasses  (1),  qui  renferment  les  correspondances  de  la 
cour  de  Madrid  avec  les  gouverneurs  des  Pays-Bas  (nos  provinces, 
vous  le  savez,  monsieur  le  Ministre,  avaient,  par  la  mort  de  l’archiduc 
Albert,  arrivée  le  13  juillet  1021,  fait  retour  à la  monarchie  espa- 
gnole); d’autres  correspondances  particulières  avec  des  généraux  ou 
des  ministres  qui  étaient  dans  le  pays;  des  consultes  du  conseil  d’Etat 
et  de  juntes  ( juntas ) nommées  par  le  Roi  pour  examiner  certaines  af- 
faires, etc. 

Il  y a de  grandes  lacunes  dans  cette  dernière  partie  des  papiers 
d’Ëtat  de  Flandre,  et  il  paraît  qiic  les  autres  séries  de  la  même  collée- 

CMM. 

lion  donnent  lieu,  pour  les  règnes  de  Philippe  IV  et  de  Charles  II,  à 
la  même  remarque.  Philippe  II  avait  consacré  des  soins  particuliers  au 
rassemblement  et  à la  conservation  des  papiers  d’Etat.  Scs  successeurs 
ne  vouèrent  pas  à cet  objet  une  égale  sollicitude.  Je  crois  devoir  laisser 
parler  ici  don  Santiago  Agustin  Riol,que  Philippe  V chargea,  en  1726, 
d’examiner  les  archives  de  l'Etat,  et  qui  adressa  à ce  monarque,  sur 


(I)  Voy.  les  n-  1854,  20*25-2215  , 2871-72,  2885  , 2887,  2949  , 2955  , 3860- 
3917. 
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l'accomplissement  de  sa  commission,  une  relation  très-ample  et  très- 
curieuse  (1). 

< Sous  le  règne  de  Philippe  III,  dit  Rio),  il  se  perdit  beaucoup  de 
papiers,  et  de  fort  importants,  par  les  changements  qui  eurent  lieu 
dans  la  résidence  de  la  cour,  ce  monarque  l’ayant  transférée,  en  1601, 
de  Madrid  à Yalladolid,  et  en  1606,  de  Valladolid  à Madrid. 

» En  ce  temps,  s’introduisit  le  funeste  système  de  former  des  juntes 
particulières,  composées  de  ministres  des  divers  conseils,  que  le  comte- 
duc  de  Lerma,  premier  ministre,  s'associait  pour  diriger  les  affaires 
à sa  guise,  et  les  soustraire  à la  connaissance  des  conseils  auxquels 
elles  appartenaient.  Par  suite  de  cet  ordre  de  choses,  un  très-grand 
nombre  de  papiers  et  d’instruments  furent  extraits  des  archives,  et  sc 
perdirent.  Le  comte-duc  en  tirait  de  partout,  et  ses  secrétaires  sui- 
vaient son  exemple..... 

» Sous  Philippe  IV,  les  juntes  particulières  se  continuèrent  avec 
excès.  Quoique,  au  commencement  de  ce  règne,  la  secrétairerie  unique 
de  la  dépêche  universelle  eût  été  rétablie,  cela  ne  put  prévenir  le  dés- 
ordre, parce  que  le  comte-duc  d’Olivarès  et  don  Luis  de  llaro  trai- 
taient la  plupart  des  affaires  en  leurs  maisons 

» Après  la  mort  du  comte-duc  d'Olivarès,  Philippe  IV  chargea  un 
alcalde  de  cour  de  se  transporter  chez  la  duchesse  de  San  Lucar,  sa 
veuve,  et  d’y  prendre  tous  les  papiers  qui  ne  concernaient  pas  les 
droits  et  les  propriétés  de  sa  maison,  pour  les  délivrer  à don  Luis  de 
llaro.  11  fit  depuis  remettre  au  même  ministre  les  papiers  du  comte- 

(1)  Voyez  la  Notice  ci-aprcs,  p.  18. 


Digitized  by  Google 


A M.  LE  MINISTRE  DE  L'INTÉRIEUR. 


XXIU 


duc  qui  se  gardaient  au  conseil  de  Castille,  et  les  manuscrits  qu’il  y 
avait  dans  sa  bibliothèque. 

» Sous  le  règne  de  Charles  II,  il  y eut  le  même  désordre  dans  les 
archives  : on  négligea  de  recueillir  les  papiers  qui  étaient  entre  les 
mains  des  ministres,  lors  de  leur  décès.  Les  fréquents  changements  de 
secrétaires,  la  continuation  des  juntes,  la  domination  absolue  de  la 
Reine  mère,  le  ministère  de  don  Juan  d’Autriche  et  du  duc  de  Mé- 
dina-Céli  : tout  cela  fut  encore  cause  de  la  perte  de  bien  des  docu- 
ments  > 

Dans  d'autres  endroits  de  son  mémoire,  Iliol  rapporte  que  les 
papiers  de  don  Francisco  de  Mello,  qui  avait  rempli  les  charges  de 
vice-roi  de  Sicile,  de  gouverneur  de  Milau  et  de  Flandre,  etc.,  papiers 
dans  lesquels  se  trouvaient  les  instructions  et  les  choses  les  plus 
secrètes  qui  eussent  passé  par  ses  mains,  furent  vendus  par  scs  héri- 
tiers, au  poids,  à un  batteur  d’or;  il  dit  encore  qu’il  vit  vendre  de 
même  les  manuscrits  du  marquis  deCarpio,  qui  se  composaient  de  con- 
sultes et  de  papiers  originaux  sur  les  a flaires  les  plus  importantes  de 
la  monarchie;  que  ceux-ci  furent,  en  partie,  achetés  par  les  ambas- 
sadeurs et. ministres  étrangers.  Il  ne  s’étonne  pas,  d’après  cela,  qu’il 
existe  en  Angleterre,  ainsi  qu’on  le  lui  a rapporté,  une  quantité  con- 
sidérable de  consultes  originales  des  conseils  d'Espagne. 

Les  papiers  de  la  Secrétaireme  provinciale  de  Flandre  commencent 
à l’année  1622,  par  des  rapports  de  fray  Iftigo  de  Brizuela,  évêque  de 
Ségovie,  auquel  Philippe  IV,  après  la  mort  de  l’archiduc  Albert  (1), 

(I)  Fray  lâigo  de  Brizoela  avait  été  confesseur  de  l’archiduc  et  l’un  de  ses 
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donna  les  sceaux  des  Pays-Bas,  en  attendant  le  rétablissement  du 
conseil  suprême,  qui  n'eut  lieu  qu'en  1628  (1).  Ils  contiennent  des 
correspondances  avec  les  gouverneurs  généraux,  des  consultes  du 


conseillers  d'Élat.  Par  décret  du  30  mars  1622,  Philippe  IV  le  créa  conseiller 
d’Étal  et  garde  des  sceaux  des  Pays-Bas  près  de  sa  personne.  Il  s'acquitta  de  ces 
fonctions,  avec  l'aide  du  secrétaire  d'Élat  Osvaldo  Rrito.  (Mémoire  sur  l'institution 
dn  conseil  de  Flandre,  ci-dessus  cité.  ) 

(t)  En  1028,  Philippe  IV,  d'accord  avec  l'infante  Isabelle,  rétablit  le  conseil 
suprême  de  Flandre,  en  lui  donnant  la  même  organisation  qu'avait  celui  d'Italie; 
il  le  composa  d’un  président,  qui  devait  être  espagnol,  de  deux  conseillers  d'épée 
flamands,  de  trois  conseillers  de  robe,  dont  deux  flamands  et  un  bourguignon 
(un  des  trois  devait  être  ecclésiastique),  et  d'un  secrétaire  possédant  les  langues 
latine,  espagnole,  bourguignonne  et  flamande.  Il  lui  attacha  quatre  ofliciaux,  un 
chapelain,  un  receveur,  deux  portiers  cl  deux  huissiers.  Il  lui  fixa  un  local  daus 
son  palais,  pour  y tenir  scs  assemblées. 

Philippe,  voulant  établir  des  relations  entre  la  noblesse  flamande  et  la  noblesse 
espagnole,  décida  que,  des  deux  places  de  conseiller  d'épée,  l'une  se  donnerait  h 
un  cavalier  de  la  première  noblesse,  auquel  il  conférerait  en  outre  un  emploi  h 
sa  cour,  tel  que  celui  de  gentilhomme  de  la  chambre,  ou  de  capitaine  de  la  garde 
du  corps,  et  l'autre  h un  cavalier  de  moyenne  noblesse  ( mtdiana  nobleza),  et  que 
ces  conseillers  se  renouvelleraient  tous  les  trois  ans.  A l'égard  des  places  de  con- 
seiller de  robe,  il  voulut,  pour  entourer  celles-ci  de  plus  de  considération,  qu’à 
l'avenir  les  trois  postes  principaux  des  Pays-Bas,  savoir:  ceux  de  chef  et  président 
do  conseil  privé,  de  président  du  grand  conseil  de  Malines  et  de  chancelier  de 
Brabant,  fussent  réservés  aux  ministres  qui  les  auraient  remplies.  Ayant  égard  au 
grand  âge  et  aux  infirmités  de  don  Inigo  de  Brizuela,  le  Roi  le  déchargea  de  ses 
fonctions,  et  nomma  président  du  nouveau  conseil  le  marquis  de  Leganès. 

Cet  ordre  de  choses  subsista  jusqu’en  1t>91 , que  Charles  11  réduisit  à une  les 
deux  places  de  conseiller  d'épée,  cl  à deux  les  trois  places  de  conseiller  de  robe, 
quoique,  dans  les  derniers  temps  de  son  règne,  il  ail  nommé  jusqu'à  quatre  con- 
seillers d'épée. 

Le  conseil  suprême  de  Flandre  fut  supprimé  par  Philippe  V,  le  29  mars  1702. 
(Mémoire  sur  l'institution  du  conseil  de  Flandre,  ci-dessus  cité.  — Mémoire  sur 
le  même  conseil,  rédigé  en  1714,  à Vienne,  et  conservé  aux  archives  de  Bruxelles.) 
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conseil  et  de  son  président,  des  registres  où  sont  transcrits  les  dépê- 
ches du  souverain,  les  diplômes  de  noblesse,  les  patentes  de  nomina- 
tion à des  charges  ecclésiastiques  et  séculières,  et  d’autres  grâces  et 
mercèdes.  Les  consultes  adressées  au  Roi  sont  en  espagnol  ; la  plupart 
des  autres  documents  sont  en  français. 

Sous  le  titre  de  Varios  (mélanges),  on  trouve,  parmi  les  papiers  de 
la  SïcuÊTAïHEHiK  PROVINCIALE  de  Flandre,  quatre-vingt-une  liasses  de 
documents,  dont  une  partie  provient  du  cardinal  de  Granvclle. 

Cette  collection  est  loin  d’ailleurs  d’être  complète  : dans  les  corres- 
pondances  des  gouverneurs  généraux,  comme  dans  les  consultes  du 
conseil,  il  y a de  nombreuses  lacunes. 

Indépendamment  des  deux  séries  d’actes  dont  je  viens,  monsieur  Sfinfiw 

d*  CaaUlle,  d’Al- 

le  Ministre,  de  vous  donner  l’indication,  beaucoup  de  pièces  qui  con- 
cernent  les  affaires  des  Pays-Bas,  existent  encore  dans  les  papiers 
d’Ftat  de  Castille,  d’ALLEMACKE,  de  Rome  et  d’ANr.LETERRE. 

Je  ne  pouvais  songer  à compulser  tous  ces  documents,  les  devoirs 
que  m’imposent  mes  fonctions,  et  d’autres  motifs  bien  connus  de  vous,  ™»u. 
me  prescrivant  d’abréger  autant  que  possible  la  durée  de  mon  absence. 

Il  fallait,  dç  nécessité,  faire  un  choix.  Voici, après  un  mûr  examen,  le 
parti  auquel  je  m’arrêtai,  et  qui  obtint  l’approbation  de  M.  Nothonib. 

Je  renonçai  d’abord  à parcourir  les  actes  de  la  Secrétairerie  proyin-  p,ê'"  d*  u 

* * *»c  ré  taire  ri*  pro- 

ciale  de  Flandre,  les  considérant  comme  d’un  intérêt  historique  sccon-  ,u- 
daire.  Quant  aux  Varios  que  l’on  a joints  à cette  collection,  je  me 
proposai  d’en  visiter  quelques  liasses.  J'aurais  désiré  d’examiner,  no- 
tamment, les  registres  de  la  correspondance  française  du  cardinal 

de  Granvelle,  et  la  correspondance,  française  aussi,  de  la  duchesse  de 
t d 
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Parme , du  duc  d'Albe  et  du  grand  commandeur  de  Castille  avec 
Philippe  II  et  la  reine  Élisabeth,  sur  les  différends  qui  s’élevèrent 
alors  entre  l’Angleterre  et  les  Pays-Bas  ; mais  le  temps  me  manqua 
pour  réaliser  ce  dessein. 

d d l1*'  Dans  la  collection  des  papiers  d’État  de  Flakdre,  je  résolus  de  né- 
gliger les  documents  du  xvn'  siècle  : j’ai  dit  plus  haut  les  raisons  qui 
réduisaient,  à mes  yeux,  l’importance  de  ceux-ci.  J'ajouterai  toutefois 
que,  si  j’avais  été  moins  pressé,  j’eusse  cru  faire  chose  utile  d’y 
compulser  les  consultes  du  conseil  d’État  et  des  juntes,  ainsi  que  les 
correspondances  de  la  cour  de  .Madrid  avec  les  agents  particuliers 
qu’elle  entretenait  aux  Pays-Bas. 

Je  ne  jetai  qu'un  coup  d'œil  rapide  sur  les  liasses  qui  se  rapportent 
au  règne  de  Charlcs-Quint,  dès  que  j’eus  reconnu  qu’en  général,  les 
papiers  dont  elles  se  composaient,  ou  ne  concernaient  point  les  Pavs- 
Bas,  ou  étaient  insignifiants  (1). 

Toute  mon  attention,  toute  ma  sollicitude  se  concentrèrent  sur  les 
actes  des  trente  premières  années  dn  règne  de  Philippe  II  (1556-1585), 
dans  lesquelles  sont  compris  l’origine,  les  développements  et  la  fin  de 
notre  grande  révolution  religieuse  et  politique  : il  me  parut  qu’en 

(1)  Je  n’ai  tiré , des  papiers  de  ce  règne , qu’un  mémoire  sur  l'éducation  et  sur  la 
cour  de  Charlcs-Quint,  rédigé  en  1516  par  l’évêque  de  Radajoz  ; quelques  lettres  de 
l'Empereur  sur  son  passage  par  la  France  en  1559,  et  une  relation  de  la  conquête 
de  la  Gueldrc  en  1545,  adressée  par  lui  au  prince  Philippe,  son  fils. 

Le  mémoire  de  levêque  de  Badajoz  a été  inséré , avec  une  traduction  française , 
dans  les  Bulletins  de  la  commission  royale  d'histoire,  t.  X,  p.  6.  Les  lettres  de  1559 
figurent  dans  la  Relation  des  troubles  de  Cand,  que  la  commission  m'a  chargé  de 
publier,  et  qui  a vu  le  jour  dans  le  courant  de  celte  année. 
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m’attachant  spécialement  à cette  période  si  justement  célèbre  de  nos 
annales,  je  répondrais  aux  vieux  des  amis  de  l'histoire,  non-seulement 
en  Belgique,  mais  en  Hollande,  en  Allemagne,  en  France,  où  elle 
est  aujourd’hui  l’objet  des  études  des  écrivains  les  plus  distingués. 

Les  liasses  des  années  1556  à 1585  sont  au  nombre  de  quatre- 
vingt-quinze  : toutes  les  pièces  qu’elles  renferment  m’ont  passé  sous 
les  yeux. 

Dans  les  papiers  de  Castille,  d Aixemagse,  de  Rosie  et  d’ANGLETERRE,  Ptpvm  d'Eut 

0*  Castille.  d’AI- 

je  donnai  la  préférence  à certaines  liasses,  soit  parce  qu’elles  se  rap- J* 
portaient  à la  révolution  du  xvi*  siècle,  soit  parce  quelles  traitaient 
d’événements  d’un  si  haut  intérêt,  que  je  me  serais  éternellement  re- 
proché d’avoir  laissé  échapper  l’occasion  qui  s’offrait  à moi  de  les 
parcourir. 

Ainsi  j'ai  emprunté  : 

Aux  papiers  de  Castille,  des  lettres  du  duc  d'Albc  à Philippe  II,  j. 

d'Alk 

écrites  eu  1563  et  en  1567  : les  premières  sont  notables;  le  duc  y 
exprime  son  avis  sur  la  ligue  que  les  seigneurs  des  Pays-Bas  avaient 
formée  contre  le  cardinal  de  Granvelle  : on  peut  déjà  prévoir,  en  les 
lisant,  le  système  de  terreur  qu’il  mettra  à l’ordre  du  jour,  lorsque  le 
Roi  lui  aura  confié  l’administration  de  ces  provinces; 

Aux  papiers  d’ÀLLEMAGSE,  des  instructions,  des  mémoires  et  des  ni«i»d.r.r. 

thidnc  Charles  h 

dépêches  concernant  la  mission  de  l’archiduc  Charles,  que  l’empereur 
Maximilien  II,  son  frère,  envoya  à Madrid  en  1568,  afin  d’y  plaider 
la  cause  des  provinces  belges,  en  même  temps  que  celle  du  prince 
d’Orange  ; 

Aux  papiers  de  Rome,  la  correspondance  du  cardinal  de  Granvelle 
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Corretywadtar* 
d«  Graavdl*  jus- 
qu'en IS70. 


Ikctiaifnlt  Mtr 
U mniu  de 
Chuta  • Qnint 
■a  de 

Yuiie. 


avec  Philippe  II,  depuis  son  arrivée  dans  cette  capitale  du  inonde 
chrétien,  à la  fin  de  1565,  jusqu’en  1570.  J’aurais  voulu  poursuivre 
la  même  correspondance,  tant  dans  cette  série  des  papiers  d’Élat, 
que  dans  celle  de  Naples  (i),  jusqu'en  1579,  époque  où  Granvelle 
fut  appelé  par  le  Roi  à Madrid  (2)  ; mais  il  nie  fallut  y renoncer,  faute 
de  temps. 

Les  papiers  de  Castille  m'ont  aussi  fourni  des  documents  d’un  prix 
inestimable  sur  l’arrivée  de  Charles-Quint  en  Espagne,  après  son  abdi- 
cation; sur  sa  retraite  au  monastère  de  Yuste,  que  Robertson  et  tous 
les  historiens  belges,  français,  anglais  et  allemands  ont  jugé  à propos 
de  décorer  du  nom  de  Saint-Juste,  et  sur  sa  mort.  La  collection  des 
pièces  qui  concernent  cette  dernière  période  de  la  vie  de  Charles- 
Quint,  est  très-volumineuse  : elle  comprend  d’abord  les  correspon- 
dances de  l’Empereur  avec  Philippe  II , avec  la  princesse  Jeanne, 
gouvernante  des  royaumes  d’Espagne,  et  avec  le  secrétaire  d’Etat 
Juan  Vasqucz,  qui  résidait  auprès  d'elle.  11  y a ensuite  les  correspon- 
dances de  Martin  de  Ca/.telù,  secrétaire  de  l’Empereur,  de  Luis  Quijada, 
son  majordome,  et  de  ses  médecins  avec  le  même  Vasquez,  outre 
quantité  d’autres  papiers  de  diverse  nature.  Je  n’aurais  pu,  sans  me 
détourner  de  mon  but  principal,  me  livrer  à l'examen  de  toutes  ces 
pièces.  Par  bonheur,  un  officier  supérieur  espagnol,  don  José  Aparici, 
colonel  au  corps  royal  des  ingénieurs,  chargé  par  son  gouvernement 

(1)  En  1571 , Philippe  II  conféra  la  vice-royauté  de  Naples  h Granvelle,  qui 
l'exerça  jusqu'en  1375,  époque  où  il  retourna  à Rome. 

(2)  Et  non  en  1370 , comme  le  dit  M.  Ch.  Weiss , dans  la  notice  préliminaire 
qu'il  a placée  en  tête  des  Papiers  <T État  du  cardinal  de  Granvelle. 
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de  recherches  relatives  à l'histoire  de  ce  corps , en  entreprit  le  dépouil- 
lement durant  mon  séjour  à Simancas,  et  il  eut  la  complaisance  de 
me  communiquer  ses  notes.  Ce  procédé  vraiment  libéral,  et  dont  je 
me  fais  un  devoir  de  proclamer  hautement  ici  ma  reconnaissance,  me 
dispensa  d’un  long  travail.  Je  me  contentai  de  visiter  deux  ou  trois 
liasses,  afin  d’en  extraire,  in  extenso,  les  lettres  dans  lesquelles  il  était 
rendu  compte  des  derniers  moments  de  l’illustre  reclus. 

Déjà,  vous  voudrez  bien  vous  en  souvenir,  monsieur  le  Ministre, 
à l’occasion  d’une  note  qui  parut  en  1845  dans  les  journaux  allemands, 
j’ai  entretenu  l’Académie  de  quelques-unes  des  circonstances  de  la  re- 
traite de  Charles-Quint  au  monastère  de  Yuste  (1)  : la  publication  des 
documents  et  des  extraits  que  j’ai  rapportés  d’Espagne  sur  cet  épisode 
si  peu  connu  de  la  vie  du  grand  Empereur  (2),  complétera  la  rectifica- 
tion des  récits  mensongers,  ou  tout  au  moins  inexacts,  qui  en  ont  été 
publiés  par  les  historiens. 

Un  passage  de  Brantôme  (3),  une  note  de  Valère  André  (4),  une  no.™»;™. 

4eCbarle»42*iit. 

remarque  de  Bayle  (5) , une  lettre  d’Ambrosio  de  Morales,  historio- 
graphe de  Philippe  H,  à Geronimo  de  Zùrita,  chroniste  du  royaume 
d’Aragon  (6),  une  relation  du  prieur  du  monastère  de  Yuste,  reproduite 

(1)  Voyez  les  Bulletins  de  l’Académie,  tome  XII,  p.  241-261. 

(2)  Celle  publication  aura  lieu  séparément. 

(3)  Vies  des  grands  capitaines  étrangers,  art.  Charles-Quint. 

(4)  Bibliotheca  belgica,  1. 1,  p.  137,  de  l’édit,  de  1739. 

(3)  Dictionnaire  historique  et  critique,  au  mot  Charles-Quint,  note  C. 

(6)  Elle  se  trouve  dans  un  livre  publié  à Saragosse,  en  1680,  par  le  docteur 
Diego  Josef  Donner,  chroniste  du  royaume  d’Aragon,  sous  le  titre  de  Progressas 
de  la  historia  en  el  régna  de  Aragon,  y elogios  de  Geronimo  Zurita,  su  primer  coro- 
ntifa,  etc. 
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par  Sandoval  (1),  un  mémoire  enfin  de  M.  le  baron  de  lleifFenberg  (2), 
ue  laissaient  pas  de  doute  que  Charles-Quint,  à l’exemple  de  César, 
n'eût  composé  des  commentaires;  mais  on  ignorait  ce  qu’était  devenu 
ce  précieux  manuscrit.  Les  recherches  auxquelles  je  m'étais  livré  à ce 
sujet  dans  les  bibliothèques  de  Madrid  et  de  l’Escurial  avaient  été 
vaines  : je  me  flattai  un  instant  qu’à  Simancas  elles  auraient  plus  de 
succès.  Il  me  semblait  difficile  que  les  diverses  correspondances  qui 
se  conservaient  aux  Archives,  que  celles  surtout  de  Gazlelû  et  de 
Quijada,  ne  donnassent  pas  quelques  lumières  sur  le  parti  qu’avait  pris 
Charles-Quint  à l'égard  de  ses  mémoires.  Cette  espérance  fut  toutefois 
déçue  (3). 

i>>cr>»u.nr  Dans  ma  lettre  à la  commission  royale  d’histoire,  j’ai  signalé  la 

l'arratalioa  et  la 

découverte  que  je  fis,  à la  bibliothèque  nationale  de  Madrid,  de 
documents  restés  ignorés  des  historiens  sur  l’arrestation  et  la  mort 
de  don  Carlos.  Cette  découverte  m’inspira  le  désir  d’approfondir 
davantage  un  événement  qui,  après  trois  siècles  écoulés,  excite  encore 
aujourd’hui  un  intérêt  universel.  Les  pièces  relatives  à don  Carlos  sont 
au  nombre  des  papiers  qu’on  appelle,  dans  les  archives  royales  d'Es- 
pagne, los  reservados;  il  faut,  pour  pouvoir  les  consulter,  une  auto- 
risation spéciale  du  gouvernement.  M.  Pidal , ministre  de  l’intérieur, 
comprit  parfaitement  le  but  de  la  demande  que  je  lui  adressai  à ce 
sujet,  et  il  voulut  bien  m’accorder  la  permission  dont  j’avais  besoin. 

(1)  Historia  de  Carlos  V,  liv.  XXXII,  § 15. 

(2)  Particularités  médites  sur  Charles-Quint  et  sa  cour.  Mémoires  de  l’Académie, 
t.  VIII. 

(3)  Voyez  ma  note  sur  les  commentaires  de  Charles-Quint,  insérée  dans  les  Bul- 
letins de  l’Académie,  t.  XII,  p.  29. 
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Je  compulsai , pour  l’affaire  de  don  Carlos,  les  papiers  d’État  de 
Castille,  de  Portugal,  d’AiLEMvcxE,  de  Home  et  les  Livres  de  Beksoza  (1). 
J’y  trouvai  des  renseignements  sur  les  premières  années  du  prince  ; 
une  relation  de  la  chute  qu’il  fit  à Alcala  au  mois  d'avril  1562,  et  qui 
mit  sa  vie  en  péril;  le  testament  qu’il  dicta  en  1561,  monument  curieux 
de  son  esprit  et  de  son  caractère;  la  correspondance  de  Philippe  II 
avec  la  cour  de  Vienne  sur  le  mariage  projeté  entre  don  Carlos  et 
l'archiduchesse  Anne,  fille  de  Maximilien  II;  les  lettres  que  le  Roi 
écrivit  à l'Empereur,  à la  reine  de  Portugal , au  pape  et  à ses  ambas- 
sadeurs, lorsqu’il  eut  arrêté  son  fils;  d’autres  lettres  tout  à fait  confi- 
dentielles, qu’il  adressa  plus  tard  à l’Empereur  et  à l’Impératrice,  ainsi 
qu’au  duc  d'Albe;  des  relations  italiennes  de  l'arrestation  et  de  la 
mort  du  prince;  le  procès-verbal  officiel  de  son  inhumation,  etc. 

Si  les  documents  que  je  viens  d’énumérer,  et  ceux  que  j’ai  extraits 
de  la  bibliothèque  nationale  de  Madrid  (2),  ne  lèvent  pas  encore  tous 
les  voiles  qui  ont  couvert  jusqu’ici  cette  ténébreuse  affaire,  ils  répan- 
dent du  moins  un  grand  jour  sur  les  motifs  et  le  but  de  la  rigueur 
que  Philippe  II  déploya  contre  son  fils,  et  sur  les  circonstances  qui 
accompagnèrent  la  fin  prématurée  de  cet  infortuné  prince.  Peut-être 
l’histoire  n’eût-cllc  plus  eu  rien  à désirer,  sans  l’absence,  dans  les 
papiers  de  Portugal,  de  la  correspondance  confidentielle  de  Philippe 
avec  la  reine  Jeanne  d’Autriche,  mère  du  roi  Sébastien,  et  dans  les 
papiers  de  Rome  , de  la  minute  d’une  lettre  qu’il  écrivit,  de  sa  main , le 

(1)  Voyez,  sur  les  livres  de  Bersoza , ma  lettre  du  28  mars  1844  à la  commissioa 
royale  d'iiistoire,  dans  les  Bulletins  de  cette  commission,  t.  IX,  p.  509. 

(2)  Ces  divers  documents  feront  l’objet  d'une  publication  séparée. 
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15  mai  1568,  à Pic  V,  pour  justifier  le  parti  qu'il  s'était  vu  forcé  de 
prendre.  La  reiuc  Jeanne  était  la  tante  de  don  Carlos,  pour  qui  elle 
avait  une  vive  affection.  Quelques  fragments  de  correspondance  attes- 
tent que  Philippe  II  l’instruisit  de  tout  ce  qui  se  passa  par  rapport  à 
son  fils.  La  lettre  du  15  mai  1568  devait  être  d’une  bien  haute  impor- 
tance, car  le  Roi,  en  l'envoyant  à son  ambassadeur  à Rome,  don  Juan 
de  Çuûiga,  pour  que  celui-ci  la  remît  au  pape,  lui  disait  ces  propres 
paroles  : « qu'il  avait  cru  devoir  s'expliquer  si  particulièrement  sur 
« cette  affaire  du  prince,  afin  que  S.  S.  en  connût  à fond  les  circon- 

< stances;  qu'il  ne  lui  restât  pas  de  doutes  à cet  égard;  quelle  ne 
• prêtât  pas  l'oreille  aux  choses  qui  se  disaient  là-dessus  ; qu’elle  fût 
€ satisfaite  des  motifs  et  de  la  fin  qui  l'avaient  fait  agir,  et  que,  quoi- 

< qu'il  ne  convînt  pas,  pour  le  moment,  de  faire  la  même  déclaration 
« à d'autres,  il  était  juste  et  convenable  qu'à  l'égard  du  saint-père,  il 

< s’expliquât  avec  cette  confiance  et  celte  clarté  (1).  » Et  don  Juan  de 
Çufiiga  écrivait  au  Roi,  le  25  juin,  que,  comme  le  pape  n’entendait 
pas  parfaitement  l’espagnol,  il  avait  supplié  S.  S.,  lorsqu’il  lui  avait 
délivré  la  lettre,  de  ne  la  confier,  pour  en  avoir  une  traduction  ita- 
lienne, qu’au  cardinal  de  Granvelle  seul  (2). 


(1)  A Su  Santidad  scriro  de  mi  mano  lo  que  tereit  p or  la  copia  de  la  caria  que 
junlamente  con  ella  se  os  embia.  Hame  parescido  dectararme  tan  particularmente  con 
il  en  este  caso  de I principe,  para  que  enlienda  de  fundamenlo  lo  que  en  il  Itay,  y no 
este  suspenso,  ni  devajo  de  juicio  y sospecha  de  olras  cosas  que  en  este  negocio  se 
discurren . y tenga  satisfaction  de I fundamenlo  y fin  que  se  liene;  y aunque  por  agora 
no  conviens  para  con  los  demàs  hacerse  esta  déclaration,  con  Su  Santidad  es  justo 
y decente  se  traie  con  esta  confianza  y daridad. 

(2)  l'orque  Su  Beatilud  no  acierta  todas  tezes  à leer  espaiiol,  ni  aun  à enlenderlo, 
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Il  n’y  a pas  de  gloire  plus  populaire  en  Belgique,  que  celle  du 
grand  peintre  dont  s’enorgueillit  l’école  flamande,  de  Pierre-Paul 
Rubens.  Tout  ce  qui  concerne  sa  vie  y est  accueilli  avec  sympathie, 
avec  avidité  : aussi,  du  moment  que  je  pénétrai  dans  les  archives  de 
Simancas,  je  me  proposai  de  ne  négliger  rien  de  ce  qui  dépendrait 
de  moi,  pour  éclaircir  les  faits  relatifs  à la  mission  politique  dont 
Philippe  IV  le  chargea  à la  cour  d’Angleterre.  Tous  les  biographes  de 
l’immortel  artiste  s’étaient  livrés , sur  ce  point , à des  recherches 
infructueuses  : moi-même,  j’en  avais  fait,  dans  nos  propres  Archives, 
dans  celles  de  Lille  et  au  dépôt  des  aflaires  étrangères  à Paris,  qui 
n’avaient  eu  que  de  médiocres  résultats  (1).  Je  conçus  l’espoir  d’être 
plus  heureux  à Simancas,  et  cet  espoir  se  réalisa,  non  sans  peine  à la 
vérité,  car  les  inventaires  ne  m’offraient  aucune  indication  qui  pût  me 
servir  de  guide.  Mais  enfin,  j’eus  le  bonheur  de  mettre  la  main,  parmi 
les  papiers  d’Aisr.LErenne,  sur  deux  liasses  contenant  les  actes  de  la 
négociation  dans  laquelle  le  cabinet  de  Madrid  crut  devoir  se  servir 
de  l’intelligence,  de  la  dextérité  de  Rubens,  et  des  relations  qu'il  en- 
tretenait de  longue  main  avec  le  duc  de  Buckingham.  J’y  trouvai  dix- 
huit  lettres  de  Rubens,  écrites  de  Ixindres,  dans  les  mois  de  juillet, 
d’août  et  de  septembre  1629,  au  comtc-duc  d'Olivarez,  premier  mi- 
nistre de  Philippe  IV  (2),  outre  plusieurs  autres  lettres  de  lui.  des 

le  supliqué  que , si  la  havia  de  mandar  iraduzir  en  itatiano,  no  lo  comeliesse  tino  al 
eardenal  de  Granvela. 

;[)  Voyez,  dans  te  Trésor  national,  1. 1 , p.  157,  mes  Particularités  et  documents 
inédits  sur  Rubens. 

(2)  Les  lettres  de  Rubens  au  comte-duc  sont  en  italien,  langue  pour  laquelle  il 
avait  une  prédilection  décidée,  et  qu'il  employait  ordinairement  dans  sa  corres- 
I • 
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années  1027  et  1628,  par  suite  desquelles  il  avait  été  appelé»  Madrid, 
et  diverses  consultes  de  la  junte  d'Etat  nommée  pour  discuter  cette  im- 
portante affaire  (1).  Tous  les  grands  hommes  ont  eu  leurs  faiblesses  : 
il  n'est  guère  permis  de  douter,  à la  lecture  des  documents  dont  je 
viens  de  faire  mention,  surtout  si  on  les  rapproche  de  particularités 
déjà  connues,  que  Iltibens  n’eût  celle  de  désirer  prendre  part  au  ma- 
niement des  affaires  publiques.  Lui.  qui  ne  connaissait  pas  de  rival 
dans  son  art,  il  se  serait  contenté  d’un  rang  inférieur  parmi  les  diplo- 
mates ! il  aurait  ainsi  fait  avorter  une  partie  des  fruits  que  le  monde 
attendait  encore  de  son  génie!  Cette  erreur,  du  reste,  il  faut  d'autant 
plus  la  lui  pardonner,  qu'il  l’expia  cruellement.  Après  la  conclusion 
de  la  paix  avec  l'Angleterre,  le  conseil  d’Etat  reçut  ordre  de  Philip}»  IV 
de  lui  proposer  des  candidats  pour  la  charge  d'ambassadeur  à Londres 
et  pour  celle  de  résident,  en  attendant  que  l’ambassadeur  pût  se 
rendre  à sou  poste,  lîubeits  ne  prétendait  vraisemblablement  pas  à 
une  ambassade;  tuais  peut-être  sou  ambition  eut-elle  été  flattée  d’ob- 
tenir la  place  de  résident.  Nul  certainement  n’y  avait  plus  de  droits 
que  lui  : les  résultats  de  la  négociation  qui  lui  avait  été  confiée,  témoi- 
gnaient d’une  aptitude  diplomatique  peu  commune;  les  ministres  an- 
glais, dont  il  s’était  acquis  la  considération  et  l’estime,  rendaient  hom- 
mage à son  caractère;  le  comte-duc  d'Olivarez  l’avait  recommandé  au 
conseil,  quoiqn’en  ternies  un  peu  faibles  : le  conseil,  cependant,  lui 
préféra  un  secrétaire  obscur,  du  nom  de  Juan  de  Micotalde.  Un  des 

pondance,  quoiqu'il  écrivit  aussi  en  latin,  en  flamand,  en  français  et  en  espagnol, 
(t)  Ces  documents  feront  la  matière  d’une  publication  spéciale. 
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conseillers,  le  comte  d’Oitate,  lit  l'observation  que  Rubens,  à cause  des 
connaissances  et  des  liaisons  qu'il  avait  à la  cour  d’Angleterre,  conve- 
nait fort  pour  la  place  à laquelle  il  s'agissait  de  nommer,  mais  qu’il  lui 
paraissait  difficile  qne  le  Roi  lui  donnât  le  titre  de  son  ministre,  étant 
en  quelque  sorte  un  artisan  et  rivant  du  produit  de  son  trarail  (1). 

On  a longtemps  ignoré  l’existence  des  lettres  patentes  du  5 juin  1 (524, 

♦t  titra  4*  cfe* 

par  lesquelles  Philippe  IV  conféra  la  noblesse  à Rubens  (2).  J’ai  vu,  ‘ . 

dans  les  papiers  des  Sfcrétairf.rifs  provincim.es,  le  rapport  que  fray 

litige  de  Rrizuela,  comme  garde  des  sceaux  des  Pays-Ras,  fit  au  Roi 

sur  la  requête  où  Rubens  sollicitait  cette  faveur.  La  même  collection 

contient  une  consulte  du  conseil  suprême  de  Flandre,  du  1 0 juillet 

1051,  sur  la  demande  de  Rubens  d’être  décoré  du  titre  de  chevalier: 

dans  cette  pièce,  le  conseil  cite  au  Roi  l'exemple  du  Titien,  auquel 

Charles-Quinl  conféra  le  titre  de  chevalier  de  Saint-Jacques  d'Alcan- 

tara;  il  lui  fait  remarquer  que  la  grâce  sollicitée  par  Rubens  ne  pourra 

tirer  à conséquence  pour  d’autres  artistes  (para  otros  de  su  arte),  vu  les 

services  qu'il  a rendus  dans  des  affaires  importantes,  et  sa  qualité  de 

secrétaire  du  conseil  privé.  Ces  considérations  ne  pouvaient  manquer 

d’être  accueillies  par  Philippe  IV,  dont  la  peinture  était  un  des  goûts 

dominants,  et  qui  cultivait  même  cet  art  avec  quelque  succès,  selon 

des  relations  contemporaines  (3).  C’est  à ce  gont prononcé  du  monarque 

(1)  Por  ter  persoaa  de  oficio.  que  en  fin  es  de  manufactura  y vénal. 

(2)  J'cn  ai  donné  le  texte  dans  mes  Particularités  et  documents  inédits  sur  Bu- 
btns,  cités  plus  haut. 

(5)  Ce  fait  est  consigné,  entre  autres,  dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque 
nationale  de  Madrid,  intitulé  Belacian  que  hizo  al  senado  de  t'mecia  el  embajador 
que  tu/m  en  Espana.  riesde  el  aiio  de  hast  a él  de  Hi59. 
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espagnol,  qu'on  doit  la  plupart  des  magnifiques  toiles  qui  ornent  le 
musée  de  Madrid. 

)<>»•(  En  résumé,  monsieur  le  Ministre,  les  liasses  des  Papiers  d’ÈTAT  que 
j’ai  eompulsées,  dans  les  différentes  séries  de  cette  collection , sont 
au  nombre  de  plus  de  cent  trente;  les  pièces  qu’elles  renferment  peu- 
vent être  évaluées  à vingt  mille  et  au  delà  (1). 

Je  vous  ai  dit  que  les  documents  des  années  1556  à 1585  avaient 
été,  dans  les  papiers  d'Ëtal  de  Flandre,  ceux  de  l'examen  desquels  je 
m’étais  tout  spécialement  occupé. 

Doramcai»  Parmi  ces  documents,  il  y en  a peu  qui  n'ofTrent  de  l’intérêt.  J’en  ai 

4Mi>iatfr«h  * 1 

rfei'fcnsTî  cependant  laissé  de  côté  un  assez  grand  nombre  : je  vais  vous  en  faire 

(US.  a 

connaître  les  raisons. 

Naturellement,  je  ne  devais  pas  prendre  note  des  pièces  que  pos- 
sèdent aussi  nos  propres  Archives;  mais  il  en  est  d’autres  encore 
que  le  double  motif  d’abréger  la  besogne,  et  de  ne  pas  grossir  déme- 
surément l’ainas  des  matériaux  que  je  rassemblais,  m'a  engagé  à eu 
exclure. 

«•K»-  *•  Dans  les  liasses  des  années  qui  correspondent  au  gouvernement  de 

Ibnumla  11 

nu(uûr,."’"  la  duchesse  de  Parme  et  à celui  du  duc  d’Albe,  il  existe  beaucoup  de 
choses  sur  les  relations  de  l’Espagne  et  des  Pays-Bas  avec  l’Angleterre, 
sur  les  affaires  de  ce  dernier  pays  et  de  l’Êcosse,  sur  les  intelligences 
secrètes  de  Philippe  II  avec  Marie  Stuart  et  les  catholiques  des  deux 
royaumes,  sur  le  dessein  enfin  que  ce  monarque  nourrit,  durant  tout 
son  règne , et  auquel  il  ne  renonça  pas  même  après  la  dispersion  de 

(1)  Voyez  l'appendice  qui  accompagne  ce  rapport. 
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l'invincible  armada,  tle  détrôner  la  reine  Elisabeth.  J’ai  recueilli  avec 
soin  les  documents  propres  à éclaircir  les  rapports  particuliers  des 
Pays-Bas  avec  l’Angleterre,  et  notamment  les  négociations  qui  s’ouvri- 
rent à Bruges  en  1565.  la  rupture  qui  éclata  entre  les  deux  pays  en 
1568,  et  le  rétablissement  de  leurs  anciennes  relations  d’amitié  et  de 
commerce  en  1575.  Quant  aux  autres  papiers,  j’ai  cru  pouvoir  d’au- 
tant plus  me  dispenser  d’en  faire  le  dépouillement,  qu’un  des  derniers 
archivistes  de  Simancas,  don  Tomàs  Gonzalez,  a publié,  sur  les  rela- 
tions de  Philippe  II  avec  Elisabeth,  un  mémoire  dont  il  avait  puisé 
tous  les  éléments  dans  les  actes  qui  étaient  sous  sa  main  (1).  J'ai  ce- 
pendant fait  exception  à la  règle  que  je  m’étais  prescrite  à cet  égard, 
pour  quelques  dépêches  du  Roi  et  du  duc  d’Albc,  des  années  1571 
et  1572:  ce  qui  m’y  a déterminé,  c’est  que  les  dépêches  dont  il  s’agit 
traitaient  de  l’invasion  de  l’Angleterre,  résolue  à cette  époque  dans 
l’esprit  de  Philippe  II,  et  que  ce  fut  la  connaissance  de  ce  projet,  qui 
détermina  Elisabeth  à fournir  au  prince  d’Orange  et  aux  gueux  de  mer 
les  secours  sans  lesquels  ceux-ci  ne  seraient  vraisemblablement  point 
parvenus  à s'emparer  de  la  Briele  et  de  Flessinghe. 

Durant  les  années  1565  à 1570,  pendant  lesquelles  Thomas  Per-  Mac- 
ro du  atifarsr 

renot,  seigneur  de  Chantonay,  et  depuis  comte  de  Cantecroix,  frère  "*<»«■■*•*> 

(1)  Ce  mémoire  est  intitulé:  Jpuntamientos  para  la  hisloria  dtl  reg  don  Felipe 
segundo  de  Espaüa,  por  lo  tocante  à sus  relaciones  con  la  reyna  Isahel  de  Inglaterra, 
desde  el  ano  1358  kasla  él  de  1570,  formados  enpresencia  de  la  correspondencia  diplo- 
mâlica  original  de  dicka  época,  por  don  Tomàs  Gonzalez,  académico  correspondiente, 
canànigo  de  la  santa  iglesia  de  Plasencia,  y auditor  supernumerario  del  tribunal  de 
la  Jlota.  Il  est  inséré  dans  le  tome  Vil  des  mémoires  de  l’académie  royale  d'his- 
toire de  Madrid,  p.  249-467. 
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du  cardinal  de  tiranvelle,  fut  ambassadeur  de  Philippe  II  à Vienne, 
la  duchesse  de  Parme  et  le  duc  d'Albe  entretinrent  avec  lui  une  cor- 
respondance active  sur  les  affaires  des  Pays-Bas.  Des  copies  de  la  plu- 
part des  pièces  de  cette  correspondance  sont  jointes  aux  lettres  qu’ils 
adressaient  au  ltoi.  Je  ify  ai  fait  aucune  attention,  quoique  certain 
qu’il  y en  avait  de  très-intéressantes,  par  la  raison  que  le  double  de 
la  correspondance  de  Thomas  Perrenot  se  conserve  à la  bibliothèque 
de  Besançon  (1),  et  qu’il  est  probable  que  ce  qu'elle  contient  de  plus 
important  sera  inséré  dans  les  Papiers  d'Etat  de  Granvelle. 

Je  me  suis  également  abstenu  d’extraire  la  correspondance  du  duc 
d’Albe  et  du  grand  commandeur  de  Castille  avec  le  comte  de  Monte- 
agudo  (2),  successeur  du  seigneur  de  Clianlonay,  à Vienne,  (pour 
l’époque  de  la  régence  de  don  Juan  d’Autriche  et  du  prince  de  Parme, 
j’ai  vu  peu  de  lettres  de  cette  espèce),  ayant  remarqué  que  la  substance 
s’en  rencontrait  ordinairement  dans  les  dépêches  des  gouverneurs  géné- 
raux au  Roi.  J'aurais  préféré,  en  tout  cas,  si  je  n’avais  point  été  limité 
par  le  temps,  consulter  la  correspondance  du  comte  de  Monteagudo 
avec  le  Roi  lui-même. 

Je  ferai  observer  d’ailleurs,  tant  sur  les  lettres  du  comte  de  Monte- 
agudo, que  sur  celles  du  seigneur  de  Chantouay,  que  nous  avons,  dans 
nos  papiers  de  la  secrétaircrie  d'Êtat  allemande,  la  correspondance 

(1)  Elle  y forme  neuf  volumes.  Voyez  l'introduction  aux  Papiers  d’Êtat  du  car- 
dinal de  Granvelle,  t.  1,  p.  xxx. 

(2)  le  comte  de  Monteagudo  remplaça  le  seigneur  de  Chantonay  à Vienne,  en 
1570;  il  fut  remplacé  lui-même,  en  1576,  par  le  marquis  d'Almazan,  qui  eut  pour 
successeur,  en  1577,  don  Juan  de  Borja. 
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des  empereurs  Maximilien  II  et  Rodolphe  11  avec  les  gouverneurs 
généraux  des  Pays-Bas,  ainsi  que  quantité  d’autres  documents  qui 
font  connaître  ce  qui  se  passait  à cette  époque  à la  cour  de  Vienne  et 
en  Allemagne. 

Il  est  assez  souvent  question,  dans  les  Papiers  (I'F.tat  nr.  Flandre, 
des  affaires  de  France,  et  de  la  part  qu’y  prirent  Philippe  II  et  ses  lieu- 
tenants dans  les  Pays-Bas  (1).  Je  ne  in’en  suis  occupé,  qu’autant 
qu’elles  avaient  un  rapport  direct  avec  notre  histoire.  Les  écrivains 
qui  voudront  faire  des  guerres  civiles  de  France  le  sujet  de  leurs 
études,  trouveront  des  éclaircissements  plus  complets  dans  la  partie 
des  archives  de  Simancas  que  l’on  a conservée  à Paris  (2). 

Beaucoup  de  pièces  sur  l’érection  des  nouveaux  évêchés  aux  Pays- 
Bas  m’ont  passé  sous  les  yeux.  Comme  nous  possédons  nous-mêmes 
de  nombreux  documents  sur  cette  matière,  et  qu'il  y en  a aussi  à 
Besancon,  qui  sont  destinés  à être  rendus  publics  dans  les  Papiers 
d'Etat  de  Granvcllc,  je  n’ai  noté  que  celles  des  pièces  en  question  qui 
offraient  un  intérêt  majeur,  et  dont  je  ne  pouvais  supposer,  d’après  leur 
nature,  qu’il  existât  des  doubles  à Besançon,  ou  à Bruxelles. 

J’ai  encore  rencontré,  dans  les  Papiers  d’État,  des  traductions  espa- 
gnoles de  la  plupart  des  lettres  et  mémoires  adressés  à Philippe  II  par 


P*pi*r*  itc- 
(«rnaal  la  ifai- 
r*t  de  Franc*. 


D«<uat*nt»  Nr 
l'érection  it* 
nouveaux  **ê 
thé*. 


LtttTM  Cl  B b* 
moire*  ad  rené* 
par  lloppfnti  h 
Philippe  U,  ai 
traduit*  co  f* 

PH»"1 2 


(1)  Il  y a,  par  exemple,  dans  la  liasse  11°  542,  beaucoup  de  lettres  du  comte  de 
Mansfeltau  Roi,  écrites  en  1369,  dans  le  temps  qu’il  commandait  le  corps  d’armée 
envoyé  par  le  duc  d'Albc  au  secours  de  Charles  IX  contre  les  huguenots  de  son 
royaume.  Je  devais  d'autant  moins  les  noter,  que  nous  avons  dans  nos  Archives 
la  correspondance  que  le  comte  de  Mansfelt  entretint,  sur  la  même  expédition, 
avec  le  doc  d’Albe. 

(2)  Voyez  la  Notice  ci-après,  p.  36  et  suivantes. 
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Joachim  Hopperus,  qui  succéda  à Charles  de  Tisuacq,  en  1566,  dans 
le  poste  de  garde  des  sceaux  pour  les  affaires  des  Pays-Bas,  à 
Madrid  (1).  Alors  même  que  les  originaux  des  lettres  d’Hopperus  ne  se 
conserveraient  pas  dans  les  bibliothèques  de  Bruxelles  et  de  Besan- 
çon (2),  j’aurais  donné  peu  d'attention  à ces  documents,  llopperus  était 


(1)  Lorsqu'Ilopperus  partit  pour  Madrid,  il  ne  savait  pas  l'espagnol.  Il  s'ap- 
pliqua à l'élude  de  cette  langue;  mais  il  ou  put  parvenir,  à ce  qu'il  parait,  à l’écrire 
couramment.  Tous  les  rapports,  tous  les  mémoires  qu'il  adressait  au  Roi,  étaient 
rédigés  eu  français.  Dans  ses  relations  officielles  avec  le  secrétaire  d’Élal  Gabriel 
de  Çavas,  il  employait  le  latin,  tandis  que  Çayas  se  servait  de  l'espagnol.  J'ai  pour- 
tant vu  deux  ou  trois  billets  d’Ilopperus  à Çayas,  rédigés  en  langue  espagnole; 
mais  ils  étaient  très-courts. 

Dans  la  liasse  n”  543,  on  trouve  une  collection  volumineuse  de  billets  échangés 
entre  Çayas  et  llopperus.  Presque  tous  sont  sans  date;  mais  ils  m'ont  paru  appar- 
tenir aux  années  1509-1378. 

Cette  correspondance  est  du  reste  assez  insignifiante.  Çayas  écrivait  à llopperus, 
pour  avoir  des  renseignements  sur  des  points  qu'il  avait  à traiter.  Ainsi,  il  lui 
demande  quelle  différence  il  y a entre  le  10*  et  le  dt/  denier,  qui  a été  imposé  en 
Flandre.  Une  autre  fois,  il  le  prie  de  lui  dire  si  le  duc  de  Médina  Celi  a pour 
instruction  de  ne  prendre  possession  du  gouvernement  des  Pays-Bas,  qu'après  le 
départ  du  duc  d’Alhc,  et  llopperus  répond  en  marge  (comme  il  était  dans  l'habi- 
tude de  le  faire)  : In  negolio  durit  Medintmit , erpressé  mnndalum  est  ne  utlis  rebut 
se  immisçai  anleguàm  juramenlum  presliterit  in  manibus  durit  Alitant,  gui  hoc  facial 
lempore  abilut  tui,  nul  aliter,  gu audit  refri,  sic  ul  ah  ipsittt  arbilrio  Iota  res  dependeal. 
Dans  une  autre  de  ses  réponses,  il  explique  en  ces  termes  ce  qu'on  entendait  par 
caerlgetl  et  loofgell  : Vaerlgell  est  quod  dalur  mililibus  pro  expeclatione , et  ul  inté- 
rim nulli  allrri  principi  te  addicant;  loofgell,  guod  dalur  pedilibus. 

(2)  Il  y en  a sept  volumes  à la  bibliothèque  de  Besançon,  qui  se  rapportent  aux 
années  1571-1576.  (Voyez  l'introduction  aux  l’apiers  d'Éiai  du  cardinal  de  Cran- 
velle,  t.  I,  p.  xxx.) 

La  bibliothèque  royale  de  Bruxelles  en  possède  un  volume,  qui  fut  acheté,  avec 
deux  portefeuilles  contenant  des  lettres  et  papiers  du  cardinal  de  Granvelle,  en 
17(14,  dans  la  vente  de  la  bibliothèque  des  jésuites  du  faubourg  Saint-Antoine,  h 
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uu  ministre  laborieux,  intègre,  zélé  pour  le  service  du  Roi.  Philippe  II 
estimait  en  lui  ces  qualités;  mais  il  ne  lui  accordait  pas  sa  confiance. 

Paris,  par  ordre  du  comte  de  Cobeozl,  ministre  plénipotentiaire  de  l'impératrice 
Marie-Thérèse  aux  Pays-Bas. 

L'abbé  Nélis  avait  préparé,  pour  les  publier,  les  letlresd'IIopperusà  Philippe II 
acquises  pour  la  bibliothèque  de  Bourgogne.  Cette  publication  a eu  lieu  tout  récem- 
ment dans  le  tome  IX  des  Bulletins  de  la  commission  royale  d’histoire,  p.  162-253, 
par  les  soins  de  M.  le  baron  de  Rciffenberg.  Elle  comprend  trente-huit  lettres, 
dont  trois  de  l'année  1570  (17,  24  et  20  déc.),  et  trente-cinq  des  six  premiers  mois 
de  1571. 

J'ai  fait  beaucoup  de  recherches  à Simancas,  dans  le  but  de  découvrir  comment 
toutes  ces  lettres  d'Ilopperns,  apostillées  de  la  main  du  Roi,  avaient  pu  être  réunies 
aux  papiers  de  Granvelle;  mais  je  n'y  suis  pas  parvenu. 

L’un  des  deux  portefeuilles  que  possède  notre  bibliothèque  royale  contient  à 
cet  égard  des  indications  qui  peuvent  mettre  sur  la  voie. 

Dans  une  lettre  datée  de  Madrid,  le  15  novembre  1570,  Granvelle  dit  à Philippe  II 
qu'on  pourrait  chercher,  dans  les  papiers  d'IIopperus,  les  propositions  faites  par 
le  gouvernement  des  Pays-Bas  pour  les  places  vacantes  d'officiers  de  l'ordre  de  la 
Toison  d’Or.  Le  Roi  lui  répond  (en  marge,  selon  son  habitude)  qu'il  croit  avoir 
ces  propositions,  qu'ainsi  il  sera  inutile  d'en  faire  la  recherche  dans  les  papiers 
d'IIopperus  : t mais,  ajoute-t-il,  comme,  entre  ces  papiers,  il  peut  yen  avoir  dont 

> on  aura  besoin  plus  tard,  et  que,  aussitôt  qu'Hopperus  mourut,  ils  furent  ren- 
» fermés  daos  des  coffres  qu'on  scella,  vous  saurez  ded’Ennetièrcs(secrélaire  d'État 

> pour  les  affaires  des  Pays-Bas)  qui  en  a les  clefs,  et  vous  m’en  donnerez  avis 
* ( pero , porque  entre  eltns  podrà  fer  que  aya  algunot  que  convenga  que  adelanle  se 
» vean , y tuego  como  muriô,  se  cerraron  en  unos  cofres , y m seltaron , sabreis  de  Den- 

> netieres  quien  tiene  las  llaves,  y me  la  avisareis). 

Plus  lard,  le  4 juillet  1580,  Granvelle  écrivait  à Philippe  II  : < L’alcade  m'a 

> remis  les  clefs  des  coffres,  et  j’attends  que  Foncq  (nommé  garde  des  sceaux  pour 
» les  affaires  des  Pays-Bas,  en  remplacement  d'Hoppcrus)  ail  prêté  serment,  pour 

> lui  délivrer  les  papiers,  et  l’installer  (Et  alcalde  me  ha  comiûadn  las  llaves  de  los 

> coffres,  y espero  que  Fonchio  haga  su  juramenlo , para  poner  mono  à la  enlrega 
» delos  papeles,  yponerleen  los  cargos).  » 

Pendant  1e  temps  que  Granvelle  eut  à sa  disposition  les  papiers  d'IIopperus , ne 
put-il  pas  faire  transporter  chez  lui  les  lettres  de  ce  ministre  à Philippe  II?  Il  est  !i 

« f 
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Hopperus  était  Belge;  il  avait  à Bruxelles  des  correspondances  parti- 
culières : c’était  assez  pour  qu’on  le  suspectât  à Madrid, 
r.. d,.UD>  Ce  que  je  viens  de  dire  explique  le  peu  d’intérêt  qu’offrent  en  gé- 

qui  la  offrait. 

néral  les  lettres  d'Ilopperus  à Philippe  IL  Le  plus  souvent,  elles  ne 
servent  qu’à  accompagner  les  dépêches  eu  français  reçues  du  gouver- 
neur général  des  Pays-Bas,  et  à solliciter  du  Roi  une  décision  sur  les 
objets  traités  dans  celles-ci.  Quand  le  garde  des  sceaux  y exprime  une 
opinion , il  le  fait  avec  une  timidité  extrême.  Les  apostilles  de  Phi- 
lippe II  sur  ces  lettres  auraient  plus  de  valeur,  si  l'on  pouvait  les  con- 
sidérer comme  l'expression  spontanée  des  sentiments  du  Roi;  mais 
j’ai  eu  sous  les  yeux  la  preuve  que  c’était  le  secrétaire  Çayas  qui  en 
rédigeait  ordinairement  la  minute. 

Plusieurs  des  documents  que  j’ai  extraits  démontreront  que  non- 
seulement  Hopperus  était  sans  influence  dans  les  grandes  affaires , 

^Ijmais  qu’on  lui  cachait  avec  soin  les  délibérations  et  les  résolutions 
auxquelles  elles  donnaient  lieu.  Il  arrivait  pourtant  qu’on  l’appelait  au 
conseil  d’Ëtat  : mais  ce  cas  était  rare,  et,  le  plus  souvent,  on  avait  en 
vue  alors  de  le  leurrer,  en  lui  faisant  accroire,  ainsi  qu’à  ses  amis 
des  Pays-Bas,  qu’on  écoutait  scs  avis.  J'en  citerai  un  exemple  remar- 
quable. Les  événements  de  l’année  1572  avaient  donné  à réfléchir  à 
la  cour  de  Madrid  : elle  ne  pouvait  enfin  méconnaître  que  le  système 
de  gouvernement  suivi  par  le  duc  d’Albe  portait  des  fruits  amers. 

remarquer  que,  à partir  de  sou  arrivée  à Madrid,  au  mois  de  juillet  1579,  le  car- 
dînai  fut  chargé  par  le  Roi  des  affaires  des  Pays-Ras  ; il  avait  donc  un  motif  réel  de 
s'éclairer  sur  ce  qui  s'était  passé  sous  le  ministère  du  précédent  garde  des  sceaux. 
Ce  n'est  toutefois  là  qu'une  conjecture  que  je  livre  à l'appréciation  du  public. 


Digitized  by  Google 


A M.  LE  MINISTRE  DE  L'INTÉRIEUR. 


XI. III 


Dans  ccs  circonstances,  Hopperus  représenta  au  Roi  qu'il  avait  ras* 
semblé  différentes  notes,  tirées  tant  de  sa  correspondance  avec  le 
cardinal  de  Granvelle,  que  des  lettres  de  plusieurs  personnages  mar- 
quants des  Pays-Bas,  et  qu’il  y avait  joint  ses  propres  réflexions  sur 
les  moyens  de  pacifier  ces  provinces.  Philippe  II,  voulant  le  satis- 
faire , fit  examiner  ses  propositions  par  le  conseil  d’État,  et  convint 
ensuite  avec  ses  ministres  des  réponses  qu’ils  feraient  sur  chacune 
d’elles,  ainsi  que  de  la  décision  que  lui-méme  il  prendrait.  Lorsque 
cela  eut  été  arrangé,  il  ordonna  à Hopperus  de  se  rendre  au  con- 
seil, d’y  discuter  les  points  traités  dans  son  mémoire,  et  de  lui  faire 
rapport  ensuite  des  opinions  qui  y auraient  été  exprimées.  Ilop- 
perus  s’empressa  d’exécuter  cet  ordre.  Après  la  séauce  du  conseil,  il 
soumit  au  Roi  une  consulte  où  étaient  analysées  les  discussions  aux- 
quelles il  venait  d’assister,  et  Philippe  H l'apostilla  dans  les  termes 
qui  avaient  été  convenus  d’avance.  Cette  comédie  produisit  l'effet 
qu’on  en  avait  attendu  : Hopperus  fut  enchanté  de  la  confiance  qu’on 
avait  eue  en  lui , de  la  déférence  qu’on  avait  montrée  pour  sou  carac- 
tère de  garde  des  sceaux,  et  il  écrivit  dans  ce  sens  aux  Pays- 
Bas  (1). 

Bien  d’autres  pièces,  et  même  des  lettres  de  la  duchesse  de  Parme,  Aotr**  pièce* 

traduit**  «a  ». 

du  duc  d’Albe,  de  don  Juan  d’Autriche,  d’Alexandre  Farnèse,  exis->**“! 
tent  à Simancas,  traduites  en  espagnol.  J’ai  eu  égard  à peu  de  ces 
traductions.  Rien  n’est  plus  difficile,  que  de  traduire  de  nouveau  en 
français  ce  qui  a été  traduit  une  première  fois  du  français  en  espa- 

(I)  Lettre  de  Philippe  II  au  ducd'Albe.du  18  mars  * 575. 
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Document* 
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gnol,  sans  dénaturer,  ou  tout  au  moins  altérer  le  texte  primitif  : d'ail- 
leurs, les  correspondances  originales  (françaises)  des  gouverneurs  des 
Pays-Bas  avec  Philippe  II  reposent,  comme  je  l’ai  dit  plus  haut,  dans 
les  archives  de  Vienne;  et  si,  malgré  tous  nos  droits , la  restitution 
nous  en  est  refusée,  nous  obtiendrons  toujours,  il  faut  l’espérer  du 
moins,  la  permission  d'en  prendre  copie. 

Enfin,  durant  la  première  époque  de  mon  séjour  à Simancas,  et 
tandis  que  j’examinais  les  papiers  dns  années  1559-1567,  la  crainte 
continuelle  de  voir  révoquer  la  permission  que  nous  avions  obtenue 
du  gouvernement  espagnol  (je  n'ignorais  pas  que  certaines  personnes 
y travaillaient  de  tout  leur  pouvoir)  (1),  et  le  désir  de  terminer  ma 
mission  dans  un  bref  délai,  m'engagèrent  à ne  m’attacher  qu'aux  docu- 
ments principaux.  Je  négligeai  ainsi  des  pièces  parmi  lesquelles  il  en 
est  vraisemblablement  plus  d’une  qui  m’aurait  offert  des  renseigne- 
ments utiles  pour  notre  histoire.  Je  voulus  y revenir  depuis;  mais  le 
moment  fixé  pour  mon  départ  arriva , sans  que  j’en  eusse  pu  trouver 
le  loisir.  Entre  celles  de  ces  pièces  dont  je  regrette  surtout  de  n’avoir 
pas  fait  l’examen,  je  citerai  les  lettres  écrites  à Philippe  II  et  à ses 
secrétaires,  Gonçalo  Ferez  et  Gabriel  de  Çayas,  par  un  moine  espa- 
gnol, fray  Lorenço  de  Villavicencio,  qui  fut  envoyé  deux  fois  aux 
Pays-Bas,  avec  une  mission  confidentielle  : la  première  fois  en  1565, 
et  la  deuxième  en  1565.  Ces  lettres  forment  une  correspondance  assez 
volumineuse. 

Je  viens  de  vous  énumérer,  monsieur  le  Ministre,  les  documents 


(I)  Elles  y réussirent  au  mois  de  mars  ltCM.  Voy.  ci-après,  p.  57. 
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aue.  Dar  des  motifs  de  diverse  nature,  i’ai  laissés  en  dehors  de  mes «"*»«•«»» 

V ’ r ' — tira  priialxra. 

investigations.  Je  m’empresse  d’ajouter  que  j’ai  consacré  une  attention 
particulière  à ceux  qui  pouvaient  répandre  un  jour  nouveau  sur  les 
causes  et  l’origine  des  troubles  ; sur  la  conduite  que , dans  ces  graves  v 
circonstances,  tinrent  les  personnages  principaux  du  pays;  sur  la 
politique  qui  dicta  les  mesures  prises  par  Philippe  11  et  ses  ministres; 
sur  le  caractère  que  déploya  la  nation  belge  dans  les  diverses  phases 
de  la  lutte  qu'elle  n’hésita  pas  à engager  contre  l’intolérance  religieuse 
et  l’absolutisme  politique. 

Des  documents  que  j’ai  recueillis,  j'ai  fait  deux  classes  : j’ai  pris  r*»*».  jvi 

prit  copia  det 

copie  des  uns,  ou  en  totalité,  ou  par  extrait;  j’ai  analysé  les  au- 
très,  i’ai  adopté  cette  marche , parce  que  j’ai  rencontré  beaucoup  de 
pièces , et  quelquefois  de  très-longues  , dont  la  substance  pouvait  être 
donnée  en  assez  peu  de  lignes,  soit  qu’elles  continssent  des  choses 
étrangères  à l’histoire  des  Pays-Bas,  soit  que  les  détails  qu’elles  four- 
nissaient fussent  insignifiants,  ou  connus;  soit  encore,  à raison  de  la 
prolixité  qui  caractérise  la  plupart  des  dépêches  de  l’époque.  Ne  pas 
comprendre  ces  pièces  dans  mon  travail,  c’eût  été  y laisser  de  notables 
lacunes,  par  suite  desquelles  la  chaîne  des  faits  aurait  été  souvent  in- 
terrompue; les  faire  copier  était  un  ouvrage  non-seulement  très-dispen- 
dieux, mais  dont  je  ne  pouvais  prévoir  la  fin,  à cause  de  l’impossibilité 
d’introduire  des  copistes  dans  les  Archives,  et  du  nombre  restreint 
des  officiaux  qui  sont  seuls  autorisés  par  les  règlements  à exécu- 
ter les  transcriptions  demandées  (1).  J’évitais  l’un  et  l’autre  incon- 

(1)  Voyez  ci-après,  p.  60. 
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vénienl,  au  moyen  de  l'analyse  des  pièces  dont  je  viens  de  parler. 

Indépendamment  de  ces  considérations,  et  d’autres  encore,  bien 
connues  de  vous,  la  marche  que  j’ai  suivie  avait  un  avantage  essen- 
tiel : celui  de  faciliter  la  publication  des  résultats  de  mon  voyage. 
Il  est  bien  évident  qu’on  n’aurait  jamais  pu  songer  à livrer  à l'im- 
pression , dans  leur  intégrité,  toutes  les  pièces  intéressantes  que 
renferment  les  archives  de  Simancas  sur  la  révolution  du  xvt*  siècle  : 
cinquante  volumes  y auraient  suffi  à peine,  et  en  outre,  les  tra- 
ductions dont  il  fallait  accompagner  les  textes  italiens  et  espagnols, 
auraient  coûté  un  temps  et  des  frais  énormes.  Par  le  système  des 
analyses,  le  recueil  que  je  formais  était  restreint  à des  proportions 
modérées;  par  conséquent,  la  dépense  de  temps  et  d’argent  était 
considérablement  réduite.  Je  me  permettrai  d’ajouter  que,  en  résu- 
mant, toutes  les  fois  que  cela  était  praticable,  une  correspondance 
aussi  volumineuse , je  rendais  moins  pénible  la  tâche  des  écrivains 
qui  auraient  besoin  d’y  recourir. 

Peut-être  remarquera-t-on  que , parmi  les  pièces  dont  je  ine  suis 
contenté  de  faire  l'analyse,  il  en  est  qui  auraient  mérité  d’être  repro- 
duites en  entier,  tout  autant  que  d'autres  que  j'ai  recueillies  tex- 
tuellement. I,es  disparates  qui,  sous  ce  rapport,  se  rencontrent  dans 
mou  travail,  doivent  être  attribuées  aux  circonstances  où  je  me  suis 
trouvé.  Au  surplus,  le  numéro  de  la  liasse  oii  existe  chaque  document 
dans  les  archives  de  Simancas,  étant  toujours  indiqué  à la  suite  de 
l’analyse  qui  en  est  donnée,  rien  ne  sera  plus  aisé,  que  de  s’en  pro- 
curer le  texte  même , au  cas  qu’on  le  juge  nécessaire. 

J’ai  eu  grand  soin,  du  reste,  je  puis  vous  en  donner  l'assurance, 


Digitized  by  Google 


A M.  LE  MINISTRE  DE  L'INTÉRIEUR. 


XL  Vil 


monsieur  le  Ministre,  de  prendre  copie  ou  extrait  textuel  de  toutes  les 
pièces  qui  offraient  un  intérêt  capital,  et  spécialement  des  lettres  qui, 
exprimant  la  pensée  des  personnages  dont  elles  émanaient,  n'auraient 
pu  être  réduites  par  la  voie  de  l’analyse,  sans  que  cette  pensée  en 
subit  plus  ou  moins  d'alteration. 

La  collection  que  j’ai  ainsi  formée,  se  compose  de  plus  de  deux 
mille  lettres.  Je  ne  fais  pas  entrer,  dans  ce  calcul,  les  résultats  de 
mes  investigations  en  ce  qui  concerne  le  séjour  de  Charles-Quint  au 
monastère  de  Yuste,  l'arrestation  et  la  mort  de  don  Carlos,  la  mission 
diplomatique  donnée  à Rubens  en  1629.  Je  ne  m’occupe  ici  que  de 
la  correspondance  de  Philippe  II  sur  les  affaires  des  Pays-Bas. 

Toutes  ces  lettres,  soit  que  je  les  aie  fait  copier  eu  entier  ou  par 
extrait,  soit  que  je  les  aie  simplement  analysées,  sont  réunies  ci-après 
dans  un  Précis  clironologique , de  manière  à présenter  line  relation 
suivie  des  événements.  A la  suite  de  ce  Précis  viennent,  dans  Je  même 
ordre,  les  textes  qui  ont  été  transcrits. 

J’ai  cru  devoir,  monsieur  le  Ministre,  vous  développer  avant  tout 
le  plan  que  je  me  suis  tracé  dans  l'accomplissement  de  la  tâche  con- 
fiée par  le  gouvernement  à mon  zèle.  J'aurai  l’honneur  de  vous 
soumettre  maintenant  quelques  considérations  générales  sur  les  docu- 
ments que  j’ai  rapportés,  ainsi  que  sur  les  hommes  et  sur  les  choses 
que  ces  documents  concernent. 

lin  fait  dont  on  est  frappé  surtout,  en  parcourant  à Simancas  les 
actes  du  règne  de  Philippe  II,  c'est  l’extrême  application  que  ce  mo- 
narque apportait  aux  affaires.  On  trouverait  difficilement,  dans  l’his- 
toire, un  prince  qui  ait  travaillé  autant  que  lui.  Les  correspondances 


Notnbr*  du 
lettre*  que  |'»i 
matillin. 


Forme  donnée 
b lr«r  publica- 
tion. 


OiuliMraiiont 

générait* 


Application  At 
Philippe  II  n 
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de  ses  vice-rois,  de  ses  généraux,  de  ses  ambassadeurs,  les  rapports 
de  ses  ministres,  les  consultes  de  ses  conseils,  sont  pleins  d’apostilles 
et  d’observations  écrites  de  sa  main  (1).  Non-seulement  il  lisait  toutes 
les  pièces  qui  lui  étaient  adressées;  mais  il  revoyait  attentivement 
les  minutes  de  ses  secrétaires,  et  souvent  il  y faisait  des  correc- 
tions (2).  11  poussait  si  loin  ce  que  j’appellerai  la  manie  des  annotations, 


(1)  Lorsque  les  lettres  qu'il  recevait  étaient  d'une  grande  étendue,  ou  d'une  rédac- 
tion diffuse,  Philippe  11  en  faisait  rédiger  un  précis,  en  marge  duquel  il  écrivait  ses 
décisions  : c'était  ce  qui  s'appelait,  dans  scs  chancelleries,  punlos  de  carias.  Les 
lettres  de  la  duchesse  de  Parme,  Marguerite  d'Autriche,  sout  ainsi  résumées  par 
Gonçalo  Perez,  et  il  en  est  de  même  de  celles  du  cardinal  de  Granvclle  qui  appar- 
tiennent h cette  époque.  Les  lettres  du  duc  d'Albc,  au  contraire,  qui  se  distin- 
guent par  plus  de  précision,  sont  généralement  apostillées  par  le  Roi  sur  l’ori- 
ginal. 

(2)  On  en  trouvera  de  nombreux  exemples  dans  la  correspondance  que  nous 
publions.  En  voici  deux  que  nous  plaçons  ici,  parce  qu’ils  nous  paraissent  caracté- 
ristiques. 

Antonio  Perez  avait  soumis  au  Roi,  le  20  décembre  1574,  un  projet  de  lettre 
au  cardinal  de  Granvclle,  qui  commençait  ainsi:  Vorto  que  alyunas  rezet  se  os  ha 
e scrilo,  avreis  vislo  quanlo  se  detsea,  etc.  (par  ce  qui  vous  a été  écrit  plusieurs  fois, 
vous  aurez  vu  combien  l'on  désire,  etc.).  Philippe  raya  ce  passage,  et  le  remplaça 
par  le  suivant  : Por  la  que  algunas  vezes  os  he  escrilo , avreis  Visio  quanlo  desseo 
(parce  que  je  vous  ai  écrit  plusieurs  fois,  vous  aurez  vu  combien  je  désire):  et  il 
ajouta,  en  marge  : Mejores  que  baya  siempre  en  mi  persona,  que  no  rn  terrera  per- 
sona,  y asi  lo  quardad  en  todo  de  aqui  adelanle  (il  vaut  mieux  écrire  toujours  sous 
mon  nom,  qu'à  la  troisième  personuc,  et  vous  l'observerez  ainsi  en  tout  à 
l'avenir).  iPapeles  de  Estado,  liasse  1059.) 

La  minute  d'une  lettre  au  comte  de  Fuentès,  du  17  septembre  1595,  commen- 
çait en  ces  termes  : Ile  recibido  vueslras  carias  de  12,  26  julio  y 3 de  agoslo , ron 
la  relacion  de  la  rola  que  disiez  al  enemigo  la  vispera  de  Santiago,  y de  lo  que  suce- 
diô  à primero  de  agosto,  en  que  os  apoderâttes  de  Durions  (j'ai  reçu  vos  lettres  des 
12,  26  juillet  et  5 août,  avec  la  relation  de  la  déroute  dans  laquelle  vous  mites 
l'ennemi,  la  veille  du  jour  de  Saint-Jacques,  et  de  ce  qui  arriva  lorsque,  le  1"  août. 
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que  si,  dans  le  déchiffrement  qui  avait  été  fait  d’une  pièce  (les  cor- 
respondances étrangères  de  son  temps  sont  le  plus  souvent  en  chif- 
fres), il  rencontrait  un  nom  de  personne  ou  de  lieu  mal  écrit,  il 
prenait  la  peine  de  le  rectifier;  si  quelque  passage,  même  insignifiant, 
lui  paraissait  obscur,  il  le  signalait  à ses  secrétaires  (1). 

Cette  application  dans  le  cabinet,  cette  volonté  de  tout  voir  par 

qui  ••  rWl*»i. 

lui-même,  eussent  été  des  vertus  dans  un  prince  qui  n’aurait  régné 
que  sur  des  Étals  de  peu  d’étendue  : dans  un  monarque  qui  avait  à 
gouverner  de  vastes  royaumes,  et  dont  la  politique  était  mêlée  aux 
événements  de  l’Europe  entière,  elles  étaient  de  véritables,  de  graves 
défauts.  Jointes  à l’indécision  qui  formait  l’un  des  traits  dominants  du 


vous  vous  omparites  de  Oourleus).  Philippe  II  souligna  les  mots  primero  de 
agosto,  et  écrivit  à la  marge  : Pareceme  que  no  fui,  jino  ullimo  de  julio.  Mirese  si 
es  asi,  y enmiendese  en  la  cifra  : que  no  es  bien  que  lleven  las  carias  ningun  yerro , 
par  pequeùo  que  sea  (il  me  parait  que  cet  événement  arriva  le  dernier  de  juillet. 
Qu’on  examine  s’il  en  est  ainsi,  et  qu'on  fasse  le  changement  dans  le  chiffre. 
Il  n'est  pas  bien  que  les  lettres  contiennent  une  erreur  quelconque,  si  petite 
qu'elle  soit).  ( Papeles  de  Kslado,  liasse  2225.) 

(I)  Entre  beaucoup  d'annotations  que  j'ai  vues  de  lui,  celle  que  je  vais  rap- 
porter, n'est  pas  la  moins  curieuse. 

Le  commandeur  de  Morco,  l'un  des  agents  qu'il  avait  envoyés  en  France,  pour 
négocier  avec  la  ligue,  lui  transmit  une  lettre  autographe  qu'il  avait  reçue  de  Marie 
de  Luxembourg,  duchesse  de  Mercœur.  Dans  celte  lettre,  datée  de  Nantes  le 
9 août  1589 , la  duchesse  faisait  part  au  commandeur  de  l'assassinat  de  Henri  III, 
et  elle  lui  disait  : < La  façon  que  l'on  dit  qu'il  a etté  tué,  sa  elté  par  un  jacobin 
> qui  luy  a donné  d'un  cou  de  pissetolle  dans  la  lavle.  > Philippe  II  souligne  le 
mot  pissetolle,  et  écrit  en  marge  : Quiza  de  alguna  manera  de  euchiUo,  y la  tavte 
no  se  si  podria  ter  olra  cota  que  cabeça,  que  no  et  tayte,  tino  tète,  à teyte,  romo 
sabeyt  (peut-être  de  quelque  espèce  de  couteau,  et,  par  la  tayte,  je  ne  sais  s'il  faut 
entendre  autre  chose  que  cakepa,  qui  n'est  pas  tayte,  mais  U te,  ou  teyte,  comme 
vous  savez).  (Papeles  de  Kslado,  liasse  596.) 
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caractère  de  Philippe  II,  elles  eurent  les  plus  funestes  conséquences. 
Ce  prince  examinait  et  délibérait,  lorsqu’il  aurait  dû  agir;  comptant 
sans  cesse  sur  le  bénéfice  du  temps  (1);  reculant  devant  toute  réso- 
lution énergique.  Durant  la  révolte  des  Pays-Bas,  ses  déterminations 
se  firent  toujours  attendre  : par  là  l’occasion  favorable  était  perdue, 
le  mal  empirait,  le  remède  devenait  de  plus  en  plus  difficile.  Ixirs  des 
conférences  de  Cologne,  en  1570,  il  laissa  sans  réponse,  pendant 
huit  mois,  les  dépêches  du  duc  de  Terranova,  son  ambassadeur.  On 
pourrait  affirmer  que  la  plupart  des  malheurs  du  règne  de  Philippe  II 
furent  dus  à ses  irrésolutions  et  à sa  lenteur. 

Ses  ministres  voyaient  le  préjudice  qu’en  recevaient  les  affaires: 

t»  CttBItll*  l||>  ' 

niais  ils  ne  se  hasardaient  guère  à lui  adresser  des  représentations 
sur  un  sujet  aussi  délicat.  Le  cardinal  de  Granvelle,  lorsqu’il  eut  été 
appelé  en  Espagne,  essaya  de  changer  les  habitudes  de  Philippe:  il 
lui  remontra  qu'il  travaillait  beaucoup  trop;  que  sa  santé,  qui  impor- 
tait tant,  pouvait  eu  souffrir  (2).  Mais  le  Uoi  fit  voir  que  c’était  un 
point  snr  lequel  il  ne  céderait  pas  facilement  : « Vous  travaillez  encore 
» plus  que  moi,  répondit-il  au  cardinal;  et,  jusqu’à  ce  que  les  affaires 

(t)  Dfzia  muchas  rrzrs  que  el  liempo  y él  para  otros  dos,  pareciendole  sin  et  no 
se podia  obrar  cota  de  provecho,  y que,  para  que  saliessen  con  acierlo  lot  négociai, 
era  meneeter  premeditarlos  con  la  consideracion  y el  discurso.  Dos  Eilipe  EL  Ptu- 
deste,  por  don  Lorenzo  Vander  Hammen  y Leon,  Madrid,  1633,  p.  134. 

(2) Verdaderamentc  es  demasiado  lu  que  V.  M.  trabaja , y temo  sea  en  grau 

prejuyzio  de  su  salud.  Billet  de  Granvelle  au  Roi,  écrit  de  l’Escurial  le  17  août 
1579.  — Lo  que  yo  sienlo  en  lodo  extremo,  es  que  F.  M.  trabaje  tanin  . por  el  pre- 

juyzio  que  dello  puede  recibir  su  salud , importando  à lanlos  que  seajbuena Autre 

billet  écrit  de  l'Esc urial,  le  24  août  1579.  (Troisième  recueil  de  lettres  de  Gran- 
velle, ii  la  bibliothèque  royale  de  Brucelles , Col.  151  et  267.J 
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» pendantes  soient  réglées,  cela  ne  se  peut  éviter  (1).  » Granvelle 
revint  à la  charge  au  mois  de  novembre  1380,  à la  suite  d'une  ma- 
ladie qui  avait  mis  les  jours  de  Philippe  II  en  péril,  pendant  son 
voyage  en  Portugal  (2)  : « Je  supplie  V.  M-,  lui  écrivit-il,  je  la  sup- 
» plie,  avec  l’humilité  que  je  dois,  de  considérer  combien  sa  vie 
» importe  au  prince,  notre  seigneur,  à tous  ses  royaumes,  Etats  et 
> vassaux,  et  même  à toute  la  chrétienté;  d’avoir  égard  au  misérable 
» état  dans  lequel  les  affaires  se  trouveraient,  si  nous  la  perdions, 
• et  de  prendre  en  conséquence,  à l’avenir,  plus  de  soin  de  sa  santé, 
» renonçant  à un  travail  si  assidu,  qui  lui  fait  tant  de  mal,  et  dont 
» sa  conscience  pourrait  être  chargée.  Que  V.  M.  ait  des  personnes 
» qui  l’aident,  qui  la  soulagent  dans  une  partie  de  ce  travail;  et,  s'il 
» en  est,  parmi  elles,  qui  la  trompent,  quelle  les  châtie  avec  toute 
» rigueur;  qu'elle  leur  ôte  même  la  vie,  si  elles  le  méritent  (5),  sans 
i aucun  égard  pour  qui  que  ce  soit,  la  véritable  clémence  consistant 
» à punir  ceux  qui  se  conduisent  mal,  et  à récompenser  ceux  qui 
» servent  bien....  (4).  » Cette  remontrance  resta  sans  effet,  de  même 

(I) Ilarto  mas  Irabajais  vos  que  yo,  y hasta  que  aeabemos  de  dar  ôrden  en 

estas  cosas,  no  se  puede  escusar.  (Recueil  cité,  fol.  367  v°.) 

f2)  Voyez  Hf.hrera,  Historia  yen eral  del  mundo,  t.  III,  p.  417. 

(3)  Granvelle  voulait-il  faire  allusion  ici  à Antonio  Perez? 

(4)  Stiplicoâ  V.  M. , eon  la  humildad  que  devo,  que  considerando  quanta  su  vida 
importa  al  principe,  nueslro  seiior,  à Indus  sus  reynos  y Estados,  y vasallos  suyos, 
y «un  à toda  la  christiandad , mirando  en  que  miserando  eslado  quedarià  sin  V.  if. , 
sea  servido  mirar  adelante  mus  por  susalud,  descargandose  de  tan  grande  y continua 
trabajo , que  tanto  dano  le  haie . y que  se  le  puede  porter  « cargo  de  consciencia. 
Tome  V.  M.  gente  que  le  ayuden,  que  la  descarguen  de  gran  parte  destos  trabajos  ; 
y si  ay  quien  la  engane,  que  castigue  los  taies  con  todo  rigor , y aun  de  la  vida, 
segund  fuesse  la  culpa,  sin  lever  en  esta  respecto  à nadie,  siendo  la  verdadera  cle- 
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que  les  précédentes.  Ce  ne  fut  que  quelques  années  après,  comme  je 
le  dirai  plus  loin,  que  Philippe  II,  cédant  aux  instances  de  ses  prin- 
cipaux conseillers,  consentit  à se  décharger  sur  eux  du  soin  d’une 
partie  des  affaires. 

Charles-Quint  avait  eu  des  ministres  auxquels  il  avait  accordé 
toute  sa  confiance , et  sur  qui  il  s était  reposé  de  l’exécution  de  ses 
volontés.  Ce  fut  d'abord  Guillaume  de  Croy,  seigneur  de  Chièvres,  son 
premier  et  grand  chambellan,  puis  MercurindeGattinaire,  son  grand 
chancelier.  Après  la  mort  de  Gatlinaire  (liiôO),  Charles  ne  voulut 
plus,  à la  vérité,  de  premier  ministre;  il  supprima  le  titre  de  grand 
chancelier,  qui  ne  fut  rétabli  depuis  ni  aux  Pays-Bas,  ni  en  Espagne: 
mais  il  distribua  entre  plusieurs  de  ses  conseillers  les  attributions  que 
Gattinairc  avait  concentrées  en  sa  main.  Le  comte  Henri  de  Nassau, 
successeur  du  seigneur  de  Chièvres  dans  la  charge  de  grand  cham- 
bellan, Louis  de  Prael,  second  chambellan.  Francisco  deCovos,  grand 
commandeur  de  Léon,  et  Nicolas  Perrenot  de  Granvelle,  père  du 
cardinal,  furent  les  quatre  ministres  qu’il  employa  dans  la  direction 
générale  du  gouvernement  de  la  monarchie  (1)  : la  véritable  inlluence 
résidait  toutefois  dans  les  deux  derniers.  Covos  était  chargé  des 
affaires  d’Espagne  et  d’Italie;  Granvelle,  de  celles  de  France,  d’An- 
gleterre, d’Allemagne,  des  Pays-Bas  et  de  Bourgogne  (2).  Charles- 

mencia  catligar  lot  que  offettden,  g remuuerar  y premiar  lot  que  bien  tinen 

Lettre  écrite  de  Uadrid,  le  3 novembre  I.S80.  (Recueil  cité,  fol.  86.) 

(t)  Helatione  dei  regni  di  Spagna,  di  Niccalo  Tirpolo , mandata  dalla  repuMicà  di 
Veuetia  à Carlo  Quinto , t'anno  MDXXXU.  Bibliothèque  du  Roi,  à Paris,  fonds 
Saint-Germain,  n“  785'. 

(2)  Helatione  di  Nictolo  Tiepole. 
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Quint  faisait  le  plus  grand  cas  de  Granvelle  et  de  Covos.  Dans  la 
fameuse  lettre  qu’il  écrivit  à son  fils  en  1545,  au  moment  où  il  quit- 
tait l’Espagne,  pour  venir  se  mettre  à la  tête  de  son  armée  aux 
Pays-Bas  (1),  il  les  lui  recommandait  spécialement,  l'un  et  l’autre, 
mais  surtout  Granvelle,  certain,  disait-il  au  prince,  qu’il  n’y  avait 
personne  qui  entendit  mieux  que  celui-ci  les  affaires  de  ses  Etats,  et 
qui  les  eût  maniées  davantage,  en  général  et  en  particulier  (2).  A la 
mort  de  Nicolas  Perrenot  (août  1550),  l’Empereur  reporta  l’affection 
et  la  confiance  qu’il  lui  avait  montrées,  sur  l’évêque  d’Arras,  son  fils. 

Philippe  II  (5)  adopta  un  système  différent  de  celui  de  son  père. 
Soit  qu'il  fût  jaloux  à l’excès  de  son  autorité;  soit  qu'il  craignit  que 
ses  ministres  n’abusassent  de  l'influence  qu'il  leur  accorderait;  soit 
qu’il  regardât  comme  un  de  ses  devoirs  de  souverain  de  prendre  con- 
naissance, par  lui-même,  et  jusque  dans  les  moindres  détails,  de 
toutes  les  affaires  de  la  monarchie;  soit  enfin  qu’il  fît  consister  sa 
gloire  en  ce  que  le  monde  sût  qu’il  portait  seul  un  si  grand  fardeau,  on 
ne  le  vit  conférer  à aucun  de  ceux  qu’il  appela  à siéger  dans  ses  ron- 

(t)  Elle  est  datée  de  Palamos,  le  fi  mai.  Ou  la  trouve  dans  un  manuscrit  de  la 
bibliothèque  nationale  de  Madrid,  marqué  G Si,  et  elle  a été  insérée  par  don 
Antonio  Valladares  de  Sotomayor,  dans  le  vol.  XIV  du  son  Semanario  erudito, 
publié  à Madrid  un  1788. 

(2;  Para  los  negocios  de  Kstado,  y information  de  lo  tocante  à lot  reynos  de  la 
carona,  Italia,  Flandes  y Alemania,  para  Francia  y Inglaterra,  y otros  reynos 
y potenlados,  y gMerno  dellos,  yo  tsloy  citrlo  que  no  ay  persona  que  mejor  los  en- 
lienda,  ni  ma*  generalmente  y particularmente  lot  aya  tratado,  que  Oranwla. 

(5)  Je  ne  crois  pas  qu'aucun  historien  ait  peint,  avec  des  couleurs  plus  vives  et 
plus  vraies,  le  caractère  de  ce  prince,  que  M.  Mignet.  Voy.  Antonio  Ferez  et 
Philippe  II,  Paris,  Paulin,  in-8°,  2*  édition,  1846,  p.  4 et  suiv. 
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seils,  des  attributions  ou  un  pouvoir  qui  les  élevassent  au-dessus  du 
rang  de  simples  conseillers  du  monarque.  H voulait  que  tous  indis- 
tinctement ne  s’entremissent  que  des  choses  sur  lesquelles  il  jugerait 
à propos  de  les  consulter.  Tantôt  il  les  faisait  délibérer  ensemble,  en 
chargeant  un  des  secrétaires  d’État  de  résumer  leurs  opinions  dans  un 
rapport  qu'il  lui  adresserait;  tantôt  il  demandait  à chacun  d'eux  son 
avis  en  particulier,  en  lui  laissant  ignorer  que  d’autres  eussent  été 
entendus  sur  le  même  objet;  tantôt  il  cachait  à ceux-ci  certaines  par- 
ticularités qu’il  confiait  à ceux-là.  Ainsi,  après  la  mission  que  le  comte 
d'Egmont  alla  remplir  en  Espagne  en  156o,  les  dépêches  françaises 
qui  excitèrent  tant  d’agitation  aux  Pays-Bas,  furent  faites,  d’après  les 
ordres  du  Boi , par  le  garde  des  sceaux  Tisnacq  et  le  secrétaire  Cour- 
tewille,  à l'insu  du  prince  d’Éboli  et  de  Gonçalo  Perez,  qui  avaient 
rédigé  les  dépêches  espagnoles , dont  les  deux  ministres  des  Pays-Bas 
n'avaient  pas  eu  communication  (1). 

Sauf  des  occasions  très-rares,  comme . par  exemple,  lorsque  fut 
résolue  l’arrestation  de  don  Garlos,  Philippe  11  ne  présidait  pas  aux 
délibérations  de  son  conseil.  On  s’en  plaignait  à sa  cour;  mais  il  s’en 
émouvait  peu:  < Laissez-les  parler,  dit-il  un  jour  à Antonio  Perez; 
» ils  n’entendent  rien  à ce  qui  convient  à cet  égard.  Chaque  office  (car 
> la  charge  des  rois  en  est  un)ases  règles;  et  l'une  des  plus  importantes, 
» et  la  plus  importante  peut-être,  consiste  en  ce  point:  si  les  rois  doi- 

» vent  assembler  leur  conseil  en  leur  présence Vous  saurez,  Antonio 

* Perez,  que  l'Empereur,  mon  seigneur,  me  donna  sur  ce  point  un  avis 

(1)  Voyez,  ci-après,  p.  558,  la  lettre  de  Gonçalo  Perez  au  cardiual  de  Granvelle, 
du  50  juin  1565. 
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> tout  à fait  en  particulier  : il  me  dit  qu'un  roi  ne  devait  pas  tenir  en 

> sa  présence  les  conseils  d'Etat,  mais  bien  ceux  de  guerre,  lorsqu'il 
» était  en  campagne,  parce  que,  dans  les  dangers  de  la  guerre,  la 

> présence  du  prince  calme  et  modère,  excite  et  anime  les  plus  et 
« les  moins  courageux.  Dans  les  conseils  d'Etat,  il  en  est  tout  autre* 
» ment.  Si  le  prince  y assiste,  les  conseillers  ne  découvrent  pas  autant 

> leurs  intentions  et  leurs  fins  : chose  de  grande  importance,  pour  le 
» succès  des  résolutions  que  prennent  les  princes.  Mais  cela  s’entend 
» en  ce  sens,  que  le  prince  a un  serviteur  fidèle  et  dévoué,  qui  lui 
» rapporte  tout  ce  qui  se  passe.  > Philippe  disait  encore  que,  quand 
les  conseillers  votaient  en  présence  du  prince,  ils  se  contenaient,  ils 
parlaient  comme  dans  une  chaire,  tandis  que,  quand  ils  étaient  seuls, 
ils  entraient  en  dispute,  s'échauffaient,  se  piquaient,  montraient  les 
passions  dont  ils  étaient  animés,  et  le  prince  tirait  de  celles-ci  le 
meilleur  de  tous  les  conseils  qu’il  pût  recevoir.  II  ajoutait  que  la  pré- 
sence du  prince  pouvait  donner  lieu  à des  discussions,  le  mettre  dans 
le  cas  de  dévoiler  sa  pensée,  égaler  en  quelque  sorte  ses  sujets  à lui, 
et  que,  comme  cette  adoration  des  hommes  pour  un  homme  n’était 
pas  celle  qu'on  devait  à Dieu,  il  était  nécessaire  que  les  hommes  y 
contribuassent,  de  même  que  les  ornements  servaient  à faire  respec- 
ter un  prélat  (1). 

(I) lit- j aides  dezir,  dixo,  que  entienden  mal  lo  que  mas  convie  ne  en  esso. 

Coda  ofliçio  (que  ofpçio  es  él  de  los  reyes)  tiene  sus  prinfipios  y réglas,  y en  Ire  otras, 
y de  las  de  mayor  consideraçion , y qtiiça  la  mayor  es  : si  dev en  trner  los  reyes  los 

consejos  en  su  prescnçia Aceis  de  saber,  Antonio  Perez,  que  me  diô  el  Empe- 

rador,  mi  ténor,  un  consejo  muy  à salas,  çerca  desta  parte  : es  à saber  que  los  con- 
sejos de  Eslado  no  los  tuviesse  un  rey  en  su  presencia,  los  de  yu erra  estando  en 
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»> A son  avènement  au  trône,  Philippe  II  choisit,  pour  ses  principaux 
uteoiiK  conseillers , don  Fernando  Alvarez  de  Tolède,  duc  d’Albe,  son 
R «y  Gooiri  de  grand  majordome;  Ruy  Gomcz  de  Silva,  comte  de  Melito,  depuis 
prince  d’Eboii,  duc  de  Pastrafta  et  d’Estremara,  son  sommelier  de 
corps,  et  grand  trésorier  de  Castille;  don  Cornez  Suarez  de  Figueroa, 
'''comte  et  depuis  duc  de  Feria,  capitaine  de  sa  garde  espagnole;  don 
Juan  Manrique  de  Lara,  grand  trésorier  de  Castille,  général  de  l’ar- 
u i,n  tilleric,  ancien  ambassadeur  à Rome;  don  Antonio  Henriquez  de 
Tolède,  beau-frère  du  duc  d’Albe,  grand  prieur  de  Léon,  de  l'ordre 
de  Saint-Jean,  grand  écuyer  du  Roi,  et  Antoine  Perrenol,  évêque 
d’Arras,  depuis  cardinal  de  Granvelle. 

Un  ambassadeur  de  la  république  de  Venise,  Michel  Suriano,  qui 

pom  l'm  un  14  4 

r);s;cjajt  Pn  p,,  t,>nlpS  à la  cour  de  Philippe  II,  a tracé,  dans  une  esquisse 
rapide  (1),  les  portraits  de  ces  différents  personnages  : « Le  seigneur 

campana,  sy ha  causa  d'ello  es  porque,  en  lot  aprielos  de  la  querra,  la  presencia 

de!  principe  allienla  y rejtrime,  apriele  y anima  à los  mas  y menas  animosns.  En  las 
consejos  de  Etlado  ay  olra  considération  differente,  que  si  el  principe  se  halla  présente, 
no  descubren  tanlo  el  ànimo  y sus  fines  los  consejeros  : punlo  de  gran  momento  para 
el  aç ertamienlo  de  los  principes  en  sus  resoluçiones.  Périt  esto  se  entiende,  leniendo 
el  principe  cardillo  fiel  y persona  muy  suya  que.  le  refiera  quanto  passa.  Aun  passaea 
adelanle  : que  el  tolar  en  presencia  de I principe,  reprimia  las  passiones,  /tabla van 
como  en  pûlpito  : à solas  se  Ir  ata  van  disputas , en  ellas  se  calentacan.  se  picavan , 
descubrian  las  passiones,  y d;  estas  sacata  el  principe  el  mejor  consejo  de  todos;  y lo  que 
no  de  menos  considération  era,  que  d’el  Itallarse présente  el  rey,  podia  resullar  disputa, 
descubrir  ser  ànimo,  ygualar  la  espada  con  los  suyos ; que  enfin  esta  adoraçion  de 
hombres  ci  hombre,  como  no  et  à IHos , es  menester  que  se  ayuden  à elta  lot  hombret, 
coma  ayudan  lot  omameittos  à la  reverencia  del  prrladu.  (Las  Obras  y Relaciones 
de  Antonio  Pkhez,  édit,  de  1051,  p.  449-450.) 

(t)  Relations  di  Spagna,  di  Michèle  Soriano,  rüornando  ambasciatore  dal  ri  Hlippo, 

ianno  t;>:>9.  Bibliothèque  du  Roi  u Paris,  fonds  Sain l-Genuain , maousc.  n°  785'. 
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> Ruy  Goinez,  dit-il,  est  celui  qui  a le  plus  d'autorité  auprès  du  Roi. 
» Le  duc  d’Albe  est  le  plus  expérimenté  dans  les  affaires  de  gouver- 

> nement.  Don  Juan  Manrique  est  doué  d’un  esprit  plus  prompt  et 

> plus  vif.  Don  Antonio  de  Tolède  a plus  de  religion  et  de  bonté. 

» Le  comte  de  Feria  se  distingue  par  la  grâce  et  la  courtoisie 

» Tous  démontrent,  par  leurs  actions,  que  la  gloire  et  l’intérêt  du 

> Roi  sont  le  seul  objet  qu’ils  aient  en  vue;  mais  chacun  d’eux  se 
» dirige  vers  ce  but  par  des  chemins  différents,  et  ils  sont  divisés  en 
» deux  partis,  qui  reconnaissent  pour  chefs:  l’un,  Ruy  Gômez;  l’autre, 

> le  duc  d’Albe.  Il  en  résulte  de  grandes  lenteurs  dans  l’expédition 
» des  affaires  publiques  et  privées,  et  beaucoup  de  difficultés  pour 
» ceux  qui  sont  chargés  de  les  négocier  : car  qui  recherche  l’appui  de 
* l’un,  se  met  dans  les  mauvaises  grâces  de  l’autre....  Telle  est  la  base, 

> telles  sont  les  colonnes  qui  soutiennent  cette  grande  machine;  tels 
» sont  les  hommes  de  qui  dépend  le  gouvernement  de  la  moitié  du 

> monde.  Mais  tous  ensemble  ne  valent  autant  que  M.  d’Arras  seul. 

» Celui-ci,  par  son  discernement,  par  la  longue  pratique  qu’il  a des 
» affaires,  est  plus  propre  qu’aucun  d’eux  à entreprendre  les  grandes 
» choses;  il  a,  pour  les  manier,  plus  de  dextérité  et  plus  de 
» confiance  en  lui-même;  il  est  enfin  doué  de  plus  de  constance  et  de 
» résolution  pour  les  mettre  à fin (i).  » 

(!)  Di  tutti  qnesli  signori,  Rui  Gomez  ha  più  autorità  oppressa  il  lit;  il  duca 
tf.llra  più  sperienza  di  govemo  ; don  Gio.  Manrieh  più  pronto  et  eit'o  d'ingegno; 
don  Antonio  di  Toledo,  più  religione  et  più  hontà;  il  conte  di  Feria,  più  gratta  et 

gentilezza Mostra  ciaicun  di  loro  un  fine  it testa  in  lutte  le  sue  attioni,  che  è Vho- 

nore  et  henefitio  del  Ile;  ma  ogn  uno  camina  a quel  fine  con  vie  diverse,  et  sono 
divisi  in  due  selle  : il  una  è capo  Rui  Gomez,  deW  altra  il  duca  d'Alva  ; donde  è nato, 
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Les  talents  de  l'évèque  d’Arras  inspiraient  trop  d'ombrage  aux  mi- 
nistres espagnols,  pour  qu’ils  ne  cherchassent  pas  à l’éloigner  du 
Roi  (I);  ils  y réussirent.  Lorsque  Philippe  II  retourna  en  Espagne,  il 
laissa  Granvelle  aux  Pays-Bas. 

A Madrid,  la  divisiou  continua  d’exister  dans  le  sein  du  conseil 
entre  les  partisans  de  Ruy  (jouiez  et  ceux  du  duc  d’Albe.  Les  avis 
qu’exprimait  l'un  de  ces  deux  ministres,  étaient  presque  toujours  com- 
battus par  l’autre.  A la  jalousie  qu’excitait  entre  eux  le  désir  de  possé- 
der la  faveur  du  Roi,  se  joignaient  des  motifs  d’antipathie  personnelle: 
en  I008,  tous  deux  avaient  prétendu  au  duché  de  Bari,  dévolu  à la 
couronne  parla  mort  de  Bonne  Sforze  et  Aragon,  reine  de  Pologne, 
fille  de  Jean  (jaléas,  duc  de  Milan(2);  et.  quoique  le  Roi  ne  l'eût  accordé 

murer  et  nascerà  ogni  dissordine  di  quella  corte,  perché  con  questi  dispareri  si  tar- 
dono  le  espedilioni  di  tulle  le  cote  publiche  et  private,  con  pena  et  disperalione  di  chi 
le  traita,  et  se  a ccresce  infinita  di/ficoltà  ne l negoliare , perché  chi  vuole  il  fatnre 

dé  uno , perde  quello  deli  ultra (Jueslo  è il  fondamento , quesle  sono  le  colonne 

onde  si  sostenla  cosi  ijran  machina;  et  dal  governo  di  questi  dépende  il  governo  di 
mezzo  il  mon  do.  Ma  non  vagliono  tant a tutti  insieme,  quanto  monsignor  d'Arras 
solo . il  quale , per  giuditio , et  per  la  tunga  pratlica  che  ha  de I governo  del  manda, 
ë più  accorto,  et  più  animoso  di  tutti  ncl  trattar  rimprese  grandi,  piu  destro  et  più 

sieuro  nel  maneggiarle , et  /inirle  più  constante  et  più  resoluto (Manuscrit  de  la 

bibliothèque  du  Roi,  è Paris,  Tonds  Saint-Germain,  783'.) 

(1)  Ruy  Gomcz  avait  pris  de  longue  main  scs  mesures  pour  que  Granvelle  ne 
put  acquérir  de  l'influence  sur  le  Roi.  R écrivait  au  secrétaire  Érasso,  le  <8  mai 
1553,  de  Madrid  : « L'évèque  d'Arras  entretient  une  correspondance  avec  le  prince 

> (Philippe),  et  il  y apporte  la  dissimulation  qu'il  est  accoutumé  de  mettre  dans  sa 

> conduite.  Ne  manquez  pas  d'avertir  toujours  Son  Altesse  de  l'office  qu’il  fait  en 
» toutes  les  choses  des  Pays-Bas  » (JSI  de  Ras  se  cartea  con  el  principe,  con  la  di- 
simulacion  que  suele  lievar  en  todas  sus  cosas.  Ao  dexe  ton.  de  atsisar  siempre  à 
Su  Altesa  el  officio  que  hase  en  todas  las  cosas  de  alla).  — Archives  de  Simancas. 

(2)  Cassera , llistoria  de  Felipe  II,  édit,  de  Madrid,  1C19,  p.  (Ht. 
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ni  au  duc  d'Albc,  ni  à Ruy  Gomez,  l’inimitié  qui  déjà  régnait  entre 
eux  s’en  était  accrue.  Philippe  II,  du  reste,  11e  voyait  pas  avec  dé- 
plaisir cette  rivalité  de  ses  principaux  ministres:  il  y trouvait,  au 
contraire,  l’avantage  de  les  tenir  plus  sûrement  dans  sa  sujétion,  d’étre 
moins  accessible  à leur  influence,  de  connaître  mieux  la  vérité  sur  les 
choses  dont  il  lui  importait  d’être  éclairci.  L'ambassadeur  vénitien  An- 
tonio Tiepolo,  qui  revenait  de  la  cour  de  Madrid  en  1567,  s'expri-  <>*•*,»  ja». 
mait  en  ces  termes  sur  Kuy  Gomez  et  le  duc  d’Albe,  dans  la  relation  “."J,  d*'“ 
qu'il  adressa  au  sénat  de  la  République  (1)  : « Dans  les  affaires 
» d'Etat,  de  guerre  et  de  gouvernement,  disait-il,  le  Roi  défère  sur- 

> tout  aux  avis  du  duc  d’Albc,  qui  passe  pour  être  plus  entendu  que 

> les  autres  en  ces  matières.  Dans  les  concessions  de  grâces  et  la  dis- 
» tribution  des  honneurs,  il  s’en  remet  volontiers  à l’opinion  de  Ruy 
» Gomez.  L’un  et  l’autre  ont  une  belle  figure,  et  sont  ornés  de  grandes 
» qualités  : mais,  de  même  que  le  duc  d’Albe  a plus  d’expérience  des 
» affaires,  de  même  Ruy  Gomez  se  montre  affable,  adroit  et  habile 
» dans  tout  ce  qu'il  fait....  (2).  » 

Quelques  années  après  le  retour  de  Philippe  II  en  Espagne,  un  Don  Dirfo  d« 

EspiBou. 

nouveau  personnage,  qu'il  appela  à faire  partie  de  son  conseil,  y ac- 
quit bientôt  une  prépondérance  marquante  : ce  fut  Diego  de  Espinosa, 
colegiat  mayor  du  collège  de  Cuenca  à Salamanque,  ex-auditeur  à 

(t)  Relation?  de I clarmimo  Antonio  Tiepolo,  ritornalo  ambaiciatore  dal  serenis- 
timo  Re  catholico  ranno  1567,  à di  24  di  setlembre.  (Bibliothèque  du  Roi,  à Paris, 
manuscrit  10,076.) 

(2) /,'uuo  et  iallro  de  Mla  faccia , et  ornalo  di  belle  qualité  : ma  coii  corne  il 

duca  di  Allia  i di  maggiore  sperienza , coti  don  Ruy  Gomez  i affabile  e destro  in  ogni 
sua  operalione,  el  in  ogni  cota  accorlo  assai. 
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l’audience  royale  de  Sévilfr,  régent  de  Navarre  et  conseiller  au  con- 
seil  de  Castille.  Il  n’y  eut  pas  d’exemple,  sous  ce  règne,  d’une  éléva- 
tion aussi  rapide  et  aussi  grande  que  celle  d’Espinosa  (1).  Le  Roi  le 
créa  successivement  président  de  Castille,  conseiller  d’Etat,  inquisi- 
teur général,  président  du  conseil  d’Italie,  évêque  de  Sigucnza,  l’une 
des  églises  les  plus  riches  de  la  Péninsule;  et  à toutes  ces  dignités  il 
lit  ajouter  par  Pie  V le  chapeau  de  cardinal  {mars  1568). 

&•«  jmrtr.ti  Si  l'on  en  croit  une  relation  contemporaine  (2),  Diego  de  Espinosa 
était  d’une  médiocre  condition , et  Philippe  II  l’éleva  si  haut  en  peu 
d'années,  non-seulement  parce  qu'il  était  homme  de  bien,  loyal  et 
sincère , mais  aussi  parce  que  ce  monarque  voulait  tenir  dans  l’abais- 
sement les  grands  d’Espagne,  dont  il  connaissait  l'arrogance  (5). 
Cabrera  fait  de  ce  ministre  un  portrait  flatteur  : il  loue  sa  prudence, 
son  jugement , la  portée  de  son  esprit,  et  surtout  son  activité  dans 
so.  .eti.it*.  l’expédition  des  affaires.  « Il  pourvoyait  à la  vacance  des  emplois 
» avec  une  telle  promptitude,  dit  cet  historien,  que,  don  Diego  Fer- 
» nandez  de  Cordoba,  premier  écuyer  du  Roi,  ayant  un  jour  de- 

> mandé  au  monarque,  pour  quelqu’un  auquel  il  s’intéressait,  la 
» place  d’auditeur  de  la  chancellerie  de  Grenade,  le  Roi  lui  répondit  : 

> Fous  arrivez  trop  tard;  lu  place  est  donnée.  — Mais  comment  cela 

(t)  lino  de  los  majores  privados  que  tuvo  don  Felipe  II,  fue  et  cardenal  Espinosa... 
(Obhas  y Relaciones  de  Antonio  Pesez,  p.  343.) 

(3)  Relalione  curiosissima  délia  corte  di  Spagna,  (alla  l'anno  1373,  da  un  corli- 
giano  del  Tiepolo,  amlmciatore  delta  repubblica  di  Yenesia  appretso  Filippo  d l us- 
ina , re  di  Spagna.  (Bibliothèque  du  Roi,  à Paris,  manuscrit  10,090*.) 

(3) El  perche  Sua  Maeslà  vu ol  lener  bassi  li  grandi  di  Spagna,  conoscendo 

l'altrerissima  natura  loro. 
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» serait-il  ? répliqua  don  Diego.  J'ai  reçu  l’avis  de  la  vacance  par 
» un  courrier  venu  en  toute  hâte,  et  il  est  impossible  qu’un  autre  l’ait 
» précédé,  à moins  qu’il  n’ait  fait  le  trajet  en  volant.  — Cela  peut  être, 

» repartit  le  Roi  ; mais  le  cardinal  d’Espinosa  m’a  fait  rapport,  en  sor- 
» tant  du  conseil,  sur  la  place  vacante,  et  je  l’ai  conférée  ( 1).  » 

A l’époque  où  le  duc  d’Albe  quittait  Madrid,  pour  aller  prendre  la  »«!««.  u- 

Huent*  Ion  de 

direction  du  gouvernement  militaire  en  Flandre,  Espinosa,  Ruy 
Gomez,  Feria  et  le  prieur  don  Antonio  se  partageaient,  quoiqu’à  des  *" 
degrés  différents,  l’influence  dans  le  conseil  de  Philippe  II.  On  verra 
que  c'était  à eux  qu’étaient  renvoyées  les  affaires  les  plus  secrètes  et 
les  questions  les  plus  importantes  qui  concernaient  les  Pays-Bas  (2). 

Ce  furent  eux  aussi  que  le  Roi  consulta,  lors  de  l’arrestation  de  don 
Carlos,  et  qu’il  chargea  de  délibérer,  en  15(>8,  sur  la  mission  que 
l’archiduc  Charles,  frère  de  Maximilien  II,  venait  remplir  à sa  cour, 
ainsi  que  sur  celle  qui  avait  été  donnée  par  Charles  IX  au  cardinal  de 
Guise  : mais,  dans  ces  deux  dernières  occasions,  il  leur  adjoignit 
le  docteur  Martin  de  Velasco,  des  conseils  royal  de  Castiile,  de  la 
cimara  et  des  finauces.  Velasco  avait  beaucoup  des  qualités  d’Espi- 
nosa, cl  possédait  une  grande  pratique  des  affaires  d'Italie,  de  Flandre 
et  d’Espagne  (5).  Suivant  une  lettre  du  secrétaire  d'Etat  Çayas  à Juan 
de  Albornoz,  secrétaire  du  duc  d’Albe,  écrite  le  S juillet  1571  (J), 

(1)  Cabrera,  llistoria  de  Felipe  II,  p.  699. 

(2)  Voyez  notamment,  ci-après,  p.  555,  541,  589  et  615. 

(5)  Cabrera,  Historia  de  Felipe  II,  p.  701. 

Antonio  Pcrez  appelle  Velasco  grave  persona  de  nuestros  liempos.  (Obras  y Re- 
L AC.  ION  ES,  p.  71.) 

(4)  Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Ettado,  Flandes,  liasse  547. 
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Osiril  iotim*  les  cinq  ministres  que  je  viens  de  nommer  formaient  le  conseil  intime 

du  Roi. 

(cl  coiucjo  selecto)  du  Roi. 

d**'. « Après  deux  ou  trois  années  d’une  faveur  sans  égale  (1),  le  cardinal 

mort  do  cardinal 

‘ e.r-o»  d’Espinosa  encourut  la  disgrâce  de  Philippe  II.  Sa  chute  fut  aussi  écla- 
tante que  l’avait  été  son  élévation.  Le  Roi,  qui  l'avait  fait  tout  ce  qu’il 
était,  se  dégoûta  de  son  propre  ouvrage  : il  était  las  de  sortir  pour 
recevoir  le  cardinal,  d’ôter  son  bonnet  en  sa  présence,  de  lui  donner 
un  siège  pareil  au  sien,  de  le  laisser  enfin  décider,  comme  de  lui- 
même,  sur  les  affaires  de  l’Etat  et  la  collation  des  charges  vacantes: 
tolérance  qui  avait  paru  presque  incroyable  dans  un  prince  si  jaloux 
de  ses  prérogatives  (2).  Un  jour  qu’Espittosa  lui  faisait  rapport  sur  des 
nouvelles  reçues  de  Flandre,  il  s’aperçut  que  ce  ministre  lui  dégui- 
sait la  vérité,  et  il  lui  en  témoigna  son  mécontentement  en  des  termes 
si  sévères,  que  le  cardinal  ne  put  se  méprendre  sur  leur  significa- 
tion (3).  Les  grands,  auxquels  le  président  de  Castille  s’était  rendu 
insupportable  par  sa  hauteur,  se  réjouirent  de  sa  chute  : la  douleur 


(1)  El  cardenal  Espinosa,  aquel  que  prit û un  rata  dos  6 Ires  anos  como  relam- 
pagu  : relampago  en  lo  que  resplendeciô  en  todas  parles,  en  lo  que  offuscô  las  gentes, 
y ministerios  de  lodos,  en  lo  que  passa  presto.  (Orras  v Relacioxes  de  Axtoxio 
Ferez.,  p.  82.'». } 

(2)  l'orque  le  cansaba  el  salir  à recihille,  quilalle  la  gorra , darle  silla  por  igual , 
alguna  librrlad,  desenfado,  propiedad  en  el  négociât  y proreer,  como  de  si  mismo, 
que  en  principe  lan  zeloso  de  su  imunidad  i o/ficio,  parecio  increible  su  lolerancia  liasta 
ail i.  (Cabrera,  llisloria  de  Felipe  II,  p.  10)9.) 

(.»)  ...  Consutlando  sobre  los  dcspachos  de  /'landes,  el  Rey  le  hablà  lan  asperamenle 
sobre  el  afinar  una  verdad,  que  le  matô  bretemenle.  (Cabrera,  1.  c.) 

Conociendo  (el  Rey  ',  era  mentira  lo  que  le  dezia  su  mayor  minislro , consul- 

landole.  le  dixôcon  lanla  severidad  :«  Pues  assi  me  mentis ? * que  le  malù.  (Dos  Filipe 
el  Prcdeste,  por  D.  Lorcnzo  Vander  llammen  y Leon,  p 152.) 
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qu’il  en  ressentit  abrégea  sa  vie;  il  mourut  le  15  septembre  1572  (1). 

Le  duc  de  Feria  l'avait  précédé  au  tombeau  (2),  et  le  prince  d'Eboli 

...  pnDM  d’Eboli. 

l’y  suivit,  à dix  mois  d’intervalle  (3).  Ces  deux  pertes  furent  très-sen- 
sibles à Philippe  IL  Élevé  avec  Iluy  Gomez,  il  avait  toujours  eu  pour 
lui  une  vive  affection  : aussi  ce  ministre  s’élait-il  fait  une  étude  con- 
stante de  complaire  au  monarque  ; et,  par  une  condescendance  sans 
limites,  par  des  attentions  continuelles  et  un  empire  absolu  sur  ses 
passions,  il  était  parvenu  à rendre  inébranlable  la  faveur  dont  il 
jouissait.  Ruy  Gomez  avait  traversé  ainsi  les  temps  les  plus  orageux 
de  deux  règnes,  se  dirigeant  selon  le  vent  qui  souillait,  et  laissant 
passer,  comme  le  roseau,  la  tourmente  sur  sa  tète  (4).  Le  duc  d’Albe 
disait  de  lui,  qu’il  n’avait  pas  été  au  nombre  des  plus  éminents  mi- 
nistres, mais  que  nul  n’avait  mieux  connu  l'humeur  et  le  naturel  des 
rois  (5).  Antonio  Perez,  à son  tour,  le  proclamait  tantôt  « le  maître 

t 

(1)  Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid  intitulé  Papeles  varias,  et  marqué 

n‘  35. 

(2)  Il  mourut  le  7 septembre  1571.  (Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid , 
ci-dessus  cité. — Cabrera,  Ilistoria  de  Felipe  U,  p.  702.) 

(3)  Le  29  juillet  1575.  (Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid  , ci-dessus 
cité.  ) 

(4)  Iluy  Cornez  de  Silva  habia  sabido  sostener  su  valimienlo , por  medio  de  una 
condescendencia  continua,  de  atenciones  incesantcs,  y de  un  imperio  nunca  desmentido 
sobre  sus  pasiones.  As i habia  atravesado  los  tiempos  mas  borrascosos  de  dos  reinados, 
plegàndose  al  viento  que  corrio,  y dejando  pasar,  como  la  caiia,  la  tormenta  sobre 

su  cabeza (Antosio  Perez  : Fstudios  hislôricos,  por  D.  Salvador  Brrmudez  de 

Castro.  Madrid,  1841,  p.  27.) 

(5)  Antonio  Perez,  dans  une  de  ses  lettres,  s'exprime  ainsi  : Me  dixo  un  dia  et 
duque  d’Alva  à mi  estas  mismas  palabras  en  el  retrete  del  Rey  .-  « Seiior  Antonio,  el 
seiior  Ruy  Cornez,  de  quien  tait  apassionado  vivis,  no  fue  de  los  mayores  consejeros 
que  ha  liatddo,  pero  del  Aumor  y natural  de  reyes  le  reconosco  por  tan  yran 
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> des  favoris,  l’Aristote  de  la  philosophie  des  cours  (1);  • tantôt  « le 
» plus  grand  maître  dans  celte  science  qu'il  y eût  eu  en  beaucoup  de 

> siècles  (2).  > Le  duc  de  l’eria  avait  accompagné  Philippe  II  dans 
tous  ses  voyages  ; il  avait,  pour  son  service,  fait  des  dépenses  consi- 
dérables, et  engagé  une  partie  de  ses  domaines  ; son  dévouement  était 
sans  bornes.  Le  Roi  faisait  grand  cas  de  lui.  Doué  d’une  figure  dis- 
tinguée, d’une  tournure  noble,  d'un  jugement  solide;  vaillant,  hu- 
main, libéral  au-dessus  de  toute  expression,  le  duc  de  Feria  était 
entouré  du  respect  et  de  l’estime  universels  (3). 

Pour  remplir  les  vides  que  la  mort  venait  de  faire  dans  son  conseil, 
Philippe  II  y fit  entrer  don  Gaspard  de  Quiroga,  évêque  de  Cuenca 
et  depuis  archevêque  de  Tolède,  qu’il  nomma  aussi  inquisiteur  géné- 
ral, en  remplacement  du  cardinal  d’Espinosa;  don  Diego  de  Cova- 
rubbias  y Leiva,  évêque  de  Ségovie,  et  successeur  d’Espinosa  dans  la 
charge  de  président  du  conseil  royal  (4);  don  Luis  Fernandez  Man- 


maestro  de  lo  de  aqui  dentro,  que  todos  lot  que  aqui  andamos,  lenemos  la  cabesa 
donde  pensâmes  que  traemos  loi  pies.  » (Omus  y Rfxaciones,  p.  559.) 

(t)  El  principe  Rtty  Gômez,  aquel  grau  privado,  aquel  maestro  de  privados,  y de 

conoscimiento  de  reyes y et  Aristotelcs  desta  philosophia.  (Orras  Y Relaciones, 

p.  G5G.) 

(2)  El  mayor  maestro  desta  sciencia  que  ha  havido  en  muchos  siglos 

(Oint  a s Y Rei.aciosfs,  p.  559.) 

(5)  Cadrera  , llistoria  de  Felipe  11,  p.  702. 

(4)  Covarubbias  mourut  le  27  septembre  1577.  Il  fut  remplacé,  comme  président 
du  conseil  de  Castille,  par  don  Antonio  Mauricio  (allas  Marino,  de  Pazos,  colegial 
mayor  de  Saint-Clément  à Bologne,  chanoine  deTuy,  ex-inquisiteur  b Séville  et  à 
Tolède,  évêque  de  Pati  en  Sicile  et  d’Avila  en  Castille.  (Manuscrit  de  la  bibliothèque 
de  Yalladolid,  ci-dessus  cite.  — Coleccion  de  documentas  inéditos  para  la  historia 
de  Espaùa,  par  D.  Miguel  Suivi  y D.  Pedro  Sains  de  /laranda,  t.  VII,  p.  4G(>.) 
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rique,  marquis  d’Aguilar,  comte  de  Castaiïeda,  grand  chancelier  de 
Castille,  grand  veneur  du  Roi,  etc.;  don  Francisco  Hurtado  de 
Mendoza,  marquis  d'Almaçan,  et  don  Pedro  Fajardo,  marquis  de  los 
Vêlez  et  de  Molina,  grand  majordome  de  la  Reine  (1).  Ces  différents 
personnages,  ainsi  que  le  prieur  don  Antonio  de  Tolède,  et  le  comte 
de  Chiuchon,  don  Pedro  Fernandez  de  Cabrera  y Bobadilla,  qui  de- 
puis longtemps  faisait  partie  du  conseil  d’Ètat,  intervinrent  dans  les 
délibérations  auxquelles  les  plus  importantes  affaires  des  Pays-Bas 
donnèrent  lieu,  à dater  de  l’année  157-i.  Le  duc  d’Albe,  après  son 
retour  à Madrid,  y prit  aussi  quelque  part,  de  même  que  le  docteur 
Andres  Pouce.  Le  comte  de  Chinchon,  étant  mort  en  1575  {19  août), 
fut  remplacé  par  son  fils,  don  Diego  de  Cabrera  y Bobadilla  (2). 

L’année  1579  fut  marquée  par  de  grands  changements  dans  le 
conseil  de  Philippe  IL  Irrité  contre  le  duc  d’Albe,  qui  s’était  montré 
rebelle  à sa  volonté  dans  une  occasion  grave,  le  Roi  l’exila  de  Ma- 
drid, lui  donnant  la  ville  d’Uçeda  pour  prison  {5).  Vers  le  même  temps, 


(1)  Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid,  ci-dessus  cité.  — Camveiu, 
passim. 

(2)  Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid,  ci-dessus  cité.  — Cabrera  , pas- 
sim. — Axtonio  de  Hehreha,  Historiés  général  del  mumlo,  del  liempo  de  Felipe  II, 
passim. 

(5)  D.  Eadriquc  de  Tolède,  marquis  de  Coria,  Gis  aine  du  duc  d’Albc,  après  avoir 
promis  mariage  h doua  Madalena  de  Guzman,  dame  de  la  reine,  refusa  d'accomplir 
cette  promesse.  Doua  Madalena  s'en  plaignit  au  Roi,  qui,  pour  punir  le  marquis 
de  Coria,  l'exila  à Oran.  Plus  tard,  il  lui  permit  d'aller  servir  aux  Pays-Bas  sous 
le  duc,  son  père.  D.  Eadriquc  promit  alors  qu'il  ne  se  marierait  pas  sans  le  con- 
sentement du  Roi,  et  lcducd'Albe  prit  le  même  engagement.  Cependant,  au  mois 
d'octobre  Ci78,  D.  Eadriquc,  de  l'aveu  de  son  père,  cl  à l'insu  du  Roi,  épousa  dota 
Maria  de  Tolède,  fille  de  D.  Garcia  de  Tolède,  marquis  de  Yillafranca.  Philippe  II , 
I i 


Le  marqiii 
■J'Almtçan. 


Le  marqu  a de 
loi  Valez. 


Le  mmte  4e 

Chànebon. 


Etal  Au  Aue  j 
d'Albe 
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*»«  J“  le  marquis  de  los  Velez,  don  Pedro  Faiardo,  et  le  prieur  don  Antonio 

d,  Im  V*ln  1 1 1 

de  Tolède  moururent  (1).  Philippe  II  fit  une  perte  notable  dans  la 
personne  de  don  Pedro  Fajardo,  « seigneur  de  ceux  qu’on  appelle 
» grands  en  Espagne,  dit  Antonio  Perez;  grand  par  sa  naissance,  ses 
» possessions,  ses  titres;  par  sa  vertu,  sa  valeur,  sa  prudence;  par 
> les  rares  et  singulières  qualités  enfin  dont  le  ciel  l’avait  doué  ; con- 
» fuient  et  favori  du  Roi,  sinon  par  suite  d’une  sympathie  personnelle 
» (car  la  vieillesse  met  fin  à de  tels  sentiments,  ou  l'art  que  donne 
» l’âge  enseigne  à les  dissimuler),  au  moins  à cause  de  l’avantage  que 
» ce  monarque  y trouvait  pour  ses  Etats  (2).  » Le  marquis  de  los  Velez 
avait  quitté  la  cour  peu  de  semaines  avant  sa  mort,  en  proie  à un 


lorsqu'il  l'apprit,  eu  fut  si  courroucé,  qu’il  envoya  le  duc  d’Albe  en  exil  à Uçeda, 
et  fil  enfermer  D.  Fadrique  dans  la  forteresse  de  la  Mola,  à Médina  del  Campo,  d'où 
il  ne  sortit  qu'au  mois  de  mai  1580. 

MM.  Salvâ  et  de  Raranda  ont  publié , sur  cette  affaire,  dans  la  Colcccion  de 
documenta » inédites  para  la  historia  de  Espaiia,  t.  VH,  p.  404-517,  et  t.  VIH, 
p.  487-5:16,  de  très-curieux  documents,  tirés  des  archives  de  Simancas. 

(t)  Le  marquis  de  los  Velez  mourut  le  12  février  1579,  et  le  prieur  don  Antonio 
le  15  mars  suivant.  (Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid,  ci-dessus  cité.) 

(2) Seiior  de  los  grandes  que  llaman  en  Espaiia,  por  nafimienta,  par  estado, 

jior  tralamiento  ( deuda  à sus  predecessores) , por  mcrecimienlo  de  virtud,  de  ralor,  de 
prudencia,  de  raras  y singulares  parles  décidas  à la  gracia  del  cielo  ( naturaleza  de 
la  liberalidad  del  cielo,  que  solos  sus  doues  podemos  (mer  por  possession  propia  ) ; 
consejero  de  Estado,  mayordomo  mayor  de  la  reyna  dona  Anna  de  Auslria,  confi- 
dente y privado  grande  del  Itey,  sina  por  gustos  personales  (que  la  vejei  los  acaba, 
6 el  arte  de  la  edad  los  esconde) , à lo  menos  por  el  bene/icio  de  sus  Estados,  y por  el 
procecho  de  su  consrjo,  por  su  grau  juyzio;  privado  grande  cierto.  (Las  Obras  Y 
Relaciones  m.  Amomd  Perez,  p.  17.) 

El  marques  de  los  Velez, ministro  comunicado  con  amor  i continuacion, 

i mui  participante  entonces  (1576)  de  los  mayores  secretos.  (Cabrera,  Ilistoria  de 
Eelipe  II,  p.  850.) 
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dégoût  profond , causé  par  l’envie  dont  il  y était  l’objet , et  par  l’in- 
constance du  Iloi  (1). 

Privé  successivement  ainsi  de  tous  ceux  qui  l'avaient  servi  dans  les 
vingt-cinq  premières  années  de  son  règne,  Philippe  II  jeta  les  yeux  sur 
un  ministre  dont  il  avait  toujours,  à la  vérité,  reçu  les  avis  avec  une 
déférence  particulière,  et  auquel  il  n’avait  cessé  de  témoigner  beau- 
coup d'estime,  mais  qu'il  n’avait  pas  osé  rapprocher  de  sa  per- 
sonne, de  crainte  de  déplaire  à ses  conseillers  espagnols,  plus  encore 
peut-être  qu'aux  Flamands,  qui  avaient  conçu  une  haine  violente  con- 
tre lui  : il  écrivit  au  cardinal  de  Granvelle,  le  30  mars , qu’il  avait 
résolu  de  le  faire  venir  à sa  cour,  pour  s’aider  de  sa  prudence  et 
de  son  expérience  dans  la  conduite  des  affaires,  et  qu’il  l’invitait 
conséquemment  à se  mettre  en  route  dans  le  plus  bref  délai  pos- 
sible (2). 

Granvelle  était  loin  de  s’attendre  à celte  invitation  du  Roi  (3).  Il 
avait  longtemps  et  vivement  désiré  d’étre  appelé  à Madrid  (4);  mais 
tout  ce  qui  s’était  passé  depuis  sa  sortie  des  Pays-Bas  avait  dû  lui  en 

(1)  Voir  la  lettre  qu’il  écrivit  il  Antonio  Perez,  de  los  Inojosos,  dans  la  Manche, 
le  20  janvier  1579,  et  les  notes  de  Perez  sur  cette  lettre.  (Obras  y Relacioses, 
p.  19-21.) 

(2)  M.  Miguel  a publié  (Antonio  Pertz  et  Philippe  II,  p.  154)  un  élirait  de  celte 
lettre,  dont  l’original  est  conservé  à la  bibliothèque  de  Besançon.  Je  n’en  ai  pas 
trouvé  la  minute  dans  les  archives  de  Simancas. 

(3)  11  écrivait,  le  23  avril  1579,  à don  Juan  de  Borja,'  ambassadeur  de 
Philippe  II  à Vienne  : llame  tomado  este  mandado  muy  à la  improvisa . (Archives 
de  Simancas,  Papeles  de  Kstado,  lloma,  liasse  955.) 

(4)  Voy.  ci-après,  p.  571  et  580,  les  lettres  de  Granvelle  à Philippe  II,  des 
13  octobre  cl  20  novembre  1565,  et  p.  288,  la  lettre  de  Gonçalo  Perez  à Gran- 
vclle,  du  19  février  1564. 


Lt  cardinal  d« 
GiutrlUntip- 
j*U  k Madrid 
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Il  arrive 

h riUr*r«*l. 


faire  perdre  l'espérance,  el,  à l’âge  de  soixante-deux  ans,  auquel  il 
était  parvenu,  peut-être  n’avait-il  plus  d'autre  ambition  que  de  finir 
paisiblement  ses  jours  dans  la  capitale  du  monde  chrétien,  où  il  était 
retourné,  en  quittant  la  vice-royauté  de  Naples  (1373).  Quoi  qu'il  en 
soit,  il  n’hésita  pas  à se  rendre  aux  ordres  de  son  souverain  (1),  et  il 
fit  savoir  à Philippe  II,  le  20  avril,  qu'il  se  disposait  à partir  (2).  La 
veille,  qui  était  le  jour  de  Pâques,  il  avait  vu  le  pape  : Grégoire  XIII 
l'avait  fortifié  dans  ce  dessein  (3). 

Lorsque  le  cardinal  de  Granvelle  arriva  à Madrid,  Philippe  II  était 
à l’Escurial  ; il  s'empressa  d’aller  l’y  joindre.  C'était  le  3 août  1579. 
Le  Ilot  lui  fit  un  accueil  distingué  (4),  et  lui  confia  incontinent 
l'examen  des  affaires  des  Pays-Bas,  d’Allemagne,  de  France  et 
d’Italie  (5).  Le  cardinal,  comme  je  l’ai  dit.  faisait  partie  du  conseil 


(t)  Il  ajoutait,  dans  la  lettre  h don  Juan  de  Borja,  ci-dessus  citée  : Y ats i tengo 
harlo  Irabajo  tn  procurar  de  desgembrar  para  poder  obedescer  eomo  devo,  con  la 
mayor  brevedad  que  me  furre  possible. 

(i)  Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Estado,  Itoma,  liasse  955. 

(3)  Antonio  Ferez  et  Philippe  11,  par  M.  Migkf.t,  p.  136. 

(4)  En  3 dias  del  mes  de  agoslo  1579,  eslando  el  rey  D.  Felipe,  nuestro  seiior,  en 
San  Lorencio,  y las  personne  reates,  vinà  d esta  casa  el  cardenal  Crantela  à besar  las 
t nanos  à S.  Jf. , de  quien  fui  muy  bien  recebido.  (Memorias  de  Cray  Juan  de  San 
Geronimo,  monge  del  Escorial,  dans  la  Coleceion  de  documentas  inédites  de 
MM.  Salvi  cl  de  Raranda , t.  VII , p.  1-442.) 

Cabiifiu,  Historié  de  Felipe  U,  p.  1049,  fait  arriver  à Madrid,  le  28  juillet, 
le  cardinal  de  Granvelle  et  Philippe  U,  qui  venait  de  l’Kscurial.  Or,  on  voit, 
par  les  mémoires  de  fray  Juan  de  San  Geronimo,  que  le  Roi  avait  quitté  l'Es- 
curial,  pour  venir  h Madrid , depuis  le  9 juillet.  Celle  inexactitude  de  l'historien, 
quant  h Philippe  II,  autorise  à douter  de  son  exactitude  en  ce  qui  concerne  Gran- 
velle. 

(o)  Vov.,  dans  le  3’  recueil  des  lettres  de  Granvelle,  à la  bibliothèque  royale  de 
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d’État  de  la  monarchie,  depuis  l'avéncment  du  Roi;  il  en  était  même 
devenu  le  plus  ancien  membre  après  le  duc  d’Albe;  Philippe  II  lui 
conféra,  en  outre,  la  charge  de  président  du  conseil  suprême  d’Italie, 
que  la  mort  du  duc  de  Francavilla,  prince  de  Melito,  avait  rendue 
vacante  (1).  Granvelle  prit  une  grande  part  à la  réorganisation  de  la 
secrétairerie  del  despacho  universal,  dans  laquelle  don  Juan  de  Idiaquez 
fut  appelé  à remplacer  Antonio  Perez  : il  eut  à rédiger  presque  toute 
la  correspondance  française  avec  le  gouvernement  des  Pays-  Bas, 
jusqu'à  l’installation  du  prévôt  Foncq,  successeur  du  garde  des  sceaux 
Hopperus,  au  mois  de  juillet  1580  (2). 

Dès  l’arrivée  de  Granvelle  à la  cour,  Philippe  II  avait  annoncé 
l’intention  de  ne  le  consulter,  en  aucun  cas,  sur  les  affaires  inté- 
rieures de  l’Espagne,  et  il  avait  lui-même  manifesté  le  désir  d’y 
rester  étranger.  Cependant  sa  présence  excita  une  vive  jalousie 
parmi  les  ministres  nationaux  ; on  fit  courir  le  bruit  qu’il  était 
venu  pour  réformer  ce  qui  existait,  et  une  sorte  de  conjuration  se 
forma  contre  lui.  Il  crut  devoir  s’en  plaindre  au  Roi.  c Votre  Ma- 


Bruxelles,  fol.  33,  37  et  141,  les  billets  du  Roi  au  cardinal,  des  4,  3 et 
7 août  1579. 

(1)  Ses  patentes  sont  du  1"  septembre  1579,  et  il  prêta  serment  le  13  octobre 
suivant.  (Manuscrit  de  la  bibliothèque  nationale  de  Madrid,  marque  E 189.) 

Je  crois  devoir  faire  remarquer  que,  dès  le  7 août,  Granvelle  avait  reçu  du  Roi 
l'annonce  de  sa  nomination  en  qualité  de  president  du  conseil  d'Italie.  (Voy.,  dans 
le  5e  recueil  ci-dessus  cité,  fol.  143,  le  billet  du  cardinal  à Philippe  II,  daté 
de  ce  jour.) 

(3)  C'est  ce  qui  explique  comment  la  minute  de  la  lettre  du  50  novembre  1379, 
par  laquelle  Philippe  II  ordonnait  au  prince  de  Parme  de  mettre  à prix  la  tète  dn 
prince  d'Orange,  était  de  la  main  de  Granvelle. 


qu'il 

nette  pariai  lot 
ministres  natio- 
naux. 


Plainte*  qui)  «a 
fait  a a Roi. 
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di  Philippe  II. 


» jesté , lui  dit-il,  sait  mieux  que  personne  si  j’ai  élevé  des  prélen- 
» lions  quelconques;  elle  sait  que  je  me  suis  rendu  à son  appel,  sans 
» demander  ni  désirer  connaître  en  quoi  elle  m'emploierait,  mais  seu- 
» lemcnt  pour  lui  obéir  comme  je  le  dois,  et  comme  je  l’ai  fait  tou- 
» jours.  Ces  bavardages  et  ces  ligues  me  touchent  peu;  il  y a long- 
» temps  que  j’y  suis  habitué.  Je  tâcherai  de  vivre  en  paix  et 
» modestement  avec  tout  le  monde.  Ce  que  V.  M.  m’a  écrit,  dans  la 
» lettre  qui  me  fut  rendue  par  Bartholomé  de  Sanloyo  (1),  — qu’elle 
* m’emploierait  dans  les  affaires  étrangères  à ces  royaumes,  — est 
» ce  qui  me  cause  le  plus  de  satisfaction  : car,  d’abord,  je  ne  com- 
» prendrais  pas  aussi  vite  les  choses  d’ici , ne  les  ayant  jamais  trai- 
» tées,  et  je  ne  voudrais  pas,  au  préjudice  du  service  de  V.  M., 
» tomber  dans  la  même  erreur  que  d’autres,  qui  vont  en  des  pays  où 

> ils  n’avaient  jamais  été,  et  se  figurent  qu'en  trois  jours  ils  y sont  au 
» courant  de  tout;  ensuite,  celte  mesure  fera  en  grande  partie  cesser 
» la  jalousie  que  ceux  d’ici  pourraient  avec  raison  concevoir,  si,  étant 

> étranger,  ils  me  voyaient  m’entremettre  d'affaires  qui  les  regardent. 
» Je  supplie  seulement  V.  M.,  pour  que  je  puisse  la  servir  en  repos  et 
» aussi  bien  que  je  le  désire,  de  m’entendre  avant  de  me  condamner, 
» s’il  arrivait  que  quelqu’un,  par  envie,  ou  par  d’autres  motifs,  me 
» desservît  auprès  d’elle;  et  je  l’espère  de  la  bonté  de  V.  M.  (2).» 

Philippe  II  répondit,  de  sa  main,  à ce  billet  du  cardinal  : * Je  ne 

(f  ) Rartliolomé  de  Santoyo  était  attaché  à la  chambre  de  Philippe  II,  et  fun  de 
ses  serviteurs  les  plus  familiers.  C’est  Antonio  Perez  qui  nous  l’apprend  : liar- 
tholomé  de  Santoyo,  de  la  càmara  de l Hey  calhilico,  y de  los  muy  familiaru  y ( er- 
canot  al  oydo  y p ersona  real (Obrak  y Relaciokes,  p.  8-} 

(3)  El  conde  de  Fuensalida  me  advirliù  ayer  que  in  Madrid  conjuran  algunos 
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» crois  pas  que  personne  puisse  conspirer  contre  vous,  car  il  n’en 

> existe  pas  de  motifs  : mais  il  y a des  gens  qui,  s’imaginant  faire 
» plaisir  à leurs  amis,  aiment  à leur  conter  des  choses  de  ce  genre, 
» quoiqu’elles  n'aient  pas  le  moindre  fondement.  Vous  vous  ôtes  tou- 
» jours  si  bien  conduit  en  tout,  et  particulièrement  en  pareilles 
» occurrences,  comme  vous  le  ferez  encore,  qu’ils  n’auront  à mordre 

> sur  rien,  surtout  si  vous  pratiquez  ce  que  vous  dites  ici  avec  tant 
» d’à-propos.  Soyez  du  reste  assuré  que  personne  ne  vous  desservira 
» auprès  de  moi,  et  que,  si  quelqu’un  essayait  de  le  faire,  je  n’ajou- 
» terais  foi  qu’à  ce  qui  se  doit  croire  de  votre  personne  : avant  d’écou- 
» ter  tout  autre,  je  voudrais  apprendre  de  vous  ce  qui  en  serait,  car 
» je  sais  que  vous  ne  me  diriez  que  la  vérité  (1).  » 

contra  mi.  diziendo  que  soi  venido  reformador;  olros  tambien  me  lo  ha n dicho. 
F.  M.  salie  mejor  que  nadie  si  he  tenido  prétention,  ij  que  à su  llamamiento,  sin 
eonsultar,  ny  pedir  b dessear  saber  en  que  me  emplearia,  he  venido  p or  obedescer,  como 
devo,  y como  siempre  he  hecho.  Estas  parterias  y ligas  me  mueven  poco,  por  ser,  dias 
ha,  acostumbrado  à su/frirlas.  Procuraré  de  vivir  con  todos  enpaz  y modestamenle.  F 
et  ha rerme  escripto  F.  il.,  en  la  caria  que  me  diô  Bartholome'  de  Santoyo,  que  me 
occuparia  en  las  cosas  fuera  deslos  reynos , es  lo  que  mas  me  contenta , parque , de 
mas  que  no  le  entenderia  tan  presto,  por  no  hacerlas  tractado,  y que  no  querria  caer 
rl  mesmo  error,  en  prejuyzio  del  servitio  de  F.  il. . en  que  caen  olros  que  van  à 
lierras  adonde  antes  no  han  estado,  y en  Ires  dias  lo  piensan  entender  todo,  quitara 
buena  parte  la  intidia  que  los  de  ara  con  causa  podrian  tener,  si , siendo  eslrangero , 
me  viessen  occupado  en  los  negotios  en  los  quales  deten  aspirar.  Solo  suplico  F.  J#., 
para  que  i/o  pueda  servir  con  quietud  y bien,  como  es  mi  desseo,  que,  si  alguno 
movido  de  invidia,  o por  otra  cosa,  hiziere  mal  officio  contra  mi,  que  y o sea  oido 
antes  de  ser  condennado,  como  de  la  bondad  de  F.  M.  confia.  (3*  Recueil  de  lettres 
de  Granvclle,  à la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  fol.  133.) 

(I)  No  creo  yo  queay  nadie  que  pueda  conjurar  contra  vos,  pues  no  ay  parqué,  y 
ay  algunos  que,  porpensar  que  hazen  plazer  à sus  amigos,  gustan  de  dectrles  estas  co- 
sas lan  sin  fundamenlo.  Pero  vos  os  ai-ns  govemado  siempre  tambien  en  todo,  y mas 
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Grauvelle  conserva  jusqu’à  sa  mort  (22  septembre  1586)  les  bonnes 
grâces  de  Philippe  II  : mais  la  confiance  que  ce  monarque  lui  témoigna 
d’abord,  à cause  du  besoin  qu'il  avait  de  son  assistance,  s'affaiblit 
ensuite.  Il  n’accompagna  pas  Philippe  dans  son  voyage  de  Portu- 
gal, et  ses  rapports  directs  avec  lui,  devenus  moins  fréquents  en 
1582,  cessèrent  presque  entièrement  en  1583  : ce  fut  dès  lors  par 
l’intermédiaire  de  don  Juan  de  Idiaquez  qu’il  communiqua  avec  le 
Roi  (1).  Une  lettre  qu’il  écrivait  à Idiaquez,  le  2 septembre  1584,  est 
un  curieux  témoignage  des  sentiments  que  lui  faisait  éprouver  cette 
inconstance  de  son  souverain.  « J’ai  reçu,  dit-il  au  secrétaire  d’État, 
» un  de  nies  billets,  apostillé  de  S.  M.  Il  y en  a d’autres,  de  vieille 
» date,  dont  je  désirerais  le  renvoi  avec  ou  sans  apostille Nous 

> marchons  dans  nos  affaires  de  telle  sorte,  que  je  crains  beaucoup, 
» et  que  je  me  lasse  de  voir  ce  que  je  vois.  Je  désirerais  par  moments 
» abandonner  tout,  pour  n’étre  enveloppé  dans  notre  ruine  dernière, 
» et  ne  me  noyer  avec  les  autres,  les  yeux  fermés,  comme  il  arrive, 

> lorsqu'une  galère  se  perd,  à ceux  qui  périssent  et  se  noient  dans  les 
» chambres  basses,  laissant  le  soin  à ceux  qui  sont  en  haut  et  gouver- 

> nent  tout  (2).  » 

en  estas  cotas,  y tanin  mas  lo  haras  agora,  que  no  tendrân  de  que  asir  en  nada, 
y tanto  mas  haziendose  todo  lo  que  aqu i dezis,  qu'es  muy  bien  dicho.  Y vos  podeis 
eslar  con  toda  quielud,  que  no  liavra  nadir  que  haga  oficio  contra  vos;  y quando  se 
hiziese,  no  creeria  yo,  *ino  lo  que  se  de  ce  de  vueslra  persona,  y primera  que  de  na- 
die,  entenderia  de  vos  lo  que  huviese,  pues  si  que  me  diriades  toda  verdad.  (Cette 
réponse  est  en  apostille  sur  le  billet  du  cardinal.) 

(1)  On  peut  consulter  là-dessus  les  deux  recueils  de  lettres  de  Granvclle  qui  sont 
à la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles. 

(2)  Con  la  de  I'.  S.  de  primera  dette,  he  lenido  un  billete  mio,  apostillado  de 
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Le  duc  d’Albe  était  mort  le  12  décembre  1582,  dans  un  âge 
avance  (1),  des  suites  d'une  fièvre  lente.  Après  l’avoir  honoré,  durant 
quelques  années,  d’une  confiance  sans  bornes,  et  l’avoir  traité  plus 
tard  avec  une  rigueur  excessive,  le  Roi,  cédant  aux  vœux  de  son  con- 
seil et  à l'opinion  publique  (2),  l’avait  rappelé  de  l’exil  en  1580,  pour 
le  mettre  à la  tète  de  l'année  qu’il  faisait  entrer  en  Portugal.  Le  duc 
d'Albe  justifia,  dans  cette  charge,  sa  vieille  réputation  militaire  : il 
battit,  sous  le£  murs  de  Lisbonne,  l’armée  du  prieur  don  Antonio  de 
Crato,  et  par  là  assura  la  couronne  de  Portugal  sur  la  tête  de  Phi- 
lippe IL  Le  Roi  alla  le  visiter  dans  ses  derniers  moments,  et  lui 
donna  des  témoignages  d’uue  haute  estime  (5).  Le  duc  d’Albe  avait 
servi  ses  souverains  durant  plus  d’un  demi-siècle.  Sa  mort,  ditHerrera, 


S.  M.  Olros  quedan,  viejos,  que  yo  holgaria  rolviessen,  A apostillados , 6 no 

Caminamos  de  manera  en  nuestras  cosas , que  lemo  mucho.  y me  causa  de  ter  lo  que 
teo,  con  harlo  desseo  de  dexar  lo  lodo,  por  no  lener  parte  en  nuestra  postrera  per- 
dition, y ahogarme  con  los  olros  à ojas  sprradoj,  como  en  galera  que  se  pierde,  entre 
los  que  en  las  càmaras  boxas  se  pierden  y ahogan  con  los  olros , dexando  el  cuydado 
à los  que  esldn  en  lo  alto  y gocernan  lodo.  (S!"  Recueil  de  lettres  de  Granvelle, 
à la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  fol.  250.) 

(1)  Son  âge  est  resté  incertain.  Ilerrera  lui  donne  71  ans.  (Ilislnria  general  del 
mundo,  part.  Il,  lir.  XII,  cliap.  XVI.)  Le  cardinal  de  Granvelle,  écrivant,  le 
35  décembre  1583,  au  prieur  de  Bellcfontaine,  lui  disait  : « Le  duc  d'Ossuna  est 
> à Naples,  et  le  duc  d’Albe  en  l’aullrc  monde,  l'ayant  Dieu  appelé  en  sou  eage 
» de  7G  ou  77  ans,  selon  sa  confession.  Aultrcs  pensent  qu’il  estoit  plus  viel.  > 
(Registre  aux  lettres  de  Granvelle,  de  1582,  fol.  245  t*,  dans  la  collection  des 
Sccrélaireries  provinciales,  aux  archives  de  Simancas.  ) 

(2)  Voyez,  dans  la  Coleccion  de  documentas  ineditos,  t.  VIII,  p.  508,  5IG,  519,  les 
lettres  du  président  de  Castille,  don  Antonio  de  Pazos,  à Philippe  II,  des  9 juin 
1579,  15  et  25  février  1580. 

(5)  Uerrkra,  I.  c. 

' j 
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fut  une  perte  irréparable  pour  l’art  militaire  en  Espagne  (1).  « C’es- 
» toit  un  grand  personnage,  écrivit  Granvelle  au  prieur  de  Belle- 
» fontaine,  son  cousin;  mais  je  voudrois  qu'il  n’eût  oncques  vu  les 
» pays  d'embas,  pour  tout  respect  (2).  » 
r°çt!îp  Vers  ce  temps,  Philippe  II  appela  à siéger  au  conseil  d’Etat  don 
Juan  de  Çufliga  , prince  de  Pietra  Precia,  grand  commandeur  de  Cas- 
tille, qui,  après  avoir  rempli  avec  beaucoup  de  distinction  le  poste 
d’ambassadeur  à Rome  depuis  1507,  avait  été  chargé  de  la  vice- 
royauté  de  Naples  en  1579  (5).  Il  y fit  entrer,  en  1581,  don  Fran- 
TT"  c'sco  Zapala  de  Cisneros,  premier  comte  de  Itarajas,  grand  major- 
dôme  des  infantes  doua  Isabel  et  dofta  Catalina,  ancien  président  du 
conseil  des  ordres  (4).  auquel  il  avait  conféré,  en  1582,  la  charge  de 

(I)  IIlmilra,  I.  c. 

(3)  Lettre  de  Granvelle  au  prieur  de  BellefoDlaine,  t.  I,  p.  518-333,  à la  biblio- 
thèque de  Besançon. 

(3)  Dans  une  apostille  autographe  sur  uu  billet  de  Granvelle,  datée  d'Elvas 
(en  Portugal;,  le  30  février  1581,  Philippe  II  lui  disait:  Quando  embié  à don  Juan 
de  Çitiiiga  â Ad  pôles,  me  pidio  que  fuese  por  poeo  liempo.  P acordando  me  deslo , y 
ciendo  tambien  la  falta  que  aeà  tengo  de  personas,  me  ha  pareeido  que  es  eon venienle 
llamarle,  para  oeuparle  en  la  que  aeâ  nu  parerera  mas  convenir,  y tamliien  me  ha 
pareeido  que  1 1 duque  de  Ossuna  sera  â propùsito  para  el  cargo  de  Xâpoles  (Lorsque 
j’envoyai  don  Juan  de  Çùûiga  b Naples,  il  me  demanda  que  ce  fut  pour  peu  de 
temps.  .Me  ressouvenant  de  cela,  et  voyant  de  plus  le  manque  que  j'ai  ici  de  per- 
sonnes, j’ai  juge  à propos  de  l’appeler,  pour  l'occuper  en  ce  qui  me  paraîtra  le 
pins  convenable,  et  j'ai  trouvé  aussi  que  le  ducd'Ossuna  serait  propre  pour  la  vice- 
royauté  de  Naples).  (3'  Recueil  de  lettres  de  Granvelle,  fol.  30,  à la  bibliothèque 
royale  de  Bruxelles.) 

Ce  ne  fut  toutefois  qu’au  mois  de  novembre  1583  que  don  Juan  de  Çuiiiga 
quitta  Naples,  pour  revenir  h Madrid.  (Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Estado, 
liasse  1085.) 

(4)  Dans  le  3e  Recueil  de  lettres  de  Granvelle,  cité  à la  note  précédente, 


Digitized 


A M.  LE  MINISTRE  DE  L’INTÉRIEUR. 


LXXT 


président  du  conseil  de  Castille  (1),  en  remplacement  de  don  Antonio 
Marino  de  Pazos,  élevé  au  siège  épiscopal  de  Cordoue.  Ce  fut  vers 
cette  époque  aussi,  que  fray  Diego  de  Chaves,  confesseur  du  Roi,  qui  r",c“^  ‘‘ 
joua  un  rôle  si  odieux  dans  le  procès  d’ Antonio  Perez  (2),  reçut  les 
patentes  de  conseiller  d’Êtat. 

Don  Juan  de  Çûfiiga  mourut  le  1 7 novembre  1 586  (3).  Deux  années 
auparavant,  le  Roi  l'avait  nommé  ayo  et  mayordomo  mayor  du  prince  San  pertraH 
Philippe,  héritier  présomptif  de  la  couronne  (4).  Herrera  exalte  la 
prudence,  l'intégrité,  la  franchise,  l’impartialité  de  don  Juan  de  Çû- 
ftiga  ; il  dit  que  la  monarchie  fit  en  lui  une  perte  des  plus  sensibles  : 


fol.  365,  il  y a une  lettre  de  don  Juan  de  Idiaquec  au  cardinal,  datée  du  Pardo 
le  34  octobre  1584,  où  il  lui  fait  part  de  la  nomination  du  comte  de  Barajas. 

(1)  Son  titre  de  président  du  conseil  de  Castille  est  du  25  octobre  1582.  Il  prit 
séance  en  ce  conseil  le  30  du  même  mois.  Il  fut  disgracié  au  mois  de  mars  1591, 
et  mourut  le  20  septembre  suivant.  [Archives  de  Simancas,  Quilaciones  de  Corle, 
liasse  19.  — Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid,  ci-dessus  cité.) 

(2)  Voyez  les  Relaciones  de  Antonio  Perez. 

(3)  Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid,  ci-dessus  cité. 

(4)  Voici  encore  un  trait  qui  peint  Philippe  11.  Le  cardinal  de  Granvellc,  appre- 
nant, le  10  octobre  1584,  la  nomination  de  don  Juan  de  Çiiiiiga  comme  ayo  et 
mayordomo  mayor  du  prince,  lui  envoya  un  de  ses  gens,  pour  le  complimenter. 
Don  Jnan  de  Çùiiiga  fil  semblant  de  ne  rien  savoir,  et  il  écrivit  au  cardinal  : 
Y.  S.  I.  conoce  la  condicion  de  nuestro  amo,  que  de  lo  que  anda  publico  p or  las 
colles,  quiere  que  se  gi tarde  secreto.  Yo  no  lengo  licencia  mm  de  publicar  la  merced 
que  S.  J/,  me  ha  hecho , y ansi  hure  de  responder  como  lo  hiii  à su  mayordomo  de 
V.  S.  I.  (Votre  Seigneurie  Illustrissime  sait  que  tel  est  le  caractère  de  notre  maître, 
qu'il  veut  qu’on  garde  secret  ce  qui  se  dit  publiquement  par  les  rues.  Je  n'ai 
pas  encore  la  permission  de  publier  la  grâce  que  S.  M.  m’a  faite,  et  c'est  pour 
cela  que  j'ai  répondu  au  majordome  de  Votre  Seigneurie  Illustrissime  comme 
je  l'ai  fait).  (2e  Recueil  de  lettres  de  Granvelle,  fol.  343,  à la  bibliothèque  royale 
de  Bruxelles.) 
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car  le  Roi , qui  appréciait  son  mérite,  lui  accordait  un  grand  crédit, 
et  l’expédition  des  affaires  y gagnait  beaucoup.  « Celles-ci , ajoute  cet 
> historien,  souflrirent  de  sa  mort,  parce  que  les  graves  événements 
» qui  survinrent  exigeaient  dans  le  monarque  plus  de  vigueur,  de 
» santé,  de  résolution,  et  une  assistance  comme  celle  qui  venait  de 
» lui  manquer  (1).  » 

hmaU'pr  C’est  ici  le  lieu  de  parler  d’une  mesure  que  Philippe  H prit  en  1585. 

Philippe  11  pour 

“"*'11  était  à Monçon,  où  il  s’était  rendu  pour  tenir  les  cortès  d’Aragon, 
après  avoir  célébré  le  mariage  de  l’infautc  doua  Catalina,  sa  fille, 
avec  Charles-Emmanuel-Philibcrt,  duc  de  Savoie;  il  y tomba  gravement 
malade.  Comme  tout  se  trouvait  par  là  arrête,  ceux  de  scs  ministres 
qui  étaient  alors  auprès  de  lui  crurent  devoir  lui  faire  de  vives  in- 
stances, pour  qu’il  adoptât  des  arrangements  au  moyen  desquels  il 
jouit  do  plus  de  repos,  et  les  affaires  fussent  plus  promptement  ex- 
pédiées (2).  11  n’avait  pas  tenu  compte,  quelques  années  auparavant, 
des  représentations  du  cardinal  de  Granvellc;  mais,  cette  fois,  il  céda 
aux  raisons  qui  lui  étaient  exposées  : il  ordonna  que  don  Juan  de 
Çüniga,  le  comte  de  Chinchon,  don  Cristoval  de  Moura  et  don  Juan 
de  Idiaquez  s’assemblassent  avec  le  secrétaire  Mateo  Vasquez  de 
Leça  (3),  pour  conférer  sur  les  affaires  qu’il  leur  renverrait,  et  lui  en 
dire  leur  avis,  son  intention  étant  de  les  laisser,  si  Dieu  l’appelait  à lui, 

(1)  Hùtoria  general  del  mundo,  part.  III,  liv.  11,  ch.  XII. 

(2)  Ia  apretavan,  para  que  diette  alguna  traça  en  el  gobiemo,  de  mariera  que 
quedastecon  mayor  detcanso , y lo»  négocias  tuoiesten  mas  pronto  despaeho.  (R er- 
rera, part.  III,  liv.  I",  cb.  III.) 

(5)  Nommé  secrétaire  du  Roi  le  29  mars  1573,  décédé  en  celte  qualité  le  4 mai 
1591 . (Archives  de  Simancas,  £)ui!acionei  de  Corte,  liasse  34.) 
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bien  instruits  de  tout  ce  qui  concernait  le  gouvernement  de  la  mo- 
narchie (i).  Après  la  mort  de  don  Juan  de  Çûfiiga , il  voulut  que  les 
trois  autres  ministres  continuassent  de  se  réunir  pour  le  même  objet. 
Gomme  ces  conférences  se  tenaient  au  palais,  et  la  nuit,  parce  que, 
dans  le  principe,  le  Uoi  prescrivit  qu’elles  restassent  secrètes,  on 
appela  cette  junte  la  junte  de  nuit  (2).  Il  parait  qu’elle  subsista  jusqu’à 
la  mort  de  Philippe  II.  « Elle  eût  été  encore  plus  utile,  dit  l'historien 
» llerrera,  qui  in'a  fourni  ces  détails,  si  l’on  eût  adjoint  aux  trois  mi- 
.>  nistres  susnommés  quelqu’un  qui  entendit  l’art  de  la  guerre,  afin  de 

> donner  satisfaction  aux  soldats,  et  quelque  homme  de  lettres  et 

> de  doctrine,  dont  l’intervention  eût  ôté  aux  conseils  tout  motif  de 
» murmurer  de  ce  que  leurs  consultes  étaient  censurées  par  des 
» laïques  (3).  » 

Pour  remplacer  dans  le  conseil  d’Etat  le  grand  commandeur  de 
Castille  et  le  cardinal  de  Granvelle,  le  Roi  lit  choix  de  don  Juan  de 
Idiaquez  et  de  don  Cristoval  de  Moura  (1586). 

L’importance  du  rôle  politique  que  jouèrent  ces  deux  personnages, 
dans  les  vingt  dernières  années  du  règne  de  Philippe  II,  exige  que  je 
parle  d’eux  ici  avec  quelque  détail. 

Don  Juan  de  Idiaquez,  d’une  famille  basque  établie  à Saint-Sébas- 

UlfML 

tien,  était  fils  d’Alonso  de  Idiaquez,  qui  avait  servi  Charlcs-Quint  en 
qualité  de  secrétaire  d’Etat  (4);  il  fut  attaché  de  bonne  heure  à la 

(1)  Hebrera,  Historia  general  del  mundo,  part.  Il,  liv.  XV,  ch.  XVII. 

(2)  La  junla  de  noche. 

(3)  Herrera,  part.  111,  liv.  IV,  ch.  XV. 

(4)  Cabrera,  llitloria  de  Felipe  II.  p.  1049. 
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maison  royale  (i).  En  1573,  Philippe  II,  voulant  apaiser  les  dissen- 
sions qui  s’étaient  élevées,  à Gênes,  entre  les  anciens  et  les  nouveaux 
nobles,  le  chargea  d'une  mission  extraordinaire  auprès  de  la  répu- 
blique (2).  Il  s’en  acquitta  d’une  manière  si  habile,  que,  l’année  sui- 
vante, le  Roi  le  revêtit  du  caractère  de  son  ambassadeur  ordinaire  (3), 
au  lieu  de  don  Sancho  de  Padilla,  qu’il  fit  châtelain  de  Milan.  En 
1578,  il  l'envoya  à Venise,  et,  moins  d'une  année  après,  l’ambassade 
de  France  étant  venue  à vaquer,  il  la  lui  confia  (4). 

Idiaquez,  ayant  sollicité  et  obtenu  la  permission  d'aller  régler  quel- 
ques affaires  de  famille,  avant  de  se  rendre  à son  nouveau  poste  (5), 
se  trouvait  à Madrid,  où  il  était  arrivé  dans  le  même  temps  que  le 
cardinal  de  Granvelle,  alors  que  le  Roi  était  occupé  à chercher  le 

(1)  IIerrera,  llitloria  général  del  mundo,  del  liempo  de  Felipe  II,  dit,  pari.  I", 
liv.  XV,  ch.  XII,  qu'il  avait  clé  élevé  dans  la  maison  du  Roi,  et,  liv.  XVI,  ch.  XII, 
qu’il  l'avait  été  dans  celle  du  prince  don  Carlos. 

(3)  Son  instruction  est  du  30  septembre  1575.  (Archives  de  Simancas,  Papetes 
de  Eslado,  dénota,  liasse  1405.) 

(5j  Sa  commission  est  du  30  août  1574.  (Archives  de  Simancas,  Papeles  de  Eilado, 
Getwva,  liasse  1404.) 

(4)  Archives  de  Simancas,  Papelee  de  Eslado,  Genota,  liasse  1411.  — Hersera, 
part.  I",  liv.  XV,  ch.  XII,  et  liv.  XVI,  ch.  XII  ; part.  Il,  liv.  IX,  ch.  XII. 

(5)  C'est  ainsi  que  le  rapporte  Herreha  : Su  venida,  dit  cet  historien,  era  ton 
licencia,  para  dar  una  buella  à tu  casa , y de  alli  patsar  à Francia.  (Part.  II,  liv.  IX, 
ch.  XII.) Selon  Cabrera,  le  Roi  avait  ordonné,  par  lettre  du  30  mai  (1579),  â Idia- 
quez de  se  rendre  directement  en  France,  et  cela  était  un  effet  de  la  jalousie 
d'Antonio  Percz,  qui  craignait  la  présence  d'fdiaquez  à Madrid;  mais  le  cardinal 
de  Granvelle  l'avait  persuadé  de  l’accompagner,  l’assurant  que  le  Roi  le  verrait 
avec  plaisir.  ( Hitloria  de  Felipe  11,  p.  1049.)  J’ai  donné  la  préférence  à la  version  de 
Herrera , qui  est  en  général  mieux  informé  sur  les  événements  du  temps.  Il  est 
d’ailleurs  difficile  de  croire  qu’ldiaquez  eût  osé  venir  en  Espagne,  contre  les  ordres 
précis  du  Roi. 
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successeur  qu'il  donnerait  à Antonio  Ferez.  La  capacité  qu’il  avait 
montrée  dans  ses  négociations,  le  talent  avec  lequel  ses  dépêches 
étaient  rédigées,  avaient  attiré  sur  lui  l’attention  du  monarque.  Phi- 
lippe II  lui  offrit,  en  place  de  l'ambassade  de  France,  la  charge  de 
secrétaire  de I despacha  universal.  Idiaquez  accepta.  Le  Roi,  pour  lui 
en  marquer  sa  satisfaction,  le  créa  en  même  temps  conseiller  du  con- 
seil de  guerre  (i),  et,  peu  après,  il  le  fit  grand  commandeur  de  Léon. 

Au  mois  de  janvier  1581 , Granvelle  fut  invité  par  Philippe  II  à lui 
proposer  des  candidats  pour  l'ambassade  d'Allemagne.  Le  cardinal 
désigna  don  Juan  de  Idiaquez  comme  réunissant  toutes  les  qualités 
que  cette  mission  exigeait,  si  le  Roi  pouvait  se  passer  de  son  assi- 
stance. Philippe  II  répondit  à Granvelle  « qu'il  pensait,  ainsi  que  lui, 
> que  nul  n’était  plus  capable  qu’ldiaquez  de  remplir  la  charge  qu’il 
» s’agissait  de  conférer,  mais  qu’ayant  tant  besoin  de  personnes  qui 
» l’aidassent  à supporter  le  pesant  fardeau  qu’il  avait  sur  les  épaules, 
» Idiaquez  lui  ferait  terriblement  faute,  et  même,  qu’il  ne  voyait  com- 
» ment  il  pourrait  y suppléer.  » 11  ajoutait  que,  « à cause  de  l’âge  et 

(1)  Philippe  11  écrivait  de  sa  main,  le 28  août  1579,  an  cardinal  de  Granvelle: 
l'a  don  Juan  de  Idiaquez  a aeetado  lo  que  os  dixé  el  olro  dia,  qu'es  lo  del  consejo 
de  quera  en  propiedad,  y lo  de  ta  secretaria  de  Estado,  en  el  entrelanto  que  yo  no 
ordenaré  otra  eosa  (Don  Juan  de  Idiaquez  a accepté  ce  que  je  vous  dis  l'autre 
jour,  savoir  : la  place  de  conseiller  du  conseil  de  guerre  en  propriété,  et  celle  de 
secrétaire  d'État  jusqu'il  autre  disposition  de  ma  part). 

Granvelle  lui  répondit  le  lendemain  : Por  el  servitio  de  V.  M. , me  huelgo  mueho, 
pues  las  cosas  ran  coma  veo,  que  don  Joan  de  Idiaquez  aya  obedecido  lin  replica, 
como  devt,  à la  volunlad  de  V.  M.  (Je  me  réjouis  pour  le  service  de  V.  M.,  pnisque 
les  choses  vont  de  telle  manière  que  don  Juan  de  Idiaquez  a obéi  sans  réplique, 
comme  il  le  doit,  h la  volonté  de  V.  M.).  (3’  Recueil  de  lettres  de  Granvelle,  à la 
hibliothèque  royale  de  Bruxelles,  fol.  131  et  318.) 
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» des  fatigues  d'esprit  et  de  corps  qu’il  plaisait  à Dieu  de  lui  envoyer, 
> au  lieu  de  se  priver  de  l’aide  qu’il  avait,  il  aurait  plutôt  besoin 
» d'en  avoir  davantage  (1)....  » Cette  réponse  montre  suffisamment  le 
cas  que  Philippe  II  faisait  de  son  nouveau  secrétaire  d'Etat.  Depuis 
cette  époque,  le  crédit  de  don  Juan  de  Idiaquez  alla  chaque  jour  en 
croissant. 

Do* Cfiotn.ai  j)on  Cristoval  de  Moura,  portugais  d’origine  et  de  naissance,  était 
venu  en  Espagne,  à l’époque  du  mariage  du  prince  don  Juan,  Gis  de 
don  Juan  III,  roi  de  Portugal,  avec  la  princesse  dofta  Juaua,  fille  de 
Cbarles-Quint.  Il  était  alors  très-jeune.  La  princesse  l'admit  au  nombre 
de  ses  pages.  Il  la  servit  tout  le  temps  qu’elle  demeura  en  Portugal, 
et,  lorsqu’elle  revint  en  Castille,  il  continua  d’ètre  attaché  à sa  per- 
sonne en  qualité  de  grand  écuyer.  Elle  le  nomma  son  exécuteur  tes- 
tamentaire. 

Dans  les  rapports  qu'il  eut  avec  le  Roi,  pour  l’accomplissement 
de  cette  commission,  il  Gt  preuve  de  tant  de  jugement  et  de  prudence, 
que  Philippe  II  commença  de  le  prendre  en  affection.  Quand  il  établit 
la  maison  de  don  Carlos,  il  nomma  Cristoval  de  Moura  gentilhomme 
de  la  bouche  du  prince;  après  la  mort  de  son  Gis,  il  lui  donna  la 

(1)  Ao  a y duda,  sino  que  el  tuas  à proposito  que  se  potlria  hallar  para  esta 
emlmxada  , séria  don  Juan,  entendiendo  yo  muy  bien  que  ay  en  et  todas  las  partes 
que  aq ni  decis;  mas  aviendo  yo  lanto  menesler  personas  que  me  ayuden  à la  gran 
carga  que  tengo,  hariame  don  Juan  terrible  fallu,  y tanta  que  no  veo  forma  como  se 
pudiese  çufrir.  Trou  la  edad  y los  trabajos  d’espiritu  y de  cuerpo  que  JVuestro  Seiior  es 
serrido  darme,  harta  mas  neeessidad  lendria  de  tener  mas  ayuda , que  no  de  perder 
nada  de  la  que  tengo.  (Apostille  autographe  de  Philippe  II,  datée  d'Elvas,  le  6 fé- 
vrier 1381,  sur  un  billet  de  Granvclle,  du  30  janvier,  dans  le  2'  Recueil  de  lettres 
de  Granvellc,  à la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  fol.  29  ) 


Digitized  by  Google 


A M.  LE  MINISTRE  DE  L'INTÉRIEUR. 


LXXXI 


même  charge  à sa  cour.  J1  l’envoya  en  Portugal,  afin  d’arranger  les 
différends  qui  s’étaient  élevés  entre  le  cardinal  don  Enrique,  gouver- 
neur de  ce  royaume,  et  don  Antonio,  son  neveu,  prieur  de  Cralo. 

Le  roi  don  Sébastien  ayant  désiré  s’aboucher  avec  Philippe  II,  ce 
fut  Moura  qui  alla  en  Portugal  concerter  l’entrevue  de  Guadalupe 
(décembre  1576),  et  il  assista  aux  conférences  qui  eurent  lieu  en  cet 
endroit. 

Philippe  II  le  fit  partir  pour  le  Portugal,  aussitôt  qu’il  eut  appris 
la  perte  de  la  bataille  d’Alcazar  (4  août  1578),  avec  une  mission 
particulière  pour  le  cardinal  don  Enrique.  L’ayant  rappelé  quelque 
temps  après,  afin  de  savoir  par  lui  la  situation  véritable  des  af- 
faires de  ce  royaume,  il  l’y  renvoya  comme  ambassadeur  (1),  titre 
auquel  il  ajouta  celui  de  gentilhomme  de  sa  chambre  (mai  1579), 
nonobstant  les  murmures  des  seigneurs  castillans,  qui  se  plaignaient 
que  celte  dernière  grâce  fût  accordée  à un  étranger,  à un  simple  gentil- 
homme, tandis  qu’ils  la  sollicitaient  vainement  pour  eux,  dont  les 
ancêtres  avaient  rendu  d’importants  services  à leurs  souverains. 

Appelé  à Badajoz  par  le  lloi  (1580),  Moura  entra  avec  lui  à Chaves, 
à Thomar,  à Lisbonne.  Philippe  II  le  fit  secrétaire  d’Etat,  veedor  des 
finances  et  conseiller  d’Etat  de  Portugal  ; il  lui  donna  la  commanderie 
de  Zalamea,  de  l’ordre  de  Calatrava;  voyant  les  difficultés  qui  nais- 
saient du  grand  nombre  de  conseillers  d’Etat  qu’il  y avait  à Lisbonne, 

(t)  MM.  Salvâ  et  de  Baranda  ont  publié,  dans  la  Coltccion  de  documentât  inéditot 
para  la  hisloria  de  Kspaàa,  l.  VI,  p.  27-GGI,  la  correspondance  de  Philippe  II 
avec  don  Cristoval  de  Moura  sur  les  affaires  de  Portugal,  depuis  le  29  décembre 
1578  jusqu'au  24  août  1579. 
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il  le  désigna,  avec  l’évéque  don  Antonio  Pineyro,  pour  lui  faire  rap- 
port, à l’exclusion  des  autres  membres  du  conseil,  sur  les  grâces  qui 
lui  étaient  demandées. 

Lorsque  Philippe  II  retourna  en  Castille  (1582),  il  emmena  Moura, 
qui  continua  de  remplir  près  de  sa  personne  les  fonctions  de  secré- 
taire d’Etat  et  celles  de  vecdor  des  finances  et  de  conseiller  d’Etat  de 
Portugal.  De  plus,  il  lui  donna  les  patentes  de  conseiller  de  son  con- 
seil de  guerre,  le  nomma  successivement  sommelier  de  corps  et  grand 
chambellan  ( camarcro  mayor ) du  prince  son  fils,  et  enfin,  en  1586, 
comme  je  l’ai  dit  plus  haut,  il  le  créa  conseiller  du  conseil  d'Etat  de 
la  monarchie  (1). 

Plusieurs  autres  personnages  furent  encore  appelés  à siéger  au  con- 
seil d’Etat  dans  les  dix  dernières  années  du  règne  de  Philippe  II  ; tels 

Le  prieur  4on 

furent , notamment  : le  prieur  don  Hernaudo  de  Tolède,  fils  naturel 
l,  4* du  duc  d’Albc  (1587);  don  Cornez  de  Avila,  marquis  de  Velada, 

Vriub 

grand  de  Castille,  «i/o  et  mayordomo  mayor  du  prince  héritier  pré- 
somptif de  la  couronne  (1595);  don  Diego  de  Cabrera  y Bobadilla, 
JomÜ,.  troisième  comte  de  Chinchon,  don  Pedro  Lopez  de  Ayala,  comte  de 
i, ’riutTi'i.  Fuensalida,  tous  deux  majordomes  du  Iloi  (1593),  et  le  prince  Joan 
u d»h,.  Andrea  Doria  (1594)  (2).  Mais  tout  le  poids  du  gouvernement  était 
porté  par  Idiaquez  et  Moura  : le  premier  était  chargé  des  affaires 
étrangères  et  de  celles  de  la  guerre;  l’administration  de  la  Castille  et 

(t)  Colecdon  de  documentas  inéditos  para  la  hisloria  de  Espana,  t.  VI,  p.  25  27. 
— Heureka,  Hisloria  general  del  mundo,  etc.,  passim.  — Cabrera , Hisloria  de 
Felipe  U,  passim. 

(2)  Herrera,  part.  III,  liv.  111,  cb.  VII;  liv.  IX,  cb.  XXIII,  et  liv.  X,  cb.  XXIU. 
— Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid,  ci-dessus  cité. 
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du  Portugal,  la  direction  des  finances,  formaient  les  attributions  du 
second  (1).  Philippe  II,  dit  l’historien  Herrera,  confia  à ces  deux 
ministres  l’examen  des  plus  importantes  questions  politiques  qui  inté- 
ressaient la  monarchie,  parce  qu’il  aimait  naturellement  à travailler 
avec  peu  de  personnes,  et  avec  celles  qu’il  avait  appris  à connaître 
par  une  longue  expérience  (2).  Idiaquez  et  Moura  justifièrent  cette 
préférence  du  monarque  : aussi  conservèrent-ils  leur  crédit  auprès  de 
lui  jusqu’à  sa  mort;  et  si,  sous  son  successeur,  ils  furent  écartés  des 
postes  qu’ils  occupaient,  ils  obtinrent  d’autres  dignités  qui  servirent 
de  témoignages  de  l’estime  que  Philippe  111  avait  pour  leurs  per- 
sonnes (5). 

Philippe  11  ne  voulant  pas  d’intermédiaire  entre  lui  et  ses  secré- 
taires,  ceux  sur  qui  il  fixait  son  choix,  pour  remplir  ces  importantes  J' 
fonctions,  devaient  être  des  hommes  d’une  capacité  éprouvée,  d’une 
discrétion  inviolable,  d’un  dévouement  sans  bornes. 

Son  premier  secrétaire  d’Élal  pour  les  relations  extérieures  de  la  iw 


(1)  Hekiieha,  part.  111,  liv.  II,  ch.  XII.  — Itelalione  de!  clarissimo  siijnor e Tom- 
maso  Conlarini,  rilomalo  ambascialore  di  Spagna,  l'anno  1395,  à la  Bibliothèque 
du  Roi,  à Paris,  manuscrit  n 10,008. 

(2)  ....  T à estas  eicogià,  porque  naluralmente  era  amigo  de  negociar  con  pocos , 
y etsot  muy  conocidos  par  targa  experiencia...  IIehrf.iia , t.  c. 

(5)  Philippe  III  nomma  Idiaquez,  le  12  novembre  1599,  président  du  conseil 
des  ordres.  Il  Gl  Cristoval  de  Moura  grand  d'Espagne,  le  créa  marquis,  l'envoya, 
en  1000  et  eu  1008,  en  Portugal,  en  qualité  de  vice-roi  et  de  capitaine  général. 

Moura  décéda  à Madrid  le  26  décembre  1013,  et  Idiaquez  le  12  octobre  de 
l'année  suivante.  (Archives  de  Simancas,  Quitacirmes  de  Corte,  liasse  1S99,  et 
Conladurias  generales,  liasse  2997.  — Coleccitm  de  documentas  inedilos  para  la 
hisloria  de  Espaüa,  t.  VI,  p.  27.) 
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monarchie,  ainsi  que  pour  la  correspondance  avec  l'Italie  et  les  Pays- 
Bas,  fut  Gonçalo  Ferez. , archidiacre  de  Sepulveda. 

Ferez,  s'était  formé  aux  affaires,  dés  l’année  1528,  sous  le  grand 
commandeur  de  Léon,  Francisco  de  Covos. 

Quand,  en  1545,  Charles-Quint  partit  pour  l’Allemagne  et  les 
Pays-Bas,  où  Covos  devait  l’accompagner,  celui-ci  désigna  Gonçalo 
Perez  comme  le  plus  propre  à le  remplacer  dans  la  charge  de  secré- 
taire d’Etat  pour  l'Espagne,  et  Charles-Quint  confirma  cette  nomi- 
nation (1). 

Philippe  II  ayant  été  appelé,  en  1548,  par  l’Empereur,  son  père, 
qui  désirait  le  faire  connaître  aux  princes  d’Allemagne  et  à ses  futurs 
vassaux  des  Pays-Bas,  Gonçalo  Perez  reçut  l’ordre  de  le  suivre  en 
qualité  de  secrétaire  (2).  Depuis,  il  ne  quitta  plus  ce  prince  (5). 

Parvenu  à la  souveraineté  des  royaumes  d’Espagne,  de  Sicile,  de 
Naples,  de  Sardaigne,  de  l’Etat  de  Milan,  des  Pays-Bas  et  des  Indes, 
Philippe  II,  qui  avait  pu  apprécier  Gonçalo  Perez,  le  nomma,  par 
commission  datée  d’Anvers  le  6 février  1556,  « son  secrétaire  d’Etat, 
» pour  expédier,  avec  lui  et  son  conseil  d’Etat,  toutes  les  affaires  de 
» paix  ou  «le  guerre  et  autres  qui  concerneraient  ses  Etats  hors  d’Es- 

(1)  La  cédule  de  l’Empereur  porte  la  date  du  t*r  mai  1543.  (Archives  de 
Simancas,  Quilacianes  de  Corle,  liasse  32.) 

(2)  Ccdule  du  (i  septembre  1348.  (Archives  de  Simancas,  Quilaciones  de  Corle, 
même  liasse.) 

(3)  Antonio  Ferez  dit  de  Gonçalo  son  père:  qu’il  fut  le  premier  secrétaire  de 
Philippe  II,  et  si  bien  le  premier,  qu’il  enseigna  à ce  prince  le  trait  de  sa  signa- 
ture : Gonçalo  Perez,  lecrelario  de  Carloi  Quinto , y el  primera  de  Plielipe  Segundo, 
tan  el  primera,  que  le  enseno  à su  amo  el  ratgo  de  la  /irma.  (Obhas  Y Kelacjonbs, 
p.  953.) 
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» pagne,  au  salaire  annuel  de  1,200  écus  (1).  » On  jugera  combien 
cette  tâche  était  laborieuse,  lorsqu’on  saura  que  non-seulement  Perez 
minutait  les  dépêches  du  Roi,  mais  qu’il  copiait  de  sa  main  celles  qui 
avaient  un  caractère  confidentiel;  qu’il  déchiffrait  lui-même  les  lettres 
les  plus  importantes,  et  enfin  qu’il  rédigeait  ordinairement  les  punios 
ou  analyses  des  pièces  en  marge  desquelles  Philippe  II  écrivait  ses  déci- 
sions (2). 

Frédéric  Radoaro,  qui  avait  rempli  le  poste  d'ambassadeur  de 
Venise  auprès  de  Charles-Quint  et  de  Philippe  II,  trace  de  Gonçalo 
Perez  le  portrait  suivant,  dans  la  relation  que,  au  retour  de  sa  mis- 
sion, en  1557,  il  adressa  au  sénat  de  la  république:  < Ce  Gonçalo  est 
» homme  (l’Église;  il  jouit,  .à  raison  tant  des  bénéfices  dont  il  est  pourvu 
» que  de  ses  gages,  d’un  revenu  d’environ  30,000  écus.  Il  est  âgé  de 
> quarante-sept  ans.  On  dit  qu’il  accepte  en  secret  des  présents.  Il 
» est  intempérant,  hautain;  il  a de  son  mérite  une  opinion  exagérée; 
» il  n’est  pas  seulement  emporté,  mais  furieux  : ce  qui  fait  que 
» presque  tous  ceux  qui  ont  à lui  parler  d’affaires  sortent  de  chez  lui 
» mécontents.  Du  reste,  il  est  homme  de  génie,  et  a de  la  littérature. 
» Il  excelle  dans  la  langue  espagnole,  et  écrit  assez  bien  le  latin.  On 

(1)  Celte  commission  est  aux  archives  de  Simancas,  Papeles  dt  Eslado,  Flandet, 
liasse  513. 

Il  y est  dit  que,  en  sa  qualité  de  secrétaire,  Perez  ouvrira  toutes  les  dépêches  des 
vice-rois  de  Naples  et  de  Sicile,  des  gouverneurs  de  Milan,  des  capitaines  généraux 
de  terre  et  de  mer,  des  ambassadeurs  et  ministres,  et  des  souverains  élrangers,  et  les 
présentera  au  Roi.  Il  n’y  est  point  parlé  des  Pays-Bas,  parce  que  Philippe  II  était 
alors  dans  ces  provinces;  mais,  après  son  retour  en  Espagne,  les  correspondances 
de  Flandre  furent  comprises  dans  les  attributions  de  Perez. 

(2)  Voyez  ci-dessus,  p.  xlviij,  note  I. 


Son  pnrviit. 
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» pense  que,  si  le  Roi  lui  ôtait  la  charge  de  secrétaire,  ce  serait  pour 
» lui  conférer  un  évêché  en  Espagne  (1).  • 

Les  Papiers  de  Flandre  donnent  une  idée  avantageuse  des  talents  de 
Gonçalo  Perez.  Scs  dépêches  sont  en  général  écrites  avec  facilité  et 
clarté;  et,  comme  il  joignait  à une  grande  expérience  des  affaires 
une  connaissance  profonde  du  caractère  du  prince  qu’il  servait,  il 
était  assez  rare  que  Philippe  II  modifiât  sa  rédaction, 
s* mon.  Gonçalo  Perez  mourut  au  mois  d’avril  13(56,  emportant  au  tom- 
beau le  regret  de  n’avoir  pas  obtenu  le  chapeau  de  cardinal,  qui  était 
le  but  de  son  ambition,  que  Granvelle  et  la  duchesse  de  Parme, 
Marguerite  d’Autriche,  lui  faisaient  toujours  espérer  (2),  mais  dont  le 
Roi,  sans  doute,  trouvant  que  ses  services  comme  secrétaire  lui  étaient 
trop  utiles,  n’eut  pas  envie  que  la  cour  de  Rome  le  gratifiât. 

Philippe  II  reconnut  que  la  charge  de  la  dépêche  universelle  était 
trop  pesante  pour  une  seule  personne,  ou  que,  parmi  les  employés  de 
ses  chancelleries,  il  n’y  en  avait  aucun  qui  fût  en  état  de  la  remplir: 
il  en  divisa  les  attributions.  Il  donna  le  département  des  affaires  de 


(1)  £ esio  Consalvo  huomo  di  china,  el  ha,  Ira  benefitii  et  salario,  intorno  a trenta 
milita  jeudi  d'entrata.  Ê di  tld  di  47  anni  in  circa.  Dicesi  che  occullamenle  accetta 
presenti.  £ intemperato  et  superbo,  el  oltra  modo  présumé  di  sapere.  Ê pur  non  collerico, 
ma  furioso  : onde  quasi  tutti,  net  pigliare  da  lui  fetpeditioni,  parlono  mal  contenu. 
Ha  pero  ingegno  grande,  et  è lilteralo.  Scrive  tpagnuolo  strettamente  et  eccellente- 
mente,  et  asiai  ben  latino;  el  te  fa  giuditio  che  S.  il , per  levarlo  da  quel  carico  délia 
segretaria,  gli  procédera  d’ un  t-escovado  in  Spagna.  (Ftetalione  di  Federico  liado- 
varo,  ritornando  di  Spagna,  ambasciatore  à Carlo  Y et  da  Filippo  mo  figliuolo, 
l'anno  15! >7,  â la  Ribliothèque  du  Roi  â Paris,  fonds  Saint-Germain,  manuscrit 
n"  785  ’.) 

(2)  Voyez  ci-après,  p.  195,  514,  531,  338,  381. 
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France,  des  Pays-Bas,  d’Allemagne,  d’Angleterre  et  de  Portugal  à 
Gabriel  de  Çayas;  il  confia  celui  des  affaires  d'Italie  à Antonio  Perez. 

Gabriel  de  Çayas,  homme  d’Eglise  comme  Gonçalo  Perez,  était  un 
ancien  official  de  ce  dernier;  il  avait,  dit  Cabrera,  travaillé  avec  le  Roi 
en  l’absence  du  secrétaire  principal , et  beaucoup  servi  (1).  Antonio 
Perez,  fils  naturel  de  Gonçalo,  légitimé  par  Charles-Quint  en  1542,  *«>»»■•  r™ 
avait  été,  depuis  quelques  années,  par  ordre  du  Roi  lui-méme,  et  à 
la  suggestion  du  prince  Ruy  Gômez,  introduit  dans  la  secrétaircrie  de 
son  père  (2).  Philippe  II,  selon  l’historien  déjà  cité,  « ne  nomma  pas 
» immédiatement  Antonio  Perez,  parce  que  celui-ci  était  jeune  et 
» dissipé,  et  que  le  Roi  voulait  de  la  vertu  et  le  goût  de  la  retraite 
> chez  ceux  qui  avaient  part  à ses  secrets  (5).  > La  circonstance 
qu’Antonio  Perez  ne  prêta  serment  que  plus  d’une  année  après  Çayas, 
quoique  sa  commission  soit  de  la  même  date  (4),  corrobore  cette  as- 
sertion de  Cabrera. 

De  même  que  les  membres  du  conseil  d’État  étaient  divisés  en  deux 


(1)  Cabrera,  llistoria  de  Felipe  II,  liv.  VII,  cb.  VIL 

(2)  C’est  du  moins  ainsi  qu'Anlonio  Perez  raconte  la  chose,  cl  il  prétend  que  son 
père  avait  d’autres  vues  sur  lui.  (Obras  y Relaciones,  p.  318  et  319.) 

(3)  JVo  le  diô  luego  que  vaco  el  o/icio  à Antonio  Perez,  por  ter  moço  derramado,  i 
querria  el  Rey  yran  virlud  i recogimienlo  en  loi  minitlros  i ofidales  participantes  i 
sus  secrelos.  Cabrera  , I.  c. 

(4)  Les  commissions  de  Çayas  et  de  Perez  portent  l’une  et  l'autre  la  date  du 
17  juillet  1367,  et  sont  conçues  dans  les  mêmes  termes.  Il  y est  dit  que,  considé- 
rant leur  suffisance,  habileté  et  autres  bonnes  qualités,  le  Roi  les  nomme  scs 
secrétaires,  pour  contre-signcr  les  dépêches  qu'il  signera,  avec  un  salaire  annuel 
de  100,000  maravedis.  Çayas  présenta  sa  commission  au  conseil  de  Castille  et  y 
prêta  serment  le  30  août  1307,  tandis  qu’Anlonio  Perez  ne  remplit  cette  formalité 
que  le  17  novembre  1308.  Il  y a lieu  d’inférer  de  là  que  Philippe  II,  pour  ménager 
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partis,  dont  l’un  suivait  les  inspirations  du  prince  d’Eboli,  et  l'autre 
celles  du  duc  d’Albe,  de  même  aussi  chacun  des  deux  secrétaires 
d’Êtat  s’était  rangé  sous  une  bannière  différente.  Çayas  ne  dissimulait 
pas  son  attachement  pour  le  duc  d’Albe;  Antonio  Perez  était  tout 
dévoué  au  prince  d’Eboli,  qui  avait  puissamment  contribué  à sa  for- 
tune. 

S’il  faut  s’en  rapporter  à une  relation  vénitienne  des  affaires  d’Es- 
pagne, écrite  en  1577  (1),  l'influence  de  Çayas  à la  cour  de  Madrid 
était  nulle:  « C’est  un  ancien  serviteur  du  Roi,  dit  l'auteur  de  cette 

> relation  : mais  il  a été  battu  de  manière  qu’il  n’est  plus  estimé  de 
» personne  (2).  » Le  même  écrivain  ajoute  : « Il  n’est  pas  très-riche, 
» et  prend  tout  ce  qu’on  lui  donne.  Quoiqu'il  soit  déjà  avancé  en  âge, 

> il  ne  néglige  point  pour  cela  ses  plaisirs  (5).  > 

Antonio  Ferez  est  trop  connu,  surtout  depuis  l’ouvrage  remarquable 
qu’a  publié  M.  Miguel  (■!),  pour  qu'il  soit  besoin  de  faire  ici  son  portrait. 

l'amour-propre  de  Ferez,  fil  antidater  la  cédule  qui  le  nommait  secrétaire.  (Archives 
de  Simancas,  (juitaciones  de  Corte,  liasses  8 et  20.) 

On  trouve,  dans  les  mêmes  archives,  Papetet  de  Estado,  liasse  005,  une  circu- 
laire du  10  décembre  4507,  par  laquelle  le  Roi  informe  M.  de  Chanlonay,  son 
ambassadeur  auprès  de  l'Empereur,  don  Diego  de  Guzman  de  Silva,  son  ambas- 
sadeur eu  Angleterre,  et  don  Francès  de  Alava,  son  ambassadeur  en  France,  qu'il 
a chargé  de  traiter  les  affaires  de  ces  pays  son  secrétaire  Gabriel  de  Çayas,  et  que, 
en  conséquence,  c'est  à lui  que  leurs  dépêches  doivent  être  adressées. 

(1)  Itelalione  dette  cos e di  Spagna,  dei  4577.  (Manuscrit  de  la  bibliothèque  du 
Roi,  à Paris,  fonds  Saint-Germain,  ir  791.) 

(2)  ....  Ê servitore  motto  antico  del  Re,  et  hoggi  è statu  battulo  di  mariera  che  non 
è più  stimalo  da  persona. 

(5)  Aon  è molto  Ticco,  piglia  tutto  guetta  che  gli  ê dato,  et  sebene  e assai  (nanti 
ron  la  sua  età , non  lassa  per  questo  ti  suai  piaceri. 

(4)  On  peut  lire  aussi  avec  intérêt,  sur  ce  personnage,  le  livre  intitulé:  Antonio 
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Don  Juan  d’Autriche  était  du  parti  de  Uuy  Gomez.  Lorsqu'il  vint 
trouver  le  Roi  à l’Ësrurial,  au  mois  de  septembre  1576,  avant  de  se 
rendre  aux  Pays-Bas,  il  en  obtint  que  les  affaires  principales  de  ces 
provinces,  ainsi  qu’une  partie  de  celles  de  France  et  d’Allemagne, 
Rissent  retirées  à Gavas,  pour  être  traitées  par  Antonio  Ferez  (1). 

Les  Papiers  d’État  de  Flandre,  du  temps  de  ces  deux  secrétaires, 
feraient  juger  assez  exactement  de  la  différence  qu’il  y avait  entre  leur 
esprit,  leur  caractère,  leurs  habitudes,  s’il  n’en  existait  d’autres  témoi- 
gnages. Il  y a de  la  confusion  dans  ceux  qui  appartiennent  à la  gestion 
d’Antonio  Perez;  on  remarque,  au  contraire,  beaucoup  d’ordre  dans 
ceux  de  Çayas.  Les  dépêches  du  premier  se  distinguent  par  une  rédac- 
tion plus  facile,  plus  élégante,  par  des  idées  plus  profondes;  on  trouve 
plus  de  méthode,  de  soin,  de  régularité,  dans  tout  ce  qui  est  sorti 
des  mains  du  second. 

Le  28  juillet  1579  (2),  à onze  heures  du  soir,  l’alcade  de  cour, 
Alvaro  Garcia  de  Tolède,  se  transporta,  par  ordre  du  Roi,  chez 

Perez,  secretario  de  F,  si  ado  del  rey  Felipe  II  : Esludios  hisloricos,  por  don  Salvador 
Utrmudez  de  Cattro,  Madrid,  1 8-41 , à l'Établissement  Typographique,  in-12.  La 
révotation  qui  a eu  lieu  en  Espagne  en  1843  a élevé  l'auteur  de  ce  livre  à une 
haute  position  diplomatique. 

(1)  Philippe  11  écrivait,  de  sa  main,  au  cardinal  de  Granvelle , le  7 août  1579  : 
Coma  ayer  os  dijet,  parte  de  los  despaehos  de  Francia  y otras  parles,  despues  que 
fué  de  aqui  mi  hermanno,  que  aya  gloria,  vienen  à manos  de  Çayas,  y parle  à las 
de  Antonio  Perez,  y principalmenle  los  dependienlet  de  las  cosas  de  los  Estadot  Baxos. 
(Bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  3*  Recueil  de  lettres  de  Granvelle,  fol.  141.) 

(2)  C’est  la  date  que  Perez  lui-méme  assigne  à son  arrestation  dans  ses  Rela- 
ciones,  et  que  don  Salvador  Bermudez  de  Castro,  ainsi  que  M.  Mignct,  ont 
adoptée:  je  dois  toutefois  faire  observer  que,  selon  frav  Juan,  liyéronimite  et 
moine  de  l’Escurial,  dont  MM.  Suivi  et  de  Baranda  ont  mis  en  lumière  les 
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Antonio  Perez,  et  l'arrêta.  Perez  avait  travaillé  avec  Philippe  II  jus- 
qu’à dix  heures  (1)! 

ii  »t  iiopiiH  Philippe,  comine  je  l’ai  dit  plus  haut,  donna  pour  successeur  au 

«»r  do«  Juaa  d« 

secrétaire  disgracié  don  Juan  de  Idiaquez.  Il  confia  au  cardinal  de 
Granvelle  la  mission  de  recevoir  le  serinent  du  nouveau  secrétaire,  de 
lui  recommander  la  loyauté,  le  secret,  l’intégrité,  de  lui  donner  des 
instructions  sur  la  manière  dont  il  devait  se  conduire  dans  l'exercice 
de  son  emploi  : il  voulut,  du  reste,  qu’idiaquez  gardât  les  officiaux 
de  son  prédécesseur,  vu  la  connaissance  qu’ils  avaient  des  papiers 
et  de  l’état  des  affaires  (2). 

Memorias,  ce  serait  le  2(t  juillet  que  Perez  aurait  été  arrêté.  (Voy.  la  Coltccio n de 
documentas  ine'ditos,  t.  VII,  p.  2(>9.) 

(1) Kl  cual  csa  niisma  noche  que  le  prendicron,  esluvo  negociando  con  S.  M. 

hasta  las  diez  de  la  noche,  y à las  once  le  prendicron.  (Voy.  les  Mémoires  de  f ray  Juan, 
Coleccion  de  documentas  ineditos,  I.  r.) 

(3)  Apostille  de  la  main  de  Philippe  II  sur  im  billet  autographe  de  Granvelle, 
daté  de  l'Esciiriai  le  29  août  1579.  (Bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  5f  Recueil 
de  lettres  de  Granvelle,  fol.  518.) 

Cette  décision  de  Philippe  II  explique  ce  passage  un  peu  obscur  des  Mémoires 
d'Antonio  Perez,  où  il  donne  à entendre  qu'après  son  emprisonnement,  il  ne  se  lit 
aucun  changement  dans  sa  secrétairerie;  que  toutes  les  affaires  continuèrent  d’être 
expédiées  par  scs  oOiciaux;  que  quelques-uns  d'entre  eux  suivirent  le  Roi  en  Por- 
tugal, et  que  les  autres  restèrent  à Madrid  , pour  recevoir  les  dépêches,  les  com- 
muniquer aux  conseillers  d'Ëlat  demeurés  dans  cette  capitale,  et  les  adresser 
ensuite  au  Roi , et  que  les  choses  restèrent  sur  ce  pied  jusqu’à  la  fin  de  1585.  Voici 
le  texte:  Partià  el  Rey  para  Portugal.  Quedô  Antonio  Perez  en  Madrid  en  su  casa 
rn  aquella  manera  de  prision;  en  su  officia  no  se  hizo  ninguna  novedad.  Todos  lot 
negocios  se  despachavan  por  sus  officiales  : tanto  que  fueron  parte  dellos  con  cl  Rey , y 
quedùron  parte  en  Madrid,  para  recilrir  los  despachos,  y comuuicarlos  con  los  con- 
sejeros  tf Estado,  que  alli  quedâron,  y remitirlos  despues  al  Rey.  En  este  eslado, 
y exercitandose  el  offlcio  en  casa  de  Antonio  Perez  à su  cosla,  estuvo  Antonio  Perez 
hasta  ultimo  del  aiio  de  1585.  [Obras  y Relacioxes,  p.  59.) 
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Idiaquez  fut  installé  parle  cardinal  le  31  août  (1).  Outre  les  attri- 
butions qu’Antonio  Perez  avait  en  dernier  lieu,  il  fut  chargé  de  la 
partie  des  correspondances  de  France,  d’Allemagne  et  d’Angleterre 
qu'avait  conservée  Çayas.  Le  Roi,  pour  dédommager  ce  dernier,  le  fit 
entrer  au  conseil  d'Italie  (2). 

Lorsque  Philippe  II  éleva  don  Juan  de  Idiaquez  à la  dignité 
de  conseiller  d’Êtat,  les  fonctions  de  secrétaire  d’État,  qu’il  rem- 
plissait, furent  conférées  à Martin  de  Idiaquez  (3).  Celui-ci  les  exerçait 


(1)  Ayer  tomé  et  juramento  à don  Juan  de  Idiaquez,  comn  me  mandii  F.  3L,  con 
decirle  como  havia  de  servir,  y tener  cuydado  que  asi  to  hiziessen  lot  que  servirùn  de 

baxo  def ( Billet  autographe  de  Granvellc  à Philippe  II,  daté  de  l'Escurial  le 

1er  septembre  1379.  Bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  5”  Recueil  de  lettres  de 
Granvclle,  fol.  41.) 

La  commission  d'Idiaquez  ue  porte  toutefois  que  la  date  du  8 septembre  1379; 
elle  est  conçue  de  la  même  manière  que  celles  d’Anlonio  Perez  et  de  Gabriel  de 
Çayas.  (Archives  de  Simancas,  Quitaciones  deCorte,  liasse  27.) 

(2)  Çayas  ha  acelado  ya  lo  del  consejo  de  llalia.  (Apostille  de  Philippe  11  sur  un 
billet  autographe  de  Granvclle,  daté  de  l'Escurial  le  29  août  1379.  Manuscrit 
cité,  fol.  318  v°.) 

En  la  négociation  que  desarâ  Çayas,  en  entrando  en  consejo  de  llalia,  que  lo 
podra  hazer  esta  semana,  podra  don  Juan  entendre  ; y Çayas  le  entregard  los  papeles 

que  conv engan F creo  que  séria  hueno  que  hiziese  agora  las  respueslas  de  las 

carias  que  lie ne  de  Francia  y Inglaterra,  y de  lo  que  hubiere  de  mas  priesa  de 
Alemania,  y que  en  ellas  se  diga  que  las  respueslas  délias  vengan  à manos  de  don 
Juan;  y aun  con  las  de  llalia  se  podria  decir  lo  mysmo.  (Billet  autographe  de 
Philippe  lia  Granvclle,  écrit  de  l'Escurial,  le  11  septembre  1379.  Manuscrit  cité, 
fol.  39.) 

Çayas  mourut  au  mois  de  juillet  1593.  (Archives  de  Simancas,  Conladurias  gene- 
rales, liasse  2997.) 

(3)  Sa  commission  est  du  31  décembre  1386;  il  prêta  serment  le  7 août  1587. 
(Archives  de  Simancas,  Quitaciones  de  Carte,  liasse  53.) 


Martin  de  Idia 
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encore  à l’époque  de  la  cession  des  Pays-Bas  à l’infante  Isabelle  (1). 

Je  ne  m'occuperai  pas  des  secrétaires  qui  étaient  chargés  des  affaires 
intérieures  des  royaumes  d’Espagne,  ni  de  ceux  qui  avaient  à expé- 
dier les  dépêches  de  la  guerre,  ou  dont  les  attribntions  étaient  rela- 
tives aux  possessions  espagnoles  en  Amérique  : ces  ageuts  restèrent 
étrangers  aux  actes  qui  concernaient  les  Pays-Bas. 

Indépendamment  de  ces  divers  secrétaires  d'Etat,  Philippe  II  avait 
un  secrétaire  intime,  par  les  mains  duquel  passaient  sa  correspondance 
confidentielle  avec  ses  ministres  à Madrid,  ainsi  que  les  consultes 
soumises  au  Roi  par  tous  ses  conseils.  L’un  de  ceux  qu’il  revêtit  de  ce 
dernier  emploi,  Mateo  Vasquez  de  Leça  (2),  acquit  beaucoup  de  crédit 
auprès  de  lui  (3);  jaloux  d'Antonio  Perez,  dont  la  faveur  avait  pendant 
quelques  années  éclipsé  la  sienne,  il  se  montra  l’un  de  ses  persécu- 
teurs les  plus  acharnés,  après  que  Perez  eut  perdu  les  bonnes  grâces 
du  Roi  (1). 

Vous  ne  me  saurez  pas  mauvais  gré,  je  pense,  monsieur  le  Mmistre, 
d’avoir  fait  précéder,  de  ces  particularités  peu  connues  sur  la  manière 
de  travailler  de  Philippe  II,  sur  ses  conseillers,  sur  ses  secrétaires, 
l'aperçu  que  je  vais  vous  donner  des  documents  qui  composent  la 
correspondance  de  ce  monarque  pendant  les  années  1559  à 1585. 
Tous  les  hommes  dont  j’ai  parlé  prirent  une  part  plus  ou  moins 


(1  ) 11  mourut  le  30  octobre  1000.  (Archives  de  Simancas,  Quilaciones  de  Corte, 
liasse  33.) 

(2)  Voy.  ci-dessus,  p.  Lixvt,  note  3. 

{3!  Cabrera,  liv.  XII,  p.  972  et  973. 

(4)  Antonio  Perez  et  Philippe  II,  par  M.  Mignet 
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directe,  plus  ou  moins  grande,  aux  mesures  qu’adopta  succes- 
sivement la  cour  de  Madrid,  pour  l'administration  de  nos  provinces; 
la  plupart  d'entre  eux  figurent  dans  les  pièces  que  j'ai  recueillies  : il 
était  donc  essentiel,  me  parait-il,  de  savoir  ce  qu'ils  avaient  été,  et  le 
rôle  qu’ils  jouèrent  sur  la  scène  politique. 

Les  historiens  sont  unanimes  pour  attribuer  la  révolution  des  c«« 

d*  I*  révolution 

Pays-Bas  à trois  causes  principales,  savoir  : à l'établissement  de  l’in- 
quisition,  à la  rigueur  des  placards  contre  l’hérésie,  à la  création  des 
nouveaux  évêchés. 

Je  parlerai  d’abord  de  la  dernière. 

La  création  de  nouveaux  évêchés  était  une  mesure  politique,  sage, 

de  DMlMtt 

réclamée  par  le  bien  de  la  religion  et  les  besoins  spirituels  des  peu- 
pies.  La  juridiction  ecclésiastique  était  exercée,  dans  une  grande 
partie  des  Pays-Bas,  par  des  évêques  étrangers.  Il  y avait  une  pro- 
vince, celle  de  Luxembourg,  qui  se  trouvait  ainsi  soumise  à six  diffé- 
rents prélats,  dont  aucun  ne  résidait  dans  le  pays  (i).  Les  évêques 


(t)  Les  archevêques  de  Trêves,  de  Cologne  et  de  Reims,  les  évêques  de  Liège, 
de  Metz  et  de  Verdun.  L'évêque  de  Liège  et  l'archevêque  de  Trêves  étaient  les 
deux  principaux  diocésains;  les  autres  n'exerçaient  leur  juridiction  que  sur  un 
petit  nombre  d'endroits. 

Chose  singulière!  la  province  de  Luxembonrg,  qui,  à cause  de  celle  diversité 
de  juridiction,  de  son  éloignement  du  centre,  et  de  son  étcndnc,  avait  plus 
besoin  d'un  évéché  qu'aucune  des  autres,  ne  fut  pas  comprise  dans  les  arrange- 
ments que  Paul  IV  sanctionna  en  1539.  On  s'occupa  cependant,  en  1373,  d’y 
ériger  un  siège  épiscopal;  mais  ce  dessein  ne  reçut  pas  d'exécution.  L’archiduc 
Albert  le  reprit  en  1598.  On  y revint  encore  cinq  fois  dans  le  xvnr  siècle,  savoir  : 
en  1701,  en  1731,  en  1738,  en  1744  et  en  1733.  La  dernière  fois,  ce  fut  le 
prince  Charles  de  Lorraine  qui  proposa  la  chose  k Marie-Thérèse,  sans  lui  dissi- 
muler quelle  rencontrerait  de  l’opposition  de  la  part  des  évêques  intéressés.  Le 
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de  Liège  et  de  Cambray  se  partageaient  l’autorité  spirituelle  dans  le 
duché  de  Brabant  : la  juridiction  du  premier  s'étendait,  en  outre,  sur 
le  comté  de  Nainur  et  la  presque  totalité  du  duché  de  Gueldre;  celle  du 
second,  sur  la  seigneurie  de  Malines,  le  comté  de  llainaut  et  quel- 
ques lieux  de  la  Flandre.  Une  partie  de  cette  dernière  province 
dépendait  de  l’évêché  de  Térouane.  auquel  ressortissait  aussi  la  moitié 
de  l’Artois.  1, 'archevêque  de  Cologne  avait  juridiction  à Nimègue  et 
dans  quelques  autres  endroits  de  la  haute  Gueldre.  Il  en  était  de 
même  des  évêques  de  Munster,  de  Minden,  d’Osnabruck  et  de  Pader- 
born,  quant  à certains  cantons  de  la  Frise,  de  l'Overyssel  et  des  pays 
de  Groningue  et  de  Drcnthe  (i). 

Les  dix-sept  provinces  ne  possédaient  que  trois  évêchés  : Tournay, 
Arras  et  l’trecht.  I>e  ressort  du  dernier  était  d'une  étendue  déme- 
surée; ou  y comptait  près  de  onze  cents  églises  et  plus  de  deux  cents 
villes  fermées  (2).  I/e  diocèse  de  Tournay,  quoique  moins  eonsidé- 


ronseil  suprême  des  Pays-Bas  à Vienne  De  crut  pas  que  cette  considération  dût 
arrêter  l'Impératrice:  < Le  conseil  estime  (ce  fut  ainsi  qu'il  s’exprima  dans  son 
» rapport)  que  l'affaire  est  trop  essentielle  pour  la  négliger,  et  qu'en  faisant  con- 
> naître  au  sérénissime  prince  la  haute  satisfaction  que  V.  M.  a des  soins  qu'il 
» donne  à la  résumer,  elle  pourrait  agréer  que  S.  A.  R.  fasse  travailler  sans  bruit 

>à  préparer  le  tout » Marie-Thérèse  n'adopta  pas  cet  avis;  elle  écrivit,  eu 

marge  du  rapport  : Qu'on  réserve  ce  projet  à meilleur  temps.  (Archives  du  Royaume, 
Collection  de  la  chancellerie  aulique  des  Pays-Bas.) 

(1)  Mémoire  du  docteur  Sonuius.  — Allocution  du  même  au  pape.  — Bulle  de 
Paul  IV,  du  A des  ides  de  mai  1539.  (Archives  du  Royaume,  papiers  d'État,  carton 
intitulé  Touchant  l'érection  des  nouveaux  évéchés.) 

(2)  Il  comprenait,  outre  la  plus  grande  partie  de  la  Frise,  de  l'Overyssel,  et  des 
provinces  de  Drcnthe  et  de  Groningue,  toute  la  Hollande,  la  Zélande  et  le  pays 
d'Utrccht. 
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rallie  (1),  l’était  encore  trop  pour  que  son  chef  pùt  exercer  une  sur- 
veillance efficace  sur  le  peuple  confié  à ses  soins. 

Les  inconvénients  île  cet  ordre  de  choses  étaient  très-graves.  I^es 
évêques  étrangers  et  leurs  officiers  se  permettaient  souvent  des  abus 
de  pouvoir,  au  préjudice  des  droits  des  citoyens  et  des  libertés  na- 
tionales; des  conflits  perpétuels  s'élevaient  entre  eux  et  l’autorité 
publique;  les  prérogatives,  la  dignité  du  souverain  elles-mêmes, 
n’étaient  pas  toujours  à l’abri  de  leurs  atteintes.  Dans  les  causes  ecclé- 
siastiques, les  intéressés  devaient  se  pourvoir  en  appel  devant  des 
tribunaux  éloignés,  et  situés  hors  du  pays  : en  temps  de  guerre,  ce 
recours  était  difficile,  et  même  périlleux.  Sous  le  rapport  des  intérêts 
de  la  religion,  le  mal  était  plus  grand  encore.  L'étendue  des  diocèses, 
comme  je  l’ai  dit  déjà,  mettait  obstacle  à ce  que  les  évêques  dirigeas- 
sent et  surveillassent  convenablement  leur  clergé;  les  ecclésiastiques 
s’acquittaient  de  leurs  devoirs  avec  négligence;  le  relâchement  s'était 
introduit  parmi  eux,  et  c’était  un  argument  dont  les  partisans  des  in- 
novations religieuses  ne  manquaient  pas  de  tirer  parti. 

Aussi  le  projet  d'érection  des  évêchés  n’était-il  pas  nouveau  (2). 
Charles-Quint,  ce  grand  législateur,  dont  les  institutions  résistèrent, 
durant  trois  siècles,  aux  vicissitudes  du  temps,  s'était  convaincu,  dès 
les  premières  années  de  son  règne,  de  la  nécessité  d’opérer  une 

(1)  Il  était  formé  du  Touruaisis,  de  la  Flandre  gallicane  et  des  quartiers  de 
Gand  et  de  Bruges. 

(2)  Dès  le  règne  de  Charles  le  Téméraire , il  avait  été  question  de  créer  un 
siège  épiscopal  dans  le  Brabant,  et  c’étaient  les  États  eux-mémes  qui  en  avaient 
fait  la  demande.  Voy.  la  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Ferez , du 
30  octobre  1565,  p.  576  ci-après. 
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réforme  dans  l'organisation  ecclésiastique  des  Pays-Bas;  et,  chaque 
fois  qu'une  bonne  intelligence  avait  présidé  à ses  relations  avec  le 
sainl-siége,  il  avait  fait  ouvrir  des  négociations  à Rome  pour  cet 
objet. 

Son  ancien  précepteur,  Adrien  Florent,  venait  à peine  d’être  élevé 
au  pontificat,  qu’il  chargeait  le  vice-roi  de  Naples,  Charles  de 
Lannoy,et  le  duc  de  Sessa,  sou  ambassadeur,  de  solliciter  du  pape 
une  bulle  qui  instituât  en  Flandre  les  évêchés  reconnus  nécessaires. 
C’est  ce  que  nous  apprend  une  lettre  écrite  par  lui,  le  15  août  1523, 
à l'archiduchesse  Marguerite , sa  tante , gouvernante  des  Pays- 
Bas  (1). 

La  mort  prématurée  d'Adrien  VI  ne  lui  ayant  pas  laissé  le  temps 


(1)  < Nous  eusmes  avant-hier  nouvelles  certaines  de  noslre  saint-père  comme 

> Sa  Sainctcté  cmharca,  le  mardi  au  malin,  v de  ce  mois,  pour  aller  à Rome,  et, 
» ce  mesme  jour,  frit  voyllc,  et,  pour  ce,  espérons,  selon  le  bon  temps  qu'il  a 

> fait,  que  Sadicte  Sainctelé  en  soit,  de  cesle  heure,  bien  près.  A ceste  cause, 
» escripvons  présentement  à noslre  viee-roy  de  Naples  qu'il  se  treove,  de  nostre 

> part,  h sa  coronation,  pour  luy  faire  tout  honneur  et  service,  et  aussi  nostre 

> ambassadeur  avec  luy,  et  qu'ilz  puissent  eslrc  des  premiers  à luy  faire  l'obéis- 
» sance,  en  nostre  nom,  selon  la  forme  de  leurs  instructions,  et,  s'il  leur  est  pos- 
» siblc , avant  faire  icelle  obéissance,  qu'ils  mecleul  payne  d'obtenir  ce  qu'est 

> contenu  en  icelles.  Et,  semblablement,  pour  noz  pays  de  Flandres  et  Rourgongnc, 

> leur  avons  ordonné  solliciter,  oultre  ce  qu'ilz  ont  jà  en  charge,  d'avoir  ung 
» induit,  en  vertu  duquel  puissions  pourveoir  des  premières  dignilez  et  aullres 

> quelzconques  bénéfices  qui  vaqueront  en  nosdicls  pays  de  Flandres  et  Bour- 

> gougne,  et  aullres  de  par  delà , ainsi  qu’il  se  fait  par  deçà,  quant  les  rois  bail- 
* lent  l’obéissance,  et  aussi  qu’ilz  tiennent  maiu  à l'érection  des  nouvelles  éveschez 

> cl  dépcsche  des  aultres  indultz  pour  nosdicts  pays,  dont,  comme  savez,  fut  faicte 

» la  mynnle,  nous  estant  encoires  par  delà » ( Correspondu nce  de  Marguerite 

d'Autriche  avec  Chartes-Quint,  t.  I,  aux  Archives  du  Royaume.) 
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de  s’occuper  de  cette  affaire,  elle  fut  reprise  peu  de  temps  après  l'avé- 
nement  de  Clément  VII,  son  successeur.  On  trouve,  dans  la  corres- 
pondance de  Charles-Quint  avec  le  duc  de  Sessa,  qui  se  conserve  à la 
bibliothèque  de  l’académie  royale  d’histoire  à Madrid,  deux  lettres 
sur  ce  sujet  : l’une  du  18  juillet,  l’autre  du  18  août  1524.  Par  la  pre- 
mière, l’Empereur  donne  à son  ambassadeur  l’ordre  de  demander  à 
Clément  VII  la  création  de  trois  églises  cathédrales  aux  Pays-Bas; 
par  la  seconde,  il  lui  enjoint  de  se  conformer,  en  cette  matière,  à ce 
que  lui  écrira  madame  Marguerite.  Dans  l'intervalle  qui  sépara  ces 
deux  instructions,  il  avait  appris,  par  des  dépêches  de  sa  tante,  que 
le  conseil  des  Pays-Bas  proposait  de  créer  des  évêchés  à Leydc,  Mons 
et  Bruxelles,  et  d’en  établir  deux  dans  la  partie  du  diocèse  de  Tc- 
rouane  qui  était  soumise  à sa  domination  : il  avait  approuvé  ce  plan, 
en  y ajoutant  que  deux  sièges  devraient  aussi  être  institués  en  Flandre, 
l’un  deçà,  et  l’autre  delà  l'Escaut  (1).  II  prenait  la  chose  si  à cœur, 
que,  l’archiduchesse  n’ayant  pas  immédiatement  fait  parvenir  au  duc 
de  Sessa  les  instructions  dont  ce  ministre  avait  besoin , il  en  té- 
moigna à sa  tante  son  regret  et  son  déplaisir  (2). 

(!)  Lettre  de  l'Empereur  à l’archiduchesse  Marguerite,  du  14  août  1534. 
(Archives  du  Royaume,  papiers  d’Etat , registre  intitulé  Sur  le  faicl  des  hérésies  et 
inquisition , fol . 596.  ) 

(3)  • Quant  aux  communications  avec  monsieur  le  cardinal  de  Liège  et  autres 
» diocésains  de  par  delà , pour  le  fait  de  leurs  jurisdictions,  il  n'y  a que  bien  les 
» desmeilcr  eldilayer:  car  ne  se  y saurait  riens  faire  à mon  advantage;  et  me 

> semble  que  cependant  ferez  bien  de  vous  pourveoir  5 Rome,  comme  autrefois 
» vous  ay  escript,  et  adviser  d’ériger  les  nouvelles  éveschez,  comme  m'avez  mis 

> avant  : car  le  duc  de  Cesse  (Sessa;  m’a  escript,  sur  ce  que  luy  ay  ordonné  faire 

> ce  que  vous  luy  en  commanderiez,  qu’il  n'en  avoit  aucunes  nouvelles  de  vous. 

I m 
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Les  différends  qui  s’élevèrent,  en  1526,  entre  Charles-Quint  et 
Clément  VII,  et  qui  amenèrent  la  prise  de  Rome  par  le  connétable  de 
Bourbon,  ne  permirent  pas  que  les  négociations  pour  l’érection  des 
évêchés  fussent  continuées  (1)  : mais  on  les  remit  sur  le  tapis,  après 
que  les  deux  souverains  se  furent  accommodés  (juin  1526).  Nos 
Archives  renferment  un  « Mémoire  pour  cculx  qui  seront  envoyez  à 
» Rome,  » rédigé  vers  cette  époque,  où  l’on  voit  qu’il  s’agissait  de 
demander  au  pape  six  nouveaux  sièges,  qui  auraient  été  établis  à 
Leyde,  Middelbourg,  Bruxelles,  Garni,  Ypres  et  Bruges  : il  est  à re- 
marquer que  le  duché  de  Gueldre  et  le  comté  de  Zutphen  ne  faisaient 
pas  encore  partie  alors  des  États  de  l’Empereur.  Afin  de  prévenir 
l’opposition  des  évêques  dont  les  diocèses  devaient  être  démembrés, 


> Dont  m'esbays,  veu  ce  que  m'en  avez  escripl  par  trois  voz  lettres,  et  que  c'est 
» le  bien,  honneur  et  prouflit  de  mesdits  pays  de  par  delà,  et  que  avez  bien  con- 

> gneu  la  diligence  que  j’en  ay  fait  faire,  et  reray  encoires,  en  ce  qui  sera  néces- 
» sairc.  » (Retire  du  20  décembre  1524  : Correspondance  de  Marguerite  d Autriche 
avec  Charles-Quint,  t.  I,  aux  Archives  du  Royaume.) 

(1)  Charles-Quint  écrivait,  de  Grenade,  le  30  juillet  1520,  à l'archiduchesse 
Marguerite  : « Quant  aux  articles  dont  m'avez  dcrechicf  dernièrement  escripl  par 

> Courtcwille,  faisans  mention  du  concept  fait  sur  l'érection  des  éveschez  en  mes 

> pays  de.  par  delà,  j'ay  de  piéça  veu  et  reveu  les  mestnes  concepts  que  m'avez 

> envoyez  pour  la  séparation  et  nouvelle  érection  desdicts  éveschez  ; et , quant  le 
» temps  sera  propice,  j'auray  bonne  souvenance  de  faire  poursuyr  l'affaire  dudict 

> concept,  pour  le  bien  de  mesdicls  pays...  > 

Dans  des  instructions  qu'il  donna,  le  6 mars  suivant,  au  seigneur  de  Pract, 

envoyé  par  lui  aux  Pays-Bas,  il  disait:  < Et,  quanta  l’érection  des  nouvelles 

» éveschez,  que  seroit  aussi  un  grand  bien  pour  nosdicts  pays,  nous  en  aurons 
a bonne  souvenance,  dez  que  noz  affaires  pourront  estre  adressés  avec  nostre 

> sainct  pire  le  pape  mieulx  qu'ilz  ne  sont  à présent.  > (Archives  du  Royaume  : 
Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche  avec  Charles-Quint , t.  II.) 
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on  aurait  consenti,  au  besoin,  que,  leur  vie  durant,  ils  continuassent 
d’administrer  ceux-ci  tout  entiers,  en  instituant,  dans  les  lieux  où 
seraient  érigés  les  évéchés  nouveaux,  des  vicaires,  ofliciaux,  chan- 
celiers, promoteurs  et  secrétaires  (1). 

11  n’est  pas  douteux  que  ces  démarches  furent  poursuivies  à Rome, 
avec  plus  ou  moins  d’activité,  selon  les  conjonctures  des  temps  : mais 
les  lacunes  qu’il  y a dans  nos  papiers  d’Êtal  du  règne  de  Charles- 
Quint  (2)  me  privent  des  moyens  de  faire  connaître  les  phases 
diverses  de  la  négociation,  et  les  obstacles  quelle  rencontra.  Je  trouve 
seulement  que,  en  1530,  l’archiduchesse  Marguerite  chargea  Jean 
Colard i,  agent  des  Pays-Bas  près  du  saint-siège,  d’insister  sur  la  divi- 
sion du  diocèse  de  Térouane,  comme  la  plus  nécessaire  (3),  et  que,  en 
1551,  des  instructions  furent  encore  expédiées  à Rome,  dans  le  but 
d’obtenir  qu’il  fût  érigé,  à Ypres,  un  évêché  auquel  auraient  été  sou- 
mises toutes  les  paroisses  de  la  Flandre  et  de  l’Artois  qui  faisaient 
partie  de  ce  diocèse  (4). 


(I)  Archives  (lu  Royaume,  papiers  d'Ètat,  carton  intitulé  Touchant  l'érection  des 
nouveaux  évéchés. 

(3)  Voyez  ci-dessus,  p.  xui. 

(3) «  Instruction  donnée  par  madame  Marguerite  d’Autriche  aux  seigneurs  de 
» Rosembos,  conseiller  et  chambellan  de  S.  M.,  cl  (îeorge  d’Espleghem,  secrétaire 
» de  l’Empereur,  du  29  juillet  1330.  * (Archives  du  Royaume  : Correspondance  de 
Marguerite  d'Autriche  avec  Charles-Qumt,  t.  Il,  p.  329.) 

(4)  « Instruction  de  ce  que  le  procureur  de  l’Empereur  h Rome  debvra  solliciter 
» et  obtenir  de  uoslre  aaincl-pèrc  le  pape,  pour  le  bien,  seurelé,  utilité  et  tran- 
» quillilé  des  pays  d’embas  de  Sa  Majesté,  et  des  subgelz  y demourans.  > (Archives 
du  Royaume,  papiers  d État,  carton  intitulé  Touchant  t'ércclio n des  nouveaux 
évéchés) 
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Philippe  II  ne  fit  donc  que  réaliser  un  projet  conçu  par  l’Empereur, 
son  père,  et  qui  était  fondé  sur  des  raisons  majeures  d'intérêt  public, 
lorsqu’il  sollicita  du  pape  Paul  IV  l’érection  des  nouveaux  évêchés. 
Mais  cette  innovation,  qui,  sous  le  règne  de  Charles-Quint,  aurait  été 
acceptée  sans  murmures,  fut  accueillie  avec  un  sentiment  de  répugnance 
presque  universel,  venant  d’un  prince  que  les  Belges  n’aimaient  pas, 
et  dont  ils  suspectaient  les  intentions.  Ces  sentiments  de  défiance  et 
d’antipathie  s’étaient  manifestés  déjà,  quelques  jours  avant  l’arrivée 
aux  Pays-Bas  de  la  bulle  de  Paul  IV  (1),  dans  l’adresse  que  les  Etats 
généraux  assemblés  à Gand,  le  7 août,  avaient  présentée  au  Iloi,  pour 
le  renvoi  des  troupes  espagnoles,  et  l’exclusion  de  son  conseil  des 
ministres  qui  étaient  étrangers  au  pays  (2).  Vainement  Philippe  II 
prit-il  le  soin  d’expliquer  aux  Etats  les  motifs  qui  l’avaient  fait  agir,  le 
but  qu’il  se  proposait  (3)  : le  peuple  s’obstina  à voir,  dans  l’établisse- 


(<)  Philippe  II  était  en  Zélande,  prêt  à s'embarquer  pour  l'Espagne,  lorsque  la 
bulle  d'érection  des  évêchés  parvint  à Middelbourg.  Le  docteur  Sonnius  y arriva 
quelques  jours  apres,  et  vit  encore  le  Roi  avant  son  départ.  Voy.  les  Papier » d'Élal 
du  cardinal  de  Granvelle,  t.  V,  p.  G38  et  GAI. 

(2)  Voy.  ma  Collection  de  document s inédite  concernant  l'hittoire  de  la  Belgique, 
1. 1,  p.  310-331. 

(3)  Dans  la  réponse  qu'il  Ql,  le  27  février  15G2,  à Madrid,  aux  députés  que  les 
États  de  Brabant  lui  avaient  envoyés,  pour  réclamer  contre  l'incorporation  des 
abbayes  aux  nouveaux  évéchés,  il  s'exprimait  ainsi  : « Avant  tout.  Sa  Majesté  les 

> voeult  bien  advertir  comme,  considérant  la  grande  multitude  du  peuple  de  ses 

> Pays-Bas,  l'accroissement  d'icelluy,  la  diversité  des  provinces,  grandes  distances 
» d'aucuns  lieux  d'icelles,  mesmes  avec  interjection  de  la  mer,  la  diversité  des 
* langues  et  surtout  la  grassalion  présente  de  tant  de  sectes  et  hérésies,  et  le  bien 

> petit  nombre  dévesques  qu'il  y avoit  pour  le  faicl  et  charge  de  la  spiritualité, 
» il  a, — par  l'advisde  feu  Sa  Majesté  Impériale,  son  bon  seigneur  et  père  (à  cui 

> Dieu  doint  sa  gloire),  s'estant  dès  lors  cecy  traicté  entre  aucuns  des  principaulx 
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ment  des  nouveaux  évêchés,  un  acheminement  à l’introduction  de  l’in- 
quisition d'Espagne  (1).  Les  grands  eux-mêmes  étaient  imbus  de  cette 
idée  (2).  Il  est  vrai  de  dire  que  le  Roi  avait  donné  aux  plans  formés 
sous  le  règne  de  son  père  une  extension  exagérée,  puisque,  au  lieu 
de  six  évêchés  qu’il  avait  été  question  d’obtenir  précédemment,  il 
venait  d’en  être  créé  quatorze  (3). 

Le  mécontentement  s’augmenta  par  les  moyens  que  Philippe  II 
voulut  mettre  en  pratique  pour  la  dotation  des  nouveaux  sièges. 
D’après  la  bulle  de  Paul  IV,  le  revenu  annuel  de  l’archevêché  de 
Matines  devait  être  de  5,000  ducats,  et  celui  des  évêchés  de  3,000; 
il  devait  être  formé  de  dîmes  cl  de  biens  ecclésiastiques  à désigner 
ultérieurement  : en  attendant  que  la  spécification  en  eût  été  faite,  le 


» et  amysdu  feu  pape  Paulc  le  quart , du  temps  qu'il  csloitcs  Pays-Bas  deSadicle 

> Majesté,  et  fut  lors  suffisamment  informé  de  cest  affaire,  et  cogneust  cestc  néces- 

> sité,  — ponrsuivy  et,  après  longue  et  meure  délibération  avec  le  collège  des 

> cardinaulx,  de  Sa  Saincteté  obtenu  ccste  érection  des  nouvelles  éveschiez,  afin 

> que  les  évesques,  ayans  moindres  diocèses,  puissent  miculx  et  plus  particulièrement 

> entendre  comme  le  clergié  se  conduict,  comme  les  sacremens  se  administrent, 

> quelle  doctrine  l'on  donne  au  peuple,  visiter  souvent  leurs  diocèses,  et  instruire 

> verbo  et  exemplo,  en  ce  temps  dangereulx.  Et  s'est  aussi  cccy  sollicité,  soubz 
s espoir  que  ce  que  la  force  des  édielz  ne  poeult  achever,  se  avderoit  grandement 

> par  la  doctrine  et  bonnes  prédications,  et  pour  osier,  tant  que  se  poeult.  les 

> scbandalles  de  l’estai  ecclésiasticque.  » (Archives  du  Royaume,  papiers  d'Etat, 
carton  intitulé  Touchant  l'érection  des  nouveaux  évéchét.) 

(1)  Lettre  de  Granvelle  à Philippe  II,  du  14  mars  1362,  p.  202  ci-après.  — Mémo- 
rial des  troubles  des  Pays-Bas,  par  Hoppcrus,  p.  23. 

(2)  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  13  janvier  1503,  p.  233  ci-après. 

(3)  C’étaient  l'archevêché  de  Matines,  les  évéchés  d’Anvers,  de  Bois-le-Duc,  de 
Bruges,  de  Gand,  d’Ypres , de  Ruremonde.deN’amur,  de  Saint-Omer,  de  Harlem, 
de  Middelbourg,  de  Leeuwarden , de  Devcnter  et  de  Groningne. 
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gouvernement  des  Pays-Bas  était  tenu  de  payer  annuellement  à l’ar- 
chevêque  3,000  ducats,  et  1 ,500  aux  évêques.  Dans  le  bref  où  Paul  IV 
chargea  de  l'exécution  de  sa  bulle  Salvator  Pacinus,  évêque  de  Chiusi, 
nommé  nonce  en  Espagne  (1),  il  déclara  que  les  dimes  et  les  biens  à 
assigner  pour  la  dotation  des  nouveaux  sièges  seraient  distraits  des 
possessions  de  certaines  abbayes  et  prévôtés;  et  le  nonce  se  conforma 
à cette  décision  du  souverain  pontife,  dans  les  lettres  (2)  par  lesquelles 
il  délégua,  pour  le  suppléer  en  tout  ce  qui  concernait  l'érection  des 
évêchés,  les  cinq  commissaires  présentés  par  Philippe  II  (3). 

Ceux-ci,  ou  plutôt  Granvelle,  qui  les  dirigeait,  trouvèrent  que 
la  marche  adoptée  à Home  entraînerait  trop  de  lenteurs;  que  les 
moyens  indiqués  étaient  insuffisants,  qu'ils  étaient  même  à certains 
égards  impraticables,  puisque  les  finances  des  Pays-Bas  étaient  dans 
l’impossibilité  de  payer  les  pensions  dont  on  les  aurait  chargées  : ils 
proposèrent  un  autre  plan,  que  le  Roi  s’empressa  d’adopter,  et  qu’il  fit 
sanctionner  par  Pie  IV.  Ce  plan  consistait  à unir  aux  nouveaux  sièges 
les  abbayes  qui  étaient  dans  leur  voisinage,  non  pas  en  les  frappant 
de  suppression,  ou  en  diminuant  le  nombre  des  religieux  qui  les 
composaient,  mais  en  les  faisant  administrer,  sous  l'autorité  de  l’évê- 

(1)  Il  est  daté  du  10  juillet  <559. 

(2)  Ces  lettres,  datées  de  Bruxelles  le  7 octobre  1559,  et  dans  lesquelles  est 
transcrit  le  bref  du  10  juillet  précédent,  se  conservent  en  original  aux  Archives 
du  Royaume,  papiers  d'Élat , carton  intitulé  Touchant  l'érection  de*  nouveaux 
évéchés. 

(5)  Ces  commissaires  étaient  Antoine  Perrenot,  évêque  d'Arras,  le  président 
Viglius,  Philippe  Nigri,  chancelier  de  la  Toison  d'Or,  le  docteur  Sonnius  et  le 
docteur  Cursius,  curé  de  Saiut-Pierre  à Louvain. 
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que,  par  des  prieurs  ou  des  prévôts  (1):  un  pareil  arrangement,  selon 
Granvelle,  n’était  pas  préférable  seulement  sous  le  rapport  financier; 
il  devait  avoir  aussi  des  conséquences  infiniment  avantageuses  au  point 
de  vue  politique  : car,  dans  les  affaires  qui  exigeaient  le  consentement 
des  Étals,  le  Roi  pourrait  compter  plutôt  sur  le  concours  des  évêques 
que  sur  celui  des  abbés.  Ces  derniers,  en  effet,  oubliant  vite  les  faveurs 
qu’ils  avaient  reçues  du  prince,  se  montraient  aussi  difficiles  pour  ac- 
corder ce  qu’on  leur  demandait,  et  aussi  insensibles  à la  raison,  que 
le  dernier  des  hommes  du  peuple  (2). 

Trois  des  abbayes  de  Brabant  étaient  destinées,  dans  la  nouvelle 
combinaison,  à former  la  dotation  d’autant  de  sièges  : c’étaient  l'abbaye 
d’Afflighem,  pour  l’archevêché  de  Malines,  l’abbaye  de  Saint-Ber- 
nard sur  l’Escaut,  pour  levéché  d’Anvers,  et  l’abbaye  de  Tongerloo, 
pour  l’évêché  de  Bois-le-Duc.  Les  abbayes  de  Tongerloo  et  de  Saint- 
Bernard  étaient  en  ce  moment  vacantes;  celle  d’Afilighem  était  possé- 
dée par  l’évêque  de  Tournay.  Les  religieux  de  ces  abbayes  et  les  abbés 
des  autres  monastères  de  la  province  n’eurent  pas  plutôt  connaissance 
de  l’arrangement  qui  avait  été  fait,  qu’ils  jetèrent  les  hauts  cris.  Ils 
attirèrent  sans  peine  à leur  parti  la  noblesse  et  le  tiers  état.  Les  sei- 
gneurs, offensés  de  ce  qu’une  affaire  aussi  importante  eût  été  traitée 
sans  leur  participation  (5),  les  soutenaient  sous  main.  Les  États  en 


(1)  Le  G*  volume  des  Papiers  dÉlat  du  cardinal  de  Granvelle  contient  plu- 
sieurs documents  sur  celte  affaire. 

(2)  Lettre  de  Granvelle  au  Roi,  du  15  mars  1560,  p.  188  ci-après. 

(3)  Lettres  de  Granvelle  au  Roi,  du  6 octobre  1562  et  du  20  janvier  1565,  p.  218 
et  336  ci-après. 
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corps  sc  plaignirent.  Ils  envoyèrent  des  députés  à Rome  et  à Ma- 
drid (1).  Ils  représentèrent  au  Roi  que  l’union  des  abbayes  aux  nou- 
veaux sièges  épiscopaux  était  une  infraction  de  leurs  anciennes  cou- 
tumes, droits  et  privilèges,  dont  l’observation  avait  été  jurée  par 
lui  (2),  et,  pour  donner  plus  de  poids  à leurs  réclamations,  ils  refu- 
sèrent les  subsides. 

Philippe  II  leur  répondit  qu’il  ne  voudrait  violer,  en  quoi  que 
ce  fût,  les  promesses  qu’il  leur  avait  faites  dans  sa  Joyeuse  Entrée, 
mais  que  l’article  de  ce  pacte  fondamental  sur  lequel  ils  s’appuyaient, 
interdisait  de  donner  les  abbayes  en  comraende,  non  de  les  unir,  ou 
d’en  appliquer  les  revenus  aux  évêchés  (3).  Cette  réponse  ne  les  satis- 
fit pas,  et  ils  continuèrent  leur  opposition.  Le  Roi  consentit  plus  lard 
que  l’érection  de  l'évêché  d’Anvers  fût  provisoirement  suspendue  (4); 
il  fit  avec  les  abbés  de  Brabant  le  concordai  du  30  juillet  1364,  par 
lequel  il  s’engageait  à obtenir  du  saint-siège  que  les  abbayes  de  Saint- 
Bernard,  de  Tongerloo  et  d’AAlighem  subsistassent  dans  leur  état 
actuel,  à condition  qu’elles  payeraient  huit  mille  florins  annuelle- 
ment, qui  seraient  affectés  à la  dotation  de  l'archevêché  de  Matines 
et  de  l'évêché  de  Bois-le-Duc  (3).  Dès  lors,  et  quoique  les  États  de 

(1)  Lettre  de  Granvelle  b Gonçalo  Perez,  du  IG  janvier  1562,  p.  108  ci-après. 

(2)  Cette  représentation  est  aux  Archives  du  Royaume,  papiers  d'État.  carton 
intitulé  Touchant  l'érection  des  nouveaux  évêchés. 

(3)  Réponse  du  27  février  1562,  ci-dessus  citée. 

(4)  Lettre  de  Philippe  H h la  duchesse  de  Parme,  du  10  août  1563,  p.  263.  — 
Lorsque  le  duc  d'Albe  eut  pris  la  direction  du  gouvernement  des  Pays-Bas,  Phi- 
lippe II  révoqua  cette  suspension,  et  levèché  d'Anvers  fut  institué. 

(5)  Ce  concordat  fut  le  fruit  d'une  longue  négociation,  dans  laquelle  le  gouver- 
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Brabant,  en  haine  du  cardinal  de  Granvelle,  prétendissent  qu’il  ne 
fût  établi  qu’un  seul  évéché  pour  leur  province  (1), l’agitation  qu’avait 
causée  cette  affaire  cessa  presque  entièrement.  Ce  qui  le  prouve,  c'est 
que,  dans  l’exposé  des  griefs  présenté,  le  5 avril  1566,  à la  duchesse 
de  Parme,  par  le  seigneur  de  Brederode  et  le  comte  Louis  de  Nassau, 
au  nom  de  la  confédération  des  gentilshommes , il  ne  fut  pas  dit  un 
seul  mot  des  nouveaux  évêchés. 

L'histoire  ne  saurait  mettre  sur  le  compte  de  Philippe  II  les  dis-  ij.»*. 
positions  draconiennes  des  placards  ; c'est  Charles-Quint  qui  en  était 
l’auteur.  Ce  monarque,  effrayé  des  conséquences  que  pouvaient  avoir 
les  nouvelles  doctrines  religieuses,  s’en  était  montré  l’adversaire 
implacable  durant  tout  son  règne;  il  avait  particulièrement  pris  à 
tâche  d’empêcher  qu’elles  ne  se  répandissent  dans  ses  États  des  Pays- 
Bas,  ne  reculant  devant  aucune  mesure,  quelque  acerbe  qu’elle  fût, 
pour  exterminer  le  fond  et  racine  de  celte  peste  (2).  De  là  les  édits  des 
22  mars  1520  (1521,  n.  st.),  8 mai  1521,  17  juillet  1526,  14  oc- 
tobre 1529,  7 octobre  1531,  22  septembre  1540,  17  décembre 
1544,  50  juin  1546,  20  novembre  1549,  28  avril  et  25  septembre 

sèment  des  Pays-Bas  fut  représenté  par  les  conseillers  au  conseil  privé,  d’Asson- 
leville  et  Hoppcrus,  cl  le  conseiller  au  conseil  de  Brabant,  Boonen,  et  les  abbés, 
par  les  prélats  de  Villcrs,  de  Parck,  d’Everbode  et  par  le  greffier  des  États  de  Bra- 
bant, Weellemans.  Le  duc  d'Albe,  d'après  les  ordres  de  Philippe  II,  n’eut  depuis 
aucun  égard  à la  convention  faite,  et  les  abbayes  d’Aflligbcm,  de  Saint-Bernard 
et  de  Tongerloo  furent  définitivement  unies  aux  sièges  de  Malines,  d'Anvers  et  de 
Bois-lc-Duc. 

(I)  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  à Philippe  II,  du  5 novembre  1365,  p.  378, 
ci-après. 

(3)  Expressions  du  préambule  de  l’ordonnance  du  33  septembre  1350. 
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1550  (1),  édils  dont  il  recommandait  encore  l’observation  inviolable 
aux  États  généraux  et  au  Roi,  son  fils,  le  jour  de  son  abdication  (2). 

Je  ne  ferai  pas  l’analyse  de  ces  divers  placards  : il  suffit  de  con- 
naître le  dernier,  qui  abrogeait  virtuellement  la  législation  antérieure. 
Le  placard  du  25  septembre  1550  décernait  la  peine  de  mort,  par 
le  fer,  la  fosse  et  le  feu,  contre  ceux  qui  vendaient,  achetaient, 
copiaient  ou  recevaient  des  livres  hérétiques;  qui  peignaient  ou  ven- 
daient des  figures  opprobricuscs  de  la  vierge  Marie,  des  saints,  ou  de 
l’ordre  ecclésiastique  ; qui  brisaient  ou  effaçaient  les  images  faites  en 
leur  honneur;  qui  tenaient  ou  permettaient  chez  eux  des  conventi- 
culcs;  qui  disputaient  sur  la  sainte  Écriture  en  public,  ou  en  secret; 
qui  prêchaient  ou  soutenaient  les  doctrines  des  auteurs  réprouvés. 
Il  défcndaiLdc  loger,  recevoir  ou  favoriser  lçs  hérétiques.  11  pronon- 
çait l’exclusion  de  toute  charge  ou  état  honorable  contre  ceux  qui 
avaient  été  convaincus  ou  suspectés  d'hérésie,  même  après  qu’ils 
auraient  été  reçus  à pénitence.  U provoquait  à la  délation,  en  adju- 
geant aux  délateurs  la  moitié  des  biens  de  celui  qu’ils  auraient  fait 
condamner.  Il  prescrivait  aux  cours  souveraines  et  provinciales  d’ad- 
joindre aux  juges  ecclésiastiques,  lorsqu’elles  en  seraient  requises  par 
eux,  un  membre  de  leur  corps,  afin  d’étre  présent  aux  informations 
qu’ils  auraient  à prendre,  et  aux  procédures  qui  en  seraient  la  suite. 
Il  imposait  à tous  officiers  et  vassaux  de  l’Empereur  l’obligation  de 

(1)  Tous  ccs  édils  sont  insérés  dans  le  premier  volume  des  Placards  de  Flandre, 
Il  l’exception  de  celui  du  22  mars  1521,  qui  se  trouve  aux  Archives  du  Royaume, 
dans  le  registre  intitulé  Sur  le  faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  (ioO-tift t . 

(2)  Voy.  mes  Analtcles  belgiques,  p.  86. 
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prêter  aide  et  assistance  aux  juges  ecclésiastiques,  pour  l'appré- 
hension et  détention  des  personnes  infectées  d’hérésie.  Il  interdisait 
expressément  aux  juges  de  modérer  les  peines,  sous  prétexte  qu’elles 
seraient  c grandes  et  dures,  et  apposées  seulement.!  terreur  des  délin- 
* quants.  > Il  prononçait  la  nullité  de  toutes  aliénations,  donations, 
cessions,  transports,  testaments,  faits  par  des  hérétiques,  depuis 
la  première  contravention  aux  ordonnances  commise  par  eux.  Il  me- 
naçait du  châtiment  réservé  aux  coupables  les  personnes  qui  auraient 
écrit  ou  présenté  des  requêtes  en  grâce  pour  des  contumax.  Enfin 
il  déclarait  passibles  de  la  hart  les  libraires  qui  vendraient  des  livres 
renfermant  des  erreurs  contre  la  foi. 

Dans  le  préambule  de  ce  placard,  Charles-Quint  disait  qu’il  avait 
voulu  < faisant  office  de  bon  prince,  éclaircir  les  doutes  et  scrupules 
» auxquels  avaient  donné  lieu  les  édits  précédents,  sans  souffrir  ni 
» permettre  qu’on  dût  illoquer  (charger)  les  innocents , travailler 
» ni  scandaliser  quelqu’un  à tort  et  sans  cause,  et  au  surplus  faire 
» connaître  à chacun,  pleinement,  purement,  sincèrement,  et  par 
» mots  clairs  et  exprès , en  quelle  sorte  il  entendait  que  l’on  se  dut 
> conduire,  et  de  quoi  chacun,  à l’avenir,  aurait  à se  garder.  » 

Indépendamment  des  dispositions  que  je  viens  de  citer,  et  qui 
s’appliquaient  aux  adhérents  des  nouvelles  sectes  religieuses  en 
général,  il  y avait  un  placard  spécial  contre  les  anabaptistes  (1). 
Ce  placard  les  condamnait  à être  brûlés  vifs,  au  cas  qu'ils  s’obsti- 
nassent dans  leur  erreur  : s’ils  la  reconnaissaient  avant  de  mou- 


(t;  Du  10  juin  1Ü35.  (/‘lacardt  de  Flandre,  t.  I,  p.  118.) 
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rir,  l’Empereur  avait  la  bénignité  de  permettre  que  les  hommes 
eussent  la  tête  tranchée,  et  que  les  femmes  fussent  enterrées  vives. 

Philippe  11,  lorsqu’il  fut  monté  sur  le  trône,  se  borna  à confirmer, 
sans  y faire  de  changement,  ni  d'addition,  l’ordonnance  du  25  sep- 
tembre 1550  {1).  11  suivit,  en  cela,  le  conseil  de  (iranvelle , qui,  pré- 
voyant les  difficultés  auxquelles  les  placards  donneraient  naissance, 
voulut  qu’on  ne  pût  imputer  au  Roi  d’avoir  innové  en  une  matière 
aussi  délicate  (2). 

L’établissement  de  l’inquisition  était,  comme  les  placards,  l'ouvrage 
de  Charles-Quint.  Afin  de  mieux  assurer  l'exécution  de  ses  édits  contre 
les  luthériens,  l’Empereur  résolut,  en  1522,  de  recourir  à des  moyens 
extraordinaires  et  nouveaux  : il  commit  François  Vander  Ilulst, 
conseiller  au  conseil  de  Krabant,  pour  rechercher  tous  ceux  qui 
seraient  infectés  du  venin  de  l’hérésie,  et  les  châtier,  ainsi  que  lui- 
même  en  personne  pourrait  le  faire  (3).  Il  lui  donna  plein  pouvoir 
de  citer,  arrêter  et  emprisonner  les  hérétiques,  de  faire  saisir  et 


(t)  Ordonnance  ilu  20 août  1556.  (Placards  de  ttrabanl,  t.  I,  p.  45.) 

(3)  < Bien  est  vray  que  je  fuz  d'advis , à l’advenue  du  Roy  au  gouvernement 

» des  pays,  que  l'on  ne  fit  changement  aux  placarlz,  mais  que  le  mesme  texte 

> conceu  par  l’Empereur  se  publias!,  l'insérant  en  Icdicl  du  Roy,  etse  référant 

> ausdicts  placartz  impériaux,  avec  insertion  du  texte  : Carolcs,  etc.  Et  de  ceslc 

> opinion  fuz-jc,  afin  que  l'on  ne  peust  calumpnier  qu'en  cecy  de  la  religion  Sa 

> Majesté  feisl  quelque  nouvellcté > (Lettre  du  cardinal  de  Granvcllc  au  sei- 

gneur d'Oostcrwvck,  son  ami,  écrite  de  Rome  le  Ornai  1566.  Archives  de  Simancas, 
collecliou  des  Sccrétaircries  provinciales,  registre  aux  lettres  de  Granvcllc,  n 2533. 
fol.  24  V-27.) 

(3)  Die  selve  corrigerende  m aider  vuegen  ende  manieren  als  wy  selve  in  per- 

sonne soude  mogen  doen. 
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inventorier  leurs  biens,  de  procéder  contre  eux  par  inquisition , par 
dénonciation,  et  môme  par  la  torture,  l’affranchissant,  au  besoin, 
de  l’observation  des  formes  ordinaires  de  droit;  de  bannir  à perpé- 
tuité, ou  à temps,  soit  de  toutes,  soit  de  quelques-unes  des  provinces 
des  Pays-Bas;  de  prononcer,  lorsqu’il  y aurait  lieu,  la  confiscation 
de  coq»  et  de  biens;  de  faire  exécuter  ses  sentences,  qui  seraient 
sans  appel.  Il  l'autorisa  à se  faire  suppléer,  dans  les  lieux  où  il 
le  jugerait  nécessaire,  par  une  ou  plusieurs  personnes,  qui  auraient 
la  même  autorité  que  lui.  Il  prescrivit  à ses  officiers  de  lui  prêter 
leur  concours.  Il  voulut  toutefois  que  ce  commissaire  ne  procédât, 
ne  prononçât  de  sentences  interlocutoires  ou  definitives,  et  ne  fit 
de  composition  avec  les  délinquants,  sans  l’avis  de  M°  Josse  Lau- 
rel», président  du  grand  conseil  de  Malines,  et  qu'il  prit,  lorsque 
l’occasion  s’en  offrirait,  deux  docteurs  en  théologie,  ou  deux  autres 
personnes  notables,  instruites  dans  les  saintes  Écritures  et  la  théo- 
logie, afin  de  ramener  au  giron  de  l’Église,  par  une  instruction  suffi- 
sante, ceux  que  les  erreurs  de  Luther  auraient  séduits  (1). 

Adrien  VI  avait  eu  des  relations  intimes  avec  le  conseiller  Vandcr 
Hulst,  dans  le  temps  qu’il  s’occupait  de  l'éducation  de  Charles- 
Quint  (2)  : il  le  nomma,  à son  tour,  Inquisiteur  universel  et  général 
dans  le  duché  de  Brabant,  les  comtés  de  Flandre,  de  Hollande,  de 


(1)  Lettres  de  commission  de  Vandcr  Hulst,  données  à Bruxelles  le  23  avril 
1322.  — Instruction  pour  le  même,  sans  date. — Lettres  de  mandement  du 
30 avril  1522.  (Archives  du  Royaume,  registre  intitulé  Sur  le  faict  des  hérésies  et 
inquisition,  fol.  C19-G22,  640-043,  043-048.) 

(2)  Correspondance  de  Marguerite  d’Autriche  avec  Charles-Quint,  ci-dessus  citée. 
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Zélande,  de  Hainaut,  d'Artois,  et  dans  tons  les  autres  lieux  de  la  basse 
Allemagne  qui  étaient  soumis  à la  domination  de  l'Empereur  (i).Les  ca- 
nons ne  permettaient  pas  qu’un  laïque  fût  revêtu  d’une  pareille  charge  ; 
le  pape  y dérogea  en  faveur  de  Vander  Hulst,  eu  égard  à la  doctrine, 
à la  prudence,  à l’expérience,  et  surtout  au  zèle  pour  le  service  de 
Dieu,  qu’il  connaissait  personnellement  en  lui  (2). 

Par  la  commission  qu’il  tenait  du  souverain  pontife,  le  conseiller 
Vander  Hulst  était  investi  de  l’autorité  qui  appartenait,  selon  les  lois 
de  l’Église  et  l'usage,  à l’office  des  inquisiteurs  ordinaires  et  aposto- 
liques ; il  pouvait  punir,  des  peines  établies  par  le  droit  (5),  les  héré- 
tiques, leurs  fauteurs  et  adhérents.  Les  membres  du  clergé,  les 
dignitaires  ecclésiastiques  eux-mêmes,  jusqu’au  rang  d’évêque  exclu- 
sivement, pouvaient  être  poursuivis  et  condamnés  par  lui  : mais,  s’il 
s’agissait  de  prononcer  leur  dégradation,  il  devait  réclamer  la  coo- 
pération d’un  évêque  et  de  deux  abbés  ou  prieurs.  II  était  tenu,  pour 
procéder  contre  les  clercs , de  se  faire  assister  d'une  ou  de  deux  per- 
sonnes constituées  en  dignité  ecclésiastique,  ou  graduées  en  théo- 
logie ; et  celles-ci  seulement  avaient  qualité  pour  fulminer  les  cen- 
sures. 11  lui  était  enfin  conféré  le  pouvoir  de  réconcilier  à l'Eglise 
les  hérétiques  qui  solliciteraient  avec  humilité  leur  pardon.  Le  pape, 
d’ailleurs,  déclarait  expressément  qu'il  n’entendait  pas  que  cette  com- 

(t)  Bref  donné  i Rome,  aux  calendes  de  juin  1523.  (Archives  du  Royaume, 
registre  intitulé  Sur  le  faicl  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  612-617.) 

(2) F,d  tamen  religione,  doctrind,  prudentid  et  rerum  experientid  et  (quodin 

kde  re  principium  est)  eo  domûs  Dei  zelo,  nobis,  dum  in  mitioribus  etsemus,  notis - 
rimù  et  compertissimis , praditus 

(5)  A jure  statutis  ptrnis  pleclendi,  puniendi  et  eorrigendi. 
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mission  portât  le  moindre  préjudice  au  droit  qu’avaient  les  évêques 
d’exercer  l’inquisition  contre  l'hérésie  dans  leurs  diocèses  (1). 

La  manière  dont  Yandcr  Hulst  s’acquitta  des  fonctions  qui  lui 
avaient  été  confiées,  rendit  plus  odieux  encore  aux  peuples  le  tri- 
bunal nouveau  auquel  on  voulait  les  assujettir.  Cet  inquisiteur  se  vit 
obligé  de  s’enfuir  précipitamment  de  Hollande,  où  l’archiduchesse 
Marguerite  l’avait  envoyé,  et  les  plaintes  qu’excita  sa  conduite  furent 
si  vives,  si  générales,  que  la  gouvernante  crut  devoir  suspendre  les 
effets  de  sa  commission  (2). 

On  examina  alors,  à Bruxelles,  par  ordre  de  l’Empereur,  s’il  n'était 
pas  préférable  que  les  évêques,  ou  les  conseils  de  justice,  connussent, 
comme  ils  l’avaient  fait  antérieurement,  des  erreurs  de  la  foi  : ce 
moyen  aurait  paru  au  monarque  « aussi  bon,  voires  plus  honorable, 
» que  le  premier  expédient  d’un  exprès  inquisiteur,  qui  estoit  une 
» chose  nouvelle  (3).  » Quelques-uns  des  conseillers  de  la  gouver- 


(1)  Volumus  prœlerea  quod  per  deputationem  de  ptrsond  tud  et  etiam  aliis  personis 
ad  inquisitionis  hujusmodi  officium  (ut  praefertur)  factam,  locorum  ordinariis,  quo- 
minits  suam  ordinariam  inquisitionem , quant  de  jure  exercere  consueverunt  et 
adcersùs  quoscumque  heretieos  in  sud  ditione  exercere  possunl,  nullum  prejudicium 
generetur. 

(2)  Lettres  de  l'archiduchesse  Marguerite  à Charles-Quint,  des  G,  19  septembre 
1525,  et  21  février  1524,  aux  Archives  du  Royaume. 

Vauder  Hulst  ayant  falsifié  un  acte  relatif  h un  différend  qu’il  avait  avec  les 
États  de  Hollande,  Charles-Quint  ordonna  à sa  tante  de  l’en  punir  comme  il 
appartenait,  • sans  permettre  simulation,  pour  respect  dn  pape  trespassé 
> (Adrien  VI),  ou  autre  faveur  que  Vander  IIulsl  pouvait  avoir  vers  Sa  Sainclelé.  > 
(Lettre  du  15  janvier  1524.) 

(5)  Lettre  du  15  janvier  1524.  (Correspondance  de  Marguerite  <f  Autriche  acre 
Charles-Quint , t.  1,  aux  Archives  du  Royaume.) 
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liante  inclinaient  pour  le  parti  que  l’Empereur  lui-même  venait  de 
suggérer  : mais  la  majorité  trouva  que  le  plus  sûr  était  d’avoir  un 
inquisiteur  spécial,  attendu  que  « les  diocésains  étaient  si  âpres  et 
» extraordinaires  à usurper  et  du  tout  énerver  la  juridiction  du  sou- 
» verain,  et  outre  à faire  composition  à leur  profit,  plus  qu’à  puni- 
> lions.  » L’Archiduchesse  écrivit  en  conséquence  à Clément  VII,  afin 
qu'il  nommât  un  inquisiteur,  en  remplacement  de  Valider  Ilulst;  elle 
lui  désigna,  comme  les  plus  propres  à ces  fonctions,  le  prévôt  de 
Saint -Martin  à Ypres  (Olivier  Buedens) , le  prieur  des  Écoliers 
à Mons  (Nicolas  Houscau),  et  M'  Jean  Coppin  ou  de  Mon tibus,  doyen 
de  Saint-Pierre,  à Louvain  (1). 

Clément  VII  chargea  le  cardinal  de  Saint-Anastase,  son  légat  en 
Allemagne,  de  statuer  sur  la  demande  de  l'archiduchesse  (2),  et  celui- 
ci  nomma  inquisiteurs  dans  les  Pays-Bas  les  trois  candidats  pro- 
posés (3).  Mais,  peu  de  temps  après,  le  pape  adressa  au  cardinal 
Érard  de  la  Marck,  évêque  de  Liège,  un  bref  par  lequel  il  lui  donnait, 
proprio  motu , la  commission  d’inquisiteur  général,  la  plus  étendue  et 
telle,  qu’il  pouvait  continuer  ou  démettre  les  inquisiteurs  particuliers, 
aussi  souvent  que  bon  lui  semblerait.  Ce  bref  souleva  de  grandes 
discussions  dans  le  conseil  de  la  gouvernante.  Les  uns  furent  d'avis 
de  ne  pas  l'admettre  : ils  firent  observer  que,  si  le  cardinal  de  la 

(1)  Lettres  de  l'archiduchesse  Marguerite  à Charlcs-Quinl,  des  21  février  1324 
et  4 avril  1523.  (Archives  du  Royaume:  Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche 
avec  Charlcs-Quint,  1. 1.) 

(2)  Bref  du  l‘J  mars  1324.  (Archives  du  Royaume,  registre  intitulé  Sur  le  [met 
des  hérésies  et  inquisition,  fol.  605.) 

(5)  Par  lettres  données  à Stuttgard  le  17 1324.  (Ibid.,  fol.  392-393.) 
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Marck  révoquait  les  inquisiteurs  existants,  qui  étaient  des  gens  de 
bien,  et  remplissaient  leurs  devoirs  avec  conscience,  « l’on  leur  feroit 
» une  grosse  honte.  » Les  autres  pensèrent  qu’on  pouvait  laisser  le 
cardinal  user  de  ses  pouvoirs,  à condition  qu’il  u’exerçàt  de  pour- 
suites sans  la  connaissance  et  l’aveu  de  l’Archiduchesse;  qu’il  ne  pro- 
cédât contre  les  suspects  d’hérésie  hors  des  lieux  de  leur  résidence, 
et  qne  les  confiscations  qu’il  prononcerait  fussent  au  profil  de  l’Em- 
pereur. Mais  enfin  la  gouvernante,  d’accord  avec  son  conseil,  décida 
que  la  commission  du  cardinal  serait  refusée  (IL  la;  pape  ne  se  mon- 
tra pas  blessé  de  ce  refus  : par  un  bref  du  13  des  calendes  d’avril 
1525,  il  confirma  les  trois  inquisiteurs  que  le  cardinal  de  Saint- 
Anastase  avait  nommés  (2). 

Le  doyen  Coppin  étant  mort,  Paul  III,  à la  demander  de  l’Em- 
pereur et  de  l’université  de  Louvain,  nomma  deux  nouveaux  inquisi- 
teurs, tout  en  maintenant  dans  leurs  fonctions  le  prévôt  de  Saint-Martin 
d’Ypres,  et  le  prieur  des  Ecoliers  de  Mons.  Les  nouveaux  élus  furent 
Ruard  Tapper,  d’Enckhuyzen,  doyen  de  Saint-Pierre,  à Louvain,  et 
Michel  Drutius,  official  de  l’évêque  de  Liège  en  la  même  ville  (5). 

Le  bref  de  Clément  VII  avait  étendu  les  facultés  des  inquisiteurs  : 
il  les  avait  autorisés  à procéder  avec  ou  sans  le  concours  des  ordi- 

(1)  L'Archiduchesse  écrivait  à l'Empereur  sur  cette  aflaire  : « Je  vous  supplie,  si 
» chier  que  armez  retenir  voslre  juridiction  et  haulleur,  que  ne  consentez  à lad- 
» mission  dudicl  bref.  » (Lettre  du  12  avril  1521  avant  Pâques  (1525,  n.  si.),  aux 
Archives  du  Royaume.) 

(2)  Registre  intitulé  Sur  le  faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  534-55G. 

(3)  Bref  donne  à Rome  le  6 juillet  1337.  (Registre  intitulé  Sur  le  faict  des  hé- 
résies et  inquisition,  fol.  371-572.) 

I o 


Digitized  by  Google 


CXIY 


RAPPORT 


naires;  il  avait  soumis  à leur  juridiction  jusqu’aux  évêques  et  aux 
archevêques  eux-mêmes,  qu’ils  pouvaient  faire  arrêter  et  emprisonner, 
sauf  à envoyer  les  procès  de  ces  dignitaires  ecclésiastiques  au  saiut- 
siége,  qui  les  déciderait;  il  leur  avait  conféré  le  pouvoir  de  faire 
exécuter  leurs  sentences  de  dégradation  contre  les  gens  d’Eglisc  par 
un  abbé  seul,  à défaut  de  l’évêque  diocésain,  ou  de  tout  autre.  Paul  III 
confirma  ces  dispositions,  la  dernière  seule  exceptée. 

Les  inquisiteurs  pouvaient  aussi,  aux  termes  de  l’une  et  l’autre  com- 
mission, établir  des  substituts  dans  les  provinces,  et  leur  déléguer 
tout  ou  partie  de  l'autorité  dont  ils  étaient  investis.  En  1545,  suivant 
les  ordres  de  Charles-Quint,  ils  firent  usage  de  ce  droit.  Voici  la  liste 
des  subdélégués  qu’ils  choisirent,  telle  que  me  la  fournit  un  document 
souvent  cité  dans  le  cours  de  ce  travail  : 

Artois:  AP  Jean  Barbier,  doyen  et  prévôt  d’Arras;  AP  Christophe 
de  la  Bussière,  chanoine  du  chapitre  de  la  même  ville; 

Brabant  : AP  Nicolas  de  Alonte,  doyen  de  Bekc;  AP  Alichcl  Drutius, 
docteur  en  droit  ; 

Flandre  : AP'  Pierre  Tilelman,  doyen  de  Eenaix;  AP  Jean  Pollet, 
chanoine  de  Saint-Pierre  à Lille; 

llainaut  : AP  Jean  Fabry,  doyen  de  Saint-Germain  à Mons;  AP  Jean 
Bonhomme,  chanoine  de  la  même  église; 

Hollande  et  Zélande  : AP  François  de  Campo  de  Zon,  docteur  en 
théologie,  chanoine  de  la  grande  église  d'Utrccht  et  de  Saint-Pierre  à 
Louvain;  M*  Comille  Stryen,  chanoine  à la  Haye  (1). 

(1)  Registre  intitulé  Sur  le  faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  536  V et  544. 
Les  pièces  que  contient  ce  recueil  furent  rassemblées  par  le  président  Viglius. 
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Depuis  la  destitution  du  conseiller  Vander  Hulst,  les  inquisiteurs 
avaient  exercé  leur  office,  sans  que  l’autorité  civile  eût  réglé  les  for- 
mes qu’ils  devaient  observer,  ainsi  que  l'étendue  et  les  limites  de  leur 
juridiction.  Durant  le  séjour  que  Charles-Quint  fit  aux  Pays-Bas,  à la 
fin  de  1545,  il  résolut  de  pourvoir  à cet  objet  : une  instruction  dé- 
taillée fut  rédigée  pour  les  inquisiteurs  et  leurs  subdélégués;  il  la 
sanctionna  par  acte  daté  de  Maestrichl,  le  dernier  février  1546  (1). 

Je  citerai  les  principaux  articles  de  cette  instruction  : il  est  né- 
cessaire de  les  connaître,  pour  avoir  une  idée  exacte  de  ce  que  fut 
l’inquisition  dans  notre  pays. 

1°  Les  inquisiteurs  et  leurs  subdélégués  devaient  visiter  la  province 
qui  leur  était  respectivement  assignée,  accompagnés  d’un  notaire 
connu  pour  son  intégrité  et  son  aptitude  : ils  devaient  s’v  enquérir 
des  hérétiques,  de  ceux  qui  étaient  véhémentement  ou  probablement 
suspects  d’hérésie  (2),  de  ceux  qui  avaient  ou  lisaient  des  livres  con- 
damnés , de  ceux  enfin  qui  tenaient  des  conventicules  où  l’on  disputât 
sur  la  religion  catholique  : ces  informations  devaient  être  rédigées  en 
forme  authentique  par  le  notaire,  et  gardées  avec  soin,  pour  y avoir 
recours  toutes  les  fois  qu’on  le  trouverait  nécessaire. 


Il  y a,  dans  le  même  registre,  fol.  539  et  541,  d’autres  listes  des  subdélégués, 
sur  lesquelles  figurent  encore,  pour  la  Hollande  et  la  Zélande,  M'  Nicolas  de  Castro, 
chanoine  de  Notre-Dame  d'Utrecbt,  M'  Jacques  Moens,  prieur  d’Oudcwalcr,  près 
de  Schoonhoven,  M'  Martin  Douclo,  curé  de  Wormer,  et  M*  Bockeldus,  curé  à 
’tWoud,  près  de  Dclfl.  Mais  il  semble  résulter  de  la  comparaison  de  ces  listes  avec 
les  autres  documents  qu’elles  restèrent  h l’état  de  projet. 

(1)  Registre  intitulé  Sur  le  faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  547-552. 

(2)  .lut  de  ed  ( hœresi  ) vehementer  vel  ex  probaliitibus  conjeeturis  suspecti. 


Digitized  by  Google 


CX  VI 


RAPPORT 


2"  Les  témoins  entendus  prêteraient  serment  de  dire  la  vérité, 
sans  haine  ni  faveur.  Ils  seraient  interrogés  sur  la  source  des  rensei- 
gnements fournis  par  eux,  et  elle  serait  mentionnée  dans  la  procé- 
dure, afin  que  les  honnêtes  gens  ne  fussent  pas  scandalisés  (1). 

3"  Une  dénonciation  dont  l’auteur  demanderait  de  rester  inconnu, 
ne  pourrait  servir  de  base  à une  procédure. 

•1°  Si  les  inquisiteurs  et  leurs  subdélégués  trouvaient  que,  par 
envie,  ou  par  d'autres  motifs,  on  eût  accusé  injustement  quelqu’un, 
ils  signaleraient  l'accusateur  au  magistrat  du  lieu,  ou  au  conseil  pro- 
vincial, pour  en  faire  justice. 

5°  Les  inquisiteurs  et  leurs  subdélégués  pouvaient  appeler  devant 
eux  et  interroger  tous  sujets  de  l’Empereur,  quelles  que  fussent  leur 
qualité,  leur  condition  ou  leur  charge,  même  les  bourgmestres  et 
échevins  des  villes,  et  les  conseillers  et  présidents  des  conseils  de 
justice.  Ceux-ci  étaient  tenus  de  déposer,  sous  peine  d’être  réputés 
fauteurs  des  hérétiques,  et  punis  comme  tels,  conformément  aux  édits, 
s’ils  étaient  laïques  : s’ils  étaient  gens  d’Eglise,  les  inquisiteurs  pro- 
céderaient contre  eux  selon  qu'ils  le  trouveraient  juste  et  équitable  (2). 

(>°  Les  inquisiteurs  feraient  appréhender  et  détenir,  sous  bonne 
garde,  par  le  juge  du  lieu,  ou  par  d’autres  qu’ils  choisiraient,  ceux  qui, 
ensuite  des  informations  prises,  et  d’après  la  déposition  de  deux  té- 
moins, ou  d'autres  preuves  légitimes,  auraient  été  reconnus  hérétiques, 
ou  contrevenants  aux  édits  impériaux  sur  l’extirpation  de  l’hérésie. 

(1  ) Ne  viri  boni  injutlé  scandalizentur. 

(2)  Si  verà  ecclesiatlici  fuerint,  procèdent  contra  toi  dicti  induis i/ora  prout  ipii* 
justum  et  ceguum  videbitur. 
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7"  Si  l’accusé  élail  ecclésiastique,  ils  le  feraient  transférer  dans  les 
prisons  du  conseil  provincial.  Là,  ils  instruiraient  sa  cause  sommai- 
rement et  sans  forme  de  procès,  selon  la  teneur  de  leur  commission. 
Ils  s’adjoindraient  ensuite  un  ou  plusieurs  des  membres  du  conseil,  ou 
bien  eu  référeraient  au  conseil  lui-même,  pour  rendre  la  sentence  de 
condamnation  ou  d'absolution.  En  cas  de  refus  de  la  part  du  conseil, 
on  de  quelqu’un  de  ses  membres,  les  inquisiteurs  en  rendraient  compte 
à la  Reine  (1),  ou  au  conseil  privé,  qui  y pourvoirait. 

8"  Quand  les  inquisiteurs,  de  l’avis  d’un  des  membres  du  conseil 
provincial,  prononceraient  la  dégradation  contre,  un  ecclesiastique,  et 
sa  remise  au  bras  séculier,  le  conseil,  après  qu’il  aurait  été  procédé 
à la  dégradation,  conformément  à la  commission  que  les  inquisiteurs 
avaient  du  Saint-Siège,  serait  tenu  de  faire  immédiatement  exécuter 
leur  sentence. 

9“  Si  les  inquisiteurs  trouvaient,  par  leurs  informations,  que 
quelque  laïque  eût  contrevenu  aux  édits  impériaux,  ils  communique- 
raient celles-ci  à l’un  des  membres  du  conseil  de  la  province,  sur  le 
rapport  duquel  ce  conseil  ferait  arrêter  le  coupable,  et  le  châtierait. 

10°  S’il  résultait  des  mêmes  informations  que  quelque  laïque  fût 
suspect  d’hérésie,  et  qu’on  ne  pût  prouver  qu’il  eût  contrevenu  aux 
édits,  alors  les  inquisiteurs  procéderaient  contre  lui,  selon  le  droit, 
jusqu’à  la  sentence  définitive,  qu’ils  rendraient  avec  le  concours  d'un 
membre  du  conseil  de  la  province. 

1 1°  L’Empereur  défendait  à tous  scs  conseils,  sous  peine  de  son 


(I)  La  reine  Marie  de  Hongrie,  sœur  de  l'Empereur,  gouvernante  des  Pays-Bas. 
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indignation,  d’entraver,  en  quelque  manière  que  ce  fût,  les  inquisi- 
teurs dans  l’exercice  de  leur  juridiction.  Toute  difficulté  qui  s’élève- 
rait à cet  égard  devait  être  soumise  à la  Reine. 

12°  Il  faisait  la  même  défense  aux  évêques  et  à leurs  officiaux.  Il 
voulait  toutefois  que  ceux-ci  ne  pussent  être  troublés  par  les  inquisi- 
teurs dans  les  procédures  qu’ils  auraient  commencées. 

15»  Dans  la  visite  qu'ils  feraient  de  leur  district,  les  inquisiteurs 
et  leurs  subdélégués  s’informeraient  si  les  curés  étaient  hommes  de 
bien,  purs  et  catholiques.  S'ils  trouvaient  des  cures  administrées  par 
des  mercenaires,  ou  des  vice-curés  qui,  ayant  été  religieux,  auraient 
quitté  le  froc,  ils  les  remplaceraient  (1). 

14°  S’ils  rencontraient  des  curés  concubinaires,  ou  vivant  d’une 
manière  scandaleuse,  ou  ignorants  et  incapables  de  remplir  leur 
charge,  ils  les  signaleraient  à l’évêque  et  à ses  officiaux,  admonestant 
ceux-ci  de  les  remplacer.  Au  cas  que  l’évêque  s’v  refusât,  ils  en  averti- 
raient la  Reine. 

15°  Ils  s’enquerraient  aussi  de  la  conduite  des  maîtres  d’école,  et 
de  leur  enseignement;  ils  provoqueraient  la  correction  et  même  la 
destitution  de  ceux  qui  leur  paraîtraient  le  mériter. 

16°  Ils  prendraient  enfin  les  mêmes  informations  sur  les  libraires 
et  les  imprimeurs , ainsi  que  sur  les  livres  débités  et  imprimés  par 
eux. 

(i)  Ilcm,  prœfati  inquisilores  et  commissarii , in  vitilalione  provincial,  diligenter 
inquirent  de  curalis  si  boni,  sinceri  et  catholici  fuerint.  Et  si  inventant  aliquos  mer- 
cenarios  seu  vice-curatos  qui  aliquando  religiosi  fuerint  et,  abjeclo  habitu,  curas  admi- 
nistrent, illos  amoveri  et  alios  in  eorum  locum  surrogari  curabunt,  etiam  si  super 
hih  dispensationem  aut  licenliam  à judice  ccclesiastico  oblinuerint. 
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L’Empereur  terminait  cette  longue  instruction  par  une  recomman- 
dation destinée  à modérer  un  zèle  dont  l’excès  pouvait  avoir  de 
fâcheuses  conséquences:  « Les  inquisiteurs,  disait-il,  se  conduiront  de 

> manière  à ne  pas  rendre  impossible  une  œuvre  aussi  sainte  qu’elle 

> est  difficile;  ils  ne  se  montreront  pas  trop  exigeants  : mais,  avant 
» tout,  ils  s’appliqueront  à redresser  les  abus  qui  ne  pourraient  être 
» tolérés  sans  péril  pour  la  religion,  ou  sans  inconvénient  pour  la 

> chose  publique.  Ils  s'efforceront  aussi  de  persuader  à tout  le  monde 

> que  ce  n’est  pas  leur  profit,  mais  celui  du  Christ,  qu’ils  cherchent, 
» s’attachant  seulement  â purger  les  Pays-Bas  de  toute  erreur,  et  à les 

> préserver  de  l’hérésie  (1).  » 

Charles-Quint  rendit,  le  même  jour  (dernier  février  1546),  une 
ordonnance  qui  enjoignait  à ses  conseils,  justiciers  et  officiers,  ainsi 
qu’aux  officiers  de  ses  vassaux,  de  faire  appréhender  et  garder  en  leurs 
prisons  tous  ceux,  ecclésiastiques  ou  laïques,  que  les  inquisiteurs  et 
leurs  subdélégués  leur  dénonceraient;  de  faire  donner  à ceux-ci  toute 
aide  et  assistance,  sans  délai  ou  difficulté  quelconque,  et  sans  soulfrir 
ou  permettre  qu’il  leur  fût  fait  aucun  obstacle  ou  injure  : < Et  en  ce, 
» disait  l’Empereur  à ses  officiers,  vous  acquictez  de  sorte  que  cest 
» affaire  d’inquisition,  tant  important,  ne  soit  empesché  ni  retardé, 

> mais  soigneusement  et  diligamment  avancé  et  exécuté,  selon  qu’il 

(1)  In  hoc  præcipuè  laborabunt  dicti  inquititores , ne  hoc  negocium  lam  pium  quod 
est  difficile  reddant  impossibile,  neque  nimis  emunganl,  sed  primo  remedium  adhibeant 
in  hiis  quai,  sine  pericuio  religionis  et  incommoda  reipublicce,  tolerari  non  possunt ; 
tantamque  adhibeant  diligentiam,  ut  omnibus  persuadeant  se  non  quee  sua,  sed  quœ 
Chrisli  sunl  quœrcre;  hoc  solum  conanlts  ut  hœ  ditiones  inférions  Germanité  abomni 
errore  p urgentur,  immunesque  ab  hirresibus  conserventur. 
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» convient  au  bien  de  la  chrestienneté,  salut,  repos  et  tranquillité 
» de  noz  pays  et  subgectz,  et  de  sorte  que  de  vostrc  bon  debvoir 
» en  ceste  partie  ayons  cause  de  contentement  (1).  • 

L’instruction  du  dernier  février  1546  fut  renouvelée  et  modi- 
fiée, dans  quelques-uns  de  ses  articles,  le  3i  mai  1350  (2).  Ainsi 
l’Empereur  statua  que  les  ecclésiastiques  appréhendés  pourraient 
être  transférés  dans  les  prisons  du  conseil  provincial,  ou  dans 
celles  de  l'érêque  diocésain  ( article  7 ) ; que  la  sentence  de  dé- 
gradation portée  par  les  inquisiteurs  devrait  être  exécutée  par 
le  conseil  provincial,  ou  par  le  juge  du  lieu,  ledit  conseil  préala- 
blement averti  (article  8);  que,  pour  la  sentence  à rendre  contre  les 
laïques  suspects  d’hérésie,  les  inquisiteurs  prendraient  l’avis  d’un 
conseiller  de  l’Empereur,  ou  bien  de  quelque  homme  ex/tert,  à nommer 
par  le  conseil  provincial  (art.  10),  etc.  Ces  modifications  furent  appor- 
tées à l'instruction  primitive,  sur  la  remontrance  des  inquisiteurs.  Ils 
avaient  demandé  aussi  d’être  déchargés  des  obligations  que  leur  im- 
posaient les  articles  13,  1-i,  15  et  16,  relativement  aux  curés,  aux 
maîtres  d’école  et  aux  libraires  (3)  : mais  l’Empereur  n’eut  pas  égard 
à cette  partie  de  leur  requête. 

En  1553,  la  reine  Marie  envoya,  dans  les  provinces  de  Frise, 
d’Overyssel  cl  de  Groningue,  pour  y remplir  l’office  d'inquisiteur, 

(1)  Registre  intitulé  Sur  If  faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  2<>G-267. 

(2)  Même  registre,  fol.  389-392  et  419-420. 

(3)  Remontrance  de  Ruard  Tapper  et  de  Michel  Drulius,  présentée  le  22  no- 
vembre 1549.  (Registre  intitulé  Sur  le  faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  474- 
475.) 
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François  Sonnius,  chanoine  d’Ulrecht,  le  même  qui  plus  tard  fut 
chargé  à Rome  des  négociations  pour  l’érection  des  évêchés,  et  Her- 
man Letmatius,  doyen  de  l’église  Notre-Dame,  aussi  à Utrecht.  Outre 
l’observation  de  l'instruction  générale  de  1550,  elle  leur  recommanda 
quelques  points  qui  firent  l'objet  d'une  instruction  particulière.  Elle 
les  chargeait  tout  spécialement  d’extirper  la  secte  des  anabaptistes; 
elle  leur  prescrivait  encore  de  visiter  les  monastères  de  femmes,  où 
elle  avait  appris  qu’il  régnait  beaucoup  de  désordres,  et  d’y  opérer 
les  réformes  nécessaires  (1). 

Quelques  mois  avant  son  abdication,  Charles-Quint  promulgua 
deux  nouvelles  ordonnances  concernant  l’exercice  de  l'inquisition. 

Par  l’une,  en  date  du  51  janvier  1554  (1555,  n.  st.),  il  rappelait  les 
dispositions  de  l’édit  du  dernier  février  1546,  et  statuait,  de  plus,  que 
les  conseils  de  justice  et  les  officiers  royaux,  municipaux  et  autres,  ne 
permettraient  aux  hérétiques,  détenus  dans  leurs  prisons  à la  poursuite 
des  inquisiteurs,  de  parler  ou  communiquer  avec  qui  que  ce  fût,  sans 
le  consentement  de  ces  derniers;  que  les  mêmes  conseils  et  officiers 
auraient  à déférer  à la  réquisition  des  inquisiteurs,  lorsque  ceux-ci 
réclameraient  leur  présence  pour  le  prononcé  des  jugements  rendus 
par  eux,  ou  les  inviteraient  à faire  annoter  et  inventorier  les  biens 
des  personnes  infectées  ou  suspectes  d'hérésie,  qui  se  seraient  absen- 
tées par  crainte  de  la  justice;  enfin  qu’ils  veilleraient  à ce  que  les 
biens  meubles  ou  immeubles  des  individus  incarcérés,  ou  en  état  de 

(I)  Cette  instruction  est  datée  du  17  septembre  1335.  (Registre  intitulé  Sur  le 
faict  des  hérésies  et  inquisition , fol.  364-566.) 
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prévention  pour  le  fait  d'hérésie , ne  fassent  transportés  ou  vendus  à 
d'autres  (1). 

La  seconde  ordonnance,  datée  du  1er  février  suivant,  enjoignait  à 
tous  huissiers  et  sergents  d’armes  de  mettre  à exécution  les  citations, 
ajournements,  intimations,  actes  et  ordonnances,  quels  qu’ils  fussent, 
émanés  des  inquisiteurs,  ou  de  leurs  subdélégués  (2). 

Dans  le  même  temps,  Charles-Quint  adressa  aux  évêques  une  lettre 
où  il  les  invitait  à se  faire  informer,  par  leurs  archidiacres,  doyens 
ruraux  et  curés,  de  ceux  qui  étaient  suspects  d’hérésie,  ou  qui  n’allaient 
pas  à la  messe,  au  sermon  et  à confesse,  ou  qui  avaient  ou  étaient 
suspectés  d’avoir  des  livres  défendus,  et  de  les  signaler  aux  inquisi- 
teurs. Il  se  plaignait,  dans  cette  lettre,  « de  ce  que  le  mal  nott-sculc- 
» ment  continuait,  mais  plutôt  s’augmentait  en  aucuns  quartiers,  par 
> les  contraires  vigilances  et  diligences  d’aucuns  mauvais  esprits  qui 
» ne  cessaient  de,  par  tous  moyens  et  en  tous  lieux,  jeter  leur  venin; 
» qui  pis  est,  faisaient  le  nom  et  office  desdits  inquisiteurs  odieux, 
» et  mettaient  leurs  personnes  en  mépris,  irrévérence  et  haine  du 
» commun  peuple  : dont  procédait  que  non-seulement  ils  étaient  con- 
» tempnés,  mais  à la  fois  eux  et  leurs  subdélégués  en  danger  de  leurs 
» personnes  (3).  » 

Les  fonctions  d’inquisiteurs  généraux  étaient  toujours  remplies  par 
Ruart  Tapper  et  Michel  Drutius,  en  vertu  de  la  commission  qu’ils 

(1)  Registre  intitulé  Sur  lefaiet  d et  hérésies  et  inquisition , fol.  324-336. 

(2)  Même  registre,  fol.  521. 

(3)  Lettre  circulaire,  datée  de  Bruxelles  le  27  janvier  1334(1355,  n.  st.).  (Regis- 
tre intitulé  Sur  le  faicl  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  344-343.) 
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tenaient  du  pape  Paul  III.  Jules  III,  quelques  jours  avant  sa  mort,  leur 
en  donna  une  nouvelle,  et  leur  adjoignit  Corneille  Meldet,  doyen  de 
Saint-Jacques  à Louvain.  Dans  le  bref  qu’il  fit  expédier  à cette  occa- 
sion (1),  il  retraçait  longuement  les  dispositions  prises  par  ses  pré- 
décesseurs Adrien  VI,  Clément  VII  et  Paul  III,  et  les  approuvait,  en 
y ajoutant,  selon  la  prière  que  lui  en  avait  faite  l’Empereur,  quelques 
points  nouveaux.  Ces  points  concernaient  les  individus  qui  avaient  ou 
lisaient  des  livres  réprouvés,  les  curés  mercenaires  et  concubinaires, 
les  maîtres  d’école,  les  libraires  : le  pape  adoptait  à cet  égard  les  règles 
tracées  dans  l’instruction  impériale  du  51  mai  1550.  Il  permettait 
aussi  que  les  inquisiteurs  de  provinces,  ou  subdélégués  des  inqui- 
siteurs généraux,  fussent  choisis  parmi  les  ecclésiastiques  non  con- 
stitués en  dignité,  ni  gradués  en  théologie,  pourvu  qu’ils  fussent 
graves  et  hommes  de  bien  (2). 

Tel  était  l’état  des  choses  à l’avénement  de  Philippe  II.  Mais  il  est 
essentiel  de  faire  remarquer  qu’il  existait  des  provinces,  comme  le 
Luxembourg  et  Groningue,  où  l’inquisition  n’avait  pas  été  introduite; 
qu’en  Gueldre,  les  états  s'étaient  opposés  à son  admission,  s’appuyant 
sur  le  traité  de  Venlo  (7  septembre  15-15),  en  vertu  duquel  ils  étaient 


(1)  Il  porlc  la  date  du  8 mars  1555,  et  se  trouve  dans  le  registre  intitulé  Sur  le 
faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  375-284. 

Jules  III  mourut  le  23  mars  1555. 

Hoppcrus  nous  apprend  ; Mémorial  des  troubles  des  Pays-Bas,  p.  G7)  que,  en 
1560,  Pie  IV  nomma  inquisiteurs  généraux  le  docteur  Josse  Tiletanus,  prévôt  de 
l'église  collégiale  de  Walcourt,  et  le  docteur  Michel  de  Bay,  théologien  à Louvain. 
Je  n'ai  pas  trouvé,  dans  les  Archives,  la  commission  de  ces  deux  inquisiteurs. 

(2)  Dummodù  graves  et  boni  vin,  ac  personts  eeclesiastieœ  fuerint. 
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passés  sous  la  domination  de  Charles-Quint  ; que  le  Brabant,  enfin, 
en  avait,  dès  l’origine,  et  constamment,  repoussé  l’exercice,  si  bien 
qu’on  ne  trouvait,  depuis  1529,  aucun  acte  de  juridiction  fait  par  les 
inquisiteurs  dans  cette  province.  Une  particularité  notable  avait  même, 
en  1550,  signalé  la  résistance  des  Brabançons  à une  innovation  qu’ils 
détestaient.  Dans  le  placard  que  l’Empereur  porta  le  28  avril  de 
cette  année  (1),  il  était  parlé  differentes  fois  de  l’inquisition  et  des 
inquisiteurs  : par  ce  motif,  le  conseil  de  Brabant  refusa  de  le  sceller. 
La  reine  Marie  commanda  au  chancelier  d’y  faire  apposer  le  sceau. 
Alors  le  magistrat  d’Anvers  présenta  au  conseil  une  requête  où  il 
exposait  que  l’exécution  de  l’ordonnance  entraînerait  la  ruine  du  pays, 
et  spécialement  de  cette  ville , « entièrement  fondée  sur  le  fait  et 
> train  de  marchandise,  hantise,  fréquentation  et  négociation.  » L’Em- 
pereur se  montra  d'abord  insensible  à ces  raisons  : mais,  la  reine  Marie 
s’étant  rendue  à Augsbourg,  où  il  tenait  la  diète  de  l’Empire,  elle  le 
persuada  non-seulement  de  retrancher  du  placard  du  28  avril  tout  ce 
qui  concernait  les  inquisiteurs,  mais  aussi  d’en  adoucir  quelques  autres 
dispositions.  Ce  fut  à la  suite  de  cette  difficulté  que  parut  l'ordonnance 
impériale  du  25  septembre  (2).  Les  bourgmestres  et  échevins  d’Anvers, 
quoiqu’ils  eussent  obtenu  l’objet  principal  de  leurs  réclamations , ne 
se  soumirent  pas  encore,  sans  restriction,  à la  volonté  du  prince. 
L'article  dernier  de  la  nouvelle  ordonnance  statuait  qu’elle  serait  exé- 

(<)  C’est  celui  qui  est  mentionné  ci-dessus,  p.  cv.  Dans  les  Placards  de  Flandre, 
od  lui  adonné  la  date  du  29  avril:  mais  la  copie  qui  en  existe  dans  le  registre 
intitulé  Sur  le  faicl  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  437-431,  est  datée  du  28. 

(2)  Voy.  ci-dessus,  p.  cvi. 
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entée,  < nonobstant  opposition  ou  appellation  faite,  ou  à faire , ni 
» aussi  quelconques  privilèges,  ordonnances,  statuts,  coutumes  ou 
» usances  à ce  contraires.  » Ils  exigèrent,  avant  de  la  publier,  qu’il 
leur  fût  délivré  un  acte,  sous  le  grand  sceau  de  Brabant,  qui  servit 
de  sauvegarde  à leurs  libertés;  en  outre,  par  la  même  résolution  (en 
date  du  5 novembre)  qui  autorisait  l'écoutèle  à faire  la  publication 
de  l’édit,  ils  déclarèrent  que  l’article  cité  ci-dessus  ne  pourrait  porter 
aucun  préjudice  à leurs  privilèges,  ordonnances,  statuts  et  cou- 
tumes (1). 

Philippe  II  confirma  purement  et  simplement  l’instruction  donnée 
aux  inquisiteurs  par  son  père  le  31  mai  1550  (2).  Dans  le  mande- 
ment qu’il  adressa  aux  conseils  de  justice,  aux  officiers  royaux  et  aux 
huissiers  (5),  la  seule  addition  qu’il  fit  aux  dispositions  de  l'ordon- 
nance du  31  janvier  1555  consista  à prescrire  que,  lorsque  les 
inquisiteurs,  ou  leurs  subdélégués,  « voudraient  procéder  sur  le  fait 
» de  l’hérésie,  et  requerraient  les  conseils,  ou  les  officiers  royaux, 
» de  donner  quelqu’un  de  leur  collège,  ou  autre  adjoint,  pour  être 
> présent  aux  informations  et  procédures  qu’ils  voudraient  prendre 

(1)  Lettre  italienne  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  !)  janvier  1566,  p.  386 
ci-après.  — Autre  lettre  française  de  la  meme  au  même,  du  3 avril  1566,  dans  le 
Supplément  à Strada,  t.  II,  p.  304  — Consultes  du  conseil  de  Brabant  à la  du- 
chesse de  Parme,  des  25  janvier,  8 et  24  mars  1566,  dans  le  registre  intitulé  Sur 
le  faict  des  hérésies  et  inquisition , fol.  72,  74,  84.  — Requêtes  des  cbefs-villcs  de 
Brabant  audit  conseil,  ibid..  fol.  78,  80,  88. 

(2)  Déclaration  donnée  à Bruxelles  le  28  novembre  1555,  dans  le  registre  inti- 
tulé Sur  le  faict  des  hérésies  et  inquisition,  fol.  194-201,  et  dans  les  Placards  de 
Brabant,  1. 1,  p.  41. 

(3)  Il  est  daté  de  Bruxelles  le  I"  décembre  1555.  (Registre  cité,  fol.  172-176.) 
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» et  faire  contre  les  suspectés,  ou  pour  appréhender  aucuns  chargés, 
» infectés,  ou  suspectés  d'hérésie,  > lesdits  conseils  et  officiers  de- 
vraient déférer  à leur  réquisition;  qu’ils  les  laisseraient  de  même 
procéder  contre  les  prisonniers,  selon  leur  commission  et  instruction, 
« nonobstant  aulcune  litispendence,  prévention,  opposition,  ou  ap- 

> pellation  à ce  contraire.  * 

Ainsi,  pour  résumer  ce  qui  vient  d’être  dit  sur  les  causes  princi- 
pales de  la  révolution  des  Pays-Bas,  Philippe  II  n’avait  iunové  au 
régime  établi  avant  son  règne,  ni  en  ce  qui  concernait  l’inquisition, 
ni  relativement  aux  placards  (1);  et,  quant  aux  nouveaux  évêchés,  il 
avait  seulement  donné  plus  d'extension  aux  plans  formés  par  l’Em- 
pereur, son  père. 

Ces  faits  sont-ils  la  justification  de  la  conduite  qu’adopta  ce  mo- 
narque? Nul  ne.  voudrait  le  prétendre.  Un  gouvernement  sage  doit 
accommoder  sa  politique  à l’esprit  du  temps,  au  vœu  des  peuples. 
Dans  le  principe,  les  placards  avaient  eu,  c’est  la  vérité,  l’assentiment 
des  conseils  collatéraux  et  des  chevaliers  de  la  Toison  d’or;  il  y en 
avait  même  un,  celui  du  7 octobre  1531,  qui  avait  été  fait  avec  le 
concours  des  Etals  généraux  : mais,  depuis  lors,  le  nombre  des  prosé- 
lytes que  les  doctrines  de  la  réforme  comptaient  aux  Pays-Bas  s’était 

(1)  C'est  ce  qui  faisait  dire  au  prince  de  Kaunilz,  dans  son  rapport  du  31  mars 
1760  il  Marie-Thérèse  sur  Vllistoirc  des  troubles  des  Pays-Bas,  de  Vandcr  Vynckt, 
refondue  par  le  colonel  de  Bon  : < Pourquoi  les  lois  que  Charles-Quint  publia 

> contre  l'hérésie  n'ont-elles  pas  privé  leur  auteur  de  l'affection  de  ses  peuples? 
» et  pourquoi  devaient-elles  les  révolter  contre  son  fils  Philippe  II,  qui  ne  voulait 
» qu'en  rétablir  l’exécution?  Cela  restera  éternellement  un  problème,  etc.  > (Voyez 
mes  Analectes  Belgique s,  p.  326-334.) 
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considérablement  accru , par  les  relations  de  commerce  de  ces 
pays  avec  les  provinces  voisines,  par  le  long  séjour  qu’y  avaient  fait, 
à cause  de  la  guerre,  des  troupes  allemandes  qui  pratiquaient  le 
luthéranisme , enfin  par  l’effet  inévitable  de  la  persécution.  Les  idées 
de  tolérance  commençaient  à se  répandre  parmi  les  masses  : le  peuple 
disait  hautement  qu'il  y avait  tyrannie  à violenter  les  consciences, 
qu’il  était  barbare  de  punir  de  mort  des  opinions  dont  Dieu  seul  était 
juge.  Les  grands  ne  cachaient  pas  l’horreur  qu’une  législation  san- 
guinaire leur  inspirait  (1).  Dans  cette  situation  des  choses  et  des 
esprits,  les  édits  contre  les  sectaires,  si  le  Roi  répugnait  à les  abroger 
entièrement,  auraient  dû  être  appliqués  avec  une  modération  extrême. 
Philippe  II,  au  contraire,  sans  tenir  compte  des  circonstances,  sans 
avoir  égard  à la  différence  des  temps,  voulut  qu’une  rigueur  inflexible 
servît  de  règle  aux  tribunaux  chargés  de  leur  exécution. 

C’est  dans  ce  sens  que  sont  conçues  les  instructions  que,  avant  de 
quitter  les  Pays-Bas,  il  adressa  aux  conseils  de  justice  de  toutes  les 
provinces  (2);  c'est  encore  le  même  sentiment  qui  dicte  ses  lettres 


(t)  Voy.  ci-après,  p 239  et  249 , ce  que  Granvellc  écrivait  au  Roi,  les  10  mars 
et  9 mai  1303,  sur  le  langage  tenu  par  le  baron  de  Montignyctlecomtcdeüornes. 

(2)  Voyez  la  lettre  du  Roi,  datée  de  Gand  le  8 août  1539,  dans  ma  Collection  de 
document»  inédit»  concernant  f histoire  de  la  Belgique,  1. 1,  p.  332-339. 

Il  disait  aux  conseils  de  justice,  dans  cette  lettre,  relativement  à l'exécution  des 
placards:  < Laquelle  exécution  nous  entendons  et  voulons  se  face  avec  toute 
» rigueur,  et  sans  y respecter  personne  quy  que  ce  soit,  et  de  procéder  nou-seule- 

> ment  contre  les  transgresseurs,  mais  aussi  contre  les  juges  qui  vouldroieol  oser 

» de  dissimulation  et  connivence,  tenant  ceulx  qui  en  ce  deffauldront  pour  sus- 
» peelz  ou  faulteurs  d'hérésies El  dadvantaige,  que,  en  façon  quelconque, 

> vous  n'admettez  l'excuse  de  cculx  qui,  soubx  couleur  de  la  rigueur  de  la  loy,  se 


Il  prMtrit  r«st- 

cuUm  rigoureuse 
do  placards. 
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écrites,  après  son  retour  en  Espagne,  à la  duchesse  Marguerite  d’Au- 
triche, au  cardinal  de  Granvelle  et  aux  seigneurs  belges  (1). 

Le  comte  d'Ej-  La  gouvernante  lui  envoie  le  comte  d'Egmont,  pour  lui  représenter 

m«at  envoyé 

les  dangers  auxquels  l’exercice  de  l’inquisition  et  l’exécution  des  pla- 
ups*r  •,« i»  cards  exposent  le  pays  : il  répond  qu’il  aimerait  mieux  perdre  ceut 
mille  vies,  s’il  les  avait,  que  de  consentir  à ce  qu'il  soit  fait  le  moin- 
dre changement  aux  choses  qui  intéressent  la  religion.  Pressé  cepen- 
dant par  les  sollicitations  du  comte,  il  permet  qu'on  examine  s'il  n’y 
aurait  pas  d'autres  moyens,  que  ceux  qui  ont  été  employés  jusque- 
là,  pour  punir  les  hérétiques,  et  fait  espérer  qu’il  usera  d'indulgence 
envers  les  anabaptistes  repentis  (2).  Mais  ce  seigneur  a à peine  quitté 
Madrid,  que  des  ordres  en  opposition  avec  les  assurances  qu’il  a re- 
çues sont  transmis  à la  gouvernante  : le  Roi  prescrit  notamment  à sa 
sœur  de  faire  châtier,  d'une  manière  exemplaire,  les  anabaptistes  qui 
sont  détenus  dans  les  prisons  (5).  La  duchesse  lui  fait  de  nouvelles 


* monstrenl  timides  et  craintifz  de  procéder  à la  condempnalion  couronne  à icelle 
» et  à l'exécution  des  paincs  statuées  par  lesdicts  édietz,  puisque  nous  ne  vous 

> avons  député,  ny  culx  aussi,  juges,  pour  juger  de  la  loy  et  des  édietz,  ny  pour 

> déchirer  s’ilz  sont  trop  ou  peu  modérez  et  sévères,  mais  pour  procéder  punc- 
» luellemenl  selon  la  forme  desdicts  édielz,  déchirer  les  paincs  contre  cculx  qui  y 

> contreviendront,  conforme  au  contenu  d'icculx,  et  les  faire  exécuter:  vous  doib- 
» géant  (devant)  et  à tous  aultres  souflir,  pour  faire  cesser  tous  scrupules,  que 

> lesdicls  édietz  et  placeurs  soycntfaicts  par  le  prince,  qui  a povoir  de  statuer > 

(t)  Voy.  notamment,  p.  197,  599,  507,  508,  527,  ci-après,  ses  lettres  des 

29  septembre  1561, 25  avril,  3, 6 août  cl  25  novembre  1564,  et  p.  285,  l'instruction 
donnée  par  lui  à Armenleros  le  25  janvier  de  celte  dernière  année. 

(2)  Voyez,  ci-après,  p.  546,  l’instruction  du  Roi  au  comte  d'Egmont,  du  2 avril 
1565. 

(3)  Voy.  ci-après,  p.  362, 363,  364,  373. 
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remontrances.  Il  lui  adresse  alors  cette  fameuse  dépêche,  datée  du  bois 
de  Ségovie,  le  17  octobre  1565,  où  il  déclare,  dans  les  termes  les  ™ù.'*  *""" 
plus  formels,  que  les  inquisiteurs  doivent  être  favorisés  en  tout  ce 
qui  touche  l’exercice  de  leur  charge,  et  les  placards  exécutés;  attri- 
buant la  cause  du  mal  dont  un  se  plaint  c à la  négligence,  flochelé 

> (faiblesse)  et  dissimulation  des  juges;  > annonçant  l’intention  de 
remplacer  ceux  qui  n’oseront  ou  ne  voudront  exécuter  les  placards, 

« de  crainte  de  quelque  tumulte,  » par  d’autres  u de  plus  de  cœur  et 

> de  meilleur  zèle;  • regardant  la  résolution  qu’il  a prise  comme  la 
seule  convenable  au  bien  de  la  religion  et  à celui  de  ses  Pays-Bas, 
qui  ne  vaudraient  rien  sans  elle  (1). 


(t)  Voici  les  extraits  principaux  de  cette  dépêche,  qui,  ayant  été  écrite  eu 
français,  et  expédiée  par  la  voie  de  la  secrétairerie  d'Ëtat  des  Pays-Bas,  ne  sc 
trouve  point  dans  les  Archives  de  Simancas  : 

< Touchant  le  ressenlement  que  vous  avez  appcrceu  sur  plniseurs  choses  que 

> le  prince  de  Gavres  aurait  entendu  de  ma  bouche,  à quov  mes  lettres  de  Vailla- 

> dolid  sembleront,  eu  aulcuns  poinetz,  non  correspondre  du  tout  au  rapport 

> qu'il  en  ha  faict,  et  à la  négoliation  en  laquelle  l’on  esloit  quant  au  faict  de  la 

> religion,  je  ne  vois  ny  entens  poinct  que,  par  icelles,  j'aye  faict  aucune  nouvel- 

> lité  en  ce  que  Icdicl  prince  de  Gavres  avoit  de  charge  : car,  quant  à l'inquisition, 
» mon  intention  est  quelle  se  face  par  les  inquisiteurs,  comm’elle  s'est  faictc  jus- 

> ques  h maintenant,  et  comm'  il  leur  appertient  par  droitz  divins  et  humains. 
» El  n'est  cela  chose  nouvelle,  puisqu’elle  ha  toujours  esté  faictc  ainsi,  du  temps 

> de  feu  l'Empereur,  mon  signeur  et  père,  que  Dieu  ait  en  sa  gloire,  et  mien, 

> estant  les  inconvéniens,  qui  se  craignent,  trop  plus  apparens,  plus  voisins  et 

> plus  grandz,  où  l'on  laissas!  de  pourveoir,  par  lesdicts  inquisiteurs,  ce  que  con- 
» vient  à leur  office,  et  l’on  ne  les  y assistas!.  El,  puisque  vous  voyez  ce  quececy 
» importe,  je  vous  encharge,  tant  que  je  puis,  d'y  faire  ce  que  tant  est  nécessaire, 

> et  que  ne  consentiez  que  l'on  y traiclc  d'aultre  chose,  sçaichant  combien  je  Tay 

> au  cœur,  et  le  plaisir  et  contentement  que  ce  me  sera 
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suigau.  d».  La  duchesse  de  Parme  notifie  les  résolutions  de  Philippe  11  aux 

•rdrn  du  Roi- 


> Quant  aux  anabaptistes,  ce  que  je  vous  en  escripvyz , esloil  en  r es  ponce  à ce 

> que  vous  me  consultiez  sur  le  chastoy  d’aulcuns  prisonniers.  Kl  ne  fust  cecv  in- 

> nover  chose  de  ce  que  portoit  ledit  ! prince  de  Gavres  : car,  aires  que  l'on  avoit  à 

> communiquer  par  delà  sur  ce  que  se  proposoit  du  changement  des  chaslois,  pour- 

> tant  ne  s'entendoit-il  que  cependant  ilz  deussent  cesser  jusque»  à tant  que  la 

> résolution  en  fin  prinsc,  comme  aussi  ce  n’est  mon  intention  qu'ilz  cessent,  ains 
» qu'ilz  s'exécutent  au  regard  desdicls  prisonniers,  conforme  à ce  que  je  vous  escrip- 

> viz  dudict  Vailladolid.  Et  est  cecy  aussi,  pour  respooce  h ce  qnc  vous  m'en  aTcz 

> représenté  par  vostre  lettre  du  xxij'  de  juillet  en  matière  d'Estat;  ne  povanl 

> délaisser  de  vous  dire  que,  pour  ce  que  j'ay  entendu  de  l'estât  auquel  se  retreu- 

> vent  les  affaires  de  la  religion  par  delà,  il  uc  convient  de  faire  changement, 
• ains  qnc  les  placeurs  de  Sa  Majesté  et  miens  soyent  exécutez.  El  pense  que  la 

> cause  du  mal  qu'il  y a eu,  et  de  ce  qu’il  soit  ainsy  augmenté  et  passé  si  avant,  ait 

» esté  par  la  négligence,  flocheté  et  dissimulation  desjnges Et  dy  bien  audict 

> prince  de  Gavres  que,  comme  se  menant  les  rondempnez  vers  l'exécution,  ilz  vont 

> en  parlant,  faisant  démonstration  de  mourir  pour  leur  secte,  oires  que  ce  clias- 

» toy,  qui  se  prend  ainsy  publiquement,  scmblast  en  partie  servir  d'exemple,  l'on 
i rcgardasl  s'il  scroit  meilleur  de  les  cbaslicr  en  quelque  manière  secrète.  . . . 


> Au  demeurant,  je  ne  puis,  sinon  prendre  de  très-bonne  part  tout  ce  que  me 
* représentez.  Mais  croyez  que  ce  que  je  vous  respondz  icy  est  ce  que  convient  au 

> bien  de  la  religion  cl  de  mesdicts  pays  de  delà,  qui  ne  vauldrionl  riens  saus 
» icelle.  Et  cecy  est  la  voye  pour  les  povoir  conserver  en  justice,  paix  et  tnnqnil- 
» lilé.  El,  puis  doneques  que  vous  voyés  ce  qu'il  importe,  je  vous  requiers  de- 
» rechicf  de  suyvre  le  chemin  par  où  ce  que.  je  diz  icy  se  puist  eflcctuer,  et  qu'il 
» soit  bien  prins.  Et  ce  me  sera  la  chose  où  je  pourray  recepvoir  plus  de  contcnte- 

> ment  de  vostre  part  et  desdicls  seigneurs  estaulz  chez  vous,  ausquelz  vous 
» euchargerez  aussi,  de  la  mienne,  aflin  qu'ilz  s’y  emploient,  comme  je  me  conGe 

> ilz  ne  fauldront,  sçaichant  le  contentement  qu'ilz  m'y  donneront,  comme  dessus, 

> oultre  ce  qu'ilz  y feront  le  debvoir  de  personnages  lelz  qu’ilz  sont,  et  selon 

> l'obligation  qu’ilz  ont  au  service  de  Dieu  et  mien,  et  au  bien  universel  des  pays 
» de  delà,  et  d'culx-incsmes  en  particulier.  A tant,  etc.  Du  bois  de  Ségovia,  le 
» xvij*  d'octobre  l.'ili.'i.  » (Archives  du  Royaume,  registre  intitulé  Sur  le  faut  des 
hérésie»  et  inquisition,  fol.  12Ô-12G.) 
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conseils  de  justice  des  provinces  (1)  : mais  elle  ne  lui  dissimule  pas 
qu’elle  les  déplore;  qu’elle  en  appréhende  les  suites;  qu’il  sera  d'ail- 
leurs impossible  de  les  faire  observer,  car  la  plupart  des  gouverneurs 
déclarent  qu’ils  ne  veulent  contribuer  à ce  que  l’on  brûle  50  à 60,000 
de  leurs  compatriotes;  qu'ils  préfèrent  se  démettre  des  postes  qu’ils 
occupent  (2). 

Les  prévisions  de  la  gouvernante  ne  tardent  pas  à se  réaliser.  La  pu- 
blication des  ordres  venus  de  Ségovie  a produit  une  irritation  univer- 
selle. La  noblesse  prend  en  mains  la  défense  des  libertés  du  peuple,  et 
signe  ce  compromis  si  célèbre  dans  nos  annales.  Les  confédérés  vien- 
nent à Bruxelles  ; ils  demandent  à la  duchesse  de  Parme,  par  l’organe 
du  seigneur  de  Brederode,  et  dans  une  requête  conçue  en  termes  me- 
surés, mais  fermes,  l’abolition  de  l’inquisition  et  des  placards.  Avant 
leur  arrivée,  la  gouvernante  avait  mandé  tous  les  chevaliers  de 
l’Ordre  et  les  gouverneurs  des  provinces.  Consultés  sur  le  parti  qu’il 
convenait  de  prendre  dans  des  conjonctures  aussi  critiques,  ces  sei- 
gneurs avaient  été  d'avis  que  l'inquisition  cessât,  et  que  les  placards 
fussent  modifiés.  Marguerite  d’Autriche  répond  aux  confédérés  qu’elle 
va  envoyer  vers  le  Roi,  pour  le  prier  de  condescendre  à leurs  désirs; 
qu’un  projet  de  modération  des  placards  a déjà  été  préparé;  qu’en 
attendant  la  décision  du  monarque,  elle  donnera  des  ordres,  afin  que 
les  inquisiteurs,  là  où  il  en  existe,  procèdent  discrètement  et  modes- 

(!)  Lettre  circulaire  «lu  18  décembre  1505.  (Placards  de  Flandre,  t.  III, 

p.  2.) 

(2)  Voy.,  p.  380,  300,  393,  390,  ci  après,  les  lettres  de  la  duchesse  des  9,  21 
janvier  et  20  février  1300. 
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tentent.  Elle  propose  au  comte  d'Egmont  de  se  rendre  de  nouveau  en 
Espague,  afin  de  faire  agréer  par  le  Roi  les  changements  qu*a  adoptés 
le  conseil,  et  d’obtenir,  pour  tous  ceux  qui  ont  signé  le  compromis, 
abolition  et  pardon.  D'Egmont  s’y  refuse,  par  le  motif  que  le  Roi  n’a 
pas  observé  ses  promesses  précédentes  : le  marquis  de  Berg  h es  et  le 
baron  de  Montigny  acceptent,  à sa  place,  cette  mission  qui  leur  doit 
être  à tous  deux  si  funeste.  Comme  ils  ne  peuvent  se  mettre  immé- 
diatement en  route,  la  gouvernante,  voulant  donner  quelque  satis- 
faction aux  confédérés  et  au  peuple,  envoie  aux  conseils,  ainsi  qu’aux 
gouverneurs  des  provinces,  en  les  chargeant  de  le  communiquer  aux 
Etats,  le  projet  des  changements  à apporter  aux  placards  (i). 

Philippe  II  était  loin  de  s'attendre  à cette  explosion  du  mécon- 
tentement public  ; il  n’en  comprend  pas  d’abord  toute  la  gravité.  Il 
répond  qu’il  ne  consentira  point  à la  modération  des  placards  (2).  La 
duchesse  insiste.  Elle  le  prévient  que  ni  menaces,  ni  persuasions,  ni 
admonitions,  ne  peuvent  arrêter  le  progrès  toujours  croissant  du  mal; 
que,  déjà  même,  on  ne  se  contente  plus  des  premières  demandes, 
mais  que  l’on  réclame  aussi  la  convocation  des  États  généraux  (3). 
Philippe  II,  selon  son  habitude,  délibère,  et  ne  décide  rien.  Pendant 
ce  temps,  les  assemblées  des  religionnaires  se  multiplient;  les  prêches 
se  font  publiquement  sur  presque  tous  les  points  du  pays;  le  peuple 


(t)  Voyez,  p.  401,  405,  407,  412,  ci-après,  les  lettres  de  la  duchesse  de  Parme 
au  Roi,  des  25  mars,  5 et  15  avril  et  4 mai  1566. 

(2)  Voyez , p.  415,  ci-après,  la  lettre  du  Roi  à la  duchesse,  du  12  mai  1560. 

(3)  Voyez,  p.  428  et  432,  ci-après,  les  lettres  de  la  duchesse  au  Roi,  des  7 et 
18  juillet  lîitifî. 
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s’y  rend  en  armes,  prêt  à opposer  la  force  à la  force,  si  les  officiers 
royaux  ou  municipaux  veulent  y meure  obstacle.  Le  Roi,  reconnaissant 
enfin  les  périls  de  la  situation,  écrit  à sa  sœur  qu’il  est  content  que 
l’inquisition  cesse,  pourvu  que  les  évêques  puissent  exercer  libre- 
ment leur  juridiction;  qu’il  est  tout  disposé  à modérer  les  placards, 
mais  que  le  projet  qu’elle  lui  a transmis  doit  être  révisé,  et,  quant  au 
pardon  général,  « comme  il  n’eut  jamais  autre  inclination  que  de 
> traiter  ses  vassaux  et  sujeLs  en  toute  clémence  possible , n’ahhorris- 
» sant  rien  tant  que  la  voie  de  rigueur,  ■>  il  veut  bien  que  la  duchesse, 
le  donne,  en  la  forme  et  manière  qu’elle  verra  le  mieux  convenir,  soit 
aux  confédérés  seuls,  soit  aux  autres  aussi  (1). 

Ces  concessions  de  Philippe  11  n’étaient  point  sincères,  et  il  se  um,» 

nul*  par  une  pi» 

promettait  bien  de  les  aunuler,  lorsque  le  moment  serait  venu  où 
il  pourrait  dicter  la  loi  à ses  sujets.  Les  archives  de  Simancas  nous 
fournissent  là-dessus  des  révélations  précieuses.  D’abord,  par  un 
instrument  passé  devant  notaire,  le  Roi  déclare  que,  quoiqu’il  ait 
permis  à la  duchesse  de  Parme,  à cause  des  circonstances,  d’accorder 
pardon  à tous  ceux  qui  se  sont  compromis  durant  les  troubles, 
comme  il  ne  l’a  fait  ni  librement,  ni  spontanément,  il  n’entend  être 
lié  par  celte  autorisation,  mais  au  contraire  il  se  réserve  de  punir  les 
coupables  (2).  Ensuite,  il  charge  son  ambassadeur  à Rome  de  faire 
connaître  confidentiellement  à Pie  Y que,  si  S.  S.  n’a  pas  été  con- 
sultée sur  l’abolition  de  l’inquisition,  c’est  qu’on  n’en  a pas  eu  le 

(1)  Lettre  du  Roi  à la  duchesse,  en  français,  du  51  juillet  1 566 , dans  la  Cor- 
respondance  de  Marguerite  d'Autriche , publiée  par  M.  de  Reiffenberg,  p.  90-103. 

(2)  Voyez  ci-après,  p.  443. 
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temps;  qu’il  a mieux  valu  peut-<Hre  que  la  chose  se  soit  faite  ainsi, 
puisque  F abolition  de  l’inquisition  ne  peut  avoir  de  force  qu' autant 
qu’elle  soit  consentie  pur  le  saint-siège , qui  l’a  établie;  que  si  le  pro- 
jet de  modération  des  placards  qu’on  lui  soumettra  « doit  affaiblir 
» le  moins  du  monde  le  châtiment  des  mauvais,  » il  n’y  donnera 
son  approbation  en  aucune  manière;  qu’à  l'égard  du  pardon,  S.  S. 
n’a  point  à s’en  scandaliser,  attendu  que,  lorsqu'on  en  viendra  là,  il 
ne  pardonnera  qu’en  ce  qui  le  concerne,  et  pour  les  délits  qu’il  est  en 
son  pouvoir  de  remettre;  qu’ainsi  S.  S.  peut  être  assurée  que,  avant 
de  souffrir  la  moindre  chose  qui  soit  préjudiciable  à la  religion  et  au 
service  de  Dieu,  il  perdra  tocs  ses  Etats,  et  perdrait  nEmecest  vies, 
s’il  les  avait,  car  il  se  veut  Etre  sëicveir  d’hérétioies  (1). 

La  gouvernante,  cependant,  trouva  que  la  réponse  du  Roi  était  de 
nature  à satisfaire  entièrement  la  nation.  .Mais  les  seigneurs  et  le 
peuple  n’en  portaient  pas  le  même  jugement.  On  remarqua  que  les 
concessions  étaient  conditionnelles;  on  conçut  des  doutes  sur  la  con- 
fiance qu'elles  devaient  inspirer  (2).  Qu'eût-ce  été,  si  l’on  avait  connu 
les  actes  secrets  de  Philippe  II  : sa  protestation,  et  les  instructions 
qu'il  avait  fait  passer  à son  ambassadeur  à Rome? 

La  situation  du  pays  était  d'ailleurs  bien  différente,  le  12  août, 
lorsque  les  dépêches  du  Roi  parvinrent  à la  duchesse  île  Parme,  de 
ce  qu’elle  était  au  moment  de  la  présentation  de  la  requête  des  con- 
fédérés. Les  chefs  du  mouvement,  inquiets  du  silence  que  gardait 


(1)  Lettre  du  12  août  I50ti  au  grand  commandeur  de  Castille,  p.  445,  ci-après. 

(2)  Voyez  ci-après,  p.  447,  la  lettre  de  la  duchesse  an  Roi.  du  17  août  15Gl>. 
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Philippe  II,  n’avaieut  épargné  aucun  cfTort  pour  que  le  peuple  se 
compromit  chaque  jour  davantage;  ils  avaient  soufflé  partout  le  feu  de 
la  sédition.  Les  religionnaires  ne  se  bornaient  plus  à assister  aux  prê- 
ches : ils  se  mettaient  en  ordre  de  guerre,  se  fournissaient  de  muni- 
tions, levaient  de  l’argent,  conduisaient  par  troupes  leurs  prédicants 
et  ministres,  délivraient  ceux  des  leurs  qui  étaient  emprisonnés  par  les 
magistrats,  faisaient  célébrer  des  baptêmes,  dos  mariages  et  des  enter- 
rements à la  mode  calviniste  ou  luthérienne;  ils  allaient  même,  en 
certains  lieux,  jusqu'à  demander  la  liberté  de  religion,  et  des  temples 
pour  s’assembler.  La  crainte  et  le  respect  de  l’autorité  étaient  entière- 
ment perdus  {!). 

lin  événement,  d'une  extrême  gravité,  était  résulté  encore  du 
retard  que  Philippe  II  avait  mis  à se  résoudre  (2).  Peu  après  la  pré- 
sentation de  la  requête,  les  confédérés  virent  deux  personnages  con- 
sidérables, le  comte  de  Mausfelt  et  le  comte  de  Mcghem  , qui  jusque- 
là  avaient  montré  de  la  sympathie  pour  la  cause  du  peuple,  se  pro- 
noncer ouvertement  contre  eux;  le  premier  enjoignit  même  à son  fils 
de  se  retirer  de  la  ligue  (3).  Ils  surent,  plus  tard,  que  divers  courriers 
étaient  arrivés  d’Espagne,  sans  apporter  une  seule  dépêche  du  Roi, 

(t)  Lettre  française  de  la  duchesse  au  Roi,  du  31  juillet  1366,  dans  la  Corres- 
pondance de  Marguerite  d'Autriche,  publiée  par  M.  de  Ueiffenbcrg,  p.  120-138. 

(2)  La  duchesse  de  Parme  lui  écrivait,  le  8 août  1360  : < La  faulte  de  responcc 
> nous  faict  autant  de  mal  ctcauseàculx  tous  autant  de  dididcnce,  que  eust  faict 
• une  mauvaise  responce.  » (Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche,  etc., 
p.  144.) 

(3)  Voyez,  ci-après,  p.  4SI,  la  lettre  du  comte  Cbarles  de  Mausfelt  à Armen- 
teros,  du  19  juin  1366;  p.  430,  la  lettre  d'Armenteros  au  Roi,  du  12  juillet,  et 
p.  441 , la  lettre  des  confédérés  au  comte  Charles  de  Mausfelt , du  6 août. 
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concernant  l’abolition  de  l'inquisition  et  des  placards,  et  qu’il  leur 
avait  été  interdit  de  se  charger  de  lettres  particulières.  Ils  eurent  avis 
que  Philippe  II  avait  fait  solliciter,  de  Catherine  de  Médicis,  le  libre 
passage,  par  la  France,  d’un  certain  nombre  de  troupes  espagnoles. 
Il  leur  fut  rapporté  que  le  duc  de  Savoie  avait  offert  au  Roi  de  l’aider 
de  toutes  ses  forces  contre  les  Pays-Bas,  et  que,  dans  cette  intention, 
il  était  allé  trouver  l’Empereur.  Enfin,  comme  la  duchesse  de  Parme 
s’était  adressée  au  clergé  de  toutes  les  provinces  pour  en  être  se- 
courue dans  les  besoins  pressants  où  elle  se  trouvait,  ils  supposè- 
rent que  la  demande  de  ce  subside  par  la  gouvernante  cachait  des 
desseins  hostiles  à leur  égard  (1). 

Toutes  ces  circonstances,  de  sinistre  augure,  donnèrent  d’autant 
plus  à réfléchir  aux  promoteurs  du  compromis,  qu’aucun  des  cheva- 
liers de  la  Toison  d’or  n’avait  voulu  signer  l’assurance  que  la  force  ne 
serait  pas  employée  contre  eux  (2).  Ils  jugèrent  qu’il  était  expédient 
de  songer  à leur  sûreté.  Ils  résolurent  de  faire  une  convocation  géné- 
rale des  confédérés,  et  choisirent,  pour  cette  assemblée,  la  ville  de 
Saint-Trond,  au  pays  de  Liège.  Vainement  l’évêque,  Gérard  de  Groes- 
beck,  leur  refusa-l-il  la  permission  de  s’y  réunir:  comme  ce  prince 
n’était  pas  en  étal  de  s’y  opposer,  ils  n’eurent  aucun  égard  à ses  pro- 
testations (5). 

(1)  Déclaration  des  dépotés  des  confédérés,  faite  à la  duchesse  de  Parme  le 

2 août  t.’itiU.  (Crande  Chronique  de  Hollande,  par  Le  Petit,  t.  II,  p.  115,  édit, 
in-folio.)  ‘ 

(2)  Même  déclaration. 

(3)  Yoy.,  ci-après,  p.  431 , l'instruction  donnée  par  I évêque  1 Oclatien  de  Palme, 
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Brederode,  Louis  de  Nassau,  les  comtes  Vanden  Berghe  et  de  Gu- 
lembourg,  et  la  plupart  des  gentilshommes  qui  avaient  présenté  la 
requête,  assistèrent  à l’assemblée  de  Sainl-Trond.  Les  marchands  et 
le  peuple  des  Pays-Bas  y envoyèrent  des  députés , pour  supplier  les 
confédérés  de  les  prendre  sous  leur  égide,  de  les  soutenir  contre 
leurs  ennemis,  et  de  leur  prêter  appui  dans  l'exercice  de  la  religion 
évangélique.  Ils  disaient  ingénument,  par  allusion  à la  démonstra- 
tion du  mois  d'avril,  et  aux  prêches  qui  se  tenaient  publiquement 
depuis  un  mois,  que,  considérons  que  l' ouverture  leur  estait  jà  faicle, 
ils  navoient  trouvé  par  conseil  de  s'arrester  à la  porte,  oins  passer  plus 
avant  (I). 

La  résolution  de  l’assemblée  fut  de  garantir  au  peuple  qu'il  ne  lui  RfeolatioM 

d.  l'asscmblfe. 

serait  fait  nul  tort  ni  violence  par  rapport  à la  religion,  jusqu’à  ce 
que  les  Etats  généraux  en  eussent  autrement  ordonné,  à condition 
que  cependant  il  se  conduisît  avec  modestie,  et  se  soumit  entièrement 
à ce  que  les  Ëtats  généraux  décideraient,  comme  s’y  soumettait  la 
noblesse  elle-même.  Et,  quant  à leur  propre  sûreté,  les  confédérés 
arrêtèrent  que,  s’il  en  était  besoin,  ils  lèveraient  des  gens  de  guerre 
hors  des  Pays-Bas. 

Plusieurs  autres  résolutions  furent  prises  à Saint-Trond.  On  y vota 
des  remercîments  au  comte  d'Egmont,  pour  tout  ce  qu’avait  fait  de 
sa  part  le  seigneur  de  Backerzeele,  dans  l’intérêt  de  la  noblesse.  On 

son  écuyer,  envoyé  vers  la  duchesse  de  Parme  le  IC  juillet  1566,  et  p.  4.12,  la  lettre 
de  la  duchesse  au  Roi,  du  18  juillet. 

(I)  CnoEN  Van  Prinsterer,  ArcAiee»  ou  Correspondance  inédite  de  la  maison 
dOrange-Kassau , t.  Il,  p.  159. 

I r 
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y élut  des  députés,  auxquels  on  donna  pouvoir  d’agir  au  nom  de  la 
confédération.  On  y convint  d’informer  le  prince  d’Orange  et  le  comte 
d’Egmont  de  tout  ce  qui  s’était  passé.  La  proposition  de  demander 
une  entière  liberté  de  conscience  y fut  faite  aussi,  et  appuyée  par  un 
grand  nombre  des  membres  de  l'assemblée;  mais  elle  rencontra  des 
contradicteurs,  et,  en  définitive,  on  décida  qu’on  s’en  tiendrait  aux 
termes  de  la  requête  du  mois  d’avril  (1). 

L’assemblée  de  Saint-Trond  causa  à Bruxelles  de  vives  inquiétudes. 
La  gouvernante  craignit  que  les  confédérés  ne  vinssent  dans  cette 
capitale,  comme  ils  l’avaient  fait  trois  mois  auparavant.  Elle  pria  le 
prince  d’Orange  et  le  comte  d’Egmont  de  leur  rappeler  leurs  pro- 
messes de  s’employer  au  maintien  de  l’ordre  public,  ainsi  que  leurs 
devoirs  envers  le  Roi  et  la  patrie.  Ces  deux  seigneurs  devaient  les 
assurer  que,  s’ils  voulaient  faire  ce  qui  était  en  leur  pouvoir  pour  la 
cessation  des  prêches,  elle  intercéderait  à Madrid,  afin  que  leur  con- 
duite passée  fût  mise  en  oubli  : ils  étaient  autorisés  aussi  à leur  dire 
quelle  allait  immédiatement  solliciter  du  Roi  la  permission  de  convo- 
quer les  États  généraux  (2). 


(I)  Verbal  du  besoingné  des  gentilshommes  à Saint-Tron,  dans  un  manuscrit  des 
Archives  du  Royaume,  intitulé  Pièces  du  seizième  siècle,  t.  I,  fol.  99.  — Apostille 
sur  la  requête  des  marchands,  dans  le  même  manuscrit,  fol.  100,  et  dans  les 
Archives  ou  Correspondance  inédite  de  la  maison  d'Orange-iVassau,  l.  II,  p.  161. — 
Lettre  d’un  conseiller  des  confédérés  au  comte  de  Meglicm,  p.  436  ci-après. — 
Lettre  frauçaise  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  3!  juillet  1366,  dans  la 
Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche,  publiée  par  M.  de  Rciffenberg,  p.  130- 
138. 

(3)  Lettre  française  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  19  juillet  1366,  dans  le 
Registre  des  dèpesches  principales  du  Roy  à la  duchesse  de  Parme,  fol.  88-93,  aux 
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Le  prince  d’Orange  ne  pouvait  guère  s’éloigner  d’Anvers,  où  la 
gouvernante  l’avait  envoyé  tout  récemment,  à la  prière  du  magistrat 
et  de  la  commune  : il  proposa  aux  chefs  des  confédérés  une  entrevue 
à Duffel , bourg  situé  à deux  lieues  de  cette  ville,  et  il  s’y  rendit  avec 
le  comte  d’Egmont.  Là  quelques  explications  furent  échangées  : mais 
les  députés  voulurent  traiter,  à Bruxelles  môme,  les  points  dont  la 
compagnie  (c’est  par  ce  mot  qu’on  désignait  la  confédération)  les 
avait  chargés  (1). 

Le  comte  Louis  de  Nassau,  accompagné  de  onze  autres  gentils- 
hommes, tous  délégués,  comme  lui , de  l’assemblée  de  Saint-Trond  (2), 
se  présenta  donc  à la  cour.  La  duchesse  de  Parme  avait  nommé,  pour 
entrer  en  conférence  avec  eux,  le  comte  d’Egmont,  le  seigneur  de 
Hachicourt  et  le  conseiller  d’Assonleville  : ils  refusèrent  d’exposer 
leur  commission  à ces  ministres,  et  il  fallut  que  la  gouvernante  elle- 
même,  malgré  toute  sa  répugnance,  consentit  à les  recevoir.  Le 
30  juillet  (3),  en  présence  du  conseil  d'Etat,  ils  lui  remirent  une 


Archives  du  Royaume.  (Le  texte  qui  est  donné  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance 
de  Marguerite  <T  Autriche,  etc.,  est  incomplet.) — Instruction  de  la  duchesse  pour 
le  prince  d'Orange  et  le  comte  d'Egmont,  dans  le  manuscrit  intitulé  Pièce*  du  sei- 
zième siècle,  I.  I,  fol.  102. 

(1)  Lettre  française  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  31  juillet  1506,  dans  la 
Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche,  etc.,  p.  120-138. 

(2)  Voy.,  ci-aprcs,  p.  437,  la  liste  de  ces  députés. 

(3)  M.  Grocn  Van  Prinstcrer,  qui  a publié,  sur  l'assemblée  de  Saint-Trond, 
ainsi  que  sur  les  événements  qui  la  précédèrent  et  la  suivirent,  des  pièces  très- 
intéressantes,  dans  le  2*  volume  des  Archives  ou  Correspondance  inédite  de  la  maison 
d'Orange-Nassau,  dit  (p.  178)  que  ce  fut  le  26  juillet  que  les  députés  présen- 
tèrent leur  nouvelle  requête,  et  il  s’appuie  sur  une  lettre  du  comte  Louis  de 


CoaHme* 
dt  Duttl. 
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requête,  contenant  en  substance  les  demandes  suivantes  : qu’elle 
assurât  les  confédérés,  et  les  fit  assurer,  par  tous  les  chevaliers  de 
l’Ordre,  « que  l’on  n’appointerait  rien  contre  les  vassaux  et  su- 

> jets  du  Roi,  directement  ou  indirectement,  par  voie  de  fait,  ni 

> en  autre  sorte  quelconque,  pour  le  fait  de  leur  requête  et  coni- 

> promis;  » qu’elle  ordonnât  au  prince  d'Orange,  au  comte  d’Egmont 
et  au  comte  de  Homes  de  les  assister  de  leur  conseil,  et  de  les 
prendre  sous  leur  protection;  qu’elle  autorisât  ces  seigneurs  à pour- 
voir â tout  ce  qui  touchait  la  garde  et  conservation  du  pays;  qu’elle 
expédiât  au  même  instant  un  courrier  au  Roi,  afin  qu’il  ratifiât  ces 
résolutions.  Ces  demandes  ayant  paru  susceptibles  d’éclaircissements, 
ils  déclarèrent,  le  2 août,  dans  un  nouvel  écrit,  qu’ils  n’entendaient 
pas  que  les  pouvoirs  qui  seraient  conférés  aux  trois  seigneurs  por- 
tassent atteinte  â l’autorité  de  la  duchesse,  bien  qu’il  fût  indispensable 
que  nulle  levée  de  soldats,  dans  le  pays  et  au  dehors,  ne  se  fit  sans 
leur  participation,  et  qu’ils  nommassent  eux-mêmes  les  capitaines  qui 
serviraient  sous  leurs  ordres.  Du  reste,  l’assurance  qu’ils  prétendaient 
de  la  duchesse  et  des  chevaliers  de  la  Toison  d’Or,  ils  l’expliquaient 
en  ce  sens,  qu’elle  ne  serait  que  provisoire,  et  jusqu’à  ce  que  le  Roi 
l'eût  approuvée  ou  rejetée  : mais,  en  cas  d’improbation,  la  gouver- 
nante et  tous  les  seigneurs  devaient  leur  promettre  que  les  confé- 
dérés seraient  encore  sous  leur  sauvegarde  durant  les  trois  semaines 

Nassau  à son  frère  le  prince  d'Orange,  ainsi  datée:  De  Bruxtllet,  et  mardy  anno 
GO.  R donne  à ce  mardi  la  date  du  20  juillet,  tandis  que,  en  recourant  à Y Art  de  vivi- 
fier le»  date»,  on  peut  s'assurer  que,  dans  le  mois  de  juillet  1306,  les  mardis  tom- 
bèrent aux  2,  9, 16,  23  cl  30. 
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qui  suivraient  la  notification  du  refus  du  Iloi,  afin  que,  pendant  ce 
temps , « ils  se  pussent  pourvoir  d’autres  remèdes  nécessaires  à leur 
» sûreté  (1).  » 

Cette  seconde  requête  des  confédérés  parut  à la  gouvernante  « de 
» plus  mauvais  goust  et  de  plus  dure  digestion  encore  que  la  précé- 
> dente  (2).  » Aussi  accueillit-elle  fort  mal  le  comte  Ixiuis  de  Nassau 
et  les  gentilshommes  qui  l’accompagnaient  (3).  Elle  s’empressa  d’in- 
former le  Roi  de  ce  qui  venait  de  sc  passer,  et  insista  auprès  de  lui 

- , ♦ * i | ws  , . Clito  jènénin, 

sur  la  nécessite  de  convoquer  les  htats  generaux  (4). 

Philippe  II  n’aimait  pas  les  assemblées  des  représentants  du  pays. 

r*f«M 

Les  longues  discussions  que  scs  ministres  avaient  eues  avec  les  Etats 
généraux  de  1557  et  1558,  avant  d’en  obtenir  l’aide  novennale; 
l’adresse  des  Etats  généraux  de  Gand,  étaient  encore  présentes  à son 
esprit;  et,  plus  les  conjonctures  devenaient  difficiles,  plus  il  appré- 
hendait qu’une  assemblée  nationale  11e  lui  forçât  la  main,  et  ne  le  con- 
traignit de  prendre  ou  de  sanctionner  des  mesures  auxquelles  il  était 


(1)  La  requête  üu  50  juillet  cl  la  déclaration  du  2 août  sont  dans  Le  Petit, 
Grande  Chronique  de  Hollande,  t.  Il,  p.  107  et  115.  — Voy.  aussi  la  lettre  fran- 
çaise de  la  duchesse  de  Parme,  du  51  juillet,  déjà  citée,  et  p.  410  ci-après,  sa  lettre 
italienne  du  4 août. 

(2)  Lettre  française  du  8 août  1500,  dans  la  Correspondance  de  Marguerite  d'Au- 
triche, etc.,  p.  141-145. 

(5)  Lecomte  Louis  écrivait,  le  50  juillet,  au  prince  d'Orangc:  < S.  A.,  après  avoir 

> faiclc  grande  difficulté  de  nous  ouir,  en  ast  esté  enfin  contente  que  fissions  nostre 

> rapport  au  conseil  d'Estai,  mais  bien  à son  grand  regret,  et  de  faicl  s’est  mise 

» en  une  telle  colère  contre  nous,  qu'elle  a pensé  crever > ( Archives  ou  Cor- 

respondance inédite  de  la  maison  <ï Orange-Nassau,  t.  II , p.  178.) 

(4)  Lettre  du  8 août,  ci-dessus  citée. 


Digitized  by  Google 


cxLn 


RAPPORT 


Convocation  dci 
chevalier*  dl 
la  Tofcon  d'Or. 


opposé.  Déjà,  à la  première  demande  d’une  convocation  générale  des 
Etats,  après  les  événements  du  mois  d’avril,  il  avait  répondu  en  dé- 
fendant à la  gouvernante  d'y  consentir  (1)  : lorsqu’il  eut  connaissance 
des  nouvelles  prétentions  des  confédérés , il  réitéra  à sa  sœur  ses 
instructions  précédentes  (2).  Sur  ce  point,  de  l’assemblée  des  États 
généraux,  toutes  les  instances  que  lui  fît  la  duchesse  de  Parme  le 
trouvèrent  constamment  inébranlable;  et,  quand  elle  lui  écrivit,  le 
13  septembre,  que  les  États  pourraient  bien  se  réunir  d’eux-mèmes, 
si  on  ne  les  convoquait  pas,  il  ne  changea  point  pour  cela  de  déter- 
mination; mais  il  envoya  à sa  sœur  des  ordres  destinés  éventuelle- 
ment à prévenir  les  conséquences  de  cette  atteinte  à l’autorité  souve- 
raine (3). 

La  duchesse  de  Parme  avait  convoqué  les  chevaliers  de  la  Toison 
d’Or  pour  le  20  août;  elle  ne  pouvait  se  dispenser  de  les  entendre, 
puisque  les  confédérés  demandaient  qu’ils  s’obligeassent,  avec  elle, 
dans  l’acte  d’assurance  qui  leur  serait  accordé  : le  même  jour,  le  comte 


(1)  Lettres  françaises  du  31  juillet  et  du  13  août  1566,  dans  la  Correspondance 
de  il argtterite  d Autriche,  etc.,  p.  96  et  149.  — Lettre  espagnole  du  2 août,  p.  438, 
ci-après. 

(2)  Lettres  françaises  des  24  et  30  août  1566,  dans  la  Correspondance  de  Mar- 
guerite d Autriche,  etc.,  p 163,  166  et  168. 

(3)  Lettres  espagnoles  des  22  septembre  et  31  décembre  1566,  et  des  26  janvier 
et  13  mars  1567,  p.  465,  496,  504  et  516  ci-après.  — Lettre  française  du  3 octo- 
bre 1566,  dans  le  Supplément  à Strada,  I.  Il,  p.  456  et  459.  — Lettre  française  du 
27  novembre  1566,  dans  la  Correspondance  de  Marguerite  dAulriche,  etc.,  p.  205. 
— Lettres  françaises  des  30  décembre  1566  et  26  janvier  1567,  dans  le  Registre  des 
depesrhes  principales  du  Roy  à la  duchesse  de  Parme,  fol.  197  et  215,  aux  Archives 
du  Royaume. 
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Louis  de  Nassau  et  les  autres  délégués  de  l'assemblée  de  Saint-Troud 
devaient  revenir  à Bruxelles  (1).  Ce  fut  dans  cet  intervalle  que  Mar- 
guerite reçut  les  dépêches  du  Roi,  du  31  juillet.  J'ai  déjà  dit  que,  si 
les  concessions  de  son  frère  lui  paraissaient  suffisantes,  tout  le  monde 
ne  partageait  pas  cet  avis.  Les  événements  tardèrent  peu  à prouver 
que  ceux  qui  excitaient  à leur  gré  les  passions  de  la  multitude  vou- 
laient d'autres  garanties  encore,  et  que,  pour  les  obtenir,  ils  étaient 
prêts  à se  porter  aux  plus  grandes  violences. 

En  effet,  deux  ou  trois  jours  après,  commença  dans  la  basse  Flandre  w,oui..i. 
la  dévastation  des  églises  et  des  monastères.  Le  signal  une  fois  donné,  " 
le  mouvement  se  propagea,  avec  une  rapidité  incroyable,  sur  tous 
les  points  où  les  nouvelles  sectes  religieuses  comptaient  des  adhé- 
rents. La  Flandre,  le  Brabant,  la  Hollande,  la  Zélande,  la  châtellenie 
de  Lille,  le  Tournaisis  furent  particulièrement  le  théâtre  de  ces 
actes  de  vandalisme.  Les  sectaires  brisaient  les  images,  les  tables 
d'autels,  les  fonts  baptismaux,  les  orgues,  les  épitaphes,  les  sépul- 
tures, sans  même  épargner  celles  des  anciens  souverains  du  pays;  ils 
déchiraient  les  livres  et  les  ornements  d’église;  ils  livraient  aux 
flammes  les  précieux  manuscrits  conservés  dans  les  bibliothèques 
des  monastères,  foulaient  aux  pieds  le  saint  Sacrement,  dispersaient 
les  hosties  consacrées.  Partout , les  magistrats  et  la  bourgeoisie , 
quoique  plus  forts  par  le  nombre,  comme  par  l’autorité  de  la  loi, 
laissèrent  passer  le  torrent  populaire,  sans  essayer  d’y  opposer  une 


(t)  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  8 août  156G,  dans  la  Correspon- 
dance de  Marguerite  d'Autriche,  etc.,  p.  141-143. 
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digue  (1).  Dans  la  Flandre  seulement,  plus  de  quatre  cents  églises 
furent  ainsi  saccagées.  Il  y eut  des  districts  entiers  qui  demeurèrent 
sans  prêtres,  sans  religieux,  sans  autels,  sans  calices,  sans  livres 
ni  ornements  d’église,  et  où  le  service  divin  dut  par  suite  être  sus- 
pendu (3). 

u«r«  j-.„»  Ouverte  sous  de  pareils  auspices,  l’assemblée  des  chevaliers  de  la 

nac*  donné»* 

.«  ».«*«  T0jS0n  ,1'Or  eut  le  résultat  qu’il  était  facile  de  prévoir.  La  gouvernante 
reçut  le  conseil  de  se  plier  aux  circonstances,  et  d'accorder  aux  con- 
fédérés l'objet  de  leur  nouvelle  requête.  En  conséquence,  elle  leur  fit 
délivrer,  le  25  août,  des  lettres  portant  : 1°  que  le  Roi  était  content 
que  l’inquisition  cessât;  2"  qu'il  consentait  qu’on  fit  un  nouveau  pla- 
card concernant  l’hérésie,  sans  s’être  expliqué  cependant  sur  le  point 
de  savoir  si  ce  serait  par  la  voie  des  Etats  généraux,  mais  qu’elle  espé- 
rait amener  S.  M.  à y condescendre  ; 5°  qu’à  l’égard  de  l'assurance 
demandée  par  eux,  elle  leur  promettait  « que,  pour  cause  de  la 

> requête  du  mois  d’avril , du  compromis  et  de  tout  ce  qui  s’eu  était 
» suivi , aucune  chose  ne  leur  serait  imputée  par  le  Roi , ni  par  elle.  > 
De  leur  côté,  le  comte  Louis  de  Nassau  et  les  autres  députés  de  l’as- 
semblée de  Saint-Trond,  au  nom  de  tous  les  confédérés,  prirent  l’en- 

(1)  La  gouvernante  écrivait  au  Roi  le  23  août  1566  : < Cejourd'huv,  j'ay  eu  nou- 

> voile  qu'ilz  ont  pillé  et  saccaigé  la  grande  église  de  Noslre-Dame  d'Anvers,  et 

> tous  aultrcs  monastères,  cloislres  et  églises  parocctiiales,  voyant  et  spectant  le 
» peuple  sans  contredire,  et  estoient  environ  le  nombre  de  cent,  tous  canailles.  » 

(2)  Lettre  de  la  duchesse  au  Roi,  du  19  août  1566,  dans  le  Registre  des  dépesches 
principales  du  Roy  à la  duchesse  de  Parme,  fol.  1 14- 1 18,  aux  Archives  du  Royaume. 
— Autres  lettres  de  la  duchesse,  des  33  et  29  août,  dans  la  Correspondance  de  Mar- 
guerite dt Autriche,  etc.,  p.  162  et  187. 
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gagent  ont,  par  des  réversales  du  même  jour,  de  se  conduire  en  bons 
et  loyaux  vassaux  du  Roi;  d’aider,  de  tout  leur  pouvoir  et  de  bonne 
foi,  à la  répression  des  troubles  et  à la  cessation  des  pillages  etsac- 
cagements  d’églises;  de  mettre  tout  en  œuvre  pour  que  le  peuple 
posât  les  armes,  que  les  prêches  ne  se  fissent  que  dans  les  en- 
droits où  ils  avaient  eu  lieu  jusque-là,  et  qu'on  n’y  commît  aucun 
scandale  ni  désordre;  enfin  de  considérer  leur  compromis  comme 
nul,  cassé  et  aboli,  tant  que  la  sûreté  qui  leur  était  garantie  par 
la  duchesse  de  Parme,  au  nom  du  Roi,  tiendrait.  Ils  confirmèrent 
ces  engagements  par  un  serment  solennel  prêté,  selon  les  désirs 
de  la  gouvernante,  entre  les  mains  du  prince  d’Orange,  des  comtes 
d’Egmont  et  de  Hornes,  du  seigneur  de  liachicourt  et  du  conseiller 
d’Assonleville  (1). 

Tout  n’était  point  fini  par  là.  Le  peuple  restait  en  armes  et  soulevé 
dans  la  plupart  des  provinces  : on  n'évaluait  pas  à moins  de  deux 
cent  mille  le  nombre  des  individus  qui,  sur  les  divers  points  du  pays, 
étaient  prêts  à seconder  les  sectaires.  Les  chefs  des  séditieux  décla- 
raient ouvertement  que  le  seul  moyen  de  mettre  un  terme  à la  dévas- 
tation des  lieux  saints  était  d'assurer  le  peuple  « que  l’on  ne  courrait 
» sur  lui,  s’il  se  voulait  abstenir  d’armes,  scandale  et  désordre,  oyant 
» seulement  et  paisiblement  les  prêches  où  de  fait  présentement  ils 
» se  faisaient.  » Les  confédérés,  qui  venaient  d'offrir  leur  concours 

(t)  Lettre  française  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  21)  août  l.’iGG,  dans  la 
Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche,  etc.,  p.  187-200.  — Les  lettres  d’assu- 
rance cl  les  réversales  des  confédérés  sont  dans  Le  Petit,  grande  Chronique  de 
Hollande,  t.  Il,  p.  121. 

l s 
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pour  le  rétablissement  de  la  tranquillité  publique,  le  subordonnaient 
à la  condition  que  cette  assurance  serait  donnée.  Dans  cette  extré- 
mité, les  chevaliers  de  la  Toison  d’Or  et  le  conseil  d'Etat  furent  d’avis 
de  céder  à une  exigence  qu’on  ne  pouvait  repousser  sans  exposer 
toutes  les  églises  à la  destruction , et  tous  les  catholiques  aux  plus 
grands  malheurs  : déjà  môme  les  sectaires  annonçaient  l’intention  de 
venir  massacrer,  à Bruxelles,  sous  les  yeux  de  la  gouvernante,  les 
gens  d’Église  et  les  officiers  du  Roi.  Marguerite,  cependant,  résista 
plusieurs  jours;  elle  déclara,  en  plein  conseil  d'Êtat,  qu’elle  se 
u laisserait  plutôt  tuer  que  de  consentir  à ce  qu’on  demandait,  car 

*’**"'.  ej|e  savajt  ,jU0  ce  serait  ]a  ruine  de  la  religion.  Elle  rappela  au 
prince  d’Orange,  aux  comtes  d’Egmont, de  llorues  et  d’Hooghstraeten, 
les  promesses,  qu’ils  lui  avaient  si  souvent  faites,  de  prendre  les  armes 
pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi,  aussitôt  que  l’inquisition  serait 
abolie,  les  placards  modérés,  et  qu’il  serait  accordé  un  pardon  général; 
ces  seigneurs  lui  répondirent  que  les  temps  étaient  changés,  que  les 
résolutions  du  Roi  étaient  venues  trop  tard  (1).  Voyant  qu’elle  ne  pou- 
vait espérer  d’appui  de  personne,  elle  résolut,  le  23  août,  de  quitter 
Bruxelles,  et  de  se  retirer  à Mons;  elle  assembla  le  conseil,  pour  lui 
faire  part  de  ce  dessein.  Mais  le  prince  d’Orange  et  le  comte  d’Eg- 
mont l’en  détournèrent.  D’ailleurs,  le  peuple  de  Bruxelles  se  serait  op- 
posé à sa  sortie;  les  portes  de  la  ville  étaient  fermées,  et  l’on  y avait 
placé  des  gardes.  Enfin,  après  avoir  protesté  qu’elle  agissait  contre 


(I)  C’est  ce  qui  lui  taisait  écrire,  le  27  août  1566,  qu’en  paroles  et  en  faits,  ils 
s'étaient  déclarés  contre  Dieu  et  le  Roi.  (Voy.  p.  453 , ci-après.) 
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la  volonté  du  Roi  et  la  sienne,  qu'elle  se  regardait  comme  prison-  M...me»«iu 

» « soumet,  tprda 

nière  et  contrainte,  qu’elle  subissait  la  loi  de  la  nécessité,  elle  promit 
que,  « si  le  peuple  mettait  bas  les  armes  aux  lieux  où  se  faisaient 
» actuellement  les  prêches,  et  s’il  se  conduisait  sans  scandale  ou 
» désordre,  on  n’userait  de  force  ni  de  voie  de  fait  contre  lui  dans 
» lesdits  lieux,  ni  lorsqu’il  s’y  rendrait  ou  en  viendrait,  tant  qu’il 
» n’en  serait  autrement  ordonné  par  le  Roi,  de  l’avis  des  États  géné- 
» raux.  » Elle  autorisa  le  prince  d’Orange  et  les  comtes  d’Égniont  et 
de  Horncs  à communiquer  cette  déclaration  aux  confédérés.  Elle  en 
fit  faire  < un  petit  écrit,  » sans  cependant  le  vouloir  signer,  ni  en 
remettre  copie  à ces  seigneurs  (1).  Non  contente  de  cette  dernière 
précaution , elle  lit  dresser,  par  le  secrétaire  d’État  Berty , le  50  sep- 
tembre suivant,  un  acte  en  forme  de-tout  ce  qui  s’était  passé,  du  20  au 
25  août,  pour  servir  de  mémoire  à la  postérité  (2). 

Philippe  II  était  au  bois  de  Ségovie,  où  il  avait  établi  sa  résidence, 

et  colin  4« 

pour  les  couches  de  la  reine,  lorsqu'il  reçut  la  nouvelle  du  saccage-  p‘Uiw*11- 
ment  des  églises,  et  des  sacrilèges  qui  y avaient  été  commis.  Son 
indignation  et  sa  colère  furent  au  comble.  On  prétend  qu’il  s’écria , 
en  se  tirant  la  barbe  : Il  leur  en  coûtera  cher!  j'en  jure  par  l’âme  de 

(t)  Celte  curieuse  particularité  est  consignée  dans  l'acte  dressé,  le  50  septembre, 
par  le  secrétaire  Berty.  Je  dois  faire  remarquer,  toutefois,  que  la  déclaration  de  la 
gouvernante  reçut  la  plus  grande  publicité,  et  qu'on  la  trouve  imprimée  dans  la 
Déduction  de  l'innocence  de  messirc  Philippe,  baron  de  Montmorency , conte  de 
llornes,  publiée  en  15GB,  p.  420. 

(3)  Lettre  italienne  de  la  duchesse  au  Roi,  du  37  août  I56G,  p.  453  ci-après. 

— Lettre  française  du  39  août,  ci-dessus  citée.  — L'acte  du  50  septembre  est  inséré 
dans  un  registre  des  Archives  du  Royaume  intitulé  Registre  aux  actes  el  appointe- 
ments d importance , de  1556  à 1569. 
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mon  père  (1)  ! Les  termes  dans  lesquels  il  écrivit  sur  ces  événemeuts 
au  cardinal  de  Granvelle  (2)  rendent  très-vraiscmblablc  l'exclamation 
qu'on  lui  prête. 

Dès  ce  moment,  son  parti  fut  pris,  et  il  ne  fut  plus  question  ni  de 
changements  aux  placards,  ni  d’abolition  de  l’inquisition,  ni  de  pardon 
aux  signataires  du  compromis  : ce  fut  par  la  force  qu’il  résolut  de  vider 
sa  querelle  avec  ses  sujets.  Déjà,  au  mois  de  juillet,  il  avait  autorisé 
la  duchesse  de  Parme  à lever  le  nombre  de  gens  de  guerre  dont  elle 
pourrait  avoir  besoin,  pour  empêcher  les  prêches  (5).  Quelques  jours 
après,  il  l’avait  chargée  de  retenir  en  wartgelt  3,000  chevaux,  et  d’aper- 
cevoir  (engager)  10,000  piétons  allemands  (4).  Le  3 octobre,  il  lui 
réitéra  cet  ordre  (5).  Un  peu  plus  tard,  il  prescrivit  la  levée  des  piétons 
qui  étaient  uperçus  (6),  et,  au  mois  de  mars  1507,  il  donna  de  nou- 
velles instructions  à la  gouvernante,  pour  qu’elle  retînt  en  wartgelt  et 
aperçût  encore,  en  Allemagne,  5,000  chevaux  et  10,000  piétons  (7). 


(I)  De  Geruche,  Histoire  du  royaume  des  Pays-lias,  depuis  1814  jusqu'en  1830, 
t,  I,  p.  73. 

(3)  Lettre  du  27  novembre  1506,  p.  488  ci-après. 

(3)  Lettre  française  du  31  juillet,  ci-dessus  citée. 

(4)  Lettre  française  du  13  août  1566,  dans  la  Correspondance  de  Marguerite 
d Autriche,  etc.,  p.  159. 

(5)  Supplément  à Strada,  t.  II,  p.  461. — Lettre  espagnole  du  1"  octobre  1566, 
p.  470  ci-après. 

(6)  Lettre  française  du  37  novembre  1566,  dans  la  Correspondance  de  Marguerite 
d’Autriche,  etc.,  p.  205. — Autre  lettre  française  du  26  janvier  1567,  dans  le 
Registre  des  dépesches  principales  du  Roy  à la  duchesse  de  Parme,  fol.  211  v°,  aux 
Archives  du  Royaume. 

(7)  Lettres  françaises  du  30  décembre  1566  et  du  13  mars  1567,  dans  le  même 
Registre,  fol.  203  et  201- 
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En  même  temps  qu’il  faisait  faire  ees  préparatifs  militaires  du  côté 
des  Pays-Bas,  il  enjoignait  à don  Garcia  de  Tolède,  son  capitaine 
général  de  la  mer,  de  transporter  en  Lombardie  toute  la  vieille  infan- 
terie espagnole  qui  était  dans  les  royaumes  de  Naples,  de  Sicile  et  de 
Sardaigne;  il  faisait  mettre  en  ordre  et  augmenter  la  cavalerie  légère 
qu’il  y avait  en  eette  province;  il  députait  au  due  Emmanuel-Philibert, 
pour  préparer  le  passage  de  ces  troupes  par  la  Savoie,  et  aux  cantons 
suisses,  pour  leur  faire  entendre  qu’ils  n’avaient  pas  à s’en  alarmer; 
il  envoyait,  dans  le  même  but,  don  Bernardino  de  Mcndoça,  l'un  de 
ses  gentilshommes  de  la  bouche,  vers  le  duc  de  Lorraine.  Un  arme- 
ment aussi  formidable  étonna  tout  le  monde.  Philippe  II  ne  recula 
point  devant  les  dépenses  qu'il  lui  occasionnait  ; il  ne  s’inquiéta  pas 
non  plus  de  l’ombrage  que  les  Français  et  les  Allemands  pourraient 
en  concevoir  : il  voulut,  à tout  prix,  frapper  d'effroi  les  révoltés, 
et  leur  ôter  jusqu'à  l’idée  de  la  résistance  (1). 

Il  s’efforça  cependant  de  persuader  à la  gouvernante  et  au  conseil 
des  Pays-Bas  qu’il  ne  nourrissait  envers  les  habitants  de  ces  pro-  ,‘TVà 

Du 

vinces  aucune  pensée  de  vengeance;  que  ses  préparatifs  avaient  pour 
unique  objet  le  rétablissement  de  l’ordre  public  et  de  l'autorité  des  lois. 

« Et  n’est  mon  intention,  écrivit-il  à sa  sœur,  de  traitter  le  pays,  ni 
» mes  vassaulx  et  subgectz,  autrement  que  comme  bon  et  clément 
» prince  d’icelluy,  ny  les  ruiner,  ny  mettre  en  servitude,  selon  que 
» j’entens  que  aucuns  controuvent,  pour  les  esloigner  de  l’affection, 

(I)  Voyez , ci-après,  p.  487  et  488,  les  lettres  du  Roi  à son  ambassadeur  à Rome 
et  au  cardinal  de  Granvelle . des  20  et  27  novembre  1566.  — Yoy.  aussi  Cabrera, 
Hitloria  de  Felipe  11.  liv.  Vil,  chap.  Vil. 
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» amour  et  léaulté  qu’ilz  doibvent  et  ont  toujours  monstre  à leurs 
» princes  naturclz  : car  je  n'y  veulx  procéder,  sinon  avec  toutte 

> humanité,  doulceur  et  voye  de  grâce,  évitant  toute  aigreur,  tant 

> que  faire  se  pourra (1).  > Par  malheur,  un  seul  acte  suffit  à dé- 

mentir toutes  ces  protestations  : ce  fut  la  nomination  du  duc  d’Albe 
comme  capitaine  général  de  l'armée  qui  devait  entrer  aux  Pays-Bas. 

Choix  da  due  Philippe  II  ne  pouvait  faire  un  choix  qui  déplût  davantage  aux 

d'AIb*  , odieux 

ge]ges_  Le  duc  d’Albe,  comme  la  gouvernante  elle -même  ne 
craignit  pas  de  l’écrire  à son  frère,  leur  était  si  odieux,  qu’à  lui  seul 
il  leur  aurait  fait  haïr  toute  la  nation  espagnole  (2).  De  son  côté,  il 
s’était  toujours  montré  leur  ennemi.  Il  n’avait  cessé,  depuis  le  com- 
mencement des  troubles,  de  voter  pour  les  mesures  de  rigueur.  Con- 
sulté par  le  Roi,  en  1565,  sur  les  moyens  de  mettre  un  terme  aux 
dissentiments  qui  existaient  entre  le  cardinal  de  Granvelle  et  les  sei- 
gneurs, il  s’était  prononcé  contre  le  rappel  de  ce  ministre.  Il  ne  s’en 
était  pas  tenu  là  ; mais  il  avait  clairement  donné  à entendre  que,  selon 
lui,  les  chefs  de  l'opposition  méritaient  qu’on  leur  coupât  la  tête  (3). 
Ces  sentiments  présageaient  assez  l’usage  qu’il  ferait  de  l’autorité 
déposée  entre  ses  mains. 

c>»t.  a.  iur-  Le  marquis  de  Borghes  et  le  baron  de  Montigny  ne  négligèrent  rien 

ÜnJt  de  ce  qui  dépendait  d’eux  pour  dissuader  le  Roi  de  prendre  des  réso- 

prendre  de*  ré- 
aoJuitan»  violen- 
te» 

(1)  Lettre  du  27  novembre  1566,  dans  la  Correspondance  de  Marguerite  d'Au- 
triche, etc.,  p.  205. 

(2)  Lettre  du  12  juillet  1367,  p.  35G,  ci-après. 

(3)  Voyez,  ci-après,  p.  271, 272,  277, 278,  les  lettres  du  Roi  au  duc,  des  12  octo- 
bre et  14  décembre  1563,  et  les  réponses  du  duc,  des  21  octobre  et  22  décembre. 
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lutious  violentes  (1)  : ils  lui  proposèrent  «l’envoyer  aux  Pays-Bas  le 
prince  d’Eboli,  qui.  y étant  aimé  et  estimé  de  tous  les  ordres  de 
citoyens,  aurait  pacifié  le  pays  sans  effusion  de  sang  (2).  Mais  telles 
n'étaient  point  les  vues  de  Philippe  II  : il  voulait  un  exemple  qui  mar- 
quât dans  les  annales  de  son  règne,  comme  le  châtiment  des  com- 
muncros  sous  celui  de  son  père;  dès  lors,  Ruy  Gômez,  quels  que 
fussent  sa  fidélité  et  son  dévouement,  ne  pouvait  être  l’instrument  de 
ses  desseins. 

Cabrera  (5)  raconte  que  l’envoi  du  duc  d’Albe  en  Flandre  fut  pré-  Pvtievlariti 

racoatf* 

cédé  d’une  discussion  solennelle  dans  le  conseil  d’Etat,  présidé  par  «"  ùtom' 
Philippe  II  en  personne,  et  auquel  assistaient  le  duc  d’Albe,  le  prince 
d’Éboli,  le  cardinal  d’Espinosa,  le  prieur  don  Antonio  de  Tolède,  le 
comte  de  Chinchon,  don  Juan  Manrique  de  Lara,  et  les  secrétaires 
Gabriel  de  Çayas  et  Antonio  Perez;  il  cite  la  «late  de  cette  assemblée, 
tenue,  selon  lui,  le  21)  octobre  1566,  à Madrid;  il  rapporte  les  dis- 
twirs  qui  y furent  prononcés  et  les  opinions  qui  y furent  émises  par  1 
chacun  des  ministres  du  Roi. 

Slrada  (4)  parle  aussi  du  grand  conseil  réuni  par  Philippe  II;  mais  ctparsuw». 
il  n’en  indique  point  la  date.  Il  désigne,  comme  y ayant  été  présents, 
outre  les  ministres  nommés  ci-dessus,  le  duc  de  Feria,  capitaine  de 
la  garde  espagnole,  et  don  Bernardino  Fresneda,  confesseur  de  «Ion 

(t)  Voyez,  ci-après,  p.  498,  leur  lettre  du  31  décembre  1360  à la  duchesse  de 
Parme. 

(2)  Voyez,  ci-après,  p.  319,  note  2,  l’extrait  du  mémoire  qu’ils  présentèrent  au 
Roi  le  13  novembre  IStKi. 

(3)  Historia  de  Felipe  II,  liv.  Vil,  ch.  Vil. 

(4)  De  bello  Btlgico,  liv.  VI. 
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Carlos.  Les  discours  qu’il  reproduit  different  de  ceux  qu'on  trouve 
dans  Cabrera.  On  peut  en  conclure  que  les  deux  écrivains  n’ont  pas 
puise  aux  mêmes  sources. 

J’étais  très-désireux  de  vérifier  ce  qu’il  y avait  d’exact  dans  la  ver- 
sion de  l’un  et  de  l’autre  : j’ai  examiné,  avec  la  plus  grande  attention, 
aux  Archives  de  Simancas,  tous  les  papiers  qui  pouvaient  m’en 
éclaircir.  Mes  recherches  sont  restées  sans  résultat.  Je  n’ai  rien  vu  qui 
fût  de  nature,  soit  à confirmer,  soit  à démentir  les  détails  donnés  par 
l’historien  de  Philippe  II,  ni  par  celui  de  la  maison  de  Farnèse. 

Il  est  à observer,  toutefois,  que  ni  Cabrera,  ni  Strada , ne  citent  leurs 
autorités.  Le  dernier  écrivait  soixante  et  dix  années  après  l’événement. 
Cabrera,  quoiqu’il  jouisse  de  beaucoup  de  renom,  n’est  pas  toujours 
un  témoin  irrécusable.  Autonio  de  Herrera  (i),  mieux  informé  géné- 
ralement que  lui,  ne  dit  pas  un  mot  de  l’assemblée  du  20  octobre. 
Je  crois  doue  qu’il  est  permis  de  concevoir  des  doutes  sur  cette  anec- 
dote. Comme  j’en  ai  fait  la  remarque  d’après  Antonio  Perez,  Phi- 
lippe II  n’aimait  pas  à présider  aux  délibérations  de  son  conseil;  et, 
à l’époque  dont  il  s’agit,  il  faisait  traiter  les  affaires  les  plus  impor- 
tantes des  Pays-Bas  par  une  espèce  de  junte,  composée,  après  le  départ 
du  duc  d'Albe,  du  cardinal  d’Espinosa,  du  prince  Ruy  Cornez,  du  duc 
de  Feria  et  du  prieur  don  Antonio  de  Tolède  (2). 

En  annonçant  à sa  sœur  la  nomination  du  duc  d’Albe,  Philippe  II 
se  garda  bien  de  lui  dire,  et  même  de  lui  laisser  soupçonner,  que  les 


(1)  Ilisloria  general  del  mundo,  del  tiempo  de  Felipe  II,  pari.  I,  liv.  VIII,  eh.  XV. 

(2)  Voyez  ci-dessus,  p.  liv  et  lxi. 
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pouvoirs  dont  ce  ministre  serait  revêtu,  réduiraient  à rien  l’au- 
torité de  la  gouvernante  : il.  usa  avec  elle  de  la  plus  profonde  dissi- 
mulation. 11  lui  fit  seulement  connaître  que,  son  intention  étant  de 
se  rendre  aux  Pays-Bas,  il  envoyait  en  avant  le  duc  d’Albe,  pour 
diriger  la  marche  des  troupes,  les  rassembler  vers  la  frontière,  les 
répartir  do  manière  à causer  aux  populations  aussi  peu  de  dom- 
mage que  possible,  veiller  à ce  qu’elles  observassent  une  exacte 
discipline,  en  attendant  que  lui-même  arrivât  dans  ces  provinces, 
et  enfin  pour  faire  une  levée  plus  ou  moins  considérable,  selon  les 
circonstances  (1). 

(1)  • Au  reguard  de  ce  que  vous  me  mettez  en  avant,  que  je  dénomme  quelque 

> capitaine  général,  oires  qu'il  n'en  soit  bcsoing  pour  l'effect  que  dessus,  puisque 

> je  n’entens  que  l'on  mouve  aucune  chose  de  ma  part,  dont  pourrait  succéder  une 
» guerre,  toutesfois,  comme  je  suis  délibéré  d'y  aller  en  personne,  et  avccq  la 

> compaignieque  vous  avez  entendu,  laquelle  il  fauldra  joindre  de  divers  costelz, 

> et  considérant  que,  combien  j’avois  remis  à vous  d’en  nommer  ung,  vous  ne  vous 

> y estes  toutesfois  sceu  résouldrc,  et  l’avez  derechief  remis  à moy,  et  qu’il  en 
» convenoit  faire  une  fin,  j’ay  conclud  d'y  nommer quelcung.  Et,  quant  au  person- 

> naige,  comme  vous  y estes  trouvée  perplexe,  autant  me  le  suis-je  trouvé  aussi; 

> et  entin,  pour  divers  respeetz,  me  suis  résolu  d'envoyer  mon  cousin  le  duc 
» d'Alve,  et  de  l'envoyer  devant,  tant  pour  donner  l’ordre  que  convient  par  le 

> chemin,  et  pour  mon  passaige  (cependant  que  les  seigneurs  de  delà  feront  leur 

> debvoir  en  leurs  gouvernemens),  que  pour  commencer  l'assemblée  vers  la  fron- 
» ticrc,  où  je  pense  entrer  avccq  voslre  correspondcncc  et  dcsdicls  seigneurs,  et 

> mesures,  pour  répartir  les  gens  de  guerre  en  lieux  où  ilz  faccnt  moins  de domaige, 

> et  les  tenir  en  discipline,  aûn  qu’ilz  n'entrent  ny  gastent  le  pays,  cependant 

> que  j’y  arrive  (que  je  faiz  compte  sera  incontinent  après  ledicl  duc),  cl  pour 
» faire  la  levée  plus  grande,  ou  moindre,  selon  que  les  affaires  s'y  porteront  allors. 

> Dont  je  vous  ay  bien  voulu  advertir > (Lettre  du  50  décembre  1566,  dans  le 

Registre  des  dépcsches  principales  du  Roy  à la  duchesse  de  Panne,  aux  Archives  du 
Royaume,  fol.  107-108.)  — Voy.  aussi,  p.  540  ci-après,  ce  que  le  Roi  écrivait  à sa 
soeur  le  28  mai  1567. 

I t 
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»Pp.™«odr  U semblait,  en  effet,  décidé  à partir  pour  les  Pays-Bas,  qu’il  n’avait 
im pas  rcvus  depUjs  l’année  1559.  11  en  transmit  coup  sur  coup  l’assu- 
rance à la  gouvernante  (1);  il  en  fit  faire  la  notification  officielle  à 
Pie  V,  qui  ne  cessait  de  le  solliciter  d’entreprendre  ce  voyage  (2);  il 
en  donna  avis  aux  princes  d’Italie,  et  chargea  ses  ministres  d’en  in- 
former les  ambassadeurs  qui  résidaient  prés  do  sa  personne,  pour 
qu’ils  en  fissent  part  à leurs  souverains.  D’autres  dispositions  plus 
significatives  encore  confirmèrent  le  public  dans  l’idée  de  son  prochain 
départ.  Il  ordonna  à toute  sa  cour  de  se  préparer  à le  suivre;  il  de- 
manda à Charles  IX  la  permission  de  faire  passer  par  la  France  les 
gens  et  les  chevaux  de  sa  maison  ; il  envoya  don  Diego  de  Mendoça  à 
la  Corogne,  pour  l’équipement  de  la  flotte  qui  devait  le  transporter; 
il  convoqua  les  cortès  de  Castille,  afin  de  régler  différents  points  con- 
cernant l’administration  du  royaume  pendant  son  absence;  il  répondit 
au  nonce,  qui  lui  demandait  s’il  devait  le  suivre  aux  Pays-Bas,  ou 
rester  à Madrid,  qu’il  lui  serait  agréable  de  le  voir  en  Flandre,  offrant 
de  mettre  un  navire  à sa  disposition  pour  le  trajet,  s’il  préférait  la 
voie  de  mer  à celle  de  terre;  enfin  sa  garde-robe  fut  emballée,  et  des 
ordres  furent  expédiés  dans  les  différentes  provinces  qu’il  devait 

(t)  Lettres  françaises  du  31  juillet  et  du  27  novembre  1366,  dans  la  Correspon- 
dance de  Marguerite  S Autriche,  etc.,  p.  96-103  et  205-209.  — Autre  lettre  fran- 
çaise du  3 octobre  1506,  dans  le  Supplément  à Strada,  t.  Il,  p. 436.  — Autres 
lettres  françaises  des  30  décembre  1566  et  26  mars  1567,  dans  le  Registre  des 
dépesches  principales  du  Roy  à la  duchesse  de  Parme,  fol.  197-198  et  286-v“  288, 
aux  Archives  du  Royaume.  — Lettres  espagnoles  des  22  septembre  et  31  décem- 
bre 1366  et  29  juin  1367,  p.  465,  497  et  549  ci-après. 

(2)  Voy.,  p.  445  et  463  ci-aprcs,  la  lettre  du  Roi  au  grand  commandeur  de  Cas- 
tille, du  12  août  1566,  et  celle  du  grand  commandeur  dn  18  septembre. 
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traverser  (1).  Qui  aurait  pu,  après  tout  cela,  élever  des  doutes  sur  l'in- 
tention du  Roi?  Ne  s’était-il  pas  montré  vivement  blessé  de  la  mis- 
sion de  l’évéque  d’Ascoli,  envoyé  vers  lui  par  Pie  V?  N’avait-il  pas 
chargé  son  ambassadeur  à Rome  de  se  plaindre  au  pape  d’une  dé- 
marche qui  tendait  à faire  croire  à toute  la  chrétienté  qu'il  était  néces- 
saire de  le  stimuler,  pour  qu’il  se  rendit  aux  Pays-Bas  (2)? 

Cependant,  au  mois  d’août  1567,  on  commença  de  soupçonner,  à 
Madrid,  que  tous  ces  préparatifs  de  voyage,  qui  avaient  entraîné  des 
dépenses  considérables  (3),  s’en  iraient  en  fumée.  Philippe  II  conti- 
nuait pourtant  de  dire  qu’il  considérait  sa  présence  aux  Pays-Bas 
comme  nécessaire  (1).  Ce  fut  seulement  après  l’arrivée  du  courrier  du 
duc  d’Albe,  qui  lui  apporta  la  nouvelle  de  l’arrestation  des  comtes 
d'Egmont  et  de  Homes,  qu’il  changea  de  langage,  et  encore  voulut-il 
faire  croire  que  son  départ  n’était  différé  que  jusqu’au  printemps  sui- 
vant. Il  en  écrivit  dans  ce  sens  à son  ambassadeur  à Rome  et  au  car- 
dinal de  Granvelle  (5).  Il  chargea  le  premier  de  faire  connaître  à 
Pic  V que  le  duc  d’Albe,  à cause  de  ses  infirmités  et  des  difficultés  du 
chemin,  était  arrivé  en  Flandre  plus  tard  qu’on  ne  l’avait  espéré; 
qu’il  n’avait  pas  eu  le  temps  encore  d’y  faire  les  actes  de  rigueur  qui 


(1)  Hf.ruf.iu,  Hiiloria  general  del  mundo,  del  tiempo  de  Felipe  II,  part.  I'*, 
liv.  IX,  chap.  I*r.  — Cabrera,  Historia  de  Felipe  II,  liv.  VII.  — Correspondance 
manuscrite  de  l'archcvéquc  de  Rossano,  à la  bibliothèque  nationale  de  Madrid. 

(2)  Lettre  du  20  novembre  15G6  au  grand  commandeur  de  Castille,  p.  487  ci- 
après. 

(3)  Le  prince  d’Eboli  dit  au  nonce  qu'ils  avaient  coûté  200,000  ducats. 

(4)  Correspondance  manuscrite  de  l'arclievéquc  de  Rossano. 

(5)  Voy.,  p.  579  et  580  ci-après,  ses  deux  lettres  du  22  septembre. 
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devaient  précéder  la  venue  du  souverain  ; que  le  rassemblement  de 
l’armée  navale  avait  aussi  souffert  des  retards;  que  la  saison  était  trop 
avancée  pour  qu’il  pût,  sans  inconvénient,  entreprendre  de  passer 
la  mer;  que  c’étaient  là  les  causes  qui  le  forçaient  de  remettre  son 
voyage;  qu’un  délai  de  quelques  mois  ne  pouvait  d'ailleurs  avoir 
aucune  conséquence  fâcheuse. 

nniipp*  it  Philippe  II  eut-il  réellement  l'intention  d’aller  aux  Pays-llas?  et, 

«t-ll  rtell«B»ent 

“.T" da,>s  cette  hypothèse,  quelles  furent  les  véritables  motifs  qui  l’y  firent 
renoncer?  C’est  là  un  problème  que  l'histoire  ne  parviendra  peut-être 
jamais  à résoudre.  Rien  de  ce  que  rapportent  les  écrivains  espagnols 
ne  peut  aider  à l’éclaircir;  et,  parmi  tous  les  documents  que  j’ai 
compulsés  dans  les  Archives  de  Situancas,  il  n’en  est  aucun  où  l’on 
trouve  plus  de  lumières  à cet  égard.  La  correspondance  de  l’arche- 
vêque de  Rossano,  qui  était , à celte  époque,  nonce  de  Pic  V à 
Madrid,  et  qui  depuis  fut  pape  sous  le  nom  d’Urbain  VII,  montre 
combien  il  était  difficile,  même  à ceux  qui  approchaient  le  plus  près 
de  Philippe  If,  de  pénétrer  ses  desseins  : dans  une  dépêche  du 
21  août  1567,  cet  ambassadeur  discute  la  question  de  savoir  si  le 
projet  du  Roi  a été  feint,  ou  réel  ; il  expose  les  raisons  du  pour  et  du 
contre,  et  il  arrive  à cette  conclusion  : que,  si  le  Roi  avait  vraiment 
résolu  de  partir  et  qu’il  ne  partit  pas,  lui,  archevêque  de  Rossano, 
ne  saurait  s’en  expliquer  la  cause  (1).  Il  répète,  dans  une  dépêche  du 
1er  septembre,  qu’au  milieu  des  bruits  contradictoires  qui  circulent  à 
la  cour,  il  est  impossible  de  démêler  la  vérité. 

(I) Maquando  non  lia  slala  filtione,  ma  veramenle  haveste  havuto  animo  di 

andare,  el  non  andaste,  jo  non  saprei  dire  quai  folie  la  vera  cauia. 
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Quoi  qu’il  en  soit,  Philippe  II,  en  ne  venant  point  aux  Pays-Bas, 
commit  une  faute  irréparable.  Il  eut  dû  suivre  l’exemple  que  lui  avait 
légué  l’Empereur,  son  père  : Charles  V,  pour  réprimer  la  rébellion 
des  Gantois  en  1559,  était  accouru  du  fond  de  l’Espagne,  sans  se 
laisser  arrêter  même  par  le  danger  qu’il  y avait  pour  lui , dans  l’opi- 
nion de  plusieurs  de  ses  ministres,  à traverser  les  Etats  d’un  prince 
dont  la  conduite  antérieure  ne  pouvait  lui  inspirer  qu’une  médiocre 
confiance.  La  présence  du  Roi  aurait  contribué,  plus  que  toutes  les 
mesures  despotiques  qui  furent  mises  à exécution  par  le  duc  d’Albe, 
à ramener  la  tranquillité  dans  le  pays,  à raffermir  l’autorité  du  gou- 
vernement et  des  lois.  En  jetant  un  voile  sur  le  passé,  pour  les  torts 
qui  n’avaient  eu  d’autre  caractère  que  celui  d’une  dissidence  d’opi- 
nions politiques  ou  religieuses;  en  alliant  à propos  la  clémence  à la 
sévérité,  dans  la  répression  des  délits  qui  avaient  mis  en  péril  l’ordre 
public;  en  réservant  les  rigueurs  de  la  justice  pour  les  auteurs  des- 
attentats  faits  contre  les  personnes  et  les  propriétés;  en  abolissant 
enfin  l'inquisition,  et  en  apportant  aux  placards  les  changements  indi- 
qués par  l’expérience,  Philippe  II  eût  vu  toute  la  noblesse  se  ranger 
avec  empressement  autour  de  son  trône;  il  eût  été  respecté  et  obéi 
de  la  nation;  il  eût  pu  même,  à la  faveur  des  circonstances,  donner 
de  l'extension  à son  pouvoir  : car  c’est  l’effet  ordinaire  des  révolutions, 
lorsqu’elles  sont  comprimées,  de  servir  à renforcer  les  prérogatives 
des  princes.  L’histoire  n’aurait  pas  à enregistrer  aujourd’hui  celte 
série  de  cruautés  et  d’actes  arbitraires  qui  ont  rendu  la  mémoire 
du  duc  d’Albe  un  objet  d’exécration  pour  la  postérité;  et  les  des- 
cendants de  Charles-Quint  n’auraient  pas  perdu  sept  de  leurs  plus 
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belles  provinces,  après  une  guerre  de  quatre-vingts  années  qui  épuisa 
le  sang  et  les  trésors  de  l’Espagne. 

Dans  les  trois  premières  années  de  son  gouvernement,  Marguerite 
d’Autriche  n’entretint  de  correspondance  avec  Philippe  II,  sur  les 
affaires  des  Pays-Bas,  que  par  les  mains  des  secrétaires  d’Ëtat  de  ces 
provinces,  et  ses  lettres  étaient  toujours  rédigées  en  français,  selon 
ce  qui  s’était  constamment  pratiqué  sous  le  règne  deCharles-Quint(i). 
Au  mois  de  juin  1562,  pour  la  première  fois,  elle  crut  devoir  s’écarter 
de  cette  règle.  Les  chevaliers  de  la  Toison  d’Or  et  les  gouverneurs  des 

(1)  On  sera  certainement  étonné  d'apprendre  que  Granvelle,  pins  que  personne, 
avait  tenu  la  main  à l'observation  de  cette  pratique.  Voici  ce  qu'il  écrivait  au  garde 
des  sceaux  lloppcrus,  le  IG  décembre  1560  : 

c Quant  aux  termes  que  vous  debvez  tenir  ï l’endroict  de  ceuli  d'Espaigne, 

> comme  jà  vous  avez  prius  cognoissance  de  l'humeur  du  pays,  vous  pouvez  de 

> vous-mesmes  mieulx  considérer  ce  que  convient,  que  l'on  ne  vous  sçauroit  dire. 

> Toutesfois  je  vous  diray  qu’il  emporte  merveilleusement  que  vous  tenez  en  leur 

> endroicl  vostre  réputation,  usant  envers  culx  de  toute  courtoysie,  mais  que  ce 

> soit  de  sorte  qu’ilz  cognoissent  que  vous  sçavcz  le  lieu  que  vous  tenez  près  du 
» maistre,  et  que  surtout  ilz  vous  voyenl  désireux  de  leur  faire  plaisir,  et  que  vous 

> aymez  la  nation.  Ils  ont  mis  bien  avant  la  main  aux  alfaires  des  pays  d'embas; 
» et  certes,  comme  je  l*ay  dict  quelquefois,  la  faulte  est  des  seigneurs,  qui,  pour 
» exclure  desdictes  affaires,  et  monsieur  le  président,  et  vous,  despuis  mon  parte- 

> tentent,  escripvoient  culx-mesmes  et  faisoient  cscriprc  en  espaignol  par  Armen- 

> teros:  ce  que,  de  ma  part,  ne  scstoil  jamais  faict;  niais  avois  lonsjours  tenu  ce 

> respect,  de  faire  les  dépcsches  pour  les  pays  d’embas  en  langue  françoisc,  et 

> qu’iceulx  passassent  par  la  main  des  mesmes  secrétaires  d'Estat  de  Sa  Majesté 

> qu'esloient  soubz  monsieur  le  président,  afin  qu'il  vist  le  tout,  et  que  aultres  ne 

> s'y  peussent  entremectre.  Et  se  peult  souvenir  monsieur  de  Tisnacq  combien  je 
» luy  recommandai,  quant  il  se  partit  avec  le  Roy,  que  tous  papiers  demeurassent 

> entre  ses  mains,  aGn  que  aultres  ne  s’ingérassent  de  vouloir  plus  sçavoir  que 

» luy » (Archives  de  Simancas,  Secrétairerics  provinciales,  n"  2533,  registre 

aux  lettres  de  Granvelle,  fol.  239.) 
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provinces,  appelés  à délibérer  sur  les  mesures  qu’exigeait  la  sûreté 
des  Pays-Bas,  menacée  par  les  troubles  qui  venaient  d’éclater  en 
France,  ne  s’étaient  pas  occupés  seulement  de  cet  objet:  ils  avaient 
tenu  des  réunions  particulières  chez  le  prince  d'Orange;  là  ils  avaient 
exhalé  leur  mécontentement  au  sujet  de  la  manière  dont  les  affaires 
du  pays  étaient  dirigées,  du  peu  de  confiance  que  leur  témoignait  le 
Roi,  de  la  prépondérance  excessive  du  cardinal  de  Granvelle,  et  il 
avait  été  proposé  de  rédiger  un  écrit,  signé  de  tous,  où  l’on  se  serait 
plaint  de  la  forme  du  gouvernement.  Instruite  de  ces  particularités  par 
le  seigneur  de  Berlaymont,  Marguerite  ne  voulut  pas,  de  crainte 
d’exciter  plus  d’aigreur  et  d’animosité,  les  porter  à la  connaissance 
du  Roi  par  la  voie  de  la  correspondance  ordinaire  : elle  les  lui  écri- 
vit de  sa  main  (1).  Quelques  mois  après,  elle  lui  rendit  compte,  avec 
la  même  précaution,  de  l’effet  qu’avait  produit  le  rapport  fait  au  con- 
seil par  le  baron  de  Montigny,  à son  retour  d’Espagne  (2).  La  mission 
qu’elle  donna,  le  12  août  1563,  à son  secrétaire  Tomàs  de  Armen- 
teros  (5),  les  circonstances  relatives  au  départ  du  cardinal  de  Gran- 
velle (4),  étaient  d’une  nature  trop  délicate,  pour  quelle  les  confiât 
aux  secrétaires  du  pays;  elle  en  fit  part  encore  à son  frère  dans  des 
lettres  autographes.  A dater  de  1564,  cette  correspondance  confi- 
dentielle devint  plus  fréquente,  et,  les  années  suivantes,  surtout  en 


(1)  Voy.  ci-après,  p.  202. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  255,  la  lettre  de  la  duchesse  au  Roi,  du  15  janvier  1505. 
(5)  Voy.  ci-après,  p.  265. 

(4)  Voy.,  ci-après,  p.  291,  295  et  502,  les  lettres  de  la  duchesse  des  27  février, 
29  mars  et  12  juin  1564. 
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1566,  à cause  de  la  gravité  des  événements  dont  les  Pays-Bas  furent 
le  théâtre,  elle  prit  des  développements  considérables. 

Ce  sont  ces  lettres  autographes  de  Marguerite  d’Autriche  qui  exis- 
tent dans  les  Archives  de  Simancas.  La  plupart  sont  très-longues. 
Toutes  sont  rédigées  en  italien  : quoique  née  en  Flandre,  et  ayant 
passé  son  enfance  à la  cour  de  l’archiduchesse  Marguerite,  tante  de 
Charles-Quint,  la  duchesse  de  Parme  ne  savait  pas  écrire  en  fran- 
çais (1). 

Comme  je  l’ai  dit  (2),  Strada  eut  connaissance  des  minutes,  ou 
d’une  copie  de  la  correspondance  confidentielle  de  Marguerite  d’Au- 
triche avec  Philippe  II  ; on  peut  même  remarquer  qu’il  cite  les  dates 
des  lettres  qui  la  composent.  Il  n’a  fait  toutefois  qu’un  usage  assez 
restreint  de  ces  précieux  documents,  et  il  n’en  reproduit  jamais  le 
texte , puisqu’il  a composé  son  livre  dans  une  langue  différente  : aussi 
ai-je  pensé  qu’ils  n’avaient  par  là  rien  perdu  de  leur  intérêt , et  me 
suis-je  déterminé  à les  faire  transcrire  presque  tous  en  entier. 

Il  ne  faut  pas  chercher,  dans  les  lettres  confidentielles  de  Margue- 
rite d’Autriche,  une  relation  suivie  des  faits;  la  gouvernante  n’y 
raconte  ceux-ci  que  légèrement,  et  en  renvoyant  à sa  correspondance 
française.  Ce  quelles  contiennent  surtout,  et  ce  qui  leur  donne  un 
prix  inestimable,  ce  sont  des  particularités  sur  la  conduite  et  les  sen- 
timents des  seigneurs,  c’est  l'opinion  de  Marguerite  sur  chacun  d’eux, 
ce  sont  enfin  ses  pensées  intimes  sur  tout  ce  qui  se  passait  autour 


(1)  Elle  signait  même  du  nom  de  Margarita  scs  lettres  en  français. 

(2)  Page  xx. 
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d’elle.  Dans  ses  lettres  françaises,  elle  dissimule  souvent  sa  ma- 
nière de  voir  ; elle  s’explique  à cœur  ouvert  dans  ses  lettres  ita- 
liennes : on  observera  même  que  les  deux  correspondances  sont 
quelquefois  en  contradiction.  Pour  en  citer  un  exemple,  tandis  que, 
par  une  lettre  française  du  3 janvier  1367,  Marguerite,  sur  les 
instances  des  seigneurs,  priait  Philippe  II  de  renvoyer  aux  Pays-Bas 
le  marquis  de  Berghes  et  le  baron  de  Montigny,  elle  lui  écrivait,  en 
italien,  de  n’en  rien  faire  (1). 

Les  historiens  nationaux  et  étrangers  louent  l’habileté  avec  la- 
quelle Marguerite  d’Autriche  gouverna  les  Pays-Bas  : cet  éloge,  la 
postérité  le  ratifiera.  Dans  les  circonstances  difficiles  où  elle  se  trouva 
placée , la  fille  de  Charles-Quint  et  de  Jeanne  Valider  Gheenst 
montra  incontestablement  de  la  dextérité,  de  la  prudence  et  une  con- 
naissance singulière  des  hommes.  Elle  se  livra  avec  une  grande 
application  à ses  devoirs.  * Je  ne  sais,  écrivait,  en  1366,  son  sccré- 
» taire  Armcnteros  à Antonio  Perez,  je  ne  sais  comment  Madame 
» est  encore  en  vie....  Je  crains  qu’elle  ne  tombe  en  quelque  grave 
» maladie,  par  suite  des  peines  et  des  dégoûts  qu’on  lui  donne  inces- 
» samment.  II  y a plus  de  trois  mois  qu’elle  se  lève  avant  le  jour,  et 
» que  le  plus  souvent  elle  tient  conseil  le  matin  et  le  soir;  et  tout  le 
» reste  de  la  journée  et  de  la  nuit,  elle  le  consacre  à donner  des 
» audiences,  à lire  les  lettres  et  les  avis  qui  arrivent  de  toutes  parts, 
» et  à déterminer  les  réponses  à y faire  (2).  ■>  Elle  fit  preuve  d’une 
rare  fermeté  lors  des  événements  du  mois  d’août  1566.  Aussitôt  que 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  486  et  501. 

(2)  Vov.,  ci-après,  p.  496. 
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le  Roi  lui  en  eut  fourni  les  moyens,  elle  s'occupa  de  réprimer  les  trou- 
bles avec  autant  d’activité  que  d’énergie  : en  peu  de  mois,  toutes  les  villes 
qui  s’étaient  révoltées  furent  forcées  de  rentrer  dans  le  devoir,  et  des 
garnisons  y furent  mises,  pour  les  tenir  en  respect.  Ce  n’était  pas  sans 
raison  qu’elle  se  glorifiait  de  ces  résultats  dans  la  lettre  d’adieu  qu’elle 
adressa  aux  provinces  et  aux  villes,  avant  son  départ  de  Bruxelles  (1). 
Quand  elle  se  fut  aperçue  que  l’autorité  du  duc  d’Albe  allait  primer 
la  sienne,  elle  n’hésita  pas  à solliciter  son  congé,  et  elle  le  fit  en  des 
tenues  très-vifs,  quoiqu’elle  dépendit  entièrement  du  Roi,  à cause  de 
la  mésintelligence  qui  régnait  entre  elle  et  le  duc  Octave  Farnèse,  son 
mari  : elle  osa  reprocher  à son  frère  d’avoir  peu  de  souci  de  sa  répu- 
tation, de  vouloir  donner  à d’autres  l’honneur  du  rétablissement  des 
affaires,  tandis  que,  seule,  elle  en  avait  eu  les  fatigues  et  les  dan- 
gers (2).  Elle  lui  écrivit,  une  autre  fois,  qu’elle  se  consolait  de  l’ingra- 
titude qu’il  lui  témoignait,  par  la  pensée  d’avoir  satisfait  à ce  qu’elle 
devait  à Dieu , au  monde  et  à elle-même  (3).  Elle  s'opposa,  de  toutes 
ses  forces,  après  l’arrivée  du  ducd’Âlbe,  à plusieurs  des  mesures  qu’il 
voulut  prendre. 

L’histoire  célébrerait  encore  davantage  Marguerite  d’Autriche,  si 
cette  princesse  eût  apporté  dans  son  administration  plus  de  sincérité 
et  de  franchise,  si  elle  eût  toujours  observé  religieusement  la  parole 
donnée.  Élevée  à l’école  de  la  politique  italienne,  sa  conduite  se  res- 

(t)  J'ai  publié  celte  lettre,  qui  est  datée  du  9 décembre  1507,  dans  mes  Analecies 
Delgiques,  p.  295-501. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  525,  sa  lettre  du  1 i avril  15G7. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  570,  sa  lettre  du  8 septembre  1507. 
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sentit  nécessairement  des  impressions  que  son  esprit  en  avait  reçues. 
Après  avoir  d’abord  témoigné  une  grande  déférence  au  cardinal  de 
Granvelle,  à qui  elle  devait  beaucoup , après  l’avoir  soutenu  chaude- 
ment dans  sa  lutte  contre  les  seigneurs,  elle  l’abandonna  et  se  joignit 
à ses  ennemis,  dès  qu’on  fut  parvenu  à lui  persuader  que  le  départ  du 
premier  ministre  la  rendrait  l'arbitre  absolu  des  affaires.  Elle  l’accusa 
ensuite  de  la  plupart  des  difficultés  qu’elle  rencontrait.  Elle  accabla  de 
dégoût  ses  amis,  sans  épargner  même  le  président  Viglius,  cet  homme 
d’Etat  si  laborieux,  si  instruit,  si  zélé,  dont  il  ne  tint  pas  à elle  que 
le  Roi  ne  signât  la  destitution.  A cette  époque,  elle  ne  savait  assez 
exalter  le  patriotisme  des  seigneurs  et  leur  dévouement  au  Roi;  elle 
partageait  leurs  vues  sur  l’abolition  de  l’inquisition , sur  la  modération 
des  placards,  sur  l’assemblée  des  états  généraux.  Plus  tard,  c’est-à-dire 
quand  Philippe  II  se  fut  décidé  à réprimer  par  les  armes  la  révolte 
des  Pays-Bas,  elle  changea  de  langage  ; elle  représenta  les  seigueurs 
comme  des  ennemis  de  Dieu  et  du  Roi  : le  comte  d’Egmont  fut  tout 
particulièrement  l’objet  de  son  animadversion  et  de  ses  plaintes.  Elle 
tint  assez  peu  de  compte  de  l’accord  qu’elle  avait  conclu  avec  les 
confédérés,  au  mois  d’août  1566,  du  moment  qu'elle  se  crut  assez 
redoutable  pour  s’affranchir  des  obligations  quelle  avait  contrac- 
tées  Assurément,  Marguerite,  si  Philippe  II  l'eût  laissée  à la  této  du 

gouvernement  des  Pays-Bas,  n’aurait  pas  commis  toutes  les  atrocités 
dont  le  duc  d’Albe  se  rendit  coupable  ; mais,  ou  je  me  trompe  fort, 
ou  Philippe  II  aurait  trouvé  en  elle  un  assez  docile  instrument.  Déjà 
elle  avait  fait  faire  nombre  d’exécutions  à Valenciennes,  à Tournay  et 
ailleurs;  elle  avait  envoyé  des  commissaires  dans  la  plupart  des 
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provinces,  pour  informer  sur  les  auteurs  des  troubles,  et  provo- 
quer leur  châtiment.  On  apprendra,  par  les  documents  de  Siman- 
cas,  que,  avant  l'affaire  d'Austruweel , où  périt  Jean  de  Marnix, 
seigneur  de  Toulouse,  elle  avait  fait  dire  à Philippe  de  Lannoy, 
qui  commandait  les  troupes  royales,  de  n’épargner  aucun  des  re- 
belles (1) En  dernière  analyse,  et  sans  contester  le  caractère  ni 

les  talents  que  Marguerite  déploya  dans  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas,  il  est  permis  de  croire  que  le  choix  fait  du  duc  d’Albe,  pour 
lui  succéder,  contribua  puissamment  à populariser  son  administra- 
tion, et  à exciter,  chez  les  Belges,  les  regrets  qui  la  suivirent  dans 
sa  retraite. 

Après  les  lettres  de  Philippe  II  et  de  la  duchesse  de  Parme,  la 

da  nrdiMl  d#  * 11  7 

''  correspondance  du  cardinal  de  Granvellc,  tant  avec  le  Roi  qu'avec  le 
secrétaire  d’Etat  Gonçalo  Ferez,  forme  sans  contredit  la  série  la  plus 
importante  des  documents  de  cette  époque. 

Ce  serait  une  histoire  curieuse  que  celle  des  papiers  du  cardinal 

tm  p»|N*rt  <3.  v r r 

" cle  Granvelle.  On  connaît  la  collection  qu’en  possède  la  bibliothèque 
de  Besançon  (2).  Il  en  existe  aussi  deux  recueils  très-volumineux  à la 
bibliothèque  royale  de  Bruxelles  (3).  Aux  Archives  du  Royaume,  nous 
avons  une  partie  de  la  correspondance  de  Granvelle  avec  la  reine 
Marie  de  Hongrie,  dans  les  années  1550  à 1556,  et  avec  le  prince 


(t)  Voy.,  ci-après,  p.  521. 

(2)  Voy.  la  notice  préliminaire  de  M.  Weiss,  en  télé  du  1“  volume  des  Papieri 
iTÉIal  du  cardinal  de  Granvelle. 

(5)  Voy.,  ci-dessus,  p.  XL,  note  2. 

Ces  deus  recueils  de  lettres  de  Granvelle  sont  intitulés,  l’un  Deuxième  Recueil, 
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d’Orange,  Guillaume  le  Taciturne,  de  1550  à 1562  : ce  qui  nous 
manque  de  ces  deux  correspondances  doit  être  aux  archives  impériales, 
à Vienne,  parmi  les  papiers  enlevés  de  la  Belgique  en  1794.  Les 
archives  de  Naples  renferment  vraisemblablement  toutes  les  lettres 
du  cardinal,  écrites  durant  le  temps  qu'il  exerça  la  vice-royauté  de 
ce  pays  (1).  A Simancas,  indépendamment  de  la  volumineuse  corres- 
pondance d’Antoine  Perrenot  avec  Philippe  II  et  ses  ministres,  qui 
fait  partie  des  Papiers  d’État  de  Flandre,  de  Rome  et  de  Naples,  on 
conserve,  dans  les  archives  de  la  Secrétaiiierie  provinciale  de  Flan- 
dre, quatre  registres  de  sa  correspondance  particulière  (2),  et  quantité 
de  documents  qui,  sans  nul  doute,  proviennent  de  lui,  car  ils  por- 
tent en  tète  ces  annotations,  écrites  de  sa  main,  qu’on  remarque  sur 
tous  ceux  qui  ont  la  même  origine,  et  ils  sont  d’ailleurs,  pour  la 
plupart,  mentionnés  dans  un  inventaire  de  ses  papiers,  que  le  gou- 
vernement espagnol  fit  dresser  sa  mort.  On  voit  figurer,  en  outre, 
dans  cet  inventaire,  un  grand  nombre  de  pièces  concernant  les 


cl  l’autre  Troisième  Recueil,  par  rapport  à un  autre  volume,  qui  renferme  des  let- 
tres d'Hoppcrus  à Philippe  IL 

J'en  ai  fait  assez  amplement  usage  dans  le  cours  de  ce  rapport.  (Voy.  p.  lxvui- 
LXXX.) 

(1)  On  trouve  la  note  suivante,  écrite  de  la  main  de  Granvelle,  sur  une  feuille 
de  papier  qui  servait  de  chemise  à des  lettres  de  diverses  années,  antérieures  à 
1581,  lesquelles  font  partie  du  5"  Recueil  conservé  à la  bibliothèque  royale  de 
Bruxelles  : 

Du  Hoy  et  au  Roy.  Le  reste , mesmes  de  celles  escriptes  de  Sa  Majesté  et  à icelle  pen- 
dant quej'ay  servy  à Naples  pour  vise-roy  et  despuis,  se  trouvera  aux  filaces  de  Ni- 
colas Seslich,  ou  à la  chancellerie  de  Naples. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  152,  à la  note. 
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affaires  de  France,  et  qui,  par  ce  motif,  auront  été  placées  ail* 
leurs  (1). 

Comment  tous  ces  papiers  se  trouvent-ils  ainsi  dispersés?  Com- 
ment se  fait-il  qu’il  soit  resté  à Madrid  des  correspondances  particu- 
lières de  Granvellc,  des  années  1566,  1567,  1568,  1569,  1582,  etc., 
tandis  que  les  correspondances  des  années  intermédiaires  et  posté- 
rieures sont  passées  à Besançon,  et  que  l’on  a,  à Bruxelles,  les  avis 
confidentiels  donnés  par  le  cardinal  à Philippe  II,  et  apostillés  de  la 
main  du  Roi,  pendant  qu’il  était  en  Espagne?  Sur  ces  questions, 
ni  la  lettre  écrite  à Pélisson  par  l’abbé  Boisot,  qui  forma  la  collection 
de  Besançon  (2),  ni  les  Mémoires  de  dom  Prosper  Lévéquc  (5),  ni  le 
travail  de  dom  Berthod  (4),  ni  la  Notice  enfin  publiée  en  dernier  lieu 
par  M.  Weiss  (5),  ne  nous  fournissent  d’éclaircissements.  Les  docu- 
ments que  j'ai  parcourus  à Simancas  prouvent,  comme  on  le  verra, 
qu’eu  quittant  les  Pays-Bas,  au  mois  de  mars  1564,  Granvellc,  qui 
était  bien  loin  de  penser  qu'il  n’y  dût  jamais  revenir,  y laissa  tousses 
papiers  ; mais  ils  n'apprennent  pas  ce  que  ceux-ci  devinrent , et , 
malgré  toutes  mes  recherches  dans  différentes  parties  des  Archives, 

(<)  J’ai  pris  copie  de  cet  inventaire.  On  peut  la  consulter  aux  Archives  du 
Royaume. 

(2)  Elle  est  dans  la  Continuation  des  Mémoires  de  littérature  et  d'histoire,  du 
P.  Desmolets,  Paris,  1727,  t.  IV,  part.  I,  p.  26-167. 

(3)  Mémoires  pour  servir  à l'Itisloirc  du  cardinal  de  Grarwelle,  Paris,  1733. 

(4)  Mémoire  sur  quelques  manuscrits  de  la  bibliothèque  publique  de  l’abbaye  de 
Saint-Vincent,  de  Besançon,  lu  h la  séance  de  l’académie  de  Besançon,  le  28  no- 
vembre 1770.  Ce  mémoire  est  conservé  au  cabinet  des  chartes  et  diplômes  de  la 
bibliothèque  du  Roi,  h Paris.  Nous  en  avons  une  copie  dans  uos  Archives. 

(5)  Papiers  d'Etat  du  cardinal  de  Granvellc,  t.  I. 
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je  n’ai  rencontré  aucun  acte  émané  de  Philippe  II,  ou  de  ses  ministres, 
ni  aucune  pièce  quelconque,  relative  aux  dispositions  qui  purent  être 
prises,  lors  de  la  mort  du  cardinal,  quant  à ses  papiers  propres  et 
à ceux  dont  il  était  dépositaire,  en  qualité  de  ministre  du  Roi. 

J'ai  indiqué  l’intérêt  qui  s’attacherait  à l’histoire  des  papiers  du 
cardinal  de  Granvelle.  Il  est  probable  que  les  manuscrits  rassemblés 
par  l’ahhé  Boisot  contiennent  des  matériaux  qui  pourraient  être  mis 
en  œuvre  dans  ce  dessein.  On  doit  espérer,  en  ce  cas,  que  la  com- 
mission de  Besançon  voudra  bien  y consacrer  quelques  pages.  Les 
savants  lui  en  sauront  certainement  gré. 

Toutes  les  lettres  de  Granvelle  à Philippe  II  et  à ses  ministres,  (pli  Lm  littm 

de  Giutdli  sont 

existent  à Simancas,  sont  en  espagnol,  langue  que  le  cardinal  écri-  «“w»1- 
vait  avec  autant  de  facilité  que  le  français.  Toutes  celles  qui  s’adres- 
sent au  Roi  sont  de  la  main  même  de  Granvelle,  quoiqu’il  y en  ait 
d’une  très-grande  étendue  (1). 

Pour  les  premières  années  du  règne  de  Philippe  II,  la  collection  de  c^,,, 

_ _ § U collection  de 

Besauçon  renferme  beaucoup  de  lettres  du  cardinal,  qui  manquent  à 
Simancas.  Je  ne  saurais  expliquer  précisément  la  cause  de  la  lacune  I” 
qu’il  y a dans  les  archives  espagnoles.  Il  est  bien  vrai  que,  lors  du 
retour  de  Philippe  II  en  Espagne,  un  navire  qui  portait  la  plupart  des 
papiers  de  ses  chancelleries  périt  dans  la  traversée  : le  fait  est  attesté 
par  plusieurs  documents  que  j’ai  vus  à Simancas,  et  nos  propres 
Archives  en  font  également  foi.  Mais,  si  cette  circonstance  peut  donner 
raison  de  l’absence  des  lettres  de  1556,  1557,  1558  et  1559,  il  faut 

(1)  Je  citerai,  entre  autres,  celle  du  8 octobre  1564,  qui  n’a  pas  moins  de  qua- 
rante pages  d’écriture.  {Voy.  ci-après,  p.  321.) 
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trouver  une  autre  explication  pour  les  lettres  des  années  suivantes. 
J’avoue  qu’il  me  serait  impossible  d’en  présenter  une  qui  me  satisfit 
moi-méme.  Je  transcrirai  toutefois  le  billet  suivant  que  Philippe  II 
écrivait  à Gonçalo  Perez,  en  lui  renvoyant  les  lettres  de  Granvelle 
des  10  avril  et  14  mai  1562  (1)  : « J'ai  trouvé  ces  lettres  du  cardinal 
» parmi  d’autres  écritures  que  j’ai  remuées.  Il  me  paraît  que  vous  les 
» avez  déjà  vues  : mais  il  est  bien  que  vous  les  gardiez;  et,  quand  j’en 
» trouverai  d’autres,  je  vous  les  enverrai  aussi.  Je  n’aurais  pas  le 
» temps  de  les  chercher  en  ce  moment,  quand  bien  même  je  voudrais 
> le  faire  (2).  » Ce  billet,  écrit  sur  un  chiffon  de  papier,  de  la  main 
du  Roi,  u’a  pas  de  date;  il  est  classé  parmi  les  papiers  de  l'année 
1565. 

À partir  de  1565,  la  correspondance  de  Granvelle  avec  le  Roi  ne 
souffre  presque  plus  d’interruption  dans  les  Archives  de  Simancas,  et 
les  lacunes  deviennent  au  contraire  très-nombreuses  à Besançon  (3). 
On  remarque  particulièrement  l’absence,  dans  la  collection  que  le 
gouvernement  français  fait  publier,  de  certaines  lettres  de  Philippe  II 
qui  avaient  dû  être  extrêmement  pénibles  au  cardinal,  telles  que  la 
lettre  du  22  janvier  1564,  où  le  Roi  l’engageait  à sortir  des  Pays- 

(t)  Voy.,  ci-après,  p.  200  et  201. 

(2)  Estas  carias  del  cardinal  ht  topado  entre  olras  escrituras  que  he  andado  retol- 
viendo;  y ya  me  parece  que  les  ateis  Visio pero  es  bien  que  las  guardeis  con  las 
demis.  Y quando  topard  olras,  os  las  embiard  : que,  aunque  querria  buscarlas,  no 
tengo  tiempo  para  ello. 

(3)  En  comparant,  jusqu'à  la  fin  de  1307  seulement,  les  lettres  que  j'ai  recueillies 
à Simancas,  avec  celles  qui  sont  ou  seront  publiées  dans  les  Papiers  cTÉtat  du  car- 
dinal de  Granvelle,  on  verra  qne  j’en  ai  près  de  cent  quarante  que  ne  contient 
pas  cette  collection. 
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Bas  (1),  et  celle  du  22  octobre  1565,  où  il  lui  faisait  entendre  qu’il 
ne  devait  pas  songer  à retourner  dans  ces  provinces,  mais  qu’il  était 
préférable  qu'il  se  retirât  à Borne  (2).  Granvelle  aura-t-il  détruit,  de 
son  vivant,  des  lettres  si  mortifiantes  pour  lui?  Aura-t-il  voulu  sous- 
traire à la  connaissance  de  la  postérité  ces  témoignages  de  l’indif- 
férence d’un  souverain  qu’il  avait  servi  avec  tant  de  fidélité  et  de 
zèle? 

Les  historiens,  partisans  de  la  révolution  et  de  la  réforme,  ont  fort 
maltraité  le  cardinal  de  Granvelle  (3).  Les  écrivains  belges  eux- 
mémes  n’ont  pas  su  toujours  se  tenir  en  garde  contre  des  préventions 
injustes,  nées,  à une  époque  de  troubles,  de  l’esprit  de  parti  et  de 
l’ardeur  des  luttes  politiques  et  religieuses  (4),  La  réaction  qui  s’est 
opérée  dans  les  esprits,  depuis  que  les  sources  historiques  ont  été 
plus  connues  et  mieux  étudiées,  a été  favorable  au  ministre  de  Phi- 
lippe IL  Nous  avons  vu  naguère  deux  hommes  éminents  dans  les  let- 
tres, un  historien  hollandais  et  un  historien  belge,  un  écrivain  pro- 
testant et  un  écrivain  catholique,  M.  Groen  Van  Prinstercr  (5)  et 
M.  le  baron  de  Gerlache  (6),  s’accorder  pour  justifier  Granvelle  des 


(1)  Vov.,  ci-après,  p.  285. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  32(î. 

(5)  I!  faut  lire  surtout  la  légende  qu’a  publiée  Le  Petit,  dans  sa  Grande  Chronique 
de  Hollande,  t.  Il,  p.  55-44.  Jamais  la  passion  et  l'injustice  n'avaient  été  plus  loin. 

(4)  Voy.,  entre  autres,  Vander  Vynckt,  Histoire  des  troubles  des  Pays-Bas,  et 
Dew'CZ , Histoire  générale  de  la  Belgique. 

(5)  Archives  ou  Correspondance  inédite  de  la  maison  dOrangc-ii'axsau.  Sept 
volumes  ont  paru,  le  premier  en  1855,  le  septième  en  1859.  Voy.  surtout  les 
p.  185-192'  du  t.  I,  2*  édition. 

(G)  Histoire  du  royaume  des  Pays-Bas,  depuis  1814  jusqu'à  1850,  1. 1,  p.  54-55. 
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reproches  qui  lui  ont  été  faits,  pour  rendre  hommage  à ses  talents,  à 
son  caractère  et  à ses  intentions. 

Les  documents  qui  se  publient  à Paris,  sous  les  auspices  du  mi- 
nistère de  l'instruction  publique,  et  les  lettres  que  j’ai  rapportées 
de  Simancas,  permettront  à l’impartiale  histoire  de  porter  sur  le 
cardinal  de  Granvclle  un  jugement  définitif  et  motivé  : car  toutes 
les  circonstances  de  sa  vie  politique,  celles  même  qu'il  prit  soin 
d’envelopper  du  plus  profond  secret,  seront  désormais  connues. 
Sans  vouloir  anticiper  ce  jugement,  je  discuterai,  d'après  les  pièces 
que  j’ai  eues  sous  les  yeux,  les  principaux  griefs  qui  ont  été 
articulés  contre  Antoine  Perrenot  ; je  dirai  quelques  mots  de  la 
conduite  qu'il  tint,  des  opinions  et  des  maximes  qu’il  chercha  à 
faire  prévaloir,  dans  les  différentes  phases  de  la  révolution  des 
Pays-Bas. 

cwuiu  4»  Afin  de  le  rendre  odieux  à la  nation,  les  ennemis  de  Granvelle 

Gnrallt  rvlitl- 

répandirent  qu’il  était  le  promoteur  de  l’érection  des  nouveaux  evè- 
" ‘chés;  que  c'était  lui  qui  excitait  le  Roi  à se  montrer  sans  pilic  pour  les 
délits  commis  contre  la  religion;  que  son  but  était  d’introduire  en 
Belgique  l'inquisition  d’Espagne. 

Les  lettres  conservées  à Simancas  prouvent  que  Granvelle  fut 
étranger  à la  résolution , prise  par  Philippe  II , ' d’augmenter  le 
nombre  des  sièges  épiscopaux  existants  dans  les  Pays-Bas;  que 
le  Roi  lui  en  fit  même  un  mystère;  qu’il  en  eut  seulement  connais- 
sance lorsque  l’affaire  était  déjà  bien  avancée;  que  le  marquis  de 
Berglies  en  fut  instruit  avant  lui,  durant  le  séjour  du  Roi  en  An- 
gleterre, et  antérieurement  à l'envoi  de  Sonnius  à Rome;  qu’il  ne 
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consentit  pas,  sans  difficulté,  à accepter  l'archevêché  de  Matines  (1). 

Granvelle  considérait  les  placards  comme  nécessaires  au  maintien 
de  la  religion  ; il  craignait  que  la  liberté  de  conscience  n'engendrât 
une  multitude  de  sectes,  aussi  dangereuses  pour  l'ordre  social  que 
pour  la  conservation  de  l'État:  mais,  ainsi  qu’on  l’a  vu  (2),  il  avait 
conseillé  au  Roi,  à son  avènement,  de  ne  rien  changer  à ce  qui  avait  été 
statué  sur  ce  point  par  l’Empereur,  son  père.  Il  était  loin,  d’ailleurs, 
d’être  partisan  d'uno  sévérité  impitoyable  dans  l’application  des 
placards  ; il  voulait,  au  contraire,  qu’on  usât  de  discrétion  et  de 
modération  envers  ceux  qui  s’étaient  laissé  séduire  par  simplesse  et 
reconnaissaient  leurs  erreurs.  Plus  d’une  fois,  il  proposa,  en  con- 
seil, de  pardonner  à des  malheureux  qu’un  châtiment  sévère  allait 
atteindre  (5). 

(1)  Voy.,  ci-après,  la  lettre  du  Roi  â la  duchesse  de  Parme,  du  17  juillet  1S62, 
et,  p.229,  l'écrit  contenant  le  discours  que  Philippe  II  tint  au  baron  dcMonligny  le 
29  novembre  suivant. 

(2)  Page  cyiii. 

(5)  Voici  des  extraits  de  deux  lettres  où  ses  sentiments  â cet  égard  sont  exposes 
avec  quelques  développements. 

Il  écrivait,  le  <>  mai  1566,  au  seigneur  d'Oosterwyck  (lettre  citée  ci-dessus,  p.cvni, 
note  2)  : < Hz  dient  aussi  que  j'ay  tonsjours  tenu  sur  la  sévérité,  et  alin  que  sans 

> rémission  la  rigueur  des  placartz  s’exécutast  : en  quoy  l'on  me  faict  grand  tort, 

> car  Madame  et  tous  ceulx  du  conseil  sçayvent  que  je  procuray  que  l'on  modé- 

> rasl  la  rigueur  qu'esloil  au  temps  de  feu  Sa  Majesté  Impériale,  par  laquelle  il 

> estoit  deffendu,  à griefves  peynes,  de  présenter  requestes  pour  ceulx  qu’au- 

> rayent  contrevenu  auxdietz  placartz.  El  dadvanlaigc,  pendant  que  j’ay  assisté 

> au  conseil,  despuis  le  parlement  du  Roy,  l'on  a pardonné  à plusieurs,  avec  mon 

> ad  vis,  de  ceulx  qui  se  rccongnoissoient 

» Ne  suys  jamais  esté  d’advis,  comme  jà  cy-dessus  je  touche,  que  l'on  n'y  usast,  en 
» l’exécution,  de  discrétion  et  modération  envers  ceulx  qui,  par  simplesse,  au- 
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Quant  à l'accusation  d’avoir  voulu  introduire  aux  Pays-Bas  l’inqui- 
sition d'Espagne,  la  correspondance  de  Granvelle  avec  Philippe  II  l’en 

» royent  contrevenu,  ou,  par  le  mesme,  se  seroycnt  mal  laissez  persuader, 
» ponrveu  qu'ilz  ne  fussent  esté  dogmatizalcurs,  ny  faict  scandales  notables,  mais 

> que  l’on  chastiast  les  obstinez,  les  ministres  et  prédieantz.  Vray  est  qne  je  suis 

> tousjours  esté  d'advis  que  ny  les  gouverneurs  particuliers,  ny  les  justices,  deb- 

> voyent  avoir  l'auclorité  de  ceste  modération,  mais  le  Roy  et  la  gouvernante 
» générale,  avec  son  conseil  : et  ce,  pour  bonnes  considérations,  lesquelles  me 

> retiennent  en  la  mesme  opinion , et  qu’estanlz  bien  arraisonnées,  treuveroyeut, 

> b mon  advis,  lieu  envers  gens  prudents.  Mais,  si  l'on  laisse,  comme  il  semble 
» que  l'on  y prétend,  la  liberté  b ung  chascun  de  croyre  ce  qu'il  vouldra,  non- 

> seullement  nous  aurons  par  délit  des  cailiolicques  et  buguenolz,  avec  si  dange- 

> reux  exemple,  comme  celluy  que  nous  avons  veu  si  fresebement  en  la  France, 

> mais  encores  des  anabaptistes  de  plusieurs  sortes,  desquelz  les  dcsscingz  sont 

> si  pernicieulx  en  la  république,  comme  l’on  a veu,  de  noslre  mémoyrc,  b 

> Munslcre  et  Amsterdam,  et  cent  mille  aultres  monstres  de  sectes  que  chascun 
» fera  à sa  fanlasie.  Par  où  est  aysé  b veoir  en  quelle  confusion  tumbera  la  répu- 

> blique > 

Le  9 avril  précédent,  il  sciait  exprimé  ainsi,  dans  une  lettre  à M.  de  Sclioon- 
hoven  : < Si  la  religion  estuit  sans  frain,  et  la  conscience  d'ung  chascun  libre, 

> considérons  lo  prouflit  qu'en  a tiré  la  France,  et  en  quel  piteulx  estât  s'en  est 

> treuvé  et  treuve  présentement  ce  royaulme.  Et  tant  pis  seroit-il  par  delà,  pour 

> ce  qu’il  y a plus  de  sectes  : car,  oullrc  les  buguenolz,  il  y a grand  nombre  de 
» luthériens  et  trop  plus  grand  d'anabaptistes,  qu’ont,  entre  eulx-mesmes,  plu- 

> sieurs  sectes  fort  différentes,  aulcuns  desquelz  prétendent  à la  communion  des 

> biens  cl  encores  des  femmes.  Et  vous  pouvez  penser  quel  beau  mesnage  il  y 
» auroit  par  delà,  si  leur  estoit  permis  de  multiplier  ceste  secte!  Vray  est  qu'en 

> l'exécution  des  placartz,  il  est  bien  convenable  que  l'on  use  de  modération  et 

> discrétion  pour  ceulx  qui  sont  séduietz  par  simplcsse  et  se  recongnoissent;  mais 
» ceste  modération  appartient  au  prince,  et  non  aux  officiers;  et  convient  que 

> Madame  la  face,  par  advis  du  conseil  d'Eslat.  Et  de  ceste  opinion  suis-je  esté  tout 
» le  temps  que,  depuis  le  parlement  du  Roy,  je  me  suis  tenu  par  delà.  Et  sçay  fort 

> bien  que,  par  mon  advis,  l'on  a pardonné  à plusieurs  telz » (Archives  de 

Simancas,  Sccrétairerics  provinciales,  n"  2532,  registre  aux  lettres  de  Granvelle, 
fol.  5.) 
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absout  entièrement  (1).  Il  ne  paraît  pas  même  que  le  Roi  ait  jamais  eu 
la  pensée  d’une  innovation  qui  aurait  fait  éclater  dans  ces  provinces 
un  soulèvement  généra). 

On  imputa  aussi  à Granvelle,  et  ce  fut  une  des  causes  qui  excité-  cm«iba» 

nié  k tort  d'avoir 

rent  surtout  l’animosité  des  grands,  d’avoir  écrit  au  Roi  que  jamais 
il  ne  serait  seigneur  des  Pays-Bas,  s’il  ne  faisait  sauter  une  demi-dou-  ** 

/aine  de  têtes.  Rien  n'était  plus  faux  (2).  Granvelle  n’était  cruel  ni  par 
tempérament,  ni  par  principes.  Ce  n’était  point  par  des  moyens  san- 
guinaires qu’il  voulait  rompre  la  ligue  formée  contre  lui;  c’était  en 
semant  la  division  parmi  les  seigneurs,  en  accordant  des  faveurs  aux 
uns,  en  faisant  sentir  aux  autres  les  effets  de  la  disgrâce  royale,  en 
appelant  à remplir  des  charges  hors  des  Pays-Bas  les  principaux 


(1)  Voy.,  notamment,  p.  201,  ci-après,  la  lettre  du  cardinal  au  Roi,  du  14  mai 
1562. 

Je  crois  devoir  encore  extraire,  de  la  lettre  ci-dessus  citée,  écrite  par  Granvelle 
au  seigneur d'Ooslerwyck , le  passage  suivant:  « J'entendz  que,  soûl»,  main, 

> l’on  n'a  délaissé  de  me  calumpnicr,  et  de  donner  à entendre  à aulcungz  que  je 

> soye  cause  de  tout  ce  trouble  : ce  qu’ilz  fondent  par  dire  que  j’ayc  persuadé  au 

> Roy  de  mcctre  par-delà  l'inquisition  d'Espaigne.  A quoi  certes  je  tiens  que  Sa 
» Majesté  ne  pensa  oneques,  et  moy  bcaulcoup  moins  de  le  lui  persuader;  mais, 
» au  contraire,  luy  ay  cscript,  depuis  quatre  ans  cnçà,  plusieurs  fois,  lorsque 
» jà , dois  le  commencement  que  l'on  print  la  possession  des  nouvelles  éves- 

> chez,  aulcnngz,  tenantz  jà  pour  fin  de  susciter  le  peuple,  firent  publier  que 
» le  Roy  vouloit  meclrc  par  delà  l’inquisition  d'Espaigne,  respondant  Sa  Ma- 
» jeslé  qu'oneques  elle  n'y  avoit  pensé,  que  aussi  ne  conviendroit-il , et  que, 
» ni  là,  ny  à Milan,  ny  à Naples,  ladicte  inquisition  d'Espaigne  ne  pouvoit  ser- 

> vir,  voyres  et  que  la  seulle  mention  d’icelle  porroit  causer  de  grandz  incon- 

» vénientz > 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  205  cl  207,  la  lettre  de  Granvelle  au  Roi,  du  14  juin  1362, 
et  la  lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  du  17  juillet  suivant. 
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d’entre  eux  (1).  Lorsqu’il  eut  connaissance  du  compromis  et  de  la 
requête  des  confédérés,  il  conseilla  à Philippe  II  de  sc  rendre  aux 
crunii.  ».  Pays-Bas,  sans  se  faire  accompagner  d’une  armée;  il  l’engagea  à adop- 

Mille  k Philip^  Il 

beu»»».  tcr  ]e  parti  de  la  douceur,  à désabuser  ceux  qui  avaient  crainte  de 
l'inquisition  d’Espagne,  à faire  voir  que  les  placards,  dont  la  rigueur 
donnait  lieu  à des  plaintes,  avaient  été  conçus  par  l'Empereur  en 
vue  du  bien  du  pays;  il  ajoutait  qu’il  fallait  modifier  le  système  suivi 
jusque-là,  si  la  nécessité  en  était  démontrée  (2).  Môme  après  les  excès 
du  mois  d'août  1566,  il  insista  à recommander  la  clémence,  en  faisant 
observer  au  monarque  que  ce  qui  s’établirait  sur  ce  fondement  serait 
plus  durable,  et  qu’il  lui  importait  de  s’attirer  l’amour  de  ses  sujets 
des  Pays-Bas.  Selon  lui,  il  valait  mieux  laisser  saus  châtiment  beau- 
coup de  coupables,  que  de  châtier  ceux  qui  ne  le  méritaient  point  (3). 
crantu.  Granvelle  fut  encore  accusé  d'avoir  provoqué  l'arrestation  des 

U Miiu  du  comte 

d'E(”>»L  comtes  d’Egmont  et  de  Bornes;  il  en  fut  môine  taxé  publiquement  à 


(I)  Voy.,  ci-après,  p.  239,  sa  lettre  au  Roi,  du  23  juillet  1563. 

(2:  Voy.,  ci-après,  p.  416,  sa  lettre  du  20  mai  1566. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  518,  526,  534,  560, 599,  scs  lettres  des  14  mars,  15  avril. 
13  mai,  17  août  et  12  novembre  1567. 

Il  écrivait,  le  14  février  1567,  au  conseiller  de  Hrabant,  de  Quesnoy  : < Ce 

• qui  me  donne  plus  de  contentement,  est  que  S.  M.  demeure  résolue  à la  voye 
» de  la  clémence  et  de  sa  naturelle  bénignité,  si  avant  quelle  trouvera  qu’icelle 

> puisse  servir;...  » et,  le  9 août  suivant,  au  seigneur  d'Oostcrwyck  : < Je  vous 
» assure  que  je  faix,  de  mon  coustcl,  par  lettres,  et  envers  le  Roy,  et  envers  ceulx 

> qu’ont  crédit,  tous  les  offices  que  j'ay  pensé  pouvoir  servir  pour  persuader  à 

» S.  M.  la  clémence,  et  de  pardonuer  beaucoup,  tant  aux  principaulx,  pour  la 

» mémoire  des  services  passez , que  à la  multitude , qu'a  esté  mal  menée,  et  faulso- 

» ment  persuadée  en  beaucoup  de  choses...  > (Archives  de  Simaucas,  Secrétaire- 
ries  provinciales , n*  2532,  registre  aux  lettres  de  Granvelle,  fol.  40  et  69.) 
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la  conr  de  l'Empereur.  La  vérité  est  qu’il  ne  contint  ce  coup  d’Êtat 
qu’après  qu’il  eut  été  exécuté;  qu’il  avait  constamment  défendu  le 
comte  d’Egmont  auprès  de  Philippe  II;  que,  aussitôt  qu’il  reçut  la 
nouvelle  de  l’événement  du  9 septembre,  il  en  exprima  ses  regrets, 
persuadé,  écrivit-il  au  Roi, que  M.  d’Egmont  avait  cru,  par  ses  actions, 
servir  son  souverain  et  son  pays,  et  que,  s’il  s’était  écarté  de  la  ligne 
de  ses  devoirs,  il  fallait  s’en  prendre  à ceux  qui  l’avaient  abusé.  Il  pria 
le  Roi  de  se  ressouvenir  des  services  que  ce  seigneur  lui  avait 
rendus  (1). 

J’ajouterai  que  Granvelle  ne  cessa  de  réclamer  une  amnistie  en 
faveur  de  ceux  qui  s’étaient  compromis  durant  les  troubles;  que,  s’il  Il  réclame  use 

* * .monda , klime 

approuva,  dans  le  principe,  la  nomination  du  duc  d’Albe,  il  blàma^^".^*^; 
depuis  ses  actes,  et  surtout  les  moyens  auxquels  il  eut  recours  dans *»■ 

wniUMlHn 

l’affaire  du  dixième  et  du  vingtième  deuier;  qu'il  combattit  plus’’*7’' 
d’une  fois  l’influence  que  les  Espagnols  exerçaient  dans  le  gouver- 
nement des  Pays-Bas;  qu’après  les  funestes  résultats  du  système  de 
la  violence  et  de  l’arbitraire,  nul  ne  conseilla  plus  que  lui  à Phi- 


(t)  Yoy.,  ei-après,  p.  59+  et  599,  ses  lettres  des  2 cl  12  novembre  1567. 

Il  écrivait  au  conseiller  du  grand  conseil  de  Matines,  Coutault,  le  31  juillet 
1568  : < Je  louhe  Dieu  que,  puisque  le  désordre  debvoit  advenir,  ce  soit  esté  plus 
» de  deux  ans  après  mon  partement;  et  véritablement  je  ne  me  vouldroje  trouver 
» au  remyde  si  rigoureulx  que  eelluy  que  l'on  a esté  constraint  de  praodre , et 

> regrette  fort  le  pauvre  seigneur  d'Aighmont,  qui,  devant  mou  partement,  je  n’ay 

> jamais  pensé  eût  péché  par  malice,  mais  seullement  estant  mal  persuadé  d'aul- 

> cungs,  qui  ne  luv  disoient  le  secret  de  leu»  desseings,  mais  lui  faisoient  eucroire 

> que  tout  ce  qui  se  faisoit  fût  pour  le  service  du  maistre  et  bien  du  pays...  > (Ar- 
chives de  Simaneas,  Secrélaireries  provinciales,  n‘  2552,  registre  aux  lettres  de 
Granvelle,  fol.  153.) 
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lippe  II  d’oublier  le  passe,  de  donner  satisfaction  au  pays,  de  se 
réconcilier  sincèrement  et  franchement  avec  ses  sujets  (1). 

Si  Granvelle  n’eût  pas  montré  autant  d’acharnement  contre  Simon 
Renard,  qui,  du  reste,  lui  avait  donné  de  très-graves  motifs  de  plainte, 
cr.,“iù”i*<,'wî on  pourrait  dire  que  peu  d’hommes  publics  poussèrent  aussi  loin 

dw  tajara. 

(I)  Dans  une  lettre  qu’il  écrivait  au  Roi , le  25  mars  1570,  sur  le  remplacement 
du  grand  commandeur  de  Castille,  décédé  le  5,  il  lui  donnait  les  conseils  les  plus 
sages.  11  lui  disait,  entre  autres  : Si  no  se  toman  à ganar  las  voluntades  de  loi  sub- 
ditos,  con  mudar  de  camino,  y darles  contenta,  toheremos  siempre  à peores  terminoi 
(Si  l’on  ne  s’efforce  de  gagner  les  volontés  des  sujets,  en  changeant  de  système  et 
en  leur  donnant  satisfaction,  les  choses  ne  feront  qu’empirer). 

Après  la  prise  de  Zirickzée,  et  les  succès  obtenus  dans  la  Frise  par  le  seigneur 
de  Billy,  il  disait  h Philippe  II,  dans  une  lettre  du  2 août  1570  : Supplico  con 
toda  humiidad  à V.  M.  no  se  dexe  enganar  de  los  que  quisiessen  sobrestos  successos 
fundar  esptranças , para  differir  la  padficacion,  pensando  obrar  mejor,  prosiguiendo 
porta  fuerça,  pues  séria  gran  engaiio  y ruyna.  Acuerdo  me  baver  escripto  à V.  M., 
aiios  ha,  que,  viniendo  à concierto,  mas  se  haria  por  négociation  y mafia,  que  con 
quantas  fuerças  pudiesse  emplear  en  elto , aunque  todas  las  de  Kspana  y de  Italia  allô 
fuessen  (Je  supplie  très-humblement  V.  M.  de  ne  pas  se  laisser  abuser  par  ceux 
qui,  se  fondant  sur  ces  succès,  voudraient  différer  la  pacification,  et  continuer 
l’emploi  de  la  force  : car  cela  ne  pourrait  produire  que  des  illusions  et  la  ruine  des 
affaires.  Je  me  souviens  d’avoir  écrit  h V.  M.,  il  y a quelques  années,  que,  si  l’on 
en  venait  h un  arrangement,  on  obtiendrait  plus  par  la  voie  des  négociations, 
conduites  avec  dextérité,  que  par  les  armées,  quelque  considérables  qu’elles  fus- 
sent, qu’on  pourrait  y employer , et  même  en  y envoyant  toutes  les  troupes  d’Es- 
pagne et  d’Italie). 

Il  lui  écrivait  encore,  le  28  août  1576  : Torno  à dezir  lo  que  tantas  vezes  he  dicho, 
que  los  que  persuadiràn  à V.  M-  que  se  prosigua  por  la  fuerza,  se  enganan  ; que  por 
aquella  via  no  se  acabaràn  de  assentar  aquetlas  cosas  jamàs  (Je  répéterai  ce  que 
j’ai  dit  tant  de  fois:  que  ceux  qui  persuadent  à V.  M.  de  continuer  f emploi  de  la 
force  s’abusent;  que  jamais  l’on  ne  parviendra  à pacifier  les  Pays-Bas  par  ce 
moyen). 

Les  trois  lettres  ci-dessus  citées  sont  dans  le  5"  Recueil  de  lettres  de  Granvelle, 
h la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles. 
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que  lui  l’oubli  des  injures  (1).  11  n’avait  pas  eu  à se  louer  de  la  duchesse 
de  Parme;  cependant  il  conseilla  au  Roi,  à différentes  reprises,  de 
lui  confier  de  nouveau  le  gouvernement  des  Pays-Bas.  Le  comte  d’Eg- 
mont  avait  contribué,  autant  que  personne,  à l’humiliation  qu’il  subit 
en  1564,  et  l’on  vient  de  voir  avec  quel  zèle  il  plaida  sa  cause.  Après 

(I)  Il  disait  au  président  Viglius,  dans  une  lettre  du  2 mars  1565  : « ...  Je  sçay 

> fort  bien  quelle  résistence  l'on  eust  peu  faire,  et  me  griefve  fort  que  S.  M.  n'baste 
» son  allée  par  delè . puisque  sa  présence  pourrait  remédier  il  tout , doucement  et 

> sans  difficulté , et  au  contentement  de  tous,  grands  et  petits.  El  b cela  vouldroye- 

> jeayder  à mon  pouvoir,  an  lieu  que  aulcungz  pensent  que  j'ayc  de  grands  res- 
» sentiments,  et  que  je  vouldroye  user  de  vengeance  : que  je  ne  pensa  oncques....  » 
(Archives  de  Simancas,  Secrétaireries  provinciales,  n°  2534,  registre  aux  lettres 
de  Granvclle,  fol.  134.) 

Il  écrivait,  le  18  décembre  15G7,  h M.  de  Boefkerke,  écoutète  de  Matines: 
« Certes,  si  je  fusse  esté  ou  pays,  et  que  l'on  m'eust  voullu  croire,  l'on  n’eust 

> pas  mis  les  pays  au  danger  et  hasart  où  ilz  sont  esté,  ny  les  libertés  et  privilèges 

> d'iceulx  aux  termes  que  nous  les  voyons  : mais,  par  le  chemin  que  l'on  est  allé, 
» il  ne  se  pouvoit  attendre  aultre  chose.  Je  le  sentz  extrêmement,  et  la  pcinne 

> en  laquelle  sc  Ireuvent  maintenant  plusieurs  de  ceulx  qui,  dois  trois  ou  quatre 
j années  passées,  sont  esté  si  braves.  Voilà  comme  le  monde  change  : omnium 

> rt-rum  vicissiludo!  Et  sur  ma  foy,  si  je  pouvoye  ayder  ceulx  qui  se  sont  tant  dé- 
» clairez  contre  moy,  je  le  fairove  fort  voulenticrs,  pour  rendre  le  bien , au  lieu 

> du  mal.  Mais  je  suis  trop  loin , comme  vous  voyez > ( Ibid.,  n“  2532,  registre 

aux  lettres  de  Granvellc,  fol.  93.) 

Enfin  il  disait  à M.  de  Grobbcndoncq , le  15  novembre  1568  : « Où  que 

> je  soye,  je  n’obmeclray  jamais  de  faire  tous  offices  qui  me  seront  possibles,  pour 
» procurer  la  clémence,  voyant  avec  grand  regret  répandre  tant  de  sang,  et  ay 

> tousjours  retenu  ce  que  je  diz  souvent,  longtemps  devant  mon  parlement  et 

> depuis,  que  je  ne  portay  ny  porte  nulle  maulvaise  affection  à ceulx  qui  se  sont 

> monslrez  si  mal  inclinez  en  mon  endroit , pour  ce  que  je  l'impute  à l'iniquité  dn 

> temps,  non  les  ayant  offensé  en  aultre  chose,  sinon  de  répugner  à leurs  desseings 
» qui  (iroyent  à la  fin  que  nous  voyons  aujourd’hui....  » (Ibid.,  n"  2532,  registre 
aux  lettres  de  Granvclle,  fol.  153.) 
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sa  retraite  forcée  des  Pays-Bas,  il  ne  laisse  apercevoir  dans  ses  let- 
tres nul  désir  de  se  venger  de  ceux  qui  ont  conspiré  sa  perte  : il 
dévoile  quelquefois  les  vues  ambitieuses,  les  intentions  cachées  des 
seigneurs;  mais  il  le  fait  sans  acrimonie,  sans  mettre  en  suspicion 
leur  fidélité,  sans  chercher  à enflammer  contre  eux  le  courroux  du 
souverain.  On  remarquera  même  que  le  plus  ardent  de  ses  ennemis, 
Guillaume  le  Taciturne,  est  traité  par  lui  avec  beaucoup  d’égards  : 
jusqu’au  dernier  moment,  il  fut  d’avis  qu’on  tâchât  de  conserver  le 
prince  d’Orange  dans  le  parti  du  Roi. 

mua  Les  ennemis  de  Granvelle  étaient  nombreux;  mais  il  avait  aussi 

4»  Gnanllt 

des  amis  dévoués  cl  fidèles,  et  il  faut  le  dire  à son  honneur  : ses 
amis  pouvaient  toujours  compter  sur  lui , lorsque  son  crédit  leur 
était  nécessaire.  On  verra,  dans  sa  correspondance,  qu’il  manque 
rarement  de  recommander  au  Roi  le  président  Viglius,  Berlaymont, 
le  duc  d’Arschot,  Largilla,  Robles,  Morillon  et  tous  ceux  dont  il 
recevait  des  témoignages  de  sympathie. 

mroimkiur.  Certes,  tout  n’est  pas  à louer  dans  le  cardinal  de  Granvelle.  Sa  vie 

à GlMTtllc. 

privée  était  peu  édifiante.  Il  était  insatiable  de  dignités  et  de  pou- 
voir (1).  Son  arrogance,  même  envers  les  grands,  était  extrême;  son 

(t)  Rien  n'est  aussi  curieux,  â cet  égard,  que  la  lettre  que  lui  écrivit  Charles- 
Quint  le  30  avril  1553,  dont  l'abbé  Roisot,  ainsi  que  D.  Prosper  I .évêque,  ont 
publié  des  extraits,  mais  qui  est  imprimée  plus  complètement  et  plus  correc- 
tement dans  les  Papiers  dÈlat  du  cardinal  de  Granvelle,  t.  III,  p.  039-  Granvelle 
avait  formé  diverses  demandes;  l'Empereur  les  rejette  toutes  avec  l'expression 
du  mécontentement,  et  il  ajoute:  t Et  certes  je  ne  sçay  comme  vous  pouvez  bien 
» rebouter  aux  autres  leurs  raisons  frivoles,  quand  ilz  en  baillent , puisque  vous- 
» mesm  es  usez  de  leurs  propres  termes.  > 
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désir  de  dominer  ne  connaissait  point  de  bornes,  et  le  secrétaire 
Erasso,  qui  l’avait  va  de  près,  le  peignait  avec  vérité,  lorsqu’il  écri- 
vait au  comte  d’Egmont  que  le  caractère  du  cardinal  avait  toujours  été 
de  prétendre  que  chacun  lui  fût  soumis,  et  de  vouloir  être  le  mo- 
narque du  monde  (1).  Quoique  bien  souvent  il  n’approuvât  point  la 
politique  de  Philippe  II,  il  ne  la  combattit  jamais  qu’avec  timidité;  il 
évitait  de  heurter  les  penchants  et  les  opinions  du  maître  : il  était 
courtisan  avant  tout.  Ainsi,  après  avoir  engagé  le  Roi,  en  1567, à se 
rendre  aux  Pays-Bas,  accompagné  seulement  de  sa  cour  et  de  sa 
garde  (2),  il  applaudit  ensuite  à la  résolution  que  prit  Philippe  II  d’y 
envoyer  des  forces  considérables;  il  s’excusa  de  l’avis  donné  précé- 
demment par  lui  sur  ce  qu’il  avait  craint  < que  le  Roi  n’eut  pas  les 
» ressources  nécessaires  pour  l’entretien  d’une  telle  armée,  qu’il  avait 
» espéré  que  la  seule  présence  de  Sa  Majesté  et  l’aide  de  ses  bons  et 
» loyaux  vassaux  suffiraient  pour  arranger  bien  des  choses;  > et  il 
ajoutait  que  < le  Roi  les  arrangerait  mieux  encore,  ayant  les  armes 
» en  mains  (3).  * Sa  carrière  politique  offre  de  nombreux  exemples 
de  la  même  condescendance.  Sacrifié  par  Philippe  II  en  1564,  alors 
qu’il  pouvait  espérer  une  autre  récompense  de  son  dévouement  à ce 
monarque,  les  premières  lettres  qu’il  lui  adressa  ne  se  ressentirent, 
en  aucune  manière,  de  l’injustice  qui  le  frappait;  au  contraire,  il 
protesta  au  Roi  qu’il  était  prêt  à rester  en  Bourgogne,  à aller  aux 

(1)  Voy. , ci-après,  p.  197,  la  lettre  d’Erasso , du  28  septembre  1561 . 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  417. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  S18  et  360,  les  lettres  de  Gratm‘lle  au  Roi,  des  14  mars  et 
17  août  1367. 
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Indes,  ou  ailleurs,  et  même  à se  jeter  dans  le  feu  pour  son  ser- 
vice (1).  Il  attendit  longtemps,  avant  de  se  plaindre  de  l’oubli  où  il 
était  laissé  (2). 

Granvellc  savait,  et  il  écrivait  à Madrid,  que  les  Pays-Bas  n’étaient 
point  comme  la  Sicile  et  le  Milanais;  qu’avant  d’y  faire  passer  des 
ordres,  il  fallait  y prendre  conseil  sur  ce  qu’il  était  possible  d’exé- 
cuter (3);  qu’il  importait  de  ne  pas  donner  aux  peuples  de  ces  pro- 
vinces des  mécontentements  inutiles  (4).  Cela  n’empêchait  pas  que, 
en  toute  occasion , il  ne  cherchât  à étendre  les  prérogatives  du  sou- 
verain, à fortifier  son  pouvoir,  aux  dépens  des  libertés  du  pays.  Il  se 
montra  constamment  opposé  à l'assemblée  des  états  généraux.  Ce  fut 
lui , je  l'ai  dit  déjà  (5),  qui  suggéra  au  Roi  l’idée  de  doter  les  nou- 
veaux sièges  épiscopaux  au  moyen  des  menses  abbatiales;  son  but 
essentiel  était  de  faire  entrer  les  évêques  dans  les  états  des  provinces, 
afin  d’y  contre-balanccr  l’influence  des  nobles  et  de  la  commune. 
Quand  l'autorité  royale,  ébranlée  par  les  événements  de  1366,  eut 
été  raffermie,  il  jugea  le  moment  opportun  pour  réaliser  le  système  de 
gouvernement  qu’il  avait  plus  d’une  fois  rêvé  : il  proposa  au  Roi  de 
réformer  les  privilèges  qui  étaient  incompatibles  avec  une  bonne 
administration  ; de  construire  des  châteaux  à Anvers,  à Valenciennes, 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  50t  et  326,  les  lettres  de  Granvelle  à Philippe  H,  des 
8 juin  et  13  octobre  <364. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  556,  sa  lettre  du  18  juin  1565. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  199  et  206,  ses  lettres  à Gonçalo  Ferez,  des  12  mars  et 
6 juillet  1562. 

(4)  Voy.,  ci-après,  p.  220,  sa  lettre  au  Roi,  du  T octobre  1562. 

(5)  Page  eu. 
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à Bois-le-Duc,  à Maestricht,  à Amsterdam,  à Groningue  ; d’y  placer 
des  garnisons  espagnoles  dont  les  chefs  dépendissent  uniquement  du 
Roi  et  de  la  gouvernante;  de  circonscrire,  dans  de  plus  étroites 
limites,  l'autorité  des  gouverneurs  de  provinces;  de  rendre  leurs 
charges  triennales;  de  rétablir  l'inquisition  dans  la  forme  où  elle 
avait  été  avant  les  troubles;  de  remettre  en  vigueur  les  placards;  de 
révoquer  toutes  les  choses  obtenues  par  la  violence;  de  casser  l’accord 
qui  avait  été  fait  avec  les  états  de  Brabant  sur  l'incorporation  des 
abbayes  (1).  Je  ne  pense  pas  que  tous  ces  actes  trouvent  une  excuse 
suffisante  dans  le  zèle  qui  doit  animer  un  ministre  pour  les  intérêts  et 
la  gloire  du  prince  auquel  il  est  attaché.  Je  crois  moins  justifiables 
encore  deux  autres  circonstances  de  la  vie  de  Granvelle  : je  veux 
parler  du  conseil,  qu'il  donna  à Philippe  II,  de  faire  enlever  de  l’uni- 
versité de  Louvain  et  transporter  en  Espagne  le  comte  de  Burcn  (2), 
ainsi  que  de  la  proposition  qu’il  lui  fit  de  mettre  à prix  la  tête  du 
prince  d’Orange  (5). 


(1)  Voy.,  ci-après,  p.  534,  5G0,  593,  les  lettres  de  Granvelle  à Philippe  II,  des 
15  mai,  17  août  et  2 novembre  1567. 

(2)  Lettre  du  2 novembre  1567,  ci-dessus  citée. 

(5) Tambien  se  podria  al  principe  d Orange  paner  lalla  de  30  à 40  mil  escudos 

à quien  le  matasse , o diesse  vivo , como  hazen  todos  los  potentados  de  Italia , pues 
eon  miedo  solo  d'esto,  como  es  pusilanime,  no  séria  mucho  moriesse  de  suyo,  i que 
algun  desperado,  par  ganar,  publicandose  esto  en  Italia  y Francia,  hiziesse  el  effecto 
(On  pourrait  aussi  offrir  une  récompense  de  50,000  ou  40,000  écos  à celui  qui 
tuerait  le  prince  d'Orange,  ou  le  livrerait  vivant,  ainsi  que  fout  tous  les  souverains 
d'Italie;  et,  comme  il  est  pusillanime,  il  n’y  aurait  rien  d’étonnant  h ce  qu’il  en 
mourût  de  peur,  ou  que  quelque  désespéré,  pour  gagner  le  prix  [la  chose  se  pu- 
bliant en  Italie  et  en  France],  lui  donnât  la  mort)..  Billet  de  Granvelle  à Phi- 
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f.*»»*  Tout  considéré  cependant,  on  doit  reconnaître,  ce  me  semble,  que 

Mr  Granville. 

le  cardinal  de  Granvelle  fut  un  des  hommes  d'Etat  les  plus  éminents 
de  son  siècle;  qu'il  voulait  le  bien,  le  repos  et  la  splendeur  des  Pays- 
Bas  ; que  son  départ  de  Bruxelles  eut  en  définitive  des  conséquences 
désastreuses,  et  que,  s’il  y était  resté  à la  tête  des  affaires,  nos  pro- 
vinces n’eussent  vraisemblablement  pas  enduré  cette  longue  suite  de 
calamités  qui  remplirent  de  désolation  et  de  misère  une  contrée  jus- 
qu’alors la  plus  heureuse  et  la  plus  florissante  de  l’Europe. 

D4*ureh«i  fai-  La  démarche  que  le  prince  d’Orange  et  les  comtes  d'Egmont  et  de 

tM,  «a  <361,  par 

J» Hornes  firent  auprès  de  Philippe  II,  en  1561,  afin  d’obtenir  le  renvoi 

lùüüTk^de  Granvelle,  a été  rapportée  par  tous  les  historiens;  mais  aucun 

T*i  6*  Granvellt. 

d’eux,  que  je  sache,  n’a  parlé  de  la  tentative  que  le  comte  d’Egmont 
et  le  prince  d’Orange  avaient  faite,  dans  le  même  but,  deux  années 
auparavant.  Cette  première  démonstration  des  chefs  de  la  noblesse 
belge  était  pourtant  signalée  dans  deux  publications  du  temps  (1); 
mais  les  preuves  n’en  avaient  pas  été  mises  au  jour,  et  elles  seraient 
restées  longtemps  encore  inconnues,  sans  une  circonstance  due  au 
hasard.  Le  colonel  au  corps  royal  des  ingénieurs  d’Espagne,  don 
José  Aparici,  compulsait,  aux  Archives  de  Simancas,  les  dépêches 
de  la  secrétairerie  de  guerre,  pendant  que  j’y  examinais  les  papiers 
de  Flandre  : il  rencontra,  parmi  ces  dépêches,  une  petite  liasse 

lippe  II,  écrit  de  Madrid , le  15  novembre  1579,  dans  le  3*  Recueil  de  ses  lettres,  à 
la  bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  fol.  159. 

(1)  La  Justification  du  prince  d’Orange  contre  les  [aulx  blasmes  que  ses  calum- 
nialeurs  taschent  à lug  imposer  à tort,  imprimée  au  mois  d'avril  1568,  p.  7. — 
La  Déduction  de  t innocence  de  messire  Philippe,  baron  de  Montmorency,  comte  de 
Homes,  etc.,  imprimée  au  mois  de  septembre  1568,  p.  70. 
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qui  avait  trait  aux  affaires  des  Pays-Bas;  il  eut  la  complaisance  de 
me  la  communiquer.  J'y  trouvai  la  lettre  que  le  prince  d’Orange  et 
le  comte  d’Egmont  écrivirent  au  Roi  le  23  juillet  1561,  pour  lut  offrir 
leur  démission,  avec  la  réponse  de  Philippe  II,  et  plusieurs  missives 
échangées,  à cette  occasion,  entre  le  comte  d'Egmont  et  le  secrétaire 
Erasso  (1).  Les  deux  seigneurs  se  servirent  de  l’entremise  d’Erasso, 
qui  était  en  grand  crédit  auprès  du  Roi,  pour  que  la  chose  restât 
secrète.  Elle  ne  passa  pas,  en  effet,  par  d'autres  mains,  et  ni  la 
duchesse  de  Parme,  ni  Granvelle,  ni  Gonçalo  Perez  lui-même,  n’en 
eurent  connaissance.  Il  n’y  a rien  d’étonnant  dès  lors  à ce  qu’elle  ait 
été  ignorée  des  historiens.  Les  affaires  militaires  étaient  dans  les  attri- 
butions d'Erasso  : c’est  ce  qui  explique  comment  les  papiers  dont  il 
s’agit  furent  placés  avec  ceux  de  la  secrétairerie  de  guerre. 

A l’époque  où  je  partis  pour  l'Espagne,  c’était  un  point  fort  con-  ,«,i. 
traversé,  que  celui  de  savoir  si  le  cardinal  de  Granvelle  quitta  spon- 
tanément  les  Pays-Bas  en  1564,  ou  si  sa  retraite  fut  l’effet  des  ordres 

p*  nt 

de  Philippe  IL  M.  Groen  Van  Prinsterer,  dans  la  2'  édition  du  tome  Ier 
des  Archives  de  la  maison  d' Orange-Nassau , publiée  en  1841  (2), 

M.  Charles  VV  eiss,  dans  la  Notice  préliminaire  placée  en  tète  du 
1"  volume  des  Papiers  d’Êtal  de  Granvelle  (3),  qui  vit  le  jour  vers 
le  même  temps,  avaient  soutenu  tous  deux,  contre  la  version  d’Hop- 
perus  et  de  Strada,  que  Philippe  II  n’avait  pas  rappelé  le  cardinal; 
que  la  résolution  de  ce  dernier  avait  été  tout  à fait  spontanée.  Moi- 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  105-198. 

(2)  Pages  nui  cl  220-224. 

(3)  Page  xvn. 
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même,  j’étais  de  ce  sentiment,  d’après  deux  lettres  dont  j’avais,  en 
1838,  trouvé  une  copie  à la  bibliothèque  d’Aix  en  Provence  : l'une 
écrite  par  Granvelle  à l’empereur  Ferdinand  Ier  le  8 mai  1564;  l’autre, 
en  date  du  9 du  même  mois,  adressée  au  cardinal  par  le  président 
Viglius  (1). 

L’examen  que  je  fis,  à mon  passage  à Paris,  du  manuscrit  des 
Papiers  d’Êtat  de  Granvelle  (2),  fortifia  encore  en  moi  l’opinion  que 
je  partageais  avec  MM.  Weiss  et  Groen  Van  Prinsterer  : en  effet,  j’y 
remarquai,  outre  les  lettres  du  8 et  du  9 mai,  d'autres  lettres  du  car- 
dinal, écrites  à l’Empereur,  au  baron  de  Polwcilcr,  à la  duchesse  de 
Parme,  à Philippe  II  lui-même,  et  toutes  dans  le  même  sens. 

La  question  était  donc,  à mes  yeux,  irrévocablement  résolue.  Et 
comment,  en  préseuce  de  tant  et  de  si  imposants  témoignages, 
aurais-je  pu  conserver  même  l’ombre  d’un  doute? 

Ces  témoignages,  pourtant,  ainsi  qu’on  va  le  voir,  étaient  men- 
teurs. 

Lorsque  j’eus  été  introduit  dans  les  Archives  de  Simancas,  ignorant 
le  terme  qui  y serait  assigné  à mes  travaux,  je  crus  devoir  m’occuper 
d’abord  d éclaircir  les  faits  principaux  de  l’histoire  des  troubles,  et  la 
mission  donnée  par  Marguerite  d'Autriche  à son  secrétaire  Armen- 
teros,  en  1563,  fut  nécessairement  l’un  de  ceux  sur  lesquels  se  fixa 
de  préférence  mon  attention.  Je  rencontrai  une  liasse  où  l’on  parais- 
sait avoir  rassemblé  tous  les  actes  concernant  la  négociation  d’Armen- 


(1)  Voyez  les  bulletins  delà  commission  royale  d’histoire,  t.  II,  p.  310-3)1. 

(2)  Voy.  ci-dessu3,  p.  x. 
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teros  : elle  contenait  ses  lettres  de  créance  et  ses  instructions;  la 
réponse  du  Roi,  ses  dépêches  à la  gouvernante,  au  cardinal,  aux  sei- 
gneurs. Toutes  ces  pièces  étaient  d’accord  avec  les  Papiers  d’Etat  de 
Granvelle;  elles  ne  renfermaient  rien,  absolument  rien,  d’où  l’on  pût 
inférer  que  Philippe  II  eût  prescrit  ou  insinué  à son  ministre  de 
prendre  le  parti  de  la  retraite. 

Cependant  mon  collaborateur,  M.  Hanssens,  qui  analysait  la  corres- 
pondance confidentielle  de  la  duchesse  de  Parme  avec  le  Roi,  con- 
tenue dans  une  autre  liasse,  me  fit  remarquer  que  la  gouvernante, 
rendant  compte  à son  frère  de  ce  qui  s'était  passé  après  le  retour 
d’Armenleros,  parlait  d'une  lettre  à la  réception  de  laquelle  le  car- 
dinal s'était  résolu  à quitter  les  Pays-Bas  (1).  Cela  jeta  du  trouble 
dans  mon  esprit:  car  la  liasse  que  j’avais  visitée  semblait  être  com- 
plète, et,  ainsi  que  je  viens  de  le  dire,  les  diverses  dépêches  de 
Philippe  II  au  cardinal  que  j’y  avais  vues,  non-seulement  ne  lui  inti- 
maient pas  l’ordre  de  s’éloigner,  mais  elles  n’exprimaient  pas  même, 
de  la  manière  la  plus  indirecte,  le  désir  qu’il  cédât  à l’opposition  qui 
s’était  déclarée  contre  lui.  Je  redoublai  d’attention;  et  enfin,  après 
deux  mois  de  travail,  je  découvris,  sur  un  petit  chiffon  de  papier,  la 
minute  de  la  fameuse  lettre  dont  faisait  mention  la  duchesse  de  Parme: 
elle  avait  été  classée,  par  une  méprise  de  je  ne  sais  quel  official,  avec 
les  papiers  de  l’année  1562.  On  lisait  en  tête  : De  mano  del  Rey; 
sécréta. 

Vous  comprendrez,  monsieur  le  Ministre,  la  joie  que  me  fit  éprou- 

(1)  Voj.,  ci-après,  p.  391,  la  lettre  de  la  duchesse  au  Roi,  du  37  février  1564. 
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ver  cette  découverte  : ce  sont  là  des  jouissances  qui  dédommagent  de 
bien  des  fatigues,  de  bien  des  ennuis.  J’étais  autorisé  à me  dire  que, 
sans  mes  recherches  dans  les  archives  de  Simancas,  une  grave  erreur 
allait  être  consacrée  par  l’histoire  : mon  voyage  dût-il  n’avoir  que 
ce  résultat,  j’osais  déjà  me  llatter  que  les  amis  de  la  science  me  sau- 
raient quelque  gré  de  mes  efforts. 

Ce  qu’il  y a de  très-piquant,  c'est  que  Granvelle,  qui  était  en  cor- 
respondance intime  avec  le  secrétaire  Gonçalo  Perez,  lui  cacha  (1), 
comme  à l’Empereur,  à Yiglius,  à Polweiler  et  à tout  le  monde  (excepté 
à la  duchesse  de  Parme),  l’ordre  qu’il  avait  reçu  du  Roi;  il  se  per- 
suada sans  doute,  en  voyant  que  Philippe  II  l’avait  écrit  de  sa  main, 
et  qu’il  avait  de  plus  pris  la  précaution  de  mettre  au  haut  de  la  marge 
le  mot  sécréta,  que  Perez  n’en  avait  pas  eu  connaissance.  Or  c’était  ce 
secrétaire  d’Etat  lui-même  qui  en  avait  rédigé  la  minute  (2)! 
ftni  T„  jô  J'ai  eu  l'honneur  de  vous  exposer,  monsieur  le  Ministre  (3),  que 

pris  h l'égard  ■!« 

i.um  a.  c.  j’avais  noté,  à Paris,  les  lettres  du  cardinal  de  Granvelle  à Philippe  II 

vrlla . niilulNJ  77  1 r 

""“"“'et  à ses  ministres,  destinées  à voir  le  jour  dans  le  recueil  que  fait 
publier  le  gouvernement  français.  Celles  de  ces  lettres  que  j'ai  trou- 
vées à Simancas,  je  n’ai  pas  cru  devoir  les  exclure  de  ma  collection  ; 
mais  je  me  suis  contenté  de  les  extraire  sommairement,  en  renvoyant 
au  recueil  précité. 

(t)  Voy.  p.  298,  ci-après,  sa  lettre  du  20  avril  1564  à Gonçalo  Perez  : « Plaise  à 
» Dieu,  y dit-il , que  celte  détermination  que  f ai  prise  serve  à quelque  chose,  etc.  ! » 

(2)  J’ai  lu  à l'Academie  royale  de  Bruxelles,  sur  ce  point  d'histoire,  une  note  qui 
est  insérée  dans  le  bulletin  de  sa  séance  du  5 avril  1843. 

(3)  Page  x. 
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Dans  sa  correspondance,  Granvelle,  qui  avait  des  relations  par  * *• 

■'onUaant  des  dé- 

toute  l’Europe,  mêle  assez  souvent,  avec  les  affaires  des  Pays-Bas, !!£*£***'““ 
celles  de  France,  d’Angleterre,  d’Allemagne  et  d’autres  pays.  J’ai 
presque  toujours  laissé  de  côté  les  détails  étrangers  aux  Pays-Bas, 
détails  qui  seraient  assurément  bien  placés  dans  lus  Papiers  d'Êlai 
de  Granvelle,  mais  qui  pouvaient  sans  inconvénient  être  retranchés 
d’une  publication  dont  le  but  spécial  est  de  répandre  des  lumières 
sur  l’histoire  de  la  Belgique. 

La  correspondance  de  Granvelle  contient  beaucoup  d’anecdotes  et  m>m 

furieuses  sur  la 

do  particularités  curieuses.  Il  en  est  deux  qui  ont  tout  particulièrement  j ,"’""'™", „ 

a / • • • , » traité  d*  Patau». 

lise  mon  attention,  et  que  je  ne  puis  résister  au  désir  tle  citer  ici: 
elles  concernent  la  transaction  d’Augsbotirg  de  1548  et  le  traité 
conclu  à Passau  en  1552 , deux  des  actes  les  plus  célèbres  du  règne 
de  Charles-Quint. 

Granvelle,  qui  se  trouvait  à Rome , apprit  que  l’empereur  Maxi- 
milien II,  cédant  aux  instances  des  états  de  l’Empire,  avait  résolu 
d’envoyer  à Madrid  l’archiduc  Charles,  son  frère,  afin  de  faire  à 
Philippe  II  des  représentations  contre  le  gouvernement  du  duc  d’Albe  : 
il  fut  informé  des  instructions  données  à l’archiduc,  et  il  vit  par  là 
que  l’Empereur,  ainsi  que  les  princes  allemands,  s’appuyaient  sur- 
tout, pour  intervenir  dans  les  affaires  des  Pays-Bas,  sur  les  conven- 
tions diplomatiques  de  1548  et  de  1552.  ÎSul  ne  savait  mieux  que 
lui  ce  qui  s’était  passé  alors,  les  motifs  qui  avaient  dirigé  Charles- 
Quint,  la  signification  des  traités  que  ce  monarque  avait  souscrits  : il 
avait  été  le  principal  agent  de  l’Empereur  dans  l’une  et  l’autre  négo- 
ciation. Il  s’empressa  d’avertir  Philippe  II  que  le  traité  d’Augsbourg, 
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loin  d’assujeltir  les  Pays-Bas  à l'Empire,  statuait  tout  le  contraire; 
que  l’objet  de  l’Empereur,  en  le  faisant,  avait  été  de  prévenir  les 
contestations  qui  pouvaient  naître  de  ce  que  le  pays  d’Utreclit,  la 
Gueldre,  le  Brabant,  une  partie  de  la  Flandre,  la  citadelle  de  Cam- 
bray  et  quelques  autres  districts  des  Pays-Bas  avaient  jusque-là 
dépendu  de  l'Empire;  que  c’était  dans  cette  vue  qu’il  avait  profité  de 
la  victoire  qu’il  venait  de  remporter  (1),  pour  conclure  un  traité  qui 
exemptait  ces  provinces  de  l’obligation  d'observer  les  recez  impé- 
riaux; que,  pour  ne  pas  spécifier  chaque  fois  les  pays  qui  avaient  été 
reconnus  d’ancienneté  comme  étant  de  l’Empire,  on  y stipula  que  les 
princes  des  Pays-Bas  les  tiendraient  en  fief  de  l'Empire,  sous  une 
seule  bannière  ; qu’on  évitait  ainsi  toute  dispute  sur  le  point  de  savoir 
quelles  provinces  étaient  ou  n’étaient  pas  de  l’Empire;  qu’on  stipula,  de 
plus,  que  ces  terres  constitueraient  un  cercle,  nommé  de  Bourgogne, 
à cause  duquel  le  prince  des  Pays-Bas  aurait  séance  dans  les  diètes, 
quand  il  voudrait  y assister,  ou  s’y  faire  représenter  par  des  commis- 
saires, et  nommerait  un  assesseur  à la  chambre  impériale,  sans  être 
astreint  à d’autres  obligations  envers  l'Empire  que  de  contribuer 
dans  les  aides  pour  l’entretien  de  ladite  chambre  et  contre  le  Turc. 
« Et  cela  se  fit,  ajoutait  Granvelle,  parce  que  les  Allemands  avaient 
» accoutumé  d’écrire  au  prince  d’Orange,  au  comte  d’Egmont  et  à 
» d’autres  qui,  par  ce  motif,  voulaient  se  faire  passer  pour  princes  de 
» l’Empire,  quoique  sans  aucun  fondement,  et  afin  que,  le  souverain  des 
» Pays-Bas  contribuant  seul,  cette  prétention  vînt  à tomber.  Par  ledit 

(1)  La  victoire  de  Muhlberg,  où  avait  été  fait  prisonnier  l'électeur  de  Saxe. 


Digitized  by  Google 


A M.  LE  MINISTRE  DE  L'INTÉRIEUR. 


CLXXXIX 


» traité,  les  Pays-Bas  sont  compris  en  la  paix  publique  de  l’Empire, 

> et  l’Empereur,  ainsi  que  les  princes  allemands,  sont  obligés  de  les 
» défendre  contre  ceux  qui  les  envahiraient;  et  celles  des  provinces 

> qui  auparavant  avaient  reconnu  la  souveraineté  de  l’Empire  sont 

> affranchies  de  l’obligation  d’observer  les  reeez  des  diètes  et  de  toute 
» la  juridiction  de  la  chambre  impériale,  excepté  en  deux  cas,  savoir: 
» celui  de  la  violation  de  la  paix  publique,  et  celui  du  défaut  de 
» payement  de  la  contribution  : pour  cela  même,  on  ne  peut  exercer 
» aucune  action  contre  les  vassaux  particuliers  des  Pays-Bas , mais 
» seulement  contre  le  souverain.  Voilà  ce  dont  je  puis  me  souvenir, 
» n’ayant  pas  ici  le  traité.  Il  faut  consulter  sur  cette  affaire  les 
» instructions  et  mémoires  qui  ont  été  donnés  au  conseiller  Coebel, 
» chaque  fois  qu’il  a été  député  aux  diètes,  au  nom  de  V.  M.,  et  les 
» rapports  écrits  qu’il  a faits  de  ses  négociations,  à son  retour  : les 
» uns  et  les  autres  étaient  envoyés  ordinairement  au  président 
» Tisnacq,  qui  doit  les  avoir  (1).  » 

(I) V dispone  el  dicho  traclado  todo  el  contrario;  antes  fueel  fin  principal  de 

SuMagestad  Ccsarca  de,  par  quitar  toda  conlrotersia  que  à lo  venidero  pudiesse  suc- 
céder, por  hâter  sido  Vtrecht  del  Imperio , y reconoscidose  antiyuamenle  Gheldres, 
Brabante,  parte  de  Flandes,  la  c itadela  de  Cambray  y Diras  altjunas  partes,  del 
Imperio,  hacer,  con  cl  calor  de  la  Victoria  que  ténia,  un  traclado  que  eximiesse 
aquellos  Estados  desta  obligation  de  los  recessos;  y por  no  hacer  cada  vex  especifi- 
cacion  de  lo  que  antiguamente  se  reconoscia  del  Imperio,  se  puso  en  cl  dicho  traclado 
que  los  principes  de  aquellos  Estados  los  reeonoseerian  en  feudo  del  Imperio,  devajo  de 
una  sola  bandera,  porque  no  huviesse  especificacion  ni  disputa  sobre  quales  cran  del 
Imperio,  y quales  no,  sino  que  devajo  desta  qualidad  se  reconosceria  todo  aquello 
adonde  antiguamente  el  Imperio  huviesse  tenido  algun  derecho,  y que  estas  tierras 
consliluirian  un  circula  que  se  llamaria  de  Borgoiia,  à razon  del  quai  temia  el  prin- 
cipe de  aquellos  Estados  y sus  comisarios  lugar  y session  en  las  dietas,  quando  en  ellas 
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Quant  au  traité  de  Passau,  Granvelle  faisait  observer  à Philippe  II 
que  l’Empereur  n’y  consentit  que  pour  éviter  la  ruine  du  roi  des 
Romains,  son  frère;  qu’il  y consentit  seulement  comme  empereur,  et 
sans  y obliger  directement  ni  indirectement  les  Pays-Bas.  * Je  dirai 
» plus,  continuait  Granvelle:  c’est  que  S.  M.  I.,  mécontente  de  ce 
» traité,  en  lit  une  très-particulière  et  très-ample  révocation,  signée 
> de  sa  main  et  contre-signée  du  vice-chancelier  Seld  (laquelle,  je 
* pense,  je  trouverais  entre  mes  papiers  de  Flandre),  et  que,  si  cette 


quisiesse  oti (revenir,  y en  Indot  ados  publient,  y nombraria  un  accesoren  la  càmara 
impérial,  tin  lener  olra  obligacion  con  el  Imperio,  sino  de  contrihuyr  un  lanlo  para 
et  enlrelenimienlo  de  la  dicha  ciimaru  impérial,  y otro  tanta  por  las  ayudas  contra  el 
Turco,  y que  conlribuycndo  el  principe  esta  suma,  no  ternian  que  contribuir  parti- 
cularmente  los  senores  titulados,  ni  lot  Estados  particulares,  sobre  los  quales  pretendia 
el  Imperio  action,  Y esta  sehizo,  porque  solian  embiar  carias  al  principe  <f  Oranges,  à 
M.  Oaigmont  yotrosque,  à razon  desto,  te.  querian  tener  jior  principes  de I Imperio, 
aunque  tin  ningun  fundamento , y por  esta  via  de  que  el  solo  principe  y ténor  con- 
tribuia,  se  hiziesse  césar  esta  prétention,  la  quai  desde  enfonces  y va  encamiuada  à los 
tumultos  que  se  han  Visio.  )'  por  este  tractado  son  comprendidos  los  Estados  en  la 
paz  p û bl ira  de!  Imperio,  de  manera  que  serian  oldigadot  Su  Magestad  Cesarea  y los 

estados  del  dicho  Imperio  ayudarlos  à defender  contra  lot  que  lot  incadicssen 

y quedan  eximidos  los  dicliot  Estados  de  Etandes,  que  antes  havian  reconoscido  el  Im- 
perio, de  la  obligacion  de  la  observation  de  los  recessos  de  las  dictas,  y de  toda  la 
jurisdictinn  de  la  càmara  impérial,  Juki  en  dos  soloscasos,  el  uno  delà  violation  de 
la  paz  pùblica,  el  otro  de  no  se  pagar  las  conlribucionet , ny  por  eslo  todavia  pueden 
pretender  action  contra  los  particulares  vasallos  de  Flandes,  sino  solo  contra  el 
principe  de  los  Estados.  Eslo  es  de  lo  que  me  puedo  acordar,  no  teniendo  aq ui  el 
tractado,  mas  bien  se  que  se  eerdn  mas  parlicularmente  las  consideraciones  que  sobre 
eslo  hay,  por  las  instrucciones  y memorias  que  se  han  dado  al  consejero  Cobel,  cada 
vez  que  por  parte  de  V.  M.  ha  y do  en  las  dictas,  y por  las  relaciones  que  siempre 
ha  hecho  por  escrito,  bolviendo  de  las  dichas  dictas,  que  todas  te  solian  embiar  al 
présidente  Tisnacq,  que  las  deve  tener...  (Lettre  de  Granvelle  au  Roi,  du  3 no- 
vembre tSütL  ) 
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» révocation  ne  fut  pas  publiée,  ce  fut  à cause  des  prières  et  de  l’in- 
* terccssion  les  plus  vives  dudit  roi,  qui  remontra  à l’Empereur  que, 

> si  elle  se  publiait,  ee  serait  sa  ruine  entière  et  celle  de  ses  cn- 

> fants  (1).  » . . 

Philippe  II  n’avait  jamais  entendu  parler  de  cette  révocation,  faite 
par  son  père,  du  traité  de  Passau.  Un  tel  acte  lui  parut  d’une  si  haute 
gravité,  qu'il  pria  le  cardinal  d'écrire  à celui  qui  conservait  scs  pa- 
piers aux  Pays-Bas,  pour  qu’on  en  recherchât  l’original,  et  qu’on  le 
plaçât  en  un  lieu  où  il  fût  gardé  avec  le  soin  convenable,  de  manière 
à ce  qu’on  pût  y recourir  chaque  fois  qu’on  en  aurait  besoin.  11 
désirait  aussi  qu’une  copie  en  fût  délivrée  au  dite  d'Albe,  qui  la  lui 


(1)  Yo  dire'  nuis  : que,  resentido  deste  tractado  S.  il.  Cesarea  de I Emperador 
nuestro  seûor,  hizo  en  Flandes  una  muy  umpla  y parlicular  revocacion  deste  tra- 
tado,  y yo  pienso  que  la  hallaria  entre  mis  papeles  de  Flandres , firmada  de  su  ma  no, 
y senalada  del  oice-eaneiller  Seld;  laquai  se  dexo  de  publicar  à grandes  ruegos  y inler- 
cesiones  del  dicho  emperador  Ferdinando,  distendu  que  si  esta  se  publicava,  séria  su 
absolula  ruina  y de  sus  hijos.  (Lettre  ci-ilessus citée.) 

Cranvclle  écrivait,  sur  le  même  sujet,  le  2ô  novembre  l.'iGR,  au  secrétaire  d’État 
pour  les  affaires  d’Allemagne,  à Madrid,  de  Pfinlzing  : 

< Aussi  se  forcomptcnt,  s’ilz  pensent  que  le  Roy  vcullc  d'eulx  recepvoir  la 

> loy,  ny  ranger  le  gouvernement  de  ses  pays  soubz  leur  modération,  n’ayant  en 

> ce  l'Empire  droiet  quelconque,  ny  mesmes  par  le  traicté  de  Tau  quarante-huit, 
» sur  lequel  aulcungs  veullenl  faire  fondement;  mais,  si  bien  ion  le  voit,  la  dis- 

> position  est  tout  au  contraire.  Aussi  n'ont  que  faire  les  pays  d’embas  avec  le 

> traicté  de  Passau,  auquel  l’empereur  Charles,  de  glorieuse  mémoire,  que  Dieu 
* absoulle,  n'entrevint  comme  seigneur  des  pays  d’embas.  Et  si  sçavez  fort  bien 
» la  révocation  qu'il  en  fil  faire , qu'est  encore  en  estre,  signée  de  Sa  Majesté  et  du 
» vice-cbaucellier  Seld,  oyres  que,  à la  reqneste  de  feu  l’empereur  Fcrdinande, 

> aussi  de  glorieuse  mémoire,  b qui  Dieu  pardoint,  ladite  révocation  ne  se  publia; 

> mais  elle  se  trouveroit  bien,  quant  il  seroit  besoing...  > (Archives  de  Simancas, 

Secrétaireries  provinciales,  registre  aux  lettres  de  Granvelle,  fol.  155.) 
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enverrait,  de  même  qu’une  copie  de  ia  transaction  d'Àugsbourg  (i). 

Granvelle  lui  répondit  que  sou  départ  des  Pays-Bas  avait  été  si 
subit,  qu’il  n'avait  pas  eu  le  temps  de  mettre  de  l’ordre  dans  scs 
papiers;  qu’il  en  était  beaucoup,  parmi  ceux-ci,  qu’il  ne  pouvait  con- 
fier à d'autres;  que,  en  outre,  à cause  des  troubles  passés,  les  caisses 
qui  les  contenaient  avaient  dû  être  transportées  en  différents  endroits; 
qu’il  croyait  donc  que,  sans  lui,  il  serait  très-difficile  de  trouver  la 
déclaration  par  laquelle  le  traité  de  Passau  avait  été  révoqué.  Il  ne  lui 
semblait  pas,  d'ailleurs,  que,  pour  le  moment,  cet  acte  fût  nécessaire. 
Il  prévoyait  aussi  que  les  Allemands  objecteraient  qu’il  n'avait  pas  été 
publié.  « Et  cela,  disait-il,  est  la  vérité,  parce  que  l’empereur  Fer- 
> dinand,  comme  je  l’ai  déjà  écrit,  s’y  opposa,  alléguant  que  ce 
* serait  sa  ruine.  Par  ce  motif,  l’acte  ne  fut  pas  scellé,  quoique 
» revêtu  de  la  signature  propre  de  S.  M.  I.,  de  glorieuse  mémoire. 
» C’est  un  écrit  d’une  grande  étendue,  rédigé  en  allemand , et  qui 
» remplit  plusieurs  feuilles  (2).  >•  Granvelle  répétait,  à l’égard  de  la 
transaction  d'Augsbourg,  qu’il  était  très-certain  qu’elle  s’était  faite 
expressément  pour  écarter  toute  prétention  de  supériorité  que  ceux 
de  l’Empire  auraient  pu  élever  sur  les  Etats  des  Pays-Bas  (3). 

(1)  Lettre  de  Philippe  II  à Granvelle,  du  12  mars  1569. 

(2)  l' eslo  m terdad,  porque  lo  eslorvd,  como  pienso  haberlo  escripto,  el  emperador 
Ftrdinando,  altgando  que  séria  su  ruina;  y por  eslo  se  dexo  de  sellar,  aunquees 
soloscripta  de  mono  propria  de  Su  Mageslad  César ea,  de  gloriosa  memoria.  Es 
escripto  largo,  de  muchas  hojas,  y en  aleman...  (Lettre  du  22  avril  1569.) 

(3)  ...  Y cuanlo  ai  tratado  del  ano  de  48,  es  certissimo  que  se  hizo  expresamente 
por  quilar  toda  pretension  de  superioridad  y subjection  que  pudiessen  pretender  loi 
del  Imperio  de  Alemania  sobre  los  Estados  de  Flandes.  (Même  lettre.) 
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Que  sera  devenue  cette  fameuse  déclaration,  révocatoire  du  traité 
de  Passau?  Elle  n’est  pas  dans  nos  Archives,  et  n’y  a jamais  été  : du 
moins,  on  ne  la  voit  figurer  dans  aucun  de  nos  anciens  inventaires. 

Il  est  probable  que  ce  document  suivit  le  sort  des  autres  papiers 
laissés  aux  Pays-Bas  par  le  cardinal  de  Granvclle.  C’est  là  encore  un 
point  qui  mérite  de  fixer  l’attention  de  messieurs  les  membres  de  la 
commission  de  Besançon. 

Indépendamment  des  correspondances  de  Philippe  II  avec  la  du-  '««“• 

4 41  hrfes  de»  papier» 

chesse  de  Parme  et  le  cardinal  de  Granvclle,  les  Papiers  d'État  de  2*“'  '*  F1‘°' 
Flandre,  des  années  1359  à 1567,  contiennent  beaucoup  de  lettres 
écrites  soit  au  lloi,  soit  à ses  secrétaires  Gonçalo  et  Antonio  Perez, 
par  les  seigneurs  des  Pays-Bas,  ainsi  que  par  plusieurs  Espagnols 
employés  dans  ces  provinces. 

J’ai  recueilli  soigneusement  les  lettres  du  comte  d’Egmonl.  Celte  i*«>«  •i»"*» 
grande  figure  historique  attend  encore  un  peintre  qui  la  repré- 
sente avec  fidélité.  Les  lettres  du  comte  d’Egmont  au  Hoi,  celles  de 
Tomàs  Armenteros,  dont  je  parlerai  tout  à l’heure,  et  la  correspon- 
dance confidentielle  de  la  duchesse  de  Parme,  répandront  de  vives 
lumières  sur  le  rôle  que  le  vainqueur  de  Saint-Quentin  et  de  Grave- 
lines joua  dans  les  troubles  civils  de  son  pays;  elles  serviront  à faire 
mieux  apprécier  et  ses  actes  et  son  caractère.  Le  portrait  que  trace 
de  lui  Armenteros  (1)  semble  assez  conforme  à la  vérité;  Brantôme 
rapporte  aussi  que  M.  d’Egmont  « présumait  fort  de  lui-même,  » et 


(!)  Voy.,  p.  345,  ci-après,  la  lettre  d’Armenteros  à Gonçalo  Perez,  du  24  février 
1365. 
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que  scs  succès  à la  guerre  l'avaient  « enflé  de  gloire  (I).  » On  ne 
saurait  douter  que,  lorsqu’il  partit  pour  l’Espagne  en  1565,  il 
s’était  flatte  d’obtenir  du  Roi  tout  ce  qu’il  lui  demanderait,  et  que  le 
dépit  qu’il  eut  du  peu  de  succès  de  sa  mission,  influa  beaucoup  sur 
sa  conduite.  Du  reste,  les  documents  nouveaux  que  j’ai  extraits  des 
archives  de  Simancas,  pas  plus  que  ceux  qui  étaient  connus  déjà, 
ne  renferment  rien  qui  soit  de  nature  à justifier  le  cruel  châtiment 
infligé  à cette  illustre  victime  de  la  tyrannie  : s’ils  montrent  d’Egmont 
entièrement  dévoué  aux  intérêts  de  la  patrie , contraire  à toute  me- 
sure oppressive  des  libertés  civiles  et  religieuses,  ils  n’offrent  pas  la 
moindre  trace  de  desseins  formés  par  lui  contre  la  souveraineté  ou 
l’autorité  du  Roi.  L’histoire  lui  reprochera  peut-être  même  d’avoir 
poussé  trop  loin  le  sentiment  du  devoir  : car,  s’il  se  fût  joint  résolû- 
mes au  prince  d'Orangc,  aux  comtes  de  liornes  et  d'Hooghstraeten, 
et  aux  chefs  des  confédérés,  quand  ils  réclamèrent  son  concours  (2), 
qui  pourrait  affirmer  que  le  duc  d’Albe,  avec  son  armée  d’Espagnols, 
eût  pénétré  dans  les  Pays-Bas?  Le  sort  de  sa  nombreuse  famille  paraît 
avoir,  dans  ces  graves  circonstances,  préoccupé  vivement  le  comte 
d’Egmont:  comment  s’expliquer,  d’une  autre  manière,  la  facilité 
avec  laquelle  il  prêta  le  serment  exigé  par  la  gouvernante  (5),  et 
ces  lettres  où  non-seulement  il  assurait  Philippe  II  qu’il  ne  négli- 
gerait rien  pour  que  les  scandales  qui  avaient  eu  lieu  ne  se  renouve- 

(1)  Kim  des  grand»  capitaine t «(rangers. 

(2j  Voy.,  ci-après,  p.  510,  le  mémoire  des  points  qu'Alonso  Lopez  Gallo  fut 
chargé,  par  la  duchesse  de  Parme,  de  communiquer  au  Roi. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  520. 
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lassent  plus  (1),  mais  où  il  lui  disait  encore  qu'il  fallait  ériger  des 
châteaux  dans  les  villes  principales,  afin  de  contenir  le  peuple  (2), 
revendiquant  même  l’honneur  d’avoir  pris  part  à toutes  les  entreprises 
contre  les  rebelles  (3)?  D’Egmcnt  était  plus  grand  capitaine  que  pro- 
fond politique.  Il  se  figurait  que  le  gain  de  deux  batailles,  auquel 
Philippe  II  avait  été  redevable  d'une  paix  glorieuse,  ferait  oublier  à ce 
monarque  son  opposition  de  quelques  années;  il  ne  pouvait  s'imaginer 
que  le  Roi,  après  les  services  signalés  qu’il  lui  avait  rendus,  fût  animé 
de  mauvais  vouloir  contre  lui;  tout  au  plus  croyait-il  courir  la  chance 
de  devoir  se  démettre  de  ses  charges  (4)...  L’infortuné  ! il  paya  de  sa 
tête  son  imprudente  confiance. 

J’ai  recherché,  avec  non  moins  d’attention,  les  lettres  du  prince  p"«* 

r d Orange 

d’Orange,  Guillaume  le  Taciturne.  Celles  que  j’ai  trouvées  feront 
partie  d’une  publication  spéciale,  dont  je  travaille,  depuis  vingt  ans, 
à rassembler  les  matériaux  (5). 

Le  comte  de  Horues  fut  d'abord  en  faveur  auprès  de  Philippe  II.  u“'*J1Ja “““ 
qui,  n’étant  encore  que  prince  d’Espagne,  l’attacha  à sa  personne; 
mais  cette  faveur  ne  dura  guère.  Lorsque  le  Roi  retourna  en  Espagne, 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  .'>24,  sa  lettre  du  13  avril  1507. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  543,  sa  lettre  du  9 juin  1307. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  347,  sa  lettre  du  20  juin  1307. 

(4)  Voy.  le  mémoire  cité  page  précédente,  note  2. 

(5)  Dans  l'intervalle  qui  s'est  écoulé  entre  la  rédaction  et  l'impression  de  cette 
partie  de  mon  rapport,  le  1er  volume  de  l'ouvrage  dont  il  est  question  ici  a paru 
chez  le  libraire  Vandale;  le  titre  en  est  ; Correspondance  de  Guillaume  le  Taciturne, 
prince  <f  Orange,  publiée  pour  la  première  foi)  ; suivie  de  pièces  inédites  sur  l'assas- 
sinat de  ce  prince  et  sur  les  récompenses  accordées  par  Philippe  U à la  famille  de 
Balthasar  Gérard. 
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en  1559,  il  l’emmena  à la  vérité  avec  lui,  en  le  nommant  surin* 
tendant  des  affaires  des  Pays-Bas,  mais  il  lui  retira  le  gouvernement 
des  duché  de  Gueldre  et  comté  de  Zutphen,  que  le  comte  de  Hornes 
tenait  de  l’Empereur,  et  auquel  il  mettait  plus  de  prix  qu'à  la  nou- 
velle charge  dont  il  venait  d’être  revêtu.  Ce  fut  là  pour  le  comte  de 
Hornes  une  première  cause  de  mécontentement.  La  position  qui  lui  fut 
faite  à la  cour  de  Madrid  ne  lui  donna  qu'une  médiocre  satisfaction  : 
il  la  quitta  au  bout  de  deux  ans,  et  revint  à Bruxelles,  avec  la  patente 
de  conseiller  d’Etat.  A dater  de  cette  époque,  ses  rapports  avec  le 
Roi  furent  peu  fréquents.  Je  n’ai  vu,  à Simancas,  que  trois  lettres 
de  lui.  Deux  de  ces  lettres  ont  de  l’importance;  ce  sont:  celle  du 
4 août  1553,  dirigée  contre  le  cardinal  de  Granvelle  (1),  et  celle  du 
20  novembre  1556,  où  il  fait  l’apologie  de  sa  conduite  à Tournay, 
expose  ses  griefs  contre  la  duchesse  de  Parme,  et  rappelle  au  Roi 
tout  ce  qu’il  a fait  pour  son  service  (2). 

J’ai  extrait  la  plupart  des  lettres,  que  j'ai  rencontrées,  du  comte 
Pierre-Ernest  de  Mansfelt.  Mansfelt  s'était  associé  aux  premières  dé- 
marches des  chevaliers  de  l’Ordre,  afin  d’obtenir  l’éloignement  du  car- 
dinal de  Granvelle  (5);  mais  il  ne  tarda  pas  à se  séparer  de  leur  ligue. 
Il  resta  étranger  au  compromis,  ainsi  qu’à  la  rédaction  de  la  requête 

(f  ) Voy.,  ci-après,  p.  261. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  486. 

L'importance  de  la  lettre  du  20  novembre  1566  m'a  engagé  à la  publier  textuel- 
lement, quoiqu’on  la  trouve  déjà  dans  la  Déduction  de  l'innocence  de  mettire  Philippe 
de  Montmorency , comte  de  Hornes,  livre  si  rare , qu'il  ne  se  rencontre  plu*  que  dans 
les  cabinets  de  quelques  curieux. 

(5)  Vov.,  ci-apris,  p.  258. 
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que  présentèrent  les  confédérés  ; il  déclara  même  à la  duchesse  de 
Parme,  lorsqu’il  fut  appelé  à Bruxelles  au  mois  de  mars  1566,  qu’il 
regardait  la  confédération  comme  un  acte  blâmable,  et  qu’il  n’y  don- 
nerait jamais  son  assentiment  (1).  Il  enjoignit  au  comte  Charles,  son 
fds,  qui  y avait  pris  part,  de  s’en  retirer  (2).  Sa  conduite  ultérieure 
fut  d’accord  avec  ces  déterminations.  Ses  lettres  à Philippe  II  et  à 
la  duchesse  de  Parme  témoignent  du  dévouement  avec  lequel  il  ser- 
vit la  cause  royale.  La  gouvernante  l'en  récompensa,  en  lui  donnant 
toute  sa  confiance  : elle  l’investit  du  commandement  de  Bruxelles, 
au  moment  des  troubles  du  mois  d’août  1566;  elle  l’établit  surinten- 
dant d’Anvers,  après  son  entrée  dans  cette  ville;  elle  ne  prit  plus 
aucune  mesure  un  peu  importante  sans  le  consulter,  et  son  avis  était 
toujours  celui  qu’elle  adoptait  de  préférence;  enfin  ce  fut  par  lui 
quelle  témoigna  le  désir  d’ètre  accompagnée,  quand,  à la  fin  de  1567, 
elle  reprit  le  chemin  de  l'Italie.  Un  trait  qui  n’honore  pas  moins  le 
comte  de  Mansfell  que  sa  constante  fidélité  envers  le  Roi,  c’est  que, 
seul,  il  osa  élever  la  voix  contre  l’arrestation  des  comtes  d’Egmont  et 
de  Homes  (5). 

L’attachement,  bien  constate,  du  baron  de  Berlaymont  aux  inté-1"1”* 

* J.  IU(]l,B»uL 

réts  de  Philippe  II,  autorisait  à supposer  l’existence  d’une  correspon- 
dance suivie  entre  eux.  Je  n’ai  pu  toutefois  recueillir  que  trois  lettres 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  403. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  421 . 

(3)  Voy.,  p.  375  et  607,  ci-après,  les  lettres  du  comte  de  Mansfelt  au  Roi,  des 
il  septembre  et  8 décembre  1567,  et  p.  577,  la  lettre  du  duc  d'Albe,  du  18  sep- 
tembre. 
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adressées  au  Roi  par  ce  seigneur  (1).  Comme  c'était  en  français 
qu’il  écrivait  toujours,  il  est  probable  que  beaucoup  de  ses  lettres 
restèrent  parmi  les  papiers  de  la  chancellerie  française  des  Pays-Bas, 
qui  furent  transportés  de  Madrid  à Bruxelles  lors  de  la  cession  de 
ces  provinces  aux  Archiducs  (2).  Quoique  Berlaymont  exprime,  dans 
une  de  ses  lettres  (5),  sa  répugnance  à prendre  part  au  jugement 
des  comtes  d’Egmont  et  de  Homes,  et  qu’il  s’y  refuse  même,  on 
n’en  regrette  pas  moins  de  le  voir  accepter,  du  duc  d’Albe,  la  mission 
de  siéger  dans  ce  conseil  des  troubles  qui  s’attira  si  justement  les 
malédictions  du  pays. 

J’ai  donné  place,  dans  ma  collection,  à plusieurs  lettres  de  Gaspard 
de  Robles,  seigneur  de  Billy,  vaillant  homme  de  guerre  de  ce  temps: 
elles  fournissent  des  indications  qui  jettent  quelques  lumières  sur 
les  événements  du  temps. 

Philippe  11  voulait  être  instruit,  par  d’autres  encore  que  la  duchesse 
de  Parme,  de  ce  qui  se  passait  aux  Pays-Bas  : il  était  d’ailleurs  dans 
ses  goûts  d’aimer  à recevoir  des  informations  de  toutes  mains.  De  là 
les  lettres  particulières  de  Tomàs  Armentcros,  d’Alonso  del  Cauto, 
d'Esteban  Prats  et  de  Miguel  de  Mendivil. 

Armentcros,  qui  avait  été  employé  déjà  sous  le  grand  commandeur 
Francisco  de  Covos,  ce  ministre  favori  de  Charles-Quint,  fut  donné  à 
Marguerite  d’Autriche  par  le  conseil  d’Espagne,  pour  lui  servir  de 
secrétaire  intime.  Il  sut  si  bien  exploiter  sa  position,  qu’il  emporta 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  314,  451  cl  Gt4. 

(2)  Voy.,  ci-dessus,  p.  xtv. 

(3)  Celle  du  29  décembre  1307,  p.  014. 
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des  Pays-Bas  des  sommes  considérables,  produit  de  ses  exactions  et 
de  ses  rapines.  Armenteros  devait  s’appliquer,  à la  lois,  à conserver 
son  crédit  auprès  de  la  gouvernante,  source  de  sa  fortune,  et  à com- 
plaire au  ministère  espagnol,  de  qui  dépendait  son  sort:  Ce  dernier 
but,  il  s’efforçait  de  l’atteindre  par  les  renseignements  qu’il  faisait 
parvenir  à Madrid.  Possédant  tous  les  secrets  de  l’État,  investi  de  la 
confiance  entière  de  la  duchesse  de  Parme,  ayant  même  su  se  con- 
cilier celle  des  seigneurs,  nul  n’était  mieux  à même  que  lui  d’éclaircir 
le  Roi  des  choses  qu’il  lui  importait  de  savoir.  Aussi  ai-je  consacré  à 
la  correspondance  d’Armenteros  une  attention  toute  spéciale,  et  je 
regarde  ses  lettres  à Philippe  II  et  aux  secrétaires  Gonçalo  et  Antonio 
Perez  (1)  comme  l’une  des  parties  les  plus  intéressantes  de  la  collec- 
tion que  j’ai  formée. 

Le  gouvernement  espagnol  entretenait  aux  Pays-Bas  un  coniador  l,»..,  jaw 

del  Canto. 

dont  les  fonctions  essentielles  consistaient  à vérifier  les  comptes  des 
opérations  pécuniaires  qui  avaient  été  confiées  au  facteur  du  Roi  à 
Anvers  : cet  emploi  était  celui  que  remplissait  Alonso  del  Canto, 
duquel  j’ai  recueilli  un  certain  nombre  de  lettres  (2).  Il  parait  que  del 
Canto  était  particulièrement  connu  de  Philippe  II,  car  c’est  au  Roi 
lui-méme  que  sont  adressées  presque  toutes  ses  missives , et  il  s’y 
exprime  avec  une  extrême  liberté,  ne  ménageant  personne,  ni  la  gou- 
vernante, ni  les  grands,  ni  Armenteros,  qu’il  accuse  tout  net  de  con- 

(1)  Elles  sout  au  nombre  de  vingt  et  une.  Voy.,  ci-après,  p.  187, 293,  543,  546, 

352, 354,  355, 364,  367, 370, 390,  392, 414, 430, 447, 476,  480,  495,  496,  521, 

528. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  398,  400, 410,  414,  425,  427,  453. 
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tenter  les  seigneurs,  pour  mieux  voler  et  faire  sa  bourse  (1).  Sa  corres- 
pondance est,  du  reste,  semée  d’anecdotes  et  de  détails  qu’on  ne 
trouve  pas  ailleurs. 

Sans  offrir  un  égal  intérêt,  les  lettres  d’Esleban  Prats  à Anto- 
nio Perez  (2)  m’ont  paru  mériter  de  figurer  dans  notre  collection, 
pour  les  faits  qu’elles  contiennent.  Prats  était  un  très-ancien  servi- 
teur du  gouvernement  espagnol,  depuis  longtemps  fixé  aux  Pays-Bas, 
où  il  remplissait  la  charge  de  secrétaire  du  conseil  privé.  Le  duc 
d’Albe,  lorsqu’il  établit  le  conseil  des  troubles,  le  fit  secrétaire  de  ce 
conseil,  aux  travaux  duquel  il  prit  une  grande  part.  11  n’était  pour- 
tant ni  servile,  ni  sanguinaire,  comme  on  le  verra  dans  la  suite. 

Les  deux  lettres  écrites  au  Roi  par  Miguel  de  Mendivil,  qui  était 
venu  aux  Pays-Bas  avec  l’armée  du  duc  d’Albe,  en  qualité  de  cou- 
lador  de  l’artillerie,  sont  remarquables  par  les  particularités  qu’elles 
renferment  sur  l’entrée  du  duc  dans  Bruxelles,  sur  l'accueil  qu'il  y 
reçut,  sur  les  dispositions  de  la  duchesse  de  Parme,  des  seigneurs  et 
du  public,  sur  un  sermon  prêché  contre  les  Espagnols  par  le  con- 
fesseur même  de  la  gouvernante,  et  en  sa  présence,  etc.  (5). 

A la  correspondance  confidentielle  de  la  duchesse  de  Parme  avec  le 
Roi  sont  quelquefois  jointes,  dans  les  Papiers  d’État  de  Flaxdre,  des 
copies,  ou  des  traductions  espagnoles,  des  lettres  les  plus  importantes 
qu’elle  écrivait  et  recevait.  J’ai  remarqué,  parmi  ces  pièces,  diffé- 
rentes lettres  assez  notables  du  comte  de  Megbem  et  du  duc  Éric  de 

(1)  Lettre  au  Roi  du  17  mars  1566,  p.  598. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  509,  511,  514, 526,  558. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  587  et  375. 
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Brunswick;  et,  quoique  je  ne  fusse  pas  certain  qu’on  n’en  rencontrerait 
pas  un  jour  les  originaux  dans  nos  propres  Archives,  j'ai  cru  devoir  au 
moins  en  prendre  des  extraits. 

Charles  de  Brinieu,  comte  de  Meghern,  chevalier  de  la  Toison 
d’Or,  gouverneur  des  duché  de  Gucldre  et  comté  de  Zutphen, 
s’était,  comme  le  comte  de  Mansfelt,  réuni  aux  autres  chefs  de  la 
noblesse  belge,  pour  provoquer  le  renvoi  du  cardinal  de  Granvelle(l). 
Lors  de  la  formation  du  compromis,  il  approuva  que  l’abolition  de 
l’inquisition  et  la  modération  des  placards  fussent  demandées  au  Roi  ; 
mais  il  ne  voulait  pas  qu’on  allât  plus  loin  : il  espérait  qu'après  avoir 
obtenu  ces  deux  points,  la  confédération  se  dissoudrait  d’elle-même  : 
il  fit  connaître  à la  duchesse  de  Parme  que,  en  tout  cas,  il  était  prêt 
à servir  le  Koi  contre  ceux  qui  demanderaient  davantage,  même  au 
prix  de  sa  vie  et  de  tout  ce  qu’il  possédait  au  monde  (2).  Il  ne  continua 
d’assister  aux  réunions  des  chevaliers  de  l'Ordre,  que  pour  dévoiler 
à la  gouvernante  les  secrets  de  leurs  délibérations  (3).  Les  seigneurs 
s’aperçurent  vraisemblablement  qu’il  jouait  un  jeu  double,  et  le  lui 
firent  sentir  : il  quitta  alors  Bruxelles,  complètement  brouillé  avec 
eux  (4).  A partir  de  ce  moment,  la  confédération  eut  en  lui  un  en- 
nemi juré.  Il  ne  cessa  de  pousser  la  gouvernante  à la  résistance  et 
aux  mesures  énergiques,  lui  disant  et  lui  répétant  que,  encore  que 
le  Roi  accordât  la  modération  des  placards  et  abolit  l’inquisition,  la 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  258. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  402. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  405  et  413. 

(4)  Voy.,  ci-aprcs,  p.  413. 
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Lettres 

«Su  due  Eric  de 
Bronewwk. 


[este  ne  se  passerait  pas  sans  se  frotter;  il  insistait  pour  qu’elle  se  mit 
en  mesure,  aussitôt  qu’elle  recevrait  la  réponse  attendue  de  Madrid, 
de  rompre  la  leste  à cetluy  qui  ne  se  vouldroit  contenter  et  cmpcschcr 
les  presches  (1).  Afin  de  savoir  ce  qui  se  traiterait  à l’assemblée  de 
Saint-Trond,  et  d’en  instruire  la  duchesse  de  Parme,  il  ne  se  contenta 
pas  d’y  envoyer  un  de  ses  gentilshommes,  mais  il  gagna  un  conseiller 
principal  des  chefs  de  la  confédération,  en  lui  faisant  espérer  une 
place  au  grand  conseil  de  Malines,  ou  au  conseil  souverain  de  Bra- 
bant (2).  La  conduite  du  comte  de  Mcghcm  lui  avait  attiré  l'animad- 
version du  peuple  : aussi,  quand  la  duchesse  de  Parme,  au  mois 
d’aoôt  1560,  convoqua  tous  les  chevaliers  de  l’Ordre,  pour  délibérer 
sur  la  nouvelle  requête  que  les  députés  des  confédérés  Venaient  de 
lui  présenter,  il  s’excusa  de  se  rendre  à cette  réunion,  alléguant 
qu’il  ne  voulait  pas  s'exposer,  dans  le  Brabant,  au  même  traitement 
que  les  Gantois  avaient  fait  subir  à Guy  de  Brimeu,  seigneur  d’IIum- 
bercourt,  son  aïeul  (5). 

Le  duc  Eric  de  Brunswick,  qui , depuis  la  fin  de  la  guerre  avec  la 
France,  s’était  établi  en  Hollande,  n’était  aimé,  aux  Pays-Bas,  ni  des 
petits,  ni  des  grands  : il  le  savait,  et  aspirait  à quelque  occasion  de  s'en 
venger.  Ses  lettres  à la  duchesse  de  Parme  sont  des  témoignages  de 
ses  sentiments  à cet  égard  (4).  Son  sang,  écrivait-il  à la  gouvernante, 

(1)  Voy.,  p.  436,  438, 439, 440,  ci-après,  scs  lettres  à la  duchesse  de  Parme,  des 
28  juillet,  i",  â et  4 août  1566. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  435,  sa  lettre  à la  duchesse  de  Parme,  du  24  juillet  1566, 
et,  p.  436,  la  lettre  d'un  conseiller  des  confédérés  à lui. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  442,  sa  lettre  !i  la  duchesse  de  Parme  du  9 août. 

(4)  Voy.,  ci-après,  p.  447  cl  451. 


Digitized  by  Google 


A M.  LE  MINISTRE  DE  L'INTÉRIEUR. 


CCIll 


se  changeait  en  eau,  en  voyant  les  méchancetés  et  les  vilenies  dont 
les  hérétiques  et  rebelles,  c’est  ainsi  qu'il  qualifiait  les  Belges,  se  ren- 
daient coupables,  il  n’est  pas  surprenant,  d'après  cela,  que  le  duc 
Éric  fût  pour  les  mesures  les  plus  violentes...  Du  reste,  il  transmettait 
à la  gouvernante  les  avis  qu’il  recevait  d'Allemagne,  et  il  ne  man- 
quait pas  de  l’informer  aussi  de  tout  ce  qui  se  passait  dans  son  voisi- 
nage (1). 

Le  cardinal  de  Granvelle,  après  son  départ  des  Pays-Bas,  y entre- 

nouées  par  Cran- 

tint  de  nombreuses  correspondances;  et,  assez  souvent,  il  envoyait  au”"*  ' 

Roi  , en  original,  les  lettres  qui  lui  étaient  adressées  de  ce  pays,  avec 
des  copies  de  celles  qu’il  y écrivait  lui-même.  Parmi  ses  correspon- 
dants, étaient  le  chef  et  président  Viglius,  le  conseiller  d’Assonleville, 

Antoine  Ilavet,  évêque  de  N'amur  et  confesseur  de  la  duchesse  de 
Parme,  le  trésorier  général  Schetz,  seigneur  de  Grobbendoncq,  le 
secrétaire  Esteban  Prats,  le  contador  Alonso  del  Canto.  J’ai  recueilli 
des  lettres  de  ces  divers  personnages.  Celles  de  Viglius  et  de  d’Asson- 
leville offrent  beaucoup  d’intérêt.  D’Assonieville  était  spécialement  u» 

d«  r«u Mille 

chargé,  dans  le  conseil,  des  affaires  d’Angleterre  : il  avait  été  envoyé  à 
Londres  eu  1565  (2);  il  fut  le  principal  négociateur  employé  par  la 
gouvernante,  lors  des  conférences  de  Bruges  en  1565  (5):  sa  corres- 
pondance fournit  des  détails  curieux  sur  les  démêlés  que  les  Pays- 
Bas  avaient  en  ce  temps  avec  les  Anglais.  « N'est-ce  pas  une  grande 
> pitié,  dit-il  dans  une  de  ses  lettres,  que  ladite  royne  (Elisabeth) 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  447,  450,  437  et  471. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  246  et  247,  sus  lettres  du  17  et  du  24  avril  1363. 

(3)  Voy.,  ci-après,  p.  344,  sa  lettre  du  26  février  1565. 
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» thirc  plus  de  prouflit  des  pais  de  par  deçà,  que  ne  faict  le  Roy 
» propre,  et  qu'on  luy  passe  ce  qu'on  ne  voeult  faire  à S.  M.î... 
» Il  y a long-temps  que  ces  Païs-Bas  sont  les  Indes  d’Angleterre,  et, 

> tant  qu’ilz  les  auront,  il/,  n’en  ont  besoing  d'aultres.  Les  François 

* taschent  souvent  usurper  et  surprendre  nos  villes  et  forteresses  du 
» puis;  mais  les  Anglais  font  la  guerre  aux  bourses  et  richesses  du 
» peuple,  et,  entre  culx,  il  n’y  a nulle  différence  (1).  » Dans  d'autres 
lettres,  il  nous  apprend  comment  l'Angleterre  s'appropria  une  indus- 
trie qui  avait  fait  la  splendeur  et  la  puissance  de  la  Flandre.  Les 
nouvelles  idées  religieuses  s’étaient  propagées  chez  les  ouvriers  fla- 
mands : pour  exercer  leur  religion  en  liberté,  ils  allaient  chercher 
un  refuge  dans  les  Fiat  s de  la  reine  Élisabeth.  La  cherté  des  grains  et 
la  misère  causée  par  la  cessation  du  trafic,  en  1566,  contribuèrent  à 
augmenter  cette  émigration.  « Le  pays  se  dépeuple  tellement,  écrivait 
» d’Assonleville  le  15  janvier  de  cette  aunée,  qu’on  voit  journello- 
» ment  gens  de  ce  pays  aller  en  Angleterre,  avec  leurs  familles  et 

* leurs  instruments;  et  jà  Londres,  Zatidvich  et  le  pays  allenviron  est 

> si  plaiu,  que  l’on  dit  que  le  nombre  surpasse  50,000  testes...  La 

> royne  a assigné  à ceulx  qui  viennent  journellement  une  aultre  ville 
» maritime,  grande  et  vide,  nommée  Norwich,  pour  y faire  leurs 

* mestiers,  et  là  pense  se  refaire  de  nostre  despouille;  et  certes,  elle 
» ne  s’abuse  pas,  car,  par  tels  moyens,  est  encommenchié  la  drapperie 

> d’Angleterre,  à la  destruction  de  la  nostre  (2).  a On  peut  juger  du 
développement  que  la  fabrication  des  tissus  de  laine  avait  déjà  pris 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  382,  sa  lettre  du  20  novembre  1365. 

(2)  Vov.,  ci-après,  p.  392. 
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en  Angleterre,  à cette  époque,  par  cet  autre  fait,  tiré  de  la  même 
correspondance,  que,  dans  l’hiver  de  1565,  les  Anglais  expédièrent 
aux  Pays-Bas  trente  navires  chargés  de  draps,  sans  compter  tous  ceux 
qu’ils  y avaient  fait  arriver  par  la  voie  d’Emden  : de  sorte  que  d’As- 
sonleville  évaluait  de  80  à 90,000  le  chiffre  des  pièces  de  drap 
apportées,  pour  ainsi  dire  en  une  fois,  d’Angleterre  à Anvers  (1). 

Lorsque  le  seigneur  de  Montigny  fut  arrêté  à Madrid  et  transféré  à r»fim  <«■»■• 

‘ n ° * 'lia  de  1t.  rglif, 

l’alcazar  de  Ségovie  (2),  tous  ses  papiers  lui  furent  enlevés.  On  en  fit 
l’examen  et  le  triage  : ceux  qui  pouvaient  servir  dans  le  procès 
intenté  par  le  duc  d’Albe  contre  lui,  furent  envoyés  à Bruxelles;  les 
autres  furent  déposés  entre  les  mains  du  secrétaire  d’Etat  (javas,  qui 
avait  le  département  des  affaires  des  Pays-Bas.  Ces  derniers  forment 
deux  liasses  dans  les  archives  de  Simancas  (5);  ils  comprennent  la 
correspondance  de  Montigny  et  du  marquis  de  Berghes  avec,  la  du- 
chesse de  Parme,  sur  la  mission  dont  ces  seigneurs  furent  chargés 
conjointement  en  1566;  des  mémoires  présentés  par  eux  au  Roi;  des 
lettres  de  divers  membres  de  la  famille  de  Montigny  et  de  ses  servi- 
teurs ; des  pièces  relatives  à son  procès,  etc.  J’en  ai  tiré  la  partie  la 
plus  intéressante  de  la  correspondance  avec  la  duchesse  de  Parme, 
qui  manque  presque  entièrement  dans  nos  Archives,  ainsi  qu’une 
lettre  très-curieuse  écrite  à Montigny  par  Alonso  de  Laloo,  secrétaire 
du  comte  de  Hontes,  sur  les  caresses  que  le  duc  d’Albe  fit  au  comte, 


(1)  Voy.,  ci  après,  p.  344,  sa  lettre  du  26  février  1563. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  578. 

(3)  Elles  portent  les  n"  533  et  534  des  papiers  d’État. 
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lors  de  son  arrivée  aux  Pays-Bas  (1),  et  d’autres  lettres  adressées, 
dans  le  même  temps,  au  chambellan  et  au  secrétaire  de  Montigny  (2). 

Coudai  ion,  Les  considérations  que  je  viens  d'avoir  l’honneur  de  vous  présenter, 

monsieur  le  Ministre,  sur  les  documents  extraits  par  mes  soins  des 
Archives  royales  de  Simancas,  ne  concernent  que  la  série  de  ces 
documents  qui  commence  en  1558  et  finit  en  1567,  période  à laquelle 
appartient  la  première  époque  des  troubles.  J’aurais  beaucoup  de 
choses  à vous  dire  encore  au  sujet  de  la  correspondance  de  Philippe  II 
avec  le  duc  d’Albe,  avec  le  grand  commandeur  de  Castille,  don  Luis 
de  Çùftiga  et  de  Requesens,  avec  don  Juan  d’Autriche,  avec  Alexandre 
Farnèse  : mais  ce  rapport  est  déjà  d’une  extrême  étendue;  je  crain- 
drais de  lasser  votre  patience.  Je  vous  demande  donc  la  permission  de 
réserver  les  explications  que  j'ai  à fournir,  les  remarques  que  j’ai  à 
faire  touchant  ces  diverses  séries  de  la  collection  qui  est  sous  vos 
yeux,  pour  l’époque  où  elles  verront  successivement  le  jour. 

J’ose  affirmer,  dès  à présent,  que  la  Correspondance  de  Philippe  II 

U CorroipaadiDce 

d.  rv'1,^.  ii.  sur  ieg  au'aiTes  des  Pays-Bas  sera  l’un  des  monuments  les  plus  remar- 
quables qui  aient  été  érigés  à l'histoire.  Si  l'on  considère  en  effet  le 
nombre  et  l’importance  des  documents  dont  elle  se  compose,  les  noms 
et  le  rang  des  personnages  qui  y figurent,  la  suite  et  la  liaison  qui  y 
régnent,  la  gravité  des  événements  dont  elle  traite,  l’espace  de  temps 
qu'elle  embrasse,  on  ne  trouvera  pas,  j’en  suis  persuadé,  qu’il  ait  été 
mis  en  lumière  beaucoup  de  collections  du  même  genre  qui  puissent  lui 
être  comparées.  Je  n’hésite  pas  à dire  que  le  gouvernement  belge,  en 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  563. 

(2)  Voy.,  ci-après,  p.  563. 
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en  faisant  recueillir  les  éléments,  en  la  livrant  à la  publicité,  a bien 
mérité  de  la  science.  Je  regarderai  toujours  comme  une  des  circon- 
stances les  plus  flatteuses  de  ma  carrière  administrative,  d’avoir  été 
choisi  pour  l’exécution  d’une  entreprise  qui  honorera  notre  pays  aux 
yeux  des  nations,  nos  voisines  et  nos  émules. 

Ces  précieux  documents,  appelés,  après  trois  siècles  écoulés,  à 
rendre  témoignage  à la  vérité  sur  un  des  plus  grands  événements  de 
nos  annales  et  des  temps  modernes,  étaient  restés  ignorés  des  écri- 
vains espagnols,  aussi  bien  que  de  nos  historiens  nationaux.  Les 
chronistes  officiels  de  Philippe  II  eux-mêmes,  Cabrera  et  Herrera,  n’en 
eurent  point  communication. 

Peut-être  faut-il  attribuer  à cette  cause  les  susceptibilités  que  mes 

de  quelque»  M- 

recherches  dans  les  archives  de  Simancas  éveillèrent  chez  quelques"*"  '«m»*1"' 

1 1 Inpmtioa  d'«n* 

savants  de  la  Péninsule,  et  qui  donnèrent  naissance  à un  fait  dont 

. . . , 

j’aurais  voulu  n 'être  pas  obligé  d’entretenir  le  public.  Après  que  j’eus 
commencé  mes  travaux  à Simancas  dans  les  mois  de  septembre,  d’oc- 
tobre et  de  novembre  1843,  et  pendant  que  j’étais  occupé  à Madrid 
à compléter  l’examen  des  manuscrits  de  la  Bibliothèque  nationale,  les 
éditeurs  de  la  Colecciou  de  documentas  inédit  os  para  la  historia  de 
Espana  sollicitèrent  et  obtinrent  l'autorisation  de  faire  transcrire,  aux 
frais  du  gouvernement,  les  mêmes  pièces  qui  venaient  d etre  copiées 
pour  moi.  Ils  n’en  reçurent  toutefois  qu’une  partie,  que,  à ma  grande 
surprise  (car  j’ignorais  ce  qui  s’était  passé),  je  vis  peu  de  temps  après 
paraître  dans  leur  collection  (1).  Je  ne  sais  si  ce  procédé,  qui  tendait  à 

(I)  Elles  sont  au  nombre  de  cinqaanle-scpt,  et  sont  contenues  dans  le  4‘  volume 
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inutiliser  dans  mes  mains  des  documents  que  j'avais,  le  premier,  labo- 
rieusement et  à grands  frais,  exhumes  des  Archives,  était  bien  con- 
forme aux  égards  que  sc  doivent  entre  eux  les  hommes  voués  au  culte 
de  la  science;  j’en  laisse  l’appréciation  au  public.  Quoi  qu’il  en  soit,  je 
n’ai  pas  cru  que  l’insertion,  dans  le  recueil  de  MM.  Navarrette,  Salvà 
et  de  Baranda,  d'une  faible  partie  des  pièces  que  j’avais  rassemblées, 
dût  me  faire  modifier  mon  plan  primitif;  j’ai  conservé  à ces  mêmes 
pièces  la  place  qu’elles  occupaient  dans  la  Correspondance  sur  les 
affaires  des  Pays-Bas,  pour  deux  raisons  : l’une,  c'est  que  la  Coleecion 
de  documentas  'méditas  n’est  pas  du  tout  connue  en  Belgique,  qu’elle 
l’est  peu  en  Allemagne,  et  moins  encore  eu  Hollande;  l’autre,  c’est 
que  les  lettres  publiées  dans  cette  collection  se  liaient  nécessairement 
à celles  que.  j’y  avais  jointes,  de  manière  à ne  pouvoir  les  en  détacher, 
sans  laisser  de  grandes  lacunes  dans  la  suite  des  faits. 
prry„„, ,,i  Ici , monsieur  le  Ministre,  se  terminerait  mon  rapport,  si  je 

®*ooi  imob4*  par 

l"1'  n éprouvais  le  besoin  d’y  consigner  l’expression  d’une  gratitude  bien 
légitime  envers  les  personnes  qui  ont  secondé,  par  leur  appui,  l’ac- 
complissement de  ma  mission,  et  si  je  n’avais  à vous  parler  aussi  de 
la  part  qu’y  a prise  M.  Victor  lianssens. 

do  la  Coleecion,  p.  278-525.  La  première  est  du  17  juillet  1562;  la  dernière,  du 
4 mars  1570. 

Dans  le  même  volume,  p.  326-566,  ont  été  insérés  des  documents  relatifs  à 
l’arrestation,  à l’emprisonnement  et  à la  mort  de  Floris  de  Montmorency,  seigneur 
de  Montigny. 

Enfin  les  éditeurs  ont  donné,  dans  le  5*  volume,  p.  1-74,  des  lettres  réquisi- 
toriales du  duc  d’Albe,  en  date  du  8 novembre  1368,  pour  faire  interroger  Mon- 
tigny, ainsi  que  les  interrogatoires  que  subit  ce  seigneur  à l’alcazar  de  Ségovic,  où 
il  était  détenu,  le  7 février  1569. 
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Je  dois  nommer,  en  premier  lieu,  le  représentant  de  la  Belgique  ■ 
près  du  gouvernement  espagnol , M.  le  comte  Charles  de  Marnix. 

M.  de  Marnix  ne  pouvait  rester  indifférent  à une  entreprise  dont 
le  but  était  d’enrichir  de  nouveaux  laits  les  annales  de  la  patrie,  lui  qui 
compte  parmi  ses  aïeux  des  hommes  auxquels  une  belle  place  est  ré- 
servée dans  notre  histoire  (1).  Il  a compris  tout  d’abord  l’importance 
des  ressources  que  nous  offraient  les  dépôts  littéraires  de  la  Péninsule, 
et  il  a montré  combien  il  prenait  à cœur  de  faire  réussir  les  explo- 
rations que  j'allais  y tenter. 

C’est  à ses  démarches  actives,  au  crédit  que  son  caractère  et  sa 
conduite  lui  ont  acquis  à Madrid,  que  nous  avons  été  redevables  de 
l'ordre  royal  qui  m’a  ouvert  les  portes  du  château  de  Simancas. 

Dans  les  embarras  que  j’ai  rencontrés  en  diverses  occasions,  je  n'ai 
eu  qu’à  recourir  à lui,  pour  qu’il  s’occupât  immédiatement  d’écarter 
les  obstacles.  J'ai  pu  juger  plus  d'une  fois  de  l'efficacité  de  son  inter- 
vention. 

J'ai  eu  à adresser  maintes  réclamations  aux  autorités  espagnoles; 
toujours  je  l’ai  trouvé  empressé  à en  recommander  l’objet.  Sa  com- 
plaisance a été  inépuisable. 

Il  m’a  ouvert  sa  maison,  à Madrid,  chaque  jour  et  à toute  heure,  ne 

(1)  Il  me  suffira  de  citer:  Jeao  de  Marnix,  seigneur  de  Toulouse,  employé  par 
Charles-Quinl  et  par  l'archiduchesse  Marguerite,  salante,  dans  plusieurs  négocia- 
tions importantes,  notamment  dans  celle  de  l’élection  de  Charles  â l’Empire; 
Jacques  de  Marnix,  qui  fut  l'un  des  ambassadeurs  chargés  de  traiter  en  Angleterre 
le  mariage  de  Philippe  II  avec  Marie  Tudor;  Philippe  de  Marnix,  seigneur  de 
Sainle-Aldegonde,  le  célèbre  rédacteur  du  compromis,  l'ami  et  le  conseiller  intime 
de  Guillaume  le  Taciturne,  etc. 
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se  contentant  pas  de  me  prêter  son  appui  officiel,  me  soutenant  de 
son  influence  sociale,  me  donnant  enfin  des  témoignages  multipliés 
de  bienveillance  et  de  sympathie. 

Je  ne  fais  donc  que  remplir  un  devoir,  en  exprimant  hautement  ici 
ma  reconnaissance  envers  M.  le  comte  de  Marnix. 

Je  forme  le  voeu  que  la  Belgique  ait,  dans  toutes  les  cours,  des 
représentants  qui  consacrent  autant  de  sollicitude,  de  dévouement  et 
d’intelligence,  que  lui,  aux  intérêts  divers  qui  leur  sont  confiés. 

■ p>u  S.  Exc.  don  Pedro  José  Pidal , qui  est  aujourd’hui,  pour  la  deuxième 
fois  depuis  1845,  à la  tête  du  département  de  l’intérieur,  a des  droits 
tout  particuliers  à ma  gratitude.  M.  Pidal  aime  les  lettres,  qu’il  cultive 
avec  succès.  Ix>in  de  partager  les  préventions  que  des  esprits  étroits 
cherchaient  à faire  prévaloir,  il  a considéré  que,  au  temps  où  nous 
sommes,  les  trésors  scientifiques  et  littéraires  n'appartiennent  point 
exclusivement  à la  nation  qui  les  possède,  mais  qu'ils  sont  une  pro- 
priété eu  quelque  sorte  commune  au  monde  civilisé;  que  c’est  surtout 
pour  les  travaux  de  l’intelligence  qu’il  n’y  a plus  de  Pyrénées!  Il  a 
constamment  fermé  l’oreille  à ceux  qui,  voyant  d’un  ceil  jaloux  un 
étranger  fouiller  les  archives  de  la  Péninsule , ne  cessaient  de  travailler 
dans  l'ombre  à faire  avorter  mes  recherches.  Il  a accueilli  avec  bonté 

toutes  mes  demandes  ; il  a fait  droit  à la  plupart  d’entre  elles Qu’il 

me  permette  de  lui  rendre  ici  mille  actions  de  grâces  pour  tant  de 
faveurs! 

u i.um.  Je  ne  saurais  oublier,  dans  cette  manifestation  de  mes  sentiments, 
don  Antonio  Gil  de  Zàratc,  ancien  chef  de  division  et  actuellement 
directeur  général  de  l’instruction  publique,  des  lettres,  des  sciences 
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et  des  arts.  C’est  à lui,  comme  je  le  dis  ailleurs  (1),  qu’est  dû  le  rè- 
glement plus  libéral  qui  régit  les  archives  espagnoles.  Mes  rapports 
avec  M.  Gil  de  Zàrate  ont  été  fréquents  : car  les  fonctions  qu’il  remplis- 
sait faisaient  de  lui  naturellement  le  conseil  et  l'exécuteur  immédiat 
des  décisions  du  ministre.  Je  n’ai  eu  qu’à  in’en  applaudir  à tous  égards. 
Animé  du  même  esprit  que  Ai.  Pidal , M.  Gil  de  Zàrate  m’a  donné  des 
marques  non  équivoques  de  l’intérêt  que  lui  inspirent  les  études  his- 
toriques : il  a puissamment  contribué  à la  solution  favorable  qu’ont 
obtenue  mes  démarches,  dans  des  circonstances  où  il  s'agissait  d’in- 
terpréter certaines  dispositions  des  règlements  qui,  appliquées  avec 
rigueur,  auraient  paralysé  mes  travaux. 

M.  Gil  de  Zàrate  travaille  en  ce  moment  à régénérer  l’instruction 
publique,  qui,  en  Espagne,  par  suite  de  la  guerre  et  des  troubles 
civils,  était  tombée  dans  un  état  de  décadence  déplorable.  La  tâche 
était  aussi  difficile  que  belle;  il  la  remplit  aux  applaudissements  de  la 
nation  entière.  Les  amis  de  l’Espagne  doivent  lui  souhaiter  beaucoup 
d’administrateurs  aussi  éclairés,  aussi  instruits,  aussi  dévoués  au  bien 
public  que  AL  Gil  de  Zàrate. 

J’ai  eucore  des  rcmerciments  à adresser  à don  Afanuel  Garcia  Gon- 
zalez, secrétaire  et  garde  des  Archives  de  Simancas,  pour  les  facilités 
qu’il  m’a  procurées,  pour  les  renseignements  qu'il  a eu  la  complai- 
sance de  me  fournir.  Il  est  heureux  qu’un  dépôt  comme  celui  de 
Simancas  soit  confié  à de  telles  mains.  Don  Afanuel  Garcia  ne  s’oc- 
cupe pas  de  ses  Archives  seulement  par  devoir;  il  apporte  une  véri- 

(1)  Voy.,  ci-après,  p.  61. 


I.  Mano*1 
Garcia. 
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table  passion  dans  les  soins  qu’il  leur  consacre.  J’espère  qu’il  en 
conservera  la  direction  pendant  de  longues  années;  la  science  n’y  est 
pas  moins  intéressée  que  l’administration.  Il  y a beaucoup  à faire 
dans  ce  vaste  dépôt.  Les  travaux  de  classement  commencés  par  don 
Tomàs  Gonzalez,  (pie  Ferdinand  VII  chargea  d’y  rétablir  l’ordre,  ont 
besoin  detre  poursuivis  et  complétés;  nul  n’est  plus  capable  que  don 
Manuel  Garcia  de  les  porter  à leur  perfection. 

Enfîn,  monsieur  le  Ministre,  je  me  félicite  de  pouvoir  vous  certi- 
fier que  M.  Victor  Haussons,  durant  les  quatre  mois  qu’il  a passés  à 
Madrid  et  à Simancas,  m’a  prêté  une  coopération  zélée,  active, 
intelligente.  C’est  une  justice  que  je  lui  dois,  et  que  je  me  plais  à lui 
rendre.  M.  Haussons  avait  déjà  donné  des  preuves  de  son  aptitude 
aux  Archives  du  Royaume  et  dans  les  bureaux  de  votre  département, 
avant  de  m’accompagner  en  Espagne  : il  s’est  acquis,  dans  ce  voyage, 
de  nouveaux  titres  à la  bienveillance  de  l’administration. 

Veuillez  agréer,  monsieur  le  Ministre,  l’hommage  de  mon  respect. 

Gacuard. 


Druicllcs,  30  août  i(U6. 
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DES  LIASSES  QUE  J'AI  EXAMINÉES. 


PAPIERS  D'F.TAT. 


Papiers  de  Castille.  Liasse  n* 


Papiers  de  Flandre.  Liasse  n" 


119 

128 

130 

140 

142 

143 

149 

150 

496 

497 

498 

499 

502 

503 

509 

510 
$13 

514  renfermant  195  pièces  (1). 
51$  > 216  . 

516 

517 

518 

519 


(I)  Dans  les  premiers  temps  de  mes  trsvaus  4 Simancas,  les  liasses  m'étalent  remises  en  l’état  où  elles 
liaient.  Plus  tard , on  numérota  les  pièces  de  chaque  liasse,  avant  de  me  b confier.  A partir  de  cette  époque, 
j'ai  pris  note  du  nombre  des  pièces  qu'il  y avait  dans  les  liasses  qui  me  passèrent  sous  les  yeux,  et  j’ai  cru 
qu'on  me  saurait  gré  de  l'indiquer  ici. 
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Papiers  de  Flandre.  Liasse  n*  520 

— 

» 531 

— 

. 522 

— 

> 525 

— 

• 524 

— 

. 525 

renfermant 

155  pièces. 

— 

> 526 

» 

147  • 

— 

. 527 

— 

. 528 

— 

» 529 

renfermant 

t98  pièces. 

— 

. 530 

« 

» 531 

— 

. 532 

— 

n 533 

— 

> 534 

— 

» 535 

renfermant 

339  pièces. 

— 

> 536 

— 

• 537 

renfermant 

240  pièces. 

— 

» 538 

— 

. 539 

— 

. 540 

— 

> 541 

renfermant 

198  pièces. 

— 

» 542 

» 

322  . 

— 

» 543 

— 

> 544 

renfermant 

215  pièces. 

— 

» 545 

» 

180  » 

— 

• 546 

» 

197  . 

— 

. 547 

— 

» 548 

— 

. 549 

renfermant 

1 52  pièces. 

— 

» 550 

■ 

133  . 

— 

. 551 

<» 

174  . 

— 

» 552 

» 

182  > 

— 

» 553 

» 

152  . 

— 

» 554 

■ 

187  . 

— 

> 555 

» 

176  . 

— 

> 556 

» 

203  . 

— 

. 557 

» 

169  . 

— 

. 558 

» 

120  . 
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Papiers  de  Flandre. 

Liasse  n* 

559 

renfermant  146  pièces 

— 

n 

560 

H 

<60 

a 

— 

a 

561 

a 

<81 

a 

— 

a 

563 

a 

151 

a 

— 

» 

565 

a 

91 

a 

— 

a 

564 

a 

145 

a 

— 

» 

565 

a 

137 

a 

— 

a 

566 

a 

<59 

a 

— 

■ 

567 

a 

<77 

a 

— 

a 

568 

a 

<56 

a 

— 

a 

569 

a 

24< 

a 

— 

a 

570 

a 

150 

a 

— 

a 

571 

a 

<19 

a 

— 

» 

572 

a 

183 

B 

— 

a 

573 

a 

220 

a 

— 

a 

574 

n 

152 

a 

— 

a 

575 

a 

312 

a 

— 

a 

576 

a 

60 

a 

— 

a 

577 

a 

160 

a 

— 

a 

578 

n 

219 

a 

— 

n 

579 

a 

222 

a 

— 

a 

580 

a 

197 

a 

— 

a 

581 

a 

217 

a 

— 

a 

582 

a 

165 

a 

— 

a 

585 

— 

a 

584 

renfermant 

134  pièces 

— 

a 

585 

a 

200 

a 

— 

a 

586 

a 

145 

a 

— 

a 

587 

a 

167 

a 

— 

a 

588 

a 

217 

a 

— 

a 

589 

a 

179 

• 

Papiers  d'Allemagne. 

Liasse  n* 

650 

— 

a 

651 

— 

a 

652 

— 

a 

653 

— 

a 

655 

— 

a 

656 

— 

a 

657 

— 

a 

658 

renfermant 

89  pièces 
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Papiers  d'Allemagne.  Liasse  n* 

SW 

renfermant 

108  pièces. 

— » 

660 

F 

120  * 

— * 

662 

— » 

665 

renfermant 

100  pièces. 

Papiers  d'Angleterre.  Liasse  n* 

816 

Papiers  de  Rome.  Liasse  n* 

001 

R 

902 

— la 

905 

— n 

904 

— n 

905 

i» 

906 

i» 

907 

— » 

908 

— F 

910 

■ « F 

915 

I» 

914 

Livres  de  Bcrsoza.  Liasse  n® 

2018 

Papiers  de  Flandre.  Liasse  n* 

2216 

renfermant 

1 48  pièces. 

— !» 

2217 

F 

138  f 

F 

2218 

Papiers  d'Angleterre.  Liasse  n® 

2517 

— » 

2519 

Papiers  de  Flandre.  Liasse  n* 

2842 

— » 

2845 

T» 

2844 

renfermant 

140  pièces. 

f 

2845 

• 

177  - 

F 

2910 

— M 

2911 

F 

2915 

■—  F 

2914 

SECRÉTAIRERIKS  PROVINCIALES. 

Liasse  n“  2574 
» 2604 
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DES 


ARCHIVES  ROYALES  DE  SIMANCAS(,). 


§ 1 

Les  rois  de  Castille  n’eurent  pendant  longtemps  aucun  lieu  fixe 
pour  le  dépôt  de  leurs  archives.  Elles  étaient  dispersées  dans  les 
églises,  dans  les  monastères,  dans  les  villes  principales  de  leurs 
Etats  et  dans  les  mains  de  leurs  secrétaires. 

Jean  II,  qui  régna  de  1 107  à 1434,  et  Henri  IV,  son  successeur, 


(I)  On  a fort  peu  écrit  sur  les  archives  d'Espagne.  L'ouvrage  le  plus  complei 
et  le  plus  intéressant  que  j’aie  trouve  sur  cette  matière,  est  celui  de  don  Santiago 
Agustin  Riol,  mentionné  ci-après. 

J’ai  consulté  aussi,  dans  la  bibliothèque  de  l’académie  royale  d’histoire  de  Ma- 
drid, une  dissertation  historique  de  don  Rafael  de  Etonnés Cette  dissertation, 
qui  est  restée  manuscrite,  contient  des  renseignements  très-utiles.  L’auteur  y re- 
proche à Riol  d’avoir  laissé  beaucoup  de  lacunes  dans  son  travail,  et  d'avoir  aussi 
commis  plus  d'une  erreur. 

C’est  dans  ces  deuv  ouvrages,  ainsi  que  dans  le  recueil  des  ordonnances  de  la 

’ Riterlacion  hitl&riea  tobre  lot  archuot  de  Etpana,  y en  etpecial  lot  de  Catlilla,  tu  oriyett. 
anliyuedad  y procidenciat  que  te  ban  dadopor  nuetlrot  reyet,  para  arreylarlot  y perferein- 
nartos.  Su  aulor  : D.  Rafael  de  Floranet . te  ruer  de  Tonifieras , individvo  de  mérito  de  la  real 
Snciedad  tronAmira  Valitolelana.  y de  tut  dot  academiatde  jurisprwleneia  ycintjia. 
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furent,  à ce  qu'il  parait,  les  premiers  qui  songèrent  à réunir  les  titres 
de  la  couronne.  Ils  firent  recueillir  une  parlie  de  ceux-ci,  et  les  firent 
placer  dans  le  château  de  la  Mota  de  Médina  et  dans  l'alcnzar  de 
Ségovie  (1). 

Il  v avait  alors  un  officier  qui , sous  le  nom  de  reyislrador,  tenait 
registre  de  toutes  les  lettres  et  provisions  émanées  du  roi.  Une  loi 
qu’on  trouve  au  titre  XV,  livre  II  de  la  Recnpilncion,  et  qui  avait  été 
adoptée  dans  les  cortès  de  Yalladolid  de  1447,  et  de  Tolède  de  1462. 
prescrivit  que  le  reyislrador  résidât  à la  cour,  et  que  ses  registres 
lussent  toujours  avec  lui  (2). 

Ferdinand  et  Isabelle , peu  après  leur  avènement , firent  reconnaître 
les  papiers  qu’il  y avait  à l'alcazar  de  Ségovie  et  au  château  de  Médina. 
Ils  donnèrent  ensuite  des  ordres  pour  la  recherche  et  la  conservation 
des  actes  qui  étaient  restés  au  pouvoir  de  divers  secrétaires,  ou  de 
leurs  héritiers  (3). 

Ces  princes,  qui  firent  de  si  sages  dispositions  pour  rétablir  en 
leurs  Fiais  l'économie,  la  police  et  le  bon  ordre,  consacrèrent  aussi 
leur  sollicitude  à l’organisation  des  archives  publiques. 

Par  une  pragmatique  donnée  à Médina  del  Campo,  le  24  mars  1489, 
après  avoir  fixé  à Yalladolid  leur  cour  et  chancellerie,  à cette  époque 

chancellerie  de  Valladolid,  et  dans  les  archives  memes  de  Simancas,  que  j’ai  puise 
la  plupart  des  laits  que  je  donne  sur  l’origine  de  ce  dépôt. 

J’ai  tiré  peu  de  parti  d'une  dissertation  publiée,  en  1830,  par  D.  Facundo  de 
l’orras  llnidobro,  sur  tes  archives  en  général , et  celles  d’Espagne  en  particulier'. 

(1)  Riol.  — l’orras  llnidobro. 

(2)  Floralies. 

(3)  Riol. — l’orras  lluidobro. 

* Diterlacion  tobre  archivât  y réglât  de  tu  coordinacion , elc..  par  D.  Facundo  de  Porrat 
lluidoltrn , revit  or  de  Ut  rat  anliguat  por  S,  M.,  indiriduo  de  la  real  academia  de  la  hittoria . 
y archiver o de  la  intpecrion  general  de  intlrwcion  publica  del  reytto,  Madrid,  1830.  imprenla 
de  D.  t.rmi  Amarila,  in-ft*. 
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principal  tribunal  de  justice  de  la  nation,  ils  décrétèrent  que,  dans 
la  maison  où  elle  siégerait,  il  y aurait  une  chambre  où  seraient 
gardés,  sous  clef,  les  privilèges,  pragmatiques  et  toutes  autres  écritu- 
res concernant  l'état,  les  prééminences  et  les  droits  de  ladite  cour  (1). 

Cette  ordonnance  fut  appliquée,  le  20  novembre  1 494,  à la  nou- 
velle chancellerie  de  Ciudad-lteal , qui  siégeait  alors  à Grenade  (2). 

Les  rois  catholiques  s’occupèrent  ensuite  des  archives  des  villes  et 
des  titres  conservés  par  les  notaires  ( cscribanos  ). 

Par  une  ordonnance  donnée  à Séville  , le  9 juin  1300,  ils  prescri- 
virent à tous  les  corrégidors  de  faire  construire  un  grand  coffre 
(area)  à trois  serrures  , pour  y déposer  les  privilèges  et  papiers  du 
conseil  ( ayunlamicnlo  ) : ils  voulurent  aussi  que  le  secrétaire  ( escri- 
bano  ) du  conseil  tînt  un  livre  dans  lequel  se  copieraient  tous  les 
privilèges  et  sentences  donnés  en  faveur  de  la  ville  (3) , et  un  second 
où  seraient  transcrites  les  provisions  et  cédules  émanées  des  souve- 
rains (-4). 

Déjà  avant  cette  époque , ils  avaient  pris  les  mêmes  mesures  pour 
quelques  villes  en  particulier. 

L’année  suivante,  ils  donnèrent  une  autre  pragmatique,  par 
laquelle  il  était  enjoint  aux  cscribanos  de  conscjo  ( secrétaires  des  con- 
seils ) de  toutes  les  cités,  villes  et  villages  du  royaume,  de  former 
un  registre  de  grand  papier,  relié,  où,  dans  le  terme  de  cent  vingt 
jours,  ils  devaient  avoir  transcrit  toutes  les  lettres  et  o.donnances 
envoyées  , sous  leur  règne , à chaque  localité , et  un  autre  registre 

(1)  l'Iorancs. 

(2)  Idem. 

(3)  Ce  que  l'on  nommait,  hors  d'Espagne,  cartu/arium,  s'appelait  en  Castille 
beeerro,  et  lumbo  dans  la  Calice  et  les  Asturies.  En  Portugal,  le  dépôt  où  se  con- 
servent les  papiers  d'Élal  s'appelle  la  Torrt  de I lombo. 

(4)  Floranès. 
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qui  serait  consacré  aux  privilèges  et  sentences  obtenus,  aussi  depuis 
leur  avènement,  par  lesdiles  cités,  villes  et  villages  (1). 

Par  des  pragmatiques  de  1302  et  1305,  les  mêmes  princes  pour- 
vurent à la  conservation  des  procès  poursuivis  devant  les  audiences 
et  tribunaux  du  royaume,  ainsi  que  devant  les  escribanina  de  cnmara 
Ô HÛtlUTO  (2). 


K II. 


La  première  idée  de  faire  servir  l'antique  forteresse  de  Simancas 
au  dépôt  des  papiers  d’État  de  la  monarchie  espagnole,  appartient 
au  cardinal  Francisco  Ximenez  de  Cisneros  : c'est  du  moins  ce  que 
rapporte  Floranès,  qui  s’appuie  sur  le  témoignage  d’un  des  historiens 
du  célèbre  cardinal,  Fr.  Pedro  de  Quintanilla  y Mendoza  (3).  Selon 
ce  dernier,  Ximenez  écrivit , le  12  avril  1516,  au  roi  Ferdinand  le 
Catholique,  pour  lui  proposer  qu’il  fût  enjoint  à tous  les  secrétaires, 
receveurs  , officiaux  et  escribanot  t le  càmarn  de  remettre  les  papiers 
qu’ils  avaient  entre  les  mains,  afin  de  les  déposer  dans  ladite  forteresse. 

Ce  projet  était  sagement  conçu  : Simancas  n’est  qu'à  deux  lieues 
de  Yalladolid,  où  le  souverain  tenait  le  plus  souvent  alors  sa  rési- 
dence , tandis  que  Ségovie  en  est  distante  de  vingt-cinq  lieues , et 
Médina  de  huit  lieues.  II  n’y  fut  pourtant  pas  donné  suite. 

Durant  la  révolte  des  enmmuneros,  les  titres  et  papiers  de  la  cou- 

(1)  Floranès. 

(2)  On  appelait  eteribanos  de  cùwara  les  notaires  on  greffiers  du  conseil  de  Cas- 
tille, et  eseribanus  de  numéro  les  notaires  dont  les  fonctions  se  bornaient  au  terri- 
toire dans  lequel  ils  étaient  reçus. 

(.*>)  Je  n'ai  pu  me  procurer  ce  livre  de  don  l’edro  de  Quintanilla  y Mendoza,  ni 
dans  les  bibliothèques  de  Madrid,  ni  dans  celle  de  Bruxelles.  J’ai  donc  dû  m'en 
rapporter  à Floranès. 
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roinie  tombèrent  au  pouvoir  des  insurgés  , qui  en  anéantirent  un 
grand  nombre. 

En  1551,  Charles-Quinl  fit  rechercher  avec  soin  ceux  qui  avaient 
échappé  à la  destruction  : il  obtint  du  saint-siège  une  bulle  portant 
injonction  à tout  détenteur  de  pareils  papiers , de  les  remettre , et 
à ceux  qui  en  avaient  connaissance , de  les  dénoncer  (1). 

Ce  monarque  revint  à l’idée  de  faire  de  la  forteresse  de  Siinancas 
le  dépôt  des  archives  d’Etat.  Le  15)  février  lofa,  il  adressa  aux  pré- 
sident et  auditeurs  de  l’audience  et  chancellerie  de  Valladolid  la 
lettre  suivante  : 

« Vous  savez  qu’à  la  requête  du  licencié  Pedrosa , notre  liseal  en 
votre  audience  , nous  chargeâmes,  par  une  lettre,  ledit  licencié,  le 
licencié  Oviedo,  aussi  notre  fiscal,  et  Aguslin  de  Çaratc,  notre 
etcri/iano  de  eâmara , de  se  rendre  en  la  ville  de  Médina  del  Campo; 
d’y  examiner  certaines  écritures  concernant  notre  couronne  et  patri- 
moine royal  et  autres  choses,  et  de  nous  faire  rapport  de  ce  qu’elles 
contenaient . et  de  la  manière  dont  elles  étaient  gardées.  Ayant  été 
vu  en  notre  conseil  leur  rapport  et  l’inventaire  desdites  écritures  , 
j’ai  résolu  qu’elles  soient  transférées  en  la  forteresse  de  la  ville  de 
Siinancas,  parce  qu’elles  y seront  mieux  gardées,  et  qu’elles  pourront 
y être  consultées  plus  facilement  par  nos  fiscaux  et  par  les  autres  per- 
sonnes qui  en  auront  besoin.  J’écris  au  concierge  de  la  forteresse  de 
la  Muta,  pour  qu'il  délivre  lesdites  écritures  à la  personne  que  vous 
commettrez  à cet  effet.  Je  vous  charge  donc  d’envoyer  un  desdits 
fiscaux  en  ladite  ville  de  Médina,  lequel  requerra  le  concierge  de  lui 
délivrer  lesdites  écritures,  et  les  portera  à Simancas,  où  il  les  remet- 
tra au  concierge  de  la  forteresse  de  cet  endroit.  On  construira,  poul- 
ies renfermer,  un  coffre  ( area)  à deux  clefs,  dont  l’une  sera  ail  pou- 

(I)  Riol. 
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voir  de  vous,  président,  et  l’autre  entre  les  mains  du  concierge.  Je 
veux  que,  sans  lettre  et  provision  de  moi,  l’on  ne  puisse  ouvrir  ledii 
coffre,  et  y rechercher  aucun  titre  quelconque  (1).  » 

Par  une  cédule  donnée  à Maeslricht , le  5 mai  1545,  l’Empereur 
nomma  le  licencié  Antonio  Catalan,  rapporteur  en  son  conseil,  garde 
des  archives  de  Simancas,  avec  5,000  maravédis  de  gages.  Je  crois 
devoir  transcrire  ici  cette  commission  (2)  : 

(I)  Cet  ordre  est  transcrit  au  fol.  205  v“,  liv.  V,  litre  VIII,  de  lo  Extravagante . 
dans  la  /lecopilacion  de  la»  or dénonçât  de  la  real  audiença  y chancilleria  de  Su  Ma 
gestad que  rende  en  la  villa  de  Valladolid.  Valladolid,  150G,  iu-fol. 

(2  En  voici  le  texte  original  : 

Dos  Carlos,  por  la  divina  clemencia,  etc. 

For  quanto  havicndo  innrhos  dias  que  esté  vaco  cl  olîieio  de  tenedor  de  las 
scriptura8  tocantes  à nucstra  corona  y patrimoniorcaldclosreynos  de  la  corona  de 
Castilla,  por  fallccimienlo  del  licenciado  Acuna,  dcl  nueslro  consejo,  y entendido  cl 
poco  rccaudo,  cuydado  y ordcn  que  siempre  lia  liavido  en  la  guardia  y conservacion 
de  las  diclias  escripturas,  y los  danos  e inconvcnienles  que  dello  se  han  seguido  y 
adclanlc  se  podrian  seguir,  y queriendo  poncr  remedio  en  ello,  como  en  cosa  tan 
importante  à nueslro  scrvicio  y corona  real , avemos  arordado  y mandado  que  se  haga 
un  archivo  de  las  tliclias  escripturas,  como  ya  se  ha  comcnzadoi  hazer,  en  la  nueslra 
forlaleza  de  Simancas,  y que  alli  se  recojan  y junleu  todas  las  scripturas  tocantes  à 
nuestro  palrimonio  y corona  real , que  estuvicrcn  en  qualesquicr  partes  de  los  dichos 
mis  rcynos,  y que  à un  lelrado  se  dé  cargo  délias,  el  quai  lenga  una  llave  de  la 
reja  o puerla  de  la  picza  d alacenas  ddndc  han  de  eslar  las  dichas  escripturas  de 
cada  gcncro  de  cosas,  y et  alcaide  d su  teniente  que  fuere  de  la  dicha  forlaleza  de 
Simancas,  olra;  y que  quando  se  pusieren  en  el  diclio  archivo,  dsacaren  dclalgunas 
scripturas,  se  Italien  los  dos  présentes.  V teniendo  respeto  y consideracion  à la  fidc- 
lidad , suGcicncia,  Ictras,  abilidad  y olras  huenas  calidades  que  concurren  en  vos, 
el  licenciado  Antonio  Catalan,  relator  en  el  nuestro  conscjo,  y à la  aGcion  y cuy- 
dado que  continuamenle  se  os  ha  conocido  ténor  de  las  cosas  de  nueslro  scrvicio,  y 
couliaudo  du  vos  que  en  esto  lo  continuarc's,  os  havemos  querido  encomendar, 
como  por  la  présente  os  lo  encomcndamos,  y mandamos  que  Irngais  cargo  de  las 
dichas  escripturas  y archivo  duraule  vueslra  vida,  d hasla  tanto  que  olra  cosa  pre- 
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< Charles,  par  la  diviuu  clémence , etc. 

« L’office  de  garde  des  écritures  concernant  notre  couronne  et  le 
patrimoine  royal  des  royaumes  appartenant  à la  couronne  de  Cas- 
tille, vacant  depuis  longtemps  par  la  mort  du  licencié  Acufta,  de  notre 
conseil , et  étant  informé  du  peu  de  soin  et  d’ordre  qu’il  y a eu  jus- 
qu’ici dans  la  garde  et  conservation  desdiles  écritures,  et  les  maux 


vernamos,  y lo  oseis  conforme  à la  ortlcn  que  para  el to  os  mandarémos  dar,  y 
inandamos  al  présidente  y losdel  nueslro  consejo  que  rcciban  de  vos  el  juramentn 
y solcnidad  que  en  tal  caso  se  requière,  el  quai  asi  bcclio,  os  hayan  y tengan  por 
nueslro  tenedor  dcl  archivo  de  las  dichas  escripluras,  y usen  con  vos  el  dicho  oficio 
en  todos  los  casos  y cosas  à él  anexas  y conccrnientes,  y os  guartlen  y liagan  guardar 
todas  las  honras,  gracias,  mcrccdcs  y prchemineucias  que  por  razon  dcl  dicho 
oficio  deveis  baver  y gozar  y os  deven  ser  guanladas,  y os  hagan  rescivir  con  los 
derechos  y otras  cosas  al  dicho  oficio  anexas  y pcrlcnecicntes  : todo  bien  y cumpli- 
dainente,  de  forma  que  vos  no  mengue  ende  cosa  alguna,  ea  nos,  por  la  présente, 
vos  rescivimos  y havemos  por  rescivido  al  dicho  oficio,  y al  uso  y ejercicio  del , y vos 
damos  la  posesion  dcl  poder  y facullad  para  lo  usar  y exercer  juntamenlc  con  el 
dicho  Icnicntc  de  alcaide , conforme  à la  orden  que  mandarémos  dar  1 vos  y & el  para 
cllo,  y es  nueslra  mereed  y volunlad  que  para  vucslra  suslcnlaeion  avais  yllebeis 
con  cl  dicho  cargo  cinco  mil  maravcdiscs  de  salario  en  cada  un  ano,  como  los  ténia 
el  dicho  liccnciado  Acuna,  los  quales  inandamos  à nuestros  contadorcs  mayores  que 
os  librcn  en  las  nominas,  y que  el  pagador  de  los  salarios  del  présidente  y los  de) 
nueslro  consejo.  y olros  oficialcsdc  nueslra  corle,  este  présente  ano,  lo  que  de  cllos 
huvieredes  ver  por  rata,  desde  cl  dia  de  la  data  dcsla  nueslra  provision  liasla  en  fin 
del,  y dende  en  adelante,  eu  cada  un  aùo,  para  en  toda  vuestra  vida  del  tiempoque 
nueslra  volunlad  fuere,  y que  asienlen  el  Iraslado  desla  nuestra  caria  en  los  nucs- 
tros  librçs  que  elles  lienen;  y este  orcgiual,  sobre  scripto,  y librado  dellos  y de 
sus  oficialcs,  os  buelhan  para  que  lo  tengays  por  titulo  del  dicho  olicio;  é los  unos 
y los  olros,  no  fagades  ende  al.  Dada  en  Macstriq,  é cinco  dias  dcl  mes  de  mayo  aùo 
del  nacimicnto  de  Nueslro  Seiior  Jesnrrisio  de  mil  y quinienlos  y quarenla  y cinco 
a nos. 

Yo  el  Rey. 

(Archives  de  Simancas,  llegislro  générât  del  sella.] 
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et  inconvénients  qui  eu  sont  résultés  cl  pourraient  en  résulter  à l’a- 
venir; voulant  y pourvoir,  comme  à chose  qui  importe  tant  à notre 
service  et  à notre  couronne  royale,  nous  avons  résolu  et  ordonné  que 
l’on  fasse,  comme  déjà  l'on  a commencé  de  le  faire,  en  notre  forte- 
resse de  Simancas,  un  dépôt  desdites  écritures;  qu’on  y rassemble 
tous  les  papiers  louchant  notre  patrimoine  et  couronne  royale,  qui 
se  trouveront  en  quelque  partie  que  ce  soit  de  nosdits  royaumes,  et 
que  l’on  en  donne  la  charge  à un  lettré  , lequel  aura  une  clef  de  la 
grille  ou  de  la  porte  de  la  pièce  ou  des  armoires  dans  lesquelles  les- 
dites  écritures  seront  renfermées,  une  autre  clef  devant  reposer  entre 
les  mains  du  concierge  de  ladite  forteresse,  ou  de  son  lieutenant , et 
que  l'un  et  l’autre  soient  présents,  lorsque  l’on  mettra  quelques  papiers 
dans  lesdites  archives,  ou  qu'on  les  en  extraira.  Et  ayant  égard  à la 
fidélité , suffisance,  lettres,  habileté  et  aux  autres  bonnes  qualités  qui 
sont  réunies  en  vous,  le  licencié  Antonio  Catalan  , rapporteur  en 
notre  conseil , ainsi  qu’à  l'affection  et  soin  que  vous  n’avez  cessé  d'ap- 
porter aux  choses  de  notre  service,  et  ayant  la  confiance  que  vous 
les  continuerez,  nous  avons  bien  voulu  vous  le  recommander,  comme 
par  la  présente  nous  vous  le  recommandons , ordonnant  que  vous 
ayez  la  charge  desdites  écritures  et  archives  , votre  vie  durant,  ou 
jusqu’à  autre  provision  de  notre  part,  et  que  vous  vous  en  acquittiez 
conformément  aux  instructions  que  nous  vous  ferons  donner  à cet 
effet.  Nous  voulons  que  le  président  et  ceux  de  notre  conseil  reçoivent 
de  vous  le  serment  eu  tel  cas  requis,  et  que,  ledit  serment  prété,  ils 
vous  tiennent  pour  notre  garde  desdilcs  archives,  vous  traitent  comme 
tel  en  tous  les  cas  et  en  toutes  les  choses  qui  y ont  rapport;  qu’ils  vous 
laissent  et  fassent  jouir  de  tons  les  honneurs,  grâces,  mercèdes  et 
prééminences  qui  vous  appartiennent  à raison  dudit  office,  et  qu’ils 
vous  fassent  recevoir  avec  les  droits  et  autres  choses  y appartenantes  : 
le  tout  bien  et  pleinement, de  manière  que  rien  en  cela  ne  fasse  faute: 
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car  nous,  par  la  présente,  vous  recevons  et  vous  tenons  pour  reçu 
audit  office  et  à l’exercice  d’icelui,  et  vous  remettons  le  pouvoir  et 
faculté  de  l’exercer  conjointement  avec  ledit  lieutenant  du  concierge, 
conformément  à l’ordre  que  nous  vous  ferons  donner  et  à lui  à cet 
effet.  Et  c’est  notre  grâce  et  volonté  que  vous  ayez,  pour  votre  entre- 
tien . 5,000  innravédis  de  salaire  annuel , comme  les  avait  ledit 
licencié  Acufia,  lesquels  nous  enjoignons  à nos  grands  trésoriers 
d’ordonnancer  eu  leurs  listes,  et  au  payeur  des  gages  du  président  et 
de  ceux  de  notre  conseil,  et  des  autres  officiers  de  notre  cour,  de 
vous  payer,  pour  celte  année,  au  prorata,  à dater  du  jour'de  cette 
notre  provision,  et  de  là  en  avant,  chaque  année,  durant  toute  votre 
vie,  ou  le  temps  que  ce  sera  notre  volonté  ; qu’ils  transcrivent  une 
copie  de  cette  notre  cédule  dans  les  livres  qu'ils  tiennent,  et  que  cet 
original , après  avoir  été  vu  et  entériné  par  eux  ou  leurs  officiers , 
vous  soit  rendu,  pour  vous  servir  de  titre  de  ladite  charge.  Et  les  uns 
elles  autres,  n'y  faites  faute.  Donné  à Maestricht,  le  cinquième  jour 
du  mois  de  mai , l’an  de  notre  Seigneur  Jésus-Christ  mil  cinq  cent 
quarante-cinq. 

• Mot  lc  Ilot.  » 

Lorsque  Philippe  11  fut  retourné  des  Pays-Bas  en  Espagne,  en  1559. 
il  résolut  d’établir  sa  cour  cl  le  siège  du  gouvernement  à Madrid,  qui 
n’avait  été  jusque-là  qu’un  endroit  d’une  médiocre  importance  (1).  Li 
distance  de  Madrid  à Siuiancas  est  d’une  quarantaine  de  nos  lieues  : 
le  Roi  n'en  poursuivit  pas  moins  l'exécution  du  plan  qu'avait  conçu 
son  père  , pour  la  réunion  , dans  lc  château  de  cette  dernière  ville, 
des  papiers  d’Etat  de  la  monarchie. 

Riol,  qui  parait  avoir  ignoré  les  dispositions  prises  par  Charles- 
Quint  , en  1515  et  1515,  et  qui  en  conséquence  fait  honneur  à 


(I)  Cabrera  , Hisloria  ilt  Felipt  11,  liv.  ch.  IX. 
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Philippe  II  de  l'érection  des  archives  de  Simancas,  raconte  l’anecdote 
suivante,  connue  ayant  été,  selon  lui,  la  principale  cause  de  cette 
mesure  : « Un  prêtre,  dit-il,  étant  venu  trouver  le  Roi , lui  adressa  le 
discours  suivant , après  avoir  obtenu  la  promesse  du  secret  sur  la 
révélation  qu’il  allait  faire  : « Sire,  je  prête  mes  soins  à un  etcribano 
• de  câmaru , à Valladolid.  La  chambre  que  j’occupe  est  contiguë  à 
» un  réduit  fermé  par  une  légère  cloison.  Par  une  fente  qui  y existe. 
» j’ai  pu,  avec,  une  lumière,  en  reconnaître  l'étendue.  Le  voyant  plein 
» de  papiers,  la  curiosité  me  poussa  à m’y  introduire.  Dans  les  pre- 
» mières  pièces,  je  rencontrai  les  traités  conclus  par  les  rois  catholi- 
» ques,  les  divisions  territoriales  des  Indes,  des  bulles  de  patronage 

> royal  et  d'autres  papiers  d'une  haute  importance  pour  les  droits  de 
» Votre  Majesté.  Il  y a encore  beaucoup  de  documents  qui  ont  été 

> jetés  dans  différents  coins  de  la  maison • Le  Roi,  ajoute  Riol, 

remercia  ce  prêtre;  il  lit  prendre  possession  de  tous  les  papiers  qui 
lui  avaient  été  dénoncés,  et  il  ordonna  en  même  temps  que  la 
forteresse  de  Simancas  fût  disposée  pour  recevoir  les  archives  de  la 
couronne. 

Je  n’ai  pu  constater  jusqu’à  quelle  époque  le  licencié  Catalan  exerça 
la  charge  de  garde  du  dépôt  de  Simancas  ; j’ai  vérifié  seulement  qu’il 
eut  pour  successeur  le  licencié  Briviesca  de  Muùalones,  du  conseil 
et  chambre  du  Roi.  Celui-ci  ayant  été  chargé,  en  1561 , d’une  mission 
au  Pérou,  Philippe  II  nomma  en  son  remplacement  Diego  de  Ayala, 
son  secrétaire,  et  le  licencié  Sanz , rapporteur  en  son  conseil  (I). 

Ayala  et  Sanz  reçurent,  le  27  septembre  de  la  même  année,  des 
mains  du  président  de  la  chancellerie  de  Valladolid,  les  clefs  des 
archives  (2). 

(t)  Itecopilacion  de  las  ordenançns  de  la  real  audiença  y chancilleria , etc.,  liv.  V, 
lit.  VIII,  fol.  203  v». 

•2)  Ibid. 
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Sanz  étant  mort  quelque  temps  après,  Diego  de  Avala  demeura 
seul  chargé  de  ce  dépôt. 

Le  ii  mars  1567,  Philippe  II  donna  à Geronimo  de  Zurita,  son 
secrétaire,  et  chroniste  du  royaume  d'Aragon,  l’un  des  hommes  les 
plus  érudits  de  scs  Liais,  une  mission  bien  importante  : elle  consistait 
à rechercher  et  à recueillir  les  instructions,  mémoriaux,  lettres  mis- 
sives et  autres  papiers  relatifs  aux  affaires  publiques,  qui,  après  avoir 
été  entre  les  mains  d'ambassadeurs  , de  secrétaires  et  de  ministres  du 
Roi,  de  l'Empereur  son  père  et  des  rois  catholiques,  étaient  passés  à 
leurs  héritiers,  ou  à d’autres  personnes.  Zurita  devait  faire  trans- 
porter ces  documents  aux  archives  de  Simaucas.  A cet  effet,  le  Roi  le 
munissait  de  tous  les  pouvoirs  et  ordres  nécessaires.  Il  devait  ensuite 
faire  l’examen  tant  de  ces  papiers,  que  de  ceux  de  même  nature 
qui  étaient  déjà  à Simaucas,  et  rédiger,  pour  le  Roi  et  ses  ministres, 
une  relation  de  tout  ce  qu’ils  contenaient  d’intéressant.  Un  des  motifs 
qui  déterminèrent  Philippe  II  à donner  cette  commission  à Zurita 
mérite  d’être  rapporté  : il  avait  remarqué  que  « ceux  qui  étaient 
chargés  d’écrire  les  histoires  et  chroniques,  ne  possédaient  pas  les 
renseignements  nécessaires  pour  donner,  des  événements  qui  s’étaient 
passés,  une  relation  exacte  et  circonstanciée.  » C’était  pour  obvier  à 
cet  inconvénient,  qu'il  voulait  que  tous  les  papiers  d'Etat  fussent  re- 
cueillis et  conservés  avec  soin  (1). 

(I)  Voici  le  texte  original  de  la  commission  de  Zurita;  j'en  ai  trouve  nnc  copie 
à la  bibliothèque  nationale  de  Madrid,  dans  un  manuscrit  marqué  Aa  03,  et  qui 
est  intitule  de!  Archiva  de  Simanca*  : 

EL  REV. 

Por  quanlo  nos  avemos  sido  informado  como,  à causa  de  no  se  aver  recobrado 
i pueslo  en  recaudo  las  inslrucciones,  memoriales,  carias  misivas,  escriluras, 
i olros  papules  concernienlcs  al  Eslado  i negocios  pùblicos,  que  los  embaxadores. 
secretarios,  ministros,  i olros  olicinles  qne  ban  sido  nueslros,  i del  Emperador 
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Diego  de  Avala  esl  regardé  comme  le  créateur  des  archives  île 
Simanras.  « Ce  qu’il  fit,  dit  Riol,  est  incalculable.  Grâce  à sa  dili- 
gence, on  découvrit  une  quantité  de  papiers  d'une  grande  utilité;  les 

i Rei  mi  scnor  (que  eslâ  en  gloria),  i de  los  seiïores  reyes  calolicos,  luvieron. 
fauchas  de  las  escrituras  i papclcs  se  liait  perdido,  i diras  estait  eu  poder  de  los 
herederos  de  los  dichos  minislros,  c de  olras  personas  que  por  diversas  vins  las 
han  avido  é liait  venido  à su  poder,  é que  aunque  algunas  de  las  diclias  escrituras 
é papclcs  se  reeobràron,  é eslan  en  el  nuestro  Archiro  de  Simaneas,  no  se  ha  sa- 
cado  délias  rclacion,  ni  se  ticne  entendido  lo  que  en  citas  seronticne,  i que  ansi 
de  las  cosas  passadas,  concernicnlcs  al  Eslado  i cosas  pùblicas,  no  ai  la  uolicia 
que  couvernia  para  la  buena  direccion  de  las  présentés,  i de  las  que  cada  dia 
ocurrcn  ; i que  assi  misrno  las  personas  que  lienen  cargo  de  escrivir  las  historias  é 
crdnicas,  no  lienen  el  fundamcnlo  c luz  que  devrian  tencr  para  que  aya  de  las  cosas 
passadas  la  verdadera  i particular  memoria  que  lia  de  aver:  por  razon  de  lo  quai, 
séria  de  grande  iinporlancia  é ulilidad  que  lodos  los  dichos  papeles  i escrituras 
se  cobrassen , i recogicsscn,  i se  pusiessen  en  el  diclio  Archivo  de  Simaneas,  jun- 
lameute  con  las  que  en  él  eslân,  c que  las  unas  i las  olras  se  viessen,  i recono- 
ciesseu,  é se  sacasse  délias  rclacion , poniendo  todas  las  cosas  de  suslancia  i que 
imporlanen  memoria,  por  la  buena  orden  i eslilo que conviniesse,  de  mauera  que 
ausi  nos,  como  los  del  nuestro  cousejo,  é personas  que  asisten  é entienden  eu  las 
cosas  île  Eslado  c govierno,  tuviessemos  i (uviessen,  quando  ocurriesse  sor  neces- 
sario,  relacion  i noticia  de  las  cosas  passadas;  i assi  euteudiendo  qiiecsloconvicue 
à nuestro  servicio,  c al  bien  è bénéficie  pùblico,  por  la  confiança  que  lencmos  de 
yos.üeaommo  de  Zirita,  nuestro  sccrelario,  é por  la  evperiencia  i habilidad.i  olras 
buenas  calidades  que  eu  vos  concurren , avemos  acordado  de  vos  nombrar,  como  poi' 
la  présente  os  nombramos,  para  lo  suso  diclio.  Evos  cometcmos  i mandamos  que 
lengais  cargo  i cuidado  de  recobrar  i rccoger  las  dichas  inslrucciones,  memoriales, 
carias,  escrituras  de  los  dichos  embavadores,  secretarios,  minislros,  i olros  ofi- 
cialcs  que  han  sido  nueslros,  i de  los  reyes  nueslros  anteccssoros,  que  eslén  en 
poder  desus  herederos,  c de  olras  qualesquiera  personas,  i en  qualesqniera  parles 
i lugares,  para  que  aquellos  se  lleven  al  uuestro  Archivo  de  Simaneas,  ése  recojan 
é guarden  en  él,  jnntamcnte  con  las  demas  que  de  présente  ai  alli.  1 para  este  efeclo 
os  darémos  i mandarêmos  dar  todas  las  ccdulas,  carias  i provisiones  nuestras 
que  serin  necessarias,  ansi  para  los  dichos  herederos  i personas  en  cuyo  poder  es- 
luviercn , como  por  las  juslicias  é nueslros  ministros  i ofieialos,  que  los  conpclan 
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documents  les  plus  anciens  des  archives  lurent  trouvés  dans  un  ton- 
neau (cutm)  à Valladolid  (I).  Avala  plaça  dans  des  pièces  distinctes 
les  papiers  appartenant  à chaque  corps  ou  tribunal  ; il  rangea  les 
liasses  par  ordre  de  dates  et  de  matières;  il  lit  enfin  des  choses 
presque  au-dessus  des  forces  d'un  seul  homme.  Tel  fut  l’amour  qu'il 
portait  à ces  papiers,  qu’il  leur  sacrifia  sa  propre  fortune  et  celle  de 
ses  enfants,  en  s'astreignant  à demeurer  dans  un  petit  endroit,  et  en 
renonçant  au  rang  élevé  où  parvenaient  de  son  temps  les  secrétaires 
et  autres  employés  de  son  grade.  » 

lx?s  services  rendus  par  Diego  de  Ayala  rejaillirent  sur  sa  posté- 
rité. La  place  d'archiviste  devint  en  quelque  sorte  héréditaire  dans  sa 

é apremicn,  é den  à eslo  su  favor  i ayuda,  é mandarcinos  proveer  en  la  orden 
que  en  eslo  se  deve  de  lener  para  que  esto  se  eumpla,  i en  las  costas  i gaslosque 
se  huvieren  de  hazer,  i todo  lo  demas.  I otro  si  vos  mandamos  que  vos  vrais  i re- 
ronozeais  las  dirhas  instruccioues,  memoriales,  carias  i otros  papeles  tocantes  al 
Estado  i negocios  puliticos,  que  de  présenté  esta»  eu  el  dirho  Arcliivo  de  Simancas, 
é los  que  de  nuevo  adclanle  se  Iruxereu , é saqueis  dellos  la  relacion  é memoria  en 
lodolo  que  os  parecierede  sustancia,  i en  que  convinierc  la  aya,  ponicndolopor  la 
huena  orden  i estilo  que  vos  acostumbrais  é sabreis  hazer,  é que  para  este  efeclo 
vais  à la  diclia  villa  de  Siuiancas,  â asistir  i eutender  en  lo  suso  dicho  por  el 
lieuipo  que  sera  necessario.  E nos  os  mandarcinos  que  en  la  l'ortaleza  délia, 
adiiudc  esta  cl  dicho  Arcliivo,  se  vos  seüale  é dé  apnscuto,  para  quecon  mas  como- 
didad  é niejor  disposicion  podais  assistirà  lo  suso  dicho,  â cnlender  en  lo  que  por 
esta  nueslra  cedula  vos  mandamos,  é al  aleaide  é su  Ingarlcnienle  de  la  dicha 
fortaleza,  lo  maudamos  assi,  é à Diego  de  Ayala,  nueslro  criado,  que  tiene 
cargo  del  dicho  Arcliivo,  para  que  el  os  dé  los  dichos  papeles  i eseriluras,  i os  ayude 
en  lo  que  sera  necessario.  Lécha  en  Madrid,  é catorzc  de  março  de  mil  i qui- 
nientos  i sosenta  i siete  anos. 

YO  EL  REY. 

l’or  maudado  de  Su  Mageslatl  : 
l'tuNctsco  DE  Enasso. 

(I)  Selon  Cabrera  . Ilitloria  dt  Ftlipr  II,  liv.  Yll , ch.  IX,  ils  y avaient  été  cachés 
parles  communcroson  1510. 
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famille  : ou  la  considérait,  en  Espagne,  comme  un  mayorastjo 
( majorai)  élabli  en  faveur  de  celle-ci.  Lorsqu’en  1845,  j’arrivai  en 
ce  pays,  c'était  encore  un  Avala  qui  avait  la  garde  du  dépôt  de  Si- 
mancas. 

Aucun  monarque  espagnol  ne  s’est  autant  occupé  des  archives,  que 
Philippe  II  : ce  prince  appréciait  toute  l'importance  des  papiers, 
• comme  celui,  dit  l'un  de  ses  historiens,  qui  par  leur  moyen  reinuaii 
le  inonde  de  son  siège  royal  (1).  » Peu  d'années  après  son  avènement, 
il  avait  chargé  son  architecte,  Juan  de  Herrera,  de  faire  construire, 
dans  le  château  de  Simancas,  de  nouvelles  salles  pour  les  archives.  En 
1502,  il  visita  ce  dépôt,  et  donna  l’ordre  qu’on  en  augmentât  encore 
les  constructions.  Il  veilla,  durant  tout  son  règne,  à ce  que  les  papiers 
des  secrétaircries  y fussent  soigneusement  déposés  (2). 

Sous  Philippe  III,  il  ne  fut  apporté  aucun  changement  à la  desti- 
nation des  archives  de  Simancas. 

Philippe  IV,  frappé  sans  doute  des  inconvénients  qui  résultaient 
de  ce  que  les  archives  de  la  monarchie  étaient  si  éloignées  du  centre 
du  gouvernement , voulut  établir,  dans  son  palais  même,  à Madrid, 
le  dépôt  des  papiers  d'Llat.  Le  décret  suivant,  qu’il  adressa,  le 
15  août  1655,  au  marquis  de  Léganès,  président  du  conseil  suprême 
de  Flandre,  et  probablement  aussi  aux  chefs  des  autres  conseils  supé- 
rieurs, en  donne  la  preuve  (5)  : 

(1)  Considerando  la  imporlancia  de  que  sonpapeles,  comoquitnpor  medio  deltas 
meneabael  mundo  desde  su  real  asienlo.  Cabrera,  liv.  VU,  rli.  IX. 

(2)  Cabrera , tac.  cil. 

,3;  Ce  décret,  que  j’ai  trouvé  dans  la  liasse  n"  2436  des  Secrétaireries  provin- 
ciales, est  ainsi  conçu  : 

c La  noticia  mas  cicrla  y segura  para  ios  negocios  que  se  ofrescen,  es  la  qne  dan 
los  papeles  de  lo  que  lia  sucedido  en  cosas  semejantes;  y despues  que  liercdé,  en  di- 
versas  ocasiones.  hc  expcrimenlado  el  mal  cobro  que  gencralmenleay  en  lodos  mis 
eonsejos,  en  la  disposicion  de  los  que  corrcn  por  ellos,  pues  apenas  se  topa  papel 
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• Les  notices  les  plus  certaines  pour  les  affaires  «pii  si;  présentent, 
sont  celles  que  fournissent  les  papiers  sur  ce  qui  est  arrivé  dans  des 
cas  semblables.  Depuis  que  je  suis  parvenu  au  trône,  j’ai  eu  différentes 
occasions  d'expérimenter  le  peu  de  soin  que  l’on  ap|>orle généralement 
dans  tous  nies  conseils  à l'arrangement  desdits  papiers,  puisque  l’on 
trouve  à grand’peine  ceux  que  l’on  cherche,  et  qu’il  s’en  est  perdu 
beaucoup,  et  de  très-importants,  qui  ont  fait  grandement  faute  pour 
la  connaissance  des  choses  passées,  et  pour  une  vérification  plus  com- 
plète des  droits  «pii  m'appartenaient  : en  quoi  ma  couronne  et  mes 
domaines  ont  reyu  un  notable  préjudice.  Quoiqu’il  y ait  à Simancas 
un  dépôt  général  d’archives,  où  l’on  a accoutumé  de  porter  lesdits 
papiers,  je  sais  que,  dans  celui-ci,  il  n’a  pas  été  observé  non  plus  la 
régularité  requise  ; et  alors  même  qu’ou  l’aurait  observée,  le  temps 
qui  s’emploie  à aller  y chercher  les  pièces,  fait  perdre  le  moment  favo- 
rable dans  les  affaires,  surtout  si  l’on  est  obligé  d’v  retourner,  pour 
en  chercher  d’autres.  Par  ces  motifs,  j’ai  résolu  qu’il  y ait  dans  le 
palais  un  dépôt  d’archives  générales,  à l’instar  de  celui  de  Simancas. 

que  se  basque,  havicutlose  perdido  imichos  niu y importantes,  y que  au  herlio  grau 
fallu,  para  dar  luz  de  cosas  passades,  y para  mayor  vcriliracion  de  dcrechos  que 
mccompclian  : en  que  ha  sido  muy  perjudicada  mi  corona  y mi  hazienda.  Y aun- 
que  av  archive  general  eu  Simancas,  dôndc  se  an  acostumbrado  llevar,  (engo  en- 
tcudido  que  en  esto  no  lia  liavido  tan  poco  la  punlualidad  que  fucra  junto,  yquando 
la  aya,  la  dilaeion  de  yrlos  à bnscar  picrtlc  la  sazon  en  los  negocios,  y mas  si  se  an 
de  holvcr  à buscar  olros  que  los  que  se  tracneilan , y se  juzga  scr  mencslcr.  l’or 
esto,  lie  rcsuelto  qucdenlro  de  palacio  aya  un  arrhivo  general  al  modo  dcl  de  Si- 
mancas, diindescarchiventodoslos  papeles  demis  conscjos,  con  tal  orden  y dispo- 
sition que  ron  facilidad  se  allen  los  que  se  pusieren  en  él , ron  obligation  que  cada 
quatro  anos  se  avan  de  llevar  y archivar  los  que  buviere,  quedando  en  cada  olicio  in- 
venlario  de  los  que  se  cnlregaren,  correspondienle  al  que  a de  baver  en  el  dicho  ar- 
cliivo,  con  dislincion  y division  de  las  malcrias,  asi  de  oflcio,  comodc  parles,  dan- 
dose  por  esse  consejo  lodas  las  adverlencias  que  convinieren,  para  que  mejor  se 
ronsigua  el  Hu  que  se  desea,  y asi  se  tne  consnltara.  » 
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cl  qu’on  y conserve  tous  les  papiers  de  mes  conseils  , ■‘anges  en  un 
ordre  lel  qu’on  les  trouve  avec  facilité.  Tous  les  quatre  ans , on  y dé- 
posera les  papiers  qu’il  y aura.  11  sera  formé  un  iuvenlaire  de  ceux 
qui  se  délivreront,  avec  distinction  des  matières  tant  d’oflice  que  des 
parties  ; un  douille  de  cet  inventaire  restera  dans  cliaque  secrétai* 
rerie,  et  l’autre  double  reposera  aux  archives.  Le  conseil  de  Flandre 
me  donnera,  dans  une  cousulle,  tous  les  renseignements  et  avis  qui 
- lui  paraîtront  les  plus  propres  à conduire  au  but  désiré.  > 

O dessein  de  Philippe  IV  resta  sans  exécution  : du  moins,  l’on 
trouve  que,  sous  le  règne  de  ce  monarque,  en  1636  et  en  1663, 
quantité  de  papiers  des  secrétaireries  furent  envoyés,  comme  aupara- 
vant, aux  archives  de  Sitnancas. 

Eu  1726,  Philippe  V’  chargea  don  Santiago  Aguslin  Rio),  official 
mayor  de  la  secrétaireric  du  royal  patronage  et  de  la  chambre  de 
Castille,  de  former  une  relation  de  l'état  des  archives  de  Sitnancas 
et  de  celles  des  conseils  et  tribunaux  supérieurs  de  la  monarchie,  en 
y énonçant  les  vues  qui  lui  paraîtraient  les  plus  propres  à assurer  la 
mise  en  ordre  et  la  conservation  des  papiers  qu’elles  contenaient, 
liiol  satisfit  aux  ordres  du  Roi  par  un  mémoire  détaillé  (1)  qu’il  con- 
cluait, en  proposant  : 

1"  D’établir  à .Madrid  un  dépôt  d’archives,  où  se  recueilleraient  les 

(1)  Ce  mémoire  existe  en  manuscrit  h la  bibliothèque  nationale  et  à la  biblio- 
thèque de  l'académie  royale  d’histoire  de  Madrid;  il  a clé  inséré  dans  le  tome  III, 
p.  75-354,  du  .Semanario  erudilo,  collection  de  documents  en  trente  et  un  vo- 
lumes in-8*,  publiées  Madrid,  dans  les  années  1 787-1 790,  pardon  Antonio  Villa- 
darcs  de  Sotomayor.  Voici  le  litre  qu'il  porte  : Relation  hislùrica  de  lot  papeles  uni- 
versales de  la  monarquia  de  Kspaiia,  de  sut  archivas,  de  lot  consejos  y iribunalet,  de 
las  régalais  delaeorona,  del  real  palronalo,  diferencias  con  la  corte  romana , y Diras 
HOliciat  curiota»,  dignas  de  la  alention  puhlica,  y con  etpecialidad  de  lot  hombret  de 
repùblicai  con  los  medios  para  el  reslablecimienlo  y cuslodia  de  lan  pretioto  lesora 
ignorado  en  grau  parle  hasla  ahorn;  eslalileciendo  un  archiva  real  en  la  misma  carie 
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papiers  des  conseils,  tribunaux,  secrétaireries  et  bureaux,  lesquels  v 
seraient  placés  dans  le  même  ordre  qu’à  Simancas , et  où  l’on  dépose- 
rait aussi  des  copies  authentiques  des  inventaires  des  documents  con- 
servés dans  ce  dernier  endroit  ; 

2°  De  former,  de  toutes  les  bulles  et  concessions  apostoliques  exis- 
tantes à Simancas,  un  bullaire  qu'on  conserverait  aux  archives  de 
Madrid  ; 

5°  De  faire  inventorier  les  papiers  de  Simancas  qui  ne  l’étaient  pas. 
et  spécialement  les  livres  de  registro  de  cortc,  qui  étaient  innombrables, 
et  dans  lesquels  étaient  contenues,  entre  autres,  les  matières  les  plus 
importantes  traitées  par  le  conseil  de  Castille  depuis  1 175; 

4°  D’ordonner  à tous  ceux  qui  avaient  entre  les  mains  des  papiers 
d’Etat,  de  les  remettre  aux  archives  de  la  cour; 


ite  Madrid.  En  repi  esentadon  al  rey  nuetlro  seiior  don  Phelipe  l\  y cumptiniienln 
de  ni  toberana  ùrden , par  el  secrelario  D.  Santiago  Agutlin  Itiol . ofieial  mayor  de  la 
secrelaria  del  real  palronalo,  ano  de  I72G. 

Riol  traite,  dans  cet  ouvrage,  t°de  l'histoire  des  papiers  en  général,  depuis  l'an- 
tiquité; 2“  de  l'état  du  royaume  en  l'année  1474,  el  des  actions  des  rois  catholiques; 
.V  du  conseil  royal  de  Castille,  de  son  origine  et  institution , de  l'état  de  ses  pa- 
piers anciens  et  modernes,  des  inconvénients  résultant  des  lacunes  qu'on  y ren- 
contrait; 4* des  chancelleries  et  audiences,  et  de  leurs  archives;  5 du  conseil  de 
la  Càmara  et  de  scs  secrétaireries;  G"  du  conseil  d'Aragon;  7“  du  conseil  d'Italie  et  di- 
ses secrétaireries;  8°  du  conseil  de  la  suprême  et  générale  inquisition;  9"  du  con- 
seil des  Indes,  de  ses  archives  et  de  ses  secrétaireries;  1(1"  du  conseil  des  ordres; 
tl  du  conseil  de  la  C.ruzada  ; 12"  du  conseil  des  finances;  13"  de  la  junte  des  bois 
et  ouvrages;  14  de  la  junte  de  la  casa  de  aposento;  15"  de  la  junte  des  décharges; 
IG"  du  conseil  d’État;  17  du  conseil  de  guerre;  18"  des  favoris  et  premiers  ministres: 
des  papiers  du  duc  de  Lerma,  du  comte-duc  d'OIivarès  et  de  don  Luis  de  ilaro; 
19  des  confesseurs  des  rois;  20“ des  ambassadeurs  et  vice-rois;  21"  des  archives 
royales  de  Simancas;  22"  des  archives  royales  de  Rome;  25"  des  archives  royales 
de  Barcelone;  24"  des  protocoles  et  registres  des  escribanos  de  numéro  el  royaux; 
25"  des  moyens  à employer  pour  remédier  au  désordre  des  archives. 
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5°  De  renouveler  le  décret  donné,  en  1701  ,pour  l'établissement  de 
dépôts  destinés  aux  protocoles  des  est  ribaiios  dans  les  villes  princi- 
pales du  royaume. 

La  proposition,  faite  par  Riol,  de  créer  un  dépôt d'archives  géné- 
rales à Madrid,  eut  le  même  sort  que  le  projet  conçu  par  Philippe  IV 
en  Kiôô.  Les  archives  de  Siinancas  continuèrent  et  elles  ont  continue 
jusqu’aujourd'hui  d’étre  le  dépôt  central  des  papiers  du  gouvernement. 

A l'époque  où  j'étais  en  Espagne,  et  sous  le  ministère  qui  avait 
pour  chef  dou  Luis  Gonzalez  Bravo,  il  fut  question  de  transférer  les 
archives  de  l'État  dans  le  monastère  de  l'Escurial.  On  avait  en  vue  par 
là  d'assurer  la  conservation  d’un  édifice  que  recommande  l'imposant 
souvenir  de  son  fondateur;  c'était  faire,  pour  le  monument  érigé  en  mé- 
moire de  la  journée  de  Saint-Quentin,  ce  que  la  sollicitude  du  roi  des 
français  a fait  pour  le  château  de  Versailles.  L'Escurial  n'étant  d'ail- 
leurs qu'à  dix  lieues  de  Madrid,  l'administration  et  le  public  auraient 
ainsi  plus  de  facilités  qu’ils  n’en  ont  aujourd'hui , pour  se  procurer 
les  documents  dont  ils  ont  besoin. 

J’ignore  si  ce  projet  subsiste  toujours.  J'ai  appris  qu’une  des  difli- 
cultés  qu'avait  rencontrées  son  exécution,  provenait  de  la  nature 
mixte  de  la  propriété  de  l'Escurial,  qui  appartient  en  partie  au  pa- 
trimoine privé  de  la  Heine,  et  en  partie  au  domaine  de  l’Étal.  Il  est 
possible  que  les  dépenses  qu'entraînerait  la  translation  des  archives 
y fassent  aussi  obstacle , au  moins  pendant  assez  longtemps. 

$ III. 

L'empereur  Napoléon  avait  formé  un  de  ces  projets  qu’une  télé 
aussi  féconde  en  grandes  conceptions  pouvait  seule  enfanter  : il 
voulait  réunir  à Paris  les  archives  de  tous  les  Étals  qu’il  incorpore- 
rait successivement  dans  son  empire,  et  même  celles  des  autres  pays 
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que  le  sort  de  la  guerre  ferait  tomber  en  son  pouvoir.  Il  aurait  fait 
ainsi  de  sa  capitale  le  centre  des  monuments  de  l'Iiisloire  adminis- 
trative et  politique  de  l’Europe,  comme  elle  l’était  déjà  des  monu- 
ments des  arts  et  de  la  littérature. 

premier  acte  qui  signala  l'existence  de  ce  plan  gigantesque,  fut 
un  décret  par  lequel  l’Empereur,  quelques  jours  avant  la  signature  de 
la  paix  de  Schœnbrunn,  conclue  le  10  octobre  1800  entre  la  France 
et  l'Autriche,  ordonna  l’enlèvement  des  archives  de  l’Empire  germa- 
nique conservées  dans  les  chancelleries  de  Vienne,  lîtie  commission 
nommée  par  le  comte  Daru , intendant  général  de  l’année  (1),  fut 
chargée  de  l’exécution  de  cet  ordre.  En  même  temps,  M.  Oignon 
recevait  la  mission  plus  délicate  d’explorer  les  archives  propres  de  la 
chancellerie  d’Etat  et  de  la  maison  impériale. 

Les  commissaires  désignés  par  le  comte  Daru  apportèrent  beau- 
coup de  zèle  et  d'activité  dans  ('accomplissement  de  la  tâche  qui  leur 
avait  été  confiée.  Ils  ne  furent  pas  peu  surprisde  trouver, à la  ci-devant 
chancellerie  des  Pays-Bas  et  au  couvent  de  Saint-Laurent,  une  quan- 
tité considérable  d'archives  appartenant  à la  Belgique,  archives  que 
le  gouvernement  autrichien  aurait  dû  restituer,  en  exécution  des  traités 
de  Campo  Formio  et  de  Lunéville.  Tous  ces  documents  furent  em- 
ballés, de  même  que  les  archives  politiques  et  diplomatiques  du  ci- 
devant  corps  germanique,  et  celles  de  la  Gallicie,  du  duché  de  Sallz- 
bourg  et  du  Tyrol  que  l’Autriche  venait  de  céder  par  la  paix  de 
Schœnbrunn.  Ils  remplirent  ensemble  trois  mille  cent  trente-neuf 
caisses,  qui  furent  dirigées  sur  Paris  par  Strasbourg  (2). 

(I:  Elle  était  composée,  sous  la  présidence  du  chevalier  Clappier,  ordonnateur 
en  chef  de  la  cavalerie  de  réserve,  de  MM.  Capéi,  auditeur  au  conseil  d'Etat,  An- 
toine David , commissaire  des  guerres,  Rarbeguière,  commissaire  impérial , et  Mar- 
cel de  Serres  inspecteur  des  arts. 

(3:  I.e  transport  de  ces  papiers  jusqu'il  Paris  coûta  plus  de  400,000  fr. 
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Une  commission  de  neuf  personnes,  présidée  par  M.  Gui  ter,  ancien 
membre  du  conseil  des  Cinq  cents,  fut  établie  pour  le  classement  de 
cette  immense  collection  de  titres.  On  pense  bien  qu'elle  n'avait  pas 
encore  achevé  ce  travail  lors  des  événements  de  1814  (1). 

(1)  Voici , d'après  un  étal  dressé , le  20  août  1814,  par  M.  Daunou,  garde  géné- 
ral des  archives  du  royaume,  comment  Turent  distribués  les  papiers  enlevés  de 
Vienne  : 

PREMIÈRE  SECTION. 

ARCHIVES  POLITIOIÎES. 

A.  Registres  et  papiers  de  la  diète  de  l'Empire;  chambre  de  Wetzlar;  affaires 
religieuses,  1,9,13  liasses  on  volumes. 

B.  Elections  et  couronnements  des  Empereurs  et  des  rois  des  Romains;  mariages 
des  Empereurs,  des  archiducs,  etc.;  élections  des  archevêques,  évêques,  coadju- 
teurs; anoblissements  et  grâces;  cérémonial  du  corps  germanique,  170liasses  ou 
volumes. 

C.  Direction  et  administration  de  la  guerre;  traités  de  paix  et  d'alliance;  cor- 
respondances politiques,  1,200  liasses  ou  volumes. 

D-  Rapports  politiques  de  l'empire  germanique  et  de  la  maison  d'Autriche  avec 
les  puissances  étrangères  cl  les  grands  Étals  de  l'Empire,  selon  l'ordre  alphabé- 
tique (Algerina,  Alsalica , Anglica,  Autlriaca Tureiea,  l'enrta),  1,545  liasses 

ou  volumes. 

E.  Affaires  particulières  et  mélanges,  507  liasses  ou  volumes. 

DEUXIÈME  SECTION. 

ARCHIVES  ADMINISTRATIVES. 

F.  Administration  de  la  Belgique,  5,702  liasses  ou  volumes. 

G.  Administration  de  la  Gallicie,  847  liasses  ou  registres. 

H.  Administration  du  duché  de  Saltzbourg  et  des  principautés  d'Eichstadt,  de 
Passau  et  de  Bcrchtoldgalden  , 1,498  liasses  ou  registres. 

I.  Administration  du  Tyrol  et  de  l’Autriche  antérieure,  509  liasses  ou  re- 
gistres. 

K.  Archives  de  quelques  administrations  autrichiennes  spéciales,  telles  que  les 
chancelleries  pour  la  Bohême  et  l'Autriche,  la  cour  des  comptes,  la  monnaie,  la 
Banque,  etc.,  740  liasses  ou  registres. 
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A l’époque  où  les  archives  de  l’Empire  germanique  étaient  envoyées 
à Paris,  l’ordre  était  donné  par  l’Empereur  de  faire  prendre  la 
même  direction  aux  archives  du  Vatican.  On  sait  que,  par  un  décret 
du  17  mai  1809,  Napoléon  avait  réuni  les  Etats  romains  à l'Empire 
français,  et  que,  dans  la  nuit  du  a au  6 juillet  suivant,  Pie  VU  avait 
été  enlevé  de  vive  force  de  son  palais  du  Quirinal,  pour  être  conduit 
à Grenoble. 

Une  commission  fut  aussi  nommée  pour  le  triage  et  la  mise  en 
ordre  des  papiers  du  Vatican  : elle  se  composait  de  treize  personnes, 
et  comptait  dans  son  sein  M.  Martorelli,  comine  chef;  Mil.  Gaetano 
Marini,  Allicri,  Marina  Marini,  etc.  (1). 

TROISIÈME  SECTION. 

ARCHIVES  ne  conseil  auliqce,  es  grande  partie  judiciaires. 

Ces  archives,  dont  les  deux  tiers  environ  étaient  classés  en  181 4-,  concernaient 
le  régime  intérieur  de  la  noblesse  immédiate  de  l'Empire,  les  villes  libres  impé- 
riales, les  postes  de  l'Empire,  l'organisation  des  chapilrcs,  les  différends  avec  la 
cour  de  Rome,  et  autres  affaires  ecclésiastiques,  les  matières  féodales,  les  procès 
en  matière  civile  et  en  matière  criminelle,  la  juridiction  gracieuse  ou  volontaire, 
les  transactions,  etc.  Elles  se  composaient  d'environ  25,000  liasses. 

RÉCAPITULATION. 

I"  section.  Archives  politiques  : A,  B,  C,  D,  E.  5,454  liasses  ou  registres. 

2"  section.  Archives  administratives  : F,  G,  II,  I,  K.  9,502  > 

3*  section.  Archives  judiciaires.  23,000  » 

39,796 

(I)  Ces  archives  furent  rangées  de  la  manière  suivante,  selon  le  Tableau  sysle- 
matique  des  archives  de  C limpire  au  15  août  1811,  in-t“  de  vingt  pages,  que 
M Daunou  fil  imprimer,  mais  qui  n’est  pas  dans  le  commerce  : 

A.  CHARTES. 

Pièces  originales  et  détachées,  classées  par  ordre  chronologique,  depuis  le  qua- 
trième siècle  jusqu’au  dix-ncnvicmc , 300  boites  et  500  portefeuilles,  ou  volumes. 
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Ia‘s  archives  de  Simaucas  ne  pouvaient  éviter  le  sort  de  celles  de 
Home  et  de  Vienne. 

A son  passade  par  Yalladolid  , dans  les  premiers  jours  de  1800, 

U.  REGISTRES  DE  BILLES,  BREFS  ET  SI  PPLIQUEK. 

I"  collection.  Depuis  Jean  VIII  jusqu'à  Sixte-Quint,  3,018  volumes. 

3*  collection.  Huiles  des  papes  d'Avignon,  453  volumes. 

5'  collection.  Épitrcs  des  papes  aux  princes,  depuis  Innocent  III  jusqu'à  Die  VII 
inclusivement,  350  volumes. 

4*  collection.  Bulles  depuis  Jean  XXII  jusqu'à  Pie  VII  inclusivement , 4,843  vo- 
lumes. 

o'  collection.  Suppliques  et  ImTs  depuis  Martin  V jusqu'à  Die  VII,  (>,737  vo- 
lumes. 

W*  collection.  Brefs  depuis  Pie  V jusqu'à  Pie  VII,  4,857  volumes. 

7e  collection.  Bulles  depuis  Grégoire  XIII  jusqu'à  Pie  VI,  805  volâmes. 

8'  collection.  Bolle,  ttlilli,  baudi , etc.,  33(1  volumes  composés  de  placards  et 
feuilles  imprimées. 

Autres  collections  partielles  ou  incomplètes,  430  volumes. 

C.  PRIVILÈGES,  I!IE>S  ET  PRÉTENTIONS  DE  LA  COI  R DE  ROME. 

Matières  camérales  et  diverses,  4,303  volumes. 


D.  NONCIATl  ItES  ET  LÉGATIONS. 


1 

Légation  d'Avignon, 

48!) 

volumes 

*. 

Légation  de  Bologne. 

55(5 

• 

5. 

Légation  de  Ferrarc, 

301 

» 

4. 

Légation  delà  Bomagiie, 

217 

» 

5. 

Légation  d'L'rbin, 

311 

• 

0. 

Nonciature  de  France, 

904 

• 

7. 

Nonciature  d'Angleterre 

45 

P 

8. 

Nonciature  de  Bavière 

419 

B 

9. 

Nonciature  de  Cologne, 

379 

11 

10. 

Nonciature  d'Espagne, 

587 

» 

H. 

Nonciature  de  Flandre, 

388 

B 

13. 

Nonciature  de  Florence, 

349 

» 

15. 

Nonciature  de  Lucerne, 

379 

B 
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lorsqu'il  se  portait  au-devant  de  l'armée  anglaise  qui  avait  débouché 
du  Portugal , l’Empereur  s’était  occupé  de  ce  célèbre  dépôt.  Au  mois 


14.  Nonciature  de  Malte,  183  volumes. 

13.  Nonciature  de  Naples,  334  • 

Hi.  Nonciature  de  Pologne,  440  • 

17.  Nonciature  de  Portugal,  201  • 

18.  Nonciature  de  Turin,  491  » 

19.  Nonciature  de  Venise,  S03  » 

20.  Nonciature  de  Vienne,  079  • 


E.  SECRÊTAIREIUE  D'ÉTAT. 

1.  Minutes  et  pièces  diverses,  toi  portefeuilles  ou  liasses. 

2.  49  portefeuilles,  contenant  des  pièces  originales  relatives  aux  prêtres  émigrés 
français,  depuis  1791  jus<|u'en  1800. 

5.  t,  170 volumes  ou  portefeuilles,  contenant  les  lettres  originales)  adressées  au 
pape,  au  secrétaire  d'Etat,  it  des  cardinaux,  par  des  princes,  des  évêques,  des 
hommes  de  lettres  et  autres  personnes. 

F.  DATERIE. 

8,800  Portefeuilles,  registres  ou  liasses. 

G.  CHANCELLERIE. 

1 ,000  Registres. 

II.  PÉNITENCERIE. 

4,230  Liasses  ou  registres. 

J.  CONGRÉGATION  DT  CONCILE  DE  TRENTE. 

5,038  Registres  ou  portefeuilles. 

K.  CONGRÉGATION  DE  LA  PROPAGANDE. 

5,903  Volumes,  portefeuilles  ou  carions 

L.  CONGRÉGATION  DU  SAINT-OFFICE. 

0203  Portefeuilles. 

Congrégation  de  l'Index,  491  volumes,  liasses  ou  cartons. 

M CONGRÉGATION  DES  ÉVÉQV  ES  ET  DES  RÉGULIERS. 

10,082  Liasses  ou  registres. 

Congrégation  des  immunités,  2,890  liasses  et  registres. 

i 4 
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d’août  1810,  il  lit  donner  l’ordre,  par  le  prince  de  Neuchâtel,  au 
général  Kellermann,  qui  commandait  l’armée  dont  le  quartier  général 

N.  CONCnÉCATlON  DES  RITES. 

Canonisations,  4,975  volumes  ou  portefeuilles. 

Registres  et  pièces  relatives  ans  cérémonies  ecclésiastiques,  115  articles. 

O ARCHIVES  ADMINISTRATIVES. 

Congregazione  tlel  butn  goi'tmo,  5,120  portefeuilles,  registres  ou  liasses. 

Antres  archives  administratives,  4,181  articles. 

I*.  ARCHIVES  JUDICIAIRES. 

5,892  Liasses,  portefeuilles  ou  registres. 

Q.  INVENTAIRES.  TABLES  ET  REPERTOIRES  DE  TOIT  CE  OU  PltEl'.fcDE 

I, 955  Registres  et  200  cartons. 

RÉSUMÉ  DES  ARCHIVES  DE  ROME. 

A.  Chartes.  800  volumes,  |iorlcfeuilles,  ou  liasses. 

R Suppliques,  brefs,  huiles,  etc.  20,590  • 

C.  Possessions  et  prétentions  de  la 

cour  de  Rome.  1,202  • 

D.  Nonciatures  et  légations.  7,757  • 

E.  Secrélaircrie  d’Élal.  1,525  ■ 

E,  G.  II.  Daleric,  chancellerie  et  pé- 

nilenceric.  14,050  » 

J.  Congrégation  duroneilede  Trente.  5,058  » 

K Congrégation  de  la  Propagande.  5,905  » 

E.  Congrégations  du  saint-oflice,  — 

de  l'index,  6,090  > 

M.  Congrégations  des  évêques  cl  des 

réguliers,  et  des  Immunités  18,972 

N.  Congrégation  des  rites.  — Céré- 

monies. ' 5,080  » 

O.  Archives  administratives.  7 501 

P.  Archives  judiciaires.  5,892  » 

Q.  Inventaires  et  répertoires.  2,155  • 

Total  102,455  • 
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était  établi  à Yalladolid,  de  faire  transporter  à Bayonne  les  papiers 
de  Simancas  (1). 


(ti  La  lettre  suivante,  écrite  par  le  général  Kellcrmann  nu  prince  de  Neuchâtel, 
existe  en  original  aux  archives  du  royaume,  â Paris  : 

■ PniNce, 

> J'ai  revu  la  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  fait  l'honneur  de  m'écrire  relativement 
aux  archives  de  Simancas. 

> Je  m'empresse  de  lui  annoncer  que  cet  important  dépôt  est  intact,  et  a été 
soigneusement  conservé  dans  le  même  ordre  où  je  l'ai  trouvé  établi.  Je  vais  m'oc- 
cuper immédiatement  de  remplir  les  intentions  de  Sa  Majesté,  et  de  les  envoyer  ii 
Rayonne  sous  la  conduite  môme  de  l’archiviste. 

> Je  nommerai  une  commission  chargée  de  faire  un  relevé  des  dossiers,  d'en 
dresser  l'inventaire,  et  d'en  diriger  l’expédition.  Il  y aura  des  chargements  pour 
cinq  cents  voitures.  Beaucoup  d'objets  seront  inutiles;  je  ferai  copier  le  plus  inté- 
ressant d'abord. 

> Je  dois  vous  prévenir  cependant  que  tout  ce  qui  est  relatif  à l'Amérique  n’est 
point  dans  ce  dépôt,  mais  est  réuni  h Séville,  d'après  ce  que  m'a  dit  le  savant  que 
j'ai  chargé  de  ce  travail.  J’écris  par  ce  courrier  â M.  le  maréchal  duc  de  Dalmatie, 
pour  lui  communiquer  les  inleolious  de  Sa  Majesté  Impériale,  et  l'engager  à pren- 
dre les  disposi lions  qu'il  croira  convenables  pour  s'assurer  de  ce  dépôt,  cl  l'expédier. 

> Les  savants  de  ce  pays  augurent  que  le  procès  de  don  Carlos,  tilsdc  Philippe  II, 
est  au  dépôt  de  Simancas  tl  y a une  caisse  de  papier^  que  l’archiviste  avait  dé- 
fense de  toucher,  sous  peine  de  mort.  Philippe  II  en  avait  la  dcf. 

> Daignes  agréer,  Prince,  l’assurance  de  mon  respect, 

» Le  général  de  division, 

> hEUXtlHAXN. 


u Yalladolid,  le  il  août  (RIO.  » 


On  lit  en  marge  de  celle  lettre  l’apostille  suivante,  parafée  par  l’Empereur: 
< Renvoyé  au  ministre  de  l'intérieur,  pour  avoir  soin  de  faire  envoyer  à la  ren- 
contre de  ces  archives,  et  veiller  à ce  que  rien  n’en  soit  distrait. 

n Fontainebleau,  ce  4 octobre  1810.  » 

Il  y a au  passage  de  la  lettre  du  général  Kellcrmann  qui  exige  une  observation  ; 
c'est  celui  où  il  parle  du  procès  de  don  Carlos  L'opinion  générale  des  savants  en 
Espagne  était,  en  effet,  que  les  actes  de  ce  procès  reposaient  aux  archives  de 
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Un  premier  convoi  , composé  de  soixante  caisses,  fut  expédié  par 
Kellermann  le  13  novembre,  et  arriva  à Bayonne  le  28. 

Quelques  jours  après , ce  général  envoya  au  ministre  de  l’intérieur 
les  inventaires  des  archives,  en  lui  demandant  qu’il  désignât  les  do- 
cuments à enlever,  car,  si  tout  devait  être  transporté  en  France,  il 
faudrait,  disait-il,  plus  de  dou:e  mille  caisses  pour  le  contenir. 

I,e  ministre  en  référa  à l'Empereur,  qui  décida  qu'on  n’enlèverait 
(pie  ce  qui  était  historique. 

Un  triage  devenait  par  là  nécessaire.  Le  ministre,  sur  la  propo- 
sition du  garde  général  des  archives  de  l'Empire,  M.  Dauuou,  en 
chargea  .M.  Guiier,  chef  de  la  commission  allemande  dont  il  est 
parlé  ci-dessus. 

Muni  d'instructions  détaillées  sur  les  papiers  à réunir  aux  archives 
de  l’Empire,  et  sur  ceux  qu’il  fallait  laisser  à Simancas,  M.  Guiier 
partit  de  Paris  le  25)  décembre  1810  : il  n'arriva  à Valladolid.  à 
cause  du  peu  de  sûreté  des  chemins,  que  le  4 mars  de  l'année  suivante, 
et.  le  0,  il  se  rendit  à Simancas,  pour  y commencer  ses  opérations, 
aidé  de  don  Manuel  Mogrovejo,  chanoine  de  Valladolid,  que  le  gé- 
néral Kellermann  avait  chargé  du  triage  des  pièces  expédiées  par  lui 
au  mois  de  novembre  précédent  (1). 

Simancas;  et  cette  opinion  s’appuyait  sur  l’autorité  de  (’.alircra,  historien  de  Phi- 
lippe II.  Dans  ma  lettre  du  '28  mars  1814  à la  commission  royale  d’histoire (l/ul- 
lelius  de  celle  commission,  t.  IX),  j'ai  montré,  d’après  un  rapport  de  M.  Cuiler, 
combien  elle  était  erronée.  Voici  les  propres  termes  dont  se  servait  M.  Guilcr  dans 
ce  rapport,  daté  du  24  mars  1811  : « Dans  la  pièce  n"  t était  un  coffre  à trois 
ciels,  que  le  secrétaire  des  archives  n’avait  jamais  pu  ouvrir.  On  croyait  générale- 
ment qu'il  renfermait  des  documents  sur  l'arrestation  et  la  mort  de  don  Carlos. 
Par  ordre  de  M.  le  général  Kellermann.  M.  Mogrovejo  Ut  ouvrir  le  coffre,  et  apprit 
le  premier  qu'il  renfermait  la  procédure  du  ministre  Laideron.  > 

(I)  Par  une  dérision  ministérielle  du  tt)  avril  1812,  le  chanoine  Mogrovejo  fut 
attaché  aux  archives  de  l'Empire,  à Paris. 
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M.  Guiter  trouva  dans  la  forteresse  de  Simancas  vingt-neuf  pièces 
remplies  de  papiers.  Deux  autres  appartenant  aussi  h rétablissement, 
étaient  vides  : l’une  d’elles  avait,  dans  tous  les  temps,  été  destinée 
aux  personnes  qui  avaient  affaire  aux  archives.  Une  partie  de  la  for- 
teresse servait  de  caserne  à une  garnison  de  quatre-vingts  hommes 
euviron,  et  de  logement  au  commandant. 

Les  vingt-neuf  pièces  qui  renfermaient  les  papiers,  n’étaient  dis- 
tinguées entre  elles  par  aucun  signe  : on  ne  les  connaissait  que  par 
une  dénomination  convenue  entre  les  officiers  des  Archives,  et  tirée  de 
la  nature  des  documents  auxquels  chaque  pièce  ou  chambre  était  con- 
sacrée. M.  Guiter  les  numérota,  en  commençant  par  le  rez-de-chaus- 
sée, et  finissant  par  les  combles. 

Ijc  tableau  suivant  indique,  dans  sa  première  colonne,  les  numéros 
qu’il  leur  donna;  dans  la  seconde,  les  dénominations  sous  lesquelles 
elles  étaient  connues,  et  dans  la  troisième,  la  matière  des  papiers 
qui  y étaient  déposés. 

Ret-de-thauttée. 

t.  Ci ivillo  taja.  Secrétaireried'Ëlal  : papiers  de  la  négociation  du  Mord. 

i.  Pieza  tegunda  raja.  Idem  : |ia|iiers  de  Naples,  de  Sicile  et  de 

Milan. 

3.  Pieza  primera  vaja.  Idem  .-  négociations  de  diverses  parties 

d’Europe. 

4.  Pieza  primera  del  sello.  Mercedes. 

8.  Cueillo.  Registres  de  cédules. 

0.  Pieza  sttjtmda  del  sello.  Merced  es. 

Premier  étage. 

7.  Visitai  en  Sapotes,  Si-  Procès-verbaux  des  visites  faites  des  tribunaux,  dans 

eilia  y Milan.  les  royaumes  de  Naples  et  de  Sicile  et  dans  l'Étal 

de  Milan 

8.  Pieza  terrera  del  sello  Mercedes. 

9.  Pieza  maria  del  Melin.  Mercedes. 
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III.  l’alronato  realantiyuo.  Papiers  d'Etat. 

Second  étage. 

1 1 . Cuvillo  allô.  Sccrétaircrie  d'Etat  : papiers  de  la  négociation  du  Nord. 

12.  Patronale.  Papiers  d’Elal  : correspondances. 

15.  Escrirania  magor  de 

reniai.  Affaires  de  finances. 

14.  I.ai  dot  lecrelariat  de 

hacienda.  Affaires  de  finances. 

Troisième  étage 

15.  Escrita nia  mayor  de 

renias.  Affaires  de  finances. 

IG.  Conladurias  maijoret.  Affaires  de  comptabilité. 

Quatrième  èlaije. 

17.  Calaluna,  Aragon.  Va-  Administration  de  la  principauté  de  Catalogne  et  des 

lencia,  Cerilaiia.  royaumes  d'Aragon,  de  Valence  et  de  Sardaigne, 

18.  Conladurias  generales 

de  ralores  y distribu- 
tion de  hariendu  Affaires  de  comptabilité 

I!).  id.  id. 

-JO  Eonsejo  de  gnerra,  de 

litrra  y de  mar.  Affaires  de  la  guerre  sur  terre  et  sur  mer. 

2t.  id.  id. 

22.  id.  id. 

Combles. 

25.  Secretaria  de laCàmara.  Papiers  du  conseil  de  la  chambre  de  Castille. 

24.  Obras  y bosquet.  Maisons  et  forêts  royales. 

2-’>.  Pleilos  fenecidos  en  el 

consejo  de  Caslilla.  Procès  instruits  el  jugés  par  le  conseil  de  Castille. 

2G.  Henunciaciones  y visitas 

27.  Uarras  de  yerro.  Vérifications  de  revenus;  ventes  des  villes,  villages. 

juridictions,  etc. 

28.  Conladurias  mayores de 

cuenlas  de  hacienda.  Affaires  de  comptabilité 
211.  id.  id. 
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SI.  Guiter  évaluait  à 606  mètres  77  centimètres  cubes  le  volume 
de  tous  ces  documents,  et  leur  poids  à 279,7 19  kilog.  (I). 

Il  proposa  de  réunir  aux  archives  de  l’Empire  tous  les  papiers  con- 
tenus dans  les  pièces  n°‘  1,2,3,7,10,11,12,17,20,21,22,23;  de  dis- 
traire de  la  masse  des  papiers  existants  dans  les  pièces  n“*  4,6,8  et  9. 
ceux  qui  concernaient  les  increèdes  accordées  par  Henri  IV  et  par  les 
rois  catholiques,  attendu  que  ces  inercèdes,  d'une  date  ancienne  d'ail- 
leurs, avaient  rapport  à la  législation  générale;  d’enlever,  parle  même 
motif,  une  partie  des  papiers  de  la  pièce  n°  S ; de  séparer  aussi , pour 
les  réunir  aux  archives  impériales,  dans  les  pièces  nu>  13,  1 1 et  15, 
les  liasses  intitulées  consultas  originales;  dans  la  pièce  nD  21,  les 
huiles  et  diplômes;  dans  la  pièce  n°  25,  les  procès  terminés  sous  les 
rois  catholiques  dans  le  conseil  de  Castille;  dans  la  pièce  n“  27,  toutes 
les  liasses  concernant  les  ventes  de  villes.  Enfin , il  élevait  la  ques- 
tion de  savoir  s'il  ne  convenait  pas  de  donner  la  même  destination 
aux  liasses  de  la  pièce  n“  26 , qui  concernaient  les  procès  en  matière 
ecclésiastique. 

Selon  ses  propositions  et  son  calcul,  le  quart  environ  des  archives 
de  Simancas  devait  être  transporté  à Paris  (2). 

M.  Daunou  , dans  le  rapport  qu’il  fit  au  ministre  de  l’intérieur , 
admit  les  propositions  de  M.  Guiter,  en  ce  qui  concernait  les  docu- 
ments contenus  dans  les  pièces  n°*  I,  2,  3,  5,  7,  10,  1 1,  12,  17,  20. 
21,  22  et  23;  mais  il  v apporta  quelques  modifications  relativement 
aux  autres  archives  (3).  Son  opinion  fut  adoptée  par  le  ministre. 

En  attendant  qu’il  reçut  la  décision  du  gouvernement,  M.  Guiter 
s était  retiré  à Valladolid.  Aucune  instruction  ne  lui  était  encore  par- 
venue, lorsqu'il  apprit  que  l'armée  française  qui  occupait  le  Portugal 

(I)  Rapport  du  21  mars  1811. 

(3)  Idem. 

5)  Rapports  des  10  avril  et  29  mai  1811. 
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était  en  pleine  retraite;  qu'elle  avait  mémo  évacué  ( 10  mai  1811) 
la  place  d'Almcida,  la  dernière  qu'elle  occupât  dans  ce  rovauiné,  et 
que  les  Anglo-Portugais  venaient  de  la  battre  près  de  Budujoz  (l(>  niai). 
Si  les  alliés  continuaient  leur  marche  en  avant,  la  province  de  Valla- 
dolid  pouvait  être  bientôt  menacée.  Dans  celte  conjoncture,  et  ne 
voulant  pas  avoir  fait  sans  profit  un  voyage  long  et  pénible.  M.  (iiiiter 
prit  sur  lui  d'agir.  Il  passa,  à Valladolid,  un  marché  pour  la  fourni- 
ture décaissés  propres  à renfermer  les  papiers  qui  devaient  être  en- 
levés, et  les  fil  transporter  à Siniancas.  Le  21  mai,  il  expédia,  du 
dépôt  des  archives,  cinquante-neuf  caisses  de  documents;  le  G juin, 
il  fit  un  second  envoi  de  cinquante-trois  caisses;  le  lendemain,  il 
prépara  quarante  autres  caisses;  après  quoi,  il  retourna  en  France. 

Les  alliés  n'entrèrent  dans  Valladolid  que  plus  d’une  année  après  (t); 
néanmoins,  ces  enlèvements  furent  les  derniers  qui  se  firent  dans  les 
archives  de  Simaneas. 

Ix  premier  convoi  de  papiers  espagnols  était  parvenu  à Paris 
au  mois  de  janvier  1811.  Le  deuxième  y arriva  au  mois  d'aoôt,  le 
troisième  au  mois  de  septembre , et  le  quatrième  au  mois  d’octobre 
de  la  môme  année. 

Ces  papiers,  qui  formaient  7,861,  liasses  ou  volumes (2),  l'nrenl  dis- 
tribués, aux  archives  de  l'Empire,  en  quatorze  sections,  de  la  manière 
suivante  : 

(1)  Ce  lut  le  30  juillet  1812,  que  lonl  Wellington  lit  sou  entrée  dans  celte 
ville,  qui  venait  d'être  abandonnée  par  les  Français.  Voyez  l' Histoire  du  soulè- 
vement, de  la  guerre  et  de  la  révolution  d'Espagne,  par  le  comte  de  Torcno,  I.  V, 
p.  75. 

(2)  Dans  la  lettre  à M.  le  baron  Pasquicr,  qui  sert  de  préface  à son  Histoire  de  la 
réforme,  de  la  ligue  et  du  régne  de  Henri  IV,  M.  Capefiguc  donne  quelques  détails 
sur  les  archives  enlevées  de  Siniancas;  mais  plusieurs  de  ces  détails  sont  inexacts. 
C'est  ainsi  qu'il  dit  que  les  enlèvements  eurent  lieu  les  23  août  et  9 novembre  181  Del 
8 mars  1811  ; que  les  pièces  enlevées  ronsislaient  en  8,24ti  articles,  etc.  Je  n'ai  rien 
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1” 

Section.  Conseil  d'Élal  (ann.  1579  à t (>99 J . . 

2743 

liasses  ou  registres. 

2e 

Section  Conseil  d'Aragon  (ann.  1581  à 1700). 

789 

1» 

.)• 

Section.  Conseil  d’Italie  ann.  (555  il  17011)  . 

2052 

» 

V 

.Section.  Conseil  desordresde  Calalrava,  Alcan- 

lara , Santiago  cl  Monlesa  (ann.  1 190 

à 1000)  

15 

* 

5* 

.Section.  Papiers  d'Élal  du  patronage  royal  (1). 

151 

* 

<;* 

Section  Correspondances  politiques  divisées  en 

trente-huit  séries 

1985 

■ 

T* 

Section.  Cortès  de  l’Espagne  méridionale,  d'Ara- 

gon,  de  Valence,  de  Catalogne  et  de 

Sardaigne 

54 

• 

8' 

Section.  Investitures  ecclésiastiques  (ann.  1015 

è 1099)  

15 

• 

ÎP 

Stclion.  Nomination  d'hidalgos  (2) 

12 

J» 

l(P  Stclion.  Chevaliers  de  la  Quantia  (5) 

4 

B 

IP 

.Section.  Grâces  et  récompenses  pécuniaires 

(ann.  1402  à 1500) 

57 

» 

12* 

Section.  Cédules  et  mercèdes  de  l'impératrice 

Isabelle,  épouse  de  Chnrles-Quint 

(ann.  1530-55  

3 

> 

7818 

avancé,  dans  celle  partie  de  ma  Notice,  qui  ne  repose  sur  des  documents  authen- 
tiques conservés  aux  Archives  du  Royaume,  à Paris. 

(1)  Parmi  ces  documents  étaient,  entre  autres,  l'acte  de  donation  de  l’Étal  de 
Milan  par  Charles-Quinl  h son  (ils  Philippe  II,  avec  un  sceau  d’or;  les  testaments 
de  Charles-Quint,  de  l’impératrice  Isabelle,  son  épouse,  de  Philippe  II,  de 
Charles  II  en  faveur  du  duc  d'Anjou,  etc. 

(2)  M.  Daunou  cite,  dans  son  rapport,  une  hidalguia  bien  remarquable  : c’est 
celle  d'Alonso  Velasco,  dans  les  armoiries  duquel  on  voyait  une  télé  humaine  sé- 
parée du  tronc,  et  entourée  de  sept  étendards.  Velasco  avait  coupé  la  têtu  à Barbe- 
rousse,  après  lui  avoir  enlevé  sept  drapeaux. 

(5)  Pour  être  chevalier  de  la  Quantia,  dit  M.  Daunou , il  fallait  posséder  un  re- 
venu d'un  nombre  déterminé  de  maravédis Les  chevaliers  étaient  obligés  de  se 

pourvoir  d'armes,  d'entretenir  beaucoup  de  chevaux  et  de  paraître  aux  revues 
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Report 7818  liasses  on  registres 

I y Section,  Planimclrie  do  Madrid 12  volumes. 

H'  Section.  Manuscrits  de  Bcrsoza  (I) 31  » 

78GI  liasses  ou  registres. 

Provisoirement , il  ne  fut  pas  établi  de  commission  ou  de  bureau 
spécial  pour  les  archives  espagnoles  ; mais  on  se  proposait,  lorsque 
les  papiers  qui  devaient  encore  venir  de  Simancas,  et  ceux  qu’on 
extrairait  des  dépôts  de  .Madrid  , de  Séville,  de  Barcelone,  de  Sara- 
gosse  et  de  Valence,  seraient  arrivés,  d’attacher  à cette  division  des 
Archives  de  l’Empire  quatre  ou  cinq  personnes  (2). 

Vers  le  même  temps,  les  archives  du  Piémont  étaient  attendues  it 
Paris  (3),  et  des  commissaires  étaient  envoyés  en  Belgique  et  en  llol- 

Cclte  institution  avait  pour  objet  de  défendre  contre  les  Mores  les  frontières  et  les 
ports  situés  vis-à-vis  des  râles  d’Afrique.  Aussi  nélail-ee  que  dans  la  province 
d'Andalousie  cl  le  royaume  de  Murcie,  qu'il  y avait  des  chevaliers  de  la  Quantia. 

(1)  Voyez,  sur  Bersoza,  ma  lettre  à la  commission  royale  d'histoire,  du 
28  mars  I8TT,  t.  IX,  p.  309,  des  Bulletins  de  celte  commission. 

(2)  Rapport  présenté,  le  9 novembre  181 1 , à M.  le  comte  de  Montalivet,  ministre 
de  l'intérieur,  par  M.  Dauuou,  garde  des  Archives  de  l'Empire. 

(3)  Les  archives  du  Piémont  formaient  une  collection  considérable,  comme  le 
prouve  le  résumé  suivant  contenu  dans  le  Tableau  systématique  îles  Archives  île 
l'Empire  au  13  août  1811  : 

Archives  historiques , politiques,  ecclésiastiques  et  féodales. 

r Maison  de  Savoie,  912  liasses,  portefeuilles  ou  registres 

2'*  Sardaigne  et  Sicile,  2(11  • 

3*  Maison  d'Aoste  et  de  Chablais  : du- 
ché de  Montferal;  Milan,  Genève, 
vallée  de  Lucerne 97  • 

■1°  Politique  générale:  contins,  relations 

extérieures (123  » 

A reporter 1923 
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lande,  pour  y enlever  non-seulement  les  dépôts  de  chartes  qui  pou- 
vaient être  regardés  comme  la  propriété  de  l'Etat,  mais  les  documents 
les  plus  précieux  qui  reposaient  dans  les  archives  des  villes. 

Quoique  l'hôtel  des  Archives  de  l'Empire  eût  reçu  des  augmenta- 
tions considérables,  il  était  devenu  insuflisant  pour  contenir  tous  les 
documents  qu'on  voulait  y accumuler.  Ce  fut  alors  que  l'Empereur 
ordonna  la  construction,  sur  le  quai  de  la  rive  gauche  de  la  Seine, 
entre  le  pont  d’Iéna  et  le  pont  de  la  Concorde,  d’un  dépôt  des  ar- 
chives qui  devait  contenir  cent  mille  mètres  cubes  (1). 

Les  événements  de  1813  empêchèrent  l’exécution  de  telle  mesure. 
L’année  suivante,  les  alliés  occupèrent  Paris.  Chacun  des  pays  que 

Report 10i)  liasses,  portefeuilles,  ou  registres 

5»  Matières  ecclesiastiques  ....  528 

(>*  Ordres  militaires  de  Malle,  de 

Saint-Lazare,  de  Saiut-Maurice.  1259  » 

7"  Matières  féodales 2l(i!  > 

5851. 

Archives  législatives  administratives,  domaniales  et  judiciaires. 

I ' Grande  chancellerie 835  liasses,  portefeuilles  ou  registres. 

2°  Législation 154  > 

3*  Administration  intérieure,  ponts 
et  chaussées,  canaux  et  rivières, 
salines,  gouvernement  provi- 
soire du  Piémont 99  * 

4"  Domaines  et  finances,  monnaies 

comptabilité.  ..'...  2598  • 

5°  Administration  militaire,  génie. 

artillerie,  etc lit  • 

ti”  Archives  judiciaires 2521  > 

(>198. 

(I)  Décret  du  21  mars  1812.  Pasinomic,  1"  série,  t.  XVI,  p.  127. 
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les  Français  avaient  dépouillés  de  leurs  archives,  ou  de  leurs  objets 
d'art,  s’empressa  alors  d’en  réclamer  la  restitution. 

Dés  le  mois  de  septembre  181*4,  M.  de  Labrador,  ambassadeur 
d'Espagne , s'adressa  au  prince  de  Talleyrand,  chargé  du  portefeuille 
des  affaires  étrangères,  afin  que  les  papiers  enlevés  de  Simancas  lui 
lussent  délivrés.  Des  ordres  furent  transmis  en  conséquence  au  garde 
général  des  Archives  du  Royaume  (1).  M.  Daunou  fil  observer  au 
ministre  de  l'intérieur  « que,  parmi  les  papiers  venus  de  Simancas. 
il  y en  avait  qui  concernaient  des  provinces  devenues  depuis  long- 
temps françaises,  comme  le  comté  de  Bourgogne,  la  Lorraine,  etc.: 
qu'il  s'y  trouvait  aussi  d’anciens  titres  de  la  maison  royale  de  France, 
titres  que  Charlcs-Quint  s’était  fait  livrer,  après  les  revers  de  Fran- 
çois lor  (2)  ; que  si  le  gouvernement  espagnol  laissait  en  France  ces 
deux  genres  de  papiers,  il  ne  ferait  aujourd'hui  que  ce  que  la  cour 
de  France  avait  fait  elle-même  en  1776,  en  rendant  à l’Espagne  l'ori- 
ginal du  contrat  de  mariage  de  Philippe  II  et  de  Marie  d’Angleterre, 
qui  se  trouvait  dans  les  archives  françaises  (5).  > 

D'après  ce  rapport , M.  Daunou  fut  autorisé  à conserver  dans  les 
archives  les  documents  dont  il  parlait.  I^es  autres  furent  expédiés 
pour  Rayonne,  contenus  dans  146  caisses,  du  poids  total  de  19,138  ki- 
logrammes. Ils  partirent  de  Paris,  le  23  février  1815.  Ils  n’étaient 
pas  encore  arrivés  à Bordeaux,  lorsqu’on  apprit  le  débarquement  de 
Napoléon  eu  France.  Le  transport  en  fut  alors  suspendu , et  ce  fut 
seulement  au  mois  de  mars  1816,  que  s’en  fit  la  délivrance  au  consul 
d’Espagne,  à Rayonne. 

Lorsque  ces  papiers  eurent  été  reçus  à Simancas,  on  ne  tarda  pas 

(I)  Lettre  de  l'abbé  de  Montesquieu,  ministre  île  l'intérieur,  à M.  Daunou  , du 
5 novembre  181*4 

(i)  Je  ne  sais  sur  quoi  pouvait  être  fondée  celte  asserlalion  de  M.  Daunou. 

(.>)  Lettre  du  9 novembre  I8H. 
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à s’y  apercevoir  des  lacunes  (]u’ils  présentaient.  Le  gouvernement 
espagnol  fit  remettre  à la  cour  des  Tuileries  la  liste  des  pièces  man- 
quantes, et  en  sollicita  avec  instance  la  restitution  (1).  Les  ministres 
français  répondirent  par  les  raisons  qu'avait  alléguées  M.  Dan non. 
deux  ans  auparavant.  L'Espagne  insista  ; mais  les  démarches  qu’elle 
fil  alors,  comme  toutes  celles  qu’elle  a faites  depuis,  furent  sans 
succès.  Les  papiers  réservés  en  181  i sont  restés  aux  Archives  du 
royaume  de  France. 

Ces  papiers  font  partie  de  la  section  historique  des  Archives,  dont 
le  chef  est  M.  Michelet.  Ils  comprennent  : les  traités  conclus  par 
l’Espagne  avec  la  France  dans  les  xvc,  xvt"  et  xvti®  siècles  ; les  corres- 
pondances de  la  cour  de  Madrid  avec  ses  ambassadeurs  en  France, 
depuis  1540  environ  jusqu’au  commencement  du  règne  de  Charles  IL 
et  les  consultes  du  conseil  d’Etat  et  des  juntes  relatives  aux  affaires 
de  France.  On  y trouve  encore  des  correspondances  de  Charles-Quinl 
et  de  Philippe  II  avec  les  vice-rois  d’Aragon;  les  dépêches  adressées 
à ce  dernier  souverain  et  à son  successeur  par  leurs  ambassadeurs  à 
Venise,  de  1579  à 1609;  quantité  de  documents  sur  les  affaires  des 
Pays-Bas.  etc.  etc.  Ils  forment  près  de  trois  cents  liasses,  rangées  sous 
les  lettres  A,  B,  C,  I),  E,  F,  G,  il,  K,  M,  N,  O,  P,  R. 

Cette  importante  collection  est  l'ime  de  celles  qui  sont  le  plus  con- 
sultées, dans  les  dépôts  littéraires  de  Paris.  M.  Capeligue  en  a fait  uu 
ample  usage,  lorsqu'il  a écrit  son  Histoire  de  la  Réforme,  de  la  Liijw 
et  du  Rèijnc  de  Henri  IV.  M.  Mignot  en  a tiré  de  nombreux  matériaux 
pour  sa  magnifique  publication  des  Ségociat  'ou*  relatives  à la  succession 
d’Espagne,  et  il  lui  a fait  des  emprunts  plus  considérables  encore  pour 
son  Histoire  de  la  Réforme,  qui  est  si  impatiemment  attendue.  Aussi 
est-il  vrai  de  dire  qu’il  n’existe  nulle  part  des  documents  qui  répan- 

(I)  Octobre  1810. 


Digitized  by  Google 


3» 


NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 


dent  plus  de  lumières  sur  les  relations  de  l'Espagne  avec  la  France 
au  xvir  et  xvii*  siècle,  mais  surtout  qui  expliquent  mieux  les  causes 
secrètes  des  troubles  religieux  et  politiques  dont  le  premier  de  ces 
pays  fut  le  théâtre  , sous  les  régnes  de  Charles  IX,  de  Henri  III  et  de 
Henri  IV. 


S IV. 


Simancas,  (pii  avait  au  moyen  âge,  et  qui  a conservé  le  rang  de 
ville,  quoique  l'on  n’y  compte  guère  aujourd'hui  plus  de  300  vecinos 
(chefs  de  maison  ) , est,  comme  je  l'ai  dit  déjà,  située  à deux  lieues  de 
Yalladolid,  sur  la  rive  droite  de  la  Pisuerga , qui  va  se  jeter,  à une 
lieu  de  là,  dans  le  Duero.  Elle  est  bâtie  sur  le  penchant  d’une  colline. 
On  y arrive  par  un  beau  et  large  chemin  dont  on  est  occupé,  depuis 
plusieurs  années,  à faire  une  route  royale,  et  par  un  pont  en  pierre, 
d'une  longueur  remarquable. 

Cette  petite  ville  est  très-ancienne.  L’histoire  rapporte  que  ses  habi- 
tants se  distinguèrent  dans  la  célèbre  bataille  que  Itamire  II  livra  aux 
Sarrasins,  le  6 août  931.  A différentes  époques,  et  particulièrement 
lors  de  l’insurrection  des  communeros,  elle  joua  un  rôle  assez  impor- 
tant . à cause  de  sa  situation , qui  la  rendait  maîtresse  du  passage  de 
la  rivière  et  du  pays  environnant. 

Le  château,  où  se  conservent  les  Archives,  occupe  le  point  culmi- 
nant de  la  colline.  Au  xv*'  siècle,  il  était  la  propriété  des  amiraux  de 
Castille,  dont  les  armes  se  voient  encore  aux  voûtes  de  la  chapelle. 
Les  rois  catholiques  le  réunirent  au  domaine  de  la  couronne,  en  indem- 
nisant ses  propriétaires. 

Il  servit  dès  lors  de  prison  d’Etat.  Sandoval  raconte  que  Ferdinand 
le  Catholique  y fil  enfermer,  le  20  juillet  1515,  le  vice-chancelier 
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d'Aragon.  M*  Antonio  Augustin,  <|ui  avait  osé  faire  l'aveu  de  son 
amour  à la  reine  Germaine  de  Foix  (1). 

Le  fameux  évêque  de  Zamora,  don  Antonio  de  Acunn , qui  avait 
pris  une  part  active  à l'insurrection  des  commuiterot;  ayant  été  arrêté 
en  Navarre,  y fut  conduit  prisonnier,  et  Churles-Quinl  l’y  fit  étrangler, 
à la  suite  du  meurtre  abominable  qu'il  avait  commis  sur  la  personne 
du  concierge  du  château  (2). 

Même  après  que  la  forteresse  de  Simancas  eut  été  destinée  à rece- 
voir les  archives,  elle  servit  encore  de  lieu  de  détention  pour  les  cri- 
minels d’Ktat.  On  verra,  par  les  documents  que  j’ai  rapportés,  que 
l'infortuné  Floris  de  Montmorency,  seigneur  de  Montigny,  y fut 
transféré,  lorsque  Philippe  11  eut  résolu  de  le  faire  périr  secrètement. 
J'ai  travaillé  pendant  plusieurs  mois,  à cAté  de  l’archiviste,  dans  la 
tour  où  la  tradition  rapporte  que  furent  enfermés  le  seigneur  de 
Montigny  et  l’évêque  de  Zamora  : cette  tour  a conservé  le  nom  de 
cubn  Jet  obispo  (tour  de  l’évêque). 

Itiol,  dans  son  mémoire  que  j’ai  souvent  cité,  a laisse  une  des- 
cription des  archives  de  Simancas.  Je  ne  la  reproduirai  pas  ici,  non 
plus  que  les  détails  que  contiennent  à ce  sujet  les  rapports  de 
M.  Guiter.  Les  choses  sont  aujourd’hui  bien  différentes  de  ce  qu’elles 
étaient  en  I72(i  et  en  1811.  Du  temps  de  Riol,  l’archiviste  oc- 
cupait, [jour  son  logement,  une  partie  de  la  forteresse:  il  habite 
maintenant  dehors,  et  reçoit  une  indemnité  de  ce  chef.  IjCS  bâti- 
ments dans  lesquels,  lors  de  la  visite  de  M.  Guiter,  s’étaient  établis 
la  garnison  et  son  commandant,  ont  été  convertis  en  salles  d’ar- 

(!)  Y aunque  le  diiron  otro  color  à la  prision,  la  rerdad  fui  que  el  rey  lo  mattdû 
prender,  parque  ree/uirio  de  amures  à la  reyna  Germana.  Saxdoval,  llisturia  de  Car- 
los V,  lib.  I,  §37. 

(2)  Voy.  ma  lettre  du  28  mars  1844  à la  commission  royale  d’histoire.  Huile- 
lins,  t.  IX,  p.  316-518. 
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cbives.  De  nouvelles  constructions  ont  aussi  été  élevées  depuis  1815. 

N’ayant  pas  eu  la  faculté,  comme  Riol  et  M.  Guiter,  de  visiter  en 
détail  le  local  des  Archives , je  ne  saurais  le  décrire  d’une  manière 
parfaitement  exacte.  Je  pourrais,  à la  vérité,  faire  usage  d’une  no- 
tice qu’un  employé  de  l’établissement  publia,  il  y a quelques  années, 
dans  et  Scmônario  pintorrsco  espaùol  (1),  recueil  périodique  de  Ma- 
drid; mais  les  indications  que  contient  celte  notice  se  comprendraient 
difficilement,  à moins  d’être  sur  les  lieux. 

Je  me  contenterai  donc  de  dire  que  le  château  de  Simancas  a une 
double  enceinte  de  fossés  et  de  murailles,  avec  deux  ponts-levis,  l'un 
regardant  l’orient , l’autre  l’occident , et  deux  portes , dont  l’une  est 
condamnée  aujourd’hui;  qu’il  est  garni,  de  distance  en  distance,  de 
créneaux  qui  lui  donnent  un  aspect  imposant;  que  cet  édifice,  entre- 
tenu avec  soin,  est  dans  un  excellent  état  de  conservation;  que,  par 
une  disposition  tonte  particulière,  les  armoires  où  sont  placés  les  pa- 
piers, ont  été  pratiquées  dans  l’épaisseur  des  murs;  que  les  ta- 
blettes de  ces  armoires  sont  en  plâtre,  et  que,  lorsqu’il  a fallu,  à 
cause  de  leur  longueur,  les  appuyer  sur  un  troisième  point , on 
l'a  fait  au  moyen  de  planches  également  en  plâtre , posées  vertica- 
lement. 

Je  citerai  encore  différentes  inscriptions  qui  se  voient  aux  Ar- 
chives. 

Au-dessus  de  la  porte  principale  qui  donne  sur  la  cour,  on  trouve 
écrit  : 

(I)  Elle,  est  insérée  clans  le  tome  1"  de  la  T série,  livraison  du  44  septembre 
1839,  p.  497-301. 

Un  savant  allemand  en  a donné,  dans  I Ausland,  une  traduction  que  M.  Core- 
mans  a traduite  à son  tour  en  français-  (Voy.  les  Rulltlins  de  la  commission  royale 
d histoire,  t.  V,  p.  388.)  Mais,  dans  celte  double  transformation,  le  texte  original 
n’a  pas  toujours  été  scrupuleusement  respecté. 
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Ferdinandcs.  Vil.  P.  F.  P.  P.  mai;ni;m. 

CaSTELI.Æ.  CuARTOPUILACillM.  INJCRIA.  TENPORl  H. 

Saevaqi'e.  In.  Gallos.  iif.lu.  ci.ade. 

Pene.  evui.scm.  in.  novch.  TiiAxrr.  nitorem. 

Sdnptu.  Recio.  anno.  MDCCGXV. 

Dans  le  Rotundin  ou  patronage  royal  ancien,  il  est  écrit,  sur 
une  pierre  qui  surmonte  les  portes  de  bronze,  ouvrage  du  célèbre 
Berruguele  : 

Vetustissiw.  coinces.  IUx.ii.  Patronatcs.  me.  a Caiioli.  V.  temporises. 

CcSTODITI.  GaI.I.OHI  M.  IRRIIPTIONE.  LlITETIAM.  DEPOIITATI.  EEERl'NT. 

Anno.  MDCCCXI.  Ferdinandcs.  Vif.  paterna.  solucitcdine. 

Kestitcit.  anno.  MDCCGXVI. 

Enfin,  au  liant  de  l’escalier  principal,  il  y a,  en  commémoration  de 
la  visite  que  Ferdinand  VII  et  la  reine  Josèplie-Atnélie  de  Saxe,  son 
épouse,  firent  aux  Archives  en  1828  ; 

Fermnanih).  Vil.  fei.ici.  augusto. 

ÜNA.  CCH.  EGRF.CIA.  CONJCGB.  JüSEPHA.  AmALIA. 

ReC.II'M.  TABt'LAIIICH.  INVISENTI. 

X.  K Al.  EN  OA  S.  AICISTI.  ANNO.  MDGCCXXV1II. 

J'ai  fait  connaître,  dans  le  § précédent,  les  catégories  de  documents 
(pii  existaient  aux  archives  de  Simancas  lorsque  M.  Guiter  visita  ce 
dépôt  en  1811.  Depuis  cette  époque,  ces  archives  se  sont  accrues  des 
papiers  dont  l'indication  suit  : 

Secrélaireric  d'Etat 3,852  liasses. 

Ambassade  anglaise HH)  » 

Secrétairerie  de  guerre  moderne.  . . . fi, 290  » 

A reporter.  . . . 10,521  » 

I B 
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Report.  . . . I0,ô2i  liasses. 

Secrétairerie  de  marine  moderne , 824  » 

» de  grâce  et  de  justice,  . . . 1,671  » 

» et  surintendance  des  finances.  . 2,569  » 

Tribunal  supérieur  des  comptes 4,694  » 

Direction  générale  des  revenus 2,640  » 

Total.  22,519. 

D’après  ce  que  l’archiviste  me  disait  en  1844,  le  dépôt  de  Siiuancas 
comprend  aujourd'hui  62,000  liasses  environ  (1),  distribuées  dans 
une  cinquantaine  de  salles  et  de  corridors. 

Les  papiers  concernant  la  découverte,  la  conquête  et  l’adminis- 
tration du  nouveau  monde,  étaient  autrefois  gardés  à Simancas.  Le 
gouvernement  espagnol  ayant  résolu  en  1785  de  créer,  à Séville,  un 
dépôt  spécial  des  archives  des  Indes,  ces  papiers  furent  extraits  des 
archives  générales  et  transportés  dans  la  capitale  de  l’Andalousie, 
sous  la  conduite  de  don  Francisco  Ortiz  de  Solerzano  et  don  llypolilo 
de  la  Yega,  officiaux  du  dépôt  nouvellement  érigé.  Ils  remplirent 
257  caisses,  du  poids  de  2,000  arrobas. 

Le  personnel  attaché  aux  Archives  de  Simancas  se  compose  : 

De  l’archiviste  ou  secrétaire  des  Archives; 

D’un  oflicial-mayor, 

I)’un  premier  official; 

D’un  deuxième  official  ; 

D’un  troisième  official,  et 
D’un  portier. 

A l’époque  où  j’arrivai  à Simancas,  au  mois  de  septembre  1845, 

(I)  J'aurais  désiré  donner  des  renseignements  plus  détaillés  sur  la  composition 
des  Archives;  niais  il  ne  m'a  pas  été  possible  de  les  obtenir.  On  trouvera,  du  reste, 
quant  aux  Papiers  d'Etat,  des  indications  satisfaisantes  dans  les  §§  VII  et  VIII. 
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les  fondions  d’archiviste  étaient  remplies  par  don  llilarion  de  Avala, 
descendant  du  premier  secrétaire  de  ce  nom,  sous  Philippe  II.  <',r 
fonctionnaire,  étant  décédé  au  mois  de  juillet  181 A , fut  remplacé  par 
l’oflicial-mayor,  don  Manuel  Garcia  Gonzalez.  Im  gouvernement  espa- 
gnol n’aurait  pu  faire  un  meilleur  choix  : don  Manuel  Garcia , qui 
est  employé  dans  les  Archives  depuis  trente  ans,  connaît  parfaite- 
ment toutes  les  parties  du  vaste  dépôt  dont  la  garde  lui  a été  confiée. 

§ V. 

Le  premier  règlement  qui  ait  été  fait  pour  les  archives  de  Sintan- 
eas,  porte  la  date  du  21  août  1588;  il  est  l’ouvrage  de  Philippe  II. 

Le  préambule  en  est  très-long;  il  rappelle  les  mesures  prises  par 
l’Empereur  et  par  le  Roi,  pour  le  rassemblement  ainsi  que  |K>ur  la 
conservation  des  Archives.  J’ai  fait  connaître  ces  mesures  dans  le  S H ; 
il  serait  inutile  d’v  revenir  ici. 

Les  articles  sont  au  nombre  de  trente.  Ceux  qui  suivent  sont  h s 
seuls  qui  m’aient  paru  olfrir  quelque  intérêt. 

1°  Il  y aura  deux  officiaux  sous  les  ordres  de  l’archiviste,  qui  pourra 
proposer  au  conseil  de  la  Chambre  (consejn  de  la  Càmara)  des  personnes 
propres  pour  cet  emploi. 

-1°  I,es  écritures  originales  concernant  les  affaires  d’Etat,  le  patri- 
moine et  le  patronage  royal,  devront  demeurer  dans  la  tour  (ruha)  de 
la  forteresse  où  elles  sont  à présent,  parce  qu’clles  sont  là  plus  à l’abri 
du  feu  qu’en  aucun  autre  endroit. 

5°  Cet  article  prescrit  que  de  tous  les  papiers  importants  (dans  la 
nomenclature  desquels  figurent  ceux  de  Flandre),  il  soit  fait  des  co- 
pies dont  on  formera  des  livres  reliés,  avec  de  bonnes  tables,  comme 
a commencé  de  le  faire  l’archiviste,  don  Diego  de  Ayala;  que  les- 
dites  copies  soient  sur  bon  papier,  bien  écrites  et  avec  clarté.  Ces 
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copies,  après  avoir  été  collationnées,  seront  authentiquées  par  l’archi- 
viste, pour  qu’il  y soit  donné  la  même  foi  qu’aux  originaux.  Elles  de- 
vront être  placées  dans  une  pièce  différente  de  ceux-ci. 

(»°  Le  Roi  ordonne  à don  Diego  de  Ayala  de  faire  dresser  une  relation, 
aussi  substantielle  que  courte,  de  tous  les  documents  qui  existent  dans 
les  Archives,  touchant  les  affaires  d’Etat,  la  couronne,  le  patrimoine 
royal,  le  patronage  et  tous  autres  droits  à lui  appartenant.  De  cette 
relation  il  sera  formé  un  livre  intitulé  Indice  de  los  derechos  perte  ne- 
cientes  à la  corona  real. 

Don  Diégo  de  Ayala  formera,  des  inventaires  qu’il  a dressés  et 
qu'il  dressera  encore,  un  livre  qui  portera  pour  titre  l.ibro  de  ineen- 
larios.  Ses  successeurs  observeront  la  même  règle. 

8"  Il  y aura  un  troisième  livre  dans  lequel  seront  transcrites  les  choses 
curieuses  et  mémorables  qui  se  trouvent  et  se  trouveront  aux  Archives. 
Il  sera  rédigé  substantiellement,  de  manière  qu’on  y puisse  lire  comme 
en  une  histoire  (leyendo  en  cl  comu  en  liisioria).  Ce  livre  sera  intitulé 
Rrlacion  de  cosas  memorabiles  ij  curiosas.  Pour  qu'il  soit  plus  complet, 
le  Roi  ordonne  à ses  secrétaires  d'Etat  et  de  guerre  de  fournir  à l’archi- 
viste, à la  lin  de  chaque  année,  une  relation  de  ce  qui  sera  arrivé 
dans  le  courant  de  ladite  année. 

9°  Des  trois  livres  ci-dessus  mentionnés,  il  sera  fait  deux  copies. 
L’une  sera  remise  au  Roi;  l’autre  restera  déposée  aux  Archives. 

1 1°  L'archiviste,  chaque  fois  qu'il  apprendra  que  des  papiers  d'Etat 
ont  été  laissés  par  des  ministres  à leur  décès,  fera  les  diligences  né- 
cessaires pour  les  recouvrer. 

L’article  15  établit  un  portier  aux  gages  de  15,000  maravédis. 

L’article  1 4 prescrit  des  mesures  potir  la  propreté  et  la  bonne  con- 
servation des  documents. 

L’article  15  parle  des  livres  de  comptabilité  des  Gnances  (contadu- 
lias  de  haiienda),  depuis  le  temps  du  roi  Jean  II  et  de  Henri,  son  lils. 
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jusqu'au  règne  des  rois  catlioliques,  lesquels  livres  furent  trouvés  en 
1573,  en  une  maison  particulière,  par  don  Diego  de  Avala.  Connue 
quelques-uns  de  ces  documents  ont  souffert  par  la  poussière  et  l’hu- 
midité, le  (loi  veut  qu'on  les  copie  avec  soin. 

16°  L'archiviste  ne  pourra  donner  copie  de  quelque  document  que 
ce  soit  à personne  qui  le  demanderait,  même  en  vertu  de  provisions 
expédiées  par  les  tribunaux  de  la  cour,  audiences  ou  chancelleries, 
sans  une  cédule  signée  de  la  main  du  Roi;  dans  ce  dernier  cas,  il  devra 
envoyer  les  copies  à la  personne  indiquée  dans  ladite  cédule,  et  non 
les  délivrer  aux  parties.  Quant  aux  originaux,  ils  ne  pourront  être 
confiés  à personne,  et  pas  même  aux  ministres. 

17°  L’archiviste  devra  rechercher  lui-même,  ou  faire  rechercher  par 
ses  officiaux,  en  sa  présence,  et  non  autrement,  les  papiers  qu’on  lui 
demandera. 

18"  Toutes  les  copies  qu’il  y aura  à faire,  se  feront  aux  Archives 
mêmes,  dans  l'endroit  qui  sera  à ce  destiné. 

20°  1^‘s  personnes  qui  demanderont  la  recherche  de  quelques  pièces, 
ne  pourront  être  présentes,  lorsqu’on  la  fera. 

21°  L’archiviste  collationnera  lui-même  toutes  les  écritures  qu'il 
devra  authentiquer.  Il  ne  pourra  confier  ce  soin  à un  autre,  puisqu'il 
doit  être  ajouté  foi  à sa  signature,  et  qu'il  lui  est  donné  pour  cela  le 
litre  de  notaire  royal. 

22°  Tous  les  jours  non  fériés,  l'archiviste  et  ses  officiaux  seront 
obligés  d’aller  aux  Archives  trois  heures  le  matin  et  trois  heures  l’a- 
près-dtner.  Ils  devront  y entrer  et  en  sortir  de  jour,  attendu  qu’on  ne 
peut  en  aucune  manière  y allumer  de  la  lumière  ou  du  feu. 

25°  Les  officiaux  exécuteront  tous  les  travaux  dont  ils  seront  char- 
gés par  l’archiviste.  Celui-ci  leur  donnera  le  tiers  du  produit  des  expé- 
ditions qui  se  feront  pour  des  particuliers,  suivant  la  taxe  déterminée 
ci-après. 
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28"  L’archiviste  pourra  recevoir,  pour  Ips  copies  que  le  Itoi  l’autori- 
sera à délivrer  aux  conseils,  ou  aux  particuliers,  un  réal  par  feuillet 
(hoja)  de  papier  ordinaire,  si  le  texte  est  espagnol,  et  trois  réaux,  si  le 
texte  est  latin. 

A la  suite  des  travaux  exécutés  dans  les  Archives  par  don  Antonio 
de  Hovos,  travaux  dont  je  parlerai  au  § Vil,  et  sur  sa  proposition, 
Philippe  IV  décréta,  le  27  janvier  16ÔÔ,  un  nouveau  règlement. 

Les  principales  dispositions  de  ce  règlement  sont  celles  que  je  vais 
rapporter. 

L’article  3 ordonne  que,  selon  ce  qui  avait  été  prescrit  par  le  roi 
Philippe  II,  sans  qu’on  s'y  soit  conformé,  les  écritures  originales  ap- 
partenantes au  patronage  royal,  et  particulièrement  les  huiles  d'une 
importance  majeure,  soient  copiées. 

L’article  i révoque  les  articles  0,  8 et  9 du  règlement  de  1588, 
les  travaux  que  prescrivaient  ces  articles  n'ayant  pas  été  faits,  ni 
même  commencés,  et  paraissant  d’ailleurs  impraticables,  le  dépouil- 
lement des  papiers  pouvant,  en  outre,  entraîner  de  grands  inconvé- 
nients. 

L’article  5 contient  des  dispositions  pour  la  propreté  et  le  bon  ordre 
des  papiers. 

L’article  (5  enjoint  à l’archiviste  et  à ses  officiaux  d’examiner  les  li- 
vres du  registre  royal  et  de  la  contadoreric  des  finances,  et  de  copier 
les  feuillets  qu’ils  y trouveront  endommagés.  L’archiviste  authenti- 
quera ces  copies. 

L’article  7 dispose  que  les  clefs  des  archives  ne  pourront  être  con- 
fiées qu'à  l’archiviste  et  à ses  officiaux. 

(’eux-ci  s’étant  trouvés  grevés  par  la  disposition  qui  prescrivait 
trois  heures  de  travail  le  matin,  et  trois  heures  le  soir,  donnant  en 
cela  pour  motif  la  nécessité  de  s’occuper  de  leurs  biens,  l’article  8 
porte  qu’à  l’avenir  ils  fréquenteront  les  Archives  trois  heures  le  nia- 
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lin,  et  les  lundis,  mercredis  et  vendredis  seulement,  trois  heures  l’a- 
près-midi, de  manière  que,  dans  les  après-dinées  des  mardis,  jeudis  et 
samedis,  ils  pourront  vaquera  leurs  affaires. 

Le  tiers  du  produit  des  expéditions  est,  par  l'article  0.  affecté, 
comme  antérieurement,  aux  officiaux. 

L’article  10  défend  de  rechercher  aucuns  papiers,  soit  pour  le  ser- 
vice du  Roi,  soit  pour  des  particuliers,  sans  une  cédule  signée  de  la 
main  du  Roi,  ou  provision  du  conseil  de  Castille  et  des  chancelleries, 
dans  les  procès  intentés  devant  ces  tribunaux.  11  défend  aussi  de  don- 
ner des  copies  simples  des  papiers,  et  même  des  indications  de  ceux 
qui  se  trouvent  dans  le  dépôt,  sous  peine,  pour  l’archiviste  et  ses  offi- 
ciaux, de  privation  de  leur  emploi. 

Afin  d'éviter  aux  particuliers  des  frais  de  recherches  plus  élevés 
qu’ils  ne  l’auraient  supposé,  dans  l’ignorance  où  ils  auraient  été  des 
difficultés  de  celles-ci,  l'article  1 1 ordonne  que,  lorsqu’on  aura  remis 
une  notice  si  confuse  de  l'objet  à éclaircir,  que  la  recherche  des  pièces 
ne  se  puisse  faire  en  peu  de  temps,  l’intéressé  soit  averti  des  difficul- 
tés qui  se  présentent,  et  que,  s’il  désire  que  les  recherches  se  conti- 
nuent, il  en  fasse  la  demande  formelle  et  par  écrit. 

Eufin,  comme  pour  différentes  affaires  du  service  du  Roi,  des  pa- 
piers originaux  ont  été  extraits  des  Archives,  et  n’y  ont  pas  été  réin- 
tégrés, l’archiviste  remettra  une  relation  distincte  de  ces  papiers  au 
secrétaire  de  la  Câmara,  lequel  fera  les  diligences  nécessaires  pour  les 
recouvrer.  De  ceux  qu’à  l’avenir  l’archiviste  délivrera,  en  vertu  des 
ordres  du  Roi,  il  tiendra  une  note  particulière,  ainsi  que  des  personnes 
à qui  ils  seront  délivrés,  afin  qu’ils  puissent  être  réclamés  de  celles-ci. 

Les  règlements  de  1588  et  de  1653  étaient  encore  en  vigueur, 
sauf  de  légères  modifications,  lorsque  j'arrivai  à Simaucas.  A l’é- 
poque où  je  quittai  l'Espagne,  on  était  occupé,  dans  les  bureaux 
du  gouvernement,  à les  réviser,  de  même  que  ceux  des  autres  dépôts 
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d’archives  de  l'Étal.  Je  n’ai  pas  appris  que,  depuis,  les  dispositions 
nouvelles  qu’on  projetait  aient  été  décrétées. 

Une  des  modifications  qu’avait  subies  le  règlement  de  1(>55,  consis- 
tait en  ce  que  les  heures  de  travail  pour  l'archiviste  et  ses  officiaux 
avaient  été  fixées  journellement  de  neuf  à une. 

Cela  faisait  des  journées  de  travail  de  quatre  heures.  Je  laisse  à 
juger  si,  dans  un  aussi  court  espace  de  temps,  celui  qui  se  rendait  à 
Simancas,  pour  s’y  livrer  à des  recherches  historiques,  pouvait  avancer 
beaucoup. 

J’ajouterai  que,  d’après  un  ancien  usage,  les  Archives  sc  fermaient, 
indépendamment  des  vacances  assez  longues  de  Noël  et  de  Pâques,  tous 
les  jours  de  fêles  d’église,  fêtes  qui  étaient  si  fréquentes  à Simancas, 
particulièrement  dans  les  mois  de  juin,  juillet  et  août,  que,  durant  celte 
période  de  l’année  18it,  force  me  fut  de  me  croiser  les  bras  pendant 
la  moitié  du  temps  à peu  près. 

Le  gouvernement  espagnol  a senti  que  cet  ordre  de  choses  appelait 
une  réforme  : par  une  décision  du  mois  de  septembre  18Ü,  il  a sup- 
primé les  vacances  qui  avaient  lieu  les  jours  des  fêtes  des  saints,  et  il 
a statué  qu’à  compter  du  lct  avril  jusqu’au  dernier  d’octobre,  les  Ar- 
chives s'ouvriraient  à huit  heures,  au  lieu  de  neuf. 

Il  est  encore  une  mesure  qu’il  est  permis  d’attendre  de  sa  sollici-, 
tude.  Simancas  est  un  des  endroits  les  plus  froids  de  l'Espagne  : ce- 
pendant, pour  se  conformer  au  règlement  de  Philippe  II,  on  ne  fait 
jamais  de  feu,  dans  les  Archives,  même  au  cœur  de  l’hiver.  Il  en  ré- 
sulte que,  durant  celte  saison,  il  est  extrêmement  pénible  de  s’y  livrer 
à un  travail  un  peu  suivi,  llien  ne  serait  plus  aisé  que  de  remédier  à cet 
inconvénient,  sans  qu'il  eu  résultât  le  moindre  danger  pour  les  pré- 
cieux documents  que  renferme  ce  dépôt  : il  suffirait  pour  cela  de  quel- 
ques précautions.  Dans  un  édifice  dont  les  murailles  ont  plusieurs  pieds 
d'épaisseur,  le  péril  d’incendie  n’est  guères  à craindre.  On  pourrait 


« 


Digitized  by  Google 


DES  ARCHIVES  ROYALES  DE  SIMANCAS. 


•19 


d'ailleurs  établir  les  officiaux  et  les  travailleurs  étrangers  dans  une 
pièce  qui  fût  entièrement  séparée  de  celles  qui  servent  de  dépAt  aux 
papiers. 

Les  archives  de  Simancas  dépendaient  autrefois  du  conseil  de  la 
Chambre  (consejo  de  In  Câmara).  Lors  de  rétablissement  du  régime  con- 
stitutionnel, elles  furent  placées  dans  les  attributions  du  ministère  des 
affaires  étrangères  (minislcrio  dt  estado).  Klles  ressortissent  aujour- 
d’hui, ainsi  que  les  bibliothèques,  les  musées  et  l'instruction  publique, 
au  ministère  de  l’intérieur  ( ministerio  de  lu  gobernacion). 


8 VI. 

Robertson,  lorsqu’il  entreprit  d’écrire  son  Histoire  de  l'Amérique , 
jugea  avec  raison  (pie  c’était  en  Espagne,  plus  que  partout  ailleurs, 
qu’il  trouverait  des  matériaux  pour  cet  ouvrage.  Il  y fit  faire  des 
recherches  par  l’entremise  de  lord  Grantham , ambassadeur  d’Angle- 
terre à la  cour  de  Madrid,  et  il  s’y  rendit  lui-méme  , afin  de  les 
compléter.  Les  papiers  relatifs  à la  découverte  de  l’Amérique  se  con- 
servaient alors,  ainsi  qu'on  l’a  vu,  dans  les  archives  de  Simancas  : 
Robertson  fut  admis  à les  voir  extérieurement  ; mais  il  n’obtint  poini 
la  permission  de  les  consulter.  On  sait  comme  il  s’en  est  plaint  dans 
la  préface  de  son  livre  : « Il  faut  espérer,  dit-il  à ce  sujet,  que  les 
Espagnols  reconnaîtront  enfin  que  cette  conduite  est  également  con- 
traire à la  politique  et  à la  politesse  (1).  » 

Robertson  aurait  été  sans  doute  moins  surpris  des  difficultés  qu'il 
avait  rencontrées  aux  archives  de  Simancas , s’il  avait  su  que  les 
écrivains  nationaux  eux-mêmes,  fussent-ils  revêtus  du  titre  d’histo- 

(I)  Voy.  la  préface  (le  V Histoire  de  l'Amérique,  édition  de  177*. 
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riograplie  royal,  n’avaient  pas  moins  de  peine 'à  y être  admis,  <pie  les 
étrangers  (1). 

J'ai  trouve  là-dessus,  dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  natio- 
nale de  Madrid  (2) , des  renseignements  très-curieux , et  qui  m’ont 
paru  mériter  d’avoir  place  dans  cette  Notice. 

En  1649,  Jtian  Francisco  Andres  de  Uztarros,  chronisle  d’Aragon, 
se  proposant,  en  acquit  de  sa  charge,  de  continuer  l’histoire  de  ce 
royaume,  que  Geronimo  de  Zurita  avait  commencée,  demanda  l'au- 
torisation de  compulser  les  archives  de  Simancas.  Sur  une  consulte 
du  conseil  d'Aragon,  Philippe  IV  fit  passer  au  conseil  de  la  Càmarti 
l'ordre  de  lui  en  donner  l’accès.  Mais  la  Câtnara  représenta  au  lloi 
(la  juillet  1651)  que,  dans  l'état  où  se  trouvait  la  Catalogne,  il  ne 
lui  paraissait  pas  convenable  d'en  écrire  l’histoire;  que  d'ailleurs  la 
communication  , à tout  particulier  quelconque , des  archives  de 
Simancas  aurait  de  graves  et  irréparables  inconvénients;  qu'il  fallait 
maintenir  à cet  égard  les  prescriptions  du  roi  Philippe  II , etc. 

Le  conseil  d’Aragon,  à qui  le  Roi  renvoya  l’avis  de  la  Cm  mura,  réfuta 
ses  objections  (25  février  1652  ),  et  insista  pour  que  la  résolution 
précédente  du  monarque  fut  exécutée.  Philippe  IV  le  décida  en  effet 
ainsi;  mais,  dans  l'intervalle,  Juan  Francisco  Andres  vint  à mourir. 

En  1656,  Juan  Alonso  Calderon,  qui  s’était  fait  connaître  avanta- 
geusement par  plusieurs  ouvrages  historiques,  sollicita  à son  tour 
l'autorisation  de  faire  des  recherches  dans  le  dépôt  de  Simancas. 
Comme  Juan  Francisco  Andres,  il  fut  appuyé  par  le  conseil  d’Aragon; 

(I)  De  tous  les  historiens  et  chronislos espagnols,  Geronimo  de  Zurita,  qui  écrivit, 
sous  les  régnes  de  Charles-Qitint  et  de  Philippe  II,  en  qualité  de  chronisle  d'Ara- 
gon, l'histoire  de  ce  royaume  depuis  les  temps  les  plus  reculés  jusqu  a l’année  1516, 
parait  avoir  été  le  seul  qui  ail  eu  accès  aux  archives  de  Simancas. 

(3)  Il  est  marqué  A a fiô,  et  est  intitulé  Del  Archiva  ilr  Simanca».  Il  provient  du 
docteur  Diego  Josef  Donner. 
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mais,  comme  lui  aussi,  il  rencontra  une  opposition  insurmontable  dans 
le  conseil  de  la  Câmara. 

Diego  Josef  Donner,  archidiacre  de  Sobrarbe  eu  l’église  de 
lluesca,  qui  fut  nommé  chroniste  du  royaume  d'Aragon  en  1675, 
voulut  enGn  poursuivre  l’œuvre  de  Geroniino  Zurita  ; il  s’adressa, 
en  1681  , aux  députés  de  ce  royaume,  afin  qu’ils  lui  fissent  ouvrir  les 
dépôts  publics,  et  notamment  les  archives  de  Simancas. 

Sa  demande,  fortement  appuyée  par  le  vice-roi  et  les  députés  d'A- 
ragon, par  l'archevêque  de  Saragosseetle  conseil  d’Aragon  à Madrid, 
obtint  un  accueil  favorable.  Le  i\oi  ordonna  à la  Câmara  de  lui  rendre 
accessibles  les  archives  de  Simancas,  comme  il  l’avait  prescrit  poul- 
ie docteur  Andres. 

Cette  fois,  la  Cdrnura  parut  vouloir  exécuter  les  intentions  du  sou- 
verain. Donner  partit  de  Madrid  le  i novembre  1681,  porteur  de 
trois  lettres. 

I,a  première,  qui  était  du  lloi,  enjoignait  au  secrétaire  du  dépôt  de 
Simancas,  don  Pedro  de  Ayala,  de  lui  ouvrir  les  Archives,  afin  qu’il  pût  y 
reconnaître  les  papiers  relatifs  à l’histoire  du  royaume  d’Aragon;  d’être 
toujours  présent  lors  de  cet  examen  ; de  prendre  noie  et  copie  des  pa- 
piers que  Donner  désignerait,  et  d’envoyer  ces  copies  et  notes  au  con- 
seil de  la  Câmara,  lequel  délivrerait  au  chroniste  celles  dont  il  jugerait 
la  communication  sans  inconvénient.  Tout  cela  devait  être  exécuté 
sans  doute  ni  difficulté  aucune,  afin  que  Donner  remplit  sa  commis- 
sion dans  le  plus  bref  délai  possible. 

La  seconde  dépêche,  adressée  également  à don  Pedro  de  Ayala . 
était  du  secrétaire  du  conseil  de  la  Câmara,  don  Juan  Tiran  y Mmi- 
jaraz.  Elle  répétait  l’ordre  ci-dessus  du  lloi , et  contenait , de  plus . 
celui  de  donner  à Donner  un  logement  dans  la  forteresse  de  Si- 
mancas. 

La  troisième  dépêche  enGn  , écrite  par  don  Francisco  Itamos  del 
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Mancano,  surintendant  des  archives  de  Simancas,  invitait  don  Pedro 
de  Avala  à procurer  à Donner  toutes  les  facilités  possibles. 

Muni  d’ordres  aussi  positifs  et  de  recommandations  aussi  pressantes, 
ce  dernier  devait  se  flatter  d’une  réussite  complète  dans  son  entre- 
prise. On  va  voir  pourtant  qu’il  n’en  fut  pas  ainsi.  Je  laisserai  Donner 
raconter  lui-même  les  incidents  de  son  voyage,  d’après  le  journal  qu’il 
en  rédigea  : 

« Parti  de  Madrid  pour  Simancas  le  10  novembre  1081 , j’arrivai 
le  21  à Valladolid,  où  était  le  secrétaire  des  Archives,  don  Pedro  de 
Avala.  Le  samedi  22,  au  matin,  le  docteur  Oaspard  Enriquez,  cha- 
noine doctoral  delà  sainte  église,  juge  subdélégué  de  la  Cruxada , 
lui  présenta  en  mon  nom  les  dépêches  dont  j’étais  porteur.  I,e  soir, 
nous  lui  rendîmes  visite  : il  nous  fit  diverses  observations  sur  le  con- 
tenu de  ces  dépêches. 

> Le  dimanche  25,  au  soir,  je  partis  pour  Simancas  avec  le  secrétaire, 
la;  lundi  2 1,  au  matin,  j’allai  aux  Archives.  Le  secrétaire  me  les  montra, 
ainsi  que  son  habitation.  Nous  y retournâmes  le  soir,  et  je  ne  pus 
parvenir  à triompher  des  difficultés  qu’il  élevait,  afin  de  ne  pas  exé- 
cuter la  cédule  royale.  Le  mardi  25,  j’en  écrivis  au  conseil  de  la 
î'.hainbre,  et  plus  particulièrement  au  secrétaire  Tiran  (don  Juan).  De 
son  côté,  don  Pedro  de  Ayala  écrivit  au  (loi , au  Sr  Itantos  et  au  se- 
crétaire Tiran,  pour  justifier  sa  conduite. 

» Ses  observations  étaient  celles-ci  : qu’il  avait  des  cédules  anté- 
rieures, par  lesquelles  il  lui  était  enjoint,  nonobstant  les  ordres  quel- 
conques qu’il  recevrait , de  ne  pas  montrer  généralement  les  papiers 
des  Archives , fût-ce  n.ème  aux  ministres  du  roi , et  que  la  cédule  qui 
m’avait  été  donnée  ne  portait  pas  dérogation  à ces  ordres  ; que,  selon 
cette  cédule,  je  devais  désigner  les  papiers  et,  lui,  faire  les  notes  et 
copies,  et,  en  ce  qui  concernait  le  logement,  qu’il  n’avait  pas,  pour 
lui-même  et  pour  sa  famille,  celui  dont  il  avait  besoin. 
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> Je  lui  (iis  que  tout  ce  qu'il  m'alléguait  avait  été  considéré  par  la 
Chainlire;  que  je  devais  inoi-raême  faire  les  notes  et  copies,  puisque 
j'étais  venu  pour  cela;  que  la  cédule  était  claire.  Quant  au  logement, 
nous  fûmes  bientût  d’accord,  parce  que  je  suis  courtois,  et  que  j’oublie 
mes  convenances,  pour  n’embarrasser  personne.  Nous  avons  fait  des 
représentations  étendues  au  conseil,  el  nous  attendons  sa  réponse.  Je 
fais  valoir  le  service  du  Roi,  celui  du  public;  mon  voyage  de  82  lieues; 
les  deux  mois  et  plus  pendant  lesquels  j’ai  sollicité  a Madrid  ; les 
suppliques  du  vice-roi  d'Aragon,  des  députés  du  royaume,  de  l’arche- 
vêque et  d’autres  grands  personnages;  les  deux  consultes  favorables 
du  conseil  d’Aragon;  les  dépenses  de  mon  voyage;  le  temps  que  j’y 
ai  employé;  je  représente  enfin  qu’il  appartenait  à la  Chambre,  sous 
l’appui  de  laquelle  j’étais  ici,  de  pourvoir  à l'accomplissement  de  la 
cédule  royale. 

> Me  voyant  par  là  réduit  à l’inaction,  et  étant  fort  mal  (tnuy  de»- 
deomodado)  à Siinancas,  je  retournai,  le  samedi  29  novembre,  à 
Yalladolid,  pour  visiter  les  curiosités  de  cette  ville,  en  attendant  les 
ordres  du  conseil,  et  examiner  la  bibliothèque  manuscrite  laissée 
par  le  comte  de  Gondomar.  F.e  dimanche,  je  vis  la  bibliothèque  de 
l’église,  qui  est  assez,  belle.  Le  mercredi  3 décembre , je  fus  pour  voir 
celle  du  comte  de  Gondomar  avec  l’archidiacre  de  Yalladolid  et  le 
chanoine  doctoral,  mais  celui  qui  en  avait  les  clefs  n’était  pas  en  la 
maison.  Le  samedi  (1,  j’y  retournai  avec  le  doctoral  et  le  pénitencier: 
nous  y restâmes  toute  l’après-dînée,  et  néanmoins  je  ne  pus  l’examiner 
qu’en  partie. 

» Le  dimanche  6,  je  reçus  : 

* 1°  line  lettre  du  secrétaire  don  Juan  Tirait  y Monjaraz,  datée  de 
Madrid  le  3,  m’informant  que  le  conseil  avait  donné  des  instructions 
au  secrétaire  de  Ayala,  qui  me  les  communiquerait; 

» 2°  Une  lettre  de  don  Francisco  Ramos  del  Mançano,  de  la  même 
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date,  qui  m’engageait,  alin  d'abréger  mon  séjour  à Simanras  et  d’y 
faciliter  mes  travaux,  à lie  demander  d'autres  documents  que  ceux  qui 
étaient  absolument  nécessaires  pour  l’histoire  de  la  couronne  d'Aragon. 

» l.c  même  dimanche  7,  j’allai  aux  vêpres,  et  le  lundi  8,  j’assistai 
à la  messe  et  au  sermon  en  larathédrale.  L’après-dinée,  je  partis  pour 
Simanras,  alin  de  voir  don  Pedro  de  Avala,  et  de  connaître  l’ordre  du 
conseil.  Je  le  rencontrai;  mais  ce  ne  fut  que  le  lendemain  qu'il  me 
montra,  aux  Archives,  la  lettre  suivante  du  conseil  de  la  C.âmara , en 
date  du  5 décembre  1681  : 

« Ayant  été  vu  en  la  Chambre  ce  que  vous  avez  rrprésentédans  voire 
» consulte  du  26  du  mois  passé,  au  sujet  de  la  cédule  délivrée  à don 
» Diego  Josef  Donner,  archidiacre  de  Sobrarbe,  il  a été  résolu  quocelle- 
» ci  s’accomplisse  dans  la  forme  suivante,  savoir:  que  ledit  don  Diego 
» Josef  Donner  vous  demandera  les  documents  dont  il  aura  besoin; 

* qu’après  les  avoir  trouvés,  vous  seul  en  ferez  l'examen,  et  rendrez 
» compte  à la  Chambre  de  ce  qu'ils  contiennent,  afin  quelle  décide  quels 

• pourront  êtrecommuniqiiés,  etquelsdevrontêtreréservés.  Vousaurez 
» soin,  du  reste,  de  ne  pas  quitter  les  Archives  pendant  tout  le  temps 
» que  ce  chroniste  y sera , et  vous  ne  confierez  à vos  officiaux . mais  vous 
» ferez  par  vous-mêmes  toutes  les  diligences  que  nécessitera  cet  objet.  » 

* En  conséquence  de  cet  ordre,  je  lui  demandai  les  papiers  d’Etat 
et  de  guerre,  touchant  la  couronne  d’Aragon,  depuis  l'année  1516, 
où  s’arrête  l’ouvrage  de  Geronimo  Zurila,  et  à laquelle  j’avais  com- 
mencé mes  travaux.  Il  me  dit  que  celte  demande  n 'était  pas  conforme 
à la  résolution  du  conseil,  et  que  je  devais  spécifier  les  documents. 
Je  le  priai  de  nie  communiquer  pour  cela  les  index  ou  inventaires 
des  Archives;  il  me  les  refusa.  Sur  quoi,  je  lui  dis:  « Vous  me  eon- 
> lestez  la  communication  des  papiers  en  général;  et  les  moyens  néces- 
» saires  pour  que  je  puisse  spécifier  ceux  dont  j’ai  besoin,  vous  me  les 
» refusez  de  même,  contre  l’ordre  du  Hoi  et  la  résolution  du  conseil, 
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• rendant  ainsi  inutile  mon  voyage.  » Je  lui  demandai  copie  de  la  der- 
nière lettre  du  conseil,  et,  le  mercredi  10,  je  retournai  à Yalladolid, 
étant  excessivement  mal  à Simancas.  Je  fis  une  nouvelle  représentation 
au  conseil  ; j’écrivis  aussi  au  secrétaire  don  Juan  Tirau.  Celui-ci  me 
répondit,  en  date  du  15,  qu’il  avait  été  résolu  d’ordonner  à don  Pedro 
de  Ayala  qu’il  me  cotnmuuiquàt  les  inventaires. 

• Je  revins  donc  à Simancas  le  mardi  16.  I.c  lendemain,  nous  ne  fîmes 
rien.  Le  jeudi  18  était  une  fête  de  la  Vierge  Enfin  le  19,  Ayala  me  com- 
muniqua les  inventaires,  et  je  lui  désignai,  pour  les  voir,  les  papiers 
d'Élat  de  la  couronne  d'Aragon,  commençant  au  règne  de  Charles  V. 
Comme  il  devait  en  faire  l’examen,  pour  en  rendre  compte  au  conseil; 
que  j'étais  si  incommodéineut  à Simancas,  et  que  les  Archives  devaient 
se  fermer  jusqu’aux  Rois,  je  revins  à Yalladolid  le  samedi  20.  » 

Donner  quitta  Simancas  au  mois  de  juin  1682 , rappelé  par  les 
députés  du  royaume  d’Aragon,  sans  avoir  pu  triompher  de  la  mauvaise 
volonté  de  l'archiviste,  et  sans  avoir  par  conséquent  obtenu  le  moindre 
résultat  du  séjour  qu’il  y avait  fait,  non  plus  que  du  temps  qu’il  avait 
employé,  à Madrid,  à solliciter  l'accès  des  Archives. 

L’histoire  du  docteur  Donner  et  d’autres  faits  plus  récents,  dont  j’avais 
connaissance  lorsque  je  me  rendis  à Simancas,  m’expliquèrent  l'éton- 
nement de  l'archiviste  et  de  ses  officiaux,  en  me  voyant  arriver  porteur 
de  la  real  6 de n qui  m’autorisait  à fouiller  le  riche  dépôt  confié  à leur 
garde.  Comme  je  le  dis  dans  le  rapport  qui  précède  cette  Notice,  j’étais 
le  premier  étranger  à qui  il  eût  jamais  été  donné  de  faire  de  pareilles 
recherches  : car  M.  Tiran  , chargé  par  le  gouvernement  français  d'une 
mission  analogue  à celle  que  je  remplissais  moi-mème,  ne  vint  à 
Simancas  que  trois  mois  plus  tard.  Je  dois  d’ailleurs  celte  justice  à la 
mémoire  de  don  liilarion  de  Ayala,  que,  s’il  me  mil  dans  la  nécessité 
de  recourir  à l’intervention  de  l’autorité  supérieure,  pour  la  décision 
de  plusieurs  points  qu’un  extrême  scrupule  dans  l'accomplissement  de 
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ses  devoirs  lui  faisait  regarder  comme  susceptibles  de  doutes,  il  ne 
chercha  point  à entraver  mes  recherches  par -des  chicanes. 

En  accédant  à la  demande  qui  lui  avait  été  adressée  pour  .VL  Tirait 
et  pour  moi  par  les  légations  de  France  et  de  Belgique,  le  ministère 
du  Régent  d’abord,  et  le  gouvernement  provisoire  ensuite,  avaient  fait 
preuve  d'un  vrai  libéralisme  : je  dirai  plus , ils  s’étaient  montrés  supé- 
rieurs aux  préjugés  nationaux.  Il  ne  manquait  pas , en  effet , de  per- 
sonnes qui  blâmaient  celte  faveur  accordée  à des  étrangers.  L’académie 
royale  d’histoire  elle-même  (je  regrette  de  devoir  le  dire  ),  consultée 
parle  gouvernement,  avait  répondu  que,  quant  à la  bibliothèque  de 
l'Escurial,  à la  bibliothèque  royale,  à celle  de  San  Isidro  et  aux  autres 
établissements  littéraires,  on  pouvait  permettre  aux  étrangers  d’y  faire 
des  recherches,  mais  qu’à  l’égard  des  archives  de  Simancas,  de 
Séville , de  Barcelone  et  des  autres  dépôts  de  celte  espèce , il  convenait 
d’agir  avec  beaucoup  de  circonspection  , à raison  de  la  nature  des 
papiers  qui  s’y  conservaient,  et  qui  intéressaient  soit  les  droits  de  la 
couronne  et  de  la  nation,  soit  ceux  des  particuliers  (1). 

Ce  fut  sans  doute  par  les  suggestions  des  personnes  dont  je  viens 
de  parler,  qu’au  mois  de  mars  1 8-ii , taudis  que  j’étais  occupé  Iran- 


(1)  Don  Martin  Fernandez  de  Navarrele,  directeur  de  l'académie,  s’exprimait 
ainsi,  dans  le  discours  qu’il  lut  devant  cette  compagnie,  le  I o décembre  1H4Ô  : 
i Con  molivo  de  liabcr  venido  de  Francia,  de  Iiélgica  y de  olras  parles  varios 
eomisionados  por  aquellos  gobiernos  à rcconocer  nueslros  archivos,  y recoger 
cnanlos  docuinentos  polilicos  d literarios  les  conviniesen,  solicitàron  visilar 
aquellos  depnsilos  narionales  en  el  F.scorial  y Simancas;  y hahiendose  pedido  in- 
forme à la  Aradcmia,  contesté  que  podia  permilirse  la  licencia  quepedian , respecte 
al  Eseorial , à la  bibliotcca  real,  à la  de  San  Isidro  y & olros  cstablcciinienlos  litera- 
rios, pero  que  respecte  de  Simancas,  de  Scvilla,  de  Barcclona,  y olros  de  su  na- 
luraleza,  dette  halter  mttelia  circonspeccion , particnlarmente  en  franqucarlos  à 
exlrangcros,  par  la  calidad  dclos  papclcs  qnc  se  conservait  en  cllos,  va  de  intereses 
y dercchos  de  la  enroua  y de  la  naeioit , va  de  familias  é individtios  particulares.  » 
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quillcmenl  à travailler  à Simancas,  me  reposant  avec  confiance  sur  la 
décision  de  deux  ministères  successifs,  il  y arriva  un  ordre  du  mar- 
quis de  l’enaflorida , à cette  époque  ministre  de  l'intérieur,  qui  in- 
terdisait la  communication  de  tous  papiers  d'Etat  à des  élraiiyerx  , 
jusqu’à  ce  qu’un  règlement,  dont  on  s’occupait,  eût  été  élaboré.  Cet 
ordre  inattendu  me  retint  dans  une  oisiveté  forcée  durant  près  de  deux 
mois. 

Le  règlement  annoncé  parut  le  20  avril  1844;  il  fut  publié  sous  la 
forme  d'une  circulaire  ministérielle  aux  chefs  politiques  (gouverneurs 
civils)  des  provinces.  Comme  scs  dispositions  intéressent  les  savants 
de  tous  les  pays,  j’en  donnerai  ici  la  traduction  (1).  On  remarquera 
d’ailleurs  qu'il  ne  s’applique  pas  seulement  aux  archives  de  Siiuancas. 
mais  à tous  les  dépôts  d’archives  royales  de  la  Péninsule  : 

« J’ai  rendu  compte  à la  Reine  de  l’affaire  instruite  en  ce  ministère 
de  ma  charge,  à cause  des  permissions  sollicitées  par  des  nationaux 
et  des  étrangers,  pour  examiner  les  archives  «lu  royaume,  et  prendre 
note  ou  copie  des  documents  qu’elles  renferment,  soit  dans  le  dessein 
d’éclaircir  l’histoire,  soit  dans  un  autre  but.  S.  M.  a pris  en  considé- 
ration cet  important  sujet.  Convaincue  que  l’état  actuel  de  la  civilisa- 
tion ne  permet  pas  de  fermer  aux  personnes  instruites  ces  précieux 
dépôts  , mais  tpie  l'intérêt  de  l’Etat  s'oppose  aussi  à ce  qu'ils  soient 

(I)  En  voici  le  texte  original  : 

lie  dailo  en  enta  à la  Reina  de  un  cspcdienle  iuslruido  en  este  minislerio  de 
mi  cargo,  con  molivo  de  las  licencias  solieitadas  por  nacionales  y eslranjeros,  para 
regislrar  los  archivos  dcl  reino,  y tomar  en  ellos  apunbs  y copias  de  los  documen- 
tes que  encierran,  ya  pira  iluslrar  la  hisloria,  va  con  difercnle  objelo.  S.  M lia 
tomado  en  consideracion  este  importante  asnnto;  y penelrada  de  que  el  cslado  at  - 
tuai  de  la  civilizaeion  no  pennite  teuer  cerrados  A la  inresligacion  de  las  personas 
iluslradas  cslos  preciosos  depôsilos,  pero  que  lampoco  el  inleres  (Ici  Eslado  con- 
siente  se  franqueen  indisrrelanienlc  à khIos  los  que  ilcseen  penetrar  sus  sccrclos; 
deseando  que  se  eslablezran  réglas  generales  para  Intir  de  entrambos  estremos,  y 
i s 
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ouverts  indiscrètement  à tous  ceux  qui  voudraient  pénétrer  ses  secrets  : 
désirant  établir  des  régies  générales  pour  éviter  l'un  et  l’autre  incon- 
vénient, et  pour  que  tous  sachent  à quoi  s'en  tenir  à cet  égard, 
S.  M.  a bien  voulu  résoudre  ce  qui  suit  : 

< 1°  Les  dépôts  purement  littéraires  qui  existent  dans  les  archives 
du  royaume  et  dans  d’autres  établissements  analogues,  peuvent  être 
ouverts,  tant  aux  nationaux  qu’aux  étrangers,  toujours  moyennant  ces 
précautions,  — propres  à éviter  tout  dommage  ou  distraction  de  pièces, 
— qui  sont  prescrites  dans  les  règlements  particuliers  desdits  établisse- 
ments, et  sous  l’inspection  et  responsabilité  des  chefs  respectifs.  Tous 
ceux  qui  le  désireront,  pourront  prendre  connaissance  des  documents 
de  celle  espèce,  et  en  tirer  extrait  ou  copie. 

» 2"  Quant  aux  papiers  purement  historiques , on  ne  permettra  ni 
aux  nationaux,  ni  aux  étrangers,  d’examiner  et  moins  encore  de  copier 
ceux  qui  correspondent  au  siècle  passé  et  au  présent;  tuais  on  pourra 
communiquer  ceux  des  époques  antérieures,  sous  les  restrictions  qui 
seroul  exprimées  ci-après. 

» 3"  Seront  réservés,  il  moins  d’une  autorisation  spéciale,  les  papiers. 


para  que  sepan  todosi  qucalencrsc  en  este  puulo,  se  ha  servido  resol  ver  lo  siguicnle: 
I”  Los  deposilos  puraineiHe  iiterarios  que  existe»  en  Ins  archivos  del  reino  y . 
olros  establecimicnlos  anilogos,  se  puedeu  franquear,  tauto  à nacionalcs  eotno  à 
estranjeros,  siempre  con  aqueltas  precauciones  juslas  y encamiuadas  à evilar  cl 
mener  (laiton  cslravio.quc  esteu  présentas  en  los  reglamentos  particu lares  de  dichos 
estableciuiieiilos,  y bajo  la  inspeccion  y rcsponsabilidad  de  los  geles  respectivos; 
sumiuistrindose  h cuanlos  los  desecu  losdatos  de  esta  Hase  que  les  ronvengan.  y 
perntilidndoles  sacar  apuntes  y copias. 

En  manlo  à los  papeles  puramenle  hisloricos,  no  se  permitirà  ni  à nacionales 
ni  à estranjeros  registrar,  ni  mueho  inenos  copiar,  cuanlos  seau  correspondieulesal 
siglo  proximo  pasado  y 1 lo  que  va  del  présenté;  pero  si  se  podran  franquear  los  de 
epocas  auleriores,  con  las  reslricrioncs  que  luego  se  dirait. 

5“  Serin  reservados  para  lodos,  à no  ser  que  se  concéda  especial  autoriïucion. 
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de  quelque  époque  qu'ils  soient , qui  concernent  l’acquisition  de  pro- 
priétés de  l’Etat,  et  celle  de  territoires,  ainsi  que  les  documents  con- 
tenant des  renseignements  particuliers  sur  la  vie  privée  des  rois, 
princes  et  autres  personnages  éminents. 

• A®  Les  papiers  qui  intéressent  particulièrement,  sous  quelque  rap- 
port que  ce  soit,  des  corporations,  des  familles,  ou  des  individus, 
seront  aussi  dans  la  classe  des  réservés.  Chacun  pourra  s’adresser  à 
l’archiviste,  pour  qu’il  vérifie  si  les  documents  dont  il  aurait  besoin 
existent,  en  spécifiant  l’objet  pour  lequel  il  les  désire.  Dans  le  cas  où 
les  documents  existeraient,  l'archiviste  en  informera  le  gouvernement, 
en  faisant  connaître  s’il  y a ou  non  de  l'inconvénient  à les  remettre. 
Lu  vertu  d’une  permission  royale,  il  pourra  en  donner  copie;  mais  il 
ne  pourra  jamais  délivrer  l’original. 

» 5“  lorsqu’on  accordera  l’autorisation  do  voir,  copier  ou  extraire 
quelques  documents  parmi  les  réservés,  on  énoncera  l’époque,  le 
fait  ou  le  document  auquel  s'appliquera  ladite  autorisation  ; et  ceux 
qui  sont  chargés  des  archives  ne  permettront  pas  que  les  investi- 


los  papelcs,  de  cualquiera  epoea  iju<-  sean,  que  versen  sobre  litulos  y modos  de 
adquisiciou  de  propiedades  del  Eslado  y pcrtenciiria  de  territorios,  couio  asi- 
niisnio  los  que  conlengan  notifias  particulares  acerca  de  la  vida  privada  de  los  so- 
nores reyes,  principes  ù olros  personnes  eminenles. 

4"  Los  papelcs  que  intercscn  particul arincnte . hajo  cualquier  aspccto  que  sea.  à 
corporaciones,  fan) i lias  d iudividuos,  quedaràn  lanibien  eu  la  clase  de  reservados. 
Cualquiera  podrâdirijirse  al  arcliivero,  para  que  averigue  si  exisleu  los  que  uecesite, 
espresando  cl  olijelo  para  que  los  desea;  si  exislieseo,  el  arcliivero  lu  liaré  pré- 
senté al  gobierno,  manifestondo  si  liay  b no  inconvenienle  en  la  entrera  y solo  en 
virlud  de  real  licencia  se  dar»  una  copia,  pero  nunca  cl  original. 

5®  Cnando  se  concéda  aulorizaciun  para  ver.  copiar  d cstraclar  algunos  papelcs 
de  los  no  pcrmilidos,  se  espresara  la  época,  el  lieclio  d el  doeumenlo  sobre  que 
reraiga  dirlta  aulorizanon;  y los  eneargados  de  losarebivos  no  pcrmilirén  que  la 
iuvesligariou  seeslienda  i mas  de  lo  que  pertnila  la  real  licencia. 
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galions  s'étendent  à plus  que  ce  qu'aura  permis  la  royale  licence. 

» 6°  Dans  tous  les  cas,  on  annotera,  en  un  registre  que  tiendront 
les  employés  des  archives,  les  extraits,  copies  ou  notes  qui  se  pren- 
dront, en  indiquant  de  quels  papiers,  quels  jours  et  par  quelles  per- 
sonnes. 

» 7“  Tout  papier  qui  ne  serait  pas  purement  littéraire,  devra  être 
examiné  par  l'archiviste,  avant  de  permettre  qu’on  en  prenne  co- 
pie, extrait  ou  note;  et,  si  le  même  archiviste  jugeait  qu'il  y eût  de 
l'inconvénient  à ce  qu’on  le  publiât,  il  en  ferait  part  au  gouverne- 
ment. 

» 8°  Si,  parmi  les  papiers  des  archives,  il  y en  avait  qui,  à raison 
de  leur  importance,  pussent  compromettre  les  intérêts  nationaux,  l'ar- 
chiviste aurait  soin  de  les  placer  en  un  lieu  réservé,  pour  qu'en  aucun 
cas  ils  ne  pussent  être  examinés;  et,  s'ils  figuraient  dans  l'inventaire 
général , il  aurait  soin  . pour  éviter  des  exigences  inutiles,  de  mettre  à 
la  marge  : tré*-ritervcs. 

* 9°  On  ne  pourra  prendre  note  ou  copie  d’aucun  papier,  que  par 


11“  Eli  (odos  los  cases  se  anotaràn , eu  un  libre  de  regislro  que  ban  de  llcvar  los 
empleados  dcl  arrltivo,  los  cslraclos,  copias  d notas  que  se  saqoen,  esprcsàndose 
de  que  papelcs,  en  que  dias  y por  cuales  personas. 

7*  Todo  papcl  que  no  sca  puramente  lilcrario,  tiahrà  de  scr  examinado  por  el 
urrhivero,  antes  de  permilir  que  de  él  se  saque  copia,  rslracto  6 anolacion;  y si,  â 
juicio  de!  misnio  archiver»,  liuliiere  inconrenicnle  en  que  se  publique,  consul  lard  al 
gobierno,  rspresando  cl  objelo  â que  se  relîcre. 

8°  .Si  entre  los  papelcs  del  arcliivo,  liubicsc  alguuos  que  por  su  importanria  y 
trascendencia  sean  rapaces  de  comprometcr  los  intereses  nacionalcs,  cuidarâ  cl 
archivera  de  colocarlos  en  parajc  reservado,  para  que  en  ningun  raso  puedan  ser 
ciaminados;  y si  constasen  en  el  regislro  general,  se  pondra  al  inârgen  la  nota  de 
muy  rtsrrrados , para  evilar  exijcncias  inutiles. 

9"  No  se  permilirâ  (omar  apunles,  ni  sacar  copias  de  ningun  papel,  comonosea 
por  condurto  de  los  drpendienles  del  archive,  que  lo  haidn  en  la  brevedad  posible. 
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le  moyen  des  employés  des  archives,  lesquels  le  feront  avec  toute  la 
brièveté  possible,  sous  l'obligation,  de  la  part  des  intéressés,  de  payer 
les  droits  établis  par  le  tarif. 

» D'ordre  royal,  je  le  dis  à Votre  Seigneurie,  qui  en  fera  part  aux 
chefs  ou  à ceux  qui  sont  chargés  des  archives  dans  sa  province, 
afin  qu’ils  le  tiennent  pour  entendu , et  s’y  conforment.  Dieu  garde 
Votre  Seigneurie  de  longues  années!  Madrid,  20  avril  1 8 fi.  — Pf.- 

XAFLORIDA.  » 

Si  l’on  considère  que  , depuis  leur  fondation , les  Archives  de  Si- 
mancas  avaient  été  inaccessibles  au  public,  on  doit  reconnaître  que 
la  décision  du  20  avril , qui  ouvrait  ce  dépàt  aux  investigations  des 
étrangers  et  des  nationaux  sans  distinction  (1),  était  de  la  part  du 
gouvernement  espagnol,  malgré  les  restrictions  dont  elle  était  accom- 
pagnée, un  grand  pas  dans  la  voie  du  progrès.  Aussi  je  regarde  comme 
un  devoir  de  signaler  à la  gratitude  des  ainis  des  lettres,  à quelque 
pays  qu’ils  appartiennent,  le  nom  du  rédacteur  de  cette  décision,  don 


y i on  sujecion  por  parle  Je  los  interesados  al  pago  de  los  ilerei  lios  establecidos  pot 
tarifa. 

De  real  drden , le  digo  il  V.  S.,  para  que  lo  communique  à los  gefos  ô eneargados 
de  los  archives  existenles  en  esa  provincia,  à fin  de  que  lo  lengan  eulendido  para 
su  cnmplimicnlo  y demas  efeclos  correspondientes.  Dios  guarde  il  V.  S.  mur  h os 
aiios.  Madrid,  20  de  abril  de  1844.  — I'kxafi.ohIIia. 

(1)  Quoique  la  décision  du  20  avril  paraisse  avoir  fa;t  cesser  l'obligation  d'une 
autorisation  préalable  pour  l'examen  des  papiers  qui  ne  sont  pas  daus  la  classe  des 
rtatrvés,  j’engage  cependant  les  savants  étrangers  qui  se  proposeraient  de  se  rendre 
à Simancas,  à s’assurer,  avant  de  faire  ce  voyage,  du  consentement  du  gouverne- 
ment espagnol  Je  leur  donne  ce  conseil,  parce  que,  un  savant  allemand,  M Heine,  de 
Berlin,  s'étant  présenté  au  dépôt  de  Simancas,  au  mois  de  novembre  1844,  sc  fon- 
dant sur  les  termes  géuéraux  de  l’ordre  du  20  avril,  l'archiviste  refusa  de  lui  en 
donner  l’accès,  jusqu'à  ce  qu'il  côt  obtenu  une  autorisation  particulière.  Celle  au 
lorisalion,  du  reste,  lui  a été  acrordéc  depuis. 
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Antonio  Gil  (le  Zarate,  chef  de  la  division  de  l'instruction  publique, 
des  arts  et  des  sciences  au  ministère  de  l’intérieur  (1). 

Il  y avait  pourtant,  dans  les  nouvelles  règles  établies,  un  point  qui, 
s'il  n’était  pas  modifié  ou  interprété  d’une  manière  libérale,  pouvait 
occasionner  beaucoup  d’embarras  aux  personnes  qui  se  livreraient  à 
des  recherches  historiques:  c’était  la  disposition  de  l’article  9,  d’après 
laquelle  les  employés  des  archives  étaient  seuls  autorisés  à prendre 
note  ou  extrait  analytique  des  pièces. 

Analyser  un  document  qu’on  ne  juge  pas.  dans  son  ensemble,  avoir 
assez  d’importance  pour  le  copier  tout  entier,  est  un  travail,  il  est  aisé 
de  le  concevoir,  (pii  ne  peut  être  bien  fait  que  par  la  personne  même 
à qui  il  doit  servir,  car  seule  elle  peut  apprécier,  au  moins  selon  le 
but  quelle  se  propose,  le  degré  d’attention  que  mérite  tel  ou  tel  pas- 
sage du  document.  Confiée  à un  autre,  quelque  capable  que  fût  celui-ci , 
jamais  cette  analyse  ne  serait  satisfaisante  : il  arriverait  que  le  rédac- 
teur s’appesantirait  sur  des  choses  inutiles,  et  négligerait  les  circon- 
stances les  plus  intéressantes,  au  point  de  vue,  bien  entendu,  de  celui 
à qui  les  notes  seraient  destinées.  J’ajouterai  que  la  forme  même  des 
analyses  n’est  pas  indifférente  : il  faut  que  la  rédaction  en  soit  eu 
harmonie  avec  le  plan  que  s’est  formé  la  personne  qui  doit  les  mettre 
en  œuvre  ; il  faut  surtout  qu’elle  conserve  la  force,  la  substance  du 
texte,  tout  en  l’abrégeant  ; et  ne  serait-ce  pas  trop  exiger  des  employés 
des  archives,  je  ne  dis  pas  en  Espagne,  mais  dans  quelque  pays  que 
ce  fût,  de  leur  demander  l’accomplissement  de  ces  conditions? 

Je  plaçai  les  observations  qu’on  vient  de  lire  sous  les  yeux  du  gou- 
vernement espagnol. 

Je  le  rendis  juge  en  même  temps  d’une  difficulté  qu’élevait  le  garde 

(1)  M.  Gil  de  Zârate  est  auteur  de  plusieurs  ouvrages  de  littérature  qui  ont  ob- 
tenu un  grand  et  légitime  succès. 
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des  Archives  de  Simancas,  don  ililarion  de  Ayala,  et  qui  consistait 
en  ce  que,  selon  lui , aux  termes  de  l’article  7 de  l'ordre  royal  du 
20  avril,  il  devait,  avant  de  me  remettre  une  liasse,  parcourir  tous 
les  documents  qu’elle  renfermait,  tandis  que  ledit  article  prescrivait 
seulement  qu'il  examinât  les  pièces  dont  je  désirerais  prendre  copie, 
extrait  ou  analyse.  L’extension  que  don  Hilarion  de  Ayala  donnait  à 
l’article  en  question,  aurait  eu  cet  inconvénient  extrêmement  grave, 
qu'obligé  souvent  de  s’occuper  d'autres  travaux,  il  m’aurait  fait  perdre 
un  temps  considérable  à attendre  qu'il  eût  examiné  les  liasses  dont 
j’avais  à faire  le  dépouillement. 

I.e  ministère  de  l'intérieur  était  passé,  sur  ces  entrefaites,  dans  les 
mains  de  M.  Pidal,  qui  n’est  pas  seulement  un  brillant  orateur,  un 
homme  d’Êtat  distingué , mais  qui  est  aussi  au  nombre  des  écrivains 
dont  la  littérature  espagnole  s’honore  le  plus. 

M.  Pidal  comprit  parfaitement  les  raisons  que  je  lui  soumis.  Il  rap-, 
porta  la  disposition  de  l’article  9 de  l’ordre  du  20  avril , en  ce  qui 
concernait  les  notes  analytiques  (apunles),  et  déclara  que  l'examen 
préalable  des  pièces  par  l’archiviste  ne  s’appliquait  qu’à  celles  qu’on 
désirait  analyser,  ou  dont  l'on  demandait  des  extraits  ou  des  copies. 

tlràce  à cette  décision  bienveillante,  je  pus  reprendre  mes  travaux 
sur  le  pied  où  je  les  avais  commencés  avant  l’ordre  du  mois  de 
mars  18  fi. 


S VII. 

Les  premiers  gardes  des  Archives  de  Simancas,  et  Diego  de  Ayala 
lui-même,  quelque  mérités  que  puissent  être  les  éloges  que  lliol  lui 
adresse  (1),  s’occupèrent  peu  de  l’inventaire  des  documents  confiés  à 


(I)  Voy.  ci-dessua,  |>.  !4. 
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leur  garde.  Geronimo  de  Zurila  ne  rédigea  pas  non  plus,  à ce  qu’il 
parait , le  travail  dont  il  avait  été  chargé  par  le  décret  de  Philippe  II , 
du  11  mars  1507  (1).  Le  gouvernement  était  donc  dans  une  ignorance 
complète  de  ce  que  contenait  le  dépôt  des  papiers  d l.tal  de  la  mo- 
narchie. 

Cet  objet  ayant  fixé  l’attention  de  Philippe  IV,  ce  prince  chargea  , 
le  2 juillet  1021,  Francisco  de  Hoyos , l’un  de  ses  secrétaires,  de  se 
rendre  à Simancas,  à l’effet  d’y  dresser  l’inventaire  des  Archives. 
Francisco  de  Hoyos  devait  cataloguer  en  détail  les  papiers  d’P.tat  et 
de  guerre,  et  en  gros  seulement  (par  mnyur)  les  autres  papiers,  en 
distinguant  toutefois  les  royaumes,  états,  provinces,  ainsi  que  les 
matières  qu’ils  concernaient.  Il  lui  était  prescrit,  de  plus,  de  faire  une 
relation  des  papiers  d’Llat  d’importance.  Cette  relation  était  destinée 
pour  le  conseil  d'F.tat  : les  inventaires  devaient  être  envoyés  à la 
Câmara.  L’archiviste  ga nierait  une  copie  de  l'une  et  des  autres  (2). 

Francisco  de  Hoyos,  lorsqu’il  reçut  cette  commission,  était  dans  un 
âge  avancé  ; il  comptait  déjà  cinquante  années  de  service.  Il  mourut 
en  1027,  avant  d’avoir  accompli  une  tâche  qui  était  évidemment  au- 
dessus  de  ses  forces. 

Son  fds,don  Antonio  de  Hoyos,  chevalier  de  l’ordre  de  Saint-Jacques, 
désigné  pour  la  continuer  (3),  acheva,  en  1051),  l’inventaire  des 
Papiers  ni  Patroxage  royal  et  celui  des  Papiers  ii’État. 

Les  copies  de  ces  deux  inventaires,  que  l’on  conservait  aux  Archives 
de  Simancas,  furent  envoyées  à Paris,  en  1810,  par  le  général  Kel- 

(1)  Vov.  ci-dessus,  p.  13. 

(2  La  commission  de  Francisco  de  Hoyos  et  son  instruction,  qui  porte  la 
même  date,  sont  transcrites  dans  le  registre  de  la  Câmara,  u*  l!>2,  fol.  4M  v" 
et  483  v". 

3)  Sa  commission,  en  date  du  23  octobre  1028,  et  sou  instruction,  du  même 
jour,  sont  transcrites  dans  le  registre  de  la  Câmara,  n"  IfMî.  fol.  270  et  272  v". 
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lermann  (1);  elles  sont  encore  aujourd'hui  aux  archives  du  royaume 
de  France  (2). 

Le  premier,  cpii  est  en  papier,  couvert  de  parchemin,  a 513  feuil- 
lets, sans  les  index  : il  est  intitulé  Traslado  del  iitvcnlario  de  lus  pa- 
pelés  de  Estado  localités  al  patronasijo  real  de  S.  M. , que  hay  en  los 
reales  Arcliivos  de  Simancas,  hecho  par  don  Antonio  de  lloyos,  caballero 
de  la  ôrden  de  Sanliaijo,  secrelario  del  lley , nuestro  seiior,  visitador  ysu- 
perintendente  de  los  dichos  Arcliivos  reales.  Y se  copia  nuebamente  , por 
hallarse  muij  maltratado,  y rotus  muchas  ojas  que  casi  no  se  conocen  las 
letras;  sitndo  archivero  y secrelario  de  este  real  Archiva  D.  Manuel  de 
Ayala  y Roshles,  en  cl  ano  de  1786.  Por  mandado  del  licy,  nuestro  senor, 
don  Pliclipe  IV,  en  Simancas,  à quinze  de  julio  de  1630.  (Copie  de 
l’inventaire  des  papiers  d’Étal  relatifs  au  patronage  royal  de  S.  M.,  qui 
se  conservent  dans  les  Archives  royales  de  Simancas,  ledit  inventaire 
fait  par  don  Antonio  de  lloyos,  chevalier  de  l’ordre  de  Saint-Jacques, 
secrétaire  du  Roi,  notre  seigneur,  visiteur  et  surintendant  desdites 
Archives.  Cette  copie  s’est  faite  en  1786,  parce  que  l’original  était  en 
très-mauvais  état,  et  que  beaucoup  de  feuillets  étaient  cassés,  au  point 
qu’on  ne  pouvait  presque  plus  en  lire  le  contenu;  don  Manuel  de 
Avala  et  Rosales  étant  secrétaire  de  ces  royales  Archives.  Par  ordre 
du  roi  Philippe  IV,  à Simancas,  le  13  juillet  1630.) 

Voici,  en  abrégé,  l’indication  des  documents  dont  ce  volume  con- 
tient l’inventaire  : 

Fol.  1.  Actes  de  serment  et  d'hommage,  des  années  1388  à 1381. 
Six  liasses. 

Fol.  39  v°.  Lois  et  pragmatiques, desannées  1320a  1629.  Sept  liasses. 

(1)  Voy.  ci-dessus,  p.  28. 

(2)  A la  bibliothèque  nationale  de  Madrid,  on  conserve  l'original  même  de  l'in- 
ventaire des  papiers  d'Élal,  qui  fut  envoyé  à Philippe  IV  par  don  Antonio  de  Hoyos; 
il  est  marqué  S 49,  et  contient  510  feuillets. 

I v 


Digitized  by  Google 


<>(> 


NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 


Fol.  75  v°.  Achats  et  lettres  exécutoires,  des  années  1500  à 1015. 
Cinq  liasses. 

Fol.  1 10.  Affaires  des  Indes,  des  années  1 405  à 1506.  Neuf  liasses. 

Fol.  125.  Mercedes  anciennes,  des  années  872  à 1575.  Trois  liasses. 

Fol.  1 46  v°.  Bulles  des  grandes  maîtrises  des  ordres,  des  années 
1175  à 1592.  Cinq  liasses. 

Fol.  160.  Affaires  diverses  de  Castille,  de  1214a  1615.  Vingt-cinq 
liasses. 

Fol.  212.  v°.  Patronage  de  Grenade,  de  1480  à 1585.  Deux  liasses. 

Fol.  225  v”.  Pouvoirs  et  instructions,  de  14.52  à 1555.  Trois  liasses. 

Fol.  242  v“.  Saint-Laurent-le-Royal,  de  1561  à 1505.  Trois  liasses. 

Fol.  240  v°.  Diverses  huiles,  de  1552  à 1566.  Six  liasses. 

Fol.  270  v°.  Conciles,  de  1416  à 1569.  Cinq  liasses. 

Fol.  502  v°.  Inquisition,  de  1478  à 1526.  Une  liasse. 

Fol.  507  v®.  Grâces  et  jubilés,  de  1 448  à 1577.  Deux  liasses. 

Fol.  519  v°.  Croisades  et  subsides,  de  1458  à 1576.  Trois  liasses. 

Fol.  553.  Réformalious  d’ordres  religieux  et  de  monastères,  de  1 487 
à 1584.  Trois  liasses.  ». 

Fol.  545.  Testaments  et  codicilles,  de  1262  à 1621.  Huit  liasses. 

Fol.  370  v®.  Écritures  de  l’Impératrice,  de  1525  à 1529.  Une  liasse. 

Fol.  374.  Patronage  royal,  de  1271  à Une  liasse. 

Fol.  589.  Écritures  concernant  l’État  de  Milan,  de  15  40  à 

Deux  liasses. 

Fol.  392.  Écritures  touchant  l’État  de  Sienne,  et  traités  avec  quel- 
ques potentats  d’Italie,  de  1546  à Une  liasse. 

Fol.  395  v®.  Investitures,  de  1 463  à 1610.  Une  liasse. 

Fol.  400.  Papiers  anciens  de  l’État  de  Milan,  de  1581  à 1559. 
Une  liasse. 

Fol.  404.  v®.  Papiers  concernant  les  motifs  de  la  guerre  avec  le 
pape  Paul  IV,  et  l'arrangement  qui  se  lit  avec  lui . par  le  moyen  du 
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cardinal  Carafa  et  du  duc  d’Albe,  des  années  1556.  1557  et  1558. 
Une  liasse. 

Fol.  413.  Droits  de  Naples,  de  1250  à 1550.  Quatre  liasses. 

Fol.  423.  Papiers  de  Sicile,  de  1407  à 1555.  Une  liasse. 

Fol.  424.  Renonciation  de  Cliarles-Quint  à scs  Étals  ; traité  de 
mariage  de  Philippe  11  avec  In  princesse  de  Portugal,  et  renonciations 
des  infantes,  de  1542  à 1556.  Une  liasse. 

Fol.  426  v°.  Traités  avec  les  Mores  et  les  seigneurs  de  Castille,  de 
1504  à 1552.  Deux  liasses. 

Fol.  434  v".  Affaires  diverses  d’Italie,  de  1470  à 1557.  Quatre 
liasses. 

Fol.  430  v°.  Procès  du  Pape  Paul  IV  contre  Philippe  II  et  ses  mi- 
nistres, de  1557  à 1566.  Une  liasse. 

Fol.  440.  Traités  avec  TAragon  et  la  Navarre,  de  1162  à 1608. 
Quatre  liasses. 

Fol.  458.  Chapelle  royale  de  la  cour,  de  1474  à 1504.  Cinq  liasses. 
Fol.  467.  Traités  avec  les  papes  et  d'autres  potentats  d'Italie,  de 
1386  à 1585.  Cinq  liasses. 

F’ol.  482.  Traités  avec  le  Portugal,  de  1375  à 1505.  Neuf  liasses  (1). 
Fol.  406  v°.  Traités  avec  l’Angleterre,  de  1204  à 1625.  Six  liasses. 
Fol.  506.  Traités  avec  la  France,  de  1548  à 1601.  Cinq  liasses. 
Fol.  521.  Traités  avec  la  maison  d’Autriche,  de  1405  à 1661. 
Cinq  liasses. 

I je  deuxième  inventaire,  qui  est  aussi  en  papier  et  couvert  de  par- 
chemin, a 483  feuillets.  Il  est  intitulé  au  dos  : Consejo  de  Estado. 
misito,  et  au  premier  feuillet  : Iiiventario  de  los  fxipclcs  de  Estado. 
misivo,  que  ay  eu  los  Archivas  renies  de  Simancas  , hecho  por  don  An- 


(I)  Parmi  ces  documents,  étaient  tontes  les  informations  qui  se  firent  sur  le  droit 
de  Philippe  II  h la  couronne  île  Portugal. 
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tonio  de  lloyos , caballero  de  la  orden  de  Santiago,  scrrelario  del  Iteg, 
nuestro  senor,  visilador  y superintendenle  de  los  diclios  Archivoi  reales. 
Por  mandado  del  rey,  nuestro  seiior,  don  Plirlipe  IV,  en  Simaucat,  e 
quinze  de  julio  1030. 

On  y trouve  catalogués  les  papiers  d'Etat  dont  l’indication  suit  : 

Fol.  1-88.  Papiers  d’Etat  d’Espagne,  dans  laquelle  sont  comprises 
les  couronnes  de  Castille  , de  Léon  et  de  Galice,  ainsi  que  les  côtes 
d'Andalousie  ( costas  de  Andalucia ),  la  Biscaye  et  les  Asturies.  Deux 
cent  cinquante-neuf  liasses,  des  années  1380  à 1020. 

Fcd.  89-118.  Papiers  d'Etat  concernant  la  couronne  d’Aragon,  la 
Catalogne  et  Valence.  Soixante  et  dix-sepl  liasses,  des  années  1312  à 
1029. 

Fol.  119-132.  Papiers  d’Etat  concernant  le  royaume  de  Navarre. 
Vingt-trois  liasses,  des  années  1512  à 1590. 

Fol.  133-150.  Papiers  d’Etat  concernant  le  royaume  de  Portugal. 
Soixante  et  douze  liasses,  des  années  1 180  à 1518. 

Fol.  157-100.  Papiers  d’Etat  concernant  les  armées  navales  ( des- 
paeliox  de  armadas)  et  l’équipement  des  galères.  Vingt-deux  liasses, 
des  années  1529  à 1585. 

Fol.  107-170.  Papiers  d’Etat  concernant  les  places  et  frontières, 
les  expéditions  en  Afrique,  en  Barbarie  et  dans  le  Levant.  Trente- 
cinq  liasses , des  années  1510  à 1020. 

Fol.  177-211.  Papiers  d’Etat  concernant  la  Flandre.  Ont  trente- 
neuf  liasses,  des  années  1500  à 1020. 

Fol.  215-231.  Papiers  d'Etat  concernant  l'Allemagne.  Soixante  et 
dix-huit  liasses,  des  auuées  1531  à 1019. 

Fol.  233-250.  Papiers  d’Etat  concernant  la  France.  Quatre-vingt- 
treize  liasses,  des  années  1510  à 1020. 

Fol.  257-201.  Papiers  d'Etat  concernant  l’Angleterre.  Quarante  et 
une  liasses,  des  années  1519  à 1019. 
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Fol.  265-300.  Papiers  d’Ftat  <Je  Rouie.  Cent  cinquante-trois  liasses, 
des  années  1 486  à 1616. 

Fol.  501-320.  Papiers  d'Ftal  de  Naples.  Cent  trois  liasses,  des 
années  1339  à 1620. 

Fol.  521-554.  Papiers  d'Ftal  du  royaume  de  Sicile.  Cinquante- 
neuf  liasses,  des  années  1283  à 161  4. 

Fol.  555-568.  Papiers  d’État  de  Milan  et  des  provinces  adjacentes. 
Cent  trente-cinq  liasses,  des  années  1529  à 1616. 

Fol.  369-382.  Papiers  d’Ftat  de  Venise.  Cinquante-quatre  liasses, 
des  années  1550  à 1621. 

Fol.  385-400.  Papiers  d'Ftal  de  la  province  de  Gènes.  Soixante  et 
quinze  liasses,  des  années  1 495  à 1616. 

Fol.  -401-4-04.  Papiers  d’Ftal  concernant  Florence,  la  seigneurie 
île  Sienne  et  les  provinces  adjacentes.  Seize  liasses,  des  années 
1529  à 1616. 

Fol.  405-414.  Papiers  d’Flat  divers  d'Italie,  concernant  les  répu- 
bliques de  Sienne,  de  Lucques,  de  Ragusc,  les  Finis  de  Mantoue, 
de  Ferrare,  d’Urbin,  de  Modène  et  autres.  Trente-six  liasses,  des 
années  1460  à 1613. 

Fol.  415-424.  Relation  de  papiers  des  particuliers,  du  temps  du 
comte  de  Villalonga,  qui  furent  présentés  au  conseil  d’Ftat,  pour  dif- 
férentes affaires,  et  qui  par  ordre  du  Roi  s’apportèrent  aux  Archives. 

Fol.  425-428.  Minutes  de  consultés  du  conseil  d’Ftat  sur  des 
affaires  de  particuliers,  dépendant  de  la  négociation  d’Italie,  et  pas- 
sées par  les  mains  de  Juan  de  Ciriza.  Cinquante-quatre  liasses,  des 
années  1600  à 1619. 

Fol.  428  v° 430.  Relation  des  requêtes  de  particuliers,  vues  au 

conseil  d’Ftat,  et  dépendant  de  la  même  négociation  et  secrélairerie. 
Trente  et  une  liasses,  des  années  1607  à 1620. 

Fol.  451-452.  Autre  relation  des  requêtes  vues,  dépendant  de  la 
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même  négociation,  du  temps  du  comte  de  Yillalonga,  et  du  secrétaire 
Prada,  et  minutes  de  diverses  années.  Vingt  liasses. 

Fol.  455-456.  Autre  relation  de  minutes  de  dépêches  pour  des 
particuliers,  et  des  cédules,  avantages  et  entretènements  de  la  sec  ré- 
la  irerie  d’Italie.  Trente-trois  liasses,  des  années  1606  à 1610. 

Fol.  457-458.  Requêtes  des  parties,  qui  ont  été  vues  au  conseil 
d'Etat,  et  qui  ont  été  suivies  de  dépêches  en  l’office  de  don  Andres  de 
Lxsada  y Prada,  chargé  de  la  négociation  de  Flandre.  Vingt-cinq 
liasses,  des  années  1600  à 1620. 

Fol.  458  v°.  Relation  des  requêtes  vues  au  conseil  d'Etat , et  qui 
n’ontpas  été  suivies  de  dépêches.  Sept  liasses,  des  années  1607  à 1620. 

Fol.  459.  Hlinutes  de  dépêches  pour  les  particuliers.  Sept  liasses, 
des  années  1616-1625. 

Fol.  440-445.  Minutes  de  consultes  du  conseil  d'Etat  concernant 
des  affaires  de  particuliers,  et  qui  ont  passé  par  l’office  de  don  Andres 
de  Losada  y Prada,  chargé  de  la  négociation  de  Flandre.  Cinquante- 
six  liasses,  des  années  1600  à 1620. 

Fol.  444.  Minutes  de  dépêches  concernant  des  particuliers,  et  qui 
ont  passé  par  le  même  office.  Seize  liasses,  des  années  1602  à 1625. 

Fol.  445-446.  Livres  dans  lesquels  sont  transcrites  les  instructions, 
lettres  et  autres  dépêches  de  la  correspondance  d’Etat,  de  diverses 
années,  depuis  1550  jusqu’à  1576.  11  s’y  trouve,  entre  autres,  des 
ordres,  patentes  et  dépêches  du  seigneur  don  Juan  d’Autriche,  lorsqu’il 
était  général  de  la  mer.  Cinq  liasses,  des  aimées  1550  à 1574. 

Fol.  447.  Et  finalement  quelques  vieux  papiers  sur  différentes  ma- 
tières, recueillis  et  placés  à part,  et  dans  lesquels  il  n’y  a rien  qui 
soit  de  considération  et  d’importance.  Vingt-cinq  liasses,  des  années 
1554  à 1555. 

De  ces  deux  inventaires,  le  dernier  est  le  seul  dont  j’aie  été  à même 
de  vérifier  l’exactitude,  et,  quoiqu’il  m’ait  été  très-utile,  à défaut  de 
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tout  autre , je  ne  saurais  disconveuir  qu'il  ne  laisse  beaucoup  à désirer. 
Non-seulement  il  donne  trop  peu  de  détails , niais  le  contenu  des 
liasses  y est  eu  général  exprimé  d’une  manière  confuse,  et  les  indica- 
tions qu’on  y trouve  n’ont  pas  toujours  le  mérite  de  la  fidélité. 

On  en  jugera  par  l'inventaire  des  Papiers  de  Flaxdre  qui  accompagne 
cette  Notice  (1). 

Tel  qu'il  est  pourtant , on  doit  regretter  qu'une  copie  de  cet  inven- 
taire n’existe  pas  aux  archives  de  Simancas,  car,  si  l’on  excepte  les 
Papiers  de  Castille,  de  Rome,  de  Portugal  et  (I'Asgleteiire  qui  ont  été, 
ainsi  que  je  le  dirai  plus  loin,  inventoriés  il  y a vingt-cinq  ans,  on  n’a. 
dans  ce  dépôt,  rien  qui  tienne  lieu  du  travail  de  don  Antonio  delloyos. 

La  même  observation  s’applique  à son  inventaire  des  Papiers  di 
Patroxac.e  royal. 

l.es  savants  étrangers  qui  se  poposeront  de  se  rendre  à Simancas. 
feront  donc  bien,  avant  d’entreprendre  ce  voyage,  de  consulter,  aux 
Archives  du  Royaume,  à Paris,  les  deux  inventaires  dont  je  viens  de 
parler. 

Kn  1656,  don  Juan  de  Ayala,  qui  remplissait  le  poste  de  secrétaire 
des  Archives,  ayant  presque  perdu  la  vue.  Philippe  IV  confia  cet 
emploi  par  intérim,  et  jusqu’à  ce  que  le  fils  du  titulaire  fût  en  âge  de 
lui  succéder,  à don  Pedro  Garcia  de  los  Rios,  troisième  official  de  la 
secrétairerie  d’Ftat.  Don  Pedro  resta  aux  Archives  jusqu’en  1660. 
date  de  sa  mort.  Fort  expert  en  tout  ce  qui  concernait  l’intelligence 
et  le  classement  des  papiers,  il  rédigea  plusieurs  inventaires  : il  fil 
aussi  réintégrer  dans  les  Archives  les  documents  qui  en  avaient  été 
extraits  pour  l’usage  des  ministres  et  des  conseils  (2). 

A l’époque  où  don  Santiago  Agustin  Riol  visita  le  dépôt  de  Simancas, 


I)  Voy.  VAppendict , lin.  A. 
(2)  Riol. 
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tous  les  inventaires  dont  on  se  servait  dans  cet  établissement,  étaient 
l’ouvrage  ou  de  don  Antonio  de  lloyos,  ou  de  don  Pedro  (iarcia  de 
los  Rios  (1). 

Il  y a lieu  de  croire  que,  dans  l'intervalle  qui  s’écoula  entre  cette 
visite  de  Rio!  et  celle  de  M.  Guiter,  d'autres  catalogues  furent  dressés. 
Quoi  qu’il  eu  soit,  ce  dernier  trouva  aux  Archives,  en  181 1,  quarante- 
six  volumes  d’inventaires , savoir  : 

Pour  les  papiers  renfermés  dans  les  salles,  n"  1,2  et  5 3 volumes. 


Pour  les  papiers  de  la 

salle  n°  5 

2 

» 

» 7 

4 

» 

. 10 

1 

. 11,  12  . . . 

4 

. ir»,  ii,  15  . . 

4 

» 

. 10,  18,  19  . . 

2 

» 

. 17 

i 

» 

» 20,  21, 22  . . 

5 

V 

. 23 

8 

» 

» 24 

5 

• 

. 25 

3 

• 

• 26 

1 

» 

. 27 

3 

» 

. 28,  29  . . . 

i 

Inventaire  général  des 

inventaires. 

i 

Total.  46  volumes. 
I-es  papiers  des  salles  n”  1,  6,  8 et  9 ( mercèdes  ) n’avaient  point 
d’inventaire;  mais,  les  liasses  étant  rangées  dans  l’ordre  chronolo- 
gique, les  recherches  y étaient  assez  faciles  (2). 

(Ij  Rio). 

(2)  Rapport  de  M Guiter  au  ministre  de  l’intérieur,  du  24  mars  1811. 
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$ Mil. 

J'ai  raconté,  dans  le  § 111  de  cette  Notice,  les  enlèvements  qui  lurent 
faits  aux  Archives  de  Simancas,  en  1810  et  1811.  On  conçoit  que 
ces  enlèvements,  exécutés  avec  précipitation,  y occasionnèrent  beau- 
coup de  désordre  : la  présence,  pendant  quatre  ans,  d'une  garnison 
dans  la  forteresse  (1),  et  l’accès  que  ses  chefs  et  les  soldats  eux-mèiues 
avaient  aux  salles  des  Archives,  durent  contribuer  à ce  que  la  confu- 
sion y augmentât  encore , si  même  ils  ne  causèrent  pas  la  perte  de 
bien  des  documents. 

Ce  ne  fut  pas  tout.  Après  l’évacuation  de  Simancas  par  les  Français, 
les  paysans  des  environs  envahirent  le  dépôt  des  Archives  ; ils  arra- 
chèrent le  parchemin  (pii  servait  de  couverture  aux  liasses,  et  surtout 
les  cordons  qui  les  attachaient,  de  façon  que  les  papiers  se  mêlèrent 
et  se  confondirent  (2). 

11  était  urgent  que  le  gouvernement  espagnol  consacrât  sa  sollici- 
tude au  plus  important  des  dépôts  de  titres  de  la  Péninsule.  Aussitôt 
qu’il  fut  remonté  sur  le  trône  de  ses  ancêtres,  Ferdinand  VII  chargea 
de  rétablir  l'ordre  dans  les  Archives  de  Simancas  don  Tomas  Gonzalez, 
chanoine  de  Plasencia. 

I.es  traces  qu'a  laissées  ce  savant  ecclésiastique  de  son  passage  aux 


(I)  Dans  son  rapport  Ou  il  mais  ISI  I,  M.  Guilcr  disait  au  ministre  de  l'inté- 
rieur, au  sujet  de  la  garnison  qui  occupait  une  partie  de  la  forteresse  de  Siman- 
eas  : « Ce  voisinage  pourrait  devenir  préjudiciable  aux  Archives,  si  le  même  état  de 
choses  subsistait  longtemps,  d'autant  plus  qu’il  a été  pratiqué  depuis  peu  une  che- 
minée de  cuisine  indispensable  pour  le  logement  du  commandant,  cl  qui  menace 
habituellement  le  dépôt.  • 

(Z)  Histoire  du  soulèvement,  de  la  yitrrre  et  de  la  révolution  d'Espagne,  par  le 
comte  de  Toreno,  t.  V,  p.  271. 

i to 
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Archives,  témoignent  de  l’ardeur  avec  laquelle  il  s'appliqua  à la  lâche 
laborieuse  qui  lui  était  confiée. 

Les  premiers  soins  de  don  Tomas  Gonzalez  se  portèrent  naturelle- 
ment sur  les  Papiers  m Patronace  royal  et  les  Papiers  iiT.tat,  les -deux 
collections  les  plus  précieuses  du  dépôt. 

Le  système  de  classement  mis  en  pratique  pour  ces  papiers  par 
don  Francisco  et  don  Antonio  de  lloyos  avait  consisté  à ranger,  sous 
une  série  de  numéros  distincte,  chaque  catégorie  de  documents,  qui 
formait  un  chapitre  particulier  dans  leurs  inventaires. 

Le  chanoine  Gonzalez  adopta  une  autre  inarche,  bien  préférable,  à 
tous  égards,  pour  la  facilité  des  recherches;  il  assigna  une  seule  série 
de  numéros  à tous  les  Papiers  d'Etat , après  avoir  distribué  ceux-ci 
d’abord  en  quatre  grandes  divisions,  selon  les  époques  où  ils  étaient 
parvenus  aux  Archives , et  ensuite  par  Fiat  ou  puissance  dans  l’ordre 
chronologique  (1).  Quant  aux  Papiers  ne  Patronage,  comme  ils  étaient 
renfermés  dans  des  coffres,  et  qu’ils  se  composaient  en  grande  partie 
île  pièces  en  parchemin,  de  livres  reliés  et  de  documents  dont  on  ne 
pouvait  former  des  liasses,  il  ne  les  numérota  pas;  il  donna  seulement 
un  litre  aux  coffres  qui  les  contenaient.  La  description  de  ces  derniers 
papiers  devait,  du  reste,  précéder  l’inventaire  des  Papiers  d'Etat  des 
pays  qu'ils  concernaient  respectivement. 

Par  suite  de  ces  travaux  de  don  Tomas  Gonzalez,  les  deux  collec- 
tions du  Patronage  et  d'Etat  se  trouvent  rangées  sous  les  cinq  divi- 
sions suivantes  : 

l"  Division.  Papiers  nr  Patronage  royal  ancien. 

On  a vu  dans  le  § précédent  en  quoi  ils  consistent. 

(t)  Don  Tomas  Gonzalez  jugea  avec  raisun  que  l'ordre  des  dates,  valait  mieux 
qu'unordre  de  matières  quelconque.  Cependant,  comme,  sous  le  règne  de  Charles  II, 
un  avait  suivi  le  système  de  former  des  liasses  spéciales  pour  certaines  affaires  d'ini- 
porlauce,  l'arrangement  fait  alors  fut  conservé  par  lui. 
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21'  Division.  Secrétairerie  d’Etat . or  Correspondance  politique 

INTÉRIEURE  ET  EXTÉRIEURE. 

Cette  division,  qui  comprend  1851  liasses,  est  composée  des  papiers 
qui  vinrent  à Simaneas  du  temps  de  Charles  V,  de  Philippe  II  et  de 
Philippe  III.  Elle  contient  la  correspondance  politique  intérieure  et 
extérieure , jusqu'à  la  mort  de  Philippe  II,  avec  les  minutes  et  lettres 
d'une  partie  du  règne  de  Philippe  III. 

Ce  sont  les  papiers  dont  Antonio  de  Hoyos  a laissé  un  inventaire. 

3"  Division.  Secrétairerie  d’Etat  d’Italie. 

Les  papiers  dont  elle  se  compose  furent  transportés  à Simaneas 
en  1030.  Ils  forment  70  liasses. 

-i"  Division.  Secrêtaireiiie  d’Etat  ne  Nord  et  d’Espagne. 

Les  papiers  qu’elle  comprend,  envoyés  à Simaneas  en  1065  et  en 
1087  , appartiennent  au  règne  de  Philippe  1 1 i et  à la  majeure  partie 
du  règne  de  Philippe  IV. 

5°  Division.  Secrétairerie  d'Etat  d’Italie  et  dc  Nord. 

Cette  division  Consiste  en  1200  liasses.  Elle  est  formée  1°  de  la  cor- 
respondance générale  de  Rome  et  des  autres  Etats  d'Italie,  du  temps 
de  Philippe  IV  et  de  Charles  II;  2"  de  la  correspondance  d’Espagne, 
de  Portugal,  de  Flandre,  d’Allemagne  et  d’autres  Etats  du  Nord,  pour 
une  partie  du  règne  de  Philippe  IV  et  celui  tout  entier  de  Charles  11  ; 
5°  d’afFaires  diverses  traitées  en  ladite  secrétairerie. 

Ces  papiers  furent  envoyés  à Simaneas  en  1718. 

Voici  le  résultat  général  du  classement  des  Papiers  d’Etat  par  pays 
et  par  numéros  de  liasses  : 

DEUXIÈME  DIVISION. 

Couronne  de  Castille n"  1 — 200 

— d'Aragon 207 — 313 
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Royaume  de  Navarre n"*  544 — 566 

Portugal 567—  458 

Floltcs  et  galères -459—  460 

Côtes  d’Afrique  et  du  Levant 461 — 495 

Flandre 496 — 654 

Allemagne.  055—  712 

France  (1) 715 — 805 

Angleterre 806—  846 

Rome 817—1002 

Naples 1005—1110 

Sicile 1111—1171 

Milan 1172—1507 

Venise  et  îles  Ioniennes 1508 — 1561 

Gènes 1562 — 1457 

Toscaue 1 458— 1455 

Petits  Liais  d’Italie 1454 — 1489 

Correspondance  privée  de  Venise 1490 — 1550 

Registres  de  dépêches 1551 — 1570 

Affaires  des  parties 1571 — 1854 

TIIOISIÈMF,  DIVISION. 

Rome n“  1855—1871 

Paix,  prieurés  de  Saint-Jean  et  matières  diverses.  1872 — 1874 

Naples 1875—1884 

Sicile 1885-1895 

(t)  Don  Tomàs  Gonzalez  crut  devoir  faire  figurer  dans  son  inventaire  les  pa- 
piers concernant  la  négociation  de  France,  quoique  ceux-ci  se  trouvassent  à Paris; 
pour  indiquer  leur  absence,  il  émargea  d'une  -J-  chacun  des  numéros  sous  les- 
quels ils  étaient  indiqués. 
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Milan n“  1806-1927 

Venise 1928 — 1950 

Gènes 1951  — 1936 

Savoie.  . 1937—1911 

Petits  Etals  d'Italie 1912 — 1944 

Expéditions  maritimes 1945 — 1953 

Affaires  des  parties 1954 — 2001 

Livres  de  Bersoza 2002 — 2022 

oi'atriLmf.  Division. 

Flandre  et  Hollande n™  2025 — 2322 

Allemagne 2525 — 2510 

Angleterre . 2311 — 2604 

Danemarck 2605 — 2613 

Portugal 2614 — 2635 

Espagne 2636- — 2762 

Affaires  des  parties 2763 — 2841 

Affaires  extraordinaires 2842 — 2959 

Affaires  diverses  (ncgocios  inconcxos) 2960 — 2995 

cinQUÊMK  Division. 

Rome n“  2994 — 3214 

Lettres  d'ambassadeurs 3215  — 3257 

Naples 5258  - 3354 

Milan 3555 — 3477 

Sicile 3478  - 5539 

Venise 3540—3589 

Gènes 3590—3645 
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Savoie u"  5646 — 3681 

Princes  d’Italie 3683 — 5092 

Affaires  des  parties,  d'Italie 3093  — 3827 

Affaires  diverses,  d’Italie  ( indifercnte  de  halia  ) 5828  — 5839 

Flandre 5869—3917 

Allemagne 5918—3951 

Angleterre 5955 — 3979 

Hollande 3980-4019 

Danemarck 4020 — 4023 

Suède 4024—4026 

Portugal 4027 — 4056 

Affaires  des  parties,  du  Nord 4057 — 4104 

Affaires  des  parties,  d’Espagne 4105 — 4125 

Affaires  diverses  (indifcrente),  d’Espagne  et  du  Nord.  4126  —4190 
Juges  conservateurs  et  consuls 4191 — 4192 


Toutes  les  liasses  de  la  Collection  sont  enveloppées  d’une  feuille 
de  papier  fort  : la  couverture  est  revêtue , dans  sa  partie  supérieure, 
à droite  , d’une  étiquette  imprimée  portant  le  mot  Estado  et  le  numéro 
de  la  liasse. 

Après  avoir  ainsi  classé  les  Papikrs  d’État  , don  Tomâs  Gonzalez 
en  rédigea  un  inventaire  sommaire.  Cet  inventaire,  qui  se  conserve 
aux  Archives,  est  intitulé  Inveutario  tnanual  de  los  Papeles  de  la  secre- 
taria  y conscjo  de  Estado  en  este  real  Archiva  de  Simancas,  heclio  de 
nuevo  por  don  Tomâs  Gonzalez,  del  consejo  de  Su  Majestad,  canônigo  de 
la  santa  yg/esia  de  Plasencia,  acadcmico  de  la  historia , comisionado 
regio  para  cl  arreglo  del  expresudo  Archivo  general.  11  porte  la  signature 
de  son  auteur,  avec  la  date  du  6 décembre  1819. 

Les  articles  qu’il  contient , concernant  les  Pays-Bas,  sont  ceux  qui 
suivent  : 
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N"  490-634.  Papiers  de  Flandre,  des  années  13013  à 1020(1). 

N“  1507.  Minutes  de  dépêches  pour  la  Flandre,  de  1507  (2). 

N'  1570.  Huit  registres  de  dépêches  d’Ètal  pour  la  Flandre, 
l'Allemagne  et  l'Angleterre  , des  années  15GG  à 1579  (5). 

N“  1713-1708.  Affaires  des  parties  ( négocias  dr  partes ).  de  Flandre, 
des  années  1000  à 1020  (4). 

X“  1709-1775.  Affaires  des  parties,  de  Flandre,  non  expédiées, 
des  années  1007  à 1020. 

N"  1770-1782.  Minutes  de  dépêches  des  parties,  des  années  1010 
à 1021. 

X™  1783-1794.  .Minutes  de  consultes  des  parties,  des  années  1000 
à 1005. 

N'  1795.  Minutes  de  dépêches  pour  la  Flandre,  de  l'année  1015. 

X”  1790-1838.  Minutes  de  dépêches,  des  années  1005-1020. 

N"  1859-1850.  Minutes  de  lettres  et  cédules  des  parties,  des  années 
1000  à 1012. 

N"  1851.  M inules  de  dépêches  d'office  et  des  parties,  de  l’année 
1605. 

N-1 2 * 4  1852.  Idem,  de  l’année  1011. 

N'1  1855.  Idem,  de  l’année  1015. 

N"  1854.  Avantages  militaires  (ventnjas  militarcs).  de  l’année  1025. 


(1)  Ce  sont  les  papiers  dont  l’inventaire,  rédigé  par  Antonio  de  Iloyos,  est  repro- 
duit dans  l'Appendice,  iitt.  .4. 

(2)  Cette  indication  est  fautive  : le  n°  1507  est  un  registre  de  dépêches  de  1577 
a 1382,  concernant  des  affaires  particulières. 

5)  Don  Manuel  Carcia  m’a  dit,  le  14  août  1 H4i , n'avoir  pu  encore  rencontrer 
res  registres. 

(4)  Lcsannces  IGOO-ltiOl  ne  forment  qu'une  liasse;  il  en  est  de  même  des  an- 
nées Iü05-I<i0t>.  Les  années  ItitO,  1012,  101(5,  1(117,  1(518,  forment  au  contraire 
deux  liasses  chacune,  et  l'année  1(31 1,  trois. 
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X"  2023-2137.  Consultes  originales  d’office  , des  années  1000 
à 1678  (1). 

N“  2138-2215.  Minutes  des  consultes  d’office,  des  années  1607 
à 1678  (2). 

N"  2216.  Minutes  de  dépêches  pour  la  Flandre,  des  années 


1579  à 1581. 

K®  2217. 

• années. 

1582-1581 

N"  2218. 

» 

1585-1587 

N®  2219. 

• 

1388-1589 

N®  2220.  » 

» 

1590-1392 

N 2221. 

• 

1593 

N”  2222. 

» 

1591 

X®  2223. 

» 

1595-1596 

X®  2221. 

» 

1597-1601 

N®  2225. 

» 

1605-1678 

N • 2288.  Lettres 

de  Flandre,  des  années 

1398-1602 

X®  2289. 

» » 

1606-1629 

N-'  2812.  Papiers  divers  sur  les  négociations  avec  les  provinces 
rebelles  de  Flandre  de  1371  à 1376. 

N'"  2813.  Instructions  données  à don  Juan  d'Autriche , quand  il  fut 
envoyé  en  Flandre  comme  gouverneur,  et  copie  «le  la  paix  de  1377. 

N°  2811.  Congrès  à Cologne  entre  les  députés  de  l’Empereur,  de 
Philippe  11  cl  des  États  de  Flandre,  en  1579. 

N”  2815.  Idem , avec  divers  papiers  d’État,  notes , lettres  et  autres 
documents  relatifs  audit  congrès  et  à l’union  d'Ulrccht,  1579. 

N*  2816 Copies  d'instructions  données  à don  Juan  d'Autriche 


(1)  Il  n'y  a pas  d'interruption  dans  cette  série.  Plusieurs  années  Cormeul  deux 
et  trois  liasses. 

(2)  Les  années  Kilo  à Kilo  et  KitiO  manquent. 
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pour  le  gouvernement  de  Flandre,  avec  des  lettres  de  lui  et  de  l’ar- 
chiduc Albert  (1). 

N*  2852 Serment  prêté  au  Roi  par  les  provinces  de  Flandre , 

en  1616 Instructions  pour  Flandre  (2). 

N°  2855.  Avis  du  cardinal  de  Granvelle  sur  les  affaires  de  France 
et  de  Flandre,  depuis  l’année  1580  jusqu’en  1584  (5). 

N"  2862.  Minutes  de  dépêches  pour  France,  Flandre  et  Alle- 
magne, et  copie  du  traité  conclu  avec  l’Angleterre  pour  le  commerce 
aux  Indes  Orientales  : le  tout,  de  l'année  1619. 

N*  2870.  Papiers  divers  concernant  les  réformes  à faire  en  Flandre. 

N'  2871-2872.  Papiers  divers  relatifs  au  duc  d’Arschot,  lesquels 
furent  saisis  (Int  qualex  fueron  sorprendidos) , et  consultes  occasion- 
nées par  l’affaire  dudit  duc  (4). 

N*  2885.  Titre  de  gouverneur  et  capitaine  général  des  Pays-Bas 
donné  à don  Juan  d'Autriche,  fils  de  Philippe  IYr , eu  1643. 

N*  2887.  Papiers  divers  sur  la  trêve  avec  les  Hollandais , en 
1633  (5). 

(1)  Ce  sont  des  lettres  et  instructions  données  par  don  Juan  d'Autriche  et  par 
l'archiduc  Albert  à Jean-Baptiste  de  T.issis,  que  coulienl  celle  liasse. 

8)  Ces  instructions  pour  /'landre  sont  encore  des  instructions  données  il  Jean- 
Baptiste  de  Tassis  par  le  Roi  et  par  les  gouverneurs  généraux,  ainsi  que  des  lettres 
a lui  écrites. 

Il  y a aux  Archives  de  Simaticas  beaucoup  de  papiers  de  ce  personnage,  qui  joua 
un  rôle  très-actif  dans  les  affaires  de  sou  temps.  Ces  papiers  furent  vraisemblable- 
ment envoyés  à Madrid,  après  sa  mort. 

(3)  Ces  avis  de  Granvelle  ne  sont  ni  écrits  ni  signés  par  lui,  et  ils  sont  assez 
sommaires.  Peut-être  u 'est-ce  que  le  précis  des  avis  et  notes  soumis  par  lui  au  Roi. 

(A)  Voyez  ma  Lettre  ù JM I.  les  Questeurs  de  la  chambre  des  lleprèsentants  sur 
les  documents  concernant  les  anciennes  assemblées  nationales  de  la  Belgique,  qui 
existent  dans  les  Archives  de  Simancas  et  les  bibliothèques  de  Madrid,  iu-8’  de 
47  pages. 

(3)  Voy.  la  même  Lettre. 

i n 
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N“  2007.  Pleins  pouvoirs  donnés  par  Philippe  lit  à l'archiduc 
Alherl  . pour  traiter  de  la  paix  avec  les  Hollandais,  en  1600  (l’in- 
ventaire dit  inexactement  para  asentar  paces  con  Flandes). 

N"  2010.  Double  de  la  patente  par  laquelle  l’empereur  Mathias 
annula  rassemblée  des  états  de  Flandre  et  leur  gouvernement , en 
1578  (1). 

N°  2011.  Pleins  pouvoirs  donnés  par  Philippe  II  h son  frère  don 
Juan  d’Autriche  pour  pacifier  la  Flandre,  en  1577. 

N“  2012.  Titre  de  capitaine  général  ut  gouverneur  de  Bourgogne 
et  de  Cha râlais,  donné  par  Philippe  11  il  son  frère  don  Juan  d’Au- 
triche, en  1576. 

N"  2015.  Instructions  de  Philippe  II,  données  à son  frère  don  Juan 
d’Autriche,  pour  le  gouvernement  de  Flandre,  en  1576. 

N 2914.  Titre  original  de  gouverneur  de  Flandre  donné  à don 
Juan  d'Autriche  par  Philippe  II,  en  1576. 

N”  2015.  Double  du  titre  précédent. 

.N”  2045.  Papiers  divers  relatifs  à la  paix  avec  la  Hollande. 

N”  2044.  Papiers  divers  touchant  les  affaires  de  Flandre. 

N“  2049 Titre  de  gouverneur  et  capitaine  général  de  Flandre, 

pour  le  marquis  d'Avtona,  eu  1654. 

N"  2055.  Investiture  des  liefs  impériaux  dans  les  Pays-Bas.  en  1670. 

N"  5860.  Consultes,  décrets,  notes  ministérielles  et  autres  papiers 
île  la  négociation  de  Flandre,  de  1652  à 1668. 

N"  5861.  Idem,  de  1670  à 1678. 

N”  5862-5804.  Idem,  de  1670  à 1600(2). 

N“  5805-5806.  Subsides  à l’électeur  de  Brandebourg,  pour  les 
troupes  avec  lesquelles  il  servit  en  Flandre,  de  1670  h 1606. 

(1)  Cet  énoncé  est  inexact. 

(2)  Les  années  1 670.  10H1 . ((>82,  If  >84,  forment  chacune  trois  liasses.  Les  an- 
nées 1f>83,  l(>88,  1(591,  1(598,  en  forment  deux. 
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N"  5897-3898.  Négociation  de  la  paix  de  Nimègue,  de  1675;i  l(>78. 

N"  5899.  Trêve  avec  la  France,  en  lti8i. 

N“  3900-5906.  Négociations  de  la  paix  de  Kvswick  , de  1693  à 
1699. 

N'  3907.  Minutes  de  dépêches  pour  la  Flandre,  de  1632  à 1678. 

N™  3908-3917.  Idem,  de  1679  à 1699. 

Don  Tomàs  Gonzalez  s’était  proposé  de  rédiger  des  inventaires  dé- 
taillés pour  chacune  des  séries  dont  est  formée  la  collection  des 
Papiers  d’État  : il  ne  réalisa  ce  dessein  qu  a l'égard  des  papiers  de 
Castille,  de  Portugal,  de  Home  et  d’Angleterre. 

Des  autres  séries  on  ne  possède  à Simancas  que  le  seul  inventaire 
de  1819,  dont  je  viens  de  donner  des  extraits  en  ce  qui  concerne  les 
Papiers  i>e  Flandre. 

Dans  le  classement  qu’il  fit  des  Papiers  d’Ktat  , douTomas  Gonzalez 
ne  jugea  pas  à propos  d’v  comprendre  les  actes  provenant  des  secré- 
taireries  des  conseils  qui  furent  établis,  sous  Charles  V et  Philippe  II. 
pour  les  affaires  de  Naples,  de  Sicile  , de  Milan  , de  Flandre  et  de 
Portugal.  Ces  actes  forment  une  collection  particulière  qui  comprend 
2792  liasses  ou  registres,  et  qui  est  ainsi  distribuée  : 


Secrélairerie 

de  Naples  , 

n“  1—  979  2' 

» 

de  Sicile , 

. 980  1791 

» 

de  Milan. 

» 1792-  2132 

» 

de  Flandre, 

» 2133  2653  2 

» 

de  Portugal  . 

. 2631  -2792 

Les  liasses  sont  enveloppées  et  étiquetées  comme  celles  des  Papiers 
ii’F.tat.  et  elles  portent  aussi  le  titre  Esludu. 

Il  existe  un  inventaire  sommaire  des  papiers  des  Secrétaiiieriks 
dites  provinciales;  il  est  intitulé  Invrnlario  manunl  de  lus  secrelanax 
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provinciales  , formado  nuevamente  para  el  uso  de  este  real  y general 
Archivo,  a no  1826.  J’en  ai  extrait  les  indications  suivantes,  qui  se 
rapportent  aux  papiers  de  la  Seckêtairerie  de  Flandre  : 

Consultes,  décrets  et  autres  papiers. 

N"  2435.  Une  liasse  de  consultes  , décrets  et  autres  papiers  lou- 
chant des  affaires  d’office  et  des  parties  . des  années  1622  à 1624. 

N"  2454-2496.  Liasses  semblables,  de  1625  à 1695). 

Mémoriaux  ou  requêtes  des  parties. 

N“  2497-2499.  Mémoriaux  des  parties  et  papiers  y relatifs  , de 
différentes  années. 

N‘‘  2500.  Idem  , des  années  1656  et  1657. 

N"  2501-2510.  Idem  , de  différentes  années. 

Décrets  , lettres  et  mémoriaux. 

N"  2511.  Liasse  de  décrets,  lettres  et  mémoriaux,  des  années 
1660  et  1661. 

N"  2512.  Idem,  de  l’année  1686. 

N”  2513-2521.  Idem  , des  années  1690-1699. 

Lettres  originales  des  gouverneurs  généraux  des  Pays-Bas. 

N"  2522.  Une  liasse  de  lettres,  des  années  1627  à 1658. 

N"  2525.  » » des  années  1660  à 1669. 

N"  2521.  * «de  l’année  1661. 

N"  2525.  » » de  l’année  1665. 
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N'  2521).  Une  liasse  de  lettres,  des  années  1(>(>5  à 1679. 

N“  2527.  » > des  années  1680  à 1687. 

N”  2528.  • » de  différentes  années. 

Varia. 

N”  2529-2610.  Quatre-vingt  et  une  liasses  de  papiers  divers  (1). 


Registres  aux  pullules. 


N“  201 1 . 

Registre 

n"  I.  commençant  au  16  sept.  1621,  finissant 

an  6 déc.  1026. 

N"  2012 

» 

IL 

17  rév.  1627, 

22  janv.  1630. 

N”  2615 

» 

111, 

24  avril  1631,  • 

2 juill.  1644. 

n°  2014 

» 

IV, 

25  avril  1643,  » 

31  juill.  1051. 

N”  2615 

» 

v,  . 

19  fév.  1052, 

17  déc.  1655. 

N"  2616 

» 

VJ.  » 

1"  déc.  1650,  • 

iOdéc.  1661. 

N" 2017 

* 

VII, 

19  juin  1660,  » 

23  juill.  1663. 

N 2618 

» 

VIII,  . 

1"  mai  1663,  » 

19  mai  1668. 

N” 2619 

» 

IX 

1"  août  1668,  • 

5 fév.  1075. 

N" 2620 

» 

X. 

30  juin  1071,  » 

4 déc.  1679. 

H*  2621 

B 

XI. 

2 août  1080,  • 

12  juin  1688. 

N” 2622 

» 

xu. 

13  juin  1088,  > 

15  sept.  1098. 

N" 2023 

» 

XIII,  > 

19  ocl.  1698,  > 

26  août  1700. 

Registres  aux  ordres  et  lettres  closes. 

N"  2621.  Registre  n 1,  commençant 

au  7 mai  1621,  finissant  au  22  janv.  1027. 

N"  2625 

» 

II. 

22  janv.  1627,  • 

24  nov.  1032. 

N"  2626 

* 

III,  > 

15  janv.  1633,  > 

13  août  1048 

N" 2627 

» 

IV. 

24  juill.  1647,  - > 

12  ocl  1048. 

N" 2628 

» 

V,  » 

13  janv.  1649,  > 

10  déc.  1660. 

N” 2629 

• 

VI. 

22  janv.  1061,  ■ 

29  août  1665. 

(1)  L'inventaire  tic  ces  l'aria  étant 

assez  détaillé,  j eu  douiie  le  texte,  avec  la  ira- 

il notion, 

dans  l'Appendice,  lilt  B. 
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N'  2650  Registre  VII,  commençant  au  22  sept.  1003,  liimsaul  au  19  juin  1670. 


N"  2631 

. VIII, 

» 

Il  août  1671, 

• 

19  août 

1660. 

N- 26‘2 

. IX, 

• 

23  juill.  1670, 

» 

23  déc. 

1694. 

N" 2633 

• x. 

» 

3 janr.  1693, 

a 

1"  avril 

1702. 

En  1 820 , il  Tilt  envoyé  aux  Archives  de  Simuncas  un  grand  nombre 
de  documents  provenant  de  la  lrr  secrélairerie  d'Etat  (département 
des  affaires  étrangères).  Don  Manuel  (Gonzalez,  frère  de  Don  Totuas, 
et  que  celui-ci  avait  fait  nommer  garde  des  Archives,  forma  de  ces 
documents,  qui  continuaient  la  série  des  Papiers  d’Etat,  3832  liasses 
qu’il  classa  dans  l’ordre  et  sous  les  numéros  qui  suivent  : 


NT  4301-46 17. 

Négociation  de  France,  de  1705  à 1789. 

4648-4678. 

» 

» registres,  de  1760  à 1787. 

N-  4679-4701. 

* 

• affaires  séparées,  de  1711 

à 1786. 

N”  4702-4743. 

a 

de  Pologne,  de  1722  à 1801. 

N“  4744-4730. 

h 

» collège  de  Saint-Clément . 

de  1720  à 1797. 

.V"  4731-3138. 

» 

de  Home,  de  1701  à 1788. 

V 5139-3262. 

a 

de  Parme  .de  1725  à 1788. 

N‘  3263-5272. 

• 

de  Toscaneetd’Ëtrurie,de  1770i  1788. 

N"’  5273-5367. 

» 

de  Sardaigne  et  Turin,  de  17 14  à 1788. 

N“  5368-5421. 

» 

de  Livourne,  de  1718  à 1798. 

.V  5422-5667. 

■ 

de  Cènes,  de  1706  à 1788. 

N“  5668-5804. 

» 

de  Venise,  de  1705  à 1796. 

N“  5805-6111. 

* 

de  Naples,  de  1731  à 1796. 

N”  6112-6131. 

» 

de  Sicile,  de  1649  ( une  seule  liasse  ) 
et  régalies  de  1705  à 1718. 

N-  6132-6143. 

• 

de  Malte,  de  1706  à 1807. 

N"  6144-6172. 

• 

des  investitures  et  fiefs.de  1722  a 1788. 
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N”  6175-6391.  Négociation  de  Hollande,  de  1712  à 1787. 

N“  6392-6542.  . d’Allemagne,  de  1699  à 1796. 

N”  6543-6579.  . de  Saxe  , de  1738  à 1788. 

N™  6580-6597.  . de  Pologne  , de  1728  à 1792. 

N™  6598-6608.  . de  Prusse,  de  1744  à 1788. 

N”  6609-6659.  . . de  Russie  , de  1724  à 1788. 

N"  6660-6718.  . de  Suède  , de  1715  à 1788. 

N“  6719-6760.  • de  Danemarck,  de  1726  à 1788. 

N"  6761-6819.  • de  Suisse,  de  1707  à 1792. 

N*  6820-7021.  . d’Angleterre  , de  1712  à 1780. 

N"  7022-7040.  Livres  reliés  de  celte  négociation,  des  années  1595 
à 1614,  1614  à 1624,  1629  à 1639,  etc. 

N“  7041-7573.  Négociation  de  Portugal,  de  1645  à 1788. 

N”  7574-7  434.  » » limites  en  Amérique,  de 

1751  à 1777. 

N~  7435-7452.  • • colonie  du  Sacrement,  de 

1680  à 1703. 

N‘”  7455-7478.  » de  Hambourg,  de  1725  à 1759. 

N"  7479-7512.  . de  Bruxelles,  de  1712  à 1718.  et  de 

1725  à 1758. 

N"  7513-7559.  Congrès  de  Cambrai. 

N'”  7540-7560.  • de  Soissons. 

N'"  7561-7581 . • de  Francfort. 

N'~  7582-7636.  Négociation  des  juges  conservateurs  du  commerce, 

de  1706  à 1740. 

N”  7637-7683.  * des  consuls  et  vice-consuls,  de  1715 

à 1788. 

N”  7684-7830.  » d’Ftat  d'Italie  (comprenant  Naples,  la 

Toscane  et  Florence),  de  1708  à 1788. 
N-  7851-7915.  . de  Indiferente , de  1701  à 1769. 
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N"  7914-8097.  Registres  divers,  de  1705  à 1764. 

N"  8098-8132.  Liasses  et  livres  mêlés  ( inconexos  ) , de  toutes 
dates. 

il  n’existe  de  tous  ces  documents  qu'un  inventaire  très-sommaire, 
puisqu'il  remplit  à peine  250  pages.  Il  porte  pour  titre  : Inventoria 
manual  de  tos  papeles  de  la  primera  secrelaria  de  Eslada  i/  del  detpaclio 
que  de  real  ùrden  se  remitieron  al  Archivo  de  Simancas , aiio  1 826 , et 
est  revêtu,  au  bas,  de  la  signature  de  don  Manuel  (ionzalez,  avec 
la  date  du  6 septembre  de  cette  année. 

Je  ne  parlerai  point  des  inventaires  qu’il  y a des  autres  collections 
des  Archives;  je  n'ai  pas  pu  les  voir.  Il  fallut  même,  pour  que  l'archi- 
viste me  laissât  prendre  communication  des  inventaires  des  Papiers  de 
Ki.axdre,  une  autorisation  spéciale  du  gouvernement. 
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APPENDICE. 


(A.) 


INVENTAIRE  DES  PAPIERS  D'ÉTAT.  MISSIVES, 


CONCERNANT  LA  FLANDRE  fl). 


lÀasst  n 49Ü.  (Années  1500  à I.mîL 

Quelques  lettres  et  minutes  pour  l'Impératrice,  et  autres  papiers. 

Avis  de  la  paix  de  Cambrai  eu  1529. 

Sommaire  de  l’accord  fait  avec  le  due  d'Arscliol,  touchant  le  duché  de  Soria,  el 
autres  lettre  et  papiers  de  celle  correspondance. 


IN  VEUT  A RIO  DE  LOS  PAPELES  DE  EST  ADO*  JIISSIVO. 

TOCANTES  A FI.ÀN DES. 


Irgajo  »»*  490.  (1506  hasta  1559  ) 

Algunas  carias  y minuia»  jura  la  sciiora  Emperalria,  y ulrus  pu  pèles. 

Haviso  de  la  paa  de  Cambray . ano  de  15*29. 

Suntario  de  la  capitulacioii  cou  cl  duque  de  Ariscot  sobre  el  diicadn  de  Soria  , y olras 
curia?  y pa  peles  des  U correspond  en  cia. 


(I)  Dan»  l'inienlaire  de  lloyos  i f 'oy  ci-dessus , j>.  70|,  les  liasses  des  Papiers  h'Kiu  de  Fissure  por- 
lenl  les  ir*  1-139.  J'ai  cru  devoir.  j*»uir  la  facilité  des  recherche* , substituer  à ces  numéros  ceux 
dont  les  liasses  sont  revêtues  aujourd'hui. 

I 1* 
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Liasse  il"  407.  (/Innée  1540  l“.) 

Lettres  de  l'Empereur  et  d'autres  ministres  pour  l'Impératrice  (I),  le  cardinal 
gouverneur  d'Espagne  et  le  commandeur  Covos,  grand  irésorier. 

heures  d'Anlonio  Vasquez  et  d'autres  ministres  pour  le  susdit,  dans  celte  liasse 
et  celle  qui  suit. 

Il  y a dans  celle  liasse  un  mémoire  des  livrées  que  S.  M.  donna,  et  à qui,  et 
en  quelle  quantité.  On  l'indique  ici,  parce  qu'il  peut  être  utile  en  quelque  occasion. 
Ce  fui  lors  de  son  entrée  dans  Garni,  que  l'Empereur  donna  ces  livrées. 

Liasse  n'  498.  (.Innée  1540  ) 

Idem,  quant  à celle  corres|iondanee. 

Liasse  n°  499.  (/Innées  1541-1543.) 

Lettres  originales  île  l'Empereur  pour  le  prince,  son  iils,  et  quelques  minutes 
de  celte  correspondance,  louchant  les  affaires  générales  d'Etat,  et  des  affaires  de 
particuliers. 

( Année  1341.) 

Les  comptes  que  le  irésorier  Vacza  rendit,  en  Flandre,  des  deniers  qu'il  avait 
reçus,  tant  pour  la  livrée  de  la  maison  de  8 M.,  que  pour  d'autres  objets. 


Legajn  n’  497.  ( 1 540.  ) 

Carias  de!  senor  Emperador  y de  otros  ministros  para  la  scûora  Emperatriz,  cardenal 
governador  de  Espaiia  y couicndadar  Covos,  contador  mayor,  y de  Antonio  Vasquez,  y otros 
ministrosj,  para  cl  susodicho,  en  este  Icgaio  y él  que  se  sigue. 

Ay  en  este  lcgaio  una  memoria  de  las  libreas  que  Su  Mageslad  din.  y â quienes,  y que 
quanlidad,  que  se  pone  aqui,  por  que  puede  servir  de  consequrncia  eu  alguna  oeassion,  y Tue 
en  la  de  su  entrada  en  Came. 

Legajo  n"  498.  (1540  S".  | 

Idem  , qoanlo  à esta  currcspondencia. 

I.rijtiju  n*  409.  (1344-1543.) 

Carias  del  senor  Emperador  para  et  principe,  su  liijo,  orijiuales , y algunas  minutas  desto 
cnrrespondeneia , sobre  négocias  de  Eslado  generales,  y négociés  consultados  parliculares. 

(1541.) 

Las  quenlas  que  se  tomarou  al  lhesorero  Vaeia , en  Flandes , del  dinero  que  bavia 
entrado  en  su  poder,  ansi  para  libreas  de  la  cassa  de  Su  Mageslad,  cntno  para  olros  effectua. 

(I)  Celte  liasse  ne  contient  aucune  lettre  adressée  à l'Impératrice . et  elle  ne  pourait  en  contenir, 
puisque  celle  prioeesse  était  morte  le  I"  mai  1 WD. 
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L’avis  et  étal  des  choses  de  ia  guerre  contre  les  rebelles  de  Elandre,  princi- 
palement contre  le  duc  de  Clèves,  qui,  apres  que  l'Empereur  se  fut  emparé  de 
Duren  et  d'autres  lieu*  de  scs  Étals,  se  rendit,  parle  moven  du  duc  de  Brunswick, 
et  demanda  h genoux  pardon  à S.  M. 

Les  articles  qui  depuis  se  conclurent  avec  lui , et  les  mesures  qui  se  prirent,  pour 
entrer  avec  l'armée  en  France. 

l.iasse  rT  btltl,  (Armée  1544. ) 

Lettres  de  l'Empereur  pour  Son  Altesse  (I  , contenant  des  avis  de  l'état  des  alTaires 
de  la  guerre,  ainsi  que  des  réponses  et  provisions  sur  diverses  affaires  ecclésias- 
tiques et  séculières  traitées  dans  la  correspondance  ordinaire  consultative. 

lettres  de  l'Empereur  au  grand  commandeur  et  grand  trésorier,  en  matière  de 
linanccs. 

Lettres  adressées  à l’Empereur  par  diverses  personnes,  cl  principalement  par 
le  trésorier  Alonso  de  Bacza  (ou  Vttcza)  et  le  provtedur  Ugo  Angelo. 

On  trouve  ici  les  instructions  et  dépêches  dont  fut  porteur  le  secrétaire  f.otna- 
longa  , pour  qu'il  fût  pris  des  informations  sur  l'échange  que  proposait  le  duc 
de  Cardona  du  comté  d’Ampurias  contre  les  commanderies  d'Alcaùiz  et  leurs 
annexes; 

El  les  articles  de  la  restitution  de  Luxembourg. 


El  baviso  y eslado  île  lu  cosus  île  la  guerra  contra  réveilles  île  Flanilcs,  principalmente 
contra  el  duqtic  île  Elevés,  que,  dcspucs  île  aver  Su  Magestad  tlebclatlo,  y renilltlo  â Dura 
y otros  lugare*  de  ans  Estados  , se  rindit*  por  inetlio  dcl  duque  de  Brançvhic,  y puesto  â los 
pics  de  Su  Magestad,  le  pidiii  perdnn.  y los  capitules  que  despues  desto  se  Iralaron  cou  él, 
y las  provissiones  que  se  niandaron  liaccr  para  cnlrar  cou  cl  cxercito  en  Francia. 

Ltqajo  tt*  500.  ( loti.) 

Carias  del  senor  Entperador  para  Su  Altéra  . a&i  de  liavisos  del  cslodo  de  las  cossas  île 
la  guerra  , coino  respiiestas  y provisiones  de  di versas  cossas  celcs;aslicas  y secularcs  de  la 
eorrcspondencia  ordinaria  consullativa , y para  el  conlador  y comeudador  ntayor , sobre 
itiaicria  de  hacienda,  y carias  para  el  senor  Entperador  de  diversas  personas , principalmenle 
«Ici  tbesorero  Alonso  do  Bueza  y dcl  provehednr  Ugo  Angelo. 

Estait  aqui  las  instruciones  y despacltos  que  llcvd  el  secrelarîo  Couialonga  para  Itacer 
yriltbrmacbnes  de  milita. 1rs  y valorc»  sobre  el  trueque  de  las  encontiendas  de  Alcaniz  y 
sus  anejos  por  el  eondado  de  Anipttrias  con  el  doqtte  de  Cardona. 

Yien,  los  capilulos  de  la  eutrega  de  Luzembnrg, 

(I)  Le  prince  d'Espague,  Philippe  II. 
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Conclusion  du  mariage  du  roi  Philippe  II  avec  l'infante  de  Portugal. 

L’armée  de  S.  M.  est  en  France. 

Liassf  h°  501.  ( An  rite  1545.) 

Lettres  de  l'Empereur  pour  son  (ils»  tant  au  sujet  des  choses  d'Etat  cl  de  guerre, 
que  pour  les  affaires  de  ces  royaumes  (I),  cl  autres,  sans  distinction,  excepté 
quelques-unes  qui  concernent  privalivemeut  la  couronne  d'Aragon. 

Il  y a une  lettre  relative  à l'exemption  des  familiers  de  l'inquisition,  dans  la> 
quelle  S.  M.  ordonne  que  Son  Altesse  nomme  une  junte,  pour  examiner  et  décider 
ce  qu'il  conviendra  de  faire. 

Il  y en  a une  autre  où  Sa  Majesté  dit  qu'ayant  appris  les  différends  qu’il  y avait 
entre  le  chambellan,  l'écuyer  tranchant  et  d'autres  officiers  du  | rince,  sur  le  point 
de  savoir  qui  devait  commander  aux  garçons  de  chambre  et  à d'autres  serviteurs  de 
Son  Altesse,  il  veut  que,  sans  avoir  égard  aux  prééminences  dcsdiles  charges,  Sou 
Altesse  dispose  à ccl  égard  selon  sa  volonté. 

Liasse  n"  302.  (Années  1343  à 1348.) 

Lettres  et  minutes  de  la  correspondance  de  la  reine  Marie,  gouvernante  de 


Klftrcluase  el  cassa  m if  n tu  (Ici  seftor  rcy  don  Plielipe  II  cnn  ta  infariia  «le  Portugal. 

Y esiâ  el  exercito  de  Su  Majcsiad  Cesare#  de  ni  ru  de  Francia. 

Legnjo  n*  501.  (1343.) 

Carias  del  seiior  Empcndor  para  su  liijo,  visias  y noladas  las  respursi.ts  en  corre»puu 
deucia , aussi  de  las  cessas  de  I vil  ado  y guerr.i,  como  de  provissiones  tocantes  à este*  reynos . 
y las  dénias  que  oeurrian,  sin  dislioeion,  ecepto  en  aigu  tus  de  las  coronas  de  Aragon  eu 
que  se  liabla  privativamentc. 

Ay  una  caria  sobre  la  cxaempcioit  de  los  fa  mi  lia  res  de  la  liinquisicion , en  que  Su  M.igesla-I 
liordena  que  Su  Altesa  mande  que  se  liaga  junU»,  y plalique  y rcsuelva  sobre  elle  lo  qui- 
convenga. 

Y otra  en  que,  liavietido  eniendido  Su  Magcstad  «juc  havii  discord  ia  entre  el  camaren» 
y triuclianic  , y olros  criados  del  principe,  sobre  quien  liavia  de  mandar  à los  reposter  * 
de  canias  y olros  ministres,  Su  Majc&iail  bordenô  que,  sin  atender  à preheminenrias  de 
ofticios,  Su  AUcxâ  , quando  se  oITmccicsse  algun  casso  , dispusiese  lo  que  mas  fuesse  su 
voluntad , y à esso  se  csliificsse. 

Legajo  n * 51)2.  (4343  Acuta  1548.; 

Carias  y minutas  de  la  correspondencia  de  la  reyna  Maria  , goveruadora  de  F la  mies. 

(I)  D’Ksfugnr. 
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Flandre,  avec  le  prince  don  Philippe,  concernanl,  pour  la  plupart,  des  changes  el 
provisions  de  deniers. 

(Année  1349.) 

Les  lilres  el  charges  de  guerre  qu'cul  le  marquis  de  Marignan,  el  instructions 
qu'on  lui  donna,  avec  la  charge  de  général  de  l'artillerie. 

Les  dépêches  qui  se  donnèrent  au  maréchal  Aguilcra  , pour  visiter  don  Fran- 
cisco de  Tohur,  gardien  de  la  (jouletle,  et  les  autres  officiers,  ainsi  que  celles 
qui,  k cause  de  sa  récusation,  se  donnèrent  & d'autres. 

(Année  I .‘>47  ) 

la's  instructions  qui  furent  données  aux  meslres  de  camp,  pour  le  lion  gouver- 
nement des  soldats. 

Liane  n"  oOô.  (Année  1349.) 

Lettres  originales  de  l'Empereur  pour  le  prince,  son  lils. 

Minutes  de  dépêches  et  lettres  pour  les  rois  de  Rohémr , gouverneurs  d'Espagne, 
sur  les  affaires  de  ce  pays. 

Minutes  de  lettres  du  prince  (I)  à son  père,  louchant  le  voyage  qu'il  fil  eu  Italie, 
en  Flandre  et  en  Allemagne. 


rot)  et  sciiur  principe  don  Pliclipr  II.  fis  to  mas  sobre  cambios  y inan-rias  de  provision» 
de  ilinero. 

(ISili.) 

i.o%  liiulus  de  cargos  de  guerra  que  lului  cl  marques  de  Marinai),  y instruciones  que  se 
le  dierou  , con  et  cargo  de  general  de  la  arlelleria. 

Y tri) , los  dcspachos  que  se  dieron  al  mariscal  Aguilcra,  para  visitar  S don  Francisco  de 
Tobar,  alcayde  de  la  t .oie la , y los  dénias  officiales,  y los  que  por  su  recnssacion  se  dierou 
à otros. 

(1517.) 

Las  insirueionea  que  se  dieron  a los  maestros  de  campe  para  el  buen  goiierno  de  los 
sohlados. 

legajo  u*  305.  ( 1549.) 

tiartas  orijinales  del  seûor  Enqierador  para  el  principe,  su  hijo,  y minutas  de  deapactios 
y carias  para  ios  rryes  de  Boliomia,  governadores  de  Espaiia , sobre  las  negocios  incarne,  à 
.-lia . y del  principe  à an  paître  del  viajc  que  hizd  à Italia , Flamles  y Alemania , y minutas  de 

II)  Pliltlp|n>  Il 
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Minutes  de  lettres  dudit  prince,  durant  ce  voyage,  pour  l’Espagne  cl  autres 
lieux. 

On  trouve  ici  la  lettre  et  instruction  que  l'Empereur  envoya  audit  prince,  sur 
I offre  que  faisaient  André  Doria  et  Adam  Centurion,  à l'occasion  de  l’arrivée  de  Son 
Altesse  à Gènes,  touchant  le  ch&tcau  de  cette  ville,  cl  ce  qui  sc  traita  à cet  égard, 
la  résolution  ayant  été  de  ne  pas  donner  suite  au  projet,  à cause  des  difficultés 
qu’en  présentait  l'exécution,  et  du  mauvais  effet  qui,  en  cas  de  non-succès,  eu 
serait  résulté. 

Idem,  ce  que  représentèrent  il  l’Empereur  le  uonce  ordinaire  près  de  sa  per- 
sonne, et  Jules  Orsini,  nonce  extraordinaire,  louchant  les  affaires  de  Plaisance,  et 
ce  qui  leur  fut  répondu. 

Liant  n°  504.  (Années  1550  à 1553.) 

Trois  petites  liasses  de  lettres  et  autres  papiers  écrits  en  Flandre. 

(Année  1550.) 

Lettres  de  l'Empereur  aux  rois  de  Bohême,  gouverneurs  d’Espagne,  formant  la 
correspondance  consultative  et  décisive  sur  toute  sorte  d'affaires. 

Lettres  de  la  reine  Marie  et  autres. 


los  tlcspachos  para  Espana , y oints  parles,  dcl  dicho  stator  principe , en  este  viaje. 

Esta  aqttt  la  caria  é instruciun  que  et  dicho  Emperador  cscriviù  al  tlielto  sentir  principe,  sobre 
lu  qoe,  llegando  à Gcnova  Su  Alleu,  olfrecian  Andrea  Doria  y Adan  Centurion,  ccrca  del  cas- 
lillode  aquclla  ciudad,  y lo  que  se  plalicti  sobre  cllo,  siendo  restilucion  que  no  se  exécutasse , 
por  las  diflicullades  que  lenia  el  Itucn  exilo,  y el  desaire  y vilipendo  que  se  siguiria  de  lo 
contrario. 

Ylcn,  lo  que  reprcssenlaron  à Su  Majrstad  Cesarea  el  ntincio  liortlinario,  y Julio  Orsino, 
mirant  dinar  io,  sobre  las  cossas  île  Plascncia,  y lo  que  se  les  responditi. 

Ltÿajo  n*  504.  (1550  katln  1553.) 

Très  legasitos  de  carias  y olros  papeles  échos  en  Flantles. 

(1530.) 

lais  carias  tlel  Emperador  [tara  lus  sonores  reyes  de  Bohetnia  , governadorcs  de  Kspana , de 
la  corrcs  pondeur  ia  consultative  y decisiva  de  todo  genero  de  négocias,  y carias  île  la  St- ta  ira 
reyna  Maria,  y olros. 
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(Année  ISSI.) 

Lettres  de  la  reine  Marie,  gouvernanle  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa 
charge. 

(Année  1552.) 

Idem,  et  quelques  lettres  de  l'Empereur,  écrites  du  camp  devant  Metz,  tant  en 
matière  de  provisions  de  deniers,  que  sur  d’aulres  affaires  d'Étal,  de  gouverne- 
ment et  de  justice. 

Liasse  n"  505.  (Année  5555  1“.) 

Minutes  de  lettres,  instructions  et  dépêches  d'Etat,  de  gouvernement  et  de 
guerre,  écrites  de  Flandre  par  l'Empereur  et  la  reine  Marie.  , 

Instructions  pour  la  montre,  le  licenciement  et  le  payement  des  gens  de  guerre, 
données  à diverses  personnes. 

Liasse  n°  500.  (Année  1555  2“. ) 

Lettres  de  l’Empereur  au  prince  Philippe,  son  llls,  en  matière  d'Etat,  de  guerre, 
de  gouvernement  et  de  justice. 

Lettres  de  la  reine  Marie  et  d'autres  personnes 

Il  y en  a une  sur  la  venue  du  prince  en  Flandre,  et  les  raisons  qui  la  sollici- 
taient, avec  l'étal  des  choses  et  le  moyen  de  faire  le  voyage. 


(1551.) 

Carias  de  U seüora  reyna  .Maria,  governadora  de  Flandes,  de  las  cessas  tocamcs  i su 
cargo. 

(1552.) 

Ydem  , y algunas  carias  del  Euiprrador  acriias  en  et  campo  sobre  Mot.  ansi  sobre  provis- 
siones  del  dinero,  eoino  [tara  ulros  effeelos  de  Esiado,  govierno  y juslicia. 

Legajo  n*  505.  (1555  I*.) 

Todo  de  minutas  de  carias,  inslruciuocs,  dcapachot,  para  Esiado,  govierno  y guerra  en  loda* 
partes,  scrius desde  Flaudes  por  cl  seilor  Ktnpcradtir  y rrvna  Maria. 

Insirnciones  sobre  baccr  muestra  de  la  jenle,  y despedirla,  y pagarla,  dadas  â diverssas  per 
sonas  en  las  parles  convenieules. 

Legajo  n”  500.  (1555  î-.) 

Carias  del  senor  Empeiador  para  el  principe  don  Phelipe  II,  su  bijo,  en  malerias  de  Fs. 
Lado,  guerra,  govierno  y juslicia,  y de  la  reyna  Maria,  y de  olras  personas. 

Ay  una  sobre  la  vouida  del  senor  principe  en  Klandes,  y las  raçoocs  para  elln,  cou  cl  esiado 
de  las  cossas,  y modo  de  baccr  la  jornada. 
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Relation  des  armées  que  Sa  Majesté  Impériale  avait  en  Lombardie  et  eu  Flandre, 
et  de  leurs  propres. 

Copie  des  articles  de  la  suspension  d'armes  conclue  en  Lombardie  entre  don 
Fernand  de  Gonzaga  et  monsieur  de  Brissae. 

Mémoire  du  traitement  que  se  donnait,  en  l'une  et  l'autre  armée,  au  prince 
de  Piémont  en  Lombardie,  et  au  duc  d'Albe  en  Allemagne  et  en  Flandre,  et  dis. 
gens  pour  lesquels  ils  recevaient  la  solde. 

Liasse  n°  507.  (Année  t ,‘>">4  I".) 

Lettres  de  quelques  particuliers  à l'Empereur. 

Minutes  de  lettres,  dépêches  et  instructions  de  tout  genre,  et  pour  tous  les  pays, 
émanées  de  Sa  Majesté  Impériale. 

I.iasse  n 508.  (Année  1554  i“.  j 

Minutes  de  dépêches  de  tout  genre,  tant  pour  le  priuee  Philippe  au  sujet  de 
sou  mariage  avec  la  reine  d'Angleterre  et  les  affaires  d'Espagne,  jusqu'à  son  arrivée 
eu  Angleterre, que  |>our  la  princesse  de  Portugal,  gouvernante  d'Espague  en  son 
absence;  pour  les  commissaires  de  la  visite  de  don  Fernand  de  Gonzaga  et  autres 
ministres,  ambassadeurs  en  Italie. 

Instructions,  consultes  et  comptes  de  dépenses. 


Yien,  mu  relation  de  las  eicreilos  que  Su  Mageslad  Cesarea  ténia  en  Lombard»  y Flandcs. 
y estado  de  lot  progressa.»  détins,  y copia  de  lus  capitulas  de  suspenssion  de  tenus  en  Lnmdsr- 
dia,  liechos  entre  don  Fernando  Goncaga  y monsieur  de  Brissae. 

Ylcn,  una  meinoria  de  eslipendio  que  se  dava  . en  uno  y olro  evercilo,  al  principe  de  Pia- 
monte  en  Lombard»  , y al  duque  de  Alva  en  Alcinania  y Flandcs,  y la  pente  para  que  ac  les 
dava  sueldo. 

Legajo  n*  507.  (1554  l°.) 

Lartaa  de  alguna»  prrsonas  particiilares  para  Su  Magesud,  muy  pocas;  y to  dénias  minutas, 
para  lodas  partes,  de  carias,  deapactios,  instrociones,  de  toilo  genero,  del  despaclto  de  Su 
MagesUul  Ceasarea,  sobre  las  inalerias  occurrenles. 

Ugajo  n*  508.  (1554  4*.) 

TotJode  minutas  de  toilo  genero  de  drspaeltns,  ansf  para  el  sefior  principe  don  Phelipe  II, 
su  cassamienio  en  Inglalcrra,  y despachoa  de  Fspaha , hasts  que  Tue  alla,  cnmo  para  la  prin- 
cessa  de  Portugal,  governadora  en  su  auseocia  eu  Espaba,  para  los  coulissa  nos  de  la  visita 
de  don  Fernando  .le  Gonvaga  y oints  ministres,  embasadores  en  llalia;  iustracionea.  y consul- 
tas, y queutas  para  pagar. 
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Liasse  n“  509.  ( Annit  1555  i'., 

Minutes  de  dépêches  adressées  tant  h la  princesse  gouvernante  «l'Espagne,  qu'au 
roi  Philippe  d'Angleterre,  cl  aux  ministres  d’Italie,  sur  les  affaires  du  temps,  dans 
la  forme  consultative  et  décisive. 

Liasse  n°  510  (.limer  1555  2°.) 

Lettres  de  l'Empereur  à la  princesse  de  Portugal,  gouvernante  d'Espagne,  et 
du  prince  don  Philippe,  roi  d'Angleterre,  durant  son  séjour  tant  en  Flandre  auprès 
de  son  père,  qu’en  d'autres  lieux,  concernant  les  matières  d'Etat,  de  guerre,  de 
gouvernement  et  de  justice. 

Il  y a deux  lettres  particulières  : l'une,  qui  établit  l’office  de  rccevcurdes  amendes 
de  la  chambre,  et  la  distribution  des  fonds  à en  provenir;  l'autre,  concernant  la 
compétence  du  conseil  royal,  de  celui  des  Indes,  et  des  juges  des  degrés  de  Séville, 
et  la  manière  de  se  conduire  les  uns  envers  les  autres,  aussi  bien  entre  eux,  que 
dans  les  cas  de  violences  et  d'appels  ecclésiastiques;  ces  points  étant  remis  au  cou- 
seil  de  Castille. 

Il  y a un  petit  paquet  de  billets  du  secrétaire  Erasso  et  «l'aulres,  et  de  S.  M.  le 
roi  Philippe  II,  sur  diverses  matières  . la  plupart  de  finances. 


Legajo  .‘>09.  (1555  |*.) 

Minutas  «le  ilespm  li  t,  .tutsi  para  Esp n'ii  à la  princessa  gnvernadora , cornu  para  cl  rcy  don 
Felipe  «le  Inglalrrra,  y ministrns  de  lialia,  sobre  las  ocurrencias  de  aquel  lientpo,  on  forma 
, ousuUatira  y «le.  issivu. 

Lttjaju  s'  510.  (1555  4".) 

Carias  del  sci'tor  Emperador  para  la  princcas.i  de  Portugal,  governadora  «le  Espana,  y det  rcy 
de  Inglatcrra,  principe  don  Phelipc  II,  ans!  cslando  ton  su  padre  en  Flandes,  cornu  en  olras 
partes,  «le  la  rorrespondeneia  de  Esladu,  gurrra.  gorlerno  y justieia. 

Ay  «lus  rarlas  |«ariie«i  lares  : «ma  en  «pie  «ta  fui  ma  al  ollicio  de  rezetor  de  penas  de  càniara, 
y distribueion  desla  cunsignacion  , y otra  de  dcclaraeiones  sobre  competenzia  entre  et  consejo 
real  y de  las  Indias,  y jueccs  de  tos  grades  de  Sivitla,  y forma  de  baverse  los  unos  ron  Ins 
otros,  ansst  entre  si,  coiuo  en  tos  cassos  de  biercas  y aptdlaciones  edesiastieas,  remiiicmto  lu 
que  à esto  loca  al  comu'av  «le  Castilla. 

Ay  un  inariio  de  silletcs  det  secrelario  Erasso , y olros,  y de  .Su  Mageslad  et  rcy  Pbelipe  II. 
sobre  diversas  inalerias,  tas  mas  de  bacienda. 

I là 
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/.russe  n"  SH.  (Année  IS3G  1*.) 

Minutes  de  dépêches  de  l'Empereur  el  du  roi  Philippe  II  pour  l'Espagne  et  l'Ita- 
lie, adressées  à différents  prélats  el  ministres. 

Réponses  aux  conseils  sur  des  affaires  particulières. 

On  trouve  ici  les  avis  de  la  renonciation  des  royaumes  que  fil  Sa  Majesté  Impé- 
riale. 

Avis  de  la  trêve  conclue  avec  la  France  pour  cinq  ans  ; 

Item,  des  articles  conclus  entre  le  pape  Paul  IV,  le  roi  de  France  et  le  duc  de 
Fcrrarc; 

lient,  louchant  la  défiance  qui,  pour  ces  causes  et  d'autres,  se  conçut  du  pape; 
les  mesures  que  le  conseil  royal  prit  à ce  sujet,  cl  la  réponse  de  Sa  Majesté 

Il  y a une  dépêche  sur  le  gouvernement  et  la  justice  de  Séville,  et  les  ordon- 
nances de  l'audience  des  degrés 

Les  dépêches  dont  fut  porteur  frav  Joseph  de  Angulo,  pour  aller  demander  un 
donalif  volontaire  à la  Nouvelle-Espagne. 

Liastt  n"  .'>12.  (.Innée  1350  2°.) 

Lettres  du  roi  Philippe  II,  notre  seigneur,  écrites  de  Flandre  il  la  princesse  de 
Portugal,  gouvernante  d'Espagne,  sur  diverses  affaires  d'Etat,  de  guerre,  de  gou- 
vernement et  de  justice. 


Legajo  n*  511.  (1556  I*.) 

Minutas  de  despachos  de  los  senores  Etnperador  y rcy  don  Phclipe  II  para  Espaha  y Italia. 
y differentes  prelados  y ministres,  y rvspucAas  à los  consejos  sobre  rossas  parlicularcs  con- 
sultadas. 

Eslan  aqui  los  avisos  de  la  renuneiacinn  de  Ins  reynos  que  hiço  Su  Magcstad  Eesarea. 

Ilavisos  de  la  tregua  eon  Francia  por  cincoahos; 

Ylen,  de  las  eapitulacioncs  bêchas  por  el  papa  Panlo  IV,  rey  de  Francia,  y duque  de 
Ferra ra ; 

Yten,  sobre  lu  sospccha  del  papa  pur  estas  y olras  eaussas.  y lo  que  sobre  cllo  proveyû  el 
eonsejo  real,  y respondio  Su  Magestad. 

Ay  un  despaebo  sobre  el  govierno  y justicia  de  Sevilla,  y bordenanças  de  la  audiencia  de  los 
gradua. 

Y los  despaehos  que  llevo  Cray  Joseph  de  Angulo,  para  yr  à pedir  donalivo  volunlario  à la 
Nueva  Espaiia. 

Legajo  n*  512.  (1556  2*.) 

Earlas  del  seûor  rey  don  Phclipe  II , uuestro  seiior,  eserilas  drsdc  Flandea  à la  senont  prin- 
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L'instruction  cl  les  dépêches  avec  lesquelles  dou  Juan  de  Mendoza  retourna 
auprès  de  l’archevêque  de  Tolède,  concernant  les  affaires  de  grâce  de  Sa  Sainteté, 
et  l'entreprise  d'Alger  et  de  Bougie. 

Copie  des  articles  que  les  rebelles  de  Klandrc  voulaient  faire  jurer  par  les  sujets 
obéissants. 

Liatse  n-  SI  3.  (.Irirtff  1330  3'.) 

Suivent,  dans  ces  deux  liasses,  des  lettres  originales,  des  contrats  et  des 
comptes  pour  le  payement  de  la  maison  de  Sa  Majesté  Impériale,  ainsi  que  d’au- 
tres papiers  et  les  minutes  de  la  correspondance. 

Parmi  ces  minutes,  esleelledu  titre  de  secrétaire  d’Etat  pour  Oonçalo  Pcrez. 

Liasse  n*  314.  (Année  1337  1°.) 

Lettres  originales  de  Sa  Majesté  â la  princesse  gouvernante  d’Espagne,  sur  les 
matières  mentionnées  ci-devant. 

lettres  de  ministres  pour  Sa  Majesté,  et  consultes  d’Etat  et  de  guerre,  concer- 
nant des  prétendants  particuliers. 

Il  y a ici  copie  de  la  cédule  portant  suspension  de  la  pragmatique  des  changes. 

Item,  les  dépêches  qne  porta  en  Navarre  le  prince  lluy  Gômez,  et  dont  il  devait 
accomplir  le  contenu,  de  commun  accord  avec  le  duc  d’Albuquerque,  louchant  le 
traité  qui  se  négociait  avec  Vendôme  contre  le  roi  de  l’ rance;  la  manière  dont  il 


cessa  de  Portugal,  guvcrnadorj  de  Espaiia,  sobre  diverses  negocios  de  Eslado,  gtierra . go- 
vierno  y juslîciu. 

La  inslruzion  y despaefon*  ton  que  volviô  don  Juan  île  Mendoz.i  al  arçobispo  de  Tolcdo,  sobre 
las  causas  de  gracia  de  Su  Sanliud , y de  la  vniprc&sa  de  Argel  y Huxia. 

Una  copia  de  los  capitulas  que  pedian  los  rebeldes  de  Flandcs  qui'  jurasen  los  obedienles. 
Legajo  n*  515.  (1.536  3*.) 

Prosigucn  en  dos  leg;uoa  carias  originales,  assienlos  y queutas  para  pagar  la  cassa  de  Su  Ma- 
geslad  Cesarea,  y olros  pape  les  deslos  generos,  y minutas  de  la  correspondencia.  Esta  entre 
cl  las  la  del  titulo  de  secrelario  de  Eslado  para  Gonçalo  Prrez. 

Legajo  n*  514.  (1537  I*.) 

Carias  orijinales  de  Su  Majeslad  para  la  prince&sa  governadora  de  Kspana,  sobre  las  uu 
terias  que  se  locan  en  lo  de  atras,  y olras  de  roinistros  para  Su  Magcslad,  y consultas  de  Eslado 
y guerra  tocantes  â prétend  fontes  particulares. 

Esta  aqui  copia  de  la  cedula  que  suspende  1a  pragmatica  de  los  cambios, 

Vten,  los  despat  hos  que  llcvô  â .Navarra  el  princij>e  Hui  Gomcz  para  execular,  en  compaùia  y 
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•levait  se  conduire  dans  l'oITrc  cl  la  délivrance  du  duché  de  Mi'au,  cl  les  récom- 
penses cl  résignations  dudit  Vendôme. 

Nouvelles  de  J'armée  de  Sa  Majesté  devant  Saint-Quentin. 

Liante  h • 315.  (.innée  1337  ±~.) 

Un  petit  p.iqnet  de  minutes  de  dépêches,  principalement  pour  l'Espagne 

Lettres  et  papiers  de  Juan  Lopcz  fiallo,  grand  facteur  de  Sa  Majesté  et  son  rnn- 
laitor,  sur  des  matières  de  nuances  concernant  res  emplois. 

Liasse  n°  516.  (dnnee  1558.) 

Lettres  originales  du  roi  don  Philippe  II,  notre  seigneur,  à la  sérénissime  prin- 
cesse de  Portugal , gouvernante  d'Espagne,  tant  sur  les  choses  et  l'état  de  la  guerre 
avec  la  France,  cl  les  moyens  de  la  continuer,  que  sur  d'autres  matières  d'Etat,  de 
gouvernement  et  de  justice. 

Mort  de  l'Empereur,  de  la  reine  d'Angleterre,  et  emprisonnement  tic  Cazalla. 

Liasse  n ” 317.  (.Innée  1559  1".) 

Un  paquet  de  minutes  des  dépêches  de  Sa  Majesté,  tant  de  la  correspondance 
avec  la  sérénissime  princesse  et  les  conseils  d'Espagne,  que  pour  Rome  cl  d'autres 


acuerdo  •LT  doque  de  Albuquerque,  sobre  el  tratado  que  se  Iraya  con  Van-foina  contra  et  rcy 
de  Francia,  y modo  cou  que  se  bavia  de  [Kirt-ir  en  el  olfrecimiento  y cnlrepa  do|  Fatladn  de 
Milan,  y récompensas  y resignarioncs  dcl  dielio  Vandoma. 

Y nurvas  ilcl  escreilo  de  Su  Mjgeslad  sobre  San  Quintin. 

Legajo  n’  513.  ( 1337  i*.  ) 

Pu  inacito  de  minutas  de  des|tacbos,  principalmeritc  para  Fspsôa. 

Y carias  y papcles  de  Juan  Loger  G.tllo , factor  mayor  de  SuMageslad,  y su  ronlador, 
sobre  inulrrias  de  hacienda  tocantes  à sus  cargos. 

Legajo  n*  316.  (1358.) 

('arias  orijinalcft  del  rrydon  Pbelipe  il.  nneslro  scitor,  à la  serenissinta  princessa  de  Portugal, 
gnbernadura  de  Espaüa,  a&st  sobre  las  cossas  y estado  de  la  gnerra  cou  Francia,  y inalerias 
de  assicnlosdc  dincros  para  ella,  y modo  de  prosrguirla,  como  sobre  otras  malcrias  de  Esladn, 
goviernoy  justicia. 

.Mucrte  del  Fmperador  y reyna  de  Inglalerra,  y prission  de  Caralla. 

Legajo  n'  517.  (1339  1'.) 

l'n  maro  de  minutas  de  los  despadtos  de  Su  Mageslad,  aussi  de  la  correspondenria  rnn 
la  acrcnissima  princessa  y consejos  du  Fspaùa  , como  para  Ilmna  y otras  parles  de  Italia, 
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parties  d'Italie,  sur  les  événements  de  ce  temps;  Sa  Majesté  étant  en  Flandre,  oc- 
cupée de  la  guerre  avec  la  France. 

Dans  cette  liasse  est  la  minute  de  l'instruction  qui  Tut  donnée  h don  Juan  de 
Figueroa,  afin  de  demander  b Sa  Sainteté  qu'elle  envoyât  des  légats  en  Castille 
et  en  Aragon  pour  la  bonne  expédition  des  affaires,  ainsi  que  beaucoup  d'antres 
grâces. 

Réponses  aux  conseils  de  Castille,  de  l'inquisition  et  des  Indes,  sur  des  choses 
relatives  à ladite  instruction. 

Il  y a des  lettres  dit  dttcd'Albc,  du  prieur  don  Hcruando  et  d'autres  ministres, 
adressées  au  Roi;  il  y en  a d'autres  de  leur  correspondance  mutuelle,  concernant 
les  affaires  du  service  de  Sa  Majesté. 

/.tasse  »»•  .‘il 8.  (.Innée  l.‘>.‘>9  2".) 

Lettres  originales  de  Sa  Majesté  à la  sérénissime  princesse  de  Portugal,  contenant 
la  suite  de  la  correspondance  d’Étal  et  de  guerre.  Le  Roi  donne  avis  de  la  paix  con- 
clue h Cateau-Cambrcsis,  de  son  mariage  en  France,  et  de  sa  venue  en  Espagne. 

Il  y a des  lettres  de  ministres  pour  Sa  Majesté,  et  des  commissaires  chargés  de  la 
négociation  de  la  paix. 

Item,  les  instructions  publiques  et  secrétes  que  Sa  Majesté  donna  à la  duchesse 
de  Parme,  comme  régente  de  Flandre. 

Item,  consultes  originales  de  particuliers,  touchant  les  conseils  d'Élat  cl  de 


sobre  Us  ocurrcncias  «te  aquel  tiempo;  csiandtt  Su  Mageslad  en  Klandes,  enlcndientbi  en  las 
gnerras  cou  Franzia. 

Esta  aqui  la  miuutn  de  la  inslrucion  que  se  «lié  à don  Juan  de  Figueroa,  para  ynipclrar 
«le  Su  Saniidail  legatlcs  para  Eastilla  y Aragon  , para  la  buena  cs|redicinn  de  los  négociés , 
y olras  mûriras  gracias  convenicules  ; y respectas  à los  consejos  de  Gr&lilla , inquissicion 
é Indias,  sobre  cossus  tocantes  â ella. 

Ay  carias  de!  duque  de  Alva,  prier  don  Hcrnaudo  y oints  ministres , aussi  para  Su  Magest  ul, 
mmo  de  correspoudencia  entre  si,  de  los  négociés  de!  servicio  det  Rev. 

l*gajo  u*  ■> i H.  { l.VVJ  2". ) 

Carias  orijinalcs  de  Sn  Ylagcslad  para  la  screnissima  prineessa  «te  Portugal . en  que  prn- 
sigue  la  corrcspondcncia  «le  Ksiado  , «le  guerre,  y «la  havisso  de  ta  paz  hccha  en  Cambres*! , 
y su  cassamienlo  en  Francia,  y valida  à Espana. 

Ay  carias  de  ministres  para  Su  Mageslad,  y «le  los  comissarios  de  ta  paz. 

lien,  las  inslrucioncs  publira  y sécréta  que  Su  Magestarl  «lié  à la  dnqiicssa  de  Parma , para 
regenle  «le  Flandes. 
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guerre,  el  un  petit  p;iquet  de  lettres  de  madame  de  Parme  pour  differentes  per- 
sonnes. 

Liasse  n"  519.  (Année  1559  3*.) 

Deux  paquets,  dont  un  de  minutes  pour  la  sérénissime  princesse  (doua  Juana. 
gouvernante  d’Espagne),  pour  les  conseils  el  pour  des  particuliers. 

Il  s'y  trouve  la  résolution  que  prit  Sa  Majesté  sur  le  procès  qu’il  y avait  entre  le 
scigueur  de  Monaco  el  Crimaldi,  sur  ce  que  celui-ci  avait  saisi  les  deux  galères  du 
seigneur  de  Monaco,  pour  une  dette. 

L'instruction  qui  se  donna  à Pedro  Mcnendez,  pour  un  embargo  de  navires  des- 
tinés au  passage  de  Sa  Majesté,  et  un  paquet  «le  lettres  concernant  rembarquement 
de  Sa  Majesté  à Flessingue. 

Relation  dés  personnes  de  la  chapelle  royale  que  I on  habille,  quand  l’on  donne 
la  livrée. 

Dans  le  second  paquet,  est  la  copie  des  bulles  de  Paul  IV  sur  l'érection  des 
églises  de  Flandre,  et  le  patronage  de  celles-ci,  et  sur  l’établissement  de  l'univer- 
sité de  Douay,  avec  tous  les  papiers  el  avis  louchant  celle  matière. 

Liasse  n 520.  (Année  15(J0.) 

Lettres  de  madame  de  Parme,  régente  des  Etals  de  Flandre,  de  l'évêque  d'Arras 


Vieil  . consultas  orijinales  de  p n tic  u la  res  tocantes  à los  ron&ejox  de  Eslado  y guerra,  y un 
ioacilo  de  carias  de  Madaina  de  l’arma  para  diferenles  perso  nas. 

Legajo  n*  519.  ( 1559  3*.  ) 

Dos  ma^os  : uno  de  minutas  para  la  serenissima  princes*;»,  y para  euiisejos  y ciras  perso  nas 
particulares. 

Esta  aqui  la  forma  que  Su  Magrslad  mandé  lomar  sobre  el  pleilo  que  bavia  enlro  el  seùor  de 
Môiiago  y Griinaldn,  sobre  baver  hcclio  el  suMxIitlio  premia  de  las  dos  galeras  del  senor  de 
Mônago  por  una  ricmla. 

La  instrucion  que  se  dit»  à Pedro  Menendez  . para  bacer  embargo  de  navios  para  el  pasaxe 
de  Su  Mageslad,  y un  muv»  de  minutas  de  carias  seritas  sobre  su  enibarcacion  en  Fregelingas 

Relacion  de  las  personas  de  la  capilla  real  à quien  se  visle  , quando  se  da  librea. 

Y en  el  segundo  nia/o,  la  copia  delà»  huilas  de  Paulo  IV,  sobre  la  érection  de  las  yglessias 
de  Flandes  y palronazgo  délias,  y de  la  univer&idad  de  Üuay,  y lodos  los  pa pries  y pareceres 
sobre  esto. 

l,f(jajo  n * 520.  ( 1500.) 

Fartas  de  madarna  de  l’arma  . rvgrnte  de  los  e>iados  de  Flandes,  y del  obispo  de  Arras, 
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et  de  Juan  Lapez  Gallo,  grand  fadeur,  sur  las  choses  de  leur  charge  respective 
Elles  concernent  presque  toutes  la  provision  de  deniers,  et  létal  des  affaires  des 
Pays-Bas. 

Liasse  n°  521.  {.Innées  1561  et  1562.) 

Lettres  de  Madame  de  Parme,  régente  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa  charge 
et  les  siennes  propres. 

Lettres  de  la  duchesse  de  Lorraine,  principalement  louchant  le  mariage  de  sa 
«Ile. 

Item,  les  articles  pour  le  remède  de  la  religion  en  Flandre. 

Lettres  desdiles  dames,  de  M.  de  Cltanlonay  et  d'autres  ministres. 

Liasse  n“  522.  (.Innée  1562  2*.) 

Lettres,  avis  et  papiers,  en  matière  de  guerre  cl  de  finances,  envoyés  par  le  car- 
dinal deGranvelle,  assistant  Madame  en  Flandre. 

Craintes  du  mauvais  étal  des  choses  de  ces  provinces,  et  combien  il  convenait 
que  Sa  Majesté  s’y  rcudil,  tant  pour  le  mal  qu'y  avaient  causé  les  nouvelles  reli- 
gions, qu'à  cause  du  manque  d'argent. 

Il  y a un  petit  paquet  de  minutes,  entre  lesquelles  se  trouve  celle  du  titre  de  châ- 
telain de  Weerl,  conféré  au  capitaine  Juan  Montiel  de  Zayas. 


y Juan  Lopcz  Gallo,  factor  tnayor,  sobre  las  cossas  desus  cargos,  casi  lodo  sobre  prnvission 
de  dinero,  y avis&o  det  estadodo  las  cossas  de  alli. 

Ugaja  n'  521.  (1561,  1562.) 

Garias  de  Madama  de  Panua,  rcgcnle  de  Flaodcs,  de  la  correspondeocia  de  su  cargo  y 
negocios  suvos. 

Carias  de  ta  duquessa  de  l.orena,  principalrnente  sobre  cassamienln  de  su  hija. 

Ylen,  los  articules  para  remedio  de  ta  religion  en  Mandes. 

Carias  de  los  sobredichas  senoras  y de  Mos.  de  Chantoné  V olros  ministres 
Ltgajo  »•  522.  ( 1502  2”.) 

Carias,  bavisos  y papules  de  materias  de  guerra  y hacienda,  einbiados  per  el  cardenat 
Granveta  , eslando  asistiendo  à Madame  eu  Flandes. 

Temnres  det  mal  estado  de  las  cossas  de  aquellas  parles,  y lo  que  cnnveui  i ta  prescncia  de 
Su  Magcslad  en  citas,  aussi  jior  el  dano  que  havian  recibido  los  Ksudos  de  tas  ouevas  reli- 
giooes,  como  por  (alla  de  dinero, 

Y un  macilo  de  minutas,  y en  ellas  la  del  lilulo  de  caslcllano  de  Weerl , en  persoua  det 
rapîlan  Juan  blonliet  de  Zayas. 


Digitized  by  Google 


104 


NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 

Liasse  n'  525.  (Annie  15(i5  I*.) 

Lettres  de  madame  de  Parme,  avec  quelques  minnles  el  des  lettres  du  cardinal 
de  Crauvelle,  sur  les  affaires  de  Flandre  et  l'étal  de  celles-ci. 

Avis  des  choses  de  France  el  d’Angleterre,  concernant  les  troubles  de  religion , 
avec  quelques  sessions  du  concile  (de  Trente). 

Instruction  que  donna  Madame  h Arincnleros  sur  ses  affaires  particulières,  le 
mariage  de  son  fils  et  le  château  de  Plaisance  : de  quoi  il  est  fait  mention  plus 
an  long  en  diverses  liasses  des  papiers  d'Italie,  jusqu'à  la  conclusion. 

Liasse  n”  524.  (.Innée  1565  2”.  ) 

Lettres  du  cardinal  de  Granvelle . écrites  de  Flandre. 

Correspondance  ordinaire  d'affaires. 

Avis  et  nouvelles  de  tous  pays. 

Liasse  n”  525.  (Année  1504  I".) 

Lettres  de  madame  Marguerite,  duchesse  de  Parme,  régeutede  Flandre,  sur  les 
affaires  de  sa  charge  et  du  gouvernement  de  ce  pays. 

lin  petit  paquet  de  minutes  de  cette  correspondance , «le  l'année  1502  à 
l'année  1504,  dans  laquelle  est  riustrueliou  qui  se  donna  à Arrnculeros,  en  ré- 


Letjujo  n*  523.  ( 1503  1*.) 

(lartas  île  piadama  de  l’arma  , y algunas  minutas  y cartes  del  canlenal  Crauvela  sobre  las 
cassas  de  Flandes  y esiadu  délias,  y havisos  de  las  de  Francia  y Ynglaierra  en  la  lurbacion 
de  la  religion,  y algunas  sessioues  del  conyilio,  pur  havisos  y, discursso,  sobre  las  malcrias 
sobredichas. 

Ay  la  inslrucion  que  tlib  Madama,  junlo  cou  la  relacion  de  tas  inaterias  sobredichas,  à 
Arincnleros,  sobre  sus  particulares  de  Madama , cassainienlo  de  su  bijo,  y el  caslillo  de  Pla- 
sencia,  de  que  mas  largamcnte  se  hace  ineneion  en  diverses  de  llalia,  liasla  la  conclusion. 

Legajo  n*  524.  (1563  2*.) 

Carias  del  cardenal  Granvela , cscrilas  de  los  Fstados  de  Flandes  ; correspondencia  ordinaria 
de  iu-gocio5.  y havisos,  y nuevas  de  todas  parles. 

Legaju  n*  523.  (1304  t°.) 

Carias  de  madama  Margarita,  duquessa  de  Parma,  repente  de  Flandes,  sobre  las  rossas  de 
su  cargo,  y govieruo.  y eslado  de  las  cossas  de  aquelloa  llslados. 

Un  ntacilo  de  minutas  desta  corres|mndeneia,  destle  el  ano  de  1502  hasla  él  de  1504,  en 
que  esta  la  inslrucion  que  se  did  à Armements  para  respuesla  de  la  que  trusô  de  Madama 
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ponsc  à celle  qu'il  apporta  de  Madame,  sur  lelat  présent  des  affaires  générales  et 
de  celles  de  la  religion  en  ces  pays. 

El  un  petit  paquet  de  lettres  de  don  Krancés  de  Alava,  sur  ces  mêmes  matières. 

Uatsr  n”  520.  (Année  1504  2".) 

Lettres  du  cardinal  de  Granvelle  sur  l'état  des  alTaires  de  Flandre , cl  sur  les 
troubles  qu’excitaient  les  nouvelles  religions. 

Papiers  et  discours  considérables  sur  le  remède  à apporter  il  ces  maux,  et  la  ré- 
forme du  gouvernement. 

Les  effets  de  l’inquisition , et  l’envoi  de  fray  Lorencio  de  Villavicencio,  pour  les 
affaires  de  cette  espèce. 

I.es  avis  sur  ce  qu’il  convenait  de  faire  touchant  la  publication  et  l'observation 
du  concile. 

Relations  des  dommages  que  les  hérésies  causaient  il  la  religion  chrétienne. 

Liasse  n°  527.  (Année  1505  I*.) 

Lettres  de  madame  de  Parme,  régente  de  Flandre,  et  du  cardinal  de  Granvelle, 
sur  les  affaires  tant  de  gouvernement  et  de  justice,  que  de  la  religion , dans  ce  pays. 

Minutes  de  cette  correspondance,  parmi  lesquelles  sont  l’instruction  que  le 
comte  d'Egmonl  apporta  sur  les  mêmes  matières  , et  celle  qui  lui  fut  délivrée  en 
réponse,  ainsi  que  les  dépêches  y relatives. 


mi  tire  cl  estado  pressente  de  las  cessas  generales  y de  la  religion  eu  aquellos  pay&ses. 

Y un  macilo de  carias  de  don  Prancrs  de  Alava,  sobre  las  inrsmas  mak-rias. 

Legajo  n*  526.  (1 564  2°.) 

Cartas  del  cardi  nal  Granvela  sobre  et  csiado  de  tas  cosas  de  Flandes.  y lurbarion  y cnnfus- 
sion  en  que  se  hallaran.  por  las  nuevas  religiones. 

Y papeles  y discurssos  considérables,  para  remediar  los  danos,  y reformar  el  govierno. 

Los  efleclos  de  la  inquisicion,  y fray  Lorencio  de  Villavicencio  ymbiado  à cessas  dcsle 

genero. 

Y los  pareceres  de  lo  que  convenia  baser  en  la  publicacion  y observaneia  del  concilio. 

Y relacinnesde  los  danos  que  recevra  la  religion  ebrisliana  por  laserexias. 

Legajtt  n‘  5S7.  (1565  P.) 

Cartas  de  ntadama  de  l'arma,  rrgente  de  Flandes,  y del  cardenal  Granvela.  sobre  las  cosas 
de  aquellos  Eslados,  aussi  de  govierno  y justifia,  coûte  de  la  religion. 

Y minutas  desta  correspondent  ia , y en  ellas  la  instrueion  que  trajô  sobre  las  mesmas  ma- 

i n 
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Quelques  lettres  de  remercimenl  de  Madame  sur  le  mariage  du  prince,  son  fils, 
en  Portugal,  et  la  démonstration  que  fit  Sa  Majesté,  en  envoyant  à la  noce  Guzman 
de  Silva,  sou  ambassadeur  en  Angleterre. 

Liasse  n*  538-  (.Innée  1365  2°.) 

Lettres  . relations,  discours , avis  et  autres  papiers  envoyés  par  des  prélats,  des 
ministres  et  d'autres  personnes  de  Flandre  au  Roi  et  à ses  ministres,  sur  létal 
dans  lequel  se  trouvait  ce  pays,  tant  au  fait  du  gouvernement  et  de  la  justice, 
qu'en  matière  de  religion, 

Liasse  n”  529.  (Année  1506  I*.  ) 

Lettres  de  madame  de  Parme,  régente  de  Flandre,  concernant  l’étal  des  affaires, 
la  requête  des  confédérés,  ses  réponses;  les  pétitions  sur  les  placards,  sur  la  mo- 
dération de  ceux-ci,  et  sur  les  choses  de  la  religion. 

Copie  des  instructions  qu’apporlèreiit  M de  Monlignyel  le  marquis  de  Berglies. 

Liasse  n“  530.  (Année  1566  2”.) 

Lettres  de  madame  de  Parme,  concernant  les  mêmes  objets  que  les  précédentes. 


terias  et  comte  de  Kgmont,  y la  que  Itrvo  en  esta  respuesla,  y despaclios  coneernicnlcs  à 

alla. 

Y algunas  carias  de  agradecioiiento  de  Madame  sobre  et  ra&samienlii  del  diclio  principe  eti 
Portugal,  y la  dcmostracîou  que,  por  persona  de  Guzman  de  Silva,  su  embazador  en  lugla- 
terra  . bien  Su  Magcslad , en  la  assisleucia  de  su  boda. 

l^egajo  «•  328.  (1363  2*.) 

Carias,  rutacioiies,  discurssos,  ba visses  y otros  papcles,  embiados  por  prelados,  ministros, 
y diversaaspersonas  de  Flandes  à Su  Magesiad  y susuiinislms,  sobre  el  estado  en  que  se  liai- 
lavait  aquelloe  Esladus,  ansi  de  goblerno  y juslicia  , cornu  de  religion. 

Legajo  u*  529.  (1566  1*.) 

Carias  de  madarna  de  Parma  , regente  de  Flandes,  con  tos  b ivisos  de  su  correspondencia . 
y estado  de  los  négociés;  requesla  de  los  eonfederados ; sus  respueslas;  peliciones  sobre  tos 
placartes  poblicados,  sobre  la  utodcrazion  dellos,  sobre  rossas  de  la  religion. 

Estan  aqui  copias  de  las  iitslruciooea  que  Irajeroo  Mes.  de  Monteni  y el  marque*  de 
Berguas. 

Legajo  n*  530.  (1366  2”.) 

Carias  de  .Madame  , de  la  misma  forma  y corrcspondencia  y négociés  antécédentes. 
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Liasse  ri“  531 . 'Année  IStiti.V.) 

Quelques  lettres  de  Madame,  du  secrétaire  Armcuteros  et  d'autres  seigneurs  et 
ministres  en  Flandre,  sur  les  occurrences  de  cette  année. 

Petit  paquet  de  papiers  annotés  pour  être  envoyés  en  copie  au  duc  d'Albe , 
quand  il  se  rendit  en  Flandre,  et  dans  lesquels  il  est  traité  des  remèdes  à apporter 
à l'état  de  ce  pays. 

Registre  de  l'acte  que  le  Roi  passa  au  bois  de  Scgovie,  et  par  lequel  il  se  réservait 
de  châtier  ceux  qni  s'étaient  rendus  coupables  dans  les  troubles  de  Flandre,  nonob- 
stant l'ordre  qu’il  donnait  b Madame  , afin  qu'elle  pût  accorder  un  pardon  général. 

Liasse  n”  552.  ( Année  1 jOÜ  i”.  ) 

Quelques  lettres  de  Madame  et  d'autres,  et  copies  d'instructions  sur  les  lettres, 
réponses  cl  avis  envoyés  par  Son  Altesse,  louchant  les  mesures  qui  se  prenaient, 
principalement  dans  les  aiïaires  de  la  religion,  les  consultes  de  gouvernement, 
la  provision  des  offices  et  autres  matières  de  justice 

Petit  paquet  de  minutes  pour  le  cardinal  de  Granvellc  et  autres.  Il  s'y  trouve  un 
papier,  écrit  de  la  main  du  Roi,  sur  ce  qui  se  devait  faire,  quand  le  marquis  de 
Berghes,  un  peu  avant  sa  mort,  demanda  son  congé,  et  touchant  la  détention  de 
M.  de  Monlignv. 


Ugajn  n'  55t.  ! J Mit}  5*.  ) 

Algunas  carias  de  Madama,  y avissos  det  secrelario  Arménien»  y alguno*  senorcs  y minis 
Iran  île  Klandrs,  sobre  las  ocnrrcocias  de  aquel  aito.  que  quedan  apunlados. 

Esia  aqui  un  macilo  de  divrrsos  papelcs  apunladus  para  dar  copias  dello*  al  duque  de 
Alva , quando  Tué  à los  Esladoa,  en  que  por  carias  y disrursos  se  Iraia  dcl  rcniedlo  détins. 

Ytcn,  esta  aqui  registre  de  la  escriplura  que  Su  Magestad  otorgû  en  et  bosque  de  Segovia  de 
reservaciou,  aussi  dcl  caslign  de  los  sucessos  de  Flandcs.  sin  embargo  de  la  orden  que  dava 
à Madama,  para  poder  dar  perdon  general. 

Legajo  »'  552.  { IM»6  A",  i 

Alguoas  carias  de  Madama  y de  otros  parlicularcs,  y copias  de  iuslruciones  sobre  las  carias, 
respuesias  y havissos  embiados  pur  Su  Altéra,  de  ta  forma  qui  se  lenia,  principalutenle  en 
las  cossas  de  la  religion,  y consultas  de  govierno,  y protission  de  oflicios,  y olras  nialerias 
de  jusiieia. 

Olro  inacito  de  minutas  para  cl  cardenal  Granvela  y otros,  y entre  ellos  un  papel  sobre  lo 
que  se  dévia  hacer  de  las  prissiones  de)  (nargues  de  Vergues  , y lo  que  se  dévia  bacer  quando 
pidib  licencia  al  lietupo  de  su  muertc,  y en  la  dclcncioii  de  Mos.  de  Monteiii.  escrito  de 
mano  de  Su  Magcslad. 
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Liasse  n"  553.  ( Année  1506  5*.) 

Papiers  el  lettres  de  M.  de  Montigny,  écrits  durant  sa  détention  en  l'alcazar  de 
Ségovie  et  la  forteresse  de  Siniancas. 

Liasse  n°  534.  ( .4nnee  1566  6“  ) 

Touchant  la  même  matière  que  la  liasse  précédente. 

Liasse  n"  535.  (douce  1567  1”.) 

Lettres  du  duc  d'Albe,  quand  il  passa  avec  une  armée  eu  Elaudre,  écrites  tant 
durant  son  voyage , que  depuis  son  arrivée  h Bruxelles,  avec  avis  des  affaires  géné- 
rales et  de  quelques  affaires  particulières  de  ce  pays,  et  de  la  manière  dont  il  pro- 
cédait. 

Ordonnance  et  placard  que  Sa  Majesté  lit  promulguer  contre  ceux  qui,  à cause 
des  troubles,  voulaient  se  retirer  avec  leurs  biens  des  Pays-Bas. 

Minutes  des  patentes  du  veedar,  du  ronlador,  du  commissaire,  du  payador  et  du 
reedor  de  l'artillerie  de  l'armée  du  duc. 

Moyens  proposés  pour  le  rétablissement  des  affaires  aux  Pays-Bas,  principale- 
ment eu  matière  de  religion  et  de  justice. 

Acte,  signé  de  la  main  de  Sa  Majesté,  de  la  faculté  qu’il  donna  au  duc  d'Albe, 


l.rgajr>  n*  533.  ( 1 506  5“. } 

Son  todos  papeles  y carias  de  Mus,  de  Monleni , dorante  su  prission  en  el  alcaçar  de 
Segovia  y fortalexa  de  Simancas,  su  rarrespondrneia  y négocias. 

Leyajo  n • 534.  (1566  6".) 

Tocante  4 la  mesina  ntaleria  del  antécédente  , que  se  dividiô  por  acomodallo  uicjnr. 
fagajo  n"  535.  (1567  I®.) 

Caruts  del  duque  de  Alva , quando  passé  con  exercilo  à t laudes  , escritas  anst  por  cl 
ratnino , y relacion  del  viaje,  contode«dc  Bruselas,  con  avisos  de  las  cosas  generales  y algunas 
partieulares  de  aquellus  Kstados,  y modo  con  que  se  iba  portando  en  el  rvconocimiento  de  las 
materias. 

Eslan  aqui  la  ordenan/a  y placarte  que  Su  Magcstad  mandé  prmmilg.tr  contra  lus  que,  à 
caussa  de  las  allcraciones,  y cnn  este  actiaque,  sacassen  sus  personas  y hacienda  de  los 
Estados  ; las  minutas  de  los  oflïcio*.  de  su  exercito  de  vehedor.  ronlador,  comisarin, 
pagador,  y veedor  de  la  arlilleria. 

Un  macito  de  medios  propueslos  para  el  romedio  de  los  Estados,  prinripalmeme  religion 
y justicia. 

Registre , firmado  de  Su  Magcstad , de  la  faeullad  que  dté  al  duque  de  Alva , para  procéder 
contra  los  rahalleros  de  Tuson  por  crimen  Lest  majestnlis  divinte  aut  Aumonre. 
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de  procéder  contre  les  chevaliers  de  la  Toison  d'or,  pour  crime  de  lèse-majeslé 
divine,  ou  humaine. 

Autre  papier  original  sur  ce  qui  se  devait  faire  touchant  la  mort  et  enterrement 
du  marquis  de  Berghes,  et  la  détention  de  Montigny. 

Consultes  et  avis  sur  d’autres  matières,  et  sur  le  secours  qu  on  demandait  en 
France. 

Trois  lettres  touchant  l'ouverture,  que  fit  au  duc  d’Albe  l'ambassadeur  de  Man- 
toue,  de  lui  délivrer,  moyennant  échange  ou  récompense,  Casai  de  Monlferral. 

I.iatse  n“  536.  ( Annie  1567  2"  ) 

Lettres  de  madame  Marguerite,  régente  de  Flandre,  écrites  par  elle,  jusqu’à  ce 
qu'on  lui  donnât  congé,  et  que  le  duc  d'Albe  prit  possession  du  gouvernement,  sur 
les  affaires  de  cette  année. 

Copies  des  instructions  quelle  donna. 

Minutes  de  cette  correspondance. 

Il  y a des  lettres  d'autres  personnes  cl  ministres,  et  de  fray  Loreocio  de  Villavi- 
cencio,  sur  les  choses  de  la  religion , et  sur  les  moyens  que  ce  dernier  proposait. 

lÀaue  n“  537.  (Année  1367  3"  ) 

Quelques  lettres  de  Madame,  et  d'autres  de  ministres  et  personnes  particulières, 
et  papiers  contenant  des  avertissements  sur  les  choses  de  Flandre. 


Y otro  papel  orijiual  sobre  lo  que  se  devis  tisser  vil  b muene  y cnlierro  del  marques  de 
Vergues  y prission  de  Montent;  y consultas  y pareceres  sobre  Diras  inaierias,  y et  aocorro  que 
se  pedia  en  Francia. 

Très  carias  que  hablan  en  la  plàlica  que  propussô  al  duque  et  embavador  de  Manlua  sobre 
et  troeqne  6 recompenesa , entregantlo  et  Cassai  de  Monferrato. 

Legajo  n"  536.  (1567  ) 

Carias  de  madame  Margarita . regente  de  Flaniles , que  fne  escriviendo  hasla  que  se  le  dio 
licencia,  y quedô  por  governador  et  duque  de  Alva  . sobre  laa  oeurreneias  de  aquel  ano. 
y lo  que  se  otfrecia  de  su  cargo,  y copias  de  ynslrueiones  que  dio,  y minutas  desla  corres- 
pondencia.  Ay  carias  de  oiras  personasy  ministres,  y de  fray  Villavicencio,  sobre  las  rossas 
de  la  reliaion  , y remédias  que  proponia. 

Ugajo  n*  537.  ( 1 367  3*.  ) 

Algunas  cartaa  de  Madama,  y olras  de  ministres  y personas  particulares.  y papeles  de 
adbertimienlus  sobre  Iss  rossas  de  Flandes. 
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Il  y a un  petit  paquet  d'avis  et  de  discours  de  Cray  Lorcncio  de  Villavicencio  sur 
les  choses  de  la  religion,  sur  le  bon  gouvernement  et  la  provision  des  églises. 

Item,  articles  présentés  de  la  part  de  quelques  villes. 

Item,  registres  de  lettres  écrites  par  le  Roi  au  duc  d’Albe  en  cette  année  et  en  la 
suivante. 

Autre  registre  de  provisions  des  évêchés,  et  d’autres  affaires  des  Pays-Bas. 

Liasse  n°  ">38.  ( Année  15C8  l“.) 

Lettres  du  duc  d'Albe,  gouverneur  de  l-  landre,  de  Madame  pendant  son  voyage 
en  Italie,  et  d'autres  ministres,  avec  des  papiers,  des  relations  et  des  notes  sur  les 
affaires  de  guerre  et  d’Etat  de  ces  pays.  Mort  des  comtes  d'Kgmonl  et  de  llornes. 
Demandes  et  réponses  judiciaires  et  extrajudiciaires  du  prince  d’Orange,  et  autres 
choses  concernant  la  rébellion  des  Pays-Bas. 

Minute  de  l'écriture  d'érection  de  ces  Etats  eu  royaume. 

Liant  n"  .>>!).  .Innée  I .'>08  £'.) 

Lettres  du  duc  d'Albe  , gouverneur  de  Flandre,  cl  copies  des  interlocutoire!  de 
ministres  et  autres  personnes,  concernant  les  affaires  d'Etat,  de  guerre,  de  gou- 
vernement, de  justice,  les  évéchcs,  la  religion  et  autres  choses  particulières. 

Progrès  de  la  guerre,  en  pour  cl  en  contre. 


Ay  un  maciio  de  adbcrlencias  y discurssos  de  (ray  Loreucio  de  Villavicencio  sobre  las 
rossas  de  la  relijion,  y buen  goviemo,  y provi&sion  de  las  yglessias. 

Ylen , algunos  articulos  pressenlados  de  parle  de  algunas  villas 

Yten,  registres  de  cartas  eseritas  por  Su  Magestad  al  duque  de  Alva  en  este  afin  y el  siguieme, 
y otros  de  provissiones  de  obispados  y otras  cossas  de  los  dichos  paises. 

Lt'iajo  n‘  338.  ( 1 308  I *.  ) 

Carias  dcl  duque  de  Alva,  govcrnadnr  de  Flandes,  Madama  eu  su  viave  à Iialia,  y otros 
iiiinistros.  con  papcles,  relaciones  y apunlamienlos  sobre  el  eslado  de  las  cossas  de  la  guerra, 
y eslado  de  aqueltas  partes.  Muertc  de  los  rondes  de  Agamonl  y Humes,  demandas  y re&pue- 
slas  judiciales  y exlrajudiciales  del  principe  de  Oranxe,  y «iras  cessas  loeaiilcaâ  esta  rebelion. 

Y una  minuta  de  escriplura  de  érection  de  aquellos  eslados  en  reyno. 

Legajo  n’  539.  ( 1568  S”.) 

Carias  del  duque  de  Alva,  governador  en  Klaudes,  y copias  de  las  ynterloeutnrias  de 
mioislros  y oiras  personas,  conceruienles  à las  suyas  de  las  cossas  de  su  cargo,  de  eslado  y 
guerra,  govierno  y jusiieia.  obispados  , relixiou  y otros  partirulares. 

Progresses  de  la  guerra  en  pro  y contra. 
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Traduction  de  la  lellre  en  français  qui  se  trouva  dans  un  pain  destiné  à H.  de 
Montigny,  à Ségovie. 

Avis  du  président  llopperus  sur  le  droit  qu’avait  lu  Roi  au  comté  d'Embden. 

Liasse  n”  540.  Année  1368  3".) 

Quatre  petits  paquets,  savoir  : 

Un  dans  lequel  sont  les  instructions  données  au  duc  d’Albc , concernant  les 
évéchés  de  Flandre  : il  y a des  papiers  sur  cette  matière  depuis  l’année  1336;  il 
y en  a aussi  postérieurement,  et  il  s'en  trouve  de  même  dans  la  section  de  Rome; 

Un  antre,  contenant  des  pièces  relatives  aux  forlilicatious,  ainsi  qu’aux  logements 
et  11  la  dépense  de  l’armée  du  ducd’Albe  en  Flandre , au  nombre  des  pensionnaires 
du  Roi,  et  à ce  que  coûtaient  ceux  qui  étaient  entretenus; 

Un  troisième , composé  entièrement  d’avis  ; 

Et  le  dernier,  de  minutes 

Liasse  n"  341.  (Année  1569  I*.) 

Lettres  et  papiers  du  duc  d’Alhe,  gouverneur  de  Flandre , sur  les  affaires  de 
son  gouvernement,  les  résultats  des  guerres  passées,  et  l'étal  des  choses  présentes. 

Discours  du  même  duc  sur  les  affaires  d'Angleterre,  à propos  de  la  commission 
qu’il  donna  à Cliapin  Vilelli,  louchant  les  différends  qu’il  y avait  avec  ce  royaume. 


Esta  aqui  traslado  de  la  caria  en  franze*  que  «i  hatlo  deutro  del  pan  que  se  dava  à corner 
â Mes.  de  Monteûi  eu  Segoria,  y parecer  del  présidente  Operus  sobre  et  dererbo  que 
Su  Magestad  licne  al  condado  de  Kindcn. 

Legajo  n*  510.  (1568  3*.) 

tiuatro  luaeilos  : uno  en  que  (*81011  las  iostruciones  y papeles  que  se  furmaron  sobre  te 
que  llevpcn  Comission  y ynstrucion  el  duque  de  Alva,  sobre  los  obispadus  de  Ftandcs. 

Ay  papetes  desla  malcria  desde  el  aho  de  1556  en  adelanlc,  yen  la  |iarlc  de  Roma  por 
In  que  alli  loca. 

Olro  de  cossas  localités  à fortifirariones,  aloiamieolos  y cosla  del  exercito  del  duque  de 
Alva  en  Flandes , el  numéro  de  pensionarios,  y su  Costa  , y ta  de  los  emrelenidos;  y olro  lodo 
de  havissos;  y olro  de  minutas. 

Ugajn  n‘  5tl.  ( 1509  I*.  ) 

Carias  y papeles  cilados  pur  citas  del  duque  de  Alva , goTernador  de  Flandes , sobre  las 
ocurreucias  de  su  cargo,  résulta  de  las  guerras  passadas,  y csudo  de  las  cossas  presseules. 

Discursos  suyos  sobre  las  cossas  de  Ingtalerra , eu  la  commission  que  sobre  ellas  llcvô  suya 
(ihapiii  Viteli , estaudo  en  discordia  sobre  algunas  cossas  de  alras  y présentes. 
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Avis  du  même  sur  les  mariages  de  Sa  Majesté  et  du  roi  de  France  avec  les  filles 
de  l'Empereur,  aiusi  que  sur  d'autres  affaires  de  gouvernement  et  de  finances. 

Minutes  des  paleules  qu’il  donna  à Ornino  de  Aguirre,  pour  remplir  certaine 
commission  au  château  d'Anvers. 

Liasse  n"  Îi-i4.  ( Année  1309  2 .) 

Paquet  de  lettres  du  duc  d'Albc,  et  minutes  de  celles  que  Sa  Majesté  lui  écrivit. 

Petit  paquet  de  papiers  et  de  billets  du  secrétaire  Çayas  au  conseiller  Hop- 
perus  , et  de  celui-ci  audit  secrétaire. 

Avertissement  quedonnèreul  par  écrit  les  conseillers  Tisnacq  et  llopperus  sur  la 
révocation  d’un  placard  de  madame  de  Parme  et  le  pardon  géuéral. 

Liasse  n"  543.  (Année  1509  5“.) 

Dans  celle  liasse  sont  quelques  papiers  sur  les  affaires  de  Monligny,  ainsi  que  sur 
les  procès  des  comtes  d'Egmonl  et  de  Homes,  et  du  conseiller  Renard. 

Liasse  n”  544.  (Année  1570  !•.  ) 

Lettres  du  duc  d'Allie  et  de.  quelques  particuliers 

Avis  du  duc  d’Albc  sur  la  ligue  catholique  et  les  articles  de  celle-ci , ainsi  que 
sur  la  rupture  avec  la  reine  d'Angleterre. 


Su  parecer  quanlo  a los  cassantienlos  de  Su  Magestad  y el  rev  de  Francia  cou  hijas  dut 
Ktnpcrador,  y otrns  cossus  de  govierno  y hacienda.  . 

Esta  aqui  minuta  de  las  patentes  que  tltô  à Ornino  de  Aguirre  (tara  riertos  cargos  en  cl 
castillo  de  Ambercs. 

Ixgajo  n‘  542.  ( 1 509  2*.  ) 

Maço  de  carias  dcl  duque  de  Alva,  y minutas  de  las  que  Su  Mageslad  le  escrivio,  y un  maeito 
de  papclcs,  villetes  del  secretario  Çayas  al  conscjero  Opéras,  y de  este  4 el  diclto  sccrvlario. 

Esta  aqui  un  adherliiniento  que  dicron  pnr  escriplo  los  consejeros  Tisnarb  y Opéras  sobre 
retocacion  de  un  placarte  de  Madatua  y perdun  general. 

Uijajo  n • 343.  (1509  3\  ) 

En  este  maço  estait  algunos  |ia|iele»  sobre  lus  negocius  de  Monieni  y de  su  hacienda , y 
lus  processus  de  los  condes  de  Agamond  y de  Ornes,  y consejero  Rcnarl. 

Legajo  n'  544.  ( 1570  1*.| 

(àirtas  del  duque  de  Alva  y de  algunos  particulares.  Parecrres  del  duque  de  Alva . gover- 
nantlo  a Flandes.  sobre  la  liga  calidica  y rapilulos  délia,  y olros  sobre  el  rompimienlo  de 
Inglalerra  con  la  reyna. 
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Pardon  général  qui  se  publia  en  Klandre. 

Petit  paquet  d'ordres  et  de  consultes  touchant  les  provisions  d'offices  et  de  béné- 
fices en  Klandre. 

Instructions  et  papiers  du  secrétaire  Diego  Gonçalez  Gante,  envoyé  à Gènes,  au 
sujet  du  traité  fait  par  Nicolo  Doria,  pour  introduire  les  Français  dans  celte  répu- 
blique, et  en  chasser  les  Espagnols. 

Les  demandes  et  réponses  sur  la  négociation  de  Verbum  Uomini  (I1,  qui  consis- 
tait à engager  le  cardinal  de  Lorraine  à se  mettre,  lui  cl  tous  les  siens,  dans  les 
mains  du  roi  d'Espagne,  si,  par  suite  des  troubles  de  France,  le  roi  et  la  religion 
catholique  avaient  le  dessous. 

Paquet  de  minutes  de  la  correspondance  du  duc  d'Alhe.  Il  sy  trouve  une  rela- 
tion et  un  autre  papier  concernant  la  manière  dont  était  mort  M.  de  Montigny. 

Liasse  n"  545.  (.trm^c  1570  2". ) 

Lettres  du  duc  d'Albe,  gouverneur  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa  charge. 

Relations  et  avis  sur  les  matières  suivantes  : 

Mise  en  abonnement  des  alcavalas  ( X*  et  XXe  deniers)  aux  Pays-Ras  : 


El  perdon  general  «pie  se  publicô  en  Flandes. 

Yten,  un  macito  de  bôrdcnes  y consultas  sobre  l is  provis&iones  de  oflicios  y beneficios  de 
Flandes. 

Yten,  las  instruciones  y papeles  que  obrô  el  secrelario  Diego  Confiiez  Gante,  en  Genoba, 
sobre  el  Iralado  de  Nicolo  I>oria  por  introducir  en  aquclla  republira  à Francia,  y cscluir  à 
Espafta. 

Las  demandas  y re^pucslas  sobre  la  négociation  de  IVrfrifm  Ikimini,  que  heraquerer  se  meter 
en  manos  de  Su  Mageslad  cl  cardenal  de  Lorcna  y todos  los  suyos,  si  en  las  résulta»  de 
Francia  I levant  la  pcor  parle  el  rey  y religion  ca loi  ica. 

Yten,  un  maço  de  minutas  de  la  corrcspnndencia  del  «I tique , donde  i-sià  relacion  y olro 
papel  dcl  modo  de  mucrle  de  Mos.  de  Montegni. 

Lrgajo  n*  545.  (1570  4".) 

Carias  del  duqiir  de  Alva,  gOTcrnador  de  Flnndcs,  de  la  eorrespondencia  île  su  cargo,  y 
pareceres  y relaciones  de  las  rnaterias  sigiitentes:  « 

Kncabezamiento  de  alcavalas  en  aquellos  Kstados; 

(t)  l.e  duc  d’Alhe , dans  une  instruction  donnée  par  lui.  a Anvers,  le  31  octobre  1507,  à Kstevan  de 
V barra,  qu’il  envoyait  nu  cardinal  de  Lorraine , disait  que  celui-ci,  pour  lui  écrire  plus  sûrement . pour- 
rait ne  pas  signer  se»  lettres,  et  mettre  seulement  en  léte  / irhum  Domini. 

I 15 
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Arrivée  en  ce  pays  «le  la  reine  doua  Anna  ( é|K>uso  de  Philippe  II  ) ; sa  récep- 
tion , et  sa  remise  aux  envoyés  du  Roi  ; 

Conduite  à tenir  envers  l'Empereur,  relativement  au  titre  de  grand-duc  décerné 
nouvellement  au  duc  de  Florence  ; 

A flaires  d'Angleterre  et  d'Ecosse  : demande  de  secours  par  la  reine  de  ce  dernier 
pays,  et  ce  qu'il  convenait  de  faire  par  rapport  à l'autre. 

Papiers  sur  la  ligue  de  Eanspcrg. 

Liasse  n"  54ti.  {Année  1571  1*.) 

Lettres  du  duc.  d'Albc,  gouverneur  de  Flandre,  et  attires  y jointes,  dans  les- 
quelles il  est  traité  des  matières  suivantes  : 

X*  et  XX"  deniers  : il  s'y  trouve  le  consentement  donné  par  les  états  à la  levée 
du  centième,  du  vingtième  cl  dit  dixième  deniers;  les  remontrances  qu'ils  firent 
depuis,  cl  l'opinion  qu'exprima  le  conseil  d'Etat  sur  ce  que  le  duc  d'Alhe  avait  pro- 
posé touchant  cette  matière  ; 

Ligue  de  I-ansperg  ; 

Droits  qu'a  Sa  Majesté,  comme  comte  de  Rourgogne,  sur  Besançon  et  sur  les 
offices  de  chapelain  cl  de  gardien  en  celte  ville. 

Liasse  n 547.  (Année  1571  2°.  ) 

Minutes  de  la  correspondance  de  Flandre. 


itelacion  de  la  llegada  alli  de  ta  senora  reyna  défia  Ana,  y au  rreirimiento  y entregu; 
Florenria,  sobre  et  modo  de  poiiarssocooel  einperadoraohrc  et  uuevo  litulo  de  grau  duque  : 
Ynglatcrra  y Escocia,  esta  reyna  pidiendo  ayuda,  y lo  que  convertis  liacer  ton  eetoira  : 
Papelcs  ymerloculorios  sobre  la  liga  de  lumsperg. 

Lrtjfijn  n"  546.  (1571  1*.) 

fanas  del  duque  de  Alva , y las  que  oinbid  cou  citas,  y otros  papotes,  calando  governaodo 
à Flandcs,  en  que  Irala  las  malerias  siguienles,  suslancialea  : 

Alcavala  : A""  _v  \Xm*  d inero,  y ay  sobre  eslo  rl  consentimienlo  de  los  estadns  del  (>•,  XX1"' 
y \ y las  remonstranzas  que  despues  Inciemn,  v lo  que  parecio  al  consejo  de  Kstado  sobre 
lo  que  en  esta  insteriu  propusà  el  duque  de  Alva. 

Liga  de  Lansperg  ; - 

Derechog  que  Su  Majeslad  liene,  como  ronde  de  Itorgona,  sobre  Veasançon.  y sobre  los  offi- 
rioade  capellan  y guanlian  de  alli. 

Legajo  n*  547.  (1571  2“.| 

Minutas  de  la  rorrespondeocia  de  Klandcs. 
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Correspondance  d'Arius  Monlano  sul'  l'impression  de  la  Bible. 

Ordre  donné,  il  sa  demande,  pour  qu'cn  Flandre,  un  emplacement  fût  mis  i la 
disposition  de  Christophe  Planlin,  qui  y érigerait  une  imprimerie  sous  le  nom  de 
l'rololypograpbic  Royale,  ainsi  qu'un  édifice  où  se  recueilleraient  des  exemplaires 
de  tous  les  livres  qui  sortiraient  de  la  presse. 

Long  discours  sur  les  choses  d'Angleterre,  et  sur  la  question  de  savoir  s'il  con- 
venait, ou  non,  d'y  Taire  une  expédition  pour  le  délrùiiement  de  la  Reine,  relative- 
ment à la  foi  et  ù d'autres  raisons. 

Documents  sur  les  matières  dont  traitent  les  liasses  précédentes. 

Liasse  n"  548.  (Année  1574  3*.) 

En  celte  liasse  sont  sept  recueils  de  pièces  en  langue  française,  savoir  : six  con- 
cernant l'imposition  et  l'acceptation  des  X*,  XX'  et  C'  deniers,  et  le  septième 
contenant  des  copies  des  ordonnances  cl  placards  promulgués  aux  Pays-Bas  sur  le 
même  sujet. 

Liane  n°  549.  (Année  1572  1".) 

Divers  papiers  sur  des  matières  d'importance  concernant  la  Flandre  : les  uns 
présentés  par  ceux  qui  les  avaient  écrits;  les  autres  envoyés  par  le  duc  d'Albe. 

Requêtes  présentées  par  les  députés  du  pays  de  Hainaut  et  autres  sur  le  C',  le 


Estai)  aqui  carias  de  la  correspondencia  de  Arias  Montano  sobre  la  impression  de  la  Bibli.i, 
y à su  peticion  ùrden  para  que  en  Flandrs  se  diesse  un  solar  para  que  Christoforo  Planliuo 
yraptitniesse  y fabricassc  un  edifficio  con  nombre  de  Protolipograpbia  Regia,  para  qoe  se 
fuesse  recoxiendo  alli  exentplares  de  lodos  los  libres  que  se  yinprimiessrn. 

Disrursso  largo  sobre  las  rossas  de  Jnglalerra,  y convenencias  de  hacer  jornada,  ô no,  para 
su  cxpugnacion,  respecte  de  la  fe,  y olras  raçoncs. 

Y sobre  orras  malcrias  de  las  locadas  en  los  legajos  anleerdenirs. 

Legajo  nn  548.  (1571  3\| 

En  este  maço  estait  siete  quadernos  en  lengua  francessa  : los  sois  sobre  ta  imposition  y ace- 
taaion  del  X*',  XX“*  y C“'  dioero,  y el  selitno,  tic  las  copias  de  las  bordenanças  y plararles 
de  tosPaiscs  Vajos. 

Legajo  n*  549.  (157S  l*.  ) 

Diversos  papeles  de  malerias  de  intporlancia  de  Flandrs  : unos  presentados  pur  sus  durnos. 
y olres  yiubiados  por  el  dnqne  de  Atva. 

Brqueslas  y papeles  pressentados  por  los  dipulados  del  pais  de  Henao,  y otros  sobre 
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XX*  et  le  Xe  deniers,  et  le  consentement  donné  par  les  étals  à la  levée  de  ees  impôts 

Relation  des  événements  de  la  guerre  contre  le  prince  d'Orange , son  frère  et  le* 
autres  rebelles. 

Discours  et  avis  sur  les  moyens  de  rétablir  les  affaires  des  Pays-Ras. 

Papiers  touchant  le  sel  et  les  aluns. 

Copie  de  la  sentenee  contre  la  mémoire  de  M.  de  Mouligny. 

Liante  h"  (.Innée  1572  2°.) 

Papiers  et  discours  en  matière  d’Etat,  de  gouvernement  et  de  justice,  envoyés 
par  les  ducs  d'Albe  cl  de  Médina  Céli,  gouverneurs  de  Flandre. 

Papiers  sur  la  seconde  condamnation  du  prince  d’Orange,  avec  un  avis  de 
Julio  Claro  sur  la  question  de  savoir  si  l’on  pouvait  confisquer  les  biens  que  les 
enfants  de  ce  prince  avaient  hérités  avant  les  erreurs  et  délits  par  lui  commis;  en 
ce  point,  il  dit  que  non,  mais  il  propose  d'autres  moyens. 

Relation  du  premier  édit  de  la  pais  de  France,  pernicieux  à la  foi  catholique. 

Consulte  originale  des  mcrcèdes  accordées  aux  seigneurs  cl  à d'autres  personnes 
qui  s'étaient  montrées  loyales  envers  le  Roi  en  Flandre 

Beaucoup  de  discours  sur  le  remède  à apporter  aux  maux  de  ce  pays,  et  rela- 
tions des  événements  de  la  guerre. 


impussicioncs  y cl  C”*  y XX",  etc.,  y los  conscnlimicnlos  de  cl  Kstado  sobre  ello. 

Ylen,  rclsciuncs  de  los  subcessos  de  ta  guerra  contra  cl  principe  de  Oranxe  , su  herraano 
y detnas  rcveldes,  y discurssos  y parecercs  sobre  td  remedio  de  las  cossas  de  aqucllos  Esiados. 

Ylen . papele*  sobre  la  sal  y alumbrrs. 

Y copia  de  la  scntencia  contra  la  memoria  de  nions,  de  Montent, 

l.njajo  n*  550.  ( 1572  2".  ) 

Papelcs  y discurssos  tocantes  à F.slado,  gnbierno  y justieia,  ymbiados  por  ton  duques  île 
Alva  y Médina  Cœli,  governadore*  de  Flandes. 

Papeles  sobre  aegnnda  condanmacion  del  principe  de  Oranjcs,  y mi  pareccr  de  Jnllio  Claro 
sobre  si  |>udria  conliscar  los  vie  nés  à sus  hijns.  Iieredados  antes  de  sus  herrorcs  y delitos , 
y en  este  punln  dize  que  no,  aun  que  abre  olros  c.tminos. 

Relacion  del  primer  edicln  de  la  paz  de  Francia,  perniciosa  à la  fccatôlica. 

Consulta  original  de  las  tnercedes  hecltas  à sonores  y otras  personas  de  tos  leales  de  Flandes. 

Y muehos  discursos  sobre  el  remedio  de  las  cossas  de  aqucllos  pavses,  y relacionesde  los 
subcesso*  de  la  guerra. 
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Liane  n®  531.  ( .Innée  1572  3'.  ) 

lettres  du  duc  tl’Alhe,  gouverneur  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa  charge.  Il 
y traite , entre  autres,  des  matières  suivantes  : 

Angleterre , — Écosse,  — Ligue  de  Lansperg , — Final , — Diiièmc  denier,  — 
Expédition  d'Alger. 

Liasse  n 332.  (Année  1372  4 ; 

Lettres  des  ducs  d'Albe  et  de  Médina  Céli,  gouverneurs  de  Flandre 

Mémoire  sur  les  discussions  qu'ils  eurent  ensemble. 

Snile  des  affaires  traitées  dans  la  liasse  précédente. 

Liasse  n”  333.  (Année  1572  5”.) 

Un  paquet  de  minutes  de  la  correspondance  avec  le  duc  d'Albe. 

Un  autre,  des  dépêches  et  instructions  qu'emporta  le  duc  de  .Médina  Céli. 

Un  autre , contenant  les  miuules  des  patentes  de  la  charge  de  veedor , aux 
Pays-Bas. 

U u quatrième,  avec  les  instructions  et  autres  papiers  pour  le  pardon,  ainsi 
qu'avec  des  documents,  discours  et  avis  importants  sur  les  arrangements  à Taire 
avec  les  rebelles,  cl  sur  d'autres  matières  de  gouvernement  et  d'Élat. 

El  un  discours  sur  le  gouvernement  de  deux  têtes , par  allusion  aux  ducs  d'Albe 
et  de  Médina  Céli. 


Legajn  n*  531.  ( 1372  3°.) 

Carias  det  duque  de  Alva  , govemador  de  Flandes,  de  las  matrrias  de  su  cargo.  Tralansc 
las  siguienles  ru  la  ditcursivo  : 

Yngtatrrra,  — Scoeia,  — l.iga  de  Lansperg,  * — Final, — Alravalay  X"*,  — Jornada  de  Arge', 
Legajo  u"  332.  ( 1372  4*.) 

Carias  de  las  duques  de  Alva  y Médina  Ccli,  governando  à Flandes,  y memoria  de  las  desa- 
venencias  que  luricron  ; malerias  las  que  se  tocau  en  cl  antécédente. 

Legajn  n*  553.  ( 1572  5®.  ) 

l;n  ruaço  de  minutas  de  la  corresponde ncia  del  duque  de  Atva. 

Olro  de  los  despacltos  è inslruciours  que  llevù  êl  de  Médina  Celi. 

Olro,  cou  las  minutas  del  officie  de  bctiedor  générât  de  los  cslados  de  Flandes. 

Y olro,  con  las  inslruciones  y otros  |tapclcs  para  et  perdon,  y otros  papeles,  diseursos  y 
pureceres  ymportantes  sobre  el  tratado  de  eoncterto  eon  los  reveldes,  y olras  matrrias  de 
gobierno  y estado. 

Y un  discurso  sobre  el  govierno  de  dos  caveças.en  las  de  los  duques  de  Allia  y Médina  Celi. 
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lÀasse  n‘ 1 !i!S4.  (Anntr  IS75  I".) 

Trois  petits  paquets,  savoir  : 

Un,  de  minutes  de  la  rorrcspondance  avec  le  duc  d'Albc,  dans  lequel  se  trouve 
le  pouvoir  que  Sa  Majesté  lui  donna  pour  I arrangement  des  différends  avec  l’An- 
gleterre, et  pour  la  ratification  de  ces  arrangements; 

Le  second  , des  minutes  et  dépêches  pour  le  grand  commandeur  don  Louis  de 
Requesens,  qui  devait  aller  gouverner  la  Flandre; 

El  le  troisième,  de  divers  papiers,  lequel  conlient,  eutre  autres,  les  instructions 
donpées  à don  Alonso  de  Varjas  comme  vtedor  général;  celles  <|ue  le  grand  com- 
mandeur donna  aux  commissaires  qui  furent  chargés  par  lui  daller  demander  du 
secours  au  roi  de  Danemarck,  ainsi  qu’à  Ferdinand  de  Lannoy,  comte  de  la 
Roche,  pour  le  gouvernement 'de  Hollande;  des  lettres  dudit  grand  commandeur; 
le  pardon  particulier  de  quelques  villes,  et  un  discours  sur  le  pardon  général. 

Lias***  n°*  553-55(>  (Année  1373  et  3*.  ) 

Correspondance  du  duc  d’Albc,  gouverneur  de  Flandre. 

Papiers  sur  l'arrangement  des  différends  avec  l’Angleterre. 


Ltyaju  554.  (1573  l“.) 

Très,  machos  : uno  de  minuias  de  la  correspondcncia  del  duque  de  Alv»,  «-u  queslâ  i l poder 
que  Su  Magrslad  le  diô  para  cl  concierto  de  las  différencias  de  Inglalerra  , y ralificacion  desle 
concierlo  ; 

Olro  de  las  minutas  y dcspachos  para  el  comendador  utayor  don  Lais  de  Requesens, 
para  yr  à governarâ  Flande»; 

Olro  de  diverses  pu  pries  en  que  eslan  las  inslruciones  de  behedor  general  a don  Alonso  de 
Rarjas,  y las  que  dio  el  comendador  mayor  à lu»  comisarios  que  nombre  para  yr  à pedir 
socorro  al  rey  de  Dinamarca,  y olra  à «Ion  Fernando  de  Lanoy  y ronde  de  Larroclu  , para  el 
gotierno  d’OIanda,  y carias  de  la  correspoudeucia  del  dicho  coiucudador  mayor;  pertlon 
parlicular  de  algunas  villas,  y disenrso  sobre  el  general. 

Ugajos  »“  555  y 550.  (1573  4*  y 3*.  ) 

Carias  y papeles  embiados  pur  el  duque  de  Alba.  governador  de  Flaiides,  de  la  corres- 
pondencia  de  su  cargo. 

Kslan  aqui,  en  este  legajo  y el  siguiente  que  es  lodo  uiio,  lus  iraios  sobre  comporter  bs 
différencias  con  Inglalerra. 
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Accord  qui  se  (il  arec  la  reine. 

Consulte  originale  sur  les  moyens  proposés  pour  le  remède  aux  maux  des  Pays- 
Bas,  el  pour  la  pacification  de  ces  provinces  ; ladite  consulte  rue  par  le  conseil 
d'Êlal , et  concertée  avec  le  Roi. 

Pardon  particulier  accordé  à la  ville  de  Harlem  . après  sa  conquête. 

Discours  et  papiers  sur  les  a Ha  ires  générales. 

Mémoire  des  événements  de  la  guerre  de  celle  année,  des  lieux  reconquis,  et 
des  combats  livrés  aux  rebelles. 

lÀatses  n°*  .->57-501.  (Annà  1573  4",  5°,  0*.  7",  8*.) 

Lettres  el  instructions,  discours , avis  et  autres  papiers  de  la  correspondance  de 
don  Louis  de  Requesens,  grand  commandeur  de  Castille,  gouverneur  des  Etats  de 
l' landre,  divisésen  cinq  liasses,  qui  toulesen  substance  traitent  des  matières  suivait  les  : 

Les  moyens  qui  s'employaient  pour  réduire  à obéissance  les  rebelles  ; 

Les  projets  de  pardon , et  les  requêtes  que  firent  à ce  sujet  ceux  du  pays  ; 

La  capitulation  conclue  entre  le  prince  (l'Orange  elle  colonel  Mondragon.  pour 
la  reddition  de  Middelbourg  ; 

Les  instructions  que  le  grand  commandeur  donna  à M.  de  Goignies  sur  le 
recouvrement  de  la  Hollande,  à don  Juan  Ossorio  de  lllloa  sur  la  mutinerie  des 
soldats  espagnols  en  celle  province,  cl  à d'autres  sur  des  aflaircs  particulières. 


En  cl  siguienle,  esta»  las  capilulackincs  y acucrdo  que  se  lomû  ron  la  reyna. 
tlua  cousulla  original  en  este  de  medios  propuestos  para  cl  remedio  de  aqucllos  Kstados , 
su  gobierno  y pacilicarion,  vista  por  el  conscju  de  Esiado,  y tornade  acucrdo  cnn  Su  Magesiad. 

Pardon  parilcnlar  de  Arien,  despues  de  develado,  y discurssos  y papules  sobre  el  general  , 
y uiemoria  de  los  subcessos  île  la  guerra  deste  ano,  recuperaciones  de  lierras  y enquenlrus 
cou  los  reveldcs. 

Letjajot  u"  557-581.  (1573  4°,  5',  6',  7\  8*.  ) 

Carias  y instrucioncs,  discursos,  havisos  y mros  papeles  iuterloeuiorios  de  la  corrcspon- 
deueia  de  dun  Luis  de  Kequcseus , comendador  mayor  de  Castilla , gnvernador  de  los  estados 
de  Flandes,  divididos  en  eineo  legajos,  que  todosen  soslancia  contienen  las  uialerias  siguientes  : 
lais  plâlicas  y medios  que  se  tenian  y eneaminavaii  para  reducir  à oliedicneia  los  revcldes; 
lais  plâlicas  de  perdou  , y requeslas  que  sobre  cllo  dicron  los  del  pais; 

Capilulacion  del  principe  de  Oraoje  y el  coroncl  Mondragon  sobre  la  enlrega  de  Meilelburg; 
Inslruciones  que  dio  el  iliclio  eouicudador  mayor  a liions,  de  Goùi  sobre  la  récupération 
de  Olanda,  y â don  Juan  Ossorio  de  lllloa  sobre  el  molin  de  Olanda,  y à otros  sobre  discursos 
partir ulares  ; 
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Cu|iitulaliun  louchant  la  restitution  de  Mons. 

lin  petit  paipiel  de  discours  et  avis,  la  plupart  du  president  Hupperus,  sur  l'état 
des  choses  des  l'ays-Ras,  et  les  moyens  de  les  améliorer. 

La  négociation  qui  se  suivait  avec  la  reine  d'Angleterre,  sur  le  commerce  et 
sur  d’autres  objets  doul  Thomas  Wilson  fut  chargé  par  ladite  reine. 

Dans  la  derhière  des  cinq  liasses,  sont  les  miuutes  de  la  correspondance,  ainsi 
que  les  instructions  données  aux  ducs  d'Albe  et  de  Médina  Céli,  et  d'autres  dé- 
I lèches  sur  le  pardon  général. 

X 

Liasses  »"  562-565,  [Annie  1575  1°,  3 , 4“.) 

Lettres,  instructions,  discours  cl  autres  papiers  envoyés  par  le  grand  comman- 
deur, don  Louis  de  Requesens,  gouverneur  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa  charge. 

Il  s'y  Iraitc  d'un  accommodement  avec  les  rebelles.  Dans  une  consulte  originale, 
sont  exposées  les  raisons  pour  lesquelles  on  ne  devait  pas  accorder  les  deux  points 
qu'ils  demandaient,  et  qui  consistaient  : t ' à ce  qu’on  ne  pût  conférer  à des 
étrangers  les  offices  et  bénéfices,  et  à ce  que  la  confiscation  des  biens  ncùt  pas 
lieu,  La  résolution  prise  de  refuser  celte  concession,  avec  la  lettre  écrite  en  con- 
séquence, est  dans  la  liasse. 

Copie  du  placard  de  l’Empereur  de  l'anuée  1349,  loin  liant  les  confiscations  de 
biens. 


('apitulaciones  sobre  In  rcsiilnriori  de  Mous. 

Un  macilo  de  discursosy  parecercs  del  eslado  de  las  cossas  de  aquellos  payses,  y su  remedio. 
que  son  los  mas  de!  présidente  Operus. 

La  négociation  que  sc  lenia  con  b reyna  de  Inglalerra , sobre  el  romercio  y oint 
rossas  que  Irajô  en  romission  Thomas  Wilson  de  parle  de  1a  dicha  reyna,  y en  el  ultime 
legaxo.  las  minutas  de  la  correspondencia  y las  instrucioncs  que  se  dieron  à los  duques  de 
Al  va  ) Médina  C.oli , y oiros  despaclios  sobre  et  perdon  general. 

Legajo»  n"  56Î-56S.  ( 1573,  1\  fc\  3%  4’.) 

Uualro  legajos  desto  ano,  de  carias  y instrucioncs , discursos  y otros  papclcs  enibiados  por 
rl  oomembdor  inayor  don  Luis  de  Requesens,  governador  de  Fbndes,  de  la  corresponde ncia 
de  su  cargo. 

Trahisse  de  acordio  con  los  rtvcldcs , sobre  lo  quai  y las  condiciones  que  piden  , ay  uua 
consulta  original,  diciendo  las  raçnnes  que  ay  para  no  concedcrlcs  los  dos  pu  n los  de  no  poder 
proveher  en  nflicios  ni  venefficios  cslrangeros,  y no  se  poder  haeer  confiscation  de  vienes,  y lo 
que  résolu»  que  no  sc  dévia  hacer;  y en  copia,  caria  de  b eveeucton  desto.  Ksiâ  copia 
de  plaçai  le  del  senor  Kmpcradnr  del  ai»o  de  49,  sobre  confiscacioncs  de  vienes. 
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Dans  la  deuxième  liasse,  soin  deux  paquets  de  pièces  : l'un,  louchant  les  mêmes 
matières  d'arrangement  avec  les  rebelles;  l'autre,  sur  la  provision  des  places  de 
conseiller  de  Flandre. 

Dans  la  troisième  liasse,  il  est  traité  des  moyens  de  préserver  Besançon  d'une 
réliellion.  Il  cause  des  inconvénients  qui  en  résulteraient , celte  ville  étant  le  pas- 
sage d'Italie. 

La  quatrième  contient  des  minutes,  et,  entre  autres,  celle  de  l'instruction  que 
reçut  le  capitaine  Arciuiega,  au  sujet  de  certaine  flotte  qni  devait  transporter 
de  l'argent  eu  Flandre. 

El  toutes  concernent  les  progrès  de  la  guerre  et  les  affaires  d'Élat  cl  de  gouver- 
nement. 


Liants  n“  Stj6-5t>7.  (Année  1570  l*e(  2“.) 

Lettres  du  grand  commandeur,  jusqu'à  l'époque  de  sa  mort,  arrivée  au  commen- 
cement de  celle  année,  et  depuis,  des  conseillers  et  ministres,  ainsi  que  des  officiera 
de  guerre. 

Le  gouvernement  se  donne  par  intérim  à ceux  du  conseil  d'Élat  Les  Espagnols 
se  mutinent  ; à l'occasion  de  quoi,  et  d'autres  désordres,  ledit  conseil  fait  accord 
avec  les  rebelles,  publie  des  placards  portant  expulsion  des  étrangers  contre  les 
Espagnols,  convoque  les  états,  demande  secours  à la  reine  d'Angleterre  , et  arme 
les  gens  du  pays. 


Av,  en  el  2*.  dos  aladijos,  uno  sobre  estas  niaterius  de  concierlos  . y nirn  sobre  provi- 
sion» de  plaças  de  couscjcros  de  Flandes. 

K»  cl  5°,  se  Irala  de  asegurar  à Brssanaon  de  rehelion,  por  los  daims  que  se  devian  temer, 
y scr  cl  passo  de  llalia,  y se  trala  de  los  medios. 

Y en  et  4°,  de  minutas,  la  de  la  inslrucion  que  sc  (lié  al  rapilan  Arciuiega,  para  cierta 
armada  para  Flandes,  y llcvar  dinero. 

Y en  todos,  de  los  progresses  de  la  guerra  , y cessas  de  Eslado  y govierno. 

Isgajos  n"  a fit  i-. Mi  7.  ( 1 .770  1°  y 2*.  ) 

Fartas  dr!  eomendadnr  mayor,  basta  que  rnuriii  en  prinripio  deste  aim , y despues  de  los 
cousrjeros  y minislros,  y de  los  officiales  de  guerra. 

basse  cl  govierno  en  cl  ynterin  à los  dcl  eonsejo  de  F.-iadu.  Amotinanse  los  Espaiioles:  cou 
cuva  oeasion , y cou  otro  achaquc  de  pacification  y buen  govierno,  Itaren  acordio  cou  los 
revcldcs,  publiran  plaeartcs  de  expulsion  de  esirangeros  eonlra  los  Espannles,  rombocan  los 
rsiados,  y piden  soeorro  à la  rcyna  de  luglatorra.  y iiiandan  armar  la  joute  dcl  pais, 
i le 
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Il  envoie  des  personnes,  avec  des  requêtes  à Sa  Majesté  sur  diverses  affaires 
particulières. 

Liasse  n"  $68.  ( Année  1576  3°.) 

Consultes,  avis,  billets, ordres  et  autres  papiers  sur  les  affaires  d’Étal  de  Flandre, 
au  sujet  des  négociations  et  autres  matières  qui  se  traitaient  tant  avant  la  mort  du 
grand  commandeur  de  Castille,  que  depuis,  pour  le  gouvernement,  pacification  et 
conservation  de  ce  pays,  avec  les  réponses  originales  de  Sa  Majesté,  jusqu'à  ce 
que,  les  étais  ayant  demandé  un  gouverneur  du  sang  royal,  dou  Juan  d'Autriche 
fut  nommé  pour  remplir  ce  poste. 

I.iasse  n°  5611  ( Année  1571  \‘ . ) 

lin  petit  paquet  de  minutes  de  la  correspondance  de  Flandre,  tant  du  temps 
du  grand  commandeur,  que  depuis  sa  mort,  avec  Hicronimo  de  Roda,  Sancho 
de  Avila  , Julian  Romero  et  autres  ministres  de  paix  et  de  guerre,  espagnols, 
ou  du  conseil  d'Etat,  ainsi  qu’avec  d'autres  ministres  du  pays  et  le  seigneur  don 
Juan. 

Autre  petit  paquet  de  lettres  du  seigneur  don  Juan,  sur  son  voyage,  quand,  cette 
année,  il  se  rendit  en  Flandre. 


F.mbiamn  personas  ron  reqneslas  à Su  Magcslad,  >obre  di versos  partirulares. 
l.rgaju  *r  568.  (1576  5°.) 

Consultas,  preccres,  villctes,  liôrdenes  y oiros  pa pries  sobre  las  rossas  de  Ksiado  de 
Flandcs,  an&i  antes  de  la  muertc  del  comcndador  mayor  de  Castilla , en  las  plalicas  de 
acuerdo  > olras  malcrias  que  se  tralavan  , comn  dc«puos  en  las  malerias  y rcspucslas  que  se 
propusiéron , accrca  de  sn  govierno , pacificacion  y conserbacion , con  las  respueslas  origi 
nalcs  de  Su  Mageslnd,  y forma  que  sobre  elio  se  iba  plalicando ,‘ haftia  que.  haviendo  pedido 
governador  de  la  sangrc,  se  noiubro  al  seitor  don  Juan  de  Auslria. 

Lcgajo  ,i°  $60.  (1576  4*.) 

Un  inacito  de  minulas  de  la  correspondcncia  de  Flandcs,  ansi  del  liempo  del  comcndador 
mayor,  como,  dcspucs  de  su  falleciniienlo , con  llierouimo  de  Itoda  , Sauclio  de  Avila,  Julian 
Homero  y oiros  minislros  de  p*  y guerra  espnoles,  y del  ronsejo  de  Eslado  que  governava, 
y olros  minislros  del  pis  , y pra  cl  senor  don  Juan. 

Olro  luacilo  de  carias  del  senor  don  Juan  de  Auslria,  del  caniino  que  llevava  , quando  eslo 
ano  lue  por  governador  de  Flandcs. 
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Minutes,  consultes  originales,  avis,  instructions  cl  autres  papiers  d'impor- 
tance, louchant  ce  voyage. 

Instruction  du  conlador  de  l'artillerie. 

Lias m>  n“  570-37 1 . { Année  1377  I»  et  2".  ) 

Minutes  des  dépêches  et  ordres  envoyés  au  seigneur  don  Juan  ; consulles  et  avis 
y relatifs. 

Le  seigneur  don  Juan  devait  se  conduire  envers  les  états  conformément  aux 
instructions  qu'il  avait  reçues,  et  qu'on  lui  donnait,  selon  les  mesures  prises  ou 
proposées  par  lui,  mettant  avant  tout  la  pacilicalion  du  pays,  quoi  qu'il  en  coûtât 
b sa  patience , et  ce  Tut  en  vertu  de  ces  instructions  qu'il  conclut  l'accord  fait  â 
.Marche  eo  Kamène  le  12  février  1377. 

Les  séditieux  n'ohservèrenl  pas  longtemps  ccl  accord  : ils  firent  toute  sorte  de 
mauvais  offices,  jusqu'il  conspirer  contre  la  personne  du  seigneur  don  Juan,  et 
l'obligèrent  ainsi  h se  retirer  A Naniur.  A cette  nouvelle,  l'avis  du  conseil  d'Élal  fut 
demandé,  et  tous  furent  d’opinion  que  les  séditieux  fussent  châtiés  par  la  force.  On 
traita  du  mode  à suivre,  et  des  gens  et  des  provisions  qui  devaient  y être  employés  : 
sur  tout  quoi , il  y a des  avis,  des  consulles  et  des  résolutions. 

Il  y a aussi  des  papiers  et  des  avis  sur  l'expédition  d'Angleterre,  que  le  seigneur 
don  Juan  paraissait  avoir  le  désir  de  tenter. 


Y minutas,  consultas  originales,  parcicrcs,  ynslrucioncs,  y olros  pupek-s  de  kiiportanzù, 
tocantes  à esta  jornada,  y la  inslruaion  dd  conlador  de  artillerie. 

Legajo  »*  570.  (1377  I*.) 

Este  legajo  y et  sigoiente  son  de  minutas  de  tos  desparhos  y ordenes  que  se  yban  embiando 
al  seAordon  Juan  de  Austria,  consultas  y parcceres  para  resolucioncs  dellos,  empeçando  porcl 
modo  de  portarsc  en  cl  goviemo  de  lus  Eslados,  conforme  à las  inslruciones  y ûrdenes  que 
se  les  havian  dado  y yluo  dando  . respeclo  de  lo  que  yba  haciendo  y proponiendo,  antepo- 
niendo  la  pacification  y quietud,  aunque  fuesse  â Costa  de  su  pnriencia,  en  cuva  virtud  train 
de  arordio  , cuvo  trasladn  esta  aqni,  hecho  en  Marcha  â doec  de  hebrero  1377. 

Kn  que  no  durâron  los  scdiciosos,  haciendo  tnalos  ofiieios , liasla  conspirer  contra  la  per- 
sona  del  sciior  don  Juan,  obligandole  à relirarsc  â Aamur;  lo  quai  cislo,  se  lomàron  parcceres 
del  couscjo  de  Estado,  y lotlos  fucron  que  se  castigassc  pur  fuerça.  Ptaticosc  cl  modo , y la 
jenle.  y provisionca  , sobre  que  ay  parcceres  , y consultas  , y resolucioncs. 

Ay  tambien  papeles  y parcceres  sobre  ympresa  de  loglalerra . jnzgando  al  senor  don  Juan 
ron  dreseo  de  emprclimdclla. 
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NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 


Dans  la  liasse  STI  , se  trouvent  le  titre  de  vettior  général  en  la  personne  d'Au- 
tnnio  Galindcz,  commandeur  tle  la  Madeleine,  et  depuis  en  celle  de  Garcia  de 
Arzc  . chef  de  Itaça,  et  un  petit  paquet  de  lettres  en  eliifTres  d'Escovedo,  secrétaire 
de  don  Jean. 


Liasses  n“  “>72-.'i74  ( Année  |.'J77  3”,  4\  3”). 

Correspondance  de  don  Juan  d'Autriche,  gouverneur  des  étals  tle  Flandre. 

Demandes,  réponses,  instructions  et  assurances  qui  se  donnèrent  avant  d'en 
venir  à l'accord  avec  les  étals. 

La  manière  dont  cet  accord  s'accomplit,  les  Espagnols  et  autres  étrangers  avant 
été  renvoyés  du  pays. 

Les  propositions  qui  se  firent  au  prince  d'Orange  de  la  part  des  états,  et  ses 
réponses. 

la»  séditions  et  troubles  qui  commencèrent  aussitôt  que  sortirent  les  Espagnols. 

La  conspiration  contre  la  personne  «lu  seigneur  don  Juan  : par  qui  et  comment 
il  en  fut  informé,  et  sa  retraite  h N’a  nui  r. 

Les  gens  tic  guerre  qu'on  résolut  de  faire  entrer  en  Flandre,  |tour  châtier  les 
rebelles  obstinés. 

L'instruction  que  le  seigneur  don  Juan  donna  b .M  de  Gale , envoyé  par  lui  5 la 


l*qajo  h-  571.  (1 377  i”.  J 

Idem.  Y esta  aqtti  cl  liltilo  de  bebetlor  general,  en  persona  île  Antonio  Galiudez,  eomeu- 
tlador  de  la  Magdalcna  , y despues  en  Garcia  de  Arzo  , ca ve/a  de  Baça. 

Y un  macilo  de  carias  det  serrclario  Esroted»,  que  lu  liera  «Ici  senor  don  Juan,  en  eifra. 
Lcgiijot  n“  37i  574.  (1377  3»,  4«,  3r) 

Gartas  de  la  eotrespomlencia  dcl  senor  don  Juan  de  Auslria,  que  goveruava  lus  estados  de 
Flandes. 

Las  demandas,  y respuesins.  y y nslrucionea  que  se  formàron  , y scgitritlades  que  se  an 
otorgado  y jurado  antes  de  llegar  al  acordio. 

I a forma  de  eumplirlo.  ecbantlo  lus  Kspaholesy  dénias  estrangerus  det  pais. 

Las  propuestas  que  se  Jiicieron  al  de  Oranges,  de  patte  de  los  estados,  y sus  respuestas. 

lais  sediciones  y allmrolos  que  se  empeyaron , luego  que  salieron  los  KspaAoles. 

la  canspiraeion  contra  la  persona  del  senor  tlon  Juan  , por  quicn  y comn  se  enlendni,  y su 
relirada  â Naniur. 

I j gcnle  de  guerra  que  se  resoltid  à nieter  en  Flandes , par»  castigo  de  los  rcveldes  ostia  ado. 

La  inslrueion  que  difi  cl  senor  tlon  Juan  de  Auslria  â Mus.  tle  Gnsse,  para  yr  â la  reyna 
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reine  d'Anglelerre,  à cause  que  les  étals  avaient  aussi  député  vers  cette  reine,  et 
au  marquis  de  Yaramlmn,  envoyé  à l'empereur. 

Venue  de  l'archiduc  Mathias  aux  Pays-Bas,  à la  demande  des  étals  généraux, 
pour  gouverner  ces  pays;  ce  qu'il  fil,  et  les  mesures  qui  furent  prises  pour 
olivier  à cet  inconvénient. 

Ce  que  les  états  requirent  l'archiduc  de  jurer,  avant  de  l’admettre  au  gouver- 
nement. 

Outre  les  lettres  de  don  Juan  , il  y en  a,  dans  ces  trois  liasses,  qui  sont  écrites 
par  d'autres  ministres  et  par  des  particuliers. 

El  dans  la  liasse  n*  574 , il  y a le  compte  des  sommes  que  le  seigneur  don  Juan 
dépensa  celte  année,  pour  l'entretien  des  gens  de  guerre. 

Liaut  n"  878.  ( Année  1378  I ) 

Minutes  de  lettres  et  autres  papiers  envoyés  au  seigneur  don  Juau  d'Autriche , 
jusqu'à  sa  mort,  arrivée  au  mois  d'octobre  de  cette  année,  et  depuis  au  prince  de 
Parme  et  à d'antres  ministres. 

On  continue  d'employer  la  voie  désarmes,  quoique  toujours  avec  l'intention 
d'assurer,  par  un  moyen  quelconque,  les  intérêts  île  la  religion  et  l'oliéissanre  duc 
à Sa  Majesté. 


de  Inglalerra  , por  salisfacion  de  otro  que  avian  enibiado  lus  esudo*  , y al  marques  Tdaravau 
para  vr  al  emperador,  sobre  et  cslado  de  tas  négocias. 

iientrla  del  arcliiduquc  Maii.is  à lot  F.slados,  llamado  por  cllos  por  governador,  y to  que 
hiçô  , y forma  que  se  tubo,  para  obvîar  este  ynconvenicule,  y to  que  le  pidicron  lus  eslados 
que  jurasse  anies  de  entrer  al  guvierno. 

Dénias  ay,  en  estos  1res  legajns  , carias  tambicn  de  olros  minislros  y personaa  parlicularvs, 
y en  cl  Irgajo  n*  374,  la  quenla  de  to  que  el  senor  don  Juan  gasni  este  afin  con  la  jeule  de 
guem. 

Ltgajo  «*373.  (1 378  I *.  ) 

Tndo  de  mimuas  de  carias  y olrss  pipe  les , cnviatlns  al  seiior  don  Juan  de  Austria,  liasia 
que  muriii  en  el  mes  de  oclubre  deste  aiio,  y despues  al  principe  de  l'arma  y olros  mi- 
nislros. 

l'rosiguensr  las  ntalerias  del  afio  anlrcedcnlc  por  la  via  de  la  fuerya  y armas , sin  embargo 
de  ser  con  inleucion  stempre  de  allanar,  por  cualquier  rainino , la  caussa  de  la  relivion , y 
obcilieueia  de  Su  Magesiad. 


1*;  NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 

Dans  celle  liasse  seul  aussi  : 

La  lettre  que  Sa  Majesté  écrivit  à l'année,  ordonnant  qu’en  cas  de  mort  du  sei- 
gneur don  Juan,  elle  reconnût  pour  capitaine  général  le  prince  de  Parme,  qui 
servait  prés  de  la  personne  dudit  seigneur,  avec  solde  de  Sa  Majesté  ; 

L'instruction  dont  fut  porteur  Robles,  baron  de  Bill)',  alin  que  le  seigneur  don 
Juan,  avec  les  forces  qu'on  lui  envoyait,  détruisit  les  rebelles; 

Et  quelques  consultes  et  avis  des  conseillers  d’Clat  et  d'autres  personnes  snr  ces 
matières. 

Liasse  n*  57(1.  ( Année  1578  S".  ) 

Lettres  du  seigneur  don  Juan , jusqu'à  l'époque  de  sa  mort.  Elles  concernent 
les  matières  précédentes,  et  les  dépenses  faites  celte  année. 

I.iasse  n"  577.  ( Année  1578  5*.) 

Lettres  du  prince  de  Parme  et  d'autres  ministres  et  personnes  particulières  sur 
les  occurrences  du  temps,  écrites  tant  avant  que  depuis  la  mort  du  seigneur  don 
Juan 

Liasse  n ’ 578.  {Année  1578  t\  ) 

Sis  paquets  de  pièces,  savoir  : 

- Commission  dont  fut  porteur  A mires  de  Avala  , sur  les  affaires  des  Pays-Bas, 


Esta  aqui  ta  caria  que  Su  Magestad  escriviô  al  exereilo,  maiidaudo  que,  en  casso  de  morir 
el  setter  don  Juan , obedeciessen  por  capitan  general  al  principe  de  Partna  , à la  suçon  entre- 
lenido  eerca  de  la  persona  del  diclto  senor  don  Joan , con  stteldo  tle  Su  Magcslad. 

Y la  instrucion  que  llevé  Hoblcs,  varou  de  Vellî,  para  que  el  senor  don  Juan  , cnn  las 
fuerças  que  se  le  entbiaran,  espunasse  los  roveldes,  y algonas  consultas  y pareceres  de  los 
ronsejeros  de  Esla.lo  y olras  personas , sobre  estas  materias  y sus  remedios. 

Legajo  n*  576.  (1578  3®.  ) 

Carias  del  senor  don  Juan,  battu  que  mono,  tocantes  à las  materias  precedentes,  y los  gaslos 
lirchos  en  su  liempu  este  atlo. 

Legajo  n*  577.  (J 578  5“  ) 

Cartas  del  principe  de  Partna  y otros  ministroa  y personas  particularrs , de  las  cessas  que 
oecurrian , ansi  antes  de  la  muerle  del  seûor  don  Juan  , conto  despues. 

Legajo  n®  578.  ( 1578  A*.) 

Sein  aladijos  : 

l'no,  de  las  comissiones  que  Iruxo  Andréa  tle  Ayala,  sobre  cossus  de  aqucllos  Kalados, 
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a|»rés  la  mort  du  seigneur  don  Juan,  et  entre  autres, sur  la  construction  d'un  port 
à Gravelines; 

Notes  sur  le  rétablissement  des  affaires  en  ce  pays,  et  résolutions  de  Sa  Majesté  ; 

Instructions  que  le  seigneur  don  Juan  donna  à don  Alonso  de  Sotomayor,  envoyé 
par  lui  à Madrid  ; 

Les  papiers  relatifs  au  projet  de  nommer  l'archiduc  Eerdinand  gouverneur  de 
Flandre; 

Dépêches  et  notes  pour  le  duc  de  Sessa,  chargé  d'aller  traiter  arec  l'empereur, 
à Cologne,  de  la  pacification  des  Pays-Bas; 

Papiers  et  résolutions  louchant  les  personnes  qui  étaient  attachées  à la  maison 
du  seigneur  dou  Juan. 

l.iasitt  n”  579-580.  (Armer  1579  I"  et  2 .) 

Lettres  du  prince  de  Parme,  gouverneur  et  capitaine  général  des  étals  de 
Flandre,  du  comte  de  Mansfell,  de  M.  de  la  Motte,  d'autres  ministres  et  de  per- 
sonnes particulières  . sur  les  affaires  de  leur  charge. 

On  traite,  par  tous  moyens,  de  la  pacification  des  états,  et  en  même  temps  l'on 
fait  la  guerre  au*  rebelles. 

Progrès  de  la  guerre,  jusqu'à  la  prise  de  Macstriclit 


despues  (Ici  fallcciwieiilo  dcl  seftor  don  Juan;  sobre  tuner  un  puerfo  en  Gravclingas,  y tus 
drsignios  del. 

Apuniamicnlns  sobre  el  remedio  de  aqoellos  F.slados,  y resoluciones  de  Su  Magcslad. 

Lis  inslroeiofici  del  vmir  don  Juan,  que  trujo  don  Alonso  de  Sotomayor. 

la»  papeles  que  se  forma ron  sobre  el  venir  al  govierno  de  Flandes  el  arehiduque  Kerdinando. 

Dcspaehos  y apunlamirnlos  para  el  duque  de  Sesa , para  yr  y tratar  de  la  paeilteacion  de 
Flandes  con  el  emperudor  en  Colonia. 

Y |vapeles  y resolncionea  de  la  cassa  que  dejn  el  %ôor  don  Juan,  y estado  de  las  pcrsnnas 
délia,  y to  que  se  ordenê. 

Isijajn  n • 579  ( 1 579  I ".  ) 

Carias  del  principe  de  l'arma,  gnvernador  y capilan  general  en  los  cslados  de  Flandes. 
ronde  de  Mansflet,  Mens,  de  la  Meta,  y olros  ministres  y personas  parlicularcs.  de  las  ma- 
terias  de  sus  cargos;  en  questà  un  macilo  de  minutas  dcsla  corrcspondcncia. 

Yasse  irai  judo  por  lodos  induis  de  la  paciticacion  de  los  eslados . y espunaiido  los  ré- 
veillés , con  pmgressos  de  guerra  en  pro  y en  contra,  liasla  la  toma  de  Vlastric.  Ay  papeles 
tainbien  de  bacicnda. 


128  .NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 

Il  y a dans  ces  deux  liasses  des  papiers  de  finances,  et  dans  celle  n'  .‘>80,  un 
|H'li(  paquet  de  minutes. 

Liant  n“  581.  { Atmit  1379  5*.) 

Papiers  et  lettres,  discours  cl  avis,  articles  présentés  par  l'une  et  laulre 
partie  pour  la  parilicalion  des  Pays-Ras,  au  congrès  de  Cologne,  où  étaient  des 
commissaires  de  l'empereur  et  des  étals,  et,  pour  le  Roi,  le  duc  de  Terranova;  ce 
qui  fut  traité  il  ce  congrès,  avec  la  minute  de  l'instruction  donnée  audit  duc,  et 
les  observations  qu'il  y fit. 

Liasse  n”  582  {/Innée  1580  I".) 

Lettres  de  madame  de  Parme  et  du  prince,  son  fils,  sur  les  alfa  ires  de  gouver- 
nement et  de  guerre,  et  sur  la  rédaction  des  états  de  Flandre. 

Lettres  de  M.  de  la  Molle,  du  comte  de  Mansfell,  d'autres  ministres  et  de  per- 
sonnes  particulières 

Comptes  de  dépenses,  relations  du  progrès  des  affaires,  et  autres  papiers. 

Liasse  n”  583.  (.Innée  1580  2\) 

Lettres,  copies  de  brefs,  d'articles  d'instructions,  et  autres  papiers  envoyés  par 


Legajo  n-  580  (1579  2*.) 

Idem  lin  niacilo  de  minutas. 

Legajo  n”  581.  (1579  3'.) 

Papeles  y carias,  di&cnrssos  y parecerca,  y arliculos  pressenlados,  pur  nna  y por  olra  parle, 
en  la  junta  de  Colonia,  sobre  la  pacificncion  de  lus  Kslados  Vajos,  donde  eslalian  contisarios 
det  emperador  y de  lus  esladns,  y pur  Su  Mageslad,  et  dnque  de  Terranova  ; lo  que  se  Tué 
trastando  y conferiendo,  y csia  aqui  miipila  de  la  iuslrucion  que  se  diû  al  diclio  dnque  («ru 
este  etreelo,  y lus  pumas  que  d advirlté  sobre  cllo. 

Legajo  n®  582.  ( 1580  I®  ) 

Carias  de  rcadama  de  l'arma  y det  principe,  su  hijo,  del  estado  de  las  rossas  de  govierno, 
guerra  y reducion  de  los  estados  de  Flandes,  y de  Mous,  de  la  Mou , coude  de  Manfel,  y mros 
ininistros  V personas  parliculares,  Tantcos  de  queutas,  rclaziones  de  prugressos,  y olros  papeles 
eunccrnientes  à eslo. 

Lttjaju  n®  585.  ( 1 580  2®.  ) 

Todo  este  legaju  es  de  carias  . copias  de  brèves,  de  capitules  de  inslrucion,  y olros  papeles 
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le  douleur  Bonilo  Arias  Monlano,  t|ui  était  en  Flandre,  par  ordre  du  Roi,  pour 
l’impression  delà  Bible  sacrée,  de  bréviaires  et  de  catéchismes. 

Négociations  qu'il  suivit  à ce  sujet  dans  les  Pays-llas  et  à Rome. 

Lettres  de  l'imprimeur  Christophe  l’Iantin. 

Ordonnances  pour  l'érection  de  la  prototypographie,  à la  surintendance  de  la- 
quelle Plantin  fut  commis. 

Notes  de  livres  pour  le  couvent  royal  de  Saint-Laurent,  et  autorisation  qu'on 
lui  donna  de  les  imprimer. 

Il  y a,  dans  les  liasses  des  papiers  d'Ctat  de  Flandre,  depuis  l'année  I5(><>  jusqu'à 
celle-ci,  différentes  lettres  sur  le  mente  sujet.  Il  s'en  trouve  aussi  dans  les  papiers 
•l'Étal  de  Rome. 

Liane  n°  581.  (.Innée  1581.) 

Lettres  de  madame  de  Parme  et  du  prince,  son  fils,  contenant  des  avis  des 
choses  de  la  guerre  et  des  progrès  de  celle-ci  Quelques  minutes  de  patentes  mili- 
taires, et  la  correspondance  ordinaire. 

Liane  n"  585.  (Année  1582.  ) 

Deux  petits  paquets  : 

L'un,  renfermant  des  lettres  du  prince  de  Parme  , sur  les  progrès  de  la  guerre 
avec  le  duc  d'Alençon  et  les  rebelles  de  Flandre,  la  prise  d’Audenarde  et  d'autres 


diversos  embiado*  pur  el  doclor  Bcnilo  Arias  Monlano,  que  cou  bùrdencs  de  Su  Mageslad 
eslaba  en  Flandes  à la  impression  do  la  Bibtia  sacra  , y brebiarios  divino*.  y calecismos , y lo 
dénias  de  las  negociacioncs  que  sobre  cslo  lubo  en  los  diclios  Eslados  y Roma. 

A y lanibien  aqui  caria-  do  Cbrisloforn  l’Ianlinu,  ytnprcssor,  y las  bordenançai  de  la 
cmprenla,  y del  proiolipograpbo  délia,  para  su  érection  y superinlcndencia.  y olras  memorias 
de  libres  para  el  ronvenln  real  de  San  Lorenço,  y licencia  que  se  le  did  de  ymprimir. 

Ay  aqui  des de  el  aùo  do  tjti  asla  cale , y algnnas  carias  de  la  correspoudencia  se  hallaràn 
en  estes  aûos  , en  loaaoteccdentes  desu  provincia,  y en  Roma. 

Ceipijo  n*  58t.  (1581.) 

Carias  de  madania  de  l'arma,  y el  principe,  su  hijo  , eon  los  avisos  de  las  rossas  «le  la 
guerra  , y progresses  délia,  y algnnas  minutas  de  ventajas,  y eorrespondencia  liordinaria. 

I.ryajo  n*  585.  ( 1 582.  ) 

Dos  inacitos  : uno  de  cartas  del  principe  de  l'arma , cnn  rclacion  de  Ins  progresses  de  la 
guerra  con  el  duque  de  Alansson  y revrbles  île  Flandes,  toma  de  Audenarde  y ulros  sub- 
I 17 
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événements;  l'avis  «lu  même  prince  sur  le  renvoi  des  Espagnols  en  Flandre , el  la 
proposition  qui  devait  être  faite  à ce  sujet  ; 

Le  second  , composé  des  minutes  de  la  correspondance  ordinaire. 

Liasse  n"  580.  (.Innée  1583  1".  ) 

Lettres  du  prince  de  Parme,  avec  quelques-unes  de  la  duchesse,  sa  mère,  el 
d’autres  ministres  el  personnes  particulières.  Elles  traitent  des  progrès  de  la  guerre, 
des  affaires  du  gouvernement  et  des  finances,  et  des  mesures  qui  se  prenaient  pour 
la  réduction  des  rebelles. 

On  y trouve  le  traité  qui  se  fit  pour  la  délivrance  de  la  ville  et  du  château 
d'Alosl,  ainsi  que  les  pouvoirs  et  lettres  des  moitiés  du  monastère  de  Saint-Bernard 
près  d'Anvers,  afin  de  vendre  les  ornements  el  autres  choses  précieuses  de  leur 
abbaye  , dans  la  crainte  que  les  ennemis  ne  s’en  emparassent. 

Liasse  n»  387.  (.lunée  1583  i". ) 

Lettres  du  priucedc  Parme,  dont  une  partie  en  duplicata;  lettres  de  personnes 
particulières,  et  minutes  de  cette  correspondance. 

Liasse  u”  388.  (.Innée  1584.) 

Lettres  du  prince  de  Parme,  el  minutes  de  cette  correspondance  ordinaire. 

Il  ne  s'y  trouve  aucun  papier  important. 


cessos  ; pareccrde  que  se  huelvatt  Kspaîlules  à Flattées,  y copia  de  la  proposirion  que  para 
elle  se  bat»  de  liarer; 

Y otro,  de  minutas  de  la  corrrspomlencia  hordinaria. 

Legaja  »•  580.  (1583  l‘.) 

Carus  del  piincipc  de  Paru» , y algunas  de  raailnma  su  madré  , y de  ntros  ministres  y per- 
sonas  particularea.  Conlicnen  Ins  progresses  de  la  guerra , y las  eossas  de  govierno  y hacienda, 
y lu  que  se  procurava  y proponia  para  la  rcducion  de  los  rcbeldcs. 

Estait  aqui  las  capitulacioncs  en  cttya  virtud  se  enlrego  la  villa  y castillo  de  Alosl , |tor 
Irato , y potières  y carias  de  los  tnonjes  del  monaslcrio  de  San  Bernardo,  junlo  à Ambers, 
sobre  tendrr  sus  ornamentos  V demas  eossas  de  precio  , por  tenter  de  que  no  viniesse  à los 
enemigos. 

Leyajo  n*  587.  ( 1 583  î".  ) 

Carias  del  ntismo  principe  de  l'arma  . duplicadas , y otras,  y de  personas  particulares,  y 
minutas  «lesta  correspondent^1!. 

Letjajo  n"  588.  (1584.) 

Carias  del  principe  de  l'arma,  y minutas  «lesta  correspondent ia  nrdinaria.  No  ay  papvl 
que  sri  de  nota. 
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Liant  n"  580.  (.Innée  1 58.').  ) 

Lettres  du  prince  de  Parme  : 

Progrès  de  la  guerre  ; 

Sommaire  des  articles  de  la  réduction  d'Anvers. 

Un  petit  paquet  de  minutes  i'avanlagei.enlreiénemmlt,  recommanda  lions  et  autres. 

Liasse  n"  590.  ( Innée  1580  I*.) 

Lettres  du  prince  de  l’arme,  sur  les  progrès  de  la  guerre  et  les  matières  de 
gouvernement. 

Il  est  dit  quelque  chose  dans  uue  relation,  des  affaires  d'Angleterre. 

Liasse  n 51) I . (.Innée  1586  2*  ) 

Lettres  du  prince  de  Panne , gouverneur  et  capitaine  général  de  Flandre. 
Minutes  de  la  correspondance  avec  lui.  Lettres  d'autres  ministres  et  de  per 
sonnes  particulières.  Dépêches  qui  se  firent  pour  les  provisions  de  certaines  ab- 
bayes de  Flandre,  en  faveur  du  cardinal  Madrucho. 

Liasse  n*  592.  (.Innée  1587  1*.) 

Lettres  du  prince  de  Parme  gouverneur  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa  charge. 

Il  y est  traité  de  l'eipéd'tion  d'Angleterre  et  des  apprêts  de  celle-ci , des  progrès 
ordinaires  de  la  guerre  rontre  les  rebelles,  et  de  la  réduction  de  l'Écluse. 


Leyajo  5H9.  ( 1 585  ) 

Lartas  del  principe  de  l’arma  , goveruador  y capilan  general  en  Flande*. 

l’rngressos  de  U guerre. 

Sumario  de  las  capilulaciones  con  que  se  enlrcgo  y redujo  Ambers. 

Y mscilo  de  minutas  de  venlajas,  culrelenimienlos,  y recommcndaciours,  y olrjs. 

Ltyajo  n*  51)0.  ( 1580  1 V ) 

t. atlas  det  princqte  de  l'arma , gosernador  y capilan  general  de  Klandcs,  de  lus  pru- 
gresos  de  la  guerra , y malerias  de  goviernu. 

Tocasse  en  relacion  algo  de  tas  cessas  de  Inglaierra. 

Uijnjo  n“  501.  (158(1  2".) 

Lartas  del  diclio  principe,  y minutas  de  au  correspondcncia,  y carias  de  otros  miiiisttus  y 
persnnaa  parlicu lares , y drspaclios  que  se  bicicmn  de  provissitin  tic  eit-rias  abudias  tle  Flandcs 
para  cl  cnrdenal  Matlruclto. 

Legajo  n • 5112.  ( 1587  1*.) 

latrlas  del  principe  de  l’arma  , gnvernadnr  de  los  Balades  de  Ftandes,  de  la  correspnn- 
deucia  de  su  cargo. 

Tratasc  de  la  jurnada  de  Inglalcrra  y aprcslos  delta,  y de  los  progresses  le.nlinarios  de  la 
guerre  contre  reveltles , y rcducion  de  ta  Esclusa. 
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Liasse  n*î>95.  (.Innée  1587  2\j 

Lcltrcs  du  même  prince  el  d'autres  ministres  et  personnes  particulières. 

Suite  des  mêmes  matières. 

Dans  celle  liasse  se  trouvent  joiuls  quelques  lettres  et  avis  louchant  les  diffé- 
rends qu’il  y avait  entre  le  veedor , les  contadores  et  le  trésorier  en  Flandre,  sur 
l’exercice  de  leurs  charges. 

Liasse  n°  504.  (.Innée  1588  I*.) 

Lettres  du  prince  de  Parme , sur  les  affaires  de  sa  charge  et  les  progrès  des 
armes  du  Roi. 

Comme  il  se  traitait  de  la  paix  avec  la  reine  d’Angleterre,  il  y eut  sur  ce  sujet 
une  réunion  de  députés  des  deux  souverains  à Bourbourg. 

En  même  temps,  l’on  faisait  des  préparatifs  pour  (équipement  d’une  flotte  nom- 
breuse en  Espagne,  el  les  ordres  nécessaires  étaient  donnés  à cet  effet  en  Flandre. 

On  trouve  dans  celle  liasse  les  articles  que  sir  James  Crooft  (t),  contrôleur  de  la 
reine  d’Angleterre,  donna  au  prince  de  Parme,  pour  un  accommodement,  el  la 
réponse  qu’y  fit  le  président  Riehardot. 


Legajo  n°  593.  (1387  £*.) 

Carias  tld  mismo  principe  y de  olros  ministre»*  y périmas  parlictilures.  Pro&igucn  las 
mismas  malertas. 

A y aqui  junlas  algunas  carias  y parccercs  sobre  las  dilcrcncias  que  tenian  el  vehedor. 
eonladorcs  y thcsorcro  en  Flandre,  sobre  el  cxercicio  de  sus  oflicios. 

Isgaju  n1*  594.  { 1 588  I •.  ) 

Carias  del  principe  de  Parma,  de  la  corres|>onileiicia  de  su  cargo,  y progressifs  de  las  armas 
de  Su  Mage&tad. 

Tralandosc  de  (tares  con  la  rcyna  de  Inglalcrra,  se  hiçô  sobre  cl lo  junla  de  dipulados  en 
Hourbtirg;  y junlamenlc  se  tratava  de  aparalo  y reparacion  para  y to  pressa,  y de  gruessa 
armada  en  Espana,  prevenido  para  el  efleclo  lo  nccessario  eu  Flandes. 

Estait  aqui  los  capitulas  que  did  Xjancs,  conlralor  de  la  revna,  al  principe,  para  el  arordkt, 
y lo  que  respondiô  à cllos  el  presidenlc  Ricanlot. 

(1)  Nous  traduisons,  parce  nom, celui  de  Xjanct,  qu’on  lit  dans  le  texte  espagnol,  parce  que  nous 
n’en  trouvons  pas  d’autre  auquel  ce  dernier  puisse  s’appliquer.  Nous  apprenons  en  effet,  par  les  histo- 
riens anglais,  que  la  reine  Elisabeth  envoya  aux  conférences  de  Ilonrbourg  te  coinlc  de  Derby,  lord 
Cohbam  , sir  James  Crooft,  et  les  docteurs  Dale  et  Rogers.  Strada  nous  fait  connaître,  de  son  côté,  que 
sir  James  Crooft  liait  contrôleur  des  finances  de  ta  reine. 

Ceci  est  un  exemple  de  la  manière  dont  les  noms  de  personnes  étrangères  sont  défigurés  dans  les  textes 
espagnols.  L'inventaire  que  nous  publions  en  offre  plu  sieurs  autres,  qnele  lecteur  aura  pu  déjà  remarquer. 
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Il  y a aussi  des  contrats  et  d'autres  pièces  sur  des  matières  de  linauces,  ainsi 
<|ue  des  lettres  particulières  du  même  prince  sur  le  mariage  de  son  fils  Itanucc 
avec  la  fille  ilu  duc  François  de  Florence. 

I.iasse  rr  593.' (.(nuée  1588  3". ) 

Quelques  lettres  du  prince  de  Parme  sur  les  matières  précédentes. 

Il  y a ici  un  paquet  de  lettres,  instructions  et  autres  papiers  louchant  la  négo- 
ciation du  commandeur  Amoreo  sur  les  affaires  de  France,  au  temps  des  révoltes 
de  ce  pays,  avec  des  instructions  données  par  ledit  prince  et  par  madame  Margue- 
rite, soeur  du  Roi. 

Il  y a un  attire  paquet  de  consultes  originales  faites  sur  diverses  matières  par  le 
président  .Nicolas  Damant.  Parmi  ces  consultes,  on  trouve  une  copie  authentique 
du  partage  de  leurs  États  et  biens  que  firent , en  15±2,  l'empereur  Charles-Quinl 
et  l'archiduc  Ferdinand,  son  frère  (I). 

Liasse  rr  590.  (.Innée  1589  l\ ) 

Lettres  et  avis  envoyés  par  le  prince  de  Parme  sur  les  affaires  de  sa  charge. 

Révoltes  de  France.  Le  Roi  secourt  le  parti  catholique,  dont  était  général  le  duc 
de  Mayenne  On  trouve,  dans  cette  liasse,  les  instructions  qu'il  donna  au  duc  de 
Parme  , sur  l'état  de  scs  affaires  et  l'extrémité  à laquelle  il  se  trouvait  réduit. 


Ay  copias  de  assienlos  y malcrias  de  hacienda  ; carias  parliculares  del  duque  sobre  et  cas- 
samientode  Ranucin,  su  hijo,  cnn  hijadel  duque  Francisco  de  Florentin. 

Isqajrt  n-  5î>5.  ( 1588  â*\) 

Algunas  carias  del  principe  de  l'arma  sobre  las  malcrias  precedentes. 

Kstà  aqui  un  uiacito  de  carias , inslrucioncs  y olros  papeles  tocantes  à la  ntqtociacion  det 
cumctidador  Amoreo  sobre  cossas  de  Fraucia,  en  lietnpo  de  sus  rcbucltas,  con  inslrucioncs 
dadas  por  cl  diclto  principe  y madaitta  Margarita,  berntana  de  Su  Magesiad. 

Y otro  de  consultas  orijinalcs  de  diversas  maicrias  por  et  présidente  Nicolas  Damant , entre 
las  qualcs  esta  una  copia  aulenlica  de  ta  parlicion  de  Eslados  y vienes  que  bicieron  cl  ern- 
perador  Carlos  V*,  nueslro  settor,  y cl  archiduque  Fernando,  su  liermano , afin  de  I5*ii. 

I.egnjn  n*  500.  (1580  P.) 

Fartas  y havissos  embiados  por  et  principe  do  l'arma  , de  las  cossas  de  su  cargo. 

Rebtieltas  de  Francia.  Su  Magesiad  ayuda  à la  parle  de  los  ratholicos . de  que  es  general 
et  duque  de  Umcna.  F.sl.vn  aqui  las  instruciones  que  ctnbid  al  de  Parma  , del  esladn  de  tas 
rossas,  y aprielos  en  que  se  allava. 

fl)  J’ai  cherché  cette  piété  dans  ta  liasse,  et  ne  l'y  al  pas  trouvée. 
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Dépenses  et  besoins  de  l’armée.  Comptes. 

Liasse  n"  ‘>97.  ( .Innée  1589  Ü1. ; 

I j meme  correspondance , avec  les  minutes  des  lettres  du  Roi 

Relations  des  affaires  d'Angleterre. 

Un  petit  paquet  de  lettres  et  d'autres  papiers  du  commandeur  Amorco,  qui  ac- 
compagnait le  duc  de  Mayenne  à l’armée  des  catholiques  de  France  conformé- 
ment à ses  ordres  cl  instructions. 

Liasse  n‘  .‘>98.  ( Année  1590  l\) 

Lettres  du  duc  de  l’arme,  gouverneur  et  capitaine  général  de  Flandre,  sur  les 
affaires  de  sa  charge  et  la  guerre  avec  les  rebelles  des  Pays-Bas. 

Appui  qui  se  donnait  au  duc  de  Mayenne,  capitaine  général  de  la  cause  catho- 
lique en  France  ; armée  qui  fut  envoyée  1 sou  secours,  et  négociations  qui  eurent 
lieu  sur  l'élection  d’un  roi. 

Copie  d’un  placard  sur  la  monnaie. 

Liasse  n*  599.  (.Innée  1590  2\) 

Quatre  petits  paquets,  savoir  : 

Le  premier , contenant  des  lettres  de  don  Diego  de  Ybarra,  qui,  selon  ce  qu'il 


(àaslos  det  etercito,  y nectsiladcs,  con  laiileas  de  hacienda. 

Legajo  n*  597.  ( 1 589  i*.  ) 

La  fuisma  rorrcspoiidencia , y lus  minutas  delta. 

Itelaciuncs  de  co&sas  de  Inglaicrra. 

Un  macito  de  carias  y otrus  papclcs  del  comendador  Atuureo,  que  audara  con  et  duque 
de  Umena  en  et  exereilo  de  los  catûlicos  de  Francia,  en  prosecucion  de  sus  ordenes  y in- 
struciones. 

Is-jajo  n"  598.  ( 1590  t".) 

Carias  del  duque  de  l’arma,  govccnadorycapilan  general  eu  Ftandes,  de  la  cnrresjnnidenciu 
de  su  cargo  y guerra  con  los  reveldes  de  aquellos  Fslados. 

Socorros  que  sc  ilavan  al  duque  de  Umena  , capilan  general  de  ta  cassa  calülica  en  las 
rcbuelias  de  Francia.  Evercilo  con  ipte  se  le  ayndô,  y designios  que  se  platicavaii  sobre 
clccion  de  rey. 

Ay  copia  de  placarlc  de  este  ano  sobre  nioneda. 

Legajo  n*  599.  ( 1590  4*.) 

Qualro  maeilns:  uno  de  carias  de  don  Diego  de  Ybarra,  que,  seguii  pareze,  fué  cnibiado  por 
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parait,  fui  chargé  par  le  Roi  de  négociations  en  France,  en  Flandre  et  ailleurs  : 
elles  sont  des  années  1590  et  1591  ; 

Le  deuxième,  contenant  des  lettres  du  commandeur  Amoreo,  relatives  aux  mêmes 
affaires  de  France  ; 

Le  troisième , des  lettres  du  comte  de  Mansfelt  ; 

l.e  quatrième,  des  lettres  de  Jean-Baptiste  dcTassis,  teednr  général. 

I.iiutt  n'  600.  (.Innée  1591  l\) 

Lettres  du  duc  de  Parme  sur  les  affaires  ordinaires  de  sa  rliargc,  sur  celles  de 
France  et  sur  les  dépenses  des  armées 

Liasse  n"  001.  (Année  1591  2\ ) 

Suite  de  la  correspondance  du  duc  de  Parme.  On  y trouve  l'instruction  qu'à 
cause  de  son  absence,  il  laissa  au  comte  de  Mansfelt,  pour  le  gouvernement  de 
Flandre. 

Deux  autres  petits  paquets  de  lettres  dudit  comte  de  Mansfelt  et  de  Jean-Bap- 
tiste de  Tassis  sur  les  mêmes  matières. 

Liasse  n’ 602.  (.Innée  1592  1\) 

Lettres  du  duc  de  Parme,  gouverneur  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa  charge, 
et  sur  celles  de  France. 


Ou  Magcslad  à lus  négociés  de  Francia,  y à otros  de  su  servicio  en  Flaudes  y otras  parles. 
Kinpiccan  1590,  y prusiguen  9t. 

ttiro  dcl  romeiidador  Amoreo,  en  prosecucion  destas  mestnax  m.ileri.is  de  Francia. 

Otro  del  ronde  de  ttliiuflcl. 

Y otro  de  Jnau  ItauliBIn  de  Tassis,  vecdor  general. 

Letjajo  n*  HOO.  (1591  I V ) 

Fartas  dcl  duque  de  l’arma,  de  la  correspondcncia  liordinaria,  y malcria  de  las  rossas  de 
Francia,  y gastos  de  lus  rxercitos. 

Lcgaja  n“  ttOI . (1591  2".  ) 

l’rosigue  la  correspondcncia  dcl  dicta»  duque  de  l’arma,  y cala  cuire  sus  carias  la  insliucion 
que,  por  su  ausencia , déjà  al  conde  de  Manflel  para  el  govierno  de  Flaudes. 

Ay  otros  dos  mocilos  de  carias  dcl  diebo  conde  de  Manflet  y Juan  Baulisia  de  Tassis,  sobre 
las  tnesmaa  malcrias. 

I.etjrtjo  h°  002.  (1392  l°.) 

Fanas  del  duque  de  l’arma  , gnvernadur  en  Flaudes  , de  la  correspondeucia  de  su  cargo  y 
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Il  est  <|  ii  es  lion,  dans  ccs  dernières,  des  négociations  pour  l'élection  d'un  roi,  et 
du  secours  donné  aux  catholiques  par  le  duc  en  personne,  k Rouen. 

D’autres  lettres  traitent  des  progrès  de  la  guerre  défensive  en  Flandre,  jusqu'à  la 
mort  du  duc. 

Liasse  n*  003.  ( .Innée  1592  2*.) 

Uii  petit  paquet  de  lettres  du  comte  de  Mansfelt,  écrites,  tant  durant  l'abseuce 
du  duc  de  Parme,  qui  avait  marché  au  secours  de  Rouen,  que  depuis  le  retour  de 
ce  prince,  cl  après  sa  mort,  sur  les  mêmes  matières  qui  font  l'objet  des  liasses 
précédentes. 

Autre  petit  paquet  de  lettres  du  comte  de  Fuentès  , de  Jean-Baptiste  dcTassis, 
et  de  quelques  personnes  particulières. 

Liasse  n*  004.  (Année  1593  1*.  ) 

Lettres  du  comte  de  Fuenlès,que  le  Roi  envoya  aux  Pays-Ras,  pour  aider  à la  con- 
duite de  la  guerre  de  France  11  y donne  des  détails  sur  les  progrès  de  ccttc  guerre. 

Correspondance  interlocutoire  avec  le  comte  Charles  de  Mansfelt,  général  de  l'ar- 
mée de  Sa  Majesté  cl  les  autres  ministres.  R y est  question  en  général  des  affaires 
de  Flandre. 

Notes  de  Pierre  Orner  sur  les  affaires  des  îles  (de  Zélande). 


cossus  de  Francia,  en  la  négociation  de  elecion  de  rey , socorro  de  los  calhtdicus  que  hiçô 
por  su  pertona  y exercilo  en  Itoan  en  Francia,  y otros  progressas  en  la  gnerra  diffensiva  de 
Flandes,  basla  que  miirié. 

Legajo  h°  005.  (1302  2".  ) 

Un  macilo  de  carias  del  coude  de  Manflci , asi  del  licinpo  que  go\cruo,  durante  la  au&rncia 
del  duque  de  Parma  al  socorro  de  Itoan,  cornu  durante  la  vida  y prose  ne  ia  del  dicho  duque, 
y despues  délia,  discurriendn  en  las  rnesmas  malcrias  que  quedan  apuniadas. 

V ülro  macilo  del  coude  de  Fuenles  y Juan  Bautista  de  Tassis,  y olras  carias  siullas  de 
persunas  par  tic  ulares. 

Legajo  «•  004.  \ 1593  !•.  ) 

Carias  del  condc  de  Fuenles,  à quien  Su  Magesl  id  ytnbiu  à F landes  à assislir  à las  cossus 
de  la  g u erra  de  Francia. 

Descrive  los  progresses  délia , y correspondent!*  ynierloculoria  con  el  conde  Carlos  de 
Manflei,  general  del  exercito  de  Su  Magcsiad  , y de  los  demas  minisiros,  y généra I mente, 
diseurre  en  las  cossus  de  Flandrs. 

Apuntamientos  de  Pedro  Orner  sobre  las  cossus  de  las  Islas  ; papotes  y apunlamicutos  de 
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Papiers  et  noies  d'Alonso  Gutiercz  sur  les  affaires  de  Flandre  el  la  guerre  de 
France. 

Calculs  de  ce  qui  était  nécessaire  pour  la  dépense  de  l'armée. 

Quelques  mémoires  et  discours. 

Liasse  n"  603.  (.Innée  1305  2".) 

lettres  du  secrétaire  Estevan  de  Ybarra,  envoyé  par  Sa  Majesté  en  Flandre, 
pour  les  affaires  de  la  guerre  avec  la  France  et  les  provisions  nécessaires  lt  l'armée. 
Il  y rend  compte  de  l’un  et  de  l'autre  de  ces  deux  objets. 

Liasse  n"  606.  ( Année  1303  3’.  ) 

Lettres  du  comte  de  Mansfelt,  nommé  par  le  Roi  au  gouvernement  de  Flandre 
ad  intérim,  sur  les  affaires  de  sa  charge. 

Lettres  de  Jean-Baptiste  de  Tassis  el  d'autres  ministres. 

Lettres  du  comte  de  Fueulés  sur  les  dépenses  des  armées  du  Roi  en  France  et 
en  Flandre. 

Commission  dont  il  chargea  le  père  Crespo,  envoyé  par  lui  ii  Madrid,  au  sujet  de 
la  position  qu'il  aurait  en  restant  aux  Pays-Bas. 

Liasse  n*  007.  (.Innée  1 594  IV) 

Lettres  de  l'archiduc  Ernest,  gouverneur  de  Flandre,  sur  lesaffaires  de  sa  charge. 

Progrès  de  la  guerre,  tant  en  France  qu'aux  Pays-Bas. 


Alonso  Gutiercz  sobre  las  cosas  tic  b lâmiez  y guerra  de  Francia,  y tanteos  de  loque  es  nece- 
sario  para  et  gasto  del  eiercilo,  y algunos  arbitriez  y discursos. 

Legajo  »“  603.  ( 1303  S*.  ) 

Carias  del  secrelario  Fstehan  de  Ybarra  , embiado  por  Ou  Magcstad  à Flandes,  sobre  las 
rossas  de  guerra  de  Francia,  y provisiunes  del  exerciU),  en  que  da  quenta  de  lo  uno  y de  lo  otro. 

Legajo  n»  006.  ( 1503  3*.) 

Carias  del  eondc  de  Manfelt,  à quien  Su  Magcstad  proveyd  en  el  ynterin  del  gobierno  de 
Flandes,  de  la  correspondencia  de  su  cargo. 

Y de  Juan  Bautista  de  Tassis  y olros  minislros,  y del  conde  de  Fucnles,  sobre  gastos  del 
exercilo  de  Su  Magcstad  en  Francia  y genre  de  guerra  en  Flandes;  particulares  suyos  que 
trujo  en  Comission  el  padre  Crespo  sobre  et  modo  de  quedar  su  persona  en  aquellos  Estados 
Legajo  n’ 607.  (1594  I".) 

Carias  del  archiduque  Arneslo,  governador  de  Flandes,  de  la  correspondencia  de  su  cargo. 

Pmgressos  de  la  guerra  , anssi  en  lus  exercitos  de  Francia,  cotno  de  Flandes. 

I 18 


Digitized  by  Google 


158  NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 

Négociations  avec  le  duc  de  Mayenne,  chef  du  parti  catholique  en  France,  et 
discours  à ce  sujet. 

Lettres  des  visiteurs  nommés  pour  les  affaires  de  finances  aux  Pays-Bas. 

Papiers  remis  par  le  comte  de  Solre  sur  les  affaires  de  Flandre  et  la  guerre  de 
France. 

Mémoires  de  Pedro  Bravo  concernant  les  finances  et  le  bon  gouvernement  d'une 
armée. 

Autres  mémoires  et  discours  sur  les  mêmes  matières 

Liasse  n*  608.  [Année  1504  2‘.) 

Trois  petits  paquets  de  lettres  : 

L'un,  d’Eslevan  de  Ybarra,  qui  traite,  dans  celle  correspondance,  de  matières 
de  liuances,  de  gouvernement  et  de  justice,  et  y donne  aussi  des  détails  sur  les 
relations  qu'il  entretenait  avec  des  Portugais , louchant  les  affaires  de  don 
Antonio  (I)  et  d'Anlonio  Perez  mêlées  avec  celles  de  France  (affaires  dont  il  est 
aussi  question  dans  la  liasse  5*  de  l’année  précédente  ) ; 

Le  deuxième,  de  Diego  de  Ybarra,  sur  les  affaires  du  temps,  'princi paiement 
sur  celles  de  France  dont  il  s'occupait  ; 


Deiuumta.s  y respu  estas  cou  et  duque  de  F mena.  cm  veut  de  los  partidos  calôlicos  en  Francia, 
y discurso  sobre  ello. 

Carias  de  los  visitadores  nomhrado*  para  rossas  de  hacienda  de  los  Esta  dos. 

Pape  1rs  dadus  por  et  ronde  de  Solrnr , sobre  las  rossas  de  Flandes  y guerra  de  Francia  , y 
pu  pries  que  dio  Pedro  Bravo  en  materia  de  hacienda,  para  buen  govierno  de  un  eserciio,  y 
oiros  papcles  tocantes  à arhilrios  y discursos,  sobre  malerias  de  hacienda  y gaslos,  y el  exercilo 
de  F lande  s. 

Ijegajo  m°  COK.  ( I SOI  2°.  ) 

Très  inaeitn»  de  carias  : 

l!  no  de  E&teban  de  Ybarra,  en  malarias  de  hacienda,  y généra  line  nie  en  todas  las  de 
govierno  y juslicia,  y ron  particularidades  sobre  las  diligcncias  que  h ma  con  Porluguesee 
sobre  las  rossas  de  don  Antonio  y Antonio  Perez,  mezcladas  con  ta*  de  Francia,  y desio  lam- 
liien  se  ira  la  algo  en  el  légat»  5"  del  aiio  precedente. 

Oiro  de  don  Diego  de  Ybarra  . sobre  las  ocurrenrias  , principalmente  de  las  cossas  de 
Francia,  de  que  Iralava. 

(1)  Don  Antonio . grand  prieur  de  (Ira to,  (Us  naturel  de  Louis,  deuxième  fils  du  roi  Kmnianuel  le 
Fortuné,  prétendant  à ta  couronne  de  Portugal. 
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El  le  dernier,  do  comte  de  Fiieulès , duquel  il  y a des  mémoires  touchant  l'ef- 
fectif des  armées. 

Liasse  «•  (RH).  ( .Innée  1393  1’.  ) 

Quatre  petits  paquets  de  lettres  et  autres  papiers  y joints  : 

L'un,  du  comte  de  Fuenlès,  chargé  de  la  conduite  de  la  guerre,  où  il  donne  avis 
des  progrès  de  celle-ci , cl,  depuis  la  mort  de  l’archiduc  Ernest , des  affaires  du 
gouvernement  ; 

Le  deuxième,  de  don  Diego  de  Ybaira  , sur  les  memes  matières  ; 

Le  troisième,  du  duc  de  Paslrana  et  d'autres  personnes  particulières. 

Dans  cette  liasse  et  la  suivante,  il  est  traite  des  propositions  de  paix  que  faisaient 
les  rebelles  et  les  Français , des  prétentions  de  l’électeur  de  Cologne,  et  de  la  dé- 
livrance qui  lui  futfaite  du  ch&teau  de  lluy. 

On  trouve,  dans  le  quatrième  paquet,  les  instructions  et  dépêches  qu'apporta 
don  Diego  Pirnentel , envoyé  par  l'archiduc,  sur  toutes  les  affaires  des  Pays-Bas, 
et  les  mesures  qu'elles  exigeaient. 

Liasse  n*  010.  (.Innée  1593  2\  ) 

Lettres  d'Estevan  de  Ybarra  et  de  Jean-Baptiste  de  Tassis  sur  les  affaires  de 
Flandre  en  général.  Elles  traitent  des  matières  précédentes,  et  plus  particulière- 
ment de  celles  de  finances. 

Il  y a un  petit  paquet  de  lettres  de  particuliers,  écrites  au  roi  Philippe  111 , dans 


Y otro  dcl  ronde  de  Fuenles,  de  que  ay  memorias  de  la  gentr  que  havia  en  lus  esrrcilos. 

Legajo  n'  UO».  (1395  1*.) 

Quatre  niacilos  de  carias  y oiros  papeles  ciubiadoa  cou  ellas  : uno  del  ronde  de  Fuenles. 
a cuyo  cargo  estan  las  cessas  de  la  guerra,  liavisando  de  los  progresses  delta,  y,  despues 
de  la  rouerie  del  senor  arebiduque  Arneslo,  de  las  de  govierno;  lambien  don  Diego  de  Ibarra. 
idetu;  y otro  del  duque  de  Paslraita  , y O! ras  personne  particulares. 

T ratasse,  en  este  y cl  siguieole,  de  los  pares  que  proponen  tos  reveldes  y los  de  Francis . 
de  las  prelentioncs  del  elector  de  Colooia,  y entrega  que  se  te  biço  del  casiilln  de  llu. 

Fslan  aqui  en  otro  las  instruciones  y desparhns  que  trujô  don  Diego  l’nuenlel,  iiubiado  pur 
el  arebiduque  , sobre  todas  las  materias  de  aquellus  Kslados  y su  retuedio. 

Legajo  n*  610.  ( 1395  £*.  ) 

Carias  de  Esleban  de  Ibarra  y Juan  Baulista  de  Tassis  sobre  las  cossas  de  Flandre, 
géneralmente.  Tocan  à las  inalerias  antécédentes,  y mas  por  esleuso  las  de  hacienda  y gasios. 

Y un  aladijo  de  carias  de  particulares  escritas  al  senor  rey  don  Felipe  III*,  siendo  principe . 
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le  temps  qu'il  D étail  que  prince  ; la  plupart  cootieunent  de  simples  compliments. 
Il  y a aussi  quelques  papiers  qui  renferment  des  avertissements  sur  les  choses  de 
Flandre 


Liais?  w 61t.  ( .Innée  1396  I".) 

Lettres  du  cardinal  archiduc , gouverneur  de  Flandre,  depuis  la  mort  de 
l'archiduc  Erncsl,  sur  les  matières  de  sa  charge. 

Suite  des  affaires  de  France.  Progrès  en  la  guerre  contre  le  IScarnais,  pour  la 
cause  catholique.  On  commence  h traiter  de  la  paix. 

Lettres  du  cardinal  archiduc  louchant  son  voyage. 

Description  de  Dourlens,  et  discours  sur  le  commerce  général  de  Flandre. 

Liasse  n'  (il 2.  (Année  L’iOfi  2’.) 

Lettres  dudit  cardinal  archidnc  , sur  les  mêmes  matières. 

Lettres  du  comte  de  Fuentcs,  et  un  petit  paquet  dans  lequel  sont  réunis  des 
papiers  touchant  la  charge  du  gouverneur  de  Flandre,  notamment  la  commission 
de  la  reine  Marie,  celle  du  grand  commandeur  et  scs  instructions,  celle  de  don  Juan 
et  ses  instructions,  et  celle  du  duc  de  Médina-Céli  (I). 


las  mas  de  cutnpliniienlu , y algunos  papules  de  adbcrtimienlos  de  las  cessas  de  Flaudes  y 
su  remedio. 

Legajn  s*  611.  (1396  l#.) 

Carias  del  setter  cardcual  arcbiduqne,  governador  de  Klamlcs,  despues  de  la  rouerie  del 
settor  arebiduque  Arneslo,  en  las  ntalerias  de  su  cargo. 

Prosiguense  las  precedentes  de  Francia,  con  diversos  progressos  en  la  guerra  contra  el 
Yearoé  , por  la  ratissa  catdlica  ; vase  apunlsndo  par.  y Iratando  délia , y estan  aqui  las  carias 
de  su  viaje. 

Esta  aqui  una  dcscricîon  de  IVIans,  y un  discursso  sobre  la  rontrutacion  general  de  (landes 
Leynjo  n”  012.  ( 1596  2".) 

Carias  del  dicho  cardenal  arebiduque,  en  las  mismas  niaterias. 

Carias  del  conde  de  Fuenles,  y un  macilo  eu  que  estan  congregadox  papelea  sobre  el  cargo 
de  governador  de  Flandes;  las  comissiones  de  la  reyna  Maria,  del  coinendador  mayor  v sus 
instruciones  , del  setior  don  Juan  y sus  instruciones , y del  duque  de  Médina  Celi. 

(1)  Le  3 août  I fUS,  j’ai  visité  cette  liasse,  et  n'y  ai  trouvé  aucune  des  instructions  des  gouverneurs 
généraux  mentionnées  en  l'inventaire.  Il  o’y  a pas  de  doute  cependant  qu’elles  y ont  existé  autrefois. 
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On  trouve  ici  l'ordre  donné,  en  1621,  par  lettre  de  Juan  de  Ciriça,  d'envoyer  à 
Madrid  celles  des  gouverneurs  suivants,  jusqu'il  l'archiduc  Albert. 

Un  petit  paquet  de  papiers  curicui.et  relatifs  h tout  ce  qu'il  convient  que  sache 
le  gouverneur  des  Pays-Bas , sur  les  traitements  des  seigneurs , les  qualités  cl  con- 
ditions des  personnes,  et  autres  choses 

Liasse  n"  615.  ( Année  1597  ) 

Lettres  du  seigneur  archiduc  Albert,  gouverneur  de  Flandre,  avec  des  avis  et 
des  discours  sur  les  affaires  de  guerre  et  de  gouvernement. 

On  trouve  ici  l'instrument  de  l'accord  que  conclut  Son  Altesse,  au  nom  de  Sa  Ma- 
jesté, avec  le  comte  de  la  Fère,  et  des  papiers  concernant  la  mission  du  général  de 
l'ordre  de  Saint-François,  que  le  pape  envoya  à l’archiduc  au  sujet  de  la  pais  qui 
se  traitait  avec  la  France. 

Liasse  n‘  614.  f Année  1597  2*  ) 

Lettres  dudit  seigneur  archiduc. 

Il  y a ici  une  relation  que  Gt  l’ainiranie  d'Aragon  sur  les  affaires  de  Pologne, 
Y la  suite  de  sou  voyage  en  ce  pays. 

Petit  paquet  de  papiers  envoyé  par  le  seigneur  archiduc  sur  les  matières  au 


Y esta  aqui  U orden  para  embiar  A Madrid  las  de  lot  subcessores  hasta  el  ténor  arebi- 
duque  Alberto  , afin  do  1621 , por  caria  de  Juan  de  Ciriça. 

Un  raaeito  do  papelcs  curiosaea  tocantes  b todas  las  cessas  que  cnnvieno  que  sepa  el  que 
fueregovernador,  de  lot  tueldos  de  lot  sonores,  de  las  qualidades,  condiciones  y otras  cessas. 

Lcgajo  »•  613.  (1597  I-.) 

Carias  (tel  seitor  archiduque  de  Austria  Alverto.de  la  correapondencia  île  Flandet,  y 
havisaot  y discurasos  del  ettado  de  lot  cosaas  de  guerra  y gobierno. 

Esta  aqui  la  escrilura  del  concierto  que  ae  tomd  por  Su  Altéra,  en  nombre  de  Su  Magestad. 
con  el  comle  de  la  Fera,  y sobre  la  pai  que  te  trouva  cou  Francia  ; la  instancia  que  liiço  el 
pappa  con  el  ténor  archiduque,  por  portons  del  general  de  San  Francisco,  que  embio  à esta 
negociacion. 

Lrgajo  n"  614.  { 1507  2",  ) 

Carias  del  tlicho  seitor  archiduque. 

Ktlà  aqui  una  relation  que  hiçd  el  altniranie  de  Aragon  de  las  cessas  de  Polonia,  en  et 
ditcurtao  del  viaje  que  liiço. 

Y un  macito  de  papeles  embiados  por  el  ténor  archiduque.  sobre  malerias  que  te  havian 
de  eterivir  â Routa,  sobre  el  arçobitpado  de  Cambray  y induites. 
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sujet  desquelles  il  y avait  à écrire  à Rome,  concernant  l'archevêché  de  Cambray 
et  les  iudults. 

Papiers  remis  par  Joachim  Kutkens  , sur  les  affaires  de  Elandre. 

Liasse  n‘  Olîi.  (.Innée  1598.  ) 

Lettres  du  seigneur  archiduc  Albert,  écrites  de  Flandre,  sur  les  affaires  de  sa 
charge,  et  d'autres  écrites  de  Milan,  où  il  était  allé  pour  la  célébration  du  mariage 
du  roi  Philippe  III  avec  la  reine  Marguerite,  et  du  sien  avec  l’infante  Isabelle, 
mariages  t|ui  se  célébrèrent  à Ferrare. 

Lettres  du  cardinal  d’Autriche  (André),  touchant  les  affaires  de  Flandre. 

Minutes  des  actes  de  renonciation  il  la  souveraineté  des  Pays-Bas. 

Divers  avertissements  et  autres  papiers  sur  les  affaires  de  Flandre,  remis  par 
Joachim  Butkcns,  Jacques  Amctriïî)  cl  Pierre  Optueer. 

Discours  sur  les  affaires  des  Indes,  remis  par  un  certain  don  Juan  de  Aguirre. 

Articles  de  la  paiv  avec  la  France,  et  ratification  de  ceux-ci. 

l.iaut  n‘  tilti.  ( .Innée  1599.) 

Lettres  de  l'archiduc  Albert,  écrites  de  Flandre,  et  pendant  son  voyage  eu 
Espagne. 

Lettres  écrites , durant  son  absence,  par  le  cardinal  André  d’Autriche  et  par  Juan 


Otn>  de  papeles  dad»s  por  Joarhin  liutqueus  subie  las  cossus  de  Flandes. 

Legajo  n"  lit  5.  (1598.) 

Carias  del  senor  archiduque  Alverio,  rscritas  desde  Flandes  , de  la  corrcspondeiicia  de  su 
cargo,  y olras  desde  Milan,  liaiieodo  ydo  a la  celebracion  de  los  cassawienloa  de  Su  Magcstad 
el  scùor  rey  don  Pheli|ie  IIP  con  la  rciua  doiia  Margarita,  y Su  Alieza  con  la  seiiora  infants 
doua  Isavel , de  que  enibio  leslimonios  , y fué  à su  eelcbraeiou  en  Ferrara. 

Y lambien  carias  del  cardena!  de  Auslrla , tocantes  i las  cossus  de  Flandes. 

Y unas  minutas  de  renunciaciones  de  los  Estados. 

Y olro  maciio  de  diverses  adverlencias  y olros  |iapetcs  tocantes  à las  cotisas  de  Flandes, 
dados  por  Joacltin  Butquens.  lat|Ues  Amclriz  y Pedro  Opiner. 

Y olro  discursso  de  cossus  de  las  Indias,  dado  por  un  don  Juan  de  Aguirre,  y estait  aqui 
los  capitulos  de  la  paz  con  Francia  y ralificacion  dellos. 

Legajo  n°  tri  0.  (1599.) 

Carias  del  senor  archiduque  Alberto,  cscritas  desde  Flandes,  y del  viaje  de  Kspsha,  y en 
su  ausencia  del  eardenal  Andréa  tle  Auslria  y Juan  de  Mancie'idor , secreiario  del  seùor  arelii- 
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de  Manciciilor,  secrétaire  de  l'arcliidur,  sur  les  affaires  de  Elandre,  avec  dis  avis 
el  relations  concernant  les  matières  d'Etat,  de  guerre,  de  gouvernement,  de 
finances,  ainsique  les  négociations  de  la  paix  avec  l'Angleterre. 

Il  y a un  paquet  de  papiers  louchant  la  visite  des  officiers  de  Elandre,  et  les  im- 
putations faites  contre  eux. 

Liant  n*  617.  ( .Innée  1600.  ) 

Lettres  de  l'archiduc  Albert  et  de  don  Balthasar  de  Zuüiga,  qui  , selon  ce  qu'il 
parait,  fut  envoyé  par  le  Roi  pour  consoler  Leurs  Altesses,  à l'occasion  d'un  mau- 
vais succès  de  guerre  (I). 

Il  y a ici  un  petit  paquet  de  lettres  el  papiers  où  l'on  trouve  l’instruction  que 
Son  Altesse  donna  à son  audiencier,  pour  traiter  de  la  paix  avec  l’Angleterre,  el 
ce  qu'elle  écrivit  sur  cette  négociation. 

Il  y en  a ud  autre,  qui  contient  des  minutes  de  consultes  sur  la  correspondance 
de  Flandre.  Parmi  ces  consultes,  il  en  existe  une  où  sont  proposées  des  personnes 
pour  la  charge  de  général  de  l'artillerie. 

Il  y en  a un  troisième,  concernant  la  commission  et  instruction  qnc  donna  l'ar- 
chidnc,  afin  que  l'on  jugeât  les  causes  intentées  par  suite  de  la  visite  des  comptes. 

Liant  n’  618.  (.Innée  1601  I*.) 

lin  petit  paquet  de  lettres  de  l'archiduc  Albert  et  d’autres  ministres,  dans  lequel 


duque,  île  la  correspondencia  de  Flandes,  havissos  y relaciones  en  todas  maierias  de  Estado, 
guerra  y govirrnn  y hacienda , y retacionea  de  gastos  y sobre  la  plàlica  de  par  con  Inglalrrra. 

Ay  un  maciln  de  cargos  y olros  papeles  locanles  a la  visita  de  officiales  de  Flandes 
Ltgajo  n*  til7.  ( 1600.  | 

Carias  dtd  senor  archiduqtie  Alberto  de  su  correspoodencia,  y île  don  Batiasar  de  Zuùiga  que, 
segun  parère,  fué  embiadopor  Su  Magcsludâcnnsolar  à Sus  Altéras  de  un  mal  stiressode  guerra. 

Esta  aqui  un  macito  de  carias  y papules  en  que  esta  la  inslrucion  que  Su  Altéra  dira  4 su 
audiencier,  para  Iratar  de  paces  con  Inglalerra  , y lo  que  sobre  esta  piétina  escrivio. 

Otro  de  minutas  de  consultas  de  la  correspondenria  de  aquellos  Kstados,  en  que  esta  una 
proponiendu  personas  para  cl  cargo  de  general  de  la  artillerie. 

Otro  de  la  comiasion  è instrucion  que  dit)  el  senor  archiduque  de  Austria  para  que  se  sen- 
tenciatsen  las  caussas  de  visitas  de  quentas. 

Ltgajo  n»  618.  ( 4601  l«.) 

Lo  macito  de  carias  del  senor  archiduque  Alberto  y olros  ministres,  de  ta  correspondenria 

(IJ  ta  défaite  de  Nîruporl. 
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sont  au  ssi  des  minutes  de  consultes  relatives  à la  correspondance  de  Flandre,  et 
des  papiers  louchant  la  visite  et  les  comptes  dont  il  est  fait  mention  ci-dessus. 

Parmi  les  lettres  de  l’archiduc  Alliert,  il  y a des  papiers  qui  concernent  la  charge 
de  veedor  général  de  Flandre,  et  la  question  de  savoir  si  cet  oOirier  devait  avoir 
dans  ses  attributions  l'artillerie. 

Liasse  rr  (il9.  ( .Innée  IGOI  2".  ) 

Lettres  de  don  Balthasar  de  Zuniga  , qui  remplissait  la  charge  d'ambassadeur 
en  Flandre. 

Montres  et  payements  des  soldats  mutinés. 

Liasse  n'  (>20.  ( Année  1002  t*.  ) 

Lettres  de  l’archiduc  Albert,  de  don  Rallhasar  de  Zuniga , et  d'autres  ministres. 

Les  négociations  avec  l'Angleterre,  la  succession  de  ce  royaume,  les  progrès  de 
la  guerre,  les  ouvertures  pour  une  suspension  d’armes,  les  affaires  de  finances, 
sont  les  matières  principales  de  cette  correspondance. 

I.iasse  n*02t.  ( .Innée  1002  2*.) 

Lettres  des  susnommés. 

Papiers  concernant  les  comptes  d'Alonso  Carnero. 

Petit  p3qucl  de  minutes  de  consultes  sur  celle  correspondance.  Il  y est  parlé  des 


de  aquellos  Eslados,  en  que  estait  minutas  de  consultas  detu  correspondencia  , y otros  papules 
tocantes  à la  visita  y queutas  de  que  queda  hecha  mcncion. 

Entre  las  carias  del  seiior  archiduque,  estan  papeles  tocantes  al  cargo  de  behedor  general 
de  Flandes,  sobre  si  lo  ha  de  ser  tambien  de  la  arlitlerfa,  y Diras  cossus. 

Legajo  «*  019.  (1601  4*.) 

Carias  de  don  Ballasar  de  Zuniga,  que  hacia  oflicio  de  embnsador  en  Flandes,  de  la  cor- 
respondencia  y havisos  de  su  cargo;  y otro  macito  de  muestrasy  de  pagasde  inclines. 

Legajo  n*  620.  (1602  I*.) 

Carias  «Ici  seùor  archiduque  Alverlo  y de  dun  ballasar  de  Zuniga  , y otros  ministros,  de 
la  correspondencia  de  Flandes.  Materias  principales  : paces  y subcession  de  Inglaterra,  pro- 
gresses de  la  guerra,  y plâticas  de  suspension  de  armas,  y materias  de  hacienda. 

Legajo  n*  021.  (1602  2*.) 

Fartas  de  los  susodichos,  y sobre  lasquenlas  de  Alonso  Farnero. 

Y un  macito  de  minulos  de  consultas  desla  correspondencia , en  que  se  babla  sobre  dis- 
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mémoires  remis  par  le  comte  de  Solre,  Frédéric  Spioola,  Juan  de  Corlazar,  Juan 
de  Gauna  ( Y) , sur  les  mesures  à prendre  pour  améliorer  les  affaires  de  Flandre, 
principalement  en  privant  les  rebelles  de  leur  commerce. 

Papiers  touchant  la  visite,  les  comptes  et  les  inconvénients  résultant  des 
contrats  (?). 

Papiers  touchant  la  collation  de  la  charge  de  proeerdvr  de  l'artillerie,  et  le 
salaire  qui  pouvait  y être  affecté. 

Liasse  n*  622.  (Année  1603.) 

Lettres  de  l'archiduc  Albert,  de  don  Balthazar  de  Zuiiigu,  de  Juan  de  Gauna  , 
et  d'autres  ministres  et  personnes  particulières  de  Flandre  La  pais  avec  l'Angle- 
terre et  le  commerce  en  sont  les  objets  principaux. 

Liasse  ri"  <>25.  ( .Innée  1004.) 

Lettres  de  l'archiduc  Albert,  d'antres  ministres  et  du  marquis  de  Spiuola,  écrites 
du  camp  devant  Ostende,  sur  les  affaires  de  Flandre. 

Petit  paquet  de  minutes  de  consultes,  relatives  à cette  correspondance. 

Les  matières  principales  en  sont  : la  guerre,  le  siège  d'Ostendc,  la  pacification  et 
gouvernement  des  Pays-Bas,  le  commerce,  le  placard  des  trente  pour  cent,  et  les 
diflicullés  qui  en  résultaient. 

Il  s'y  trouve  des  papiers  et  mémoires  remis  par  le  comte  de  Solre  et  Frédéric 
Spinola. 


euntsos  , dados  por  et  conde  de  Solrre  , Federigo  Espinola,  Juan  de  Corlazar,  Juan  de  Canna , 
del  remedio  de  las  cassas  de  Mandes , principalmentc  sobre  quilnr  et  coniercio  à los  reveldes 

Sobre  la  visila,  y qucnlas,  y daims  de  los  asaienlos. 

Sobre  provelier  cargo  de  provebedor  de  1a  artilleria,  y lo  que  se  b'  podia  dur  de  aulario. 

Legajo  n‘  6id.  1 1 00. t.  ) 

Carus  del  senor  arebiduque  Alberlo,  don  (laltasar  de  Zuniga , Juan  de  Gauna.  y olros 
minislros  y personas  particnlarcs  de  Flandes  : paces  de  Ingl-ilerra  , y malcria  de  comerzio. 

Legajo  n*  623.  { 1004.  ) 

Carias  del  seîior  arebiduque  Alberto  y olros  minislros,  y del  marquis.  Spinola,  en  el  silio  de 
Ostende  , de  la  corres|iondencia  de  Mandes 

Y un  macilo  de  minutas  de  consultas,  dependientes  desla  correspoudencia. 

Las  matertas  principales  : de  guerra , el  diclio  silio,  y pacificacion  y govierno  de  los  Estados, 
non  pa pries  y diseurssos  dadca  por  el  conde  de  Solrre  y Federigo  Kspinola. 

Y sobre  la  materia  del  comercio,  y placaric  del  treinl»  por  rient.» . y sus  diflicultades. 

I 1» 
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Liane  n 624  [Années  1 005  el  lWXi.  ) 

Deux  petits  paquet»  (le  minutes  «le  consultes  : |‘un  de  l'année  lOO.'i,  l'autre 
de  1(8)0,  sur  la  correspondance  el  les  affaires  de  Flandre. 

Dans  celui  de  IliOO,  il  y a des  papiers  el  consultes  touchant  la  question  de 
préséance  qui  s'éleva,  en  Angleterre,  entre  l'ambassadeur  de  l'archiduc  Albert  el 
celui  de  Venise. 

Il  se  trouve  aussi,  à part,  quelques  papiers  touchant  le  dommage  que  causait  aux 
l’ajs-ltas  le  placard  sur  le  commerce. 

Liasse  n"  tiffü.  ( Innées  1007  et  I (>OH.  ) 

Quelques  lettres  el  papiers  envoyés  par  l'archiduc  Albert,  cl  consultes  relatives 
à celte  correspondance  , principalement  sur  des  matières  de  liuanecs 

Liasse  n'  020.  (Années  1009-1011.) 

Minutes  de  consultes  des  années  1(819  à Kit  t , et  quelques  lettres  et  billets  du 
duc  de  l.crma. 

(Année  ltiOi). ) 

Sur  la  trêve  avec  les  Iles  (Hollande  et  Zélande  , sur  la  ratification  qui  en  fut  faite, 
et  sur  les  causes  qui  amenèrent  celle  transaction. 


l*gajn  n‘  024.  ( 1005  y 1000.) 

Dos  macitus  de  minutas  du  consultas  : uno  dcl  aûo  de  1005,  y otro  dcl  de  1000,  de  U eor- 
rusponderteia  y négociés  de  Flaodes. 

En  i'l  du  1606,  ay  papules  y consultas  sobre  la  compeleucia  que  6e  uffreciô  entre  el  uni- 
kaxador  dcl  seïior  areltiduquc  Allterto  y él  de  Vcnecia  en  tnglalurra. 

V algunos  papules  à parle  sobre  las  eo&sas  de  Flandes,  y daitos  del  placarie  del  comereio. 
Ltgnjo  n*  025.  ( 1007  y 1008.  ) 

Algunas  carias  y papeles  embiados  por  el  seiior  archiduquc  Alberto  , y consultas  desla 
rorrcspondencia  , prinripalmcnte  sobre  malcrias  de  hacienda. 

. Legajo  n"  026.  ( Offrir  1600  asta  1611.  ) 

Minutas  de  consultas  de  lus  aftos  de  ttiOO  basta  101 1 . y algunas  caitas  y villetes  dcl  duque 
de  latrnia. 

( 1000.  ) 

Sobre  las  treguas  con  las  islas,  y su  ralilicacioa,  y cattssas  que  tnovierun. 
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( Innée  Kilo.  ) 

Sur  la  ratification  de  la  trêve,  el  sur  les  mesures  à prendre  pour  l'avenir. 

( Armer  1611.) 

Sur  le  point  de  la  navigation  au*  Indes  orientales  el  occidentales,  et  sur  les 
intérêts  particuliers  du  député  que  les  iles  ( Hollande  et  Zélande)  avaient  envoyé 
à la  conr. 

Liasse  n"  027.  (.Innées  1012  cl  1013.  ) 

Minutes  de  consultes  et  quelques  papiers  de  la  correspondance  de  Flandre,  sur 
différents  objets  de  l'ambassade  particulière  qui  fut  confiée  à don  Rodrigo  Calderon  -, 
sur  la  collation  de  la  charge  de  vtedor  général  de  Flandre,  et  sur  d'autres  matières 
concernant  les  iles  (Hollande  et  Zélande). 

Liasse  n”  028.  (.Innée  1014.) 

Minutes  de  consultes  sur  la  correspondance  de  Flandre,  principalement  au  sujet 
des  affaires  du  pays  de  Juliers,  avec  des  papiers  sur  le  même  sujet. 

Liasse  n“  029.  ( Année  1013  !♦.) 

En  petit  paquet  de  minutes  de  consultes  sur  diverses  matières  relatives  à la 
Flandre. 

Suite  de  l'affaire  de  Juliers. 


( 1610.) 

Sobre  ratificaciones  y reparos  para  adelanle. 

(1611.) 

Sobre  reparo  de  las  navigaclones  â las  Indias  orientales  y ocidenlales,  y parlieulares  drl 
diputado  de  las  islas  en  la  rorfe,  que  rcpressciiiav»  de  parte  délias. 

Legajo  n*  627.  ( 1612  y 1013.) 

Minutas  de  consultas  y algunos  papcles  de  la  correspondencia  de  Flaudes , sobre  algunos 
puntos  de  la  emvaaada  pariicular  â que  tué  don  Rodrigo  Laideron. 

Sobre  provision  del  cargo  de  bebrdor  general  de  Flamlcs,  y otras  materias  tocantes  a 
las  islas. 

Legajo  n‘  628.  (1614.  ) 

Minutas  de  consultas  de  la  correspondencia  y negociacion  de  Mandes,  principalincnle  sobre 
cl  estado  y pais  de  Juliers,  y papeles  sobre  ello. 

Legajo  n°  629.  (1613  l°.) 

Un  macilo  de  minutas  de  consultas  sobre  diversas  materias  de  Flandes. 

Prosiguese  el  concierto  de  Juliers. 
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Liasse  fi"  650.  ( Années  1615  2°.  ) 

Procès  entre  le  liscal  de  Sa  Majesté  et  quelques  Flamands  sur  des  matières  de 
mercèdes. 

lÀasse  rr  051.  ( Année  1616.) 

MiuuleK  de  consultes  sur  la  correspondance  de  Flandre. 

Prétentions  réciproques  du  marquis  de  Spinola  et  de  don  Francisco  de  Irra- 
çaval,  et  autres  matières  diverses. 

Liasse  n"  652.  (/Imite  1617.  ) 

Minutes  de  consultes  sur  les  points  de  la  commission  de  don  Francisco  de 
Irraçaval; 

Sur  la  suppression  de  l'office  de  confador  de  l'artillerie  ; 

Sur  la  correspondance  de  Diego  tapez  Suero,  loucha  ni  des  affaires  secrètes  des 
iles  (Hollande  et  Zélande); 

Sur  l’office  de  surintendant  de  la  justice. 

Liasse  rr  655.  (j4finée  1618.) 

Minutes  de  consultes,  avec  quelques  lettres  et  papiers  y inclus,  relatives  à la 
correspondance  de  Flandre. 

Question  de  préséance,  dans  le  nouveau  tribunal,  entre  le  marquis  de  Spinola, 
comme  conseiller  d'Êfai,  et  le  marquis  de  Dedmar,  comme  ambassadeur. 


Legajo  »•  650.  (1615  2°.) 

Professes  entre  el  fiscal  de  Sii  Mageslad  y algunos  Flamencos,  sobre  mmerias  de  merceries. 

l.rtjajo  n*  631.  ( 1616.  ) 

Min olas  de  consultas  de  la  correspondent»  de  Flandes. 

tas  compelencias  entre  el  marques  de  Espinola  y don  Francisco  de  Irraçaval,  yoiras  malerius 
dife  rentes. 

Legajo  n*  6S1  (1617.) 

Minutas  de  consultas  sobre  los  cargos  de  don  Francisco  de  Irraçaval  ; 

Sobre  el  consumir  el  nflicio  de  contador  de  artilleria; 

Sobre  la  correspondencia  de  Diego  Lopez  Suero,  on  rossas  sécrétas  île  las  islas; 

Sobre  el  officio  de  superintendente  de  la  juslicia. 

\jegajo  «•  633.  (1618.) 

Minutas  de  consulta*  y algunas  cartas  y papeles  ynclussos  en  cllas,  tocantes  à la  corres- 
pondencia  de  Flandes. 

Compelcncia  de  assieotos  en  el  nuevn  tribunal  entre  el  marque*  Espinola , romo  consejer» 
de  Estado.  y el  marques  de  ttalmar,  como  emvaxador. 
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Sur  l'équipement  «l'une  Hotte  aux  Pays-Ras. 

Sur  r^lablissemenl  «l'un  auditeur  général. 

Sur  des  négociations  secrètes  en  Hollande,  avec  des  lettres  et  avis  de  Manuel 
Sueiro  y relatifs. 

Liatse  n*  G.v4.  (.Innée  1019.) 

Minutes  de  consultes,  auxquelles  sont  joints  des  lettres  et  autres  papiers  de  la 
correspondance  de  Flandre  : 

Sur  U prolongation  de  la  trêve  ; 

Sur  la  prétention  de  l'évêque  de  Cambrai  à la  propriété  du  temporel  de  Cambrai 
et  du  Cambraisis  ; 

Sur  la  construction  d'un  coffre  à trois  clefs  il  Anvers. 

(/Innée  11120.  ) 

Correspondance  de  Diego  Sueiro  et  de  Manuel  Duejio(?)  sur  les  affaires  de  Hol- 
lande , et  d'autres  choses  particulières. 


Sobre  ; lover  armada  en  aquellos  Eslados  ; 

Sobre  criar  officio  de  auditor  general. 

Sobre  tratados  secreto-  en  Olanda  , y carias  y havissos  sobre  esio  de  Manuel  Sueiro. 

Ugaja  n*  054.  ( ItiKI  g 16*0.  ) 

Minutas  de  consultas,  yuclussas  carias  y olros  papelesdela  correspondenHa  de  Flandcs. 

(1619.) 

Sobre  prorrogacioo  de  la  tregua. 

Sobre  la  prelension  del  obispo  de  Cambray  de  que  te  perteneze  lu  leinporat  de  Cambra} 
y Cambrerai. 

Sobre  que  aya  aria  de  1res  Hâves  en  Ambers. 

(1620.) 

Estas  maierias,  y la  corre-pondencia  de  Diego  Sueiro  y Manuel  Duejin  sobre  las  cossas  de 
Olanda  y olras  cessas  particulares  (I). 

(t)  Je  ferai  Ici  une  observation  qui  aurait  été  miens  plac  e . pcul-élrr,  en  télé  de  ce!  inventaire 

Un  aura  remarqué  que  l'orthographe  du  texte  espagnol  est  souvent  vbdeuse,  et  que  les  mêmes  mois  sont 
quelquefois  écrits  dé  différentes  manières.  C'est  qii’afin  île  conserver  a ce  teste  sou  caradère  original . 
j'ai  cru  devoir  lé  reproduire  tel  qu'il  est  dans  le  manuscrit  de  Paris.  Seulement . j'ai  aecrnlité  les  Irllrrs. 
là  n ô les  règles  de  la  prosodie  l'esigeaienl. 
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NOTE. 


L'inventaire  de  Antonio  de  Hoyos  comprend  encore  un  certain  nombre  de 
liasses  de  requêtes,  ainsi  que  de  rapports  et  dépêches  laits  sur  celles-ci,  des 
années  K >011  à 1025. 

J'ai  cru  inutile  de  donner  cette  partie  de  son  travail , qui  n’offre  aucune 
espèce  d'intérêt. 


Digitized  by  Google 


DES  ARCHIVES  ROYALES  DE  SIMANCAS. 


51 


(B.) 


EXTRAIT 

OF,  L’ISVEXTAIRE  DES  PAPIERS  IIE  LA  SECRÉTA1RER1E 
PROVINCIALE  DE  FLANDRE. 


VARIA. 

N"  25iK)-i555. 

Sept  livnts  manuscrits  reliés,  contenant  différentes  notices,  en  français,  latin  et 
allemand,  sur  ce  qui  se  passa  en  Flandre  au  temps  du  due  d'Albe,  après  la  majo- 
rité de  Charles  IX  (I). 


IR  B EN  TA  RIO  DE  LA  SECRETA  II  IA  PROVINCIAL  DE  ELAN  DES. 

* ESTRACTO.  ) 


VARIOS. 

% N*'  2529  à 2535.  Sieic  libros  encuademado*  y manuscritos  de  varia*  noiicias,  en  frances, 
latin  y alemau,  sobre  lo  que  pasd  en  tiempo  del  duque  de  Alva  en  Flande*,  despue*  de  lia  lier 
salido  de  su  meuor  edad  Carlos  IX. 

(I)  J'ai  parcouru  rapidement  ces  sept  manuscrits;  voici  en  quoi  ils  consistent  : 

Le  volume  n*  iôiU.  qui  a 138  feuillets  cotés  et  une  vingtaine  non  cote*,  sans  titre,  commence  an 
3i  août  1307,  et  se  termine  au  30  décembre  I30H.  Jusqu'à  la  lin  Je  novembre  1307,  il  contient  les  procès 
verbaux  du  conseil  des  troubles;  nuis  ensuite  ce  ne  sont  guère  que  des  copies  de  lettres  missive*,  com- 
missions, instructions,  sentences  expédiées  par  ce  conseil. 

J'ai  trouvé,  dans  les  Papiers  d'Etat,  tout  ce  que  ce  registre  renferme  d'essentiel , et  j'en  ai  pris  copie. 
Le  volume  n*  2530  se  compose  de  pièces  détachée*  qui  proviennent  du  secrétaire  d’Etat  pour  la  cor- 
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Nu‘  2530-2537. 

Deux  liasses  louchant  les  affaires  de  l'abbé  de  Sainl-Amand,  depuis  le  rélablis- 
sement  du  supérieur  indépendant  de  celte  abbaye  (?) , 1058. 

N 2538. 

Liasse  de  papiers  envoyés  en  Flandre,  touchant  le  procès  entre  l’abbé  de  Sainl- 
Arnaud  et  ses  religieux,  1600. 

N 2539. 

Liasse  contenant  des  papiers  relatifs  aux  différends  des  archers  sur  la  dispo- 
sition des  offices  du  tour  de  rôle;  item,  à l'incorporation  de  bénéfices  en  faveur 
des  pères  de  la  compagnie  de  Jésus  à Saint-Omer,  et  à la  souveraineté  de  Savigny, 
d’Héricourt,  de  Montbéliard  elducomlé  de  Wurtemberg. 


N*  2536-2537.  Don  Icgajo*  tocantes  ù los  négocie*  del  abad  de  S.  Aman , despues  del 
resta  blccimienlo  del  superior  indepcndieiile  de  est  i abadiu.  Ano  de  1658. 

N*  2538.  Qtro  de  papelcs  remilidns  à F laudes,  sobre  el  pleilo  entre  el  abad  de  S.  Aman 
y sus  religinsos.  Ano  1660. 

N*  2551).  ütro  de  dife  rentes  pape  les  a ce  rca  de  las  diferencias  de  los  archerns  sobre  la 
disposicion  de  los  oücios  del  tour  de  rôle;  item,  sobre  la  incorporation  de  beueücios  à los 
elérigos  de  la  compania  de  Jésus  en  San  Onier,  y sobre  cl  seiiono  de  Sabigni,  de  llorcourl , 
Montbellab  y condado  de  Orlemburg. 


respondance  allemande,  Pûntzing.  Os  pim*  sont  des  lettres  en  allemand,  et  des  traductions  et  vont 
maires,  en  français,  tant  de  ces  lettres  que  d’autres  documents. 

Le  n‘  3551  consiste  dans  la  copie  d'un  écrit  de  Üulillel  sur  la  majorité  de  Charles  V,  roi  de  France. 

Le  n*  3553  est  un  registre  aux  copies  de  lettres  écrites  par  le  cardinal  de  Graovellc,  en  français,  à 
toute  sorte  de  personnes,  dans  les  années  1306,  1567,  1568  et  1569.  Il  a environ  34)0  feuillet». 

Le  nn  3533  est  un  recueil  de  lettre»  originales  en  allemand  adressées  au  cardinal  de  Granvelle,  ainsi 
que  d'autres  pièces  en  allemand 

Le  n°  3534  est  un  recueil  de  letlres  originales  écrites  à Granvelle,  el  de  minutes  ou  copies  de  ses 
réponses,  de  diverses  années  (1538-1587).  Elles  sont  rangées  non  par  ordre  de  dates,  mais  selon  l’ordre 
alphabétique  des  correspondants.  Il  s')  trouve,  entre  autres,  des  lettres  du  duc  d'Arschot , de  d’Anson- 
levillc,  de  Viglius,  du  baron  Nicolas  de  Pollwiller.  J'y  ai  remarqué  aussi  une  correspondance  très 
curieuse  cuire  Granvelle  el  le  seigneur  de  Champagne;,  son  frère,  des  années  1563,  1564,  1565, 
correspondance  dont  il  semble  résulter  que  le  cardinal  faisait  assez  peu  de  cas  dn  jugement  de 
Champagne?. 

Enfin  le  »a  3555  est  un  registre  aux  copies  de  lettres  en  français  du  cardinal  de  GrantrUe.  écrites 
pendant  l'année  1583.  Il  a 364  lenillels,  écriture  serrée. 
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N*  2540 

Liasse  louchant  la  prétention  du  prince  de  Barbançon  ; l’étal  du  premier  roi 
d'armes  Coibranl  en  Flandre,  et  les  intérêts  du  conseiller  Lefrcit  (?). 

N"  2541. 

I.iasse  touchant  le  vicarial  de  Besançon  en  Bourgogne. 

N“  2342. 

Liasse  de  papiers  sur  des  affaires  de  Bourgogne. 

N”  2545. 

Liasse  contenant  quelques  consultes  et  lettres  sur  différentes  affaires  de  Bour- 
gogne, depuis  l'invasion  des  Français  en  ce  comté,  en  IfîfîM,  et  d'autres  papiers 
touchant  l'archevéqne  de  Besançon. 

N*  2544. 

Liasse  contenant  différents  papiers  relatifs  au  comté  de  Bourgogne. 

N'  2545. 

Liasse  contenant  : 1°  une  liste  générale  des  abbayes,  prieurés  et  autres  béné- 
fices de  Bourgogne,  avec  spécification  de  leurs  revenus  et  valeur,  formée  par  le 
chancelier  Jules  Chilllet;  2°  tous  les  papiers  concernant  les  huit  places  surnumé- 
raires que  le  comte  de  Monterey  conféra  dans  le  conseil  de  Brabant,  avec  les  avan- 
tages pécuniaires  attribués  il  5a  Majesté. 

N-  2544i 

I.iasse  de  papiers,  lettres  et  mémoriaux  sur  diverses  affaires  de  Brandebourg. 


N*  3540.  Otro  sobre  pretension  fiel  principe  de  Barbanzon;  sobre  el  cslario  de  primer  rey 
de  armas  Coibranl  en  Flandes,  y sobre  b»  inlerescs  del  consejcro  Lefren. 

N"  2541.  Olro  sobre  el  vicariato  de  Besanzon  en  BorgoAa. 

5*  3542.  Olro  de  diferentes  papelee  sobre  negoriot  de  BorgoAa. 

5'  2543.  Otro  eon  algunas  consultas  y carias  sobre  diferentes  négocies  de  BorgoAa  , 
despues  de  la  invasion  de  toc  Franceses  en  aquel  condado,  de  ftHlB,  y olros  papetes  tocantes 
al  arzobispo  de  Beeanzou. 

V 2544.  Otro  legajo  que  conlicne  varioa  papetes  perlenccientes  al  condado  de  BorgoAa 

N"  2545.  Olro  con  una  lista  general  de  las  abadias . prioratos  y olros  bénéficiés  de  Bor- 
goAa. cnn  espresion  de  sus  renias  y valor,  que  formé  cl  cane  Hier  don  iulio  Chiflei,  con  lodftl  tos 
papetes  tocantes  à las  ocho  pistas  supernumerarias  que  el  conde  de  Monterey  proveyo  en  et 
consejo  de  Bravante,  y las  propinas  que  goza  5.  M. 

A*  25441.  Olro  de  diferentes  papetes.  carias  y memoriales  sobre  varies  négociés  de  Bran- 
denburg. 

I 20 


Digitized  by  Google 


m NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 

N»  2547. 

Liasse  de  papiers  el  consultes  originales  touchant  la  nomination  à l'archevéché 
île  Cambrai , el  les  «liflirnltés  qui  furent  suscitées  II  Rome  au  sujet  des  bulles. 

N 2548. 

Liasse  de  papiers  touchant  les  archevêques  de  Cambrai  et  de  Besançon. 

N*  2549. 

Liasse  contenant  différentes  représentations  de  l'électeur  de  Bavière,  des  avis 
des  tribunaux  des  Pays-Bas,  et  d'autres  papiers  touchant  les  différends  que  l'arche- 
vêque de  Malines  eut  avec  les  conseils  d'État  et  privé,  ainsi  qu'avec  quelques  théo- 
logiens de  Louvain , elle  curé  de  Sainte-Catherine,  à Bruxelles. 

N”  2550. 

Liasse  contenant  un  recueil  de  tout  ce  qui  se  passa  au  sujet  de  la  ratification , 
par  Sa  Majesté,  du  serment  que  le  marquis  de  Castel-Rodrigo  en  son  nom  royal, 
prêta  aux  États  de  Brabant,  en  HKKi. 

N»  2531. 

Liasse  contenant  différents  papiers  el  livres  manuscrits  sur  les  affaires  du  prince 
de  Chimay. 

N’  2352. 

Liasse  sur  les  eoadjulorcries  el  abbayes  des  Pays-Bas 


M°  2347.  Otro  de  diferentes  papeles  y consultas  originales  tocantes  à la  provision  del 
artobispado  de  Cambray,  y las  diliculudes  movidas  en  Rom  sobre  las  butas. 

5*  2548.  Otro  de  papeles  tocantes  al  anobispo  de  Cambray  y Besancon. 

N*  2549.  Otro  de  diferentes  represetitaciones  del  elector  de  Babiera , informes  de  lus  tribu- 
nales  de  Klandes.  y otros  papeles  tocantes  4 las  diferencias  que  tuvo  el  areobispo  de  Ma li na- 
rd n los  consejos  de  Kstado,  privado,  algunos  tenlogos  de  lamina,  y con  el  cura  de  Santa 
Catalina  de  Bruselas. 

N*  2550.  Otro  que  conliene  un  rrsumen  de  todo  lo  que  page  en  orden  a que  S.  M.  ratilique 
el  jurantento  que  bien  el  marques  de  Castel  Rodrigo  4 Ins  estados  de  Brabanle  , en  su  real 
nombre,  el  aiio  de  1000. 

Na  2551.  Otro  con  diferenles  papeles  y libres  manuscrites  sobre  dependeneïas  del  prin- 
cipe de  Chimay. 

N*  2552.  Otro  sobre  tas  coadjulorias  y abadias  de  Flandes. 
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N“  2553. 

Liasse  louchant  la  préséance  du  chef  président  du  conseil  privé  dans  les  assem- 
blées du  conseil  d'Etat  du  pays. 

N“  255A. 

Liasse  concernant  : 

L’affaire  du  président  du  conseil  de  Flandre,  Louis  de  Erreinbaut; 

Les  prétentions  du  comte  de  Saint-Pierre , ministre  aux  Pays-Bas , 

Et  les  archevêques  de  Camhray  et  de  Besançon. 

N 2535. 

Liasse  contenant  des  dépêches  pour  diverses  personnes. 

N 2555. 

Liasse  concernant  des  différends  entre  les  conseillers  du  conseil  privé  et  les 
conseillers  du  conseil  de  Brabant,  aux  Pays-Bas. 

N 2557. 

Liasse  de  papiers  : 

Sur  les  dignités,  canonicats,  prévôtés  et  autres  bénéfices  ecclésiastiques  dont  la 
collation  est  du  patronage  royal  de  Sa  Majesté  ; 

Sur  la  juridiction  ecclésiastique  aux  Pays-Bas,  et  celle  des  évêques  étrangers  ; 
Sur  l'érection  d'uu  évêché  au  pays  de  Luxembourg; 

Sur  la  convocation  des  Étals  de  Bourgogne,  en  1585. 

Différentes  lettres  du  roi  et  de  la  reine  de  France,  et  de  la  princesse  de  Béarn, 
it  Sa  Majesté,  avec  différents  mémoriaux  concernant  les  affaires  des  Pays-Bas 


N*  2553.  Olro  «le  la  preferenci»  del  asienlo  del  gefe  president*  del  consejo  privado  en  el 
de  Esiado  del  pais. 

N*  2554.  Olro  legajo  de  dependencia  del  présidente  del  consejo  provincial  de  Flandes, 
Lais  de  Frembaat  ; pretensiones  qae  labo  el  conde  de  S.  Pedro,  mintsiro  de  Flandes.  y 
otros  papeles  acerca  de  los  arxobispos  de  Cambray  y Uesauzon. 

N9  25x55.  Olro  de  despacho*  para  varias  personas. 

N9  2556.  Olro  sobre  diferencias  entre  los  consejeros  privado  y Brabanie  en  el  Pais  Bajo. 

N*  2557.  Olro  con  los  papeles  siguienles  : sobre  las  dignidades,  ranonjias,  prevostias 
y olros  beneficios  ee.lc&tislicos,  cuva  colocacion  toca  al  real  patronalo  de  S.  M.;  sobre  la 
juritdiccion  eclesiàsiica  de  los  Paises  Bajos,  y de  los  obispos  estrangeros;  - ereccion  de 
un  obispado  en  el  pais  de  Luscmbourg;  — sobre  la  convocation  de  los  csiados  de  Borgofta 
el  abo  de  4.585. — Diferenles  carias  de  los  seûores  rey  y reina  de  Francia,  y de  la  princcsa  de 
Bearne  à S.  M. , con  diferenles  memorinles  concernientes  â las  dependencias  de  los  Paises  Bajos. 
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Négociation  du  seigneur  de  Willerval  à la  cour  de  France. 

Papiers  louchant  le  irailé  de  paix  de  Caleau-Cambraisis,  en  1559. 

Quelques  propositions  censurées  par  Sa  Sainteté  en  ladite  année. 

N-  2538. 

Liasse  de  papiers,  du  temps  du  roi  Philippe  II,  sur  diverses  aflaires  en  Flandre. 

N”  2559. 

Liasse  renfermant  les  pièces  ou  concernant  les  matières  suivantes  ; 

Sur  la  translation  du  parlement  de  Besancon  ; 

Neutralité  du  duché  et  du  comte  de  Bourgogne; 

Entreprise  que  lit  le  marquis  de  Varantbon  sur  l'abbaye  de  Lure  ; 

Sur  ce  que  le  concile  national  ne  doit  pas  se  réunir  en  France; 

Affaires  de  la  bourse  d'Anvers; 

Juridiction  de  Maestricht; 

Convocation  des  Etats  de  Bourgogne; 

Commission  de  gouverneur  et  capitaine  de  Cray; 

Bref  autorisant  Sa  Majesté  à nommer  les  chevaliers  de  la  Toison  d’Or  ; 

Réunion  des  provinces  wallonnes,  et  réconciliation  du  prince  d’Orange  avec  le 
■lue  d'Albe  (I). 

N*  2S60. 

Liasse  contenant  : deux  Titulairts  ou  livres  des  traitements  qui,  dans  les  dépé- 


- - V la  négociation  del  senor  Villerbal  en  la  corte  de  Francia. — Y papeles  tocantes  al  tratado 
de  paz  de  Cambray  el  aito  de  1559.  — Y'  algunas  proposiciones  censuradas  por  Su  San- 
tidad  en  diebo  ano. 

N*  255R.  Olro  de  diferenles  papeles  del  liempo  del  senor  rey  don  Felipe  II  sobre  varios 
negneios  en  Flandes. 

N*  2559.  Olro  sobre  traspaso  del  parlamento  de  Besancon.  — Nentralidad  drl  dncado  y 
franco  condado.  — Empresa  que  bizd  el  marques  de  Barambon  del  abadia  de  Lure.  — Sobre 
que  el  concilio  nacional  no  ae  deve  celebrar  en  Francia.  — Négocies  de  boisa  de  Ainborcs. 

— Jurisdiccinn  de  Maestricb.  — Convocation  de  los  eslados  de  Rorgnna.  — Comision  de 
gobernadory  capitan  de  Gray.  — Brebe  para  nombrar  S.  M.  cavalleroa  del  Toison.  — Reunion 
île  las  provincias  vtalonas , y réconciliation  del  principe  de  Orange  con  el  duque  de  Alba. 

N*  25110.  Olro  legajo  que  contient  dos  lilnlarios  de  los  diclados  o tratantientos  qne,  en  los 

(I)  Cet  énoncé  est  évidemment  ineiaet  : il  n’y  eut  point  de  réconciliation  du  prince  d'Orange  arec  le 
duc  d’Albe,  et  il  n'en  fut  même  jamais  question.  Pire  pareille  réconciliation  était  impossible. 
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cites  el  leu  res  de  la  secrclairerie  de  Klandre,  se  donnent  aux  tribunaux,  conseil- 
lers et  ministres;  les  listes  des  abbayes  des  Pays-Bas  dont  la  nomination  est  réser- 
vée au  Roi,  et  différentes  minutes  de  patentes  et  dépêches  faites  aux  Pays-Bas. 

N*  2501. 

Liasse  contenant  différents  papiers,  patentes,  ordonnances,  instructions,  règle- 
ments et  statuts  qui  s’expédièrent , du  temps  des  princes  souverains  et  des  gouver- 
neurs des  Pays-Bas,  concernant  l'institution  des  conseils  provinciaux  de  ces  pays, 
faite  sous  l’empereur  Charles-Quint,  l’archiduc  Albert,  l’infante  Isabelle  et  le  car- 
dinal infant. 

,N°  2302. 

Liasse  concernant  la  négociation  dont  fut  chargé, en  I5H3,  le  conseiller  Eoncq. 
sur  l'étal  de  Groningue  el  d’Emhden. 

N*  2503. 

Liasse  concernant  : 

Les  placets  pour  la  publication  des  bulles  apostoliques  aux  Pays-Bas: 

L’éreclion  d’un  couvent  de  religieuses  ursulincs  en  la  ville  de  Malines; 

L'affranchissement  de  la  médianate  pour  les  ministres  dn  conseil  suprême  aux 
Pays-Bas. 

N"  2304. 

Liasse  renfermant  quelques  consultes  de  l'année  1008,  sur  les  excès  commis  par 
l'abbesse  de  Thorn,  au  duché  de  Gueldre,  et  concernant  de  plus  ; 


despaclios  y carias  de  la  secretaria  de  Flandes,  se  dan  a loa  iribuoales,  eonsejeros  y ministres  ; 
las  liataa  de  las  abadias  de  Flandea  reserbadas  à 8.  St.  ; diferentes  minutas  de  patentes  y 
despaclios  ejecolados  en  Flandea. 

■V  2501.  Olro  con  diferentes  papcles,  patentes,  ordenanus,  inslrnccionea . reglamenlos 
y eslalttto»  que  ae  etpidieroti  en  tietnpn  de  loa  sehores  principes  soberanos,  gobernadores  de 
loa  taises  Bajoa  de  Flandea,  cun  loa  eatablecitnientos  de  loa  consejos  provinciales  de  elloa,  en 
tiempo  del  soAor  em|terador  Carlos  V,  arehiduque  Alberto,  en  fa  rua  doùa  Isabel  y cardetial 
infante. 

N*  2302.  Otro  sobre  la  ncgociacton  que  en  el  ano  de  1583  se  encargo  al  consejero  Foncq. 
sobre  el  esiado  de  Groninglien  y de  Kmbden. 

N*  2503.  litre  con  loa  plarenlot  para  la  pubticacion  de  las  bulaa  apoatdlicaa  en  Flandes  ; 
ereccion  de  un  convento  de  monjas  urselinaa  en  la  villa  de  Malinas,  y sobre  no  dever  pagar 
media  annala  en  Flandes  loa  miniatros  del  consejo  supremo. 

y*  2504.  Otro  con  alganas  consultas  del  lAo  10118  sobre  loa  escrsos  de  la  ahadesa  de 
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La  préleulion  qu'éleva  le  prince  (l  Oranpe  de  ne  pouvoir,  vu  sa  qualité  de  prince 
souverain,  être  traduit,  pour  aucune  action  personnelle,  devant  les  tribunaui  des 
Pays-Bas; 

L'origine  de  la  maison  des  comtes  d’Egmonl; 

L’admission  du  conseiller  Huybrecht  au  conseil  de  Brabant. 

N”  23(15. 

Liasse  de  papiers  concernant  : 

Les  droits  d'entrée  et  de  sortie  qui  furent  introduits  en  Flandre,  sous  le  nom  de 
licenlt»; 

I es  contestations  avec  la  France,  et  le  reglement  des  limites  du  territoire 
d'Avesnes; 

La  suppression  de  la  chancellerie  de  Gueldre; 

La  contribution  qui  fut  imposée,  en  Flandre,  en  1072,  sur  les  ordres  men- 
diants; 

Et  la  déclaration  des  biens  ecclésiastiques. 

N"  25W). 

Liasse  concernant  les  matières  ou  contenant  les  pièces  qui  suivent  : 

Sur  la  proposition  de  sujets  pour  les  gouvernements  des  provinces  de  Hainaul, 
Luxembourg  et  Na  mur,  en  IG75  ; 

Papiers  relatifs  au  duc  de  Bavière,  lorsqu’il  entra  au  gouvernement  des  Pays- 
Bas,  en  1091  ; 

Sur  la  validité  des  mereèdes  et  pensions; 


Thom  en  lus  rslados  de  Cueldres.  — l’relension  qse  tuvo  et  principe  de  Orange  de  como 
soberano  no  pudic&e  ser  convenido  en  ningunu  action  personal  en  los  tribnaales  de  Flandes. 
— Origen  de  la  casa  de  los  comtes  de  Eginont.  — Y à la  admision  del  consejero  llubertf  en 
el  de  Brabaule. 

N"  2565.  Otro  que  conliene  loa  papele*  siguientet  : priiueranienle  . en  ordeu  à las 
enlradas  y salidat,  eon  nombre  de  licentas,  que  se  introdugo  en  Flandea;  — sobre  las  dife- 
rencias  con  Francia , y ajuste  de  los  limites  del  lemtorio  de  Abenag  ; — sobre  la  eslincion  de 
la  cbancilleria  de  Gueldres;  — sobre  la  contribucton  que  se  impusé  â Flandes,  en  el  ano 
de  1672  , â las  érdenes  mendicantcs,  y declaracion  de  los  bienes  cclesiislicos. 

N*  2366.  Otro  legajo,  compuesto  de  cinco  pequenos,  que  son  los  siguientes  : sobre  la 
proposicioo  de  sujetos  para  los  gobiernos  de  las  provincial  de  Henao,  Lusemburg  y Namur, 
del  ano  de  1G75;  — papeles  que  miran  al  seftor  duque  de  Babiera,  cuando  entré  al  gobierno 
de  Flandes  en  el  ano  de  1091  ; — sobre  el  valimieuto  de  las  mercedes  y pensiones;  — sobre 
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Rapports  et  papiers  relatifs  au  procès  de  don  Pedro  Carrillo; 

Sur  l'amirauté  de  Flandre. 

N"  2507. 

Liasse  contenant  : 

Lettres  en  français  de  quelques  gouverneurs  des  Pays-Bas . sur  des  affaires  du 
comté  de  Bourgogne  et  de  la  ville  de  Besançon  ; 

Papiers  relatifs  é des  affaires  politiques,  civiles  et  ecclésiastiques,  et  aux  or- 
donnances qui  se  rendirent  en  différents  temps  pour  l’administration  de  la  justice 
dans  ledit  comté; 

L'instruction  qui  fut  donnée  au  duc  de  Parme,  pour  le  gouvernement  de 
celui-ci; 

Un  papier  louchant  le  droit  du  Roi  h Besançon  ; 

Description  de  la  ville  et  comté  de  Charolais,  avec  nn  plan  topographique; 

Traité  d’union  de  la  ville  de  Salins  ; 

L’alliance  entre  Besançon  et  les  cantons  de  Berne,  Fribourg,  Soleure  et  Lau- 
sanne , et  autres  papiers  touchant  la  ligue  de  ladite  ville  avec  les  Suisses,  et  la 
neutralité  avec  Neuchllcl. 

Tous  ces  documents,  écrits  en  français  et  en  latin,  sont  antérieurs  h l’année 
lüOO,  et  la  majeure  partie  consistent  en  des  copies  simples. 

N"  2568. 

Liasse  contenant  ; 

Copie,  en  français  , des  ordonnances  que  le  duc  Charles  de  Bourgogne  rendit 
pour  la  milice  et  pour  sa  maison  ; 


iuformes  y papeles  en  ôrden  al  plein»  de  don  Pedro  Carrillo,  y sobre  cl  alntiraniaago  de  Flandet. 

S*  2567.  Otro  que  contiens  : carias  en  frances  de  algunos  gobernadores  del  Paia  Bajo, 
sobre  négociés  del  condado  de  Borgonay  eiudad  de  Besanxoo;  — papeles  relatives  a laa  ocurrias 
politicas  v civiles,  à négociés  eclesiàslicos , b laa  ordenanza*  que  se  dicron  en  diferentes 
liempos  para  la  administracien  de  justicia  en  dicho  condado;  — la  in&truccion  que  ta  dié  al 
duque  de  Parina  para  su  govierno;  — nn  papel  sobre  el  dçrechode  S H.»  Bcsanzon  ; — descrip- 
tion de  la  eiudad  y condado  de  Charrolois,  acompahada  de  un  piano  lopogrâdco  ; — Iractado 
de  union  de  la  eiudad  de  Satina; — de  aliania  entre  loa  canlones  de  Berna,  Fribtirgo,  Soleure, 
Losana  y Besancon , y oints  pape  Les  tocantes  h la  liga  de  dieba  eiudad  eon  los  Suisog,  y à la  neu- 
tralidad  con  Neuchâtel.  Son  todos  amenons  al  ait»  de  tflOO,  y la  ntayor  parte  copias  simples, 
en  frances  y latin. 

N’  2568.  Otro  legajn  que  conlii-ne  : copia  eu  frances  de  las  ordenanus  que  dio  à loa  mili- 


Digitized  by  Google 


160 


NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 


Représentation  sur  les  excès  et  malversations  qui  se  commettaient  aux  l’ays-Bas  ; 

Oppositions  au  nouveau  canal  que  la  ville  d'Arras  prétendait  construire  ; 

Représentation  an  roi  très-chrétien  par  l'évéque  de  S'.-Brieuc  (?),  au  nom  du 
clergé  de  France,  réuni  h Melun  ; 

Différents  papiers  relatifs  aux  contestations  entre  le  parlement  de  Dole  et  la 
ville  de  Besançon  ; 

Discours  prononcés  aux  Étals  de  Bourgogne  : observations  sur  les  ordonnances 
et  la  briève  administration  de  la  justice;  sur  la  visite  des  tribunaux  ; sur  les  dé- 
penses faites  pour  la  défense  dudit  comté,  et  celles  qui  se  faisaient  pour  la  forti- 
lication  de  Gray  et  de  DAIe:  sur  l'induit  touchant  la  collation  des  bénéfices  ecclé- 
siastiques, avec  beaucoup  d'autres  papiers  relatifs  aux  intérêts  de  particuliers  du 
même  pays,  de  différentes  années,  en  français,  latin  et  espagnol 

N*  *869. 

Liasse  contenant  ; 

Copie,  en  français,  des  ordonnances  qni  furent  rendues  en  différents  temps, 
pour  le  conseil  d'État,  le  conseil  privé  et  le  conseil  des  finances  des  Pays-Bas;  do 
celle  qui  se  donna  en  1541,  pour  accorder  pardon  aux  homicides,  et  de  celle 
du  grand  conseil  et  de  ses  suppéts  ; 

Instruction,  en  espagnol,  qni  se  donna,  le  IK  octobre  1632,  au  cardinal-infant 
don  Fernand  , pour  le  gouvernement  de  Flandre  ; 


lares  y à su  casa  cl  duque  Carlos  de  Borgona  ; — représentation  sobre  los  escesos  y malversa 
ciones  que  se  comelian  en  Flandes  ô Pais  Bajo;  — contradiction  sobre  el  nuevo  canal  que 
prelendia  haccr  la  ciudad  de  Arras;  — représentation  al  rey  cristianisimo  por  el  obispo  de 
S.  Brion,  en  nombre  del  clero  de  Francia  reunido  en  Melun  ; — varios  papeles  relatives  à los 
négociés  y diferencias  entre  el  parlamento  de  Dola  y Besanzon  : — discursos  dichos  en  los 
estados  de  Borgona  ; obscrvaciones  sobre  tas  ordenanzas  y brebe  administration  de  justice) 
y visita  de  Iribunales,  sobre  los  gaslos  en  defensa  de  dicho  condado.  y los  que  se  hacian  eo 
la  fortification  de  Gray  y Dola,  sobre  el  indulto  de  proveer  piezas  eelestâsticas,  con  otros 
muehos  relatives  à inlereses  de  particularrs  y de  aqnel  pais,  de  diferentes  anus,  en  frances, 
latin  y espabol. 

N*  2569.  Olro  que  conUenc  : copias  en  frances  de  las  ordenanzas  que  se  dieron  al  consejo 
de  Estado  de  los  Paises  Bajos  en  diferentes  tiempos  , de  las  del  consejo  privado  y de 
finaoces  (hacienda!  ■ de  la  que  se  dio  eu  1541.  para  concéder  perdon  à los  homicidas.  etc.  ; 
de  la  del  gran  consejo  y sus  dependientes:  — instruction  en  espanol  que  se  dio,  en 
18  de  oclubre  de  1632,  al  cardenal  infante  don  Fernando,  para  el  gobierno  de  Flandes  ; — 
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Papiers  concernant  l'induit  qui  accordait  le  pouvoir  de  nommer  à un  bénéfice 
ecclésiastique  dans  toutes  les  églises  des  Pays-Bas. 

Les  documents  renfermés  dans  celte  liasse  vont  de  l'année  1521  à l'année  Ili52 

N*  2570. 

Liasse  contenant  : 

Une  liste  ou  relation  des  dépêches  et  lettres  qui  s'écrivirent  à différentes  per- 
sonnes et  villes  des  Pays-Bas  et  de  Bourgogne,  ainsi  qu'à  l’archiduc  Ernest,  quand 
le  Roi  le  nomma  à la  régence  desdits  Pays-Bas,  avec  les  minutes  des  lettres  écrites 
à cette  occasion  ; 

Dépêches  et  instructions  pour  divers  emplois  militaires;  dépêches  de  passe-port 
et  sauf-conduit  ; 

Lettres  du  roi  de  France,  du  prince  de  Béarn,  d'Alexandre  Faroèse,  du  duc  de 
Lorraine  ; 

Minutes  de  lettres  du  Roi  au  susnommé  prince  de  Parme  et  au  cardinal  archiduc; 

Permission  à Marcos  Gav  de  posséder  des  fiefs  ; 

Copie  du  privilège  accordé  à l’imprimeur  Jean-Baptiste  Nalolini,  pour  imprimer, 
pendant  dix  ans,  en  l'Ètal  de  Milan,  certains  ouvrages  de  Tiherio  Deciano  et  de 
Julio  Camilo,  avec  une  requête  dudit  imprimeur  tendante  à obtenir  le  même 
privilège  en  Flandre,  pendant  un  terme  égal  ; 

Lettres  allemandes,  traduites  en  espagnol,  sur  la  guerre  avec  le  Turc. 


y un  alado  de  papules  incarnes  al  indutlo  de  goder  pruveer  uaa  pieu  cclesikstica  en  lodas 
las  iglesias  de  lus  Faites  Bajos. — Corren  desde  1521  à 1633. 

N*  2570.  Otro  legajo  que  contiens  uns  lista  û relacion  de  lot  drspachos  y carias  que  ae 
eteriviernn  j diferentes  personages  y cindades  de  lot  Faites  Bajos  y Borgona , y al  arehi- 
d tique  Krnesto,  cuando  et  Rey  le  instituyd  regente  de  dichos  Estadoa,  cnn  las  minutas  de  las 
carias  etrrilas  en  esta  ocasion  ; — despachos  de  varins  empleos  mililares  é instrucciunes 
ilellos.  de  pasaporte  y salvo  condncio  : — carias  del  rey  de  Francia,  del  principe  de 
Bearne,  de  Alexandre)  Franesio,  del  duque  de  Lorcna  ; — minutas  de  carias  del  Rey  al  re- 
ferido  principe  de  Parma  . al  cardenal  arebiduque  ; — permiso  à Marcos  Gay  para  tener 
feudos ; — copia  del  privilégié  ooncedido  al  ympresor  Juan  Bauliata  Nalolini,  para  imprimir. 
por  dier  anos,  en  el  Estado  de  Milan,  eieilos  libres  & obras  del  Tiberio  Deciano  y Julio 
Camilo  . con  la  solicitod  suya  . para  que  se  le  cnncediete  por  igual  tiempo  en  Flandes  ; — 
carias  en  alentan  Iraducidas  al  casiellano  . sobre  la  guerra  con  el  Turco. 

I . 21 
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N"  2571. 

Eias.se  île  papiers  relatifs  : 

Aux  finances  île  Flandre  , 

Kl  à la  charge  d'amiral  de  la  rivière  d'Anvers,  a propos  de  la  eonieslalion  qui 
s'éleva  entre  don  Anlonio  de  Acuna  el  le  châtelain  d'Anvers,  aux  ordres  duquel 
ledit  amiral  prétendait  ne  devoir  pas  être  assujetti. 

N°  ±'>72. 

Liasse  contenant  des  papiers  relatifs  aux  contrats  passés  avec  Louis-Roger 
Clarisse,  pour  la  provision  de  deniers  en  Flandre,  lesdits  papiers  tirés  de  la  tré- 
sorerie géuérale  et  d'autres  otliccs,  en  1653. 

.V  A">75. 

Liasse  contenant  : 

l!nc  lettre  des  citoyens  de  Bruxelles  aux  députés  des  états  généraux , écrite 
après  que  ceux-ci  eurent  appelé  au  gouvernement  l'archiduc  Mathias  ; 

Prorogation  du  pardon  général  ; 

lin  paquet  de  mainlevées  de  confiscations  pratiquées  sur  des  renies  en  Bourgogne  ; 

Divers  papiers  relatifs  aux  étals  de  Brahanl,  Flandre,  Hainaul.  Lille,  Tournav 
et  Ulrechl,  a l'occasion  de  secours  d'argent  demandés  pour  les  nécessités  de  l'Etal, 
avec  des  représentations  faites  par  eux,  el  des  extraits  de  leurs  privilèges,  sons  le 
gouvernement  du  grand  commandeur: 

Divers*»  minutes  de  lettres  du  Roi  au  prince  île  Parme  et  à d'autres , quelques- 
unes  en  recommandation  de  certaines  personnes  et  de  leurs  affaires; 


N'  2571.  Olro  de  papele*  y l'on. tilts*  Inranica  al  libre  y de  finanxas  de  Flandeg, 

y al  cargo  de  alminmta  de  la  rivera  de  Amveres,  con  motivn  del  pleilo  y disputa  que  se 
suscité  entre  don  Antonio  de  Acuna  y el  casleltano  de  diclia  cindad  de  A ni  Itères , sobre 
rpie  el  almirente  no  dévia  estar  sujelo  à las  êrdenes  del  caslcliano. 

N*  2572.  Olro  que  contiene  varios  papeles  relatiros  à los  asientos  tomados  con  Luis 
Kogerio  Ctarise,  sobre  provision  de  dînera  en  Flandes,  sacados  de  la  cuntaduria  mayor  y 
olrns  nficios,  en  1655. 

N**  2575.  Olro  qoe  roiitiene  caria  de  los  eiodadanos  de  Bruselas  à tus  dipuudns  de  ios 
eslados  generales,  despues  que  llamâron  al  arcliiduque  Malins  para  gobierno  general  ; — proro- 
gacion  del  perdnn  general  ; — on  atado  de  maimlcttil  de  renias  en  las  coubsca- 

i innés  de  Borgona  ; — olro  de  varios  papeles  relatives  à los  eslados  de  Brabante , Flandre  , 
llaynau,  (.ilia , Tourrnay  y Ijirech,  toeanles  S socorros  de  dînera  (tara  las  necesidades , con 
rcpreaenlaeionrs  suyas  y eslraetos  desns  prliitegios,  del  tiempodel  gobierno  det  eomendador 
mayor;  — varias  minutas  de  carias  de  S M.  al  principe  de  Burma  y olros  sajelos.  algnnas  en  re- 
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Discours  du  chancelier  d’Angleterre  sur  la  proposition  faite  par  la  reine  au 
conseil  : s'il  convenait  de  secourir  ouvertement  le  prince  d Orange  et  les  étals  des 
Pays-Bas  contre  le  roi  d’Espagne  ; 

Proclamation  de  ladite  reine,  interdisant  à ses  vassaux  de  trafiquer  dans  les 
Etats  du  roi  d'tispagnc  : 

Paquet  de  papiers  concernant  le  comte  de  Solre  et  madame  Auue  de  Cray , et 
entre  autres , un  extrait  des  conventions  matrimoniales  de  ladite  dame,  quand, 
étant  marquise  de  Reuly,  elle  épousa  en  premières  noces  Emmanuel  de  Lalaing, 
liaron  de  Monligny,  et  quelques  articles  des  ordonnances  de  la  Toisou  d’or; 

Divers  papiers  de  personnages  français,  relatifs  aux  alfa  ires  civiles  et  religieuses 
de  particuliers  du  même  pays,  et  un  édit  de  Henri  III  sur  les  prétentions  des  trois 
états  du  royaume , à Blois  ; 

Ordre  de  payer,  eu  une  fois,  aux  héritiers  de  Kallhazar  Gérard,  au  pays  de 
Rourgogue,  4,000  francs,  en  considération  de  ce  qu'il  y avait  six  années  que 
liallhazar  Gérard  avait  tué  Guillaume,  prince  d'Orange,  et  queses  héritiers  n’avaient 
pu  recouvrer  les  25,000  écus  promis,  par  ledit  du  15  mars  1580,  à celui  qui 
exécuterait  la  sentence  de  mort  prononcée  contre  ledit  prince; 

Un  papier  louchant  le  mont  Saint-Vincent,  au  comté  de  Charolais  ; 

Réconciliation  de  Nimègue  ; 

Privilèges  des  chevaliers  du  Saint-Sépulcre; 


eouiendacion  de  varias  [kersunas  > sus  négociés; — arruga  del  cancillcr  de  Inglaierra  sobre  ta 
prrqiosicion  que  liiro  al  consejo  la  mua  : si  rouveodria  socorrer  abiertauivnte  at  principe  de 
Orange  y esladot  del  Pais  tiaju  couira  el  rey  de  Espaiia  ; — pruetaïua  de  diclu  reina  para  que 
no  trafiquen  sus  vasallos  en  los  Esiadus  y doininios  det  rey  de  Espaha  ; — un  atado  de  papeb-s 
relativoeai  coude  dnSotrre  y madaina  Anade  Cruy,  cuire  ellos  un  esiracto  de  laa  capilulaeionct 
nialriinouialea  de  dieba  seiiora,  cuaudu  casu  en  primeras  nupeias  eon  Manuel  de  Lalaing, 
baron  de  Monligny , aiendo  ella  marques,)  de  Renies , y algunos  capitulos  de  las  ordenanças  )1e 
la  onleu  del  Toison;  — oiro  cou  varios  papeles  de  personages  franresea,  locanies  a lot  négociés 
civiles  y religiosos  de  panicularea  de  aquel  reyno  , y un  ediclo  de  Enrique  111  sobre  las 
prrienstones  de  lus  1res  eslados  del  reyou  en  Blois  ; , — provision  para  que  por  una  ver  se  dé  à 
los  hcrcderos  de  ilaluaar  Gerant,  en  los  Eslados  de  liorgoiia,  4,000  franco»,  en  aleueinnà  que 
hacis  seis  aiios  que  aquel  iiavia  maiadu  S Guillenuo,  principe  de  Orange,  y no  havia  podido 
robrar  los  25,000  escudos  que  pur  ediclo  de  15  de  manu)  1580  se  pmmeiieron  al  que  ejeeulase 
la  senlencia  de  uiuerle  que  se  baviu  dsdo  nui  ira  i-l  diclio  pnucqie  ; — un  pape!  luc-aule  ai 
uionn-  île  Sau  Vicente  en  fl  condado  de  Ghanilois; — recoiieiliaeion  île  Niemegbra; — pribilegios 
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Helaliou  des  relique*  de  sainl  Laurent  ; 

Papiers  relatifs  à des  affaires  ecclésiastiques,  induits,  collations  de  prébendes, 
et  ii  l'érection  des  nouveaux  évéchés  aux  Pays-Ras,  en  français,  latin,  italien  et 
espagnol , de  différentes  années. 

N*  ÏÎ74. 

Liasse  de  consultes  et  papiers  louchant  le  conseil  d'Élat  et  la  secrélairerie  de 
Flandre,  les  serments  de  ses  employés  , les  gages  et  droits  dont  ils  jouissaient , 
avec  d'autres  papiers  auxquels  on  eut  recours,  cil  l'année  1700,  pour  les  nouvelles 
instructions  dudit  conseil  et  la  nouvelle  organisation  de  la  secrélairerie. 

Elle  contient  de  plus  le  décret  original  de  S M.,  pour  que  le  comte  de  Monlerev 
IÏH  admis  de  nouveau  en  qualité  de  président  dudit  conseil , ainsi  qu'il  l'était  avant 
de  s'absenter  de  la  cour,  avec  la  consulte  que  ledit  conseil  fil  sur  cela  à S.  M. 

Au  commencement  de  la  liasse  , est  une  histoire  succincte  du  conseil  d’Etat 
de  Flandre,  depuis  sa  création. 

N"  2575. 

Liasse  de  papiers  joints  à la  représentation  que  les  étals  de  la  province  deGueldrc 
tirent  au  Roi , pour  s'opposer  11  l'exécution  d'un  décrétée  S.  M.  qui  donnait  entrée, 
dans  les  assemblées  des  étals  de  la  province,  à l'évéque  de  Ruremonde,  comme 
contraire  aux  privilèges  du  pays,  lesquels  ne  permettent  d'admettre  les  ecclésias- 
tiques susdites  assemblées. 


de  loscaballeros  del  Santo  Sepnlcro; — 'relation  de  las  relit]  nias  de  Kan  Lorenro; — un  atado  de 
papeles  sobre  asunl06  eclesiàslieos  , nid ul Ins . provision  de  prevendas  y (Terrien  de  nuevos 
obispados  en  los  Paiscs  Bajot , en  francés,  latin , ilaliano  y espanol , de  diferenles  aiios. 

N*  -■>  7 1 Otrn  legajn  de  consultas  y papeles  tocantes  al  consejo  de  Eslado  y secretarla  de 
Flandcs,  juramenlos  de  sus  emplcados,  gajcs  y dereebo»  que  disfruiavan,  con  ulros  varios 
papeles  que  en  1700  se  luvieron  présentes  para  las  nnevas  instrucciones  de  dirlio  conseju. 
y nneva  planta  de  la  secretarla.  — Hecreto  original  de  S.M.  para  que  el  tonde  de  Monlerrey  u- 
volviese  â admllir  por  présidente  de  diclio  consejo.  seguro  y como  lo  era  antes  qne  se  susen- 
lase  delà  corte,  con  la  consulta  que  el  diebo  consejo  bizo  sobre  esto  à S.  M.  — Al  principio  del 
legajo  hay  uua  brève  hisloria  del  consejo  de  Estado  de  Flamles,  desde  su  creacioa. 

N*  d.'iT.Y  Olro  de  varios  papeles , en  apoyo  de  la  represenlacion  que  los  eslados  de  la  pro- 
vincia  de  Cueldres  hicieron  à S.  M , o|ioaiendosc  al  cuinplimiemo  de  un  decreui  de  K.  M 
por  el  que  dava  enlrada  eu  los  eslados,  cortes  o juntas  de  la  proviocia,  al  obispo  de  Rure- 
tuiinda , como  contrario  â los  fueros  del  pais,  que  no  permilen  dar  enlrada  à los  eelesiâslicos 
eu  diebas  juntas. 
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N*  257<j. 

Liasse  contenant  les  papiers  suivaols  : 

Consultes  et  autres  documents  relatifs  b l'hôpital  royal  de  Saint-André  des 
Flamands; 

Nomination  qui  se  tit.  en  1G!)4,  de  Gaspar  Valider  Cote,  president  de  la  chambre 
des  comptes  de  Flandre,  en  qualité  de  conseiller  d’Etat  du  pays,  sans  préjudice  b 
la  préséance  des  ministres  actuels  du  conseil  suprême,  lorsque  ceux-ci  retourne- 
raient aux  Pays-Bas  avec  le  même  caractère;  et  quelques  consultes  auxquelles  on 
eut  recours  quand  il  fut  pourvu  auidites  places  ; 

Relation  qui  fut  envoyée  de  Flandre,  en  tlKU.  sur  le  montant  des  émoluments 
en  bois  et  charbon  que  recevaient  chaque  année  les  ministres,  les  conseillers,  les 
tribunaux  et  leurs  employés,  audit  pays. 

N*  2577. 

Grande  liasse  touchant  la  visite  que  don  Francisco  Valcarcel  y Velasquez  fil 
au  sieur  Charles  llovvne,  président  du  conseil  privé. 

N”  2578. 

Liasse  contenant  copie  des  induits  concédés  en  différents  temps  aux  princes 
souverains  de  Flandre  et  de  Bourgogne,  pour  la  collation  des  bénélices  ecclésias- 
tiques audit  pays,  avec  d'autres  papiers  relatifs  à celle  importante  matière,  et  aux 
pensions  qui  s'imposent  5 Rome  sur  les  bénélices  à la  collation  de  S.  S.,  qui 
vaquent  en  Flandre. 


N*  2576.  tMro  que  contiens  lus  papeles  siguieules  : consultas  y oiro,  docuuientos  rclaliros 
al  hospital  real  «te  San  Andres  de  los  Flamencos;  — b la  merced  qoe  en  1604  se  Itiao  4 don 
Gaspar  Vandcr  Goto,  présidente  de  la  rancira  de  cuentas  de  Flandre,  de  plaça  de  ronsejero 
de  Eslado  del  pais,  con  la  cirrunslanria  que  fnese  sin  perjnicio  b la  p refermas  de  los 
ministres  annales  del  suprême,  pan  mande  votviesrn  b Flandes  een  el  mismo  caràcter . con 
algunas  consultas  que  se  mvieron  présentés  sobre  las  provisiones  de  diclias  plaças;  — relacion 
qoe  en  1664  se  rem  il  in  de  Flnndcs,  de  lo  que  importava  el  entnlumcnio  de  lena  y carbon 
que  se  libralta  Iodes  los  altos  à los  minislros,  consejeros,  tribun  îles  y dependienles  subis  en 
aquel  pais. 

V 2577.  (tire  legajo  grande  toeanie  4 la  visita  que  don  Francisco  Valcarrel  y Velaaquer 
biro  al  sefior  Carlos  Hovyucs,  présidente  del  consejo  privatlo. 

N*  2578.  Olro  de  copias  de  los  induites  cnnredidos  en  diferenles  tieinpos  4 los  principes 
senores  de  Flandes  y de  Borgona , sobre  la  provision  de  [itéras  eclesiâsticas  en  diebo  pais,  con 
otros  papeles  sobre  esta  importante  materia,  y las  pensiiines  que  se  cargan  en  Roma  sobre 
los  betiefieios  de  la  cotnnin  (7l  de  S.  S.  que  racan  en  Flandes 


Itti  NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 

N*  2579. 

Liasse  contenant  copie  de  quelques  traités  de  commerce?  entre  ('Angleterre  et 
les  Pays-Bas,  avec  des  lettres  du  roi  d’Espagne , de  la  reine  d'Angleterre,  de  madame 
de  Parme,  du  duc  d'Alix? , du  grand  commandeur  de  Castille,  de  Chapin  Yilelli, 
du  seigneur  de  Swevegbeoi,  de  Boisschot  et  d’autres,  relatives  aux  affaires  desdit.s 
pays,  de  1494  à 1578. 

Il  y a une  recommandation  du  conseil  de  Flandre,  de  l’année  IB52,  en  laveur 
du  seigneur  de  Gomicourt. 

Entre  ces  papiers,  se  trouve  le  sauf-conduit  que  la  reine  Élisabeth  d'Angleterre 
donna  à la  reine  d'Ecosse,  pour  aller  audit  royaume. 

N°  2580. 

Liasse  contenant  des  copies  des  instructions  données  aux  différents  gouverneurs 
de  Flandre,  de  1519  à 1041 , ainsi  que  quelques-unes  des  commissions  des  mêmes 
gouverneurs  (1). 

N*  2581. 

Liasse  contenant  des  consultes  . des  décrets  et  des  avis  d'ecclésiastiques  et  de 
religieux  sur  le  livre  intitulé  Auyustinus,  de  gralid , écrit  par  l'évéque  d’ Y près 
Corneille  Jansériius,  et  sur  la  publication  aux  Pays-Bas  de  la  bulle  d'Urbain  VIII, 
de  l'année  1 <14 1 , portant  prohibition  dudit  livre 


V 2579.  Oiro  qui*  conlicne  copias  de  algunoe  traiados  entre  la  Inglaierra  y luises  Rajos 
relalivuK  à su  comercio  reciproco,  etc. , con  c-i * las  y copias  de  ellas  del  rey  de  Espana , reyna 
de  Inglaierra  . Pio  IV,  uiadama  de  Parais,  duque,  comendador  mayor  de  Cash  lia  , Gliapin 
Vitcli,  Zuvevcghe,  Boi&chol  y olros,  sobre  negocios  ocurrenieg  de  dichos  Esiados,  desde 
1494  à 1578.  — llay  una  lecomeudacion  del  consejo  de  Flaude*  en  favor  del  genor  Gornui- 
eouri,  del  a iin  de  1032.  — F.nire  calot  pape  le*  se  liai  la  el  salvo  coiiducio  que  la  reyna 
Jgabcl  de  Inglaierra  diô  â la  reyna  de  Kscocia,  para  ir  à aquel  rey  no. 

K*  2580.  Oiro  legajo  que  conlicne  copias  de  las  iogtrucciones  dadas  â los  dilcrenieg  gober- 
nadores  de  Flandes,  para  cl  gobierno  de  aquel  pis.  desde  el  aho  de  1519  à KHI.  Hay  uno* 
titulosô  comisiones  de  governador  de  ellos. 

N*  2581.  Oiro  que  conliene  consultas,  décrétés  y parterres  de  eclesiâslicos  y religions 
sobre  el  libro  iulilolado  Auguetiitu* , de  gratid,  publicado  por  el  obispo  de  Ypre  Cornelio 
Janænio , y sobre  la  publication  de  bula  en  los  Paises  Bajot,  dada  pur  Urvanu  VIII,  el 
aôo  ItUl , probiviendo  dieho  libro. 

(1)  Toutes  les  instruction»  que  contient  celle  Masse  sont  en  français.  Nous  en  avons  des  copies  dans  nos 

Archives. 
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N 2582. 

Liasse  ronlenanl  des  lettres  écrites  par  l'infante  Isabelle  au  Roi,  en  recotnman- 
■lalion  d'affaires  de  particuliers  et  sur  d'autres  sujets. 

N”  2583. 

Liasse  contenant  des  minutes  de  lettres  et  ordres  du  Roi , sur  des  affaires  publi  • 
ipiesel  particulières  de  Flandre,  dans  lesanuées  IfiîOà  H»70. 

N*  2584 

Liasse  composée  des  mêmes  documents,  pour  les  années  1833  à 1699. 

N”  2585. 

Liasse  coulenanl  : 

Copie  du  traité  de  paix  entre  l'Espagne  et  la  France,  conclu  à Aix-la-Chapelle, 
le  2 mai  I6G8; 

Papiers  relatifs  : 

A l'abbaye  de  Vieogne  ; 

A la  prétention  des  secrétaires  du  grand  conseil  de  Matines,  d'être  adjoints  aux 
conseillers  dans  les  commissions  que  ceux-ci  remplissent; 

Au  procès  du  comte  d'Egmont  ; 

A la  réconciliation  du  seigneur  de  Flordoff; 

Ordre  de  payer  à Christophe  Van  Ellen  t.OOO  éctis,  à compte  de  ce  qu'on  lui 
devait; 

Papiers  sur  l'exercice  de  la  religion  catholique  à Bois-le-Duc; 

Règlement  du  conseil  privé,  sur  l'enregistrement  des  titres  d'honneur  et  de 
noblesse; 


-N"  2582.  Otro  de  carus  de  la  scAora  infants  doha  [sahel  A 5.  M . en  reeomemlaeion  de 
prétention»  de  partes,  y sobre  otros  asunlns 

N*  2583.  Otro  de  minutas  de  carias  J ordenes  de  S.  SI.  sobre  negocios  publions  y de  p»r- 
lirulares  de  Flandes,  desde  el  ano  1670  à 1670. 

N*  2584.  Otro  lo  inismo,  del  anode  1693  â t690r— 

N"  2385.  Otro  que  eontlene  to  signienie  : copia  dcl  Icatado  de  pas  entre  Espnn  > y Francia . 
ajostado  en  Aix-la-Chapelle  (Aquisgran)  el  2 de  mayo  de  1668;  — papeles  relatives  h la  abadia 
de  Vicoigne;—  à la  prelension  de  lossecretarios  del  gran  consejn  de  Malinas,  sobre  que  se  les 
admita  por  adjuulos  6 a com panades  de  tos  consejeros  en  las  comisiones,  etc.  ; — â la  causa  del 
coude  de  Egnionl;  — â la  reconriliacion  del  srftor  de  Flordoff;  — Anlcn  para  que  h (irrs- 
lobal  Van  Elten  se  le  den  mil  escudos  â cuenta  île  lo  que  se  le  dévia; — sobre  el  cjercieio  de 
la  religion  eanüira  en  Boldnques;  — reglamenlo  del  ronsejo  privado  para  cl  registre  de  tiltilos 


H >8  NOTICE  HISTORIQUE  ET  DESCRIPTIVE 

Mémoire  du  mailre  général  des  monnaies  de  Flandre  et  de  Bourgogne,  sur  le 
moyen  de  remédier  au  manque  d'argent  en  ees  pays; 

Différents  papiers  concernant  les  prétentions  d'employés  civils  dans  la  province 
de  Gueldre; 

D'autres,  écrits  en  allemand,  louchant  ceux  de  Cologne,  selon  la  suscription 
française  qu'ils  portent. 

N“  2587-2594  (I). 

Huit  livres  reliés  en  parchemin,  contenant  des  états  généraux  de  la  valeur  des 
domaines  et  des  revenus  de  S.  M.  aux  Pays-Bas  et  en  Bourgogne,  avec  les  dépen- 
ses des  mêmes  pays. 

N”  3595. 

Liasse  contenant  : 

Information  faite  par  Guillaume  d'Enghien,  à l'instance  des  villes  de  Bruxelles 
et  d'Anvers,  dans  le  procès  quelles  soutenaient,  devant  le  conseil  privé,  contre 
Lille  et  lesaulres  villes  de  Flandre,  touchant  la  fabrication  des  draps,  en  1595; 

Lettres  de  Covos,  Nicolas  Perrenol,  seigneur  de  Granvellc,  cl  d'autres,  écrites 
à Charles-Quint  sur  ce  qui  se  passait  entre  eux  et  les  commissaires  français  pour  la 
négociation  d'une  paixgénéralc  (il  s'y  trouve  quelques  copies  de  lettres  de  l’Empe- 
reur aux  susnommés,  de  l'année  1557)  ; 

Instructions  pour  la  guerre,  du  duc  de  Clèves,  comte  de  la  Marck  et  seigneur  de 
Ravestein; 


de  nobleza  y de  honores  ; — discurso  del  maestro  general  de  las  monedas  de  Flandes  y Borgoiia 
sobre el  raedio  de  remediar  la  faits  dedinero  en  aquellos  paises;  — varios  papeles  conccruientes 
à prelensiones  de  cmpleados  civiles  en  la  provincia  de  Gueldrcs,  y otroc  escritos  en  caractères 
alenianes,  tocantes  à ceux  de  Couloitujne , argon  la  suscricion  franceaa  que  tienen. 

.V  2587  4 2594.  Ocho  libres,  encuademadoaen  pergamino,  de  eslados  generales  del  valor 
de  los  domaines  y renias  de  S.  M en  los  Paises  Bajos  y Borgoha , cou  lus  de  los  gaslos  de 
dichos  paises. 

V 2593.  ]ln  legajo  que  contiene  lo  siguienle  : information  bêcha  por  Guillermo  d'Enghien. 
à inslancia  de  Bruxelas  y Anberes,  en  et  plcito  que  ténia  pendicnle  en  el  consejo  privado 
contra  Lila  y olras  ciudadeade  Flandes,  sobre  la  fûbrica  de  pahos,  a no  de  1595; — carias  de 
Lobos,  Nicolas  Perrenol,  sciior  de  Granvela,  y otros  â Garlos  V,  sobre  lo  que  pasara  entre 
ellos  y los  coniisarios  franceses , acerca  de  la  negociacion  de  uns  par  general  : Itay  algunas 
copias  de  carias  del  dicho  Enqierador  para  los  referidos,  sobre  esta  maleria,  del  ano  de  1557; 
— instruccion  de  gnerra  del  duque  de  Cleves,  conde  de  la  Marche  y sentir  de  Havesaein;  — 

(I)  Le  n*  25U6  a été  omis  dans  t'intenlalre- 
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Représentation  îles  états  de  Rrabanl  sur  la  contribution  du  X' et  du  XX'  de- 
nier que  le  duc  d'Albc  imposa; 

Instructions  pour  une  nouvelle  chambre  des  comptes,  créée  à Anvers; 

Généalogie  de  la  maison  de  Nassau  ; 

Grande  lettre  du  duc  Philippe  de  Bourgogne,  en  date  du  üti  octobre  1443,  écrite 
aux  gens  du  duc  de  Saxe  étant  à Luxembourg,  sur  ses  droits  à la  souveraineté  de 
cette  province,  de  laquelle  il  parait  que  le  duc  de  Saxe  avait  dépouillé  la  tante 
dudit  duc  Philippe; 

Discours  ou  relation  de  ce  qui  se  passa  entre  lévéque  d'Arras,  Kichardol,  et 
un  huguenot  qui  se  convertit  à la  foi,  à la  suite  d'une  conférence  entre  eux  deux; 

Autre  discours  sur  le  hou  gouvernement  d’une  ville,  et  en  particulier  d'Iicsditi, 
à l'occasion  de  l’ordre  donné  par  l'Empereur  de  construire  celle-ci. 

N*  8396. 

Liasse  composée  de  minutes  et  copies  de  toute  espèce  de  dépêchés  qui  s'expé- 
diaient par  la  secrétairerie  de  Flandre,  tant  pour  les  emplois  militaires,  que  pour 
les  emplois  civils  et  ecclésiastiques , et  les  aRaires  il'oflice. 

Il  s'y  trouve  l'instruction  qui  fut  donnée,  en  1340,  à madame  Marie,  pour  le 
gouvernement  des  Pays-Bas. 

Ces  papiers  fureut  envoyés  des  Pays-Bas,  pour  servir  de  direction  en  ladite 
secrétairerie. 

N*  8597. 

Liasse  de  patentes  et  titres  de  noblesse,  chevalerie,  érection  de  comtés,  pen- 

rppresentacion  de  los  esutdos  de  Bravante  sobre  la  contrîvucion  dcl  X"  y XX1’  dinero  que 
intpusb  el  duque  de  Alba  ; — instruccion  para  una  uueva  cnmara  de  cuentax  rreada  en  Anveres  ; 
— genealogia  de  la  casa  de  Xasau; — gran  caria  del  duque  Phelipe  de  Uorgooa  à las  génies  del 
duque  deSaxonia  estantes  en  Luxembourg,  sobre  el  dererho  de  aquel  Estado,  de  que  parece 
havia  despojado  et  duque  de  Saxonia  à una  tia  de  aquet,  fecba  en  iti  de  octubre  de  1443;  — 
discurto  b relacion  de  lo  que  pasb  entre  el  obispo  de  Arras  Hichardoi  y un  nuguennte  que  se 
couvirlib  à la  fé,  por  medio  de  una  confercncia  que  bu  vu  entre  los  dos  sobre  este  punlo;  — otro 
sobre  et  buen  gobierno  de  una  ciudad,  y en  parlicular  de  Hesdinforl , con  molivo  de  haberla 
niandado  couslruir  el  Eiuperador, 

N*  451)6.  Otro  legajo  de  minutas  b copias  de  todu  geuero  de  despacltns  que  sc  expedian 
por  la  secretarla  de  Etaudea,  asi  de  enipleos  mîlibres,  coino  de  civiles  y cclesiâslicos,  y eu 
negocios  de  bficin.  Entre  el  las  se  halla  la  de  la  iiislrueeion  que  eu  1540  se  dio  à madaïua 
Maria  para  b rcgencia  y gobierno  de  aquellos  paises.  Se  remitiéron  de  alla,  para  que  sirviesen 
de  norma  en  dlcba  secretarla. 

N'  85117.  Otro  de  patenlesb  tilulos  de  noblesa.  caballerta,  erecciou  de  atgunos  condados. 

I SS 
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sions,  gratifications,  emplois  civils,  donations,  etc.,  avec  des  lettres  pour  nol'anle 
Isabclic,  en  recommandation  de  différentes  personnes  : le  tout  de  l’année  1625. 

N"  2598. 

Liasse  de  patentes  ou  titres  d’honneur  aecordés  par  le  conseil,  mais  qui  ne 
s’expédièrent  pas,  et  snr  lesquels  même  il  ne  fut  pas  fait  rapport  â Sa  Majesté,  par- 
ce que  les  intéressés  ne  vinrent  point  les  réclamer. 

N*  2599. 

Liasse  de  minutes  de  patentes  de  toute  espèce  de  grâces  et  merrèdes,  civiles  et 
ecclésiastiques,  accordées  dans  les  Pays-Bas.  depuis  l’année  1080  jusqu'à  l’année 
1086  inclusivement.  La  plupart  sont  de  la  classe  de  celles  qu'on  a énumérées  dans 
les  deux  liasses  précédentes. 

N"  2000. 

Liasse  contenant  les  mêmes  documents,  des  années  1086  h 1089. 

N"  2601. 

Idem,  des  années  1090  â 1692. 

N»  2602. 

Idem,  des  années  1095  â 1695. 

N"  2603. 

Liasse  contenant  : 

Des  consultes  proposant  d’accorder  des  pains  d’abbaye  à différentes  personnes, 
avec  la  résolution  conforme  du  roi  Charles  II,  des  années  1606  et  suivantes; 

Des  lettres  et  papiers  de  l'année  1671 , touchant  quelques  patentes  suspectes  de 

faux; 


pensionea,  ayudas  de  cusla,  empteos  civiles,  donadouea,  etc.,  cou  carias  pars  la  sciWra  inlanta 
doua  Isabcl,  en  recomendacion  de  varies  sujetox.  Tndo  dcl  ano  de  1025. 

N*  2598.  Otro  de  patentes  6 litulos  de  honor  (noblexas,  caballeraios,  rondes,  etc.)  acordados 
por  el  cotisejo,  que  no  se  dcspacliàroo,  ni  consullùron  à S.  SL,  por  no  haveracudido  la.  parles 
N’  25911.  Otro  de  minutas  de  patentes  de  lodo  gencro  de  gracias  y mercedes  civiles  y 
eclrsi&stica*  concedidas  en  los  Paises  Bajos,  desde  1080  i 1080  inclusive.  Son  de  la  close  de 
las  eoumeradas  en  los  dos  legajos  aulcriorcs,  y ciras  que  no  se  especifican,  porevilar  prolixidad. 
iV  2000.  Otro  de  la  misma  clase  de  papcles,  desde  el  ano  de  1080  i 1089. 

N"  2001.  Otro  lo  tnismo.  de  IG90  à 1092. 

N*  2002.  Otro  lo  tnismo,  de  1093  à 1095. 

N*  2603.  Otro  que  contiene  lo  siguiente  : consultas  de  pan  de  aliadfa  , en  que  el  aeüor  rey 
don  Carlos  II,  conlbrmandose  con  el  dictâmen  del  consejo,  hace  mereed  de  diclto  pan  à difeernies 
snjetos,  desde  1666  en  adelanle;  — eartas  y papeles  tocantes  S algunas  patentes  suspectas 
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Des  consultes  originales  et  d'autres  papiers,  des  années  1G81  à 1685,  sur  la 
proposition  qu'Aloxandre  Farnèse,  gouverneur  de  Flandre,  fit  au  Roi,  d’affermer 
les  revenus  des  domaines. 

N 2604. 

Liasse  contenant  les  papiers  qui  suivent  : 

Copies  de  commissions,  patentes  ou  titres  de  toute  espèce  de  grèccs  et  mer- 
cèdes,  civiles,  militaires  et  ecclésiastiques,  de  différentes  années , parmi  lesquelles 
se  trouve  la  commission  de  gouverneur  et  capitaine  général  du  comté  de  Flandre, 
donnée  à Garni,  le  7 août  1539,  à Lamoral,  prince  de  Gavre,  comte  d’Egmonl , 
en  considération  de  ses  services,  particulièrement  en  la  bataille  de  Saint-Laurent 
! Saint-Quentin)  et  en  celle  de  Gravelines; 

Copie  des  lettres  pour  l’établissement  d’un  franc  marché  à Berlaymont; 

Représentation  que  le  prince  d'Orange  et  les  comtes  d'Egmonl  et  de  Hornes  firent 
a madame  de  Parme,  en  1565,  exposant  que,  pour  remédier  aux  maux  du  pays, 
il  était  indispensable  de  réunir  les  étals  généraux,  et  priant  la  duchesse  de  ne  pas 
trouver  mauvais  que,  dans  le  cas  contraire,  ils  s’abstinssent  d'assister  au  conseil 
d’Élal  ; 

Lettre  du  comte  d'Egmont  au  Roi,  du  4 août  1565,  l’assurant  que  le  cardinal 
de  Granvelle  était  peu  utile  aux  Pays-Bas,  à cause  de  la  haine  que  lui  portait  la 
plus  grande  partie  des  états , et  reniflant  h S.  M.  que  lui  et  les  autres  seigneurs 
voulaient  conserver  la  religion  ; 


de  falscdad,  ano  de  1671;  — consultas  originales  y otros  pape  Us*  sobre  la  proposiciou  que 
Alexandre  Farnesio,  gobernador  de  Ion  Esladoc  de  FlaDdrs,  liiio  i S.  M‘,  de  arrondir  las 
renias  de  los  dominé»  que  ténia  et  Roy  en  dichos  Estados . anos  de  1681  à 1683. 

N*  2604.  Olro  que  cantiene  lot  papeles  siguienlet  ; copias  de  comisiones , patentes  6 
liluios  de  lodo  genero  de  gneiss  y merralcs  civiles  y miliUrety  eclesiéslicas , de  diFrrentes 
aiios  : entre  ellss  se  balta  ta  comisioiide  gobemador  y capiian  general  del  eondado  de  Flandes 
à M'  Lamoral.  principe  de  Gavre,  coode  d'Egmonl,  en  tlencion  a sus  arrvicios,  |iarticular- 
iin  rue  en  la  batalla  de  San  Inrenxo  y en  la  de  Grabelinghes,  feclia  en  Gante  et  7 deagosto  1559; 
— de  la  Frauquexa  de  un  inerrado  Franco  en  Berlivmonl  ; — reprrsenlacion  que  et  principe 
d'Orange  y loa  condes  d'Egmonl  y de  Home  diérou  à inadama  de  Partna,  suplieandote  que, 
para  reinediar  tos  mates  del  pais,  eru  indispensable  réunir  los  eMados  generales,  y que  de  no 
hacerse  nsi,  no  lenga  a uni  qur  no  asisuo  al  consrjo  de  Kaudo  , abo  de  1565;  — carta  del 
conde  d'Egmont  k S.  M..  de  4 de  agosto  de  1565,  certilicandole  que  et  cardenal  de  Granvcla 
liacia  alli  poco  olieio.  per  et  odio  general  que  le  tenian  ta  mayor  parte  de  aquellou  Estados. 
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Deux  lettres  originales  de  madauie  de  Parme , de  l'aimée  13113  : l'une  don uani 
avis  au  Roi  de  la  mort  de  l'Empereur,  et  des  obsèques  quelle  a ordonné  de  faire 
célébrer  pour  S.  M.  I.;  l’autre,  sur  les  disputes  entre  Besançon  et  le  comté  de 
Bourgogne , et  sur  des  affaires  des  Pays-Bas  ; 

lettre  de  Pierre  Tilelman,  inquisiteur  dans  lesdils  pays,  sur  des  affaires  de  la 
religion  en  1304  ; 

Copie  de  ce  qui  se  passa  entre  les  commis  des  confédérés  et  le  comte  d'Egmonl, 
le  conseiller  d'Assonleville  et  un  autre  commis  de  S.  A.,  sur  la  représentation 
que  lui  firent  lesdits  confédérés,  le  30  juillet  1303,  apres  l’entrevue  que  leditcomle 
et  le  prince  d'Orange  eurent  avec  eux  à Dulfel  ; 

Serment  que  firent  les  confédérés,  le  30  août,  d'accomplir  les  |K>iuls  y contenus; 

Lettres  d’assurance  que  madame  Marguerite  leur  accorda  le  même  jour  ; 

Edit  du  Itoi , de  l’année  1300.  sur  la  modération  des  placards  concernant  la 
religion  ; 

Annulation,  faite  en  1575,  d’une  sentence  portée  contre  ceux  d’Uurechl,  pour 
le  fait  des  troubles; 

Pardon  général  de  1370  ; 

Articles  proposés  par  le  prince  d'Orange  et  les  états  généraux  pour  traiter  avec 
le  duc  d'Anjou,  eu  1580; 

Protestation  que  l'archiduc  Mathias  fit  en  ladite  année  ; 


y le  promeie  que  el  y lus  dénias  seùores  eslan  en  ronservar  la  religion  ; — dos  carias  origi- 
nales de  tnadama  Margarita,  prince»  de  Pariua,  una  avisandole  de  la  niuerte  del  Kmperadnr 
y exequias  que  havia  mandado  hacer,  y olra  sobre  las  disputas  entre  Besancon  y et  cootladu 
de  BorgnAa . y olros  negoeios  de  lus  Paises  Bajos,  del  ano  de  1363;  — olra  de  Pedro  Tilelman , 
inquUidur  en  dichos  (taises  , sobre  negoeios  de  religion  , del  ano  de  1 364  ; — copia  de  lu 
que  pasô  entre  lu,  comisionados  de  lus  confedcrados  y el  comte  d’Lgmont,  y el  consejero 
d’Asonleiille,  y otru  comisionado  por  S.  A.,  sobre  la  lepresentacioo  que  aquelloa  le  preaeutàmn 
el  30  de  julio  de  1303,  despues  de  la  enlrevisfa  que  el  dicho  conde  y el  principe  d'Orange 
luviéron  cou  clins  en  el  lugar  de  Ville  ; — juramento  que  hiciéron  lus  confoderadog,  el  30  de 
agoslo , de  ruuiplir  los  punins  conU'nidos  en  el  ; — seguro  que  les  coucedio  madarna  Margai  iia 
eu  el  mismodia;  — edicto  del  Bey  sobre  la  nntderacion  de  los  plaçâmes  en  punlo  de  religion,  aiio 
de  1300;  — anutacion  de  una  senlcncia  dada  cnn  ira  los  de  Ulrech,  con  molivo  de  las  aliera- 
ciones  del  pais, afin  de  1375; — penlon  general  del  ano  de  1376;  — articulos  propuestos  por  el 
principe  de  Orange  y esladns  generales,  para  tralar  con  el  duqne  de  Anjou,  aûo  de  ISWO; — pro- 
testa que  en  dicho  ano  liixô  el  arcliiduque  Mallas;  — varias  carus  y copias  de  madarna  de 
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Différentes  lettres  et  copies  de  madame  de  Parme  , d'Alexandre  Farnèse  et 
d'autres  à S M.  sur  des  affaires  des  Pays-Bas  et  de  Bourgogne,  de  1580,  1582 
et  autres  années,  avec  quelques  minutes  de  lettres  du  Roi  ; 

Copie  d’une  lettre  écrite  au  prince  d’Orange,  le  30  juillet  1580,  de  la  forteresse 
de  CamLiray,  pour  l'informer  de  ce  qui  se  passait; 

Liste  des  abbayes  et  autres  bénéfices  ecclésiastiques  du  comté  de  Bourgogne , 
qui  sont  à la  présentation  du  Roi  et  de  l'ordinaire,  avec  indication  de  leurs  revenus; 

Différentes  instructions  et  ordonnances  pour  les  gouverneurs  et  conseils  des 
Pays-Bas,  savoir  : 

Pour  le  conseil  de  Matines  , en  1505  ; 

Pour  l'établissement  du  couseil  privé,  en  1517 ; 

Décret  de  l’Empereur , déclarant  que  le  comté  de  Bourgogne  est  compris  dans 
le  gouvernement  des  Pays-Bas; 

Ordonnances  pour  le  conseil  d'Etat  durant  la  régence  de  la  reine  Marie,  douai- 
rière de  Hongrie,  en  1540; 

Information  , sans  date,  pour  madame  l'archiduchesse  ; 

Autre  information  pour  le  conseil  des  finances,  en  1543  ; 

Décret  de  S.  M.,  de  l'année  1540  , pour  l'observation  des  ordonnances  y men- 
tionnées ; 

Ordonnance  et  instruction  pour  le  duc  de  Savoie,  en  1 353 ; 

Autre  ordonnance  pour  la  duchesse  de  Parme,  en  1559  ; 

Commissions  données  au  duc  de  Médina  Céli  et  à don  Juan  d'Autriche, 


l'arma  , principe  de  Panna,  Alexandre  Farnesio,  y de  otros  à S.  M‘,  sobre  asunlos  de  1ns 
l'aise*  llajos  y Borgoita,  et  aiio  de  1580,  1582,  yolrna  di  fl1  renies  a nos , cnn  algunas  miaulas 
de  carias  del  Hey  ; — copia  de  una  caria  eacrita  desde  la  forialeaa  de  Cambrayal  principe  de 
Orange,  et  50  de  juliu  1580,  dandnle  cucnla  de  In  que  ocurria  ; — lista  de  las  abadias  y dénias 
piezas  eclesiàslicas  del  condaiiode  Borgona,  que  son  de  prosenucion  real  y del  nrdinario,  cnn 
espresion  del  valor  de  sus  renias;  — varias  inslrucciones  y ordenanzas  para  las  gobernadores 
y consejos  de  los  Faites  Bajos,  à saber  ; para  el  consejo  de  Maintes,  ann  1505  ; subre  el 
ealablecimienlo  del  consejo  privado,  aiio  1 51 7 ; — décréta  del  Kmperador  declarando  que  cl  cnn- 
dado  de  Burgoita  se  comprends  en  el  gobierno  de  los  l'aises  Itajoa;  — ordenanzas  del  consejo  de 
Kalailo  durante  la  regencia  de  madama  la  reyna  Maria , viuda  de  Hungria,  ano  de  1310;  — 
iutormacion  sin  lécha  para  madama  la  arcliiduquesa  ; — olra  para  el  consejo  de  finanças 
(hacienda),  ano  1545;  — decrelo  de  S.  M.  para  que  se  guarden  las  ordenanzas  que  en  el  se 
seûalan,  ano  de  1546,  — ordenanza  é instruecion  pan  elduque  de  Saboya,  ano  de  1555; — titra 
para  la  duqnesa  de  l'arma, del  ano  1559;  — eomision  al  duque  de  Médina  Lcli  y à don  Juan  de 
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pour  le  gouveruemeut  de»  Pays-Bas,  avec  trois  instructions  pour  le  deruier  ; 

Instructions  particulière»  pour  le  prince  de  Parme,  de  l'année  1381  ; 

Autre  instruction  pour  le  gouverneur  de  Fritte  ; 

Traité  de  confédération  et  de  protectorat  fait  entre  Pliilippe  IV  et  la  ville  de 
Besançon  , eu  H>2fi  ; 

Papiers  concernant  la  réconciliation  de  Brutelles,  en  1583; 

Discours  que  Christophe  d'Assonleville  adressa,  en  1555,  h Philippe  II,  sur  le 
bon  gouvernement  des  Pays-Bas; 

Autre  discours  de  l'évêque  de  Bois-le-Duc,  sur  les  causes  des  troubles  desdits 
pays,  du  temps  du  prince  d'Orange; 

Vente  et  inféodation  de  l'oflice  de  portier  du  conseil  provincial  de  Flandre. 

n*  anus. 

Liasse  contenant  différents  discours  et  avis  curieux  sur  toute  espèce  d'affaires 
intérieures  et  extérieures  des  Pays-Bas  , d'intérêt  général , entre  lesquels  sont  les 
suivants  ; 

Discours  de  Gilles  Van  Halbeck,  maître  général  des  monnaies  de  Flandre  et  de 
Bourgogne,  sur  le  rétablissement  du  commerce  et  de  la  navigation  des  ports  de 
Flandre,  et  sur  la  jonction  de  la  rivière  d'Anvers  avec  la  mer,  accompagné  d'un 
plan  topographique; 

Autre  discours  pour  la  conquête  de  Maeslricht,  avec  plan  ; 

Plan  de  Limbourg  ; 

Copie  du  traité  de  paix,  de  1631 , entre  l'Espagne  et  l'Angleterre; 


Austria  para  gobierno  de  los  refendus  Estados , y Ires  insirucciones  para  el  ulliiao  ; - instruc- 
cion  parlicular  para  el  principe  de  Parais,  del  anu  de  1 584  ; — ntia  para  el  gobernador  de  Frite; 
— tratado  de  cunfederacion  y guardiandad  herbu  entre  don  Felipe  IV  y la  ciudad  de  Besanzon. 
en  1626;  — pa  pries  conceruienin»  à la  reconciliacion  de  Bruselas,  anu  de  1585; — diacurao  que 
rn  1555  Crisloval  d'Asonleville  dirigé»  à duo  Felipe  II,  sobre  el  hueu  gobieruo  de  aquelios 
Ksiados; — utro  del  obispu  de  Boisleduc,  sobre  las  causas  de  Las  alteracionra  de  ellus  bajo  et 
principe  de  Orange;  — venu»  e ini'eudacion  del  oticio  de  porlero  del  enuseju  provincial  île 
F landes. 

N*  2665.  Olro  legaju  que  cunlicne  dilérenles  discursos  y pareceres  curiusos  sobre  lodu 
geoero  de  negorius  interiores  y exteriorea  de  los  Paises  Bajos,  de  interes  general  : entre  ellus 
uno  de  Gil  Van  Halbucb,  maestro  general  de  las  monedas  de  Flandes  y Borgotia,  sobre  el  res- 
lablecimieoio  del  eomerciu  y nabegaciun  en  los  puertoe  de  Flandes,  y union  del  rio  de 
Amberes  con  la  mar,  acompanadu  de  un  piano  lupogrllico,  lambin»  hay  olro  para  ganar  â 
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Idem,  de  celui  qui  se  fit  entre  le  duc  d'Orléans  et  le  marquis  d’Aytona  ; 

Idem,  du  contrat  d'échange  que  lit  le  comte  de  Pcer  avec  S.  M.,  pour  la  ville 
de  Peer , 

Sommaire  des  points  que  le  prince  d'Orange  et  les  étals  de  Hollande  présentè- 
rent aux  étals  généraux  , relativement  h la  restitution  du  Palatinat  ; 

Protestation  du  duc  d’Alençon,  faite  à Dreux  en  1575  ; 

I -cures  et  autres  documents  touchant  l'amirautc  de  Flandre  ; 

Papiers  relatifs  h Pierre-Antoine  Asseliers , avec  son  testament. 

Au  commencement  de  la  liasse . il  y a un  petit  cahier  qui  contient  diverses  in- 
scriptions concernant  les  princes  de  l'Empire. 

N*  2006. 

Liasse  de  papiers  relatifs  h François  Kinschot,  comte  de  Saint-Pierre,  baron 
de  Rivière , h l'occasion  de  la  persécution  qu'il  souffrit  de  la  part  des  employés 
des  Pays-Bas , à la  suite  de  la  découverte  d'une  correspondance  secrète  tenue  par 
lui  avec  la  cour,  et  dans  laquelle  il  les  ménageait  peu. 

N”  2607. 

Liasse  contenant  des  papiers  relatifs  à la  cause  formée,  en  1682,  contre  don  Juan 
Silverio  de  Prado,  secrétaire  du  prince  de  Parme,  et  François  Vau  Afferden , 
official  des  langues,  et  depuis  prévôt  de  l'église  de  Notre-Dame  h Bruges,  pour 
s'être  mal  conduit  dans  leurs  emplois. 


Mtislriclt,  con  su  piano; — hay  otro  piano  de  Limburg; — copia  dcl  tralado  de  pai  entre  Espana 
é Inghttcrrti,  de  1651  ; del  que  se  hizé  entre  et  duque  de  Orléans  y el  marques  de  Atlona  ; dcl 
conlrato  de  cambio  que  bizo  el  conde  de  Per  eon  S.  M4.  de  la  villa  de  Per  ; — somario  de  los 
punlos  que  el  principe  de  Orange  y consejo  de  Eslado  de  Bulanda  presruOron  S tus  oslados 
generales , y relatives  à la  reslitucion  del  Palatino  ; — protesta  del  duque  de  Alanzon,  feelia  en 
Dreux  el  ano  de  1575;  — carias  y olros  documentes  tocantes  al  atmiranlazgo;  — item  à Pedro 
Antonio  Asseliero,  con  su  teatamento.  — Al  principio  hay  un  cuadernito  que  contiene  varias 
inicripciones  à los  principes  del  imperio. 

N*  2606.  Otro  legajo  de  papeles  relatives  à don  Francisco  Kinschot,  coude  de  San  Pedro, 
baron  de  Rivière  , con  motivo  de  la  peraecucion  que  sufria  por  los  cmpleados  del  Pais 
B,jo.*  causa  que  ha  via  sido  dcscubieria  la  correspondencia  sécréta  que  ténia  con  la  corte,  en 
la  que  les  hacia  muv  poco  favor. 

N°  *2007.  Otro  que  contiene  papeles  rdatîvos  à la  causa  (brmada  contra  don  Juan 
Silverio  de  Prado,  secrelario  del  principe  de  Parma,  y Francisco  Van  Afferden,  oticial  de  len- 
guas  y despues  prepd&ilo  de  la  iglesia  de  Nuettre  Scftora  de  Brujas , sobre  el  mal  uso  de 
sus  dcsünos.  ano  de  1682. 
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N"  21108. 


Liasse  contenant  des  ordres  royaux  communiqué*  au  conseil  de  Etandre,  sur 
diverses  affaires,  avec  quelques  réponses  du  conseil,  des  années  O>80  à 1007. 

N'  2000, 


Liasse  de  papiers  in-folio,  louchant  la  réforme  des  tribunaux  de  Flandre, 
en  f (Mil . 


N 2010. 


Liasse  contenant  des  papiers  et  consultes  originales , des  anuées  1072  et  sui- 
vantes. relatifs  à la  contestation  qui  s'éleva  touchant  la  collation  de  l'abbaye  de 
Villers.  Le  gouverneur  des  Pays-Ras,  comte  de  Monterev,  conféra  celle  abbaye  à 
damp  Thomas  Moniot,  en  considération  de  re  quelle  avait  fourni  un  subside  de 
24,000  florins.  Le  Roi  annula  cette  collation  , et  nomma  damp  Laurent  Dieu. 

Papiers  et  consultes  louchant  la  réforme  des  tribunaux  et  conseils  de  Flandre  , 
•les  années  1081  et  suivantes,  avec  d'autres,  d une  date  anterieure. 


N*  2t»08.  Olro  de  reates  ordenes  comunicailas  al  cousejo  de  Flandes,  sobre  diverses  negocios. 
y nlgunas  respuestasâ  ellas,  desde  tOKO  S lt>07. 

N*  2000.  Olro  de  papeles  en  folio  loeanle*  à la  reforma  de  lo*  trihuoales  de  Flandes . 
afin  de  1601. 

N*  2610.  Olro  legajo  que  conliene  papeles  y consultas  originales  tocantes  a las  dife 
rencias  que  huvo  sobre  la  provision  de  la  abadia  de  Villers  que  el  gnhemador  de  Flandes  , 
coude  de  Monterrey,  bizo  en  la  persona  de  damp  Tourna  Monios,  porque  aquella  abadia 
liavia  servido  cou  24,000  florines,  [tara  los  ahorrus  eu  que  se  hallavan  diebos  Fatados  : el  Itcy  la 
a mi  lu  y uombro  à damp  Laurent  Dieu,  de  1672  adelante  — Papeles  y consultas  locaoies  à la 
reforma  de  tribunales  y consejos  de  Flandes.  de  I6HI  adrlaiiic.  cou  aitlecedenles  anieriores 
a este  lieiopo 
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DE  PHILIPPE  II. 


Toutes  les  pièces  mentionnées  dans  ce  Précis  sont  en  espagnol,  à l'exception  de  celles  que 
l’on  y indique  comme  étant  écrites  dans  une  antre  langue. 

I.es  liasses  dont  on  donne  le  numéro,  sans  (autre  indication,  à la  suite  de  l'analyse  de 
chaque  pièce , sont  celles  des  Pspieiis  d’Êtat. 

Les  initiales  B.  B.,  que  Ion  trouve  à côté  de  l’Indication  des  numéros  des  liasses,  signifient 
que  les  documents  existent  aussi  à la  bibliothèque  de  Besançon,  et  qu'ils  sont  insérés  dans  les 
Papiers  d État  du  cardinal  de  Granvelle,  dont  la  publication  a lien  en  ce  moment,  sons  les 
auspices  do  gouvernement  français. 


1.  Lettre  de  l'évêque  d'Arras  (Granvelle)  au  Roi,  écrite  de  Cercamp , le 
24  novembre  1558.  Négociations  avec  les  ambassadeurs  de  France.  — Affaires 
intérieures.  — Granvelle  insiste  sur  la  nécessité  qu'il  y a que  les  gouverneurs 
résident  dans  leurs  provinces.  — Le  point  de  la  religion  doit  être  recom- 
mandé aux  officiers.  — Il  faut  que  les  gouverneurs  soutiennent , dans  toutes 
lés  occasions,  et  contre  tous,  l'autorité  du  Hoi.  — Granvelle  donne  son  avis  sur 
la  collation  du  gouvernement  de  la  citadelle  de  Cambrai.  Il  propose,  pour  le 
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gouvernement  de  Hainaut,  le  comte  de  Meghem  (1);  pour  celui  d'Artois, 
M.  de  Glajon  (2).  — La  charge  de  maréchal  lui  parait  devoir  rester  supprimée, 
comme  elle  l'a  été  par  l’Empereur,  après  la  mort  de  M.  du  Rœulx  (3). 

Lia**  318 

2.  Avis  donné  au  pape , le  29  novembre  1558,  par  les  cardinaux  députés  sur 
le  fait  des  nouveaux  évêchés  à ériger  aux  Pays-Bas.  (Lat.) 

Liasse  319. 

3.  Lettre  du  prince  (T Orange , de  Ruy  Gômez  et  de  l'évêque  (f  Arras  au  Roi, 
écrite  de  Cateau-Cambrésis , le  12]  mars  1558  (1550,  n.  sL).  Sur  ce  qu’ils  ont 
traité  avec  les  ambassadeurs  de  France,  touchant  le  mariage  et  l'assignation  de 
la  dot  et  du  douaire  (de  la  princesse  Élisabeth,  fille  de  Henri  II);  sur  la  resti- 
tution de  la  Corse  aux  Génois;  sur  celle  des  places  du  Siennois;  sur  l'exclusion 
des  Français  de  la  navigation  des  Indes;  sur  le  fait  du  Piémont  et  le  mariage 
de  monseigneur  de  Savoie  (4),  etc.  (Franç.) 

Liasse  318. 

4.  Lettre  de  Granvelle  à Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Cambrai,  le  0 mai  1559. 
Indisposition  du  pape  (Paul  IV).  — Envoi  du  régent  Figueroa  en  Espagne,  etc. 

Ussse  318. 

(1)  Charles  de  Brimeu.  comte  de  Meghem,  seigneur  d'Humbercourt,  lils  dEustacbe  et  de 
Barbe  de  Hillery.  Il  fut  créé  chevalier  de  la  Toison  d'Or  dans  le  chapitre  tenu  par  Philippe  II 
à Anvers,  au  mois  de  janvier  1556.  Le  roi  le  nomma  d'abord  lieutenant  et  capitaine  général 
dn  pays  de  Rainait!,  et,  quelque  temps  avant  son  départ  pour  l’Espagne,  il  le  fit  gouverneur 
des  duché  de  Gueldre  et  comté  de  Zuiphen  ; il  était  de  plot  chef  et  capitaine  d'une  des  bandes 
d'ordonnance.  A l'arrivée  du  duc  d'Albe  aux  Pays-Bas,  il  fut  nommé  maître  de  l'artillerie  dans 
l'armée  du  duc.  Soivant  Maurice  ( Le  BUuon  des  armoiries  de  tous  les  chevaliers  de  l'ordre  de 
la  Toiton  d'Or) , il  mourut  le  8 janvier  1569  ; le  8 janvier  1571  , selon  le  Mausolée  de  la 
Toison  d'Or , et  selon  M.  Weiss,  Papiers  d'Êtat  du  cardinal  de  Granvelle,  le  8 janvier  1572. 
Celle  dernière  date  est  la  véritable. 

(2)  Philippe  de  Stavele,  seigneur  de  Glajon,  baron  de  Chaumont  et  Haveskercke,  etc.,  fils  de 
Josse.  Le  roi  le  nomma  conseiller  d'Etat,  le  17  novembre  1555,  et,  dans  le  chapitre  de  la 
Toison  d'Or  tenu  à Anvers  au  mois  de  janvier  1556,  il  reçut  le  collier  de  l'Ordre.  Il  était  déjà 
a cette  époque  revêtu  de  la  charge  de  madré  de  l'artillerie.  Il  mourut  en  1562. 

(3)  Adrien  de  Croy,  comte  dn  Rœulx,  chevalier  de  la  Toison  d’Or,  grand  maître  d'bdtel  et 
maréchal  de  l’ost  de  l’Empereur,  mort  en  1553. 

(4)  Dans  le  tome  V des  Papiers  d'Êlat  du  cartlinal  de  Granvelle,  il  y a un  grand  nombre 
de  pièces  relatives  à cette  négociation. 
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5.  Copie  de  la  bulle  du  pape  Paul  IV,  du  4 des  ides  de  mai  1550,  sur  l'érec- 
tion des  nouveaux  évêchés.  (Lat.) 

Liasse  519- 

6.  Lettre  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  25  juin  1559.  Il 
a reçu  le  billet  du  Roi  (1).  — Toute  la  matinée,  il  s’est  traité,  en  finances, 
des  moyens  de  tirer  du  pays  quelque  somme  de  deniers  : toutes  les  ressources 
étant  épuisées,  on  n'en  trouve  d’autre  que  de  faire  une  pétition  aux  états,  et 
encore  n'en  peut-on  attendre  beaucoup,  dans  la  situation  où  sont  les  choses. 
— On  a discuté  la  proposition,  mise  en  avant  par  le  Roi,  de  leur  demander 
qu’au  moyen  des  300,000  florins  dont  ils  se  sont  chargés,  pour  se  libérer  en 
neuf  ans  des  2,400,000  florins  qu’ils  empruntèrent  l’année  passée,  ils  vendent 
quelque  somme,  afin  de  soutenir  la  machine  pendant  deux  ans,  ou  au  moins 
pendant  une  année.  Le  conseil  trouve  que  cet  expédient  sera  d'un  faible  secours. 
Les  états  sont  forlobérés.  Supposéqu'ils  consentissent  à vendre  100,000  florins 
de  rente,  ce  qui  est  fort  douteux,  cela  ne  pourrait  suffire  aux  besoins  actuels: 
et  leur  demander,  outre  cela,  1 ,200,000  florins,  pour  licencier  les  gens  de  guerre, 
serait  leur  donner,  le  Roi  le  sait  lui-même,  le  droit  d'un  refus.  — « Aussi  il 
» faut  considérer  le  danger  qu’il  y a,  selon  qu'on  l'a  si  souvent  représenté  à 
» V.  M.,  de  réunir  les  états  généraux;  réunion  qui  a déjà  fait  tant  de  mal.  On  a 

> vu  en  effet  combien  tarda  la  résolution  sur  ce  qu’on  leur  demandait,  à cause 

> de  la  difficulté  d’amener  tant  de  tètes  à la  même  opinion,  et  combien  ils  demeu- 

• rèrent  mécontents.  Il  y a à considérer  encore  que  le  départ  si  prochain  de  V.  M. 

• ne  donnera  pas  le  temps  d'avoir  la  réponse,  laquelle,  en  son  absence,  on  ne  peut 
» espérer  bonne,  ni  même  peut-être  en  sa  présence.  » — Demain,  le  conseil  se 
rassemblera,  pour  voir  s'il  n'y  a pas  d'autre  moyen  à employer.  Le  Roi  peut  juger 
combien  il  serait  fâcheux  d'avoir  un  refus  des  états,  au  moment  où  il  va  partir, 
laissant  ici  Madame  (2)  encore  si  neuve  aux  affaires,  et  avant  quelle  n'ait  acquis 
l'autorité  nécessaire  dans  le  gouvernement,  — < Quant  aux  aleabalas  (3),  il  n'est 
» pas  possible,  en  ce  pays,  que  V.  M.  les  ait  toutes  en  ses  mains;  mais  elles  se 
» payent,  et  encore  plus  considérables  qu’en  Espagne,  et  tous,  nobles  et  non  no- 

(I)  Ce  billet  esl  inséré  dans  If»  Papiers  d'État  du  cardinal  de  Gran  relie,  t.  V,  p.  503. 

(i)  La  duchesse  de  Panne. 

(3)  Aleabalas,  droit  qui  se  percevait  en  Espagne,  au  prolit  du  lise,  sur  les  denrées  et  mar- 
chandises vendues,  et  qui  était  à la  charge  du  vendeur. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  UE  LA  CORRESPONDANCE 


182 

• blés , y contribuent  en  partie,  et  les  villes  et  états  s’eu  servent  pour  payer  les 

• aides  à V.  M,,  outre  d’autres  moyens;  et  tout  cela  ne  suffit  pas,  non  plus  que 
» ce  qui  s'est  vendu  des  tonlieux,  juridictions,  rentes  et  villages  du  patrimoine 

• de  V.  M.,  sans  parler  de  tout  ce  que  ces  pays  ont  soufîert  par  la  guerre.  > 

Lusse  SIS.  (B-  R.l 

7.  Lettre  de  GranveUe  au  lioi,  écrite  de  Bruxelles , le  24  juin  1559.  Ce 
matin,  il  a entretenu  le  conseil  des  finances,  selon  la  lettru  qu’il  a reçue  du 
Roi,  de  l’idée  de  prélever  sur  les  3'HMKHI  llorins  l’entretien  de  2,000  che- 
vaux. On  y trouva  la  même  difficulté  : car  il  faudrait  suppléer  ce  qui  manque- 
rait pour  les  besoins  ordinaires  du  pays,  et  par  conséquent  toujours  s’adresser 
aux  états.  - — On  remit  à en  conférer  dans  l'après-dinée  avec  le  comte  de  Me- 
lito  (I)  et  Erasso  (2).  — L'après-dinée,  il  en  a été  traité  avec  ces  messieurs. 
Erasso  a proposé,  en  son  nom  et  en  relui  du  comte  de  Melilo,  un  expédient  con- 
sistant en  ce  que  les  états  donnent  leurs  obligations  pour  l’assurance  d’une  rente , 
qui  sc  vendrait,  de  60.000  florins.  — On  en  conférera  encore  demain,  pour  voir 
comment  on  pourrait  faire  la  proposition  aux  états  séparément.  — GranveUe 
ne  pense  pas  que  cet  expédient  suffise  : car  il  manquera  encore  les  moyens  pour 
payer  les  charges  ordinaires. 

IJaft&e  518.  (B.  B.) 

8.  Lettre  de  (Iranvelle  au  Bai,  écrite  de  Bruxelles,  le  25  juin  1559.  Il 
répond  à l'apostille  de  Philippe  II  sur  sa  lettre  de  la  veille,  et  à une  autre 
lettre  du  Roi  du  même  jour  (3).  < Que  Y.  M.,  dit-il,  soit  persuadée  que  nous 

• voudrions  chercher  jusque  dans  les  entrailles  de  la  terre  l’argent  dont  elle 

• a besoin,  pour  licencier  les  gens  de  guerre,  et  maintenir  ces  pays,  afin  de 
» lui  épargner  l’ennui  qu’elle  en  éprouve;  mais,  comme  nous  connaissons  les 
» états,  de  qui  seuls  dépend  la  chose,  et  l’impossibilité  où  ils  se  trouvent , on  est 

• dans  fembarras  que  V.  M.  voit.  Elle  sait  aussi  en  quelle  situation  étaient  les 

• affaires,  au  moment  du  départ  de  l’Empereur,  par  le  billet  qui  se  donna  alors 

(f)  Roy  Gômez  de  Silva  , cornu-  de  Melilo,  et  depuis  prince  d'tboli. 

(2)  Francisco  de  Erasso,  secrétaire  du  Roi.  GranveUe  le  regardait  comme  son  ennemi,  et 
l'on  verra,  par  la  lettre  qu'Era&so  écrivit  au  comte  d'Kgmonl,  en  1561,  que  le  cardinal  ne  se 
trompait  pas  sur  son  compte.  Voy.  le?  Papier*  d'Êtat  du  cardinal  de  GranveUe , t.  V,  p.  685. 

(3)  La  lettre  de  GranveUe,  du  2-4  juin,  et  celle  du  Roi.  du  même  jour,  sont  insérées  dans  les 
Papiers  d'Alat  du  cardinal  de  Csranvelle,  t.  V,  p.  003  et  606. 
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• à V.  M.  ; elle  sait  la  peine  qu'on  a eue  depuis  pour  se  proeurer  de  l’argent,  et 

• que  plus  il  s’en  est  tiré,  plus  les  états  se  trouvent  chargés  aujourd'hui,  puis- 

• qu'ils  doivent  tout.  Nous  sommes  obligés,  en  accomplissement  de  notre  devoir, 
» de  désabuser  V.  M.,  et  de  lui  dire  ce  qui  se  passe.  » — Il  a été  conféré  toute  la 
matinée,  en  finances,  sur  le  moyen  proposé  hier  par  le  comte  de  Melito  et  Krasso. 
Depuis,  Granvelle  en  a conféré  avec  le  président  (Viglius).  Ce  moyen  a paru 
pouvoir  être  tenté,  t Par  là,  ajoute  le  cardinal,  nous  éviterons  l’assemblée  des 

• états  généraux  ; ce  qui  est  un  point  très-important.  > 

Liasse  $18.  (B. B.) 


0.  Copie  du  bref  de  Pau I IV,  du  51  juillet  1550,  pour  l'institution  de  l’uni- 
versité de  Douai.  ( Lal.) 


Liasse  S IB. 


10.  Commission  de  gouverneur  et  capitaine  général  de  Flandre,  donnée  }mr 
le  Moi,  à Gnnd,  le  7 août  1550,  à messire  Lamoral,  prince  de  Gavrc,  comte 
d’Egmont,  chevalier  de  l'Ordre,  son  conseiller  d’Étal  et  chambellan,  « en  consi- 

> dération,  dit  le  Roi,  des  grands,  léaux,  notables  et  agréables  services  qu'il 

• a faits  par  plusieurs  aimées  à l'eu  de  très-louable  mémoire  l'Empereur,  mon 
» seigneur  et  amé  père,  et  depuis  à nous-même,  en  la  dernière  guerre  contre 

> France,  tant  en  la  bataille  de  Saint-Laurent,  comme  capitaine  général  sur 

• nos  chevaulx  lègiers,  que  depuis  en  celle  lès  Gravelinglies,  ayant  charge 
» principalle  d'ieclle  emprinse;  ès  quelles  batailles,  il  s’est  conduit,  comme 

> est  notoire,  à son  grand  honneur,  honte  des  ennemis  et  à nostre  satisfac- 

• lion.  • iFranf.) 

Secréta  iwries  provinciales,  liasse  200  i 


1 1.  Instruction  particulière  pour  la  duchesse  de  Parme,  faite  à Gand,  le 
8 août  1559.  Le  Roi  lui  recommande  principalement  le  point  de  la  religion;  il 
la  charge  de  veiller  à ce  que  les  gouverneurs  des  provinces,  les  consaux  et  tous 
ses  justiciers  et  officiers,  ainsi  que  les  gens  de  loi  des  villes,  procèdent  contre 
les  transgresseurs  des  placards,  et  à ce  que,  de  leur  côté,  les  inquisiteurs  s'ac- 
quittent aussi  de  leur  devoir,  etc. 

Liasse  318. 

12.  Instruction  secrète  pour  la  duchesse  de  Parme,  faite  à Gand,  le  8 août 
1559.  Quoique,  par  ses  patentes,  elle  ait  plein  et  ample  pouvoir  « pour  faire  et 
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> depescher  (ouïes  choses  survenons  aux  Pays-Bas,  > la  volonté  du  Roi  est  qu'en 
tout  elle  se  conduise  par  avis  et  délibération  des  consaux  d'Etat  et  privé.  — Dans 
les  matières  de  finances,  elle  se  conduira  de  même  par  l'avis  de  ceux  auxquels 
le  Roi  en  a commis  le  soin.  — Le  pouvoir,  qui  par  les  mêmes  patentes  lui  est 
donné,  de  disposer  de  tous  bénéfices  et  offices,  est  subordonné,  quant  aux  bénéfi- 
ces, à un  rôle  que  le  Roi  laissera  entre  ses  mains. — Quant  aux  dignités  abbatiales, 
elle  pourra  conférer  celles  des  monastères  de  femmes,  à l’exception  des  abbayes 
de  chanoinesses  séculières,  de  celles  de  la  Cambre,  de  Forêt,  de  Reinsberg,  de 
Flines.  — Elle  pourra  également  conférer  les  dignités  abbatiales,  pour  les  mo- 
nastères d'hommes  valant  moins  de  3,000  livres.  — la*  Roi  se  réserve  les 
autres.  — R se  réserve  aussi  la  disposition  de  tous  les  gouvernements  généraux 
des  provinces  et  de  l’amirauté,  y compris  le  gouvernement  de  Lille,  Douai  et 
Orchies,  et  celui  de  Tournai  et  Tournaisis;  la  nomination  des  gouverneurs 
et  capitaines  des  villes  d'Arras,  Béthune,  Saint-Omer,  Hesdin , Bapaume, 
timbrai,  Land  mies,  Quesnoy,  Avesnes,  Bouchait),  Charlemont,  Philippeville, 
îles  châteaux  de  l'Ecluse  et  de  Lille  ; celle  des  chefs  de  tous  les  collèges  de  justice, 
bailliages  de  Hainaut.  de  Gand,  de  Bruges;  celle  des  capitaines  et  charges 
d'hommes  d’armes.  — Il  se  réserve  encore  les  grâceB  concernant  le  crime  de 
lèse-majesté,  les  concessions  de  privilèges  perpétuels  pour  villes,  communautés 
ou  particuliers,  etc.  (1). 

Uuw  sis. 

13.  Commission  de  gouverneur  et  lieutenant  général  des  comtés  de  Hollaiule, 
Zélande  et  pays  d’Utrechl,  Frise  occidentale,  Voorne  et  la  Briele,  et  terres 
annexées  auxdits  comtés  de  Hollande  et  de  Zélande,  donnée  par  le  Roi,  à Gand, 
le  9 août  1359,  à messire  Guillaume  de  Nassau,  prince  d'Orange,  comte  de 
Nassau,  chevalier  de  l'Ordre,  son  conseiller  d'Etat  et  chambellan,  en  considé- 
ration des  bons,  léaux,  notables  et  agréables  services  faits  par  lui,  pendant 
plusieurs  années , à feu  l'Empereur,  et  depuis  au  Roi,  en  la  dernière  guerre 
contre  la  France,  en  l'étal  de  lieutenant  et  capitaine  général  de  son  ar- 
mée. (Franç.) 

Secrettlreries  provinciales,  liasse  3604. 


(1)  Celte  instruction  cl  la  précédente  existent  en  copie  dan*  nos  Archives  ; j'ai  cru  devoir 
néanmoins  les  mentionner  ici,  à raison  de  leur  importance. 
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14.  Copie  du  billet  concernant  la  provision  des  évêchés,  que  l'on  montra  ni/ 

Roi  à Gond,  avant  f arrivée  de  la  bulle  desdils  évêchés,  et  qui  fut  fait  de  l'avis 
du  président  Viglius.  Sam  date  (août  1359).  Cette  copie  est  de  la  main  de  Gran- 
vellc.  L'archevêché  de  Malincs  y est  laissé  en  blanc.  L’évêché  do  Bruges  n’y  ligure 
pas.  Sont  proposés  : pour  Anvers,  le  docteur  Rilhovius;  pour  Gand,  l’abbé  de 
Saint-Pierre;  pour  Ypres,  le  chancelier  de  l'ordre  (Philippe  Nigri);  pour  Bois- 
le-Duc,  le  docteur  Sonnius;  pour  Ruremonde,  Bourchard,  doyen  d’Arnhem, 
gueldrois;  pour  l’archevêché  d’Utrecht,  l'évèque  (George  d'Egmont);  pour 
Harlem . Tautenbourg  (Frédéric Schenck, baron  de);  pour  Middelbourg,  quijam 
aléas  (Nicolas  à Castro,  dit  Valider  Borght  );  pour  Leeuwacrden,  le  docteur 
Lindanus;  pour  Groninguc,  pater  Kniflius  (Jean  Knyfl'i;  pour  De  venter,  paire 
Mahusius  (Jean  Mahusius  ou  Mahieu);  pour  l'archevêché  de  Cambrai,  l'évêque 
(Maximilien  de  Berghes);  pour  Arras ; pour  Saint-Omer,  Poitiers  (Guil- 

laume de),  élu  de  Thérouanne;  pour  Tournay,  le  titulaire  actuel  ( Charles  de 
Croy);  pour  Namur,  lesuflraganl  d’Arras;  pour  Lille,  frère  Havel,  dominicain  (I). 

Lusm*  510. 

15.  Commission  donnée  par  le  Roi,  « Middelbourg,  le  il  août  1559,  a An- 

toine Pcrrcnol , évêque  d'Arras,  Viglius  de  Zuichem,  président  du  conseil  privé, 
Philippe  Nigri,  chancelier  de  la  Toison  d'Or,  François  Sonnius,  protonotaire 
apostolique,  et  Pierre  Curtius,  pasteur  de  Louvain,  pour  l'exécution  des  bulles 
louchant  les  nouveaux  évêchés.  (La t.  ) ua»w si». 

Iti.  Commission  de  la  même  date,  donnée  jtar  le  Roi  à l’évêque  d’Arras,  au 
président  Viglius  et  à Philippe  Nigri,  pour  l'exécution  du  bref  de  Paul  IV, 
concernant  la  fondation  de  l'université  de  Douai,  (/ait.)  lixmsi». 

17.  Note  des  mercèdes  que  le  Roi,  par  ses  cédules,  en  date  du  22  août  1559, 
fit  aux  personnes  suivantes , avec  promesse  de  les  faire  payer,  en  Flandre,  en 
Espagne,  à Naples,  en  Sicile,  à Milan  ou  ailleurs,  dans  le  terme  de  trois  années, 
savoir  ; au  comte.  d'Egmont,  50,909  écus;  au  prince  d’Orange,  40,009;  au 
marquis  de  Berghes,  15,900;  à M.  de  Glajon,  15,000;  au  comte  de  Me- 

(1)  Celle  copie  fut  envoyée  au  Roi  par  Granvellc,  avec  mi  lettre  du  15  mars  4560. 
<Voy.  ci-aprèn.)  Granvelle  dit,  dans  celle  Icllre,  que  c’élail  par  erreur  qu’on  avait  fait  figurer 
dans  lr  billet  l’évéché  de  Lille  ; que  cet  évéebé  devait  être  remplacé  par  celui  de  Krtigf**. 

I ** 
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ghiiii , 15,000;  au  comte  d'Arenberg,  0,000  (1);  au  comte  de  Homes,  1 5,000 

liw  550. 

18.  I jure  du  Hui  n la  duchesse  de  l’arme,  écrite  de  Utredo , le  8 septembre 

1559.  Il  lui  annonce  qu'après  un  voyage  assez  long,  mais  sans  incident  fâcheux, 
il  est  arrivé  dans  ce  port  ledit  jour,  en  bonne  sanlé.  i.uh*  m» 

19.  Ixtlre  de  (îranvelle  au  Hui,  écrite  de  Bruxelles,  te  10  septembre  1559. 

Il  recommande  au  Roi,  pour  une  gratification,  le  secrétaire  d'Etat  Courtewille  (2), 
lion  et  habile  serviteur  de  S.  M.  uiw  sia. 

20.  Lettre  du  comte  tf  Egmont  au  Hoi , écrite  de  Heims,  le  10  septembre 

1559.  Il  mande  que.  deux  jours  a prés  l'embarquement  de  S.  M.,  il  reçut  une 
lettre  du  roi  de  France,  qui  l'appelait  auprès  de  lui,  pour  le 0 septembre  (5).  — 
Il  en  reçut  depuis  une  autre,  contenant  qu'il  suffirait  qu'il  se  trouvât,  le  15,  à 
Reims,  au  sacre  de  S.  M.,  pour  donner  contentement  à son  peuple.  — Il  a pris 
les  ordres  de  madame  de  Parme,  suivant  lesquels  il  s'est  mis  en  route,  et  est 
arrivé  la  veille  à Reims.  (Frauç.)  u»*«  sia. 

21.  Lettre  de  (iranvetle  au  confesseur  du  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le  2 oc- 
tobre 1559.  On  vient  d'apprendre  que  l’évcquc  d’Utrecbt  (4)  est  mort.  Ce  prélat 
tenait  en  commende  l'abbaye  de  Saint-Amand , qui  vaut  environ  1 5.000  florins  de 
rente.  Granvelle  la  demande  pour  lui;  par  là,  il  renoncerait  à sa  prétention  sur 
celle  de  Saint-Yaast.  — Pour  payer  ses  dettes,  et  se  maintenir  au  service  du  Roi , 

(f  ) Il  y a,  dans  la  liasse  n*  550  , une  lettre  du  comie  d'Arenberg  au  Hoi,  datée  de  Bruxelles. 
15  février  1503,  ttylocommuni,  de  laquelle  il  résulte  qu'il  n'avait  pas  encore  louché  cette  somme. 

(2)  Josse  de  Courtewille,  seigneur  de  Polinchove,  secrétaire  des  conseils  d'Êtal  et  privé, 
greffier  de  l'ordre  de  la  Toison  d'Or.  Philippe  II  remmena  en  Espagne,  pour  servir  prés  de  sa 
personne,  en  qualité  de  secrétaire  d'Êtal  pour  les  affaires  des  Pays-Bas.  Il  revint  en  Flandre 
avec  le  duc  d'Albe,  en  1567.  Il  mourut  en  1572. 

Dans  les  Papier»  d,' État  du  cardinal  de  Granvelle , i.  V,  p.  415,  il  est  confondu  avec  Jean 
de  Courteteille , qui  fut  employé  dans  les  négociations  relatives  à l'élection  de  Charles-Quint  à 
l'Empire. 

(5)  Le  comte  d'Egmonl  était  un  des  otages  donnés  au  roi  de  France,  pour  l'accomplisse* 
ment  de  la  paix  de  Caleau-Eatnbresis.  Voy.,  dans  les  Papier»  d'Êiat  du  cardinal  de  Granvelle. 
l.  V,  p.  649,  la  lettre  de  Granvelle  au  Hoi,  du  5 septembre  1559. 

(4)  George  d'Egmonl  était  mort  le  26  septembre  1559. 
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une  promple  libéralité  lui  est  nécessaire.  — Il  ne  croit  pas  que  personne  trouve 
ce  qu'il  demande  exagéré,  si  l’on  considère  les  services  qu’il  a rendus,  depuis 
l’année  1546,  date  de  la  dernière  mercède  qu’il  reçut  de  l'Empereur,  et  les 
dépenses  qu'il  a supportées  durant  quatre  années  de  voyages  faits  pour  la  paix 
et  pour  la  guerre.  — M.  d'Kgmont  demande  l’abbaye  pour  un  jeune  homme  de 
treize  ans;  l’évêque  de  Tournav  la  demande  aussi,  de  même  que  M.  de  Berghes, 
pour  l'évèque  de  Liège,  son  frère;  M.  de  Mcghcin,  pour  Maximilien  de  Hclfcstein, 
son  oncle.  — Granvelle  leur  a dit  franchement  à tous  qu'il  y prétendait . et  ils 
ont  avoué  qu’il  avait  raison  (I).  Lias»  sia. 

22.  Lettre  de  Granvelle  à Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles,  le  2 octobre 
I 559.  Il  a été  joyeux  d'apprendre  que  le  Roi  a fait  un  si  bon  voyage,  et  qu'il  a été 
reçu  avec  tant  de  marques  d'amour  et  de  satisfaction. — « II  me  peine  qu'ici  les 
• volontés  ne  soient  pas  les  mêmes  : ce  à quoi  aide  bien . de  sa  part,  mon  ami . 
» votre  hôte  (2)  qui  est  le  conseiller,  et  qui  parle  le  plus  librement,  voulant. 
» comme  je  le  suppose,  se  venger  de  S.  M.,  en  payement  de  ce  qu'on  a tant  tardé 
> à vérifier  les  fautes  et  les  soupçons  qui  résultaient  contre  lui  du  procès  du 

t traître  Quiclet  (5),  son  parent,  majordome  et  secrétaire On  travaille  tant  à 

» exciter  le  peuple  contre  les  Espagnols,  que,  d'après  ce  que  je  vois,  il  faudra  les 
» retirer  d’ici.  » — Il  lui  recommande  scs  intérêts  dans  l'affaire  de  l'abbave  de 
Saint-Amand.  Ums*  sis. 

23.  Lettre  de  T ornas  Armenteros  (4)  à Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  4 octobre  1559.  Madame  de  Parme  s'applique,  avec  une  diligence  et  un  zèle 
merveilleux , à l'étude  des  affaires  et  des  personnes  ; les  seigneurs  du  conseil 
sont  étonnés  du  discernement  et  des  connaissances  qu'elle  y apporte.  — Pour  la 
eollation  des  offices  et  des  bénéfices,  elle  ne  veut  avoir  égard  qu’au  mérite.  — 
L’autre  jour,  elle  fut  informée  que  quelqu’un  qui  demandait  une  charge  avait 
ofTert  une  somme  de  deniers  : lorsque  la  pétition  de  cette  personne  fut  lue  au 

(1)  Voyez,  dans  les  Papiers  d'Etat  du  cardinal  de  Granvelle,  I.  V,  p.  HfiO,  la  lettre  de 
lévéque  d'Arras  an  Roi , »or  le  même  sujet. 

(2)  Granvelle  fait  allusion  ici  à Simon  Renard  . ebrz  qui  Gonçalo  ferez  avait  logé  ftendanl 
son  séjour  à Bruxelles. 

(5)  Sur  rette  affaire  deQnielel.voy.  les  Papier*  d"  Etat  du  cardinal  de  Cran  relie,  t,  V,  p.  I et  sut  v. 

(A)  Tomas  Armenteros  était  le  secrétaire  particulier  île  la  duchesse  de  Parme. 
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conseil,  Madame  ordonna  qu'elle  fût  déchirée,  el  dit  qu'elle  ferait  de  même  à 
l’égard  de  tous  ceux  qui  emploieraient  les  mêmes  moyens.  Cette  résolution  fut 
louée  de  tous  ceux  du  conseil  : aussi  Madame  commence  à être  estimée  des  princi- 
paux, et  aimée  du  peuple.  — Elle  n'a  pas  encore  formé  sa  maison.  Elle  aura  un 
contrôleur  et  un  greffier  du  pays,  et  huit  ou  dix  gentilshommes  de  marque  pour 
le  service  de  sa  maison  et  de  sa  bouche.  Elle  n'en  pourra  recevoir  davantage, 
ayant  emmené  un  grand  nombre  de  personnes  d’Italie.  sis 

21.  Lettre  de  GranrcUe  ù Gouçalu  Perei,  écrite  de  Bruxelles,  le  12  novem- 
bre 1339.  Madame  gagne  chaque  jour,  par  son  bon  gouvernement,  les  volontés 
de  cette  nation  : si  tous  étaient  comme  ils  devraient  être,  et  portaient  à S.  M. 
l'amour  et  la  volonté  qu’ils  lui  doivent,  les  choses  marcheraient  mieux. 

Liasse  518. 

23.  Lettre  de  Simon  Bénard  (1)  à Gonçalo  Peres,  écrite  de  Bruxelles,  le 
<i  mars  1360.  Il  le  remercie  de  son  souvenir  et  de  sa  bonne  affection.  — Il 
lui  parle  des  affaires  d'Allemagne,  el  il  lui  dit  aussi  ces  paroles,  qui  font  croire 
que  l’élévation  de  Perez  au  cardinalat  avait  été  résolue  in  petto  par  Pie  IV , et 
qu'il  n’v  fut  pas  donné  suite  : « Je  ne  puys  délaisser  vous  conjoïr  l’élection  du 
> cardinalat  que  le  pape  a laid  de  vostre  personne,  el  tous  vous  amys  désirent 
• la  publication,  comme  méritant  plus  que  ledit  office.  > ( Franç . ) 

Lia«»c  Sil. 

2fi.  Lettre  de  Granvelle  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  13  mars  1360. 
Pour  répondre  à ce  que  lui  a écrit  le  Roi  au  sujet  de  l'érection  des  nouveaux 
évêchés,  il  lui  envoie  d'abord  le  billet  qui  se  fit  à Gand  (2),  et  qui  contenait  les 
noms  des  personnes  propres  à y être  promues.  Il  propose  quelques  modifica- 
tions à cette  liste.  Il  dit  aussi  que  les  moyens  indiqués  dans  la  bulle  d'érec- 
tion des  nouveaux  évêchés  sont  insuffisants  à l'égard  de  quelques  sièges. 
Il  propose  que  des  abbayes  soient  assignées  pour  la  dotation  de  ceux-ci  : « Par 
» là,  dit-il,  les  évcqnes  auront  des  revenus  très-convenables.  V.  M.  et  la  répu- 

(I)  Simon  Itenaril,  après  avoir  exercé  la  charge  de  lieutenant  général  au  bailliage  d1  Amont 
rn  Bourgogne,  fui  apjtelé  à siéger  au  conseil  privé,  el  l'Empereur  le  chargea  ensuite  de  plu- 
sieurs ambassades  importantes  en  France  et  en  Angleterre.  Ce  fut  lui  qui  négocia  le  mariage 
de  Philippe  II  avec  la  reine  Marie Tudor.  Il  fut  nommé  conseiller  d'Etat  par  Philippe,  eu  1555. 
(i)  Voy.  ci-dessus , p.  185. 
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» bliquc  pourront  recevoir  d'eux,  dans  les  affaires  des  étals  et  autres,  plus  de 
» service  que  des  abbés.  Ceux-ci,  en  effet,  ont  de  la  religion,  et,  ayant  vécu 

> depuis  leur  enfance  de  la  vie  monastique,  ils  sont  propres  à administrer 

> leurs  abbayes,  et  à maintenir  la  discipline  parmi  leurs  religieux  : mais, 

» presque  toujours,  oubliant  les  faveurs  qu'ils  ont  reçues  du  prince,  ils  se  mon- 
» iront  excessivement  difficiles  (durmimos)  dans  les  affaires  qui  concernent  son 
» service  et  le  bien  commun  du  pays,  et  aussi  peu  accessibles  à la  raison, 
» que  le  serait  le  dernier  des  hommes  du  peuple.  * t.»w  sia.  (a  a i 

37.  Lettre  de  Granvelle  o Gonpalo  Perei,  écrite  de  liruxclles,  le  30  mars 
1560.  Il  répond  aux  lettres  de  Perez,  des  17»  décembre  et  28  février.--  Affaires 
diverses.  — Rien  quant  aux  Pays-Ras  : seulement  Granvelle  dit,  au  sujet  d'une 
abbaye  qu'il  demandait  (relie  de  Saint-Ainand),  qu'il  n'aurait  pas  fait  cette 
demande,  si  l'abbaye  pouvait  être  annexée  à l'un  des  sièges  épiscopaux  à ériger, 
érection  si  avantageuse  pour  les  Pays-Bas,  et  si  nécessaire  pour  le  soutien  de  la 
religion , que  non-seulement  il  ne  voudrait  eu  aucune  manière  l'entraver,  mais 
qu'il  serait  prêt  au  contraire  à y contribuer  de  sa  fortune,  de  son  sang  et  de  sa 
propre  vie  (1).  U»«*e  sso. 

28.  Lettre  de  Granvelle  à Gonçalo  Ver  ci , écrite  de  liruxclles , le  31)  avril 
1560.  Affaires  d’Angleterre,  etc.  — Il  se  réjouit  d'apprendre  que  le  Roi  persiste 
dans  le  dessein  de  venir  aux  Pays-Bas  : alors  même  qu’il  ne  pourrait  le  réaliser, 
il  faudrait  encore  y laisser  croire.  — Il  lui  envoie  copie  de  deux  brefs  que  le 
pape  (Pic  IV)  lui  a adressés  : l'un  du  22  janvier,  l'autre  du  5 mars,  tant  pour 
l'informer  de  sou  élévation  au  pontificat,  que  pour  l'assurer  de  son  estime  et  de 
son  affection.  m>m  ssii 

20.  Lettre  du  /loi  à Granvelle,  écrite  de  Tolède,  le  II  mai  1500.  Il  répond 
à la  lettre  de  Granvelle  du  15  mars,  concernant  l’érection  et  la  dotation  des  nou- 
veaux évêchés.  — Il  a trouvé  très-bien  ce  que  Granvelle  a proposé  |>our  la 
dotation;  il  en  écrit  de  sa  main  au  saint-père.  Il  écrit  aussi  à son  ambassadeur 
à Rome  et  aux  cardinaux  (2).  — Il  se  réserve  de  traiter  directement  lui-mèmc 

({)  Gecl  «crt  de  réponse  à de»  objections  contenue»  dan»  nue  lettre  du  Hoi  à Granvelle,  du 
27  décembre  1559.  Voy.  le»  Papier*  d'Etat  du  cardinal  de  G ranvelle,  t.  V,  p.  G72. 

(2)  Voyez  les  Papier*  d’Etat  du  cardinal  de  Granvelle,  t.  VI,  p.  51 -50. 
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celte  affaire  des  évêchés. — Comme  le  pape  se  plaignait  du  délai  apporté  dans 
les  présentations  pour  les  nouveaux  sièges,  il  s’est  déterminé  à faire  celles-ci, 
conformément  à la  liste  envoyée  des  Pays-Ras,  sauf  pour  l'église  de  Gand.  — 
Il  envoie  les  lettres  de  présentation  à la  gouvernante,  alin  <|u'on  y fasse  remplir 
les  noms  et  prénoms  des  élus.  — Il  a nomme  Granvellc  à l'archevêché  de 
Malines,  parce  que  de  là  il  pourra  donner  son  attention  aux  choses  qui  intéres- 
sent le  service  de  Dieu  et  celui  du  Roi.  — Pour  Arras  et  Namur,  il  a choisi  le 
sulTraganl  d'Arras  et  frère  llavcl,  dominicain  : on  verra,  à Rruxcllcs,  lequel  des 
deux  convient  mieux  pour  Arras,  et  lequel  pour  Namur.  — Le  docteur  Pierre 
Curlius  est  nommé  pour  Rruges  ; le  prieur  du  monastère  de  Notre-Dame  à 
Middelliourg,  pour  le  siège  érigé  en  cette  ville.  — Quant  à l'évêché  de  Gand,  il 
se  rappelle  bien  ce  qui  avait  été  projeté  touchant  l'abbaye  de  Saint-Pierre;  mais 
il  lui  parait  préférable  d'ériger  l'évêché  eu  l'église  de  Saint-Jean,  vu  la  situation 
de  celle-ci  au  centre  de  la  ville,  et  que  l’Empereur,  son  père,  y a été  baptisé.  Il 
désirerait  que  l'ablM-  de  Saint-Pierre  acceptât  la  dignité  épiscopale;  en  ce  cas, 
l'abbé  de  Sainl-Davou  pourrait  passer  à l'abbaye  de  Saint-Pierre,  et  le  président 
Viglius  lui  succéder  à Saint-Ra von.  — Il  charge  Granvellc  de  veiller  à ce  qu'il  ne 
soit  pas  préjudicié  à son  droit,  dans  l'élection  que  feront  les  chapitres  des  nou- 
velles églises  aux  neuf  prébendes  réservées  pour  des  lettrés  théologiens,  cano- 
nistes et  nobles.  — Il  regrette  de  n’avoir  pu  nommer  aux  sièges  nouveaux 
quelques-uns  do  ceux  qui  étaient  recommandés  par  la  duchesse,  sa  sa-ur  : n'étant 
pas  gradués,  ils  n'auraient  pu  être  proposés  au  pape,  sans  contrevenir  à la  huile 
d’érection.  — 11  veut  qu’on  examine  s'il  y a moyeu  d'indemniser,  en  les  faisant 
jouir  des  revenus  de  certaines  abbayes,  l'archevêque  de  Camhray  et  les  évêques 
de  Cologne,  de  Munster  cl  de  Liège.  — Prenant  en  considération  la  proposition 
que  Granvclle  et  les  autres  commissaires  lui  ont  faite,  il  a assigné,  sur  différents 
évêchés  qui  sont  venus  à vaquer  en  Espagne,  7,500  ducats  de  pension  au  profit 
des  évêques  des  Pays-Bas,  savoir  : 5,000  pour  l’archevêque  de  Malines,  et  1,500 
pour  chacun  des  évêques  de  Bruges,  Ilois-le-duc  et  Namur  (I).  Liasse  si». 

(I)  On  trouve»  le  texte  île  celle  lettre  lions  la  Correspondance,  11*  I. 

Philippe  II  écrivit,  sous  la  même  date,  aut  commissaires  nommés  pour  l'execution  de  lo 
bulle  des  nouveaux  évéchés,  une  lettre  qui  est  insérée  dans  les  Papiers  il'Ètal  du  cardinal  de 
Crancel/e,  t.  VI,  p.  5b,  On  trouve,  dans  le  même  Recueil,  p.  (13,  la  lettre  que  le  Roi  écrivit, 
le  12  mai,  à soo  ambassadeur  à Rome,  Francisco  île  Varias. 
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50.  lettre  de  ( iranvelle  à Gonçalo  ferez . écrite  de  Bruxelles,  le  29  mai 
1560.  Il  le  remercie  des  bons  offices  qu'il  lui  a rendus  auprès  du  Roi,  afin  que 
S.  M.  lui  accordât  la  faveur  qu'il  a obtenue  d’une  manière  si  complète  (I). 

Liasse  520 

51.  Lettre  de  (iranvelte  à Gonçalo  ferez,  écrite  de  Bruxelles,  le  21  juin 
1560.  Affaires  d'Angleterre  et  d'Ecosse.  — Mesures  prises  par  le  Roi  pour  se- 
courir le  royaume  de  Naples,  etc. 

- Liasse  520. 

52.  lyettre  de  GranveUe  à Gonçalo  ferez,  écrite  de  Bruxelles,  le  5 juillet 
1560.  Affaires  d'Angleterre  et  d'Ecosse. 

Liasse  520- 

55.  Lettre  de  GranveUe  à Gonçalo  ferez,  écrite  de  Bruxelles,  te  28  juillet 
1560.  Léon  Arelin,  qui  est  allé  à Rome  baiser  les  pieds  du  pape,  écrit  à GranveUe 
que  S.S.  lui  a fait  faire  un  dessin  de  la  sépulture  du  marquis  de  Marignan,  son 
frère,  et  qu'elle  a le  projet  de  la  faire  ériger  au  dôme  de  Milan,  ajoutant  qu'il  a 
lié  amitié  avec  Michel-Ange,  el  famoso  sculptor  y pinlor,  pour  s'aider  de  lui, 
comme  il  l'a  fait. — Il  mande  de  plus  que,  si  le  Roi  avait  l'intention  d'ériger  un 
jour  une  sépulture  somptueuse  à la  sainte  mémoire  de  l'Empereur,  Michel-Ange 
se  chargerait  probablement  d'en  faire  le  dessin , et  que,  pour  d’autres  ouvrages 
encore,  le  Roi  pourrait  tirer  grand  parti  de  cet  artiste,  qui,  dans  les  deux  arts 
de  la  peinture  et  de  la  sculpture,  a l'excellence  que  le  monde  sait,  surtout  si 
S.  M.  lui  adressait  quelques  lignes. 

Liasse  520. 

54.  Lettre  de  GranveUe  à Gonçalo  ferez,  écrite  de  Bruxelles,  le  9 août  1560. 
Affaires  d’Angleterre  et  de  France.  — Démarches  faites  à Rome  par  b duchesse, 
touchant  l’érection  des  nouveaux  évêchés.  — La  religion  se  perd  dai»  toutes  les 
parties  des  Pays-Ras  : c'est  miracle,  qu'avec  de  si  mauvais  voisins  et  l'exemple 
de  la  France,  il  n'y  ail  encore  eu  aucune  émotion  dans  ces  provinces. 

Liaue  3X0. 

55.  iMtre  de  GranveUe  à Gonçalo  ferez,  écrite  de  Bruxelles , le  51  octobre 

(I)  Allnaion  à l'abbaye  de  Sainl-Amaod,  que  Philippe  II  venait  de  conférer  i GranveUe. 
Voyez,  dans  le»  Papiers  d'Êtal  du  cardinal  de  GranveUe,  t.  VI,  p.  79,  la  lettre  du  iî  mai 
1500,  oè  le  Roi  informe  le  prélat  de  celle  grâce. 
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1560.  Affaires  d’Angleterre.  — Le  départ  des  Espagnols  s'apprête  autant  qu'on 
peut  : les  choses  sont  en  apparence  tranquilles;  mais,  si  l'on  parlait  de  laisser  les 
Espagnols  ici , < vous  pouvez  tenir  pour  certain  que  ces  Etals  seraient  en  un 

» danger  manifeste  de  soulèvement — Madame  conduit  les  affaires  avec 

le  plus  de  prudence,  de  fermeté  et  de  dextérité  possible. 

LU s.*r  5*1. 

56.  Lettre  de  Granvelle  d Gançalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 décembre 
1560.11  n’y  aura  jamais  d'amitié  sincère  entre  les  maisons  de  France  et  d’Autriche; 
les  Français  sont  trop  jaloux  de  la  grandeur  de  celle-ci.  — Affaires  d’Angleterre. 
— Nouveaux  évêchés  ; sollicitations  à Rome. — Il  tlil  à Ferez  de  ne  point  s'étonner 
si  les  Espagnols  ne  sont  pas  aimés  aux  Pays-Bas,  car  la  nation  est  persuadée 
que  c'est  une  menace  ( nrmadija ) contre  sa  liberté,  pour  laquelle  tous  mour- 
raient.— Perez  lui  avait  écrit  qu'il  venait  d'acheter  une  maison  à Madrid.  Gran- 
velle  lui  annonce  qu'il  a aussi  acheté  une  maison  avec  jardin,  hors  de  la  ville, 
laquelle  appartenait  à Pierre  Damant,  en  echauge  d'une  autre  qu'il  |>ossèdait  à 
deux  lieues  sur  le  chemin  de  Hal,  et  qu’il  n'habitait  pas. 

Littw  3i0. 

37.  lettre  de  Granvelle  à G onç/ilo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles , le  7 janvier 

1561.  Affaires  de  France.  — Affaires  d'Angleterre  et  d'Ecosse.  — Convocation 
du  concile  à Trente,  par  le  pape.  — Il  éprouve  une  grande  peine  à voir  que  les 
pauvres  Espagnols  qui  sont  embarqués  en  Zélande  ne  puissent  partir , faute 
d’un  vent  favorable. 

Lbtse  510. 

58.  Lettre  de  Granvelle  à Gonçato  Ferez,  écrite  de  Bruxelles,  le  U janvier 
1561.  Les  Espagnols  sont  partis.  — Longs  détails  sur  les  demandes  faites  à Rome, 
touchant  l'érection  des  nouveaux  évêchés.  Cette  affaire  n'avance  pas  : le  pape 
a voulu  quelle  se  réglât  dans  un  consistoire  public;  les  pièces  ont  été  délivrées 
aux  cardinaux;  par  lé  elles  sont  devenues  en  quelque  sorte  publiques;  des  copies 
en  ont  été  envoyées  aux  Pays-Bas,  et  les  moines  dont  les  bénéfices  doivent  être 
annexés  aux  nouveaux  sièges,  en  ayant  été  instruits,  ne  négligent  rien  pour 
empêcher  la  conclusion  de  l'affaire.  Tout  le  mal  vient  de  l'avarice  de  Rome  (1). 

Liasse  5*). 

(I)  Viene  nos  todo  et  mal  por  la  avariria  de  Borna. 
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39.  Lettre  (le  t iranvelle  à Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles . le  5 février 
1561.  Affaires  diverses.  — L'érection  des  nouveaux  évécliés  n'avance  pas,  parce 
que,  à Rome,  ils  ne  veulent  expédier  les  dépêches  publiques  relatives  à la  dotation 
des  sièges  et  à l'union  des  abbayes  et  bénéfices,  sans  qu'on  leur  paye  12,000  du- 
cats, et  que  le  trésor  des  Pays-Bas  est  si  épuisé , qu'on  n'a  pas  même  les  moyens 
de  faire  partir  un  courrier,  lorsque  cela  est  nécessaire,  (iranvelle  pense  que  la 
dépêche  publique  aurait  dû  être  expédiée  gratis;  que  même,  à Rome,  on  aurait 
dû  prier  pour  cela,  puisqu'il  s'agit  d'une  affaire  qui  importe  tant  à la  religion, 
et  particulièrement  au  soutien  de  l'autorité  apostolique  dans  les  Pays-Bas.  — 
l.es  Espagnols  sont  enfin  partis.  — Granvelle  a eu  grand'  pitié  d'eux,  pour  ce 
qu'ils  ont  souffert,  étant  embarqués  pendant  une  partie  de  l’hiver,  dans  l'at- 
tente d’un  vent  favorable.  Il  aurait  bien  voulu  qu’on  pût  les  conserver  aux  Pays- 
Bas;  mais  les  états  ont  montré  en  cela  tant  d'obstination,  qu'il  n'a  pas  été  pos- 
sible de  faire  autrement. 

IJ»»  Ml. 

AO.  Lettre  du  Moi  au  Fajte,  écrite  de  Tolède,  le  9 février  1561.  (De  sa 
main.)  Il  le  remercie  de  ses  bonnes  dispositions,  touchant  l'érection  des  nouveaux 
évêchés,  et  le  prie  de  tenir  la  main  à ce  que  l'affaire  soit  expédiée  le  plus  tôt 
!>ossiblc. 

Liasse  510. 

4 1 . Lettre  du  hoi  à (Iran relie , écrite  de  Tolède , le  il  février  1501.  Il  a reçu 
les  relations  que  les  commissaires  lui  ont  envoyées  sur  la  dotation  et  la  circon- 
scription des  quatre  évêchés  de  Leeuwaerden,  Deventer , Groningue  et  Rure- 
mondc,  etc. 

IJaui-  519.  — II).  B.) 

42.  Lettre  de  (iranvelle  « Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles,  le  1 mars  1 561 . 
Les  300,000 florins  que  le  Roi  a envoyés  ont  été  d’un  grand  secours;  mais  ils  ne 
suffisent  pas  : ils  sont  déjà  épuisés , et  il  y a à satisfaire  à beaucoup  de  dettes. — 
Affaires  d'Angleterre,  d’Allemagne,  etc. 

Lias»  521. 

43.  Lettre  du  cardinal  de  (iranvelle  à Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles,  le 
9 nuirs  1501.  Il  vient  de  recevoir  une  lettre  du  cardinal  Borromée  (I),  qui  l’iu- 

(t)  Charles  Borromée.  né  au  chdlcau  d'Arom* , dans  le  Milanais,  te  2 ortohre  1538, 
I 25 
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forme  de  son  élévation  au  cardinalat.  Il  présume  qu'il  doit  cette  faveur  au  Roi, 
et  que  Perez  y a contribué.  Il  écrit  à S.  M. , afin  de  connaître  sa  volonté  sur 
ce  point.  — Il  avait  été  pendant  longtemps  déterminé  à quitter  les  affaires,  et  à 
vivre  avec  ses  livres;  aussi  avait-il,  du  vivant  de  l'Empereur, refusé  de  pareilles 
dignités.  Mais,  S.  M.  l'ayant  appelé  à la  servir  aux  Pays-Bas,  il  croit  qu’il  con- 
vient maintenant  d'accepter,  puisqu'il  sera  ainsi  mieux  en  position  de  dé- 
fendre ses  intérêts.  — S.  M.  lui  a d'ailleurs,  par  sa  libéralité,  donné  les  moyens 
de  soutenir  l’éclat  de  cette  dignité  (I  ). 

Liasse  511. 

fi.  lettre  du  Roi  au  cardinal  de  liranvellc,  écrite  de  Tolède,  le  17  mars 
15111.  Affaires  d'Angleterre.  — « Par  une  lettre  de  l'ambassadeur  Vargas,  du 

• 26  février,  j'ai  appris  que  le  pape,  en  cette  promotion  de  cardinaux,  vous  a 
■ donné  le  chapeau.  Je  m’en  réjouis  beaucoup,  et  j’ai  voulu  vous  le  faire  savoir 

• par  cette  lettre.  Je  désire  que  vous  acceptiez.  J’ai  fait  prier  S.  S.  de  vous  ex- 
. cuscr  d'assister  au  concile.  » — Dans  un  post-scriptum  de  sa  main,  le  Roi 
répète  qu'il  se  réjouit  de  ce  que  le  pape  a fait,  attendu  que  Granvclle  le  mérite. 

Li»««  S40.  - (R.  B.) 

Ao.  lettre  du  cardinal  de  liranvellc  à Ho nçalo  Perez,  écrite  de  Bruxelles,  le 
12  avril  1561.  Affaires  d’Angleterre,  de  France  et  d'Allemagne.  — Nouveaux 
évêchés.  — Le  malheur  est,  selon  ce  qu'il  apprend,  que  S.  S.  ne  veut  faire  ex- 
pédier les  brefs  pour  la  consécration  des  nouveaux  évêques,  sans  qu'on  expédie 
en  même  temps  leurs  bulles,  pour  lesquelles  on  demande  plus  d’argent  qu'il  n'est 

de  raison Il  sait  ce  qu'il  doit  à Perez,  pour  son  élévation  au  cardinalat  : à vrai 

dire,  il  se  réjouirait  d'être  comme  il  était  auparavant;  mais,  S.  S.  l’ayant  honoré 
de  cette  distinction  en  une  telle  compagnie,  et  la  chose  s’étant  publiée  partout, 
il  aurait  craint,  s'il  n'avait  pas  accepté,  qu'on  lie  l'eut  imputé  à quelque  motif 
peu  honorable  ( tacha  ). 

Liasse  511. 

46.  lettre  du  cardinal  de  (iranvelte  à (ionçalo  Perez,  écrite  de  liruxclles , te 
5 mai  1561.  Il  remercie  Perez  do  ce  qu’il  lui  a écrit  et  fait  écrire  par  le  Roi, 

créé  cardinal  par  Pii*  IV  en  1560,  mort  à Milan  dan»  la  nuit  du  3 au  4 novembre  1384,  cano- 
nisé par  Paul  V en  1010. 

(I)  Voyei  le  texte  de  celte  lettre  dans  la  Corrttpondanrt,  u*  II. 
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louchant  son  élévation  au  cardinalat.  — Il  aurait  reçu  un  plus  grand  conten- 
tement encore  de  la  faveur  que  lui  a faite  S.  S. , si  la  même  grâce  eùl  été  ac- 
cordée à Ferez.  — Affaires  de  France,  d'Angleterre  et  d'Allemagne. 

Liasse  Sil. 


47.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 mai 
1561.  — Affaires  d'Angleterre. 


Liasse  Sil. 


48.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  25  mai 
1561.  — Affaires  d'Angleterre. 


Liabse  Sil. 


49.  Lettre  du  prince  tfOrange  et  du  comte  d'Egmont  au  Roi,  écrite  de 
Bruxelles,  le  25  juillet  1561.  j De  la  main  du  prince.)  Ils  rappellent  au  Roi 
que,  lorsqu’il  les  nomma  conseillers  d'Etat,  ils  firent  quelque  difficulté  d'accepter, 
non  par  défaut  de  zèle,  mais  parce  que,  ayant  été  appelés  à siéger  au  même 
conseil,  sous  le  gouvernement  du  duc  de  Savoie,  ils  s'aperçurent  que  les  affaires 
d'importance  se  traitaient  à part,  et  sans  eux  : ce  qui  portait  atteinte  à leur 
honneur  et  réputation;  que  le  Roi , étant  eu  Zélande,  les  assura  que  toutes  les 
affaires  d'importance  seraient  traitées  et  résolues  au  conseil  d'Etat,  leur  comman- 
dant de  nouveau  d'accepter  ladite  charge,  en  quoi  ils  lui  feraient  très-agréable 
service;  qu'ils  lui  demandèrent  alors  que,  dans  le  cas  où  ses  intentions  ne  seraient 
pas  accomplies,  ils  eussent  la  faculté  de  donner  leur  démission;  qu’il  répliqua 
que,  si  cela  arrivait,  il  désirait  qu'ils  l'en  avertissent,  afin  qu'il  y pourvût.  — Ils 
exposent  ensuite  que,  depuis  le  départ  du  Roi.  ils  ont  été  appelés  au  conseil 
d'Etat  le  plus  souvent  pour  des  choses  de  nulle  ou  de  bien  petite  importance  , 
tandis  que  les  affaires  majeures  se  sont  traitées,  à leur  insu,  par  une  ou  deux 
personnes.  Il  en  résulte  que  tout  le  monde  se  moque  d'eux,  qui  ont  le  nom  sans 
effet.  — Ils  auraient  cependant  pris  patience,  quoique  le  mal  augmentât  de  jour 
en  jour,  si  le  cardinal  de  Granvelle  ne  s'était  avisé  de  dire,  en  conseil,  que  tous 
les  conseillers  seraient  également  responsables  des  événements  qui  pourraient 
survenir.  — Ne  voulant  pas  avoir  à répondre  de  ce  qui  se  fait  sans  eux,  ils  prient 
le  Roi  d'accepter  leur  démission,  ou  d’ordonner  que  toutes  les  aflâires  soient 
dorénavant  communiquées,  traitées  et  résolues  en  plein  conseil  d’Etat.  — Ils 
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ne sc  plaignent  d'ailleurs  pas  de  Madame,  dont,  au  contraire,  iis  se  déclarent 
satisfaits  (I).  Ih'ranç.  ) 

Lia»!-  Ml. 

ntl.  Lettre  du  t'ointe  d'Egmont  à Francisco  de  Erasso,  conseiller  d’Etat, 
écrite  de  Hruxelles,  le  27  juillet  l.'dil . Il  se  sert,  pour  lui  écrire,  du  ministère 
de  Castellanos  (2),  craignant  que,  s’il  écrivait  de  sa  main  et  en  français  à Erasso, 
relui-ci  ne  le  comprit  pas.  — Il  désire  que  l'affaire  dont  il  va  l’entretenir,  vu 
sou  importance,  soit  traitée  par  lui  seul.  — Il  lui  rappelle  que,  le  Roi  l'avant  créé 
du  conseil  d’Etat,  il  crut  devoir,  pour  certaines  raisons  qui  touchaient  son 
honneur,  renvoyer  sa  patente  au  président  Yiglius;  que  depuis,  S.  M,  étant  à 
Garni,  lui  ordonna  expressément  d’accepter  ladite  charge,  l'assurant  qu’il  aurait 
toute  autorité  dans  les  affaires;  qu’il  s'y  résigna  , à condition  qu’il  pourrait  se 
retirer  du  conseil,  s’il  y était  traité  comme  auparavant.  (Ici  il  entre  dans  les 
mêmes  détails  que  contient  la  lettre  adressée  au  Roi  par  le  prince  d’Orange  et 
par  lui.)  — Voyant  que  l’ambition  du  cardinal,  d’exercer  une  autorité  absolue, 
s’accroît  chaque  jour,  le  prince  d'Orange  et  lui  se  sont  déterminés  à en  écrire 
au  Roi.  — Il  le  prie  de  remettre  lui-même  leur  lettre  à S.  M.  — Il  aurait  pu 
l'envoyer  par  quelque  gentilhomme  de  sa  maison;  mais  il  ne  l'a  pas  fait,  afin 
que  la  chose  reste  plus  secrète  (5). 

Masse  321 . 

ôl.  Lettre  du  comte  d'Egmont  ti  Erasso,  écrite  de  Hruxelles,  le  Eiuoùt  l.'dil . 
Les  deux  lettres  qui  précèdent  étaient  écrites,  lorsque  des  affaires  de  hante  im- 
(Hirtance  font  appelé  en  Hollande.  Elles  sont  ainsi  restées  chez  lui.  Il  les  envoie 
maintenant  par  un  courrier  exprès.  — Il  prie  Erasso  d’assurer  au  Roi,  de  sa 
part  et  de  celle  du  prince  d'Orange,  qu'aucune  passion  particulière  n'a  déterminé 
leur  démarche;  qu'ils  n’y  ont  été  portés  que  par  leur  zèle  pour  le  service  de 
S.  M.  — On  ne  saurait  s'imaginer  la  manière  dont  agit  le  cardinal,  ni  l'autorité 
absolue  qu'il  s’arroge  (4). 

Liasse  321 


l I)  Vojfci  celle  lettre  dan»  la  Correspondant  e . n"  I If . 

ji)  Castellanos  remplissait  remploi  de  rontador  am  Poys-lt.is 

(5)  Voyez  celte  lettre  ditus  la  Correspondance,  n*  IV. 

(4)  Voyez  cette  lettre  dans  la  Corrupondanct , «•  V. 


Digitized  by  Google 


DK  PHILIPPE  II 


l!»7 


52.  Lcllre  tf  Erasso  au  comte  d'Egmout,  écrite  de  Madrid,  le  28  sep- 
tembre 1561.  A l'arrivée  du  courrier  porteur  de  ses  lettres,  il  alla  les  remettre 
au  Roi.  S.  M.  les  lut  en  sa  présence,  avec  assez  d'attention.  — La  réponse  qu’elle 
fait  à lui  et  au  prince  d'Orange  les  contentera  sans  doute. — Le  Roi  écrira  de  sa 
main  à la  duchesse  de  Parme,  alin  qu'elle  pourvoie  à l'objet  de  leurs  plaintes. 
— Erasso  croit  que  Granvelle  s’efforcera  d'y  mettre  empêchement  : « car,  dit-il, 
> son  caractère  a toujours  été  de  prétendre  que  tout  le  monde  lui  soit  soumis,  et 
» de  vouloir  être  le  monarque  du  monde  (I).  » L'Empereur  n'y  gagna  pas  grand' 
chose,  et  il  est  à craindre  que  le  Roi  n’y  gagne  pas  davantage.  — Erasso  engage 
toutefois  le  comte  d’Egmout  à entretenir  de  bons  rapports  avec  le  cardinal,  dans 
l'intérêt  du  service  du  Roi.  — S.  H.  est  très-satisfaite  de  tout  ce  qu’il  a fait  depuis 
qu'elle  a quitté  les  Pays-Bas.  — Erasso  proteste  de  son  attachement  pour  ces 
provinces,  où  il  a été  élevé,  et  on  ses  enfants  ont  reçu  le  jour.  Il  ne  cessera  de 
les  recommander  au  Roi.  — La  (lotte  du  Pérou  est  arrivée  avec  un  million  et 
demi  en  or  et  en  argent;  mais  la  partie  qui  en  revenait  au  Roi  était  déjà  dé- 
pensée. — Erasso  lit  et  comprend  bien  le  français  ; le  comte  pourra  donc  lui 
écrire  dans  cette  langue. — Nouvelles  du  Roi,  de  la  reine  et  du  prince.  — Per- 
sonne n'a  eu  connaissance  des  lettres  du  comte  et  du  prince  d’Orange  (2). 

Liasso  521. 

53.  Réponse  du  Roi  au  prince  d'Orange  et  au  comte  d'Egmout,  écrite  de 
Madrid,  le  211  septembre  1561.  Il  ne  doute  pas  que  ce  ne  soit  leur  zèle  pour 
son  service,  qui  les  a déterminés  à lui  écrire,  et  il  les  en  remercie.  — Le  comte  de 
llorncs  devant  partir  prochainement  pour  les  Pays-Bas,  il  enverra  par  lui  la  réso- 
lution qu'il  croira  devoir  prendre  sur  l'objet  de  leurs  plaintes.  — Il  se  porte  bien, 
ainsi  que  la  Reiue  et  le  prince.  — Il  leur  recommande  la  bonne  administration  des 
provinces  qui  sont  confiées  à leurs  soins.  — Dans  un  post-scriptum , il  les  charge 
surtout  de  veiller  au  maintien  de  la  religion  et  au  châtiment  de  ceux  qui  agissent 
contre  elle.  Il  n'y  a rien  en  quoi  ils  puissent  lui  faire  un  plus  grand  plaisir  (51. 

l.msM*  521. 


(1)  Por  que  siempre  ha  tido  tu  eondieion.  de  qverer  que  todot  riran  par  tu  mono,  y *er  e.l 
monarea  (tel  monda, 

(2)  Voyci  celle  leiire  dans  la  Corretpondbnre.  n"  VI. 

(3)  Voyez  celle  le  lire  dans  la  Corretpondanee , n”  VIL 
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54.  Lettre  (TErasso  au  prince  d'Orange,  écrite  de  Madrid,  le  15  octobre 
1501.  Le  comte  de  Homes  est  porteur  de  la  résolution  du  Roi , écrite  de  la  main 
de  S.  M.,  sur  l'objet  des  représentations  qui  ont  été  faites  par  lui  et  par  le  comte 
d'Egmont.  Elle  est  conçue  de  telle  manière,  que  les  a D’aires  se  traiteront  à l’a- 
venir tout  différemment  que  par  le  passé  — Erasso  supplie  le  prince  d'avoir 
un  soin  particulier  de  ce  qui  touche  la  foi  et  le  bien  de  la  religion  : • Votre 
> Seigneurie,  lui  dit-il,  ne  pourrait  faire  aucune  chose  qui  donnât  plus  de  con- 
» lentement  au  Roi,  cl  dont  S.  M.  vous  fût  plus  obligée.  » 

UlSH  521. 

55.  Lettre  d'Erasso  au  comte  d'Egmont,  écrite  de  Madrid,  le  15  octobre 
1501.  Elle  est  conçue  dans  le  même  sens  que  la  précédente,  adressée  au  prince 
d'Orange. 

Liasse  521. 

50.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  o Gouçalo  Perci,  écrite  de  Bruxelles , 
le  25  novembre  1501.  Affaires  d'Angleterre  et  d'Allemagne. 

Uinc  KM. 

57.  Lettre  du  cardinal  de  lirait  tel  le  « Gouçalo  l’erez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  10  décembre  1501.  Malgré  toutes  les  peines  que  l’on  prend,  les  affaires  de  la 
religion  vont  en  empirant,  à cause  du  mauvais  exemple  que  donnent  les  voisins. 
— Le  cardinal  voit  des  choses  qu'il  n'ose  ni  écrire  ni  dire.  Toute  son  espérance 
est  dans  la  venue  du  Roi.  — Affaires  d’Angleterre.  — Le  cardinal  a pris  pos- 
session, par  procureur,  de  l’archevêché  de  Malines;  il  se  propose  de  faire  bientôt 
son  entrée  dans  cette  métropole.  — Les  évêques  d’Utrecht,  de  Middelbourg,  de 
Harlem,  d'Ypres  et  d'Arras  ont  également  pris  possession.  — Mécontentement 
et  plaintes  de  madame  de  Parme  sur  ce  que  le  Roi  ne  restitue  pas  au  duc  le 
château  de  Plaisance,  et  ne  marie  pas  leur  fils,  etc.,  etc. 

Liatse  522. 


58.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Boi,  écrite  de  Bruxelles,  le  19  dé- 


cembre 1501.  — Affaires  du  duc  son  mari.  ( liai.  ) 


Liasse  521. 


59.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gouçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  10  janvier  1502.  Il  est  impossible  de  déterminer  les  gens  d'ici  à porter 
secours  aux  catholiques  de  France  : ils  craignent  d'entrer  par  là  eu  guerre  avec 
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les  Allemands,  et  ne  le  veulent  pas.  Ils  disent  qu'en  Espagne  on  veut  la  des- 
truction des  Pays-Bas,  < et  que  tous  les  sujets  sont  mécontents  du  Roi  et  de  ses 

• conseils  (I).  > — On  parle  avec  une  telle  liberté,  qu'il  est  à craindre,  à tout 
moment,  qu'on  ne  provoque  le  soulèvement  du  peuple.  — Le  cardinal  a été 
reçu  à Malines  avec  beaucoup  d'affection  et  de  contentement.  — Les  états  de 
Brabant,  non  satisfaits  d’envoyer  une  ambassade  en  Espagne,  pour  réclamer 
contre  les  nouveaux  évêchés,  en  envoient  une  autre  à Borne,  dans  la  personne 
de  Dumoulin.  — Un  des  privilèges  dont  ceux  de  Brabant  se  proposent  de  se 
servir  à Madrid,  a été  extorqué  par  leurs  prédécesseurs  à la  duchesse  Marie  de 
Bourgogne,  apres  la  mort  du  due  Charles,  et  a été  révoqué  depuis,  avec  clause 
de  peine  de  mort  contre  ceux  qui  l'allégueraient,  ou  s'en  serviraient. — C’est  le 
pensionnaire  des  états,  Weelletnans,  homme  contraire,  en  toutes  les  occasions, 
au  service  du  Hoi,  qui  a pensé  à invoquer  ledit  privilège. 

l.i»SS<'  341 

(>0.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Hui,  écrite  de  Bruxelles,  le  15  fé- 
vrier 1502.  — Affaires  du  duc  son  mari.  ( liai.  ) 

Liasse  Sil. 

(il.  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Peret,  écrite  de  Bruxelles, 
le  15  février  1502.  Affaires  d'Allemagne. — La  présence  du  maitre  est  la  chose 
la  plus  nécessaire  aux  Pays-Bas.  — On  dit  qu'd  y a eu  de  grandes  délibérations 
à Madrid,  touchant  les  affaires  des  Pays-Bas,  • desquelles,  ni  des  choses  de 
> celte  cour,  nous  ne  savons  pas  plus  que  ceux  qui  sont  aux  Indes,  les  lettres  les 

• plusrécentcsque  nous  ayons  étant  du  mois  de  novembre,  ou  du  commencement 

• de  décembre  (2).  • tiw  sis 

02.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  <i  Gonçalo  Perez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  12  mars  1502.  Le  délai  (pie  le  Roi  met  à répondre  aux  lettres  qu’on  lui 
adresse  cause  un  grand  préjudice  aux  affaires;  il  pourra  coûter  cher  un  jour. 
— Nécessité  de  la  présence  du  Roi  aux  Pays-Bas. — Inconvénients  qui  résultent 
des  libelles,  des  pasquilles  et  des  mensonges  qu'on  sème  dans  ces  provinces,  en 
France  et  jusqu'en  Espagne.  — Il  est  faux  qu'il  se  soit  disputé  au  conseil  avec 

(1)  V que  rodas  (os  suditne  estait  diseontentos  det  Rey  y de  sus  rosse; os. 
fl  De  que,  ny  de  eosas  drua  parte , s osabemai  mas  que  tas  que  estait  en  las  Indias,  que  las 
rartas  que  tenemos  mas  freseas  son  de  soci embre  ô prineipio  de  diziembre. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


le  prince  d'Orange  el  le  comte  d'Egniont,  comme  on  l'a  répandu  : il  ne  sait  ce 
qui  se  passe  dans  l'âme  de  ees  seigneurs,  mais  toujours  eux  et  lui  se  sont 
traités  avec  courtoisie  (con  Indu  comedimienlo).  — Il  est  également  faux  qu'une 
mascarade  ait  été  faite  dans  la  maison  du  prince  d'Orange,  où  l'on  se  serait 
moqué  de  lui  et  de  sa  dignité  de  cardinal.  — Ceux  de  Brabant  sont  les  seuls  qui 
s'opposent  à l'institution  des  nouveaux  évêques. — la-  retard  qu'on  apporte  à Rome 
dans  l'expédition  des  dépêches  fait  beaucoup  de  mal.  On  n'a  encore  que  quatre 
ou  cinq  bulles  pour  Malincs,  Utrecht , Middelbourg  et  Harlem , et  l’on  n'ose  pas 
en  parler,  parce  que,  comme  elles  disent  que,  des  neuf  gradués  (chanoines), 
l’un  sera  inquisiteur,  il  n’en  faudrait  pas  davantage,  pour  donner  de  la  consi- 
stance aux  bruits  qu'on  a fait  courir,  que,  sous  prétexte  des  nouveaux  évêchés, 
on  veut  intruduireaux  Pays-Bas  l’inquisition  d'Espagne.  — Le  cardinal  a écrit  à 
Borne,  pour  faire  changer  cette  clause,  et  pour  qu'on  la  remplace  par  celle-ci  : 
que  les  gradués  seront  obligés  d’assister  l'évêque  dans  les  choses  où  il  les  voudra 
employer,  touchant  son  église  et  son  diocèse.  Ces  termes  suffiront,  car,  quoique 
cela  ne  sc  dise,  il  est  clair  que  l’évêque  est  inquisiteur  ordinaire;  mais  il  faut 
ôter  les  paroles  qui  déplaisent  (I).  — Granvellc  aurait  désiré  que  le  Roi  con- 
servât Yargas  (3)  à Rome, comme  son  ambassadeur,  quoiqu'il  sache  que  le  grand 
commandeur  de  Castille  (3) , qui  va  le  remplacer,  soit  pourvu  de  toutes  les  qua- 
lités nécessaires.  — Nouvelles  d'Allemagne  et  d'Angleterre. 

Liasse  Jiü. 

05.  Lettre  du  cardinal  de  Granvellc  au  liai,  écrite  de  tlruxelles,  le  10  avril 
1562.  M.  de  Wacken  (4),  à l'instance  de  ceux  de  Gand.  sc  rend  à sa  cour, 
pour  solliciter  une  résolution  sur  l'affaire  du  canal  (5).  Cette  ville,  par  les 
services  qu  elle  a rendus  dans  la  dernière  guerre,  mérite  les  bontés  du  Roi.  — 
L'affaire  dont  il  s’agit  s'est  discutée  longuement  aux  conseils  privé  et  des 

(!)  Pues  aunque  no  te  dit/a,  ctaru  et  que  el  obùpo  et  inqvisidor  ortlinario,  fi  nu  que  et 
m en  et  ter  quitar  las  palabras  que  ofenden. 

(2)  Francisco  d<*  Vargas,  homme  d Liai  et  jurisconsulte  distingué.  Granvelle  en  faisait  grand 
cas,  et  entretenait  avec  lui  une  correspondance  suivie. 

(3)  Don  Luis  de  Requesrns  y Çuhiga,  qui  fut  depuis  gouverneur  des  Pays-Ras 

(4)  Adolphe  île  Bourgogne,  chevalier,  seigneur  de  Wacken,  grand  bailli  de  Gand  et  vice  amiral. 

(5)  Le  canal  de  Gand  au  Sas  de  Gand,  dont  la  construction,  commencée  en  venait  de 

s’achever. 
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finances  et  au  conseil  d'Etat,  afin  qu'il  n'en  résulte  de  préjudice  pour  personne. — 
Granvelle  recommande  au  Hoi  M.  de  Warken , qui  a fait  l’office  d’un  bon  ser- 
viteur, sous  le  règne  de  l’Empereur  et  sous  le  sien. 

Liasse  527. 

(ii.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Parme  au  liai , écrite  de  Bruxelles , te 
19  avril  Affaires  du  duc  son  mari.  — Elle  renvoie  à ses  lettres  en 

français,  pour  les  affaires  des  Pays-Bas.  ( liai.) 

l-iasie  SSL 

üo.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
8 mai  1562.  Affaires  du  duc  son  mari.  — Elle  s’en  remet  à scs  lettres  en 
français,  pour  les  affaires  des  Pays-Bas.  {liai.) 

521 

06.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Perez , écrite  de  Bruxelles, 
le  12  mai  1502.  Affaires  de  France.  — Les  seigneurs  et  le  peuple  dos  Pays-Bas 
ne  verraient  pas  de  bon  «il  que  l'on  secourût  les  catholiques  de  ce  royaume  ; 
ils  disent  que  le  Boi  veut  encore  les  entraîner  dans  la  guerre,  après  qu’ils  ont 
tant  souffert  et  tant  contribué  pour  les  guerres  passées.  L’intérêt  de  la  religion 
ne  parait  pas  à bien  des  personnes  une  cause  suffisante  pour  cela.  L’état  du 
pavs  exige  d’ailleurs  beaucoup  de  circonspection , etc. 

U»k  5Ji 

07.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  1 i mai 
1502.  Ceux  d’Anvers,  instruits  du  départ  de  M.  de  Wacken  et  de  l’objet  de  sa 
mission , commencent  à comprendre  que  la  faveur  ou  la  disgrâce  du  Boi  peut  en- 
traîner la  prospérité  ou  la  ruine  de  leur  ville,  et  à voir  combien  peu  ils  doivent 
attendre  de  ceux  qui,  pour  leurs  intérêts  particuliers,  cherchent  â les  impliquer 
dans  des  choses  contraires  au  service  de  S.  M.  I)u  reste,  l’opposition  qu’ils  ont 
faite  à l'érection  d'un  siège  épiscopal  dans  leur  ville,  n’est  ps  le  résultat  de  l’opi- 
nion de  tous;  c’est  à l’artifice  de  quelques  intéressés  qu’il  faut  l’attribuer.  Ils 
craignent  maintenant  que  la  dérision  qui  sera  prise  sur  les  représentations  de 
M.  de  Wacken,  ne  leur  tourne  à préjudice.  — Granvelle  suggère  au  Boi  de  faire 
plus  ou  moins  pour  Gand,  selon  la  conduite  que  ceux  d'Anvers  tiendront,  puis- 
qu'il peut  lui  être  indifférent  que  l’une  ou  l’autre  ville  profite  des  avantages  du 
commerce,  pourvu  que  celui-ci  ne  sorte  pas  du  pys.  — Il  rend  un  témoignage 

i 
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favorable  de  l'amman  et  de  Renier  Van  Urscle  (II,  <|ui  vont  à la  suite  de  M.  de 
W âcken;ils  pourront,  à leur  retour,  làire  à Bruxelles  et  à Anvers  les  offices  dont 
le  Roi  jugera  à propos  de  les  charger  : « Et  il  sera  nécessaire , continue  Gran- 

• vellr,  que  Y.  M.  imprime  bien  dans  leurs  esprits  que  jamais  elle  n'a  pensé  à 
> introduire  en  ces  pays  l'inquisition  d'Espagne,  puisque  c'est  la  pure  vérité, 
» introduction  qui  ne  serait  d’ailleurs  point  praticable  ici , comme  à Naples. 
» Par  les  mauvais  offices  que  quelques-uns  ne  cessent  de  faire  pour  leurs  fins 

• ambitieuses,  beaucoup  de  gens  sont  si  persuadés  que  l’érection  des  nouveaux 
» évêrhés  tend  à ce  but,  qu’il  n'y  a pas  moyen  d'en  désabuser  le  vulgaire.  V.  ,M„ 
» qui  se  souvient  de  tout  ce  qui  s’est  passé  dans  celte  affaire,  sait  fort  bien  à 
» qui  est  la  faute  de  ce  qui  arrive.  C’est  parce  que  je  suis  le  ministre  de  cette 
» sainte  entreprise,  et  que  je  défends  en  toute  occasion  l'autorité  de  Y.  M.,  que 
» je  suis  en  hutte  à tant  de  tracasseries  : on  va  jusqu’à  m'imputer,  pour  me 
» rendre  odieux,  de  vouloir  soumettre  aux  étrangers  la  direction  et  la  liberté 
» de  ces  Etals.  * 

Lusse  S*7. 

(iS.  Lettre  de  la  duclicssc  de  Purme  au  Hui,  écrite  de  Bruxelles,  le 
li  juin  Elle  avait  appris,  avec  une  peine  infinie,  l'indisposition  du 

prince  ( don  Carlos);  aussi  l’annonce  que  le  Roi  lui  a donnée  de  son  rétablis- 
sement lui  a-t-elle  causé  une  joie  inexprimable.  — Par  ses  lettres  en  fran- 
çais, le  Roi  saura  la  résolution  qui  s'est  prise  en  l’assemblée  des  chevaliers 
de  l’Ordre;  lesdites  lettres  devant  passer  par  beaucoup  de  mains,  die  a été  at- 
tentive à ce  que  l'on  n'y  insérât  rien  qui  put  causer  plus  d'aigreur  et  de  trouble 
(aspretta  e garbugliu)  : mais  elle  ne  croirait  pas  satisfaire  à ce  qu’elle  doit  au 
Roi,  ni  à ce  qui  convient  à son  service,  si  elle  ne  l’instruisait  de  quelques  parti- 
cularités, qu'elle  le  prie  de  garder  pour  lui  seul. — Elle  informe  le  Roi  de  ce  qui 
s’est  passé  en  ladite  assemblée;  d'une  réunion  des  chevaliers  de  l’Ordre,  qui  s'est 
tenue  dans  la  maison  du  prince  d'Orange;  des  propos  qu'ont  avancés  le  prince 
et  les  comtes  d'Egmont  et  de  Homes;  des  instances  faites  par  le  marquis  de 
Berghes  pour  l'assemblée  des  états  généraux  ; de  ce  que  lui  a révélé  le  seigneur 
de  Rerlaymont  ; des  plaintes  communes  des  seigneurs  contre  le  cardinal  de  Gran- 

(I)  C étaient  les  députés  envoyés  à Madrid  par  la  ville  d'Anvers.  Renier  Van  Crsele  était  tut 
des  écltüvios  de  cette  ville.  L'animan  était  (àidcfroid  Sterck,  chevalier. 
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velle,  à qui  ils  imputent  d'avoir  écrit  au  Koi  qu'il  fallait  couper  une  demi-dou- 
zaine de  têtes,  et  venir  en  force,  pour  conquérir  le  pays.  — Elle  engage  le  Roi  à 
désabuser  Montigny  (I),  lorsque  celui-ei  sera  auprès  de  lui . et  sur  ce  point,  et 
sur  le  projet  qu'on  lui  attribue  de  vouloir  établir  aux  Pays-Bas  l'inquisition 
d’Espagne  (2).  ( liai.) 

Lias»**  531. 

69.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelte  au  fini,  écrite  de  firuxelles,  te  1 1 juin 
1562.  Affliction  qu'avait  causée  la  nouvelle  de  l'accident  arrivé  an  prince. 
Processions  et  prières  faites  aux  Pays-Bas.  à celte  occasion.  — Le  Roi  verra 
par  les  dépêches  à quoi  en  sont  les  affaires.  Montigny,  qui  va  partir,  l'instruira 
plus  amplement.  — Puisque  S.  M.  sait  que  c'est  sans  raison  qu’on  le  persécute, 
et  seulement  à cause  qu'il  soutient  l'autorité  royale,  firanvelle  supplie  le  Roi 
de  le  défendre,  s'il  est  attaqué  à sa  cour.  — L'altaire  des  évêchés  s'arrangerait 
facilement,  sans  l'opposition  de  ceux  de  Rraliant.  — < La  vraie  cause  de  cette 

> opposition,  c'est  qu'on  ne  veut  laisser  prendre  pari  au  maniement  des  allâmes 
» de  la  province,  des  personnes  qui  aient  des  yeux  pour  voir  ce  qui  se  passe. 

> et  cela  afin  d'exercer  une  domination  absolue,  et  de  se  servir  des  états  comme 

> d'un  bouclier,  pour  attaquer  le  Roi  et  sou  autorité  (5).  » — < Selon  ce  que  m a 

> dit  l.a  Yillette,  lieutenant  deDissey  (4),  le  motif  qu'ont  les  deux  principaux 

(l|  Floris  de  Montmorency,  seigneur  de  Montiguy.  baron  de  Leuxe,  etc.  Il  fut  créé  cheva- 
lier de  la  ToiéciQ  d Or,  dans  le  chapitre  tenu  par  Philippe  II,  à ('«and . aux  mois  de  juillet  cl 
d'août  1559,  et  le  Roi  lui  donna,  dans  le  même  temps,  la  charge  de  gouverneur  et  grand  bailli 
de  Touruay  et  Tournaisis.  l-e  25  avril  1561  , il  fut  nommé  chef  et  capitaine  de  la  bande  d'or- 
donnances,  vacante  par  le  décès  de  Ponce  de  Lalaing,  seigneur  de  Bugnicourt. 

L'envoi  d'un  des  seigneurs  vers  le  Hui,  pour  lui  remontrer  les  besoins  du  pays,  fut  résolu 
en  séance  du  conseil  d’Êlat,  du  7 mai  1562.  la  duchesse  de  Parme  avait  d'abord  désigné, 
pour  cette  commission,  le  comte  de  Hornes,  et,  à son  défaut,  le  seigneur  de  Glajon ; mais 
ceux-ci  s'en  excusèrent.  Ce  fut  alors  quelle  jeta  les  yeux  sur  le  seigneur  de  Montigny.  ( No- 
iules  du  conseil  d'État.) 

(2)  Voyez  le  texte  de  Celle  lettre  dans  la  Correspondance , nm  VIII. 

(3)  Im  verdadera  causa  del  sentimienlo  de  lot  obispados  et  no  querrr  que  entren  en  el 
tratar  de  lot  négocias  de  llrabante  personas  que  tengan  ojos  para  ver  lu  que  passa,  sino  que. 
todo  lo  manden  absolutamenle , y que  ha  esiadot  sirban  de  cubitrta,  para  que  se  ose  contra 
V.  M.  y su  auctoridad. 

(4)  La  Villette  et  Disse)  étaient  des  gentilshommes  bourguignons. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


» (le  prince  d’Orangc  et  le  comte  d’Egmont  ) de  m’en  vouloir,  serait  d’avoir 

• reçu  avis,  par  la  voie  de  Lorraine,  que  j'aurais  écrit  à V.  M.  que,  si  on  ne  leur 
» coupait  la  tète,  ainsi  qu’à  d'autres,  jusqu'à  une  demi-douzaine,  V.  M.  ne 

• serait  seigneur  de  ces  pays,  et  que,  comme  cela  ne  se  pourrait  faire  ici , sans 

• que  le  peuple  se  soulevât,  il  fallait  les  appeler  en  Espagne,  où  la  chose  s'exé- 

• enterait  facilement.  V.  M.  peut  juger  si  jamais  pareille  pensée  m'est  entrée 
» dans  l'esprit  (l).  » — Granvellc  attribue  celle  grossière  invention  à Renard  ; 
il  souhaite  que  lai  Chaulx  n'y  ail  pas  quelque  part  aussi.  — Il  en  a parlé  aux 
deux  seigneurs  eux-mêmes,  l'occasion  s'en  étant  offerte.  — Comme  ils  soup- 
çonnent que,  par  son  moyen,  le  Roi  a des  intelligences  avec  les  Guise,  il  les  a 
également  désabusés  à cet  égard,  les  assurant,  ainsi  qu'il  pouvait  le  faire  en 
toute  vérité,  que,  depuis  le  départ  de  S.  M..  il  n’a  écrit  aux  seigneurs  de  cette 
maison  directement  ni  indirectement,  si  ce  n'est  lors  de  son  élévation  au  car- 
dinalat.— Les  deux  seigneurs  lui  ont  parlé  de  l’inquisition;  ils  lui  ont  dit  savoir 
de  bonne  part  que,  lorsque  le  duc  d’Albe  fut  à Paris,  avant  la  mort  du  roi 
Henri  II,  il  négocia  avec  lui  pour  l'introduction,  en  France  et  dans  les  Pays-Ras, 
de  l’inquisition  d'Espagne.  Granvelle  leur  a répondu  qu'il  n’en  savait  rien,  et 
qu'il  n'y  croyait  point;  que  cela  n’était  ]>as  vraisemblable,  comme  ne  l'était  pas 
non  plus  ce  qu'on  publiait  : que  le  père  confesseur  du  Roi,  évêque  élu  deSiguenza. 
aurait  dit,  avant  son  départ  des  Pays-Ras,  qu'il  fallait  ériger  les  évêchés  dans 
ces  provinces,  comme  acheminement  à l'établissement  de  l'inquisition.  — Le 
marquis  de  Berghes  a fait  grand  bruit,  à l’occasion  de  la  lettre  que  le  Roi  lui  a 
écrite.  — Pour  que  le  Roi  sache  où  tendent  les  pensionnaires  qui  gouvernent 
les  états,  Granvelle  lui  dit  qu’ils  ont  envoyé  à Paris  consulter,  sur  le  fait  des 
évêchés,  le  docteur  Dumoulin  (2),  plus  grand  hérétique  encore  que  Luther,  et 
qui,  sous  le  mi  Henri  II , lors  de  la  guerre  avec  le  pape  Iules  III,  osa  le  pre- 

(I)  La  ViUeite,  (entente  de  Dice y,  me  ha  dicho  que  el  fnndamenlo  que  lot  dot  principale* 
lienen  de  tentirte  de  mi,  tea  par  aver  elUa  lenido  avito,  tenido  por  via  de  Loretta  (porque 
rea  V.  N.  do  te  forjan  la t cotât)  que  yo  aya  eterito  fi  V que,  »o  cortandolet  lat  cabetat, 
y <i  o trot,  hatta  à media  dorent  i,  no  ter  a tehor  detlot  E tadot,  y que  hacerlo  aqui , no  te 
podvia , parqué  te  alvarotario  el  pueblo,  mat  que  V.  Ht.  lot  liante  ri  Etpaha,  y que  alti  te  hara 
muy  bien  ; y V.  M\  puede  ju zga r ni  jamnt  (al  cota  me  debe  haver  pattado  por  el  pentamienlo, 

(£)  Charles  Dumoulin,  en  laliu  Molinœu»  , célèbre  jurisconsulte,  né  à Paris  vers  la  fin 
rie  1500,  mort  dans  la  mémerillc,  le  £7  décembre  1566.  Il  se  montra  d'abord  aélé  sectateur 
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mier  écrire  et  faire  imprimer  <le»  livres  contre  l’autorité  du  siège  apostolique. 
Ils  ont  envoyé  aussi  en  Italie  et  ailleurs.  — Si  l'on  eut  apporté  à Rome  plus  de 
diligence  dans  l'expédition  des  dépêches,  toute  cette  affaire  des  évêchés  aurait 
été  terminée  avant  qu'on  en  dit  un  mot.  Encore  à présent,  l'on  attend  les  huiles 
particulières  des  évêques,  quoiqu'il  y ait  deux  aimées  que  les  taxes  en  ont  été 
payées  à Rome.  — Granvclle  attend  aussi  les  huiles  de  l'abbaye  de  Saint-Amnnd. 
— La  venue  du  Roi  parait  indispensable  au  cardinal.  — Il  pourrait  écrire  encore 
beaucoup  de  choses;  mais  il  ne  croit  pas  que  cela  soit  prudent.  — S'il  ne  pré- 
férait le  service  du  Roi  à son  intérêt  particulier,  il  se  retirerait  à Matines,  à Saint- 
Arnaud  , ou  en  Rourgogne.  — Il  usera  avec  les  seigneurs  de  toute  la  douceur  pos- 
sible; il  leur  complaira  en  toute  occasion.  Iat  seule  chose  en  laquelle  il  ne  puisse 
céder,  est  le  maintien  de  l'autorité  du  Roi;  pour  ee  dernier  objet,  il  sacrifierait  sa 
vie,  s'il  en  était  besoin.  — Les  correspondances  qu’ils  ont  en  Espagne  font  beau- 
coup de  mal,  ainsi  que  la  liberté  avec  laquelle  on  parle  à Madrid  des  affaires  des 
Pays-Bas.  — Le  président  Yiglius,  quoique  sa  santé  soit  meilleure,  montre  le 
désir  de  se  retirer  : Granvclle  engage  le  Roi  à n’y  consentir  en  aucune  manière, 
et  à lui  accorder  une  gratification,  pour  l'encourager. 

Liasse  Ml.  — (B. B ) 

70.  Lettre  du  cardinal  de  Granvclle  à Gonçalo  Para,  écrite  de  Bruxelles, 
le  It  juin  1302.  Nouvelles  diverses.  — Accident  arrivé  au  prince.  — Il  se 
plaint  des  méchancetés  qui  ont  été  semées  contre  lui , et  les  met  sur  le  compte 
de  Renard.  — Il  souffre  beaucoup  de  choses,  sans  laisser  apercevoir  qu’il  en 
a connaissance,  |>our  ne  pas  nuire,  par  le  soin  de  ce  qui  le  touche  particu- 
lièrement, aux  affaires  publiques.  — Il  n’est  pas  content  de  ce  que  lui  écrit 
Perez,  que  ni  lui,  ni  le  duc  (1),  ne  voit  tout  ce  qui  s’envoie  des  Pays-Bas  : il  ne 
s’étonne  plus  que  les  résolutions  tardent  tant,  car,  pour  pourvoir  aux  choses 
importantes,  il  faut  savoir  tout  ce  qui  se  passe,  et  trois  ou  quatre  années  d'ex- 
périence ne  suffisent  point  à un  ministre,  pour  que  seul  il  puisse  diriger  des 
affaires  de  tant  de  poids. 

Liasse  Mi. 


«Je  Calvin  ; mai»  il  abandonna  ensuite  les  doctrine»  du  réformateur  genevois  pour  celles  de 
Lulhcr.  Ses  ouvrages  forent  mis  par  la  cour  de  Rome  au  premier  rang  des  livres  défendus. 

(I)  Vraisemblablement  ledne  d’Albe. 
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7 1 . Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  27  juin 
1502.  Elle  lui  recommande  M.  de  Monlignv,  qui  **  r(,||d  en  Espagne.  — Elle 
s'eu  remet,  pour  les  affaires  des  Pays-Bas , à ses  lettres  en  français.  | liai.  ) 

Uww  aai. 

72.  Lettre  de  lu  duchesse  de  Panne  au  Rai,  écrite  de  Bntxelles,  le 
0 juillet  1502.  Par  les  lettres  en  français  qu'elle  a adressées  au  Roi,  elle  a ré- 
pondu louchant  les  ordres  qu'il  lui  a donnés  de  secourir  le  roi  de  France  contre 
les  huguenots  et  rebelles  de  son  royaume.  Tout  ce  quelle  peut  y ajouter,  c'est 
qu'il  lui  peine  dans  Came  qu'il  se  soit  offert  une  occasion  oit  le  Roi  lui  ait 
commandé  des  choses  qu’elle  n’a  pu  exécuter;  mais  le  service  même  du  Roi.  et 
la  conservation  des  Etals  qu’il  a confiés  à son  gouvernement,  ont  dû  être  sa 
règle.  — Elle  espère  que  le  Roi  sera  satisfait  des  raisons  qu’elle  lui  donne  dans 
lesdites  lettres  en  français. — Elle  termine,  en  entretenant  le  Roi  de  ses  affaires 
particulières  en  Italie,  (liai.  ) 

Liasse  521. 

75.  Lettre  du  cardinal  de  Granvclle  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles , le 
ti  juillet  15(52.  Il  a reçu  celle  du  Roi  du  (5  juin,  louchant  le  secours  à donner 
aux  catholiques  de  France;  il  explique  et  justifie  l'opposition  qu’ont  rencontrée 
les  ordres  du  Roi  à cet  égard.  Les  états  ne  payeraient  [tas  un  maravédis  aux 
handes  d’ordonnances,  si  on  voulait  envoyer  celles-ci  en  France,  etc. 

Litur  522. 

7i.  Lettre  du  curdinal  de  Granvclle  au  Roi,  de  la  même  date.  Elle  concerne 
les  affaires  particulières  de  la  duchesse  de  Parme  et  du  duc  son  mari.  — Malgré 
toutes  les  instances  que  lui  fait  son  mari,  la  duchesse  a dit  à Paulo  Vitclli,  que 
celui-ci  lui  a envoyé,  « quelle  ne  quitterait  point  les  Pays-Bas,  sans  le  congé 
» du  Roi  : que  son  honneur  et  sa  réputation  ne  lui  permettaient  pas  d'aban- 
» donner  ces  provinces  dans  l’état  où  elles  étaient;  qu’elle  préférerait  plutôt 
» perdre  le  duché  de  Parme,  etc.  » 

524- 

75.  Lettre  du  cardinal  de  Granvclle  à Gonfalo  Pere i,  de  la  même  date. 
Il  s’est  bien  aperçu , par  la  dernière  dépêche,  où  le  Roi  ordonne  de  porter  secours 
aux  catholiques  de  France,  que  ni  Perei,  ni  le  duc  (d’ Allie?)  ne  voit  tout  ce  qui 
s écrit  des  Pays-Bas.  — Cette  dernière  dépêche  de  S.  M.  a occasionné  beaucoup 
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de  désagréments  au  cardinal . rien  ne  |H>uvanl  désabuser  les  seigneurs  de  l'idée 
qu’il  existe  une  ligue  secrète,  dont  il  est  le  promoteur,  idée  qui  est  le  fondement 
de  toutes  leurs  plaintes,  parce  qu'ils  s'imaginent  qu’il  y a des  choses  qu'on  leur 
cache.  • — Dans  l'état  où  sont  les  affaires,  il  ne  convenait  pas  du  tout  au  ser- 
vice du  Roi  de  s’engager  dans  les  querelles  de  France.  — Les  Pays-Bas  ne 
sont  pas  comme  l'Italie  et  Milan;  avant  d'y  faire  passer  des  ordres  aussi  ab- 
solus, il  faut  y prendre  conseil  sur  ce  qu'il  est  possible  tf exécuter  (I). 

Liasse  5Î i. 

76.  Lettre  iltt  Roi  à la  duchesse  de  l’arme,  écrite  de  Madrid,  le  il  juillet  1562. 
Il  répond  à une  lettre  de  main  propre  de  ta  duchesse  et  à une  autre  lettre  en 
chiffres,  qui  concernent  principalement  la  ligue  des  seigneurs  contre  le  cardinal 
de  Granvelle.  — Il  est  scandalisé  d’apprendre  que  les  personnes  qui  devraient 
le  plus  aider  la  duchesse,  non-seulement  manquent  à ce  devoir,  mais  donnent 
occasion  à d'autres  de  répandre  le  trouble  et  l’inquiétude  dans  les  esprits.  — Le 
duchesse  sait  mieux  que  personne  combien  les  plaintes  contre  le  cardinal  sont 
ma'  fondées.  — En  ce  qui  concerne  les  nouveaux  évêchés,  le  Roi  déclare  que 
jamais  Granvelle  ne  lui  en  conseilla  l'érection;  qu'il  en  fit  même  dans  le  prin- 
cipe un  mystère  au  cardinal,  et  que  celui-ci  n’en  eut  connaissance  que  lorsque 
l'affaire  était  déjà  bien  avancée;  il  assure  que  le  marquis  de  Rerghes  en  fut  in- 
struit avant  lui,  durant  le  séjour  du  Roi  en  Angleterre,  et  antérieurement  à 
l’envoi  de  Sonnius  à Rome. — Le  Roi  ajoute  qu'il  dut  faire  beaucoup  d'instances 
au  cardinal , pour  qu’il  consentit  à accepter  l’archevêché  de  Matines.  — Il  n’est 
pas  vrai  que  Granvelle  ait  écrit  au  Roi  que,  pour  assurer  le  repos  des  Pays-Bas. 
il  faudrait  couper  une  demi-douzaine  de  têtes,  « quoique,  observe  Philippe,  il  ne 
» serait  peut-être  pas  mal  de  recourir  à ce  moyen  (2).  • — Il  témoigne  son  mécon- 
tentement de  ce  qu’on  blâme  l’intervention  de  Granvelle  dans  les  affaires,  tandis 
que,  sous  l'Empereur  son  père,  lorsque  le  cardinal  n'avait  pas  encore  acquis  rex- 
pirience  et  l'habileté  qu’il  a aujourd'hui , on  ne  disait  rien.  — Ce  qu’on  débite  sur 
l’intention  du  Roi  d'établir  aux  Pays-Bas  l'inquisition  d’Espagne,  est  également 
faux  ; jamais  le  cardinal  ne  lui  a fait  cette  propasition,  ni  lui-même  n'y  a pensé. 
D’ailleurs  l’inquisition  des  Pays-Bas  est  plus  impitoyable  querelle  d'Espagne. — 

(1)  Vnyeï  celte  lellre  dans  la  Correxpondanre,  n'  IX. 

(2)  Aunqnr  tjuixa  no  séria  mol  haxelio. 
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Le  Roi  recommande  à la  duchesse  de  tenir  les  seigneurs  divisés  entre  eux,  el 
d'empêcher  leurs  assemblées,  ainsi  que  celles  des  états.  — Il  répondra  à Mon- 
tignv  dans  le  sens  de  ce  qu’elle  lui  a écrit.  — Il  reconnaît  que  sa  présence  aux 
Pays-Bas  serait  convenable  et  même  nécessaire  ; mais , (tour  quelle  fût  vérita- 
blement efficace,  il  faudrait  qu’il  eût  les  moyens  pécuniaires  qui  lui  manquent. 
— Vu  les  mauvais  offices  que  Simon  Renard  rend  aux  Pays-Bas,  il  désire  que  la 
duchesse  examine  s’il  n'y  aurait  pas  moyen  de  fen  éloigner  (I). 

Liasse  525. 

77.  Longue  lettre  tlu  Hui  au  cardinal  de  Hranvelle,  écrite  de  Madrid,  le 
17  juillet  I3U2.  Il  a reçu  toutes  ses  lettres,  y compris  celle  du  14  juin.  — Ce 
que  le  cardinal  lui  a écrit  le  13  mai,  lui  a causé  une  grandissime  peine,  et  sur- 
tout les  faussetés  el  calomnies  qu’on  publie  contre  lui,  si  contraires  à la  raison 
et  à la  vérité.  Il  le  remercie  de  ce  que,  dans  rintérct  de  son  service,  il  veut  bien 
les  dissimuler.  — Le  Roi  ne  fera  aucune  démonstration  à cet  égard,  puisque  tel 
est  l'avis  du  cardinal;  mais  il  ne  manquera  if  occasion,  pour  faire  ce  qui  con- 
viendra. Quand  Montigny  sera  arrivé,  il  lui  fera  entendre  que  l’on  n'a  aucun  mo- 
tif de  calomnier  ainsi  le  cardinal;  qu’on  devrait  au  contraire  lui  savoir  gré  de 
la  sollicitude  qu'il  consacre  au  bien  du  pays;  et  toujours  et  partout  le  Roi  répon- 
dra de  même  pour  le  cardinal,  comme  fexigent  la  vérité  et  la  pureté  avec  laquelle 
celui-ci  le  sert.  — Le  Roi  ne  croit  pas  que  la  crainte  que  l'on  montre  de  l'inqui- 
sition, à l’occasion  de  férection  des  nouveaux  évêchés,  soit  sincère  : ce  que  l'on 
craint,  c’est  l’introduction,  dans  les  états  de  Brabant,  de  personnes  dévouées  à 
son  service,  et  c’est  pour  lui  un  motif  d'insister,  afin  que  cette  affaire  se  con- 
somme.— Il  entre  dans  beaucoup  de  détails  sur  divers  points  relatifs  à l'érection 
des  évêchés.  — Il  a écrit  à Rome  pour  l’affaire  de  l'induit. — Le  cardinal  a bien 
fait  de  ne  pas  accepter  les  dépêches  de  l’abbaye  de  Saint-Amand,  puisqu’elles  n'é- 
taient point  comme  il  convenait  aux  prééminences  du  Roi.  — Le  prince  (l'Orange 
a tort  de  se  plaindre  de  ce  que  le  Roi  lui  a écrit  que,  s’il  voulait,  il  pourrait  faire 
beaucoup  en  ce  qui  concerne  les  évêchés  de  Brabant,  et  d'attribuer  cette  lettre 
au  cardinal  : son  devoir  serait  en  effet  d’aider  à la  conclusion  de  cette  affaire.  — Il 
se  réjouit  d'apprendre  que  ledit  prince  se  conduit  bien  en  matière  de  religion  (2); 

(I)  Vojt  i le  lexle  de  celle  letlre  dan*  la  Cormpondanre,  il"  X. 

(2ï  Eilê  bien  m (o  de  la  reliijion. 
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mais  il  regrette  qu’on  ne  fasse  rien  |K>ur  instruire  sa  femme,  avant  qu’elle  ne 
reçoive  telle  compagnie  qui  pourrait  la  gâter.  — Il  aurait  pu  écrire  sur  cela 
au  prince,  à cause  de  ce  qui  s'est  passé  lors  de  son  mariage;  mais  il  n’a  voulu 
le  faire  sans  avoir  l’avis  de  Granvelle.  — Touchant  le  dessein  qu'aurait  le 
prince  d’envoyer  le  comte  Louis,  son  frère,  en  Bourgogne,  pour  remplacer  le 
seigneur  de  Vergy  (I),  le  Roi  ne  croit  pas  qu'il  soit  autorisé  à le  faire,  et,  en 
tout  cas,  le  cardinal  avertira  la  duchesse  de  Parme  qu'elle  doit  s’y  opposer.  — 
Les  plaintes  que  font  les  seigneurs  de  n'ètre  pas  payés  de  leurs  gratifications  (2), 
manquent  de  fondement,  le  Roi  ne  s’étant  obligé  à payer  celles-ci,  que  dans 
un  certain  ternie.  — Ç’a  été  une  grande  insolence  (veUaqucria),  que  le  procédé 
des  pensionnaires  d’envoyer  consultera  Paris  Dumoulin,  connu  pour  un  héré- 
tique ; le  Roi  désire  savoir  qui  sont  ces  pensionnaires,  et  veut  que  Madame  se 
souvienne  d’eux,  pour  les  châtier,  lorsque  l'occasion  s’en  offrira.  — Affaires  de 
Valenciennes  et  dcTournay.  — Il  a vu  les  instances  que  Madame  et  le  cardinal 
font  pour  qu’il  se  rende  aux  Pays-Bas;  il  est  pénétré  de  l’utilité  qui  résulterait 
de  ce  voyage  ; il  désirerait  l’entreprendre,  mais  l’argent  lui  manque.  Le  car- 
dinal ne  pourrait  croire  à quel  point  son  trésor  est  épuisé.  — Affaires  parti- 
culières du  duc  et  de  la  duchesse  de  Parme  ; le  Roi  montre  un  grand  désir  de 
les  satisfaire;  mais  des  considérations  majeures  ne  lui  permettent  pas,  pour  le 
moment,  de  leur  remettre  le  château  de  Plaisance,  pliant  au  mariage  de  leur 
fils,  il  écrit  à l’Empereur,  afin  d’obtenir  une  de  ses  filles  pour  ce  prince.  Du  reste, 
il  a assigné  à la  duchesse,  sur  les  revenus  de  Naples,  une  rente  de  8,000  écus 
]>our  sa  vie.  et  une  autre  rente  de  LOGO  au  prince  de  Parme.  — L’amman 
d’Anvers  et  M.  de  Wacken  sont  arrivés  à Madrid;  le  Roi  informera  le  cardinal 
de  la  résolution  qu'il  prendra  sur  l'objet  de  leur  mission,  etc. 

Liasse  :>ü.  (8. 8.1 


(I)  François  de  Vergy,  premier  comie  de  Chainplllé,  seigneur  de  Vauldrey,  de  Funvens  et 
de  la  Rochelle.  Le  prince  d'Orange,  avec  l'agrément  de  Philippe  II,  l’avait  nommé  son  lieu  te- 
nant an  gouvernement  du  cotulé  de  Bourgogne.  Il  montra,  dans  l'exercice  de  celte  charge,  nn 
grand  zélé  pour  le  service  du  Roi  et  le  maintien  de  la  religion  catholique.  Philippe  II  l'en  ré- 
compensa, en  lui  donnant  le  gouvernement  de  Bourgogne,  lorsque  le  prince  d'Orange  s'en  fut 
démis,  en  érigeant  en  comté  sa  terre  de  (lhamplile,  en  le  créant  vicomte  de  Besançon,  et  en  le 
nommant,  le  I)  octobre  IbKt,  chevalier  de  la  Toison  d'Or.  Il  iiiounit  le  S décembre  1591. 

(3)  Voyez  ci-dessus , p.  1 85. 

I *7 
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78.  lettre  du  cardinal  de  (iranvelle  à l' crique  de  la  Quadra  il),  en  date  du 
21  juillet  l.'itii.  « J'ai  apaisé,  par  la  douceur,  les  tempêtes  qui  se  sont  élevées 
» ici,  et  les  choses  en  sont  aujourd’hui  au  |H>inl,  que  j'espère  qu'il  n'en  résul- 
» tera  pas  autant  de  mal  qu'on  le  voudrait.  Ce  sont  des  jalousies  et  des  pas- 

• sions  de  jeunes  gens,  qui,  avec  quelque  peu  d'ambition,  ont  la  préteution  de 

> savoir  beaucoup.  Le  tout  est  soufflé  et  inventé  par  ce  coquin  de  ltenard,  qui 

• pense,  par  ce  moyen,  s'ingérer  dans  les  affaires,  et  satisfaire  l'ambition  dont 
» il  est  dévoré.  Que  V.  S.  ne  s’inquiète  pas  de  cela!  Quant  à moi,  je  m'efforcerai 

• d'éviter  toutes  les  occasions  de  faire  naître  des  embarras,  et  je  ne  prendrai  pas 
■ garde  à celles  qu'ils  me  donneront  : car  le  service  du  maitre  le  veut  ainsi. J'aime 
» mieux  souffrir  en  mon  particulier,  et  que  le  service  public  ne  souffre  pas.  Cela 

> ne  m'empêchera  point  de  pourvoir  à ce  que  l'on  ne  me  nuise...  (2).  » 

Liaise  321. 

79.  Lettre  du  liai  nu  cardinal  de  UranvcUe , écrite  de  Madrid , le  5 août  I ,‘>l>2. 
Il  a vu  sa  lettre  du  6 juillet,  et  ce  que  lui  a écrit  Madame,  touchant  le  secours  à 
envoyer  au  roi  de  France  contre  ses  rebelles.  — Par  ce  qu'il  écrit  en  chiffre  (5i . 
le  cardinal  connaîtra  la  résolution  qu'il  a prise1.  — Il  se  montre,  du  reste,  confor- 
mément è l'avis  du  cardinal , satisfait  des  délibérations  qui  ont  eu  lieu  à ce  sujet. 
-Alfa  ires  des  évêchés,  de  l'induit,  de  l'abbave  de  Saint-Amand. — Affaires  par- 
ticulières de  la  duchesse  de  Parme. 

Uitw  322. 

80.  Lettre  de  lu  duchesse  de  Parme  au  liai,  écrite  de  Hni. relies , le 
0 août  Ayant  vu  la  lettre  du  Roi,  à laquelle  elle  répond  en  français,  elle 

(I)  Don  Alvaro  de  la  Quadra,  «véquo  d'Aquila,  ambassadeur  dr  Philippe  II  en  Anglelerrt*. 
Il  niourul  à Londret,  le  31  août  1 303. 

(5)  Vo  ht  puetlo  ton  toda  btandura  la»  borratra»  de  aqui  en  tal  termino , que  ctpero  que  nu 
succédera  delta»  tanlo  mal  como  ay  querrian.  Son  celo»  y pauiones  de  moçtt»,  que  plénum 
*aber,  con  algun  poco  de  amfticion , ma»  foplada  todo  y in  cent  ado  par  ette  vellaco  de  Henard, 
que  pien»a  por  esta  cia  tener  parte  en  ta»  négocia» , y ratitfazer  à »u  ambicion.  So  lu  dé  à V.  S. 
esta  jiena  , que  quanta  a mi.  y o proruraré,  con  la  blandura  que  e $ meneslrr , de  quitar  la» 
ocasione» , y me  guardarê  mu  y bien  de  tomar  la»  que  me  dan , que  no  séria  el  scrvicio  del 
a mo,  y ma*  quiero  que  me  p irticular  çufra,  que  no  et  publico.  V fou  todo  e»to,  no  derare  de 
procurât  que  no  me  hagan  daùo. 

(3)  En  français  probablement. 
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se  trouva  dans  la  plus  grande  peine  du  monde,  ne  doutant  pas  de  l'émotion 
qu’elle  causerait.  En  effet,  l’ayant  communiquée  au  prince  d’Orange  et  au 
comte  d’Egmont , ainsi  que  la  copie  de  la  lettre  écrite  par  le  Koi  à M.  de  Clian- 
tonay  (I),  ils  s’en  montrèrent  émerveillés  et  consternés  (sbigottili),  s’imaginant 
que  tout  St'  faisait  pour  leur  attirer  la  disgrâce  du  Roi,  puisque  l'impossibilité 
de  donner  secours  au  roi  de  France  était  notoire,  à moins  qu’on  ne  voulût  la 
perte  et  la  ruine  totale  des  Pays-Bas.  — La  duchesse  les  engagea  à y réfléchir, 
pour  que  la  chose  se  traité!  le  jour  suivant  au  conseil.  Ils  assistèrent  l’un  et 
l'autre  à celte  séance,  quoiqu'ils  eussent  dit  qu'ils  n’v  viendraient  pas.  I.à,  on 
représenta  de  nouveau  les  inconvénients  qu'cntraincrait  l’exécution  des  ordres 
du  Roi  ; on  ajouta  que,  jwur  faire  marcher  les  bandes  d'ordonnances,  il  faudrait 
l'agrément  des  états;  que  la  réunion  de  ceux-ci  exigerait  au  moins  deux  mois, 
et  que  leur  réponse  |iourrait  être  négative.  — La  duchesse  a cru  devoir  se  rendu' 
à ces  raisons.  Elle  a amené  les  seigneurs  à consentir  qu'un  secours  en  argent 
fût  donné  au  roi  de  France,  au  lieu  d'un  secours  en  hommes  , ainsi  qu'elle 
l’écrit  dans  ses  lettres  en  français  (î).  — Elle  prie  le  Roi  d'agréer  celle  réso- 
lution, quelle  a prise  dans  l'intérét  de  son  service.  ( liai.  ) 

Uass e Sîl. 

81.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  fiai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
6 août  I ,">(>”2.  Les  ligues  et  confédérations  (c'est  ainsi  qu'on  les  appelle)  formées 
contre  lui,  continuent.  — Quand  on  demande  à ces  seigneurs  en  quoi  il  les  a 
offensés,  et  s’il  fait  quelque  chose  contre  le  service  du  Roi  et  le  bien  du  pays,  ils 
répondent  qu’il  voudrait  détruire  leurs  privilèges,  pour  augmenter  l’autorité 
du  Roi;  qu'ils  ne  connaissent  le  secret  des  affaires,  et  ne  sont  appelés  au  con- 
seil que  pour  la  forme,  et  lorsque  les  résolutions  sont  déjà  prises.  Madame  sait 
si  telle  est  la  prétention  du  cardinal , et  s’il  ne  fait  pas  tout  ce  qu’il  peut  pour 
accommoder  les  choses.  S’il  ne  s'agissait  en  cela  que  de  lui , il  en  rirait;  mais 
il  craint  qu'avec  le  temps  on  n'en  vienne  à émouvoir  le  peuple.  — Les  affaires 


(1)  Thomas  Ferrenol,  seigneur  de  Ghanlonay , frère  du  cardinal  de  Granvelle,  ambassadeur 
en  France. 

(2)  I*a  résolution  fut  prise  d'envoyer  au  roi  de  France  50,000  crus.  Le  cardinal  de  Cran* 
velle,  le  prince  d’Orange,  les  comtes  d’Fgmont  et  de  Homes,  et  le  président  Viglius,  assis- 
taient à celle  séance,  qui  se  tint  le  -I  août  1562.  {Saintes  du  Conseil  d’Êlat.) 
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étant  dans  l'état  où  elles  sont,  il  était  impossible  d’envoyer  aux  catholiques  de 
France  le  secours  ordonné  par  le  Roi.  Granvelle  l’engage  à sc  montrer  satisfait 
de  la  résolution  qui  a été  prise.  — « Si  V.  M.  veut  donner  la  loi  au  monde , 

> assurer  le  repos  de  ses  États,  et  faire  un  grand  bien  à la  religion . il  est  plus 
» que  nécessaire  quelle  vienne  ici  l'été  prochain,  pendant  que  la  généralité  de 
» ses  sujets  a encore  Ireaueoup  de  bonne  volonté  pour  elle,  et  avant  que  son 
» autorité  ne  se  perde  davantage.  I)'ici,  elle  pourrait  mettre  un  frein  à la  France, 
» à l'Allemagne  et  à l’Angleterre.  Dans  l'éloignement  où  elle  est , mille  occasions 
» favorables  se  perdent,  etc.  » 

Lia*»c  Si  4. 

82.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  ri  Gouçalo  Pcres,  écrite  de  Bruxelles, 
le  (i  août  1502.  « C’est  une  chose  dure,  qu’il  ne  soit  pas  permis  de  servir  son 
» maître,  sans  s'exposer  i une  peine,  et  que  les  vassaux  s'arrogent  l’autorité  de 
» la  décerner,  et  qu'il  soit  permis  défaire  publiquement  des  ligues  et  eonspira- 
» lions  contre  les  ministres  (c’est  ainsi  qu'ils  s'expriment),  par  le  seul  motif  que 
* je  sers  : mais  je  ne  ferais  pas  plus  de  cas  de  tout  cela  que  d'un  escargot,  si  le 
» service  de  S.  M.  n'en  souffrait.  Je  tâche,  pour  ce  qui  me  touche,  de  m'aeeom- 
» nioder  aux  circonstances,  et  d'éviter,  autant  que  je  le  puis , toutes  les  occa- 

> sions  qui  pourraient  susciter  un  plus  grand  trouble,  etc.  (I).  > 

Liasse  523. 

85.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  ri  Gouçalo  Pcrcz , écrite  de  Bruxelles, 
le  15  août  1502.  Affaires  d'Allemagne. — Les  provisions  des  nouveaux  évêques 
n'arrivent  pas  de  Rome. — Il  en  est  de  même  de  l’induit  qui  a été  demandé  au 
pape,  pour  que  le  Roi  puisse,  comme  l'Empereur  son  père,  nommer  aux  prin- 
cipales dignités  ecclésiastiques  des  Pavs-Ras  : les  démarches  qu'ont  faites  à cet 
égard  don  Gonçalo  Chacon,  du  temps  de  Paul  IV,  et  depuis,  l’ambassadeur 
Vargas,  le  comte  Tedeseo,  grand  majordome  de  la  duchesse  de  Parme, 


{1)  llezia  cosa  et,  que  no  $ea  licito  servir  à su  amo  sin  pena , y que  se  tomen  authoridad  para 
darla  los  v assallos , y que  sea  permitido  baser  publicamente  ligas  y conspiration**  contra  lot 
ininistroê  (que  asti  lo  l/aman  citas) , sin  mas  causa  ny  fundamento , sino  solo  parque  sirco.  Mas 
no  solo  estimaria  todo  en  un  caraco/,  si  no  se  atrevessassc  el  servicio  de  Sa  Magestad,  y este  ntt 
rufriesse.  Yo  lo  voy  passando,  por  lo  que  me  tocaf  lo  mejor  que  puedo,  y con  critar,  quanto  y « 
puedo,  toi  as  las  causas  que  podrion  suscitât  mayor  alboroto,  etc. 
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Arnienteros,  son  secrétaire,  et  Machiavel,  aussi  son  secrétaire,  n'ont  jusqu'ici 
abouti  au  résultat  désiré.  — Diflicullés  que  suscitent  au  cardinal  les  moines  de 
Saint- Arnaud, et  qu’on  lui  l’ait  aussi  à Rome  pour  l'expédition  des  provisions  de 
cette  abbaye. 

Liasse  5ÎÎ. 

Si.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Rai,  écrite  de  Bruxelles  , le 
14  août  1502.  Elle  s'en  remet  à ses  lettres  en  français,  pour  ce  qui  concerne 
les  affaires  des  Pays-Bas.  — Elle  attend  avec  un  très-grand  désir  la  réponse  du 
Roi  sur  ce  quelle  lui  a écrit  en  dernier  lieu,  louchant  les  ordres  qu'il  lui  avait 
donnés.  ( liai.  ) 

Liasse  521. 

83.  Lettre  du  cardinal  de  Granvtlle  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
1 i août  1562.  Nouvelles  d'Allemagne , touchant  le  secours  que  les  protestants 
de  ce  pays  veulent  envoyer  au  prince  de  Condé.  — Affaire  des  nouveaux 
évêchés. — Les  nobles  de  Brabant  ne  voudraient  voir  entrer  aux  états  des  per- 
sonnes de  l'ordre  ecclésiastique  ; ils  ne  voudraient  pas  non  plus  que  le  Roi  pût 
quelque  chose  sans  eux,  etc. 

Liasse  524. 

80.  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  (i  Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  25  août  1502.  Affaires  d’Allemagne.  — Que,  pour  l'amour  de  Dieu,  le  Roi  se 
dispose  à venir  aux  Pays-Bas!  S'il  y était,  il  donnerait  la  loi  au  monde  et  assu- 
rerait ses  affaires  pour  un  grand  nombre  d’années.  — Le  fait  de  la  religion 
empire  de  jour  en  jour  : sans  la  présence  du  Roi , on  ne  pourra  remédier  au  mal, 
et  ce  serait  une  grande  charge  pour  sa  conscience,  que  de  ne  le  pas  faire.  — 
M.  et  M“*  de  Lorraine  (1),  la  duchesse  mère  (2),  les  deux  filles,  M.  de  Vaudemont 
cl  sa  femme,  avec  une  escorte  de  700  chevaux,  et  80  femmes  qui  pourraient 
servir  d'infanterie  (5),  sont  à la  fontaine  de  Liège  (4).  Ils  seraient  mieux,  eux  et 

(1)  Chartes  II  ou  lit,  dil  le  Grand , né  à Nancy  le  1K  février  1543,  et  Claude  de  France, 
tille  du  roi  Henri  II,  qu'il  avait  épousée  le  13  février  1539. 

(2)  Christine,  fille  de  Chrisliern  II.  roi  de  Danemarck,  et  d'Isabelle  d’Autriche,  soeur  de 
Charles-Quint. 

(3)  Que  podrmn  sereir  de  infanterta. 

(4)  En  la  futnte  de  Lieja.  Vraisemblablement  Spa. 
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leur  cavalerie,  en  la  saison  présente,  en  l/irraine,  pour  empêcher  eeux  qui 
veulent  secourir  les  rebelles  de  France,  de  tenir  leurs  assemblées. — M.  d'Aren- 
lierg  (I)  et  M.  d'Egmont,  ave»'  leurs  femmes,  leurs  enfants  et  leurs  maisons,  sont 
allés  les  y joindre. 

Lias»*  ,'»ü. 

87.  Lettre  de  la  duchesse  de  l‘arme  au  /toi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
51  août  1582.  La  reine  mère  s'est  montrée  satisfaite  du  secours  en  argent  qui 
lui  a été  envoyé.  — La  duchesse  prie  le  Roi  de  pourvoir  aux  nécessites  où  elle 
se  trouve,  ainsi  quelle  le  lui  écrit  dans  ses  lettres  en  français.  — Le  prince 
d'Orange  et  le  trésorier  Schelz  (2)  sont  allés  à Bois-le-Duc,  afin  d'obtenir  le  con- 
sentement Recette  ville,  pour  les  aides  demandées  aux  états  de  Brabant. — Elle 
s'en  remet  à ses  lettres  en  français,  sur  les  pratiques  qui  se  font  en  Allemagne, 
en  faveur  du  prince  de  Coudé,  sur  les  intelligences  que  la  reine  d'Angleterre  a 
en  ce  pays,  et  sur  l'affaire  des  nouveaux  évêchés.  — Elle  a donné  l’ordre  que 
les  huguenots  qui  ont  fui  de  France  et  se  sont  retirés  à Anvers,  soient  châtiés, 
s'ils  font  quelque  chose  contre  la  religion.  — Il  serait  bien  nécessaire  que  le 
marquis  de  Berghes  (5),  à cause  des  affaires  de  Valenciennes,  résidât  dans  son 
gouvernement,  plus  qu'il  ne  le  fait,  par  suite  de  l'indisposition  de  l'évêque  de 
Liège,  son  frère  (A)  ; elle  engage  le  Roi  à lui  en  donner  l'ordre  par  une  lettre.  — 
Des  députés  de  Liège  étant  venus,  pour  négocier  avec  le  comte  de  Meghem , sur 
le  différend  qu'il  a avec  ce  pays,  au  sujet  d'une  somme  dont  les  étals  étaient 

(!)  Jean  de  Ligne,  comte  d’Arenberg,  créé  chevalier  de  la  Toison  d’Or  dan*  le  chapitre 
tenu  à Ulrccht,  au  moi*  de  janvier  1546;  nomme  par  Philippe  II,  avant  son  départ  des  Pays- 
Bas.,  gouverneur  des  provinces  de  Frise,  Grooingue  et  Oweryssel.  Il  périt  à la  Itataille  d’Ilry- 
ligerlée,  le  24  mai  1568. 

<2)  Gaspard  S hell,  chevalier,  seigneur  de  Grobbendoticq  et  depuis  luron  de  Weaemacl, 
fut  d’abord  facteur  du  Roi  à Anvers;  il  devînt  ensuite  trésorier  général  des  domaines  et 
finances.  Il  prit  une  grande  part  aux  affaires  du  temps,  et  mourut  le  8 novembre  1580. 

(3)  Jean,  marquis  de  Berghes,  comte  de  Walhain  etc.,  créé  chevalier  de  la  Toison  d’Or 
dans  le  chapitre  tenu  à Anvers,  au  mois  de  janvier  1556;  nommé,  par  lettres  patentes  du  Roi 
du  12  septembre  suivant,  conseiller  d'Êtal,  et,  par  des  lettres  du  12  mai  1560,  lieutenant, 
gouverneur,  capitaine  général  et  grand  bailli  de  Hainanl. 

{•il  Robert  de  Berghes,  nommé  coadjuteur  de  l'évéque  de  Liège,  George  d'Autriche. en  1 540. 
lui  succéda  en  1557.  Lu  1563,  se  voyant  attaqué  d'une  maladie  dangereuse,  il  résigna  son 
évéehé  en  faveur  de  Gérard  de  Groesheek.  Il  mourut  à Berghes.  le  26  janvier  1565. 
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restés  redevables  à feu  l'évéque  George  d'Autriche  (I),  dont  il  est  héritier,  elle 
a nommé,  à l'effet  d'intervenir  dans  cette  négociation,  Berlaymont,  qui  autrefois 
en  avait  été  déjà  chargé;  et,  pour  mener  la  chose  à une  meilleure  fin,  elle  lui  a 
demandé  de  désigner  un  des  principaux  seigneurs  qu’elle  pourrait  y faire  inter- 
venir aussi.  Rerlaymonl  lui  a dit  que  personne  ne  serait  plus  propre  pour 
cet  effet  que  le  prince  d’Orange , à raison  du  crédit  qu’il  a auprès  du  comte  de 
Megliem,  mais  qu’il  ne  pouvait  se  dispenser  d'informer  la  duchesse  qu'il  voyait, 
dans  ce  pays,  comme  il  l’avait  dit  d’autres  fois,  des  dispositions  à un  soulève- 
ment , et  que  le  pis  était  que  les  seigneurs  y inclinaient  aussi.  — A celte  occa- 
sion, il  l'a  informée  que  les  seigneurs  qui  se  trouvaient  en  ce  moment  à Bruxelles, 
savoir  : le  prince  d'Orange,  les  comtes  d’Egmont,  de  Hornes  et  de  Mansfelt, 
conseillaient  à M.  de  Megliem  de  ne  consentir  à aucun  arrangement,  l’engageant 
à réclamer  auprès  d’elle , et  promettant  de  le  soutenir,  de  manière  quelle  serait 
obligée  d’en  faire  à leur  volonté.  — Berlaymont  a ajouté  que  lesdils  seigneurs 
ne  désiraient  autre  chose  que  du  trouble  ( yarhuglio ) dans  le  pays.  < Et  quoique 

• ce  ne  soit  pas  mon  habitude,  continue  la  duchesse,  de  rapporter  des  choses  qui 
> puissent  taire  tort  à qui  que  ce  soit,  je  ne  puis  pourtant  laisser,  à ce  propos,  de 

* faire  savoir  à V.  M.  que,  quand  l'on  parle  de  sa  venue  en  ce  pays,  ils  disent  qu’ils 
» ne  savent  pourquoi  V.M.  y viendrait,  ni  ce  qu'elle  aurait  à y faire,  s'exprimant  en 
» des  termes  qui  semblent  mettre  en  doute  que  Y.  M.soit  maître  de  ces  Etats(2).  » 
— Depuis,  Rerlaymonl  est  venu  lui  faire  un  long  discours  sur  les  difficultés 
que  rencontrerait  la  venue  du  Roi,  par  mer  ou  par  terre,  et  il  n'a  été  en  cela 
vraisemblablement  que  l’écho  des  autres  seigneurs.  — Elle  ne  doute  pas  que 
Renard  ne  soit  l’auteur  de  toutes  ces  pratiques,  et  engage  le  Roi  à le  retirer  des 
Pavs-Ras.  Elle  lui  représente,  au  surplus,  contrairement  à l’opinion  exprimée 

(1)  George  d'Autriche,  fils  naturel  de  l’empereur  Maximilien,  archevêque  de  Valence  en 
Espagne,  et  évêque  de  Brixen  en  Tarai , nommé  coadjuteur  de  l’évêque  de  Liège,  Corneille  de 
Iterghes,  en  1,141 , lui  succéda  eu  loti.  Il  mourui  le  4 mai  1157.  Barbe  de  llillery,  que  le 
comte  de  Megliem  avait  épousée,  était  fille  de  Marguerite  d'Autriche,  autre  enfant  naturel  de 
l'empereur  Maximilien. 

(’êj  El  anenr  rhe non  nia  mania  mia  di  nfrrir  rata  rhe  pnnna  rrnultar  donna  a nensuna , non 
ponna  per a lanriare  in  guetta  propotitn  di  dire  a V.  V*  cke,  guando  ni  ragiona  délia  tenulu 
nua  in  guenti  Stati,  dironn  rhe  rui  non  sonna  a rhe  rjjrtln  V.  IE.  ha  da  rentre  gu  a , ne  rhe 
rota  ri  hahbia  a fore,  direndato  in  modo  rhe  pare  rhe  V.  te  non  nia  padronn  di  queili  Stati. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


21(> 

|iar  les  seigneurs,  que  sa  prochaine  venue  peut  seule  assurer  la  conservation  de 
ces  Étals.  — Après  s’être  plainte  de  ne  pas  recevoir  de  réponse  sur  plusieurs  de 
ses  lettres,  elle  termine,  en  recommandant  au  Roi  le  fils  du  seigneur  de  Berlay- 
monl  et  les  secrétaires  Vander  Aa  et  Bertv.  ( liai.  ) 

Limite  531. 

88.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  51  août 
1502.  Il  se  plaint  du  retard  que  met  le  Roi  à répondre  aux  lettres  de  la  duchesse 
et  aux  siennes.  — Depuis  plusieurs  mois,  toutes  les  dépêches  qu’ils  reçoivent  se 
réfèrent  à des  dépêches  à venir  : ce  qui  nuit  beaucoup  à l'autorité  du  Roi  et  de 
ses  ministres.  — Les  plus  modérés  disent  que  les  Pays-Bas  sont  oubliés  à 
Madrid.  — Granvelle  répète  que  les  rapports  des  seigneurs  dn  pays  avec  les 
Allemands  l'ont  le  plus  grand  mal.  — Si  le  Roi  venait,  tout  rentrerait  bientôt 
dans  l'ordre,  et,  pour  un  grand  nombre  d'années,  il  assurerait  le  repos  de  ses 
États  : c’est  dans  cette  conviction  que  Granvelle  insiste  à cet  égard.  — La  pa- 
tience avec  laquelle  il  soutire  les  attaques  dirigées  contre  lui,  a un  peu  calmé 
les  passions  de  ses  adversaires,  etc.  (I). 

Lusse  533. 

89.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles , 
le  51  août  1502.  Affaires  d’Allemagne  et  d’Angleterre. 

I.bw  533. 

90.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Boi,  écrite  de  Bruxelles , le  0 octobre 
1502  (2).  Il  a reçu  les  lettres  du  Roi  tant  de  sa  main  que  de  celle  de  Gonçalo  Pcrez, 
datées  des  17, 19  juillet  et  4 août.  — Il  se  réjouit  du  rétablissement  du  prince, 
auquel  ont  pris  part  tous  les  bons  aux  Pays-Bas.  — 11  remercie  le  Roi  de  l’intérêt 
qu'il  lui  témoigne,  au  sujet  des  calomnies  et  méchancetés  qu'on  répand  contre 
lui.  Elles  ne  le  touchent  que  parce  que  le  service  de  Dieu  et  du  Roi  peut  en  souffrir. 
— Dans  l'état  des  choses,  si  le  peuple  venait  à se  soulever,  tout  serait  perdu.  — 
Quant  à lui , il  est  prêt  à exposer  jusqu'à  sa  vie  pour  les  intérêts  du  Roi.  — Les 
volontés  sont  toujours  les  mêmes  : sous  prétexte  de  soutenir  les  privilèges  et  la 

(I)  Voyez  le  leste  de  celle  lelire  dent  la  Correspondance , n"  Al. 

(i)  La  IcUrc  porte  uptembre;  mais  l'indication  au  dos,  de  la  uaio  de  (ionçalo  l’erei,  dit 
octobre.  Ce  qui  me  fait  croire  que  celte  dernière  date  est  la  véritable , c’eel  que  la  lettre  est 
cotée  prima,  et  que  deui  autres,  datées  du  6 octobre,  portent  les  chiffres  2*  et  3*. 
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libellé  du  pays,  c'est  à accroître  l’aulorilé  des  élats  et  du  peuple,  que  l'un  vise. 
— On  fait  entendre  aux  seigneurs  que  par  là  ils  pourront  tout  ce  qu'ils  voudront, 
que  la  justice  n'osera  rien  contre  eux,  et  qu’ils  ne  payeront  pas  leurs  dettes  : 
or,  il  y a plusieurs  d’entre  eux  qui  doivent  des  sommes  considérables.  — Le  mal 
est  que  quelques-uns  des  conseillers  du  Roi  agissent  comme  s’ils  dépendaient 
des  seigneurs,  et  non  de  S.  M. — Au  retour  de  M.dc  Montignv.on  verra  comment 
les  seigneurs  prendront  ce  que  le  Roi  lui  aura  dit  : dans  le  cas  qu’ils  ne  s’eu 
montrent  pas  satisfaits,  et  que  les  moyens  qu'on  emploiera,  soit  pour  les  diviser, 
suit  pour  faire  cesser  la  jalousie  qu’ils  ont  de  lui  (Granvelle),  le  Roi  jugera  s'il 
convient  qu'il  quitte  les  Pays-Bas,  et  qu’il  renonce  même  à l'archevêché  de 
Matines.  Il  est  prêt  à se  soumettre  à tout  ce  qu’exigera  le  service  de  S.  M.  Seu- 
lement il  la  supplie,  pour  qu'on  ne  dise  pas  qu'il  a quitté  honteusement  le  pays, 
qu'elle  lui  permette  d’aller  lui  baiser  les  mains.  — Que  si  le  Roi  lui  ordonne  de 
rester  aux  Pays-Ras,  il  le  fera  avec  le  même  dévouement.  — 11  revient  sur  les 
motifs  qui  lui  font  désirer  la  venue  du  Roi.  — Inquiétudes  que  lui  causent  les 
affaires  de  France,  les  intelligences  de  la  reine  d'Angleterre  avec  les  Allemands, 
la  diète  réunie  à Francfort,  les  relations  que  l'électeur  de  Saxe  et  l’électeur 
palatin  entretiennent  avec  les  seigneurs,  le  projet  duprinced'Orange  de  se  rendre 
à Francfort , et  celui  des  électeurs  de  Saxe  et  de  Brandebourg  de  venir  le  visiter 
à Breda.  — L’ordre  donné  par  le  Roi  à la  duchesse  de  Parme  d'aller  trouver  à 
Aix-la-Chapelle  l'Empereur  et  les  princes,  ses  lils,  s’ils  s'y  rendent  pour  le  cou- 
ronnement, lui  occasionnera  des  dépenses  extraordinaires,  évalué»»  à plus  de 
£>,000  écus.  — Affaire  des  évêchés  : la  majeure  partie  des  bulles  sont  arrivées, 
mais  il  y manque  les  moins  proprii  pour  Malines,  Anvers  et  Bois-le-Duc.  — 
Il  serait  bien  que  le  Roi  écrivit  à Madame  une  lettre  à part,  qu'elle  pût  montrer 
aux  seigneurs,  pour  exciter  leur  zèle,  et  dans  laquelle  il  exprimerait  la  grande 
satisfaction  qu'il  éprouverait  à voir  les  évêques  nommés  pour  les  églises  de 
Frise.  Over-Yssel,  Groninguc  et  Gueldre,  installés  dans  leurs  sièges. — Il  devrait 
écrire,  de  sa  main,  dans  le  même  sens,  aux  comtes  d'Arenberg  et  de  Mcghem. — 
Pour  l’évêché  de  Garni,  Madame,  selon  son  avis,  a jeté  les  yeux  sur  l'abbé  de 
Saint-Pierre,  qui  est  noble,  frère  du  seigneur  d'Helfault,  et  qui  est  parvenu  à cette 
abbaye,  pour  avoir  administré  fort  bien  celle  de  Bergues-Saint-AVinuox  : comme 
il  n'est  pas  docteur,  il  sera  nécessaire  que  le  pape  lui  accorde  une  dispense;  mais 
il  est  à croire  qu’il  faudra  souvent  dispenser  ainsi.  — C’est  une  chose  qui  a déplu 
l ss 
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à beaucoup , particulièrement  à la  noblesse,  que  la  clause,  coutenue  dans  la  bulle 
d'érecl ion  des  nouveaux  évêchés,  qui  exige  le  grade  de  docteur.  Les  nobles  se 
sont  vus  exclus  par  là , car  ordinairement  ils  ne  sont  pas  gradués,  quoique  lettrés. 
Iteaucnup  de  moines  se  sont  sentis  frappés  aussi  par  la  même  exclusion,  — Diffi- 
cultés  que  le  gouvernement  rencontre  en  Brabant.  Les  consultations  demandées 
par  les  états  en  Italie  sont  arrivées;  mais  Granvelle  n'a  pu  rien  savoir  de  leur 
contenu. — Conduite  blâmable  du  conseil  de  Krabant,  et  particulièrement  du  chan- 
celier (I).  Celui-ci  n’a  pas  communiqué  à sou  corps  ce  que  le  Roi  lui  a écrit  de 
main  propre  louchant  la  religion,  prétendant  que,  s'il  l'avait  lait,  il  eut  perdu  tout 
crédit  auprès  des  états.  — Expédient  proposé  par  ceux  d’Anvers,  pour  l'érection 
à Louvain  d'un  évêché  auquel  ressortirait  tout  le  Drahant.  Granvelle  ne  s’y  montre 
pas  trop  contraire. — Quant  à l'exemption  qu'ils  sollicitent  de  certain  tonlieu, 
afin  d'èlre  égalés  à ceux  de  Garni , le  Roi  fera  bien  de  temporiser  : car  Granvelle 
craint  que,  s'il  la  leur  octroie,  ils  n’agissent  comme  sont  accoutumés  d'agir  ceux 
de  lirabant,  qui  oublient  vile  les  faveurs  qu’on  leur  fait , et  n'accordent  ce  qu'on 
leur  demande,  qu'en  demandant  toujours  eux-mèmes  quelque  chose  de  nouveau. 
— Ceux  d'Anvers,  d'ailleurs,  doivent  connaître  à présent  qu'il  suffirait  au  Roi 
d'un  trait  de  plume  pour  ruiner  leur  ville;  et  les  Pays-Ras  ne  perdraient  pas 
par  là  leur  commerce,  mais  il  se  fixerait  ailleurs.  C'est  ce  qu'on  leur  dit,  poul- 
ies tenir  en  crainte,  et  non  pour  le  réaliser  : car  il  faudrait  bien  du  temps  avant 
qu'une  autre  ville  put  atteindre  la  prospérité  actuelle  d'Anvers.  — Etat  de  la 
religion.  — Aftluenee  de  huguenots  à Anvers;  dangers  qui  peuvent  en  résulter. 
On  n'oserait  toutefois  parler  de  les  mettre  dehors,  rar  on  s'exposerait  à être 
lapidé.  — Anvers  devient  véritablement  un  réceptacle  de  mauvais  garnements, 
la?  margrave  (2)  ne  se  conduit  plus  aussi  bien  que  par  le  passé.  — Jusqu'ici , la 
conduite  personnelle  du  prince  d'Orange  en  matière  de  religion  est  irrépréhen- 
sible; mais  beaucoup  de  ceux  qui  le  servent  sont  gâtés,  parsuilede  ses  rapports 

(I)  Jean  Scbeyfve,  chevalier,  seigneur  de  Rodc-Sainle-Agalhe,  après  avoir  clé  successivement 
cclievin  cl  bourgmestre  d'Anvers,  ambassadeur  de  tlbarlcs-Quinl  eu  Angleterre,  et  conseiller 
au  conseil  privé,  fui  nommé  chancelier  de  lira  haut  par  tellres  de  l>hitip|>e  II,  du  1 K février  1557 
(1558,  n.  si.),  lie  la  il  un  homme  très-savant.  Lors  de  la  rupture  des  étals  avec  le  Roi,  sous 
la  régence  de  don  Juan  d'Autriche,  il  prit  parti  pour  eus.  Il  mourut  en  15HI , k Anvers. 

(3|  Jean  d'Ymmcrseel,  seigneur  de  Bauldry,  écouléie  d’Anvers  et  margrave  du  pays  de  tlyen. 
Il  prêta  serment  en  celle  qualité,  le  34  décembre  1 554. 
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avec  les  Allemands.  — Granvelle  voit  avec  peine  que,  depuis  quelque  temps,  les 
seigneurs  attachent  plus  d'importance  qu'il  ue'conviendrail,  à ne  pas  déplaire  aux 
princes  d’Allemagne. — Il  ne  sait  s'il  serait  bien  que  le  Roi  écrivit  au  prince  d'O- 
range,  car  ce  prince  est  susceptible  à l’excès.  Granvelle  cite,  à cette  occasion,  le 
mauvais  effet  que  produisit  sur  lui  une  démarche  faite  par  la  duchesse  de  Parme, 
aux  Pâques  précédentes.  — Il  est  plus  que  nécessaire  que,  dans  ses  dépêches, 
le  Roi  insiste  sur  le  maintien  de  la  religion  et  l'érection  des  nouveaux  évêchés. 
— Quant  à écrire  au  prince  au  sujet  de  l'instruction  religieuse  de  sa  femme  (I) 
et  de  la  conduite  de  son  frère  (Ludovic  de  Nassau),  Granvelle  est  d'avis 
d'attendre  jusqu'après  les  couches  de  la  princesse  et  le  baptême  de  l'enfant  qui 
naîtra;  mais,  si  les  choses  ne  se  passaient  pas  alors  comme  il  convient,  il  fau- 
drait que  le  Roi  écrivit,  dut  le  prince  en  être  mécontent.  — Idée  d'appeler  le  lils 
du  prince  en  Espagne,  pour  le  faire  élever  avec  le  prince  don  Carlos.  (//  y a ici 
un  feuillet  qui  munque.et  par  suite  les  observations  relatives  au  prince  (l'Orange 
se  trouvent  interrompues.)  — A propos  des  colliers  de  la  Toison  d'Or  qui  sont 
venus,  Granvelle  rappelle  au  Roi  ce  qu'il  lui  dit  à Gand,  que  c'était  un  grand 
mal  d'avoir  nommé  des  chevaliers  qui  fussent  si  jeunes;  il  lui  conseille  de 
tenir*  "es  colliers  en  réserve.  — « Je  crois,  ajoute  Granvelle,  qu'il  serait  à 

> propos  de  faire  entendre  à Monligny,  bien  clairement,  que  V.  M.  entretint  le 

> marquis  de  Horghes  du  fait  des  nouveaux  évêchés,  avant  que  Sonnius  ne  se 
» rendit  à Rome,  et  qu’elle  ne  m'en  parla,  à moi , qu'après  le  retour  de  Sonnius. 
» comme  cela  est  vrai,  parce  que  ce  qui  indispose  surtout  ees  seigneurs  dans 

• eette  alfaire,  c’est  qu’un  objet  de  si  grande  importance  se  soit  traité  sans  la 
» participation  d'aucun  d’eux,  et  cela  conviendrait  d'autant  plus,  que  ledit 

• marquis  est  à présent  le  coq  (cl  gallo)  drs  opposants.  » — Il  est  ddlicile  d’agir 
contre  les  pensionnaires  (2)  ; ils  se  justifient,  en  disant  qu'ils  ne  font  que  ce 
qu’on  leur  ordonne.  — Ia*s  moyens  employés  par  le  Roi , pour  entretenir  le 
président  Viglius,  sont  très-bons;  il  n'y  a personne,  aux  Pays-Bas,  dont  le  ser- 
vice soit  plus  utile  à S.  M.  Gomme  il  est  malade,  et  perd  quelquefois  courage. 


1 1 ) Anne  <le  Save,  en  fa  ni  unique  île  l'électeur  Maurice,  née  le  25  avril  1544  Elle  avait  été 
élevée  à Dresde,  auprès  île  son  oncle,  l'électeur  Auguste,  dans  les  principes  ite  la  religion 
luthérienne.  I,e  prince  d'Orangc  l'épousa  à Lripsick,  au  mois  li'amll  1301. 

(2)  Les  pensionnaires  des  villes  de  Brabant. 
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Pt  qu’il  avait  besoin  d’argent , le  cardinal  lui  a fait  pompier  1 ,000  écus.  — Les 
leçons,  dans  l’université  de  Douai,  ont  dû  commencer,  il  y a huit  jours,  etc.  (I). 

Liais*  522. 

IM,  Deuxième  lettre  <lu  cardinal  de  (IranreUe  au  Uni,  datée  de  Bruxelles , 
le  ti  octobre  l‘itl'2.  Il  traite,  dans  celte  lettre,  des  affaires  particulières  de  madame 
de  Parme.  — Ce  que  le  Roi  lui  a écrit  au  sujet  du  château  de  Plaisance,  a causé 
à la  duchesse  un  extrême  mécontentement;  les  paroles  d'amour  et  d’affection 
que  le  Roi  a ajoutées , afin  de  lui  dorer  la  pilule  (2) , n’ont  pu  la  calmer. 
— Tous  les  moyens  qu’a  employés  le  cardinal,  pour  tâcher  de  la  satisfaire,  ont 
été  sans  effet.  — Depuis  trois  semaines,  elle  passe  la  plupart  du  temps  à dé- 
plorer son  malheur  (5).  Elle  lui  a dit  clairement  qu'elle  a perdu  tout  courage  de 
traiter  les  affaires. — Elle  craint  surtout  que  le  due,  son  mari,  ne  se  contente  pas 
île  la  résolution  du  Roi,  et  qu’il  lui  écrive  de  nouveau  de  demander  sa  retraite, 
d'autant  plus  que,  lorsqu’elle  accepta  le  gouvernement  des  Pays-Bas,  ce  ne  fut 
que  pour  dix-huit  mois. — Le  cardinal  engage  le  Roi  à adopter  quelque  tempé- 
rament qui  puisse  la  consoler;  elle  le  mérite  par  les  services  qu'elle  lui  a rendus, 
et  les  peines  qu’elle  se  donne  sans  cesse  dans  ce  gouvernement. 

Liasse  ’>*i" 

02.  Lettre  du  cardinal  de  (iranreUe  au  ftoi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
7 octobre  loti 2 II  a reçu  celle  que  le  Roi  lui  a écrite  de  sa  main,  le  II  sep- 
tembre. — S.  M.  a très-bien  fait  de  se  montrer  satisfaite  de  la  résolution  qui  a 
été  prise  au  sujet  du  secours  à envoyer  aux  catholiques  de  France. — Dans  l'ctat 
où  sont  les  choses,  il  importe  de  ne  pas  donner  au  pays  des  mécontentements 
qui  se  puissent  éviter;  il  eut  d'ailleurs  été  très-dangereux  de  vouloir  (aire  autre- 
ment.— Au  moyen  du  parti  qui  a été  pris,  ni  le  roi  de  France,  ni  la  reine  mère, 
ni  les  Allemands , ne  pourront  se  plaindre. 

Lia»*  33*. 

03.  Lettre  de  la  duchesse  de  Banne  au  Boi,  écrite  de  Bruxelles  , le 


{<)  Vojei . dans  la  Correspondance,  n*  XII,  un  extrait  qni  contient  les  passages  tes  plus 
intéressants  de  celle  lettre. 

(2)  Para  dorarts  estai  piUtoras, 

(AJ  Im  mal  det  tiempo  ha  consumido  eu  llorar  ru  disgracia . 
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10  octobre  1562.  Elle  a reçu  trois  lettres  du  Roi  : la  première  de  sa  main,  en 
date  du  15  juillet,  la  seconde  en  chiffres  du  17,  et  la  troisième  du  5 août,  de  la 
main  de  Gonçalo  Perez.  Elle  les  attendait  avec  impatience,  à cause  des  soucis  que 
lui  donne  un  gouvernement  d'une  si  grande  importance,  et  de  la  situation  où  se 
trouve  le  pays,  des  troubles  ayant  commencé  de  se  manifester  à Tournay,  à 
Valenciennes  et  dans  la  basse  Flandre.  — Elle  croit  inutile  de  représenter  de 
nouveau  au  Roi  la  nécessité  où  elle  se  trouve,  puisque  celle-ci  est  notoire.  Les 
loteries  et  autres  moyens  de  finances  ne  suffisent  pas.  Il  est  impossible  de  songer 
à réparer  les  fortifications  des  places,  qui  sont  si  délabrées.  — Elle  revient  sur 
l'importance  de  la  prochaine  venue  du  Roi  aux  Pays-Bas,  seul  moyen  de  pré- 
venir la  ruine  du  pays;  il  lui  semble  que  S.  M.  pourrait  tenir  en  hiver  les  eorlès 
dcMonçon,  faire  jurer  le  prince,  et  préparer  ensuite  son  voyage. — Elle  comprend 
le  mécontentement  qu’a  le  Roi  de  ce  qui  se  passe;  elle  fait  ce  qu'elle  peut;  mais 
on  lui  oppose  sans  cesse  les  privilèges  du  pays,  et  ceux  qui  devraient  la  seconder 
ne  le  font  pas;  au  contraire.  — l.e  retour  de  Montigny  est  impatiemment  at- 
tendu.— La  résolution  du  Roi,  touchant  les  secours  à donner  au  roi  de  France  (1), 
a causé  une  satisfaction  generale.  — Son  mécontentement  de  ce  qui  est  arrivé 
à cet  égard  est  juste;  mais  il  ne  convient  pas  qu'il  le  témoigne.  — La  mauvaise 
volonté  contre  le  cardinal  continue;  toutefois  il  ne  perd  pas  courage.  — Elle  n'a 
pas  fait  faire  de  recherches  sur  les  pasquinades  qui  se  publient,  de  crainte  de 
trouver  des  coupables  qu'on  ne  pourrait  punir.  — Elle  a parlé  avec  le  cardinal 
du  parti  à prendre  envers  Simon  Renard,  qui  est  en  grande  partie  fauteur  de 
ce  qui  arrive,  et  qui  est  connu  d'ailleurs  pour  avoir  dit  du  mal  du  Roi  et  de  la 
feue  reine  d'Angleterre.  Ils  seraient  d'avis,  l'un  et  l'autre,  qu'on  le  donnât  pour 
successeur  à l’évêque  delà  Quadra  en  Angleterre,  quoiqu'il  y pût  encore  entre- 
tenir avec  les  seigneurs  des  correspondances  nuisibles,  ou , ce  qui  serait  mieux , 
que  le  Roi  l'envoyât  à Venise,  ou  enfin  qu’il  lui  ordonnât  de  se  rendre  en 
Bourgogne.  — L'aide  des  états  de  Brabant  se  trouve  toujours  au  même  point. 


(I)  Il  résulte  d une  lettre  de  la  duchesse  à l’évéqne  de  la  Quadra , ambassadeur  en  Angle- 
terre, en  date  do  5 septembre  ISfli,  qae  le  secours  consistait  en  50,000  drus  par  mois,  de 
I0patars.au  lieu  de  1,000  retires  et  t,000  piétons  allemands,  le  Roi  ayant  ordonne,  de  plus, 
que  le  roi  de  France  fût  secouru  de  1,500  chevau-légcrs  du  côté  d'Italie,  au  lieu  de 
Î.000  chevaux  des  bandes  des  Pays-Bas. 
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— Le  prince  d'Orange  et  le  trésorier  ScheU,  ayant  été  envoyés  à Bois-le-Duc. 
ont,  à leur  retour,  donné  espoir  du  consentement  de  celte  ville;  mais  jusqu'ici . 
ce  consentement  n'est  pas  parvenu.  — Projet  d'établir  un  surintendant  des 
étals  de  Brabant.  Paroles  fermes  dites  à cette  occasion  par  le  cardinal.  — 
Relations  fréquentes  du  prince  d'Orange  et  du  marquis  de  lierglies  avec  les 
membres  des  étals,  qu'ils  reçoivent  chez  eux,  et  qu'ils  traitent;  iidhience  qu’ils 
exercent  sur  ceux-ci.  — Le  pis  est  que  le  prince  d'Orange,  en  qualité  de 
conseiller  d'État,  intervient  dans  toutes  les  délibérations  relatives  aux  affaires 
du  Braluml . et  qu'il  ne  prend  jamais  la  parole  que  pour  soutenir  la  prétention 
des  états.  — L'affaire  des  évêchés  n'a  pas  fait  un  pas.  — I.a  duchesse  se  plaint, 
comme  Granvelle,  du  conseil  et  du  chancelier  de  Brabant.  — Soin  qu’elle  aura 
de  ne  pas  assembler  les  états  généraux.  — Instances  et  démarches  du  marquis 
de  Berghes  à cet  égard.  — Ce  seigneur  a voulu  provoquer  aussi  une  assemblée 
des  évêques,  prélats  et  docteurs,  pour  s'occuper  de  réformes  ecclésiastiques.  — 
Autres  motifs  de  plaintes  que  la  duchesse  a contre  lui.  — Sa  conduite  à Valen- 
ciennes. — Résolution  qu’il  a inspirée  aux  états  de  Hainaut  contre  le  seigneur 
de  Largilla,  nommé  au  gouvernement  de  Landrecies  (I).  — Ligue  des  seigneurs; 
difficulté  de  les  désunir.  — l-a  duchesse  propose  un  expédient  pour  dégoûter  le 
marquis,  et  l'engager  à se  démettre  du  gouvernement  de  Hainaut;  cette  charge 
serait  alors  conférée  au  duc  d'Arsehot.  — Intérêts  particuliers  de  M.  de  Ber- 
laymont.  — Affaire  du  comte  de  Meghem  avec  ceux  de  Liège  (2).  (/lai.) 

Liasse  5il. 


(I)  Charles  de  Largilla , que  le  Roi  avait  nommé  au  gouvernement  de  landrecies,  était 
Bourguignon  Les  liais  se  plaignirent  à la  gouvernante  de  celle  nomination  , comme  « d'une 
n chose  estant  grandement  au  desservice  de  S.  M.  et  de  scs  pays,  et  non  vnc  auparavant , aussi 
■ préjudiciable  à la  rame  ei  réputation  généralement  de  tonie  la  noblesse  du  pays..  . u ; ils  in- 
sistèrent avec  vivacité  sur  cri  objet.  La  duchesse  de  Parme, dans  une  lettre  qu'elle  écrivit,  le 
17  septembre  1303,  au  marquis  de  Berghes,  gouverneur  du  llaiuaiit,  lui  lit  connaître  que  le 
Roi  avait  trouvé  la  remontrance  des  étals  assez  nouvelle,  « attendu  que  la  conté  de  Bmirgoigne 
» n'a  ooques  esté  tenue  pour  pays  cslrange,  ayant  toujours  esté,  comme  est  encoires  prcsenle- 

• ment,  sous  un  meisme  gouvernement,  snbject  à la  mrisme  chancellerie  et  conseil  privé  de 

* par  deçà,  et  ressortissant  en  toutes  choses  souveraines  par  deçà.  » {Deuxième  registre  at/.t 
résolutions  de»  état » de  Hainaut,  fol.  50  à 70.  ) 

Voyez,  dans  la  Correspondance,  n°  XIII,  un  extrait  étendu  de  celte  lettre. 
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ili.  I.rllrr  du  cardinal  de  (irait vclte  à (îomalo  /’ertj,  écrite  de  llruxelleis, 
le  12  octobre  151)2.  S'il  lui  envoyait  tou»  les  avis  qu’il  reçoit,  particulièrement 
il' Allemagne,  il  y aurait  de  quoi  lui  rompre  la  tôle.  Il  11e  lut  transmet  que  les 
choses  essentielles  : pour  lui  faire  parvenir  les  autres,  il  faudrait  des  chariots, 
cette  nation  écrivant  avec  tant  de  prolixité,  et  faisant  souvent  ce  que  l'autre 
disait  de  son  ami  : < qu'il  parlait  beaucoup  et  faisait  peu  (I).  • — Alfa  ires  de 
France  : prise  de  possession  du  Havre  de  Grâce  par  les  Anglais.  — Tous  les 
princes  électeurs  sont  à Francfort,  excepté  celui  de  Cologne  (2).  qui  est  souf- 
frant : il  voulait  y envoyer  à sa  place  le  comte  de  Mansfelt,  son  frère,  gouver- 
neur de  Luxembourg  (3);  mais  Madame  n’y  a point  consenti. — Cette  princesse 
«■st  très-mécontente  de  voir  que,  depuis  trois  ans  qu’elle  exerce  le  gouverne- 
ment des  Pays-ltas,  le  comte  de  Mansfelt  n’ait  pas  résidé  deux  mois  dans  le  sien. 
— Chagrin  que  cause  à la  duchesse  le  refus  du  Roi  de  remettre  au  duc,  son 
mari,  le  château  de  Plaisance;  Pcrez  ne  pourrait  croire  combien  elle  a pleuré 
depuis  farrivéc  de  la  dépêche  de  S.  M.  Il  est  fort  à craindre  quelle  ne  sollicite 
son  congé,  et,  en  ce  cas,  Granvclle  ne  voit  point  comment  elle  pourrait  être 
remplacée.  Elle  traite  les  affaires  tout  autrement  que  le  duc  de  Savoie  (i).  Elle 
lient  ses  serviteurs  de  manière  qu’aucun  d’eux  ne  cherche  à s'entremettre  de 
choses  qui  touchent  le  gouvernement,  et  encore  moins  à tirer  avantage  de 
celles-ci;  * et  je  suis  obligé  de  dire,  ajoute  Granvclle,  que  je  l'ai  vue  servir, 
» pendant  ces  trois  années,  avec  amour  et  zèle,  sans  qu'on  puisse  apercevoir 

• dans  sa  conduite  le  moindre  mobile  d’intérêt  particulier.  Et  ce  (t’est  pas  peu, 

• selon  que  va  le  monde  aujourd'hui.  > — Granvclle  attribue  à Renard  toutes 


(1)  Para  lo  olrottrian  menet'er  carrai,  escrieiendo  aquella  nacion  tan  laryo.  ij  hanmdo 
mur  h a*  r txr*  la  que  el  otro  riez  ici  de  tu  amigo  : « que  hablava  mucha  y hazia  poro  ». 

(i)  Jran-GrhhanJ,  des  comtes  de  Mansfelt,  élu  archevêque  de  Cologne  eu  1558.  Il  mourut 
d'hvdropisic,  le  2 novembre  1502,  à Brühl. 

(5)  Pierre-Ernest,  comte  de  Mansfelt,  crée  chevalier  de  la  Toison  d‘Or , dans  le  chapitre 
tenu  à LTrecht  au  mois  de  janvier  1546;  nommé  par  Philippe  II,  avant  son  départ  des  Pays  Bas. 
gouverneur  et  capitaine  général  du  duché  de  Luxembourg  et  du  comté  de  Clilny. 

(4)  Emmanuel- Philibert , duc  de  Savoie,  succéda  4 la  reine  Marie  dans  la  régence  des  Pays- 
Bas,  après  l'abdication  do  Cliarles-Quinl.  I.c  traité  de  Catcau-Canibredi,  conclu  en  1550, 
rayant  fait  rentrer  en  possession  d'une  partie  de  «es  Etats,  il  s'empressa  de  renoncer  à ce 
poste,  où  il  fui  remplacé  par  la  duchesse  de  Parme. 
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les  tracasseries  qu’on  lui  suscite  : depuis  huit  jours,  celui-ci  va  presque  chaque 
soir  chez  le  prince  d'Orangc,  etc. 

LiaAüti  52  3- 

95.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi.  écrite  de  Bruxelles,  le  15  oc- 
tobre 1502.  L'esprit  public  ne  s'améliore  pas.  — Plaise*  à Dieu  que,  lorsque  le 
Roi  aura  vu  Montigny,  celui-ci  écrive,  et,  à son  retour,  parle  de  manière  que 
les  choses  se  calment,  etc. 

Uatse  Sii 

90.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  18  oc- 
tobre 1502.  Ayant  communiqué  au  conseil  l'ordre  que  le  Roi  lui  a donné  d'en- 
voyer une  personne  expresse  en  Angleterre,  pour  y faire  auprès  de  la  Reine 
l’office  que  le  roi  de  France  désire,  tous  les  seigneurs,  et  elle  de  même,  ont 
trouvé  qu’envoyer  en  Angleterre  un  personnage  de  marque,  dans  l'élat  où  sont 
les  affaires  de  ce  pays,  pourrait  préjudicier  à la  réputation  et  à l'autorité  du 
Roi,  et  qu'y  envoyer  quelqu'un  d'un  rang  médiocre,  ne  produirait  aucun  fruit.  Il 
a donc  été  jugé  plus  expédient  de  faire  parvenir  à l’évcque  de  la  (Juadra  la  lettre 
qucle  Roi  lui  écrit  en  sa  créance,  en  le  chargeant  de  faire  les  officesqu'il  jugera  né- 
cessaires.— Les  états  de  Rainant  sont  venus  lui  donner  leur  réponse  sur  l'aide 
ipti  leur  a été  demandée;  et , à celle  occasion,  ils  l'ont  priée  de  retirer  à Largilla 
le  gouvernement  de  Landrecies,  attendu  qu’il  est  étranger,  « appelant  étrangers 
» les  Rourguignons,  et  tenant  pour  naturels  du  pays  ceux  qui  sont  nés  en 
• France  et  en  Allemagne,  et  ne  sont  pas  vassaux  du  Roi,  comme  les  Dourgui- 
» gnons  (I).  • — Cest  le  marquis  de  Berghes,  qui  les  a excités  à faire  celte 
démarche.  Elle  conseille  au  Roi  de  ne  pas  y avoir  égard  (2).  — D'après  la  der- 
nière lettre  que  le  Roi  lui  a écrite  en  français,  elle  a choisi,  pour  aller  vers 
l'Empereur,  le  duc  d'Arschot  (3),  tant  à cause  de  son  rang,  et  de  ce  qu’il  a été 

(1)  Chiamando  forattieri  tutti  i Itorgognoni , et  ienendo  per  naturali  quei  che  sono  nati 
in  Francia  et  in  AUtnagtui , che  non  sono  r nssatli  di  V.  H.  corne  i Dorgognoni. 

(i)  Voyez  la  noie  à la  page  222. 

(3|  Philippe  de  Cray,  5*  duc  d'Arschot,  prince  de  Chimay,  comte  de  Beaumont,  seigneur 
d'Avesncs,  etc.  Ln  1540,  il  avait  été  envoyé  par  sou  père  à la  cour  du  roi  des  Humains.  Fer- 
dinand, pour  y être  élevé  avec  les  fils»  de  ce  monarque.  Appelé  ii  succéder  à sou  père  en  1531  , 
il  fut  créé  chevalier  de  la  Toison  d'Ûr  dans  le  chapitre  tenu  à Anvers  par  Philippe  II,  au 
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élevé  dans  la  maison  impériale,  que  parce  qu'il  sait  la  langue  allemande.  Elle 
pense  que  ce  choix,  qui  sera  agréable  à l'Empereur,  et  qui  comble  les  vieux  du 
duc,  pourra  causer  quelque  désunion  parmi  1rs  seigneurs,  comme  le  Hui  le  dé- 
sire. — Le  prince  d'Orange,  ayant  vu  ce  que  le  Roi  a mandé  à la  duchesse,  afin 
qu'il  ne  la  quitte  pas,  lui  a répondu  librement  qu'il  ne  pouvait  en  manière  quel- 
conque se  dispenser  d'aller  à Francfort.  « Depuis  la  lettre  que  j'écrivis  à V.  M. 
» le  10  de  ce  mois,  j'ai  appris  de  Berlaymonl  que  ledit  prince  a repris  son 

> humeur  accoutumée.  A ce  propos,  Iterlaymont  m'a  dit  de  lui  qu'il  pourrait  se 

• distinguer  par  ses  talents,  s’il  voulait  en  faire  un  bon  emploi,  comme  Ber- 

> laymont  pense  qu'il  le  fera  : mais  lui  et  le  marquis  de  Bcrghes  sont  toujours 

• d'opinion  que  l’on  convoque  les  états  généraux,  mesure  qui  serait  préjudi- 

• ciablc  à V.  M.,  comme  elle  l'a  vu  par  l’exemple  des  choses  passées,  et  ils 

• insistent  pour  que  l'administration  des  aides  reste  entre  les  mains  des  états, 

• moyen  par  lequel  ils  espèrent  l'un  et  l’autre  conserver  l'autorité  qu'ils  ont 
a acquise  auprès  de  ceux-ci.  Berlaymont  a ajouté  qu'il  avait  remarqué  que  le 
a prince  avait  quelque  grand  dessein  en  tète,  me  faisant  entendre,  quoiqu'il  ne 
a s'en  soit  pas  expliqué  davantage,  qu'il  s’agit  de  quelque  chose  contraire  au 
a service  de  V.  M.  (1).  > Quant  aux  affaires  de  la  religion,  des  nouveaux  évêchés, 
des  aides  de  Brabant  et  des  matières  de  finance,  elle  s’en  réfère  à ce  qu'elle  a 
écrit  an  Roi,  en  français,  (liai.) 

UtusrSi'. 

1)7.  Lettre  ilu  cardinal  de  (irunvelle  à Civique  de  la  Quadra,  ambassadeur  en 
Angleterre,  écrite  de  Bruxelles,  le  23  octobre  1302.  Le  duc  d'Arschot  va  à 


mois  de  janvier  1556.  Il  sera  souvent  question  «Je  ce  personnage  dans  les  pièces  qui  suivront. 

(I)  Dopo  che  io  terissi  d /\  M.  alli  X del  présente , ko  inteso  da  lUrlemont  rhe  il  principe 
fudetto  sla  nelli  tuoi  soliti  kumori;  et  purlando  in  questo  proposito , mi  renne  d dire  che  il 
detto  principe  haveva  un  buono  intjegno,  te  lo  volette  applicare  en  bene,  corne  cretleva  che 
farta,  ma  che  egli  et  il  marchete  di  lier (jh et  itavano  tempre  nel  oppinione  che  si  faccia  la 
univertal  unione  délit  stati,cuea  di  tanlo  detærciiio  di  V.  M.,  corne  ha  cislo  per  l'ettemplo 
delle  cote  postale,  et  inttano  che  la  aminitlratione  delli  aiuti  restino  in  mano  di  deiti  stati , 
corne  cota  che  lipare  che  convenga , per  mantenersi  iautorita  che  hanno  con  loro.  Et  in  quet'o 
diecorto,  il  detto  Berlemonl  mi  disse  corne  haveva  conotciulo  che  il  detto  principe  haveca 
qualche  gran  ditegno  in  testa,  tigni/icaniln  iancorrhe  non  lo  tpecificiisse  cou  parole)  che  non 
fuite  cosa  in  scrriiio  di  V.  M. 

I SU 
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Francfort , de  la  part  du  Roi,  pour  favoriser  l'élection  du  roi  de  Rohènic  comme 
roi  des  Romains.  Le  prince  d’Orange,  M.  d’Arenberg,  M.  de  Meghem  et  d'autres 
\ vont  aussi  pour  leurs  affaires.  Tous  les  principaux  du  pays  se  préparent  à 
accompagner  madame  de  Parme  à Aix-la-Chapelle,  si  l'élection  s’achève  bien, 
et  si  l'Empereur  et  son  fils  viennent  pour  le  couronnement  dans  ladite  ville. 

Ijiup  5ii. 

DR.  Lettre  du  cardinal  dç  Granvelle  à Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  5 novembre  I .‘i02.  Il  craint  toujours  que  madame  de  Parme,  à cause  des  affaires 
de  son  mari , ne  veuille  résigner  le  gouvernement  des  Pays-Bas.  — Le  duc 
d'Arschot  part  aujourd'hui  pour  Francfort,  où  il  arrivera  dans  huit  jours.  — Le 
prince  d’Orangc  est  parti  pour  la  même  ville,  il  y a quatre  jours.  Les  comtes 
d'Arenberg  et  de  Meghem  y sont  allés  aussi,  sous  couleur  d'affaires  particulières. 
— La  princesse  d'Orange  est  accouchée  hier  d’une  fille.  — On  dit  que  le  due 
de  Lorraine  ira  aussi  à Francfort.  Plaise  à Dieu  que  le  commerce  des  Allemands, 
et  surtout  du  duc  de  Wurtemberg  (I),  qui  parle  très-bien  le  français,  ne  le 
|tcrde  pas,  en  ce  qui  touche  la  religion.  — Affaires  de  France. 

liasse  322. 

99.  Lettre  du  cardinal  de  Grunvelle  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
IR  novembre  l.Nlii.  Il  désirerait  que  l’élection  d’un  roi  des  Romains  fut  achevée, 
à cause  des  mauvaises  conséquences  que  peuvent  avoir  les  délais  apportés 
dans  cette  affaire , et  du  danger  qu’offre  la  réunion  de  tant  de  monde  si  près 
des  Pays-Bas.  — Par  le  même  motif,  il  se  réjouirait  que  le  couronnement  eût 
lieu  à Francfort,  et  non  à Aix-la-Chapelle,  quoique  la  duchesse  de  Parme,  lui 
et  beaucoup  d’autres  aient  fait  de  grandes  dépenses  pour  y assister,  s’il  a lieu 
dans  cette  dernière  ville.  — Prétentions  que  forme  le  baron  de  Polweiler  (2). 
Cranvelle  conseille  au  Roi  île  lui  donner  satisfaction.  — l-e  duc  de  Parme  a 

(1)  Christophe.  dit  le  Pacifique,  né  le  12  mai  1515,  el  qui  avait  succédé  à son  père, 
l/lric  VI,  en  15.50.  Ce  prince  fut  élevé  dans  la  religion  catholique , mais  il  l'abjura  en  1514, 
pour  embrasser  le  luthéranisme.  Il  avait  passé  huit  années  en  France,  où  il  avait  commandé 
un  corps  de  lansquenets  au  service  de  François  I". 

(2)  Nicolas,  baron  de  Polweiler  ou  Dolweilcr,  grand  bailli  et  gouverneur  de  llsgucnao.  Dans 
les  guerres  de  Charles-Quini  cl  de  Philippe  II,  il  rendit  à ces  princes  d'utiles  services  : « Au- 
• cunc  entreprise,  dit  dom  Prosper  I-évéquc,  dans  scs  Mémoires  pour  servir  d ihistnire  du 
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consenti  à ce  que  l'un  demandât  pour  son  (ils  la  main  d'une  tille  de  l'Empereur, 
quoiqu'il  eût  d’autres  vues.  — Le  cardinal  ue  voit  pas  avec  plaisir  que  tant  de 
seigneurs  des  Pays-Bas  soient  partis  pour  Francfort  : ils  ne  peuvent  rien  gagner 
dans  leurs  rapports  avec  les  Allemands.  Outre  le  duc  d'Arsehot , qui  y est  allé 
de  la  part  du  Roi  , et  sa  suite,  il  s’y  trouve  le  prince  d’Orange,  les  comtes 
d’Arenberg  et  de  Mansfclt,  Swcndi,  Slraelen  (1)  et  le  pensionnaire  Martini  (2). 
— On  a voulu  profiler  de  l’absence  de  ces  seigneurs  , de  celle  du  marquis  de 
Bcrgbes,  qui  est  à Liège,  et  de  ce  que  les  états  de  Brabant  sont  séparés,  pour 
introduire  le  docteur  Sonnius  en  F évêché  de  Bois-le-Duc;  le  cardinal  attend  avec 
désir  le  résultat  de  celte  tentative.  — Deux  jours  après  le  départ  du  prince 
d’Orange,  la  princesse,  sou  épouse,  accoucha  d’une  tille.  Cette  enfant  fut  baptisée 
aussitôt  par  un  ecclésiastique  de  la  maison  (un  clérigo  f/c  casa  ) , sans  aucune 
cérémonie,  parce  qu’on  la  tenait  pour  morte  et  qu'elle  élouflait  (y  se  ahogava)  : 
depuis,  le  curé  de  Sainle-Gudule  fit,  en  la  chapelle  de  la  maison,  les  exorcismes 
et  les  autres  cérémonies  convenables  : « ce  qui  m'a  donné  un  contentement 

> infini  pour  beaucoup  de  raisons.  Et  en  outre,  on  m'affirme  que  ladite  prin- 

> cesse  s’est  confessée  et  a communié  comme  catholique,  quoiqu'il  y ait  lieu  de 

> concevoir  quelque  scrupule  de  ce  que  cela  se  soit  fait,  sans  qu’on  sache  si  elle  a 
» abjuré  et  reçu  l'absolution  ; mais  il  se  pourrait  que,  comme  j'en  fis  souvenir 
» le  prince  (5),  quand  il  fut  se  marier,  elle  eût  obtenu  quelque  bref  pour  le  faire 
» secrètement.  — Les  dommages  que  la  reine  d'Angleterre  cause  aux  sujets  des 
• Pays-Bas,  sont  intolérables;  mais  il  est  à craindre  que  ce  pays  ne  souffre  tout, 

> plutôt  que  de  rompre  avec  clic . par  la  raison  qu'il  ne  veut  ni  ne  peut  coiitri- 

> huer  dans  les  dépenses  qu'une  rupture  entraînerait.  » 

Masse 

» cardinal  de  firanvelle,  ue  lui  semblait  au-dessus  de  ses  forces  : aussi  intrigant  que  brave, 
» il  avait  dans  le  cœur  et  dans  l'esprit  tout  ce  qu'il  fallait  pour  réussir  » 

(1)  Antoine  Van  Straelen,  chevalier,  seigneur  de  Marcxen  et  d'Ambrugge,  bourgmestre 
d’Anvers  en  1555,  1556,  1557,  1561,  1565  et  1567;  nommé  par  le  Hoi  et  les  état»  généraux 
conjointement,  en  1558,  commissaire  général  et  surintendant  des  deniers  accordés  pour  le 
payement  des  gens  de  guerre. 

(2)  Guillaume  Martini,  pensionnaire  de  Bruxelles Van  Slraelen  et  Martini  avaient  été 

députés  à Francfort,  par  les  étals  de  Brabant,  de  l'agrément  de  la  duchesse  de  Parme,  pour 
solliciter  de  l'Empereur  la  confirmation  des  privilèges  contenus  dans  la  bulle  d’or. 

(3)  Comn  yo  lo  acardê  al  principe . 
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100.  lettre  du  cardinal  de  Cranvclle  à Conçoit)  Pcres,  écrite  de  Uruxellex, 
le  11)  novembre  1562.  Affaires  de  France  et  d'Angleterre. 

Liasse  Mi. 

101 . Lettre  de  lu  duchexse  de  Panne  au  Roi,  écrite  de  Uruxellex,  le  21  no- 
vembre 1502. 1 je  Roi  a su,  par  ses  lettres  précédentes,  que  Derlayinnnt  (I)  avait 
promis  de  lui  découvrir  les  desseins  des  seigneurs.  — Voyant  qu'il  ne  venait 
pas  lui  en  parler,  elle  le  manda.  Il  lui  dit  qu'il  n'avait  pu  rien  apprendre,  parce 
qu'on  se  méfiait  de  lui;  que  le  comte  tl'Areuherg,  son  beau-frère,  lui  en  avait 
fait  part  très- secrètement;  que  les  seigneurs  avaient,  il  y a trois  ou  quatre 
jours,  tenu  des  conseils,  mais  qu'il  n'avait  pu  savoir  ce  qui  s'y  était  passé,  attendu 
qu’ils  avaient  juré  de  ne  le  révéler  à personne.  — ftcrlaymonl  soupçonne  qu'ils 
veulent  écrire  au  Roi,  et  lui  exposer  leurs  prétentions,  en  le  suppliant  de  les 
accueillir.— La  duchesse  n’a  pu,  comme  elle  l'a  dernièrement  fait  savoir  au  Roi. 
détourner  le  prince  d'Orangc  d’aller  à Francfort;  il  a allégué  la  nécessité  de  ce 
voyage  pour  l'établissement  de  son  frère,  la  grandeur  de  sa  maison  et  le  règle- 
ment de  la  dot  de  sa  femme  avec  le  duc  Auguste  de  Saxe.  Il  a dit  aussi  qu'il 
ne  pouvait  s'empêcher  de  faire  ce  voyage,  pour  ne  pas  manquer  à ce  qu'il  doit  à 
son  sang  et  à sa  patrie,  étant  né  allemand  (2).  — Elle  l'a  chargé  de  faire  tous 
bons  devoirs  envers  les  princes  d’Allemagne,  et  surtout  de  justifier  l'envoi  qui  a 
eu  lieu  d’un  secours  au  roi  de  France.  — Trois  jours  après  le  départ  du  prince, 


(1)  Il  a été  plusieurs  fois  déjà  et  il  sera  souvent  encore  question  de  ce  personnage.  Charles. 
Itarnn  de  Berléymnot,  fut  conseiller,  chambellan  et  chef  des  finances  de  l'empereur  Cltarles- 
tluint  : par  des  lettres  patentes  données  à Béthune  , te  8 septembre  I 554,  ce  monarque  le 
nomma  gouverneur,  souverain  bailli,  capitaine  et  grand  veneur  des  ville,  château,  pays  et 
comté  de  Natnur.  Philippe  II,  parvenu  à la  souveraineté  des  Pays-Bas,  le  confirma  dans  ce 
(toste  par  des  lettres  patentes  du  12  mira  1555  (1550,  n.  si.);  il  l’avait  nommé  conseiller  du 
conseil  d'Etat,  le  17  novembre  précédent,  et  l'avait  maintenu  dans  la  charge  de  chef  des 
finances,  ainsi  que  dans  celle  de  chambellan.  Berlaymont  fut  créé  chevalier  de  la  Toison  d'Or, 
au  chapitre  d'Anvers,  le  27  janvier  1556.  Le  211  avril  1561,  il  reçut  les  patentes  de  chef  d’une 
compagnie  de  iO  hommes  d'armes  d'ordonnances  et  de  80  archers  à cheval.  Le  25  février  1 567, 
le  Roi  le  nomma  « superintendant  ayant  la  charge  générale  des  vivres  de  l’armée  levée  sur  les 
a frontières  du  Luxembourg.  » On  verra,  dans  la  suile  de  cet  ouvrage,  qoe  l'ambition  de 
Berlaymont  était  insatiable. 

(2)  Per  nota  mnnrarr  ut  suo  mnrjue  et  alla  suo  pallia,  et  tendu  nain  alemanno. 
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la  princesse,  son  épouse,  accoucha  d'une  fille,  qui  fut  baptisée  par  le  curé  de 
Sainte-Gudulc,  avec  toutes  les  cérémonies  de  l'Église  catholique.  ( liai .) 

Liaue  Ml. 

102.  Lettre  du  cardinal  de  Granvellt  au  Koi,  écrite  de  Bruxelles,  le  23  no- 
vembre 1362.  Le  Roi  verra,  par  les  lettres  de  madame  de  Parme  (1),  ce  qui 
s'est  passé,  lorsque  Sonnius  a été  mis  en  possession  de  l'évéché  de  Bois-le-Duc. 
Si  Tou  avait  différé  encore,  les  embarras  eussent  été  plus  grands;  mais  ou  peut 
juger  par  là  de  la  difficulté  qu'il  y a iT exécuter  ces  choses  en  Brabant.  — Le 
conseil  île  Brabant,  en  tardant  si  longtemps  à rendre  son  avis  sur  la  requête 
des  états,  et  en  s'exprimant  comme  il  l'a  fait,  a montré  combien  il  est  jaloux  de 
complaire  aux  états,  sans  s’inquiéter  de  ce  qu'il  doit  au  Roi  et  à la  justice.  — 
Affaires  de  France,  etc. 

I.b»«r  Mi 

103.  Billet  autographe  de  Philippe  11  au  secrétaire  C.ourtewillc , en  date  du 
27  novembre  1362.  pour  qu'il  rédige  et  soumette  au  Uni  les  lettres  suivantes  : 
1*  à madame  de  Parme,  afin  qu'elle  mette  à effet  les  bulles  relatives  aux  quatre 
évêchés  de  Leeuwaerden, Deventer, Groningue  et  Ruremonde;  2"  à MM.  d'Aren- 
berg  et  de  Meghem,  afin  qu’ils  aident  à l'exécution  de  celte  mesure;  3*  à madame 
de  Parme,  afin  qu'elle  ordonne  au  prince  d'Orange  de  ne  convier  ail  baptême  de 
l'enfant  qu’il  aura  (2)  les  électeurs,  ni  d’autres  princes  de  l'Empire;  i"  au  chan- 
celier de  Brabant,  afin  de  lui  exprimer  le  peu  de  satisfaction  qu'a  le  Roi  de  sa 
conduite  et  de  celle  du  conseil; 3°  au  margrave  d'Anvers<afm  qu'il  tienne  la  main 
à l’exécution  des  édits  sur  la  religion,  particulièrement  à l'égard  des  huguenots 
qui  se  sont  réfugiés  en  cette  ville;  6"  à M.  de  Vergy,  afin  de  louer  ce  qu'il  fait 
pour  la  sûreté  du  pays  et  le  maintien  de  la  religion;  7“  au  parlement  de  Dole, 
dans  le  même  sens  (51. 

Li a*«c  5il. 

104.  Écrit , de  la  main  du  Roi,  contenant  les  paroles  qu'il  a adressées  à 
Monligny.  ( Sur  un  autre  papier,  il  y a une  note  de  Gonçalo  Percz , indiquant 
que  ees  paroles  furent  dites  le  29  novembre  1562.)  Le  Roi  y assure,  entre 

(t)  Le#  leUrcs  en  français. 

(2)  Le  Roi  n'élail  pu#  instruit  .il or#  de  l'acrnurliemcni  de  la  prilM*«e. 

(3)  Voyez  le  texte  de  ce  billet  dan#  la  Correspondance,  if  XIV. 


SW) 


l'RÉCIS  DE  I.A  CORRESPONDANCE 


autres,  à Montigny,  que  le  cardinal  de  («ranvelle  ue  rend  pas  de  mauvais  office 
aux  seigneurs,  comme  ils  paraissent  le  croire;  que  ce  qui  a été  répandu  de  son 
intention  d'établir  l'inquisition  dans  ses  provinces  des  Pays-llas  est  laux;  que 
jamais  cette  pensée  ne  lui  est  entrée  dans  l’esprit;  que  personne  ue  le  lui  a con- 
seillé; que  l'érection  dcsévèclièsa  eu  uniquement  pour  but  de  remédier  au  peu 
d'instruction  religieuse  qu'il  y a aux  Pays-ltas;  que  le  cardinal  y a été  tout  à fait 
étranger;  que  le  Roi  lui  dissimula  même  les  démarches  qu'il  faisait  à cet  égard, 
jusqu'au  retour  de  Sonnius,  etc.  (1). 

Uuk  521. 

fO’i.  Lettre  du  cardinal  de  Granvellc  à Gonçalo  Pem,  écrite  de  Bruxelles, 
le  H décembre  lafîi.  Il  est  fort  satisfait  de  la  manière  dont  les  choses  se  sont 
passées  à Francfort;  il  n’en  espérait  pas  une  aussi  bonne  issue  (2).  Ce  résultat 
est  dû  au  peu  de  concorde  qui  règne  entre  les  électeurs.  — Concile  de  Trente. 
— Les  affaires  de  France  ne  vont  pas  mal;  mais  il  est  bon  que  le  Roi  y ait  l'œil, 
et  soutienne  les  catholiques  de  ce  royaume.  Il  y va  de  la  conservation  de  la  foi 
catholique,  non-seulement  dans  ce  pays,  mais  aux  Pays-Bas  : « car  je  vous  dis 

> que  partout,  en  ce  pays,  il  ne  se  parle  d'autre  chose  que  de  ces  mouvements 
» de  France,  et  de  telle  manière  qu'on  voit  clairement  qu’il  y en  a beaucoup 

> auxquels  il  ne  déplairait  |>as  que  les  choses  tournassent  mal  ; et,  si  cela  arri- 

> vait  eu  France,  bientôt  nous  eu  verrions  autant  ici.  Ce  qui  nous  a sauvés, 
» c’est  qu'aucun  de  ces  seigneurs  ne  s’est  déclaré  : car,  si  quelqu'un  d’eux  le 

> faisait,  il  n'y  a que  Dieu  qui  pourrait  empêcher  que  l'exemple  de  la  France 
» ne  fût  imité  en  ce  pays  (5).  » — Affaires  d’Angleterre. 

Uuir  5Ü 

I0(>.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelte  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  fi  dé- 

(I)  Voyez  le  texte  de  cet  écrit  dan»  la  Correspondance,  n"  XV. 

(3)  L'archiduc  Maximilien,  roi  de  Bohême,  avait  été  élu  roi  de»  Romains  à Francfort,  le 
3V  novembre,  cl  couronné,  contre  l'usage,  dan»  la  même  ville,  le  30  de  ce  mois. 

(3)  Que  dijo  ù vues  Ira  mrrred  que  en  los  carros  y en  los  bodegones  no  se  habla  de  olra  cosa 
por  estas  tierras,  que  destos  mov imientos  de  Francia,  y de  manera  que  bien  ciaro  muestran 
nxuchnt  que  no  les  pesaria  de  que  fuessen  mal,  y que,  si  lo  de  alli  diesse  al  Iravés , bien  bre- 
vemente  se  yria  por  aeà  el  mistno  camino.  Y ha  sido  nuestra  dicha,  que  ninyuno  destos 
senorai  se  huya  declarado,  que  si  lo  hixiera  a/gu  no,  otro  que  Dios  no  pudiera  eslorvar  que  lo 
de  aqui  no  figuier  a el  camino  de  Francia . 
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eetnbre  1561  Solon  les  ordres  du  Roi,  il  a écrit  à l'Empereur,  pour  lui  proposer 
le  mariage  d'une  de  ses  filles  avee  le  prince  de  Parme.  S.  M.  I.  lui  a lait  une  ré- 
ponse dilatoire,  dout  madame  de  Parme  a été  peu  contente,  jusqu'à  ce  point 
qu'elle  soupçonne  le  cardinal  de  l'avoir  desservie  en  cette  affaire.  Le  désir  de  ma- 
rier son  fils  est  trcs-vif  en  elle  : aussi  se  plaint-elle  beaucoup  que  le  Roi  n'ait  pas 
permis  qu’il  épousât  la  fille  du  duc  de  Kerrare,  comme  elle  et  son  mari  le  dési- 
raient. — Granvelle  craint  qu'elle  n'insiste  sur  son  rappel.  Il  expose  au  Roi  les 
inconvénients  qui  en  résulteraient;  la  difficulté  qu'il  y aurait  à la  remplacer  aux 
Pays-Ras;  l'opposition  qu'y  rencontrerait  un  gouverneur  ou  une  gouvernante 
qui  ne  serait  du  sang  royal.  Il  rappelle  les  difficultés  que  rencontra  la  reine 
Marie,  durant  les  dix  premières  années  de  son  gouvernement,  quoiqu’elle  fût 
srnur  de  l’Empereur,  née  elle-même  dans  le  pays,  qu'elle  fût  douée  d'une  grande 
prudence,  qu’on  l'aimât,  et  qu'elle  tint  continuellement  à sa  cour  un  grand 
nombre  des  principaux  de  ces  Etats,  etc. 

Lidiüe  524. 

107.  Longue  lettre  du  Uni  à la  duchesse  de  l'arme  , écrite  de  Mtulriil,  le 
23  décembre  1302.  Elle  sert  de  réponse  aux  lettres  de  main  propre  de  la  du- 
chesse, des  31  août,  10  et  18  octobre.  — L'état  du  prince  va  s'améliorant  de 
jour  en  jour  (1).  — Le  Roi,  après  avoir  tenu  les  cortès  de  Castille  et  celles 
d'Aragon,  avisera  au  moyen  de  se  rendre  aux  Pays-Ras.  — Le  secours  envoyé 
de  ces  provinces  au  roi  de  France  a été  si  efficace,  que  ce  monarque  n'a  pas 
accepté  les  1,300  chcvau-légers  que  le  Roi  voulait  lui  envoyer  d'Italie.  — Il  est 
peiné  de  voir  que  la  mauvaise  volonté  contre  le  cardinal  de  Granvelle  continue, 
et  cela  sans  cause  ni  raison.  I-a  duchesse  remerciera  en  son  nom , le  cardinal  de 
la  conduite  qu’il  tient;  elle  l'excitera  à la  continuer,  et' toutes  les  fois  quelle 
trouvera  occasion  de  le  réconcilier  avec  quelqu'un  des  seigneurs,  elle  ne  négli- 
gera rien  pour  le  faire. — La  réponse  de  la  duchesse  à Rerlaymont  sur  la  nais- 
sance étrangère  du  cardinal  fut  très-opportune  : il  est  singulier  qu'on  regarde  ce 
prélat  comme  étranger,  et  qu'on  ne  dise  rien  du  prince  d'Orange,  ni  du  comte 
<lc  Mansfelt,  qui  sont  nés  en  Allemagne.  — La  duchesse  a agi  sagement,  de  ne 

({)  Don  Carlos,  descendant  un  escalier  du  palais,  à Alcala  de  llenarès,  le  19  avril  lîi&S, 
était  tombé,  cl  s’était  fait  une  contusion  4 la  télé.  Les  suites  de  cet  accident  tirent  craindre 
quelque  temps  pour  sa  vie. 
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pas  poursuivre  l'affaire  des  pasquinadcs.  — En  ce  qui  concerne  l'établissement 
d'un  surintendant  des  affaires  de  limitant,  le  cardinal  a eu  grandement  raison  de 
tenir  le  langage  qu'il  a tenu  : la  duchesse  ne  doit  consentir  à rien  de  semblable. 
— Il  serait  à désirer  quelle  pût  inviter  le  prince  d'Orange  à s'abstenir  d'assister 
au  conseil  d'Etat,  quand  on  y traite  les  affaires  du  Brabant,  ou  bien  à ne  point 
prendre  part  aux  délibérations  des  étals.  — lai  duchesse  verra  , |tar  la  dépêche 
en  français,  combien  le  Roi  désire  l'installation  des  quatre  évêques  dont  les  bulles 
sont  arrivées,  ainsi  que  ce  qu'il  écrit  aux  comtes  de  Mcgliem  et  d'Arenberg  et 
au  chancelier  de  Brabant.  — Il  la  prie  d’examiner  s’il  n'y  aurait  pas  moyen  de 
révoquer  le  chancelier.  — Elle  a bien  fait  de  se  refuser  à la  réunion  des  évêques 
et  prélats  proposée  par  le  marquis  de  Berghcs  : cette  assemblée  serait  des  plus 
pernicieuses;  elle  n’y  doit  consentir  à aucun  prix.  — Il  est  d'avis,  comme  elle, 
île  donner  à un  autre  la  charge  du  marquis  de  Berghcs  : pour  arriver  à ce  but, 
il  écrit  au  marquis  qu’il  ait  à résider  dans  son  gouvernement.  — Ce  quelle  a dit 
à Bcrlaymont,  touchant  la  coadjutoreric  de  Liège,  qu'il  désire  pour  son  fils, 
lui  a paru  bien,  ainsi  que  les  motifs  qui  l'ont  portée  à différer  les  négociations 
avec  ceux  de  Liège , louchant  les  contestations  qu’il  y a entre  les  deux  pays.  — 
Le  Roi  approuve  le  parti  pris  par  Ici  duchesse  relativement  au  projet  d’envoyer 
quelqu'un  à la  reine  d’Angleterre,  ainsi  que  l’envoi  qu'elle  a fait  du  due  d'Arschol 
à la  diète  de  Francfort.  — Il  lui  recommande  derechef  île  s’opposer  à l'assem- 
blée des  étals  généraux.  — Il  désire  qu'elle  tâche  de  pénétrer,  pour  y olivier, 
ce  grand  dessein  que  le  prince  d’Orange  roulerait  dans  la  tète , selon  ce  que  lui 
a dit  Bcrlaymont.  — Touchant  les  affaires  de  la  religion  , le  Roi  s’en  remet  il 
ses  lettres  en  français.  — Il  instruit  la  duchesse  de  ce  qui  s’est  passé  entre  lui 
et  Moutigny,  lorsque  ce  seigneur  eut  son  audience  de  congé.  Montigny,  pressé 
par  lui  de  s'expliquer  franchement  sur  ce  qui  se  passait  aux  Pays-Bas , et  sur 
les  causes  du  mécontentement  que  les  seigneurs  prétendaient  y régner , s'en 
excusa  d'aliord , disant  que  le  Roi  devait  être  bien  informé;  mais  enfin  il  allégua 
les  trois  griefs  suivants,  savoir  : l'érection  des  nouveaux  évêchés,  qui  avait  été 
négociée,  sans  que  personne  du  pays  le  sût  ni  y intervint;  2"  le  bruit  répandu, 
qu'on  voulait  introduire  dans  ces  provinces  l'inquisition  à lu  manière  d'Espagne; 
3”  et  enfin  la  haine  que  tout  le  monde  avait  conçue  contre  le  cardinal  de  Gran- 
velle,  et  non-seulement  les  nobles,  mais  le  peuple,  haine  qui  allait  si  loin,  qu'elle 
pouvait  faire  craindre  quelque  soulèvement.  Le  Roi  instruit  la  duchesse  de  la 
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réponse  qu'il  ;i  faite,  dans  les  inêines  termes  à peu  près  que  ceux  contenus  dans 
l’écrit  analysé  ci-dessus.  Il  a chargé  Montigny  d'en  donner  connaissance  à tout 
le  monde  aux  Pays-Bas,  et  celui-ci  le  lui  a promis.  On  verra  s'il  en  résulte  de 
lions  effets  ; dans  le  cas  contraire,  il  sera  à propos  que  la  duchesse  pense  aux 
moyens  qu’il  conviendra  d’employer.  — Le  Roi  revient  sur  le  fait  du  marquis 
de  Berghes  : il  veut  que  la  durhesse  lui  parle  catégoriquement , alin  qu’il  rem- 
plisse son  devoir,  ou  qu'on  le  destitue. — Il  n'est  d'avis  d’envoyer  Renard  ni  en 
Angleterre , ni  à Venise , car  il  pourrait  encore  là  rendre  de  mauvais  offices  : 
il  sera  mieux  en  Bourgogne,  où  le  Roi  lui  ordonne  d’aller,  par  une  lettre  que 
la  duchesse  verra.  Jusqu’à  ce  qu'on  sache  comment  il  s’y  conduit , il  ne  peut  être 
question  de  le  priver  de  sa  charge,  car  il  faudrait  un  procès  pour  cela  (I). 

Liasse  5i5. 

108.  Lettre  du  liai  an  cardinal  de  Granvelle,  écrite  <f  Aranjuei , le  23  dé- 
cembre 1502.  Il  répond  aux  lettres  du  cardinal  des  31  août,  0,  7 et  15 octobre. 
19  et  23  novembre.  Dans  cette  longue  réponse,  le  Roi  satisfait  à tous  les  points 
sur  lesquels  le  cardinal  lui  a écrit.  Je  n’en  extrais  que  ce  qu'elle  contient  d'essen- 
tiel. — Il  le  remercie  de  la  patience  avec  laquelle  il  souffre,  pour  sou  service, 
les  calomnies  et  méchancetés  qu'on  répand  contre  lui.  — Il  approuve  que  l'on 
cherche  à introduire  la  division  parmi  les  seigneurs  , si  la  mission  de  Montigny 
ne  met  pas  un  terme  à leur  mauvais  vouloir  contre  le  cardinal  : < mais  il  faut 
» tâcher  d'amener  cette  division  de  manière  que  l’exaspération  de  ceux  qui  sont 

> animés  de  mauvaise  volonté,  ne  s'augmente  pas,  surtout  s'ils  ont  plus  de  puu- 
» voir  que  les  autres  pour  mettre  à effet  celle-ci;  et,  par  ce  motif,  il  convient 
» essentiellement  de  procéder  avec  beaucoup  de  circonspection  (2).  * — Il  re- 
mercie le  cardinal  de  l’offre  qu’il  lui  fait  de  venir  à Madrid,  et  même  de  rési- 
gner l'archevêché  de  Malines,  si  cela  peut  avancer  son  service  : il  y a trouvé  une 
preuve  de  son  dévouement.  « Et,  quoique  je  fusse  très-joyeux  de  vous  voir,  et 

> que  vous  pussiez  ici  me  rendre  de  grands  services , cependant  vous  me  serez 

> encore  plus  utile  là-bas.  Ainsi  je  prélèrc  que  vous  continuiez  à faire  ce  que  vous 


(t)  Voyer  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance , u“  XVI. 

(4)  Esta  dicision  te  deve  procurar  de  monera  que  no  te  exaeperen  mat  de  lo  que  etlàn  lot 
que  lienen  ruines  colunladet,  y tanlo  mat  ti  tienen  maijnr  porter  que  toi  otrm , para  ponerlat 
en  exeeucion ; y par  etto,  roneirne  mvrhu  procéder  en  ellocon  tjran  tientc. 

I rm 
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• faites  aujourd'hui , et  dont  j’ai  la  satisfaction  que  votre  conduite  mérite,  no 

• croyant  pas  d'ailleurs  que  les  choses  puissent  venir  au  point  qu'il  en  résulte 

• des  conséquences  fâcheuses  pour  vous(l).  • — Il  reconnaît  la  vérité  de  ce  que  le 
cardinal  et  sa  sieur  lui  écrivent,  qu'il  serait  important  qu'il  se  rendit  aux  Pays- 
Ras;  niais,  s'il  y allait  sans  argent,  ce  voyage  aurait  plus  d'inconvénient  que  d’a- 
vantage. Il  n'v  renonce  pourtant  pas;  et,  après  qu'il  aura  tenu,  l'année  suivante, 
les  corti'S  d'Aragon,  il  avisera  aux  moyens  de  l'effectuer.  — Il  faut  éviter  absolu- 
ment que  les  électeurs  de  Saxe  et  de  Brandebourg  viennent  à Broda  pour  le 
baptême,  et  la  duchesse  de  l’arme  doit  écrire  au  prince  d'Orange , afin  qu’il  ne 
les  y invite  pas.  — Il  s'est  résolu , selon  son  avis  et  celui  de  Madame,  à proposer 
pour  l'évêché  de  Garni  l'abbé  de  Saint-Pierre,  en  demandant  dispense  pour  lui 
de  la  clause  qui  exige  le  grade  de  docteur  en  théologie.  — La  même  dispense 
pourra  être  sollicitée  dans  d'autres  occasions;  mais  le  lloi  ne  croit  pas  qu'il 
doive  être  fait,  touchant  ce  point,  une  dérogation  générale  à la  bulle  d'érection. 
— Il  écrit  au  prince  d'Orange,  pour  lui  recommander  les  intérêts  de  la  religion 
et  l'affaire  des  nouveaux  évêchés.  » — J'ai  dit  à Montignv  comment  je  conimu- 
» niquai  au  marquis  de  Berghes  le  fait  îles  évêchés,  longtemps  avant  que  Son- 

• nius  partit  pour  Rome,  cl  comment  je  vous  en  fis  mystère,  à vous,  jusqu'au  re- 
» tour  de  Sonnius  avec  les  dépêches  et  les  résolutions  qu’il  apporta,  parce  que  je 
» puis  le  dire  avec  une  très-grande  vérité  • — Il  approuve  que  le  cardinal  ait 
donné  1,000  écus  à Viglius,  et  il  désire  qu'il  le  dissuade  d’insister  sur  sa  re- 
traite. — Le  cardinal  aura  appris  le  résultat  de  l'élection  à la  dignité  impériale  ; 
le  Roi  s'est  beaucoup  réjoui  de  ce  que  le  couronnement  a eu  lieu  à Francfort, 
puisque  cela  a dispensé  madame  de  Parme  d'v  assister.  — « J'envoie  N.  de  Guzman 
» au  roi  de  Bohème,  pour  qu'il  tienne  la  main  à ce  que  celui-ci  accomplisse  ce 

• que  les  élus  rois  des  Romains  ont  coutume  de  faire  envers  S.  S.,  et  aussi  pour 


(1)  F aunque  yo  holgaria  mucho  de  teros , y me  jtodriades  servir  aeà  mucho,  todaviu 
h a rets  ay  mas  fruelo , y asti  hurlgo  mas  de  que  aie  ridais  à lo  que  hazeis,  que  no  creo  que  la* 
cosas  r ernan  à tal  eslado,  que  ayan  de  Uegar  à esta:  y terê  servido  que  vos  persistais  en  conli- 
nuar  lo  que  hazeis  : de  que  lengo  ta  satisfacion  que  es  razon. 

(2)  A Montigny  dixè  coma  comunigué  con  el  marques  de  Berga*  lo  de  los  obispados  ante 
mucho  que  el  Zonio  fuetse  à Borna  , y como  os  lo  encubri  a vos,  hasta  que  êt  fue  vurlto  con  lus 
despachos  y resotuciou  que  truxn,  pnrquc  lopuetlo  dezir  con  muy  grande  irrdad. 
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• qu'il  donne  à S.  S.  quelque  satisfaction  sur  ce  qui  s’est  publié  de  lui  par  le 

> passé,  touchant  la  religion  (1),  et  cela  à cause  que  le  pape  m’a  fait  demander 

• ce  qu’il  ferait,  si  ledit  roi , étant  là , lui  faisait  demander  sa  confirmation  : sur 
» quoi  j’ai  répondu  à S.  S.  comme  il  convenait.  Mais  cet  office  que  je  fais  vers 
» ledit  roi  est  avec  une  instruction  de  ma  main,  à raison  de  l’importance  de 
» l’affaire;  et  ainsi,  il  convient  que  vous  n’en  parliez  à personne,  sinon  à la  du- 

> chesse,  ma  sœur,  à qui  vous  recommanderez  le  secret.  > — Le  Roi  a écrit  au 
marquis  de  Berglies,afin  qu’il  aille  résider  dans  son  gouvernement.  — Il  a appris 
avec  joie  le  baptême  de  la  fdlc  du  prince  d’Orange,  et  que  la  princesse  s’est 
confessée  et  a communié  : il  lui  serait  agréable  de  savoir  si  elle  avait  été  absoute 
auparavant. 

Lia**?  512 

109.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  13  jan- 
vier 1305.  M.  de  Montigny  est  arrivé  le  23  décembre.  — Depuis  son  retour,  les 
choses  sont  plus  embrouillées  que  jamais.  — Son  rapport  au  conseil  (2)  a pro- 
duit plus  de  mal  que  de  bien.  — Conversation  entre  la  duchesse  et  lui,  au  sujet 
du  cardinal  de  Granvelle.  Il  n’a  pas  craint  d’accuser  le  Roi  de  partialité,  tout  en 
reconnaissant  les  faveurs  qu’il  en  a reçues.  — La  duchesse  rend  compte  au  Roi 
d'un  entretien  qu'elle  a eu  avec  Rerlaymont.  Celui-ci  l'a  informée  que  les  sei- 
gneurs en  veulent  plus  que  jamais  au  cardinal , et  qu’ils  sont  surtout  excités  runlre 
lui  par  le  seigneur  de  Glajon,  qui  a une  grande  influence  sur  le  prince  d'Orange 
et  le  comte  d'Egmonl;  que  Montigny  a votilu  persuader  lui,  Rerlaymont,  d'en- 
trer dans  leur  ligue,  lui  faisant  envisager  les  avantages  qu’il  en  retirerait,  mais 
qu’il  a répondu  que,  rien  ne  se  faisant  contre  le  Roi , ni  contre  le  pays,  il  jugeait 
inutile  une  pareille  ligue;  que  le  prince  d’Orange,  le  comte  d’Egmonl  et  géné- 
ralement tous  les  seigneurs  sont  toujours  imbus  de  l'idée  que  l’érection  tics 


(1)  Maximilieu  avait  été  élevé  dans  les  principes  de  la  tolérance  religieuse  ; il  professait 
publiquement  que  » Dieu  seul  avait  pouvoir  sur  les  consciences,  s On  prétend  même  qu’il  était 
attaché  en  secret  a la  doctrine  de  Luther.  Voj.  Coxe,  Histoire  de  la  maiton  d'Autriche: 
Schiller,  Hietoire  de  la  gu erre  de  trente  ans;  Kohlrauseh,  Histoire  d'Allemagne,  ete. 

(2)  Montigny  fit  son  rapport  dans  la  séance  du  2H  décembre . à laquelle  assistaient  la  du- 
chesse de  Parme,  le  prince  d’Orange,  le  comte  d’Egniout,  Rerlaymont  et  le  président  Viglius 
( Volutes  du  conseil  d'f.tat  ) 
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évêchés  terni  à l'établissement  de  l'inquisition  aux  Pays-Bas;  qu’ils  avaient  été 
très-irrilés  d'apprendre,  par  le  rapport  de  Montignv,  qu'ils  passaient,  en  France, 
pour  les  chefs  des  huguenots;  enfin  qu’à  leur  dire,  la  duchesse  ne  faisait  que 
suivre  les  volontés  du  cardinal,  et  qu’ils  entendaient,  eux,  n'ètre  en  aucune 
manière  gouvernés  par  lui.  — Quoique  le  cardinal  soit  à l’abri  de  tout  repro- 
che, sa  modestie  et  son  zèle  pour  le  service  du  Roi  sont  si  grands,  qu’il  a en- 
gagé la  duchesse  à profiler  de  la  première  occasion  favorable,  pour  faire  entendre 
à d’Egmont  que,  si  lui  et  les  autres  membres  du  conseil  sont  mécontents  de  ne 
pas  prendre  part  à la  consulte  (I)  et  au  renouvellement  des  magistrats,  elle  eu 
donnera  avisait  Roi,  et  qu’elle  les  y convoquera  volontiers,  si  S.  M.  le  lui 
ordonne.  Il  a ajouté  que  si , en  outre,  ils  persistaient  à vouloir  l’écarter  du  gou- 
vernement, elle  pourrait  également  proposer  au  Roi  de  le  retirer  des  Pays-Ras, 
[tour  l’employer  près  de  sa  |>ersonne,  ou  ailleurs.  I.i  duchesse  est  dans  l'inten- 
tion de  leur  faire  ces  ouvertures,  quoiqu'elle  avoue  que  l’autorité  du  Roi  doive 
en  souffrir,  et  que  le  cardinal  ne  mérite  pas  d’être  traité  ainsi.  — Le  baptême 
de  la  fille  du  prince  d’Orange  avait  déjà  eu  lieu,  et  catholiquement,  lorsque  la 
duchesse  a reçu  la  lettre  du  Roi  à ce  sujet  : elle  s’est  déterminée,  par  ce  motif, 
à la  jeter  au  feu.  Si  l’on  avait  eu  connaissance  du  doute  que  le  Roi  élevait  sur  le 
compte  du  prince,  il  en  serait  résulté  un  fâcheux  effet  (2). 

Liasse 

1 10.  Lettre  du  cardinal  de  (jranvelle  « lèonçalo  Pcrci,  écrite  de  llruxelles, 
le  20  janvier  loti.”.  Affaires  d'Allemagne,  d’Angleterre,  d’Italie.  — « Renard 

• parait  déterminé  à ne  pas  oliéir  aux  commandements  du  Roi.  Il  veut  s'ap- 
» puyer  sur  les  seigneurs,  leur  faisant  entendre  que  l’ordre  de  S.  M.  lui  est 

• venu,  parce  qu'il  leur  a donné  conseil.  Il  prétend  que  nous  avons  rédigé  ici 
» les  lettres  eu  blanc,  et  il  persuade  à beaucoup  de  monde  que  toutes  les  dépé- 
> cites  que  nous  disons  venir  du  Roi,  c’est  moi  qui  les  fais....  C’est  un  homme 
» très-pernicieux  et  très-dangereux.  * 

Liasse  ss. 

(I)  Philippe  II,  avant  de  quitter  les  Pays-Bas,  avait  prescrit  à la  duchesse  de  Parme  de  com- 
muniquer seulement  à un  comité  composé  dcGranvelle,  de  Viglius  et  de  Bcrlaymoni,  les  af- 
faires concernant  la  collation  des  charges,  offices  et  bénéfices.  Ce  fut  ce  comité,  que  ton  appela 
la  consulte. 

. Voycx  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  nn  XVII. 


Digitized  by  Google 


DE  PHILIPPE  II. 


2ô  7 

111.  Requêtes  de  Simon  Renard  à la  duchesse  de  Parme,  et  depuis  au  Roi, 
avec  différentes  pièces  y jointes.  Il  s'y  trouve  une  déclaration  originale  du 
prince  d'Orange  et  du  comte  d'Egmont,  datée  du  ..  février  1562  (1563,  n.  si.), 
contenant  que  Renard  ne  s’est  c mêlé  ni  empêché,  en  manière  quelconque,  du 
» fait  concernant  le  cardinal  de  Granvelle,  et  par  conséquent  n'a  été  en  rien 
> cause  de  ce  qui  s'est  passé  à cet  égard.  > 

Liasse  543. 

112.  Lettre  d'Ogier  de  Rousbccq  (I)  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de 
!ÀUe,  te  15  février  1565  (de  sa  main).  Il  lui  envoie  des  avis  qu’il  a reçus  de 
Constantinople.  (Franc.) 

Liasse  534. 

113.  lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  de  Madrid,  le  25  fé- 
vrier 1563.  Il  répond  à celle  de  la  duchesse,  du  15  janvier.  — Il  a vu  aver 
regret  que  les  affaires  ne  se  sont  pas  améliorées  depuis  le  retour  de  Montignv. 
et  que  celui-ci  n'a  pas  fait  les  bons  offices  qu'on  pouvait  se  promettre  de  lui, 
après  le  langage  que  le  Roi  lui  avait  tenu.  — Ce  que  la  duchesse  a dit  tant  à 
Montignv  qu'à  Berlaymont,  a été  très  à propos  : il  faut  tâcher  d'entretenir  les 
choses  de  manière  qu'aucun  inconvénient  ne  survienne.  — lai  duchesse  pourra 
donner  suite  aux  ouvertures  qu’elle  se  propose  de  faire  aux  seigneurs,  lors- 
qu’elle verra  qu’il  est  impossible  d'agir  autrement  : mais,  après  cela,  elle  dif- 
férera, autant  que  cela  dépendra  d’elle,  d’en  avertir  le  Roi,  et,  de  son  côté,  il 
traînera  la  chose  en  longueur  : car  la  mesure  qu’il  s'agirait  de  prendre  ne  con- 
vient pas  à son  service,  et  elle  est  contraire  à toute  raison.  — Dans  un  |»st- 
scriplum  de  sa  main,  le  Roi  appelle  l’attention  de  la  duchesse  sur  une  lettre  en 
français  qu’il  lui  écrit,  concernant  Simon  Renard,  et  il  lui  recommande  de  faire 
en  sorte  que  Renard  parte  des  Pays-Bas,  si  déjà  il  ne  les  a quittés  (2) 

Liante  335. 


11  i.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi , écrite  de  Bruxelles,  le 

(I)  Ogicr  de  Rotisheeq,  Dé  à Comminos  en  Flandre,  en  1533  , avaii  été  choisi  par  le  roi 
des  Romains,  Ferdinand,  en  1555,  pour  son  ambassadeur  auprès  de  Soliman  II.  Il  remplit 
celle  charge  pendant  sept  ans,  après  lesquels  il  revint  dans  son  pays. 

(i)  Voyez  le  teste  de  cette  lettre  dans  la  Corretpondanee , n4  XVIII. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DK  LA  CORRESPONDANCE 


358 

10  mars  1505.  I!  a reçu,  de  la  main  de  Monligny.  la  leltre  du  Roi  du  25  dé- 
cembre. Il  exprime  à S.  M.  sa  reconnaissance  de  la  bonté  qu'elle  lui  témoigne. 

— Il  lait  tout  ce  qu’il  peut  pour  servir  le  Roi,  sans  blesser  personne;  mais  on 
ne  prend  pas  la  chose  ainsi,  à cause  des  mauvais  offices  que  certaines  gens  lui 
rendent. — Il  a taché,  de  mille  manières,  de  savoir  les  motifs  de  plainte  que 
ces  seigneurs  ont  contre  lui  -,  mais  ils  n'ont  jamais  voulu  les  déclarer  : ce  qui  lui 
fait  craindre  qu’ils  ne  tendent  à d'autres  tins  que  celles  dont  ils  prennent  cou- 
leur. 

LillSM!  Ail. 

115.  Longue  lettre  du  cardinal  de  (îranvelle  au  Ho i,  écrite  de  Bruxelles, 
le  10  mars  1505.  Depuis  l'arrivée  de  Monligny,  les  choses  vont  cent  fois  pis  : 
son  frère  (le  comte  de  Homes)  a mis  effrontément  sur  le  tapis  le  projet  de  for- 
mer une  ligue  contre  le  cardinal.  Monligny,  Homes,  le  marquis  de  Rerghesel 
le  prince  d'Orangc  sont  ceux  qui  se  font  le  plus  remarquer  dans  cette  affaire. 

— Les  seigneurs  disent  qu'ils  considéreront  comme  leurs  ennemis  tous  ceux 
qui  soutiendront  le  cardinal.  — Libelles  contre  lui.  — la-s  confédérés  ne  sont 
pas  bien  avec  le  duc  d’Arschot,  qui  le  défend.  — Altercation  que  le  duc  a à ce 
sujet  avec  le  comte  d'Egmont.  — Ik-rlaymont  se  conduit  bien  aussi.  — M.  d'A- 
renberg  a refusé  de  signer  ntl  écrit  que  les  seigneurs  confédérés  voulaient 
adresser  au  Roi  contre  Granvcllc.  — Ses  partisans  qualifiés  de  cardinalisles. 

— Discussion  du  prince  d'Orange  avec  M.  d’Arenberg.  — la-  cardinal  t ni  vaille 
adroitement  le  peuple.  — Si  l'écrit  est  envoyé,  le  Roi  pourra  gagner  du  temps, 
en  remettant  sa  décision  à l'époque  de  son  arrivée  aux  Pays-Bas.  — Dans  le 
cas  que  cette  réponse  ne  satisfasse  pas  les  confédérés,  le  Roi  devra,  sans  égard 
pour  lui,  prendre  telle  mesure  qu’il  jugera  utile  à son  service.  — Ordre  du  Roi, 
relatif  à Renard  ; longs  détails  sur  les  actes  répréhensibles  de  celui-ci.  — Les 
bulles  des  évêchés  sont  arrivées,  ainsi  que  celles  qui  concernent  l'abbaye  de 
Saint-Amand.  — Le  cardinal  a fait  prendre  possession  de  celte  abbaye.  — Af- 
faires de  la  religion.  — L’enfant  qu'a  eu  la  princesse  d'Orange,  a été  baptisé 
d'une  manière  orthodoxe.  — Le  cardinal  donne  son  avis  sur  le  chemin  que  de- 
vrait prendre  le  Roi,  pour  venir  d'Espagne. 

Ua»*e  544.  — (B.  B.) 

lit».  I. etlre  du  cardinal  de  (Iranvelle  au  tloi,  écrite  de  Bruxelles  , le 
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10  mars  1303.  Il  prie  le  Km  <le  ne  pas  s'imposer  l'habitude  de  lui  répoMre  de 
sa  propre  main  , et  de  se  reposer  de  ce  soin  sur  Gonçalo  Perez,  qui  mérite  toute 
sa  confiance. — Conduite  légère  de  l'archevêque  de  Besançon.  Claude  delà 
Baume.  — Progrès  de  l'hérésie  à Valenciennes  et  à Tournay  : mollesse  de 
Kerghes  et  de  Montigny,  pour  la  réprimer.  Ce  dernier  dit  souvent  qu'il  est 
ttbusil  de  punir  tir  mort  les  délits  en  matière  de  religion.  — Les  seigneurs  ont 
presque  tous  des  dettes  énormes  qu'ils  ne  savent  comment  acquitter,  et  qu'ils 
espèrent  ne  payer  jamais.  — Le  prince  d'Oraugc,  qui  tient  un  grand  état  de 
maison,  et  mène  à sa  suite  des  comtes , des  barons  et  beaucoup  d'autres  gen- 
tilshommes d'Allemagne,  doit,  pour  le  moins,  000,000  11.  — Ses  propos  et  ses 
démarches  ne  peuvent  qu’inspirer  de  l'inquiétude.  N'a-t-il  pas  dit  ouvertement 
à la  duchesse  de  Parme  que  jamais  il  ne  faillirait  ni  à sa  patrie  ( l'Allemagne  ) , 
ni  à sa  maison  ? — Granvelle  conseille  au  Roi  de  donner  des  commanderies  en 
Espagne  à quelques-uns  des  seigneurs  , et  de  faire  vice-roi  de  Sicile  le  prince 
d'Orange. 

üavae  SU.  - (B.  B i 


117.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Itoi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
10  mars  1303.  Il  entretient  le  Roi  des  affaires  particulières  du  duc  et  delà  du- 
chesse de  Parme.  L’un  et  l'autre  sont  mécontents  de  voir  que  le  Roi  ne  prenne, 
en  ce  qui  concerne  leurs  Etats,  aucune  résolution  qui  leur  soit  favorable.  — 
La  duchesse  veut  résigner  le  gouvernement  des  Pays-Bas;  le  duc  son  mari  l'y 
excite  vivement.  Granvelle  a cherché  à lui  faire  comprendre  que,  dans  l’étal  des 
choses,  il  était  impossible  que  le  Roi  lui  accordât  son  congé;  elle  a répondu 
qu'elle  le  prendrait  d’elle-tnème.  — Il  conseille  au  Roi  de  leur  donner  quelque 
satisfaction.  — Déjà,  il  a pu  s’apercevoir  que  le  délai  apporté  dans  cette  affaire 
lui  nuisait  dans  l’esprit  de  la  duchesse,  qui  s'imagine  à tort  qu'il  ne  lui  rend  pas 
justice  auprès  de  S.  M.  (I). 

Liasse  551. 

H 8.  I a’ tire  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi , écrite  de  Bruxelles , 
le  12  mars  I5t>3.  17  janvier,  elle  délivra  au  conseiller  Renard  la  lettre  par 

(I)  La  restitution  du  château  de  Plaisance  et  le  mariage  de  leur  fils.  Alexandre,  étaient  te 
sujet  incessant  des  instances  du  duc  et  de  la  duchesse  do  Parme. 
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laquelle  le  Roi  lui  ordonnait  d'aller  servir  en  Bourgogne.  Renard  fit  entendre 
les  plus  vives  plaintes  : il  dit  qu'on  lui  faisait  un  grand  tort,  que  ec  n'était  pas 
là  une  digne  récompense  de  ses  services  de  tant  d’années;  il  imputa  la  résolution 
du  Roi  au  cardinal  de  (iranvelle,  etc.  La  duchesse  lui  parla  avec  fermeté . et 
l'engagea  à l'obéissance.  — Les  jours  suivants,  elle  apprit  qu'il  faisait  grand 
bruit  partout,  se  plaignant  aux  seigneurs,  au  conseil  privé  et  à l'un  et  à l'autre, 
criant  à l'arbitraire  et  à la  tyrannie,  ajoutant  qu'on  commençait  par  lui,  que 
les  autres  suivraient  : si  bien  que  non-seulement  la  ville,  mais  tout  le  pays, 
s'occupe  de  cette  affaire , et  que  chacun  en  raisonne  selon  son  humeur.  — Il  vint 
présenter  un  long  écrit  à la  duchesse , dans  lequel  il  s'excusait  de  partir,  et  atta- 
quait le  cardinal  de  Granvelle.  la)  duchesse,  après  l'avoir  lu,  insista  sur  son 
départ.  Peu  de  jours  après,  il  revint  la  trouver  avec  un  second  écrit,  plus  long 
encore  et  plus  véhément  contre  le  cardinal,  demandant  qu’elle  le  fil  examiner 
par  le  conseil  privé  ou  le  conseil  d'Ëtat;  mais  elle  ne  voulut  pas  entrer  dans 
cette  voie,  et  lui  lit  restituer  ce  dernier  écrit  par  le  conseiller  llopperus,  en  lui 
faisant  renouveler  l’ordre  de  partir.  Il  lit  dire  depuis  à la  duchesse  qu’il  désirait 
expédier  un  courrier  au  Roi.  Ne  voulant  pas  lui  donner  des  motifs  de  se  plaindre 
île  ce  qu'on  l'empêchait  de  recourir  à S.  M.,  la  duchesse  a répondu  qu'elle  y con- 
sentait. Tel  est  l’état  de  cette  affaire.  Elle  attendra,  pour  agir  ultérieurement,  de 
nouveaux  ordres  du  Roi.  Elle  pense  que.  pour  ne  pas  indisposer  les  seigneurs, 
qui  sc  sont  déclarés  les  protecteurs  de  Renard,  la  cause  de  celui-ci  pourrait 
être  renvoyée  au  conseil  privé.  ( liai.) 

Liuw  ji3. 

1 19.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  fiai,  éirile  de  Hnixelles  , le 
15  mars  1503.  Elle  renvoie  à ses  lettres  en  français,  touchant  l'état  des  af- 
faires de  la  religion,  qui  vont  toujours  en  empirant.  — Quoiqu'elle  ne  puisse 
dire  qu'aucun  des  seigneurs  ne  soit  pas  bon  catholique,  elle  ne  voit  pourtant 
pas  qu’ils  procèdent , dans  les  matières  religieuses,  avec  toute  la  chaleur  qui 
serait  nécessaire.  Le  peuple  a plus  d'audace  qu’il  ne  conviendrait.  — Les  mi- 
nistres de  la  justice,  soit  par  crainte,  soit  par  raison  de  l'incertitude  des  choses, 
ou  par  doute  du  succès,  ou  enfin  par  d'autres  motifs,  ne  remplissent  pas  leurs 
devoirs.  — Les  rumeurs  qui  courent  sur  ce  qui  se  passe  en  France  et  en  Alle- 
magne. montrent  assez  que  les  esprits  ne  sont  pas  bien  disposés.  — Elle  s'en 
réfère  à sa  lettre  en  français  sur  ce  quelle  a écrit  au  marquis  de  Herghes,  qui 
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est  toujours  à Liège,  et  sur  l’envoi  qu’elle  a fait,  en  cette  ville,  du  eomtc  d’Aren- 
berg  (I),  dans  l'intérêt  du  fils  du  seigneur  de  Berlavmont,  afin  que  le  père  con- 
naisse que  le  gouvernement  fait  tout  ce  qu'il  peut  pour  lui.  — Elle  s’étonne  que 
le  marquis  de  Berghes  ait  entame  une  négociation  avec  le  chapitre  de  Liège, 
sans  l’cn  prévenir. — L’opinion  générale  est  que  le  doyen  Limes beck  sera  appelé 
au  siège  épiscopal.  On  avait  parlé,  pour  cette  dignité,  d'un  seigneur  allemand, 
parent  du  prince  d’Orangc,  et  d'un  jeune  frère  de  celui-ci;  mais  il  ne  parait  pas 
qu’ils  aient  des  chances.  — Cette  affaire  terminée,  elle  fera  en  sorte  que  le 
marquis  de  Berghes  se  rende  dans  son  gouvernement,  où  sa  présence  est  urgente, 
à cause  de  la  situation  de  Valenciennes.  — Elle  renvoie  à ses  lettres  en  français 
touchant  l’érection  des  évêchés.  La  plus  grande  difficulté  en  cette  affaire  vient 
toujours  de  ceux  de  Brabant  ; le  chancelier  et  le  conseil  (de  Brabant)  n’y  aident 
en  rien.  — L'union  des  abbayes  aux  nouveaux  sièges  rencontre  surtout  de  l’op- 
position, à cause  de  la  part  que  les  évêques  seraient  appelés  à prendre  par  là 
aux  affaires  des  états.  Quant  à elle,  U lui  déplairait  infiniment  que,  dans  une 
chose  où  il  y va  du  service  de  Dieu,  les  vassaux  de  S.  M.  lui  donnassent  la  loi. — 
Le  chancelier  de  Brabant  est  toujours  le  même.  Elle  ne  voit  pas  le  parti  qu'on 
pourrait  prendre  envers  lui  ; car  le  déplacer  serait  sujet  à de  grands  inconvé- 
nients. La  duchesse  croit  d’ailleurs  qu’il  pèche  plus  par  ignorance,  et  par  les 
suggestions  dont  on  l'environne,  que  par  méchanceté.  Elle  pense  qu’on  pourrait 
le  charger  d’une  ambassade,  pour  féloigner  de  Bruxelles.  — Inimitié  des  sei- 
gneurs contre  Granvelle.  La  duchesse  a su  de  Bcrlaymont  qu'ils  ont  resserré 
leur  ligue.  Ceux  dont  elle  se  compose  principalement,  sont  le  prince  d'Orange, 
le  marquis  de  Berghes,  le  comte  de  Hornes,  le  seigneur  de  Montigny,  les  comtes 
d’Egmont  et  de  Meghem.  — M.  d’Egmont,  étant  cher,  le  duc  d’Arschot , ne  né- 
gligea rien,  pour  engager  celui-ci  à faire  partie  de  la  ligue;  mais  le  duc  résista 
énergiquement,  disant,  entre  autres,  qu'il  était  ami  d’Egmont,  mais  qu'il  ne 
voulait  avoir  ni  lui,  ni  le  prince  d'Orange.  pour  supérieur;  qu’il  était  autant 


(1)  Dans  la  séance  du  conseil  d'Élal  du  10  février  1505,  il  fui  résolu  de  députer  le  cornu- 
d'Arenberg,  avec  un  conseiller  du  conseil  privé,  vers  l'évéque  et  le  chapitre  de  Liège.  L’objet 
de  celte  mission  était  d’engager  l'évéque  à désigner  pour  son  successeur  ou  le  fils  de  M.  de 
Bcrlaymont,  ou  l'archidiacre  Poitiers,  ou  le  comte  de  Hcnncbourg,  ou  le  doyen  Croesbeek , 
ou  le  proionoinire  Douvrin.  I .Volutes  du  conseil  d'Êtat .) 
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qu'eux,  el  n'avait  pas  une  suite  moins  nombreuse  de  nobles  et  d'amis.  — 
M.  d'Arenberg  et  Robles  étaient  présents  à cette  scène , et  ils  craignirent  un 
instant  qu’elle  ne  finit  par  un  duel  ; mais  la  chose  s'arrangea.  — Selon  les  infor- 
mations qui  parviennent  à la  duchesse,  Montignv  fait  beaucoup  de  mal.  — Tous 
les  seigneurs  se  sont  trouvés  aux  noces  de  M.  de  Kraufort;  à cette  occasion,  il  a 
été  traité  amplement  de  l'affaire  qui  les  occupe.  Quelqu'un  étant  venu  à de- 
mander quel  motif  de  plainte  on  avait  contre  le  cardinal , on  a répondu  qu'on  ne 
lui  voulait  pas  de  mai,  mais  qu'on  ne  pouvait  souffrir  qu’il  prit  part  aux  a lia  ires. 

— M.  d’Arenberg  a été  vivement  sollicité  d’entrer  dans  la  ligue;  il  s’y  est  refusé  : 
il  en  est  résulté  de  la  mésintelligence  entre  lui  et  le  prince  d'Orange.  — Les 
seigneurs,  imputant  la  détermination  d'Arenberg  à Berlavmont,  ont  dit  à celui-ci 
que,  s'il  s'était  déclaré  pour  eux,  son  fils  eût  été  nommé  évêque  de  Liège.  — 
Selon  Berlaymont,  M.  de  Mcgliem  voudrait  ne  s'élre  pas  autant  avancé  avec  eux; 
mais  il  ne  sait  comment  se  détacher  de  leur  parti. — M.  d’Arenberg,  pour  se 
soustraire  à de  plus  grandes  discussions,  tâche  de  se  débarrasser  des  affaires 
de  Liège,  afin  de  se  retirer  dans  son  gouvernement.  — La  résolution  défini- 
tive des  seigneurs,  selon  ce  que  Berlaymont  a dit  à la  duchesse,  est  de  faire 
et  d’envoyer  au  Roi  un  écrit  contre  le  cardinal. — Elle  est  toujours  préoccupée 
de  ce  propos  que  Berlaymont  lui  a tenu  : qu’un  d'eux  (le  prince  d'Orange t 
avait  quelque  dessein  en  tête;  on  lui  a affirmé  que,  dans  un  récent  entretien,  ce 
seigneur  a dit  à Montigny  : < Un  jour  viendra  pourtant  où  nous  serons  les  plus 
forts.  » — On  a essayé  de  faire  parler  le  pensionnaire  Martini  (1)  sur  un  fait 
dont  la  découverte,  aurait-il  dit,  lui  coûterait  la  vie;  mais  il  n'a  voulu  rien  dire. 

— l-i  duchesse  ne  voit  pas  comment,  en  l’absence  du  Roi,  on  pourrait  inviter  le 
prince  d’Orange  à s'abstenir  d'assister  au  conseil  d'Etat,  quand  il  s’y  traite  des 
affaires  des  états  de  Brabant,  ou  bien  à ne  pas  intervenir  dans  les  assemblées  des 
états,  puisque,  du  temps  du  duc  de  Savoie,  et  lu  Roi  étant  présent,  il  agissait 
déjà  comme  il  le  fait  aujourd'hui.  — Elle  a fait  au  cardinal  la  communication 
ordonnée  par  le  Roi  ; elle  l’a  trouvé  prêt  à obéir  à S.  M.,  el  à s'accommoder  à 
tout  ce  que  paraîtra  exiger  le  service  du  Roi,  sans  aucune  considération  person- 
nelle. — Le  cardinal  l’a  engagée,  pour  faire  cesser  les  plaintes  des  seigneurs, 
à ne  plus  l’appeler  à la  consulte,  ni  aux  délibérations  sur  des  matières  de  finances, 

(I)  Voyez  la  page  227,  à la  note. 
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sauf  dans  les  cas  où  elle  le  jugera  absolument  nécessaire.  — Ouverture  d'une 
loterie  pour  le  payement  de  la  solde  arriérée  des  gens  de  guerre.  La  duchesse 
prie  le  Roi  d’y  contribuer  pour  200,000  écus.  — Elle  voudrait  que  le  Roi  lâchai 
de  donner  satisfaction  au  comte  d'Egmont,  (pii  montre  plus  de  zèle  pour  son  ser- 
vice que  les  autres,  en  lui  écrivant  des  lettres  bienveillantes,  en  lui  faisant  écrire 
par  quelque  personne  jouissant  de  sa  confiance , et  enfin  en  lui  faisant  payer 
quelque  somme  de  la  gratification  qui  lui  a été  accordée.  — Elle  est  d'avis  que 
S.  M.  témoigne  au  marquis  de  Rerghes  son  peu  de  satisfaction  de  la  manière 
dont  il  se  conduit,  et  des  absences  qu’il  fait  de  son  gouvernement.  — La  venue 
du  Roi  est  le  seul  moyen  de  rétablir  les  affaires  aux  Pays-Ras.  — l-a  duchesse 
lui  envoie  un  écrit  du  président  Viglius,  par  lequel  il  demande  son  congé  et 
la  récompense  méritée  par  ses  services;  il  a toutefois  consenti  à demeurer  en 
charge  jusqu'à  l'arrivée  du  Roi.  Depuis,  ayant  succédé  à la  prévôté  de  Saint- 
Bavon  (1),  il  a dit  à la  duchesse  qu'étant  dans  une  meilleure  position , il  ne  voulait 
pas  grever  les  finances  du  Roi , en  demandant  une  récompense.  La  duchesse 
pense  néanmoins  que  S.  M.  devrait  lui  eonférer  l’office  de  chancelier  de  la 
Toison  d’Or.  — Mort  du  comte  de  Boussu  (2),  en  qui  le  Roi  a perdu  un  hon 
serviteur  ; la  duchesse  propose  à S.  M.  de  donner  à son  fils  la  hande  d’ordon- 
nances qu’il  commandait.  — Mort  de  M.  d’Andelot,  qui  avait  le  bailliage  de 
Dôle  (3).  (liai.) 

I .isutse  323. 

120.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  /foi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
15  mars  1505.  ta  duchesse  et  le  duc,  son  mari,  récemment  arrivé  à Bruxelles, 
s’en  remettent  à ce  que  disposera  le  Boi  touchant  le  mariage  de  leur  fils 
Alexandre  ; mais  ils  insistent  pour  (pie  S.  M.  leur  restitue  le  château  de  Plai- 

(1)  Viglius  avait  été  nomme  par  Paul  IV,  en  t55t»,  coadjuteur  de  Luc  Munich,  dernier  ahbé 
de  Sainl-Bavon  et  premier  prévôt  de  la  collégiale  qui  remplaça  cette  antique  abbaye.  A la  mort 
de  Luc  Munich,  arrivée  au  mois  de  janvier  15G5,  il  lui  succéda.  Comme  il  n’avait  pas  encore, 
à celte  époque,  pris  les  ordres  sacrés,  il  les  reçut  des  mains  du  cardinal  de  Granvelle. 

(S)  Jean  de  Hennin-Liélard,  élu  chevalier  de  la  Toison  d’Or,  dans  le  chapitre  lenn  à Tourna* 
en  1551 , créé  comte  de  Boussu  en  1555.  Il  mourut  au  château  de  Boussu.  selon  le  Sobiliaire 
des  Pays-Bas.  le  12  février  15C5(n.  st.  ). 

(5)  Le  texte  des  passages  principaux  de  celte  lettre  sera  inséré  dans  la  Correspondance , 
n*  XIX. 
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sance  : seul  moyen  d'assurer  la  sécurité  du  duc.  Si  le  Roi  ne  voulait  y condes- 
cendre, elle  le  supplierait,  en  ce  cas,  d'accepter  sa  démission  du  gouvernement 
des  Pays-Bas  , afin  qu'elle  allât  veiller  aux  intérêts  de  sa  maison,  (liai.) 

• Liasse  533. 

121.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  20  mars  15G3.  Il  le  supplie  de  contribuer  à ce  que  le  Roi  prenne  de  promp- 
tes résolutions  sur  ce  qu'on  lui  écrit.  Temporiser  n’est  pas  de  saison,  alors  que 
les  Anglais  et  les  Français  sollicitent  ce  peuple,  et  qu’il  est  assez  peu  content, 
pour  qu'on  ait  des  motifs  de  crainte.  — Si  le  Roi  ne  force  pas  Renard  à obéir, 
d'autres  oseront  beaucoup.  — Ogier  de  Bousbecq , qui  a rempli  la  charge  d'am- 
bassadeur de  l'Empereur  en  Turquie  (I),  a été  à Bruxelles  pendant  quelques 
jours.  Dans  cette  ambassade,  il  s'est  conduit  avec  beaucoup  de  sagesse  et  d'in- 
telligence, et  a obtenu  un  succès  très-flatteur.  — Affaires  d'Allemagne,  de 
France,  etc.  — Le  concile  ne  va  pas  bien  : plaise  à Dieu  qu'il  n’en  résulte 
un  schisme!  Granvelle  est  toujours  d’opinion  que  le  moment  n'était  pas  favo- 
rable pour  le  réunir.  I,a  gouvernante  a résolu  d’y  envoyer,  après  les  Pâques,  les 
évêques  d'Arras,  d'Ypres  et  de  Namur,  et  trois  théologiens.  — Pour  satisfaire 
les  états,  qui  forment  de  grandes  plaintes  contre  les  Anglais,  on  est  occupé 
d'examiner  s’il  ne  convient  pas  de  députer  quelqu'un  à Londres  : le  cardinal 
travaille  sous  main  à faire  adopter  ce  parti,  qui  servirait  à animer  lesdils  états 
contre  les  Anglais,  « attendu  que  ce  que  nous  devons  le  plus  craindre  aujour- 
» d'hui , c’est  que  les  gens  de  ce  pays-ci  soient  bien  avec  les  Anglais,  la  reine 
> étant,  en  matière  de  religion,  ce  qu'elle  est  (2).  > 

IJasse  533. 


122.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  29  mars  1505.  — Affaires  d'Angleterre  et  d'Allemagne. 

Liasse  533. 

123.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles , le  51  mars 


(1)  Voyez  page  237,  à la  noie. 

(2)  Siendo  assl  que  lo  que  detemo*  temer  ma*  et  que  etié  bien  ta  (fente  de  acn  con  /ou  Inglese* 
en  etta  sazon,  siendo  la  régna  en  la  religion  quai  elle  et. 
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Io05.  Mauvais  effets  produits  aux  Pays-Bas  par  la  mort  du  duc  de  Guise  (i). 

Liasse  SM.  — (B.  B.) 

lii.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Matines,  le 
l i avril  1563.  Le  cardinal  est  venu  en  cette  ville,  pour  y célébrer  les  offices 
pendant  les  saints  jours.  — Affaires  de  France  et  d'Allemagne.  — Les  choses 
sont,  en  apparence,  un  peu  plus  tranquilles  aux  Pays-Bas;  mais  ce  calme 
apparent  ne  doit  pas  inspirer  trop  de  confiance.  — On  a tant  crié,  qu'enfin  le 
marquis  de  Berglies  a fait  brûler  deux  hérétiques  à Valenciennes,  mais  sans 
bruit.  — Berlaymont  a dit  à Madame  que  ledit  marquis,  trois  ou  quatre  jours 
avant  les  Rameaux,  vint  secrètement  à l'abbaye  de  Foret,  près  de  Bruxelles,  où 
se  rendirent,  avec  le  même  secret,  le  prince  d'Orangc  et  le  comte  de  Hornes  (2), 
et  depuis  le  comte  d'Egmont,  amené  par  Montigny.  B ne  sait  ce  qui  a pu  être 
traité  dans  cette  entrevue;  il  voudrait  qu’elle  eût  eu  lieu  dans  de  bonnes  inten- 
tions. — Le  prince  d’Orangc  est  parti  pour  Breda,  d’oit  il  se  rendra  en  Hol- 
lande pour  une  couple  de  mois. — Hornes  est  chez  lui. — Le  marquis  et  Montigny 
sont  en  leurs  gouvernements.  — Egmonl  doit  partir  pour  la  Hollande;  il  a 
dit  à Madame  qu'il  sera  de  retour  au  mois  de  mai.  — M.  de  Berlaymont  doit 
aussi  s'absenter  pour  les  affaires  de  sa  maison.  — L’éloignement  de  tous  ces  sei- 
gneurs donne  à penser  : on  peut  supposer  qu'ils  veulent  laisser  Madame  dans 
l’embarras,  en  un  temps  où  les  mouvements  d’Allemagne  donnent  de  l'inquié- 


(I)  François  do  Lorraine,  duc  de  Cuise,  assassiné  d'un  coup  do  pistolet  par  Poil  roi,  pi 
mort  six  jours  après,  de  sa  blessure,  le  15  février  1565. 

(5)  Philippe  de  Montmorency,  comte  de  llornes,  frère  du  seigneur  de  Montigny.  II  fui  gen- 
tilhomme de  la  bouche  de  Charles-Quint,  et  le  servit  dans  scs  guerres.  Nommé  capitaine  de 
la  garde  des  archers  de  Philippe,  après  que  ce  prince  eut  été  reconnu  comme  fntur  souverain 
des  Pays-Bas,  il  l'accompagna,  en  cette  qualité,  en  Allemagne,  en  Italie,  en  Espagne,  et  plus 
tard  en  Angleterre.  Ic  Roi,  étant  parvenu  i la  souveraineté  des  Pays-Bas,  le  lit  gouverneur 
du  duché  de  Gueldre  et  du  comté  de  Zutphen,  et  lui  donna  la  Toison  d'Or,  dans  le  chapitre 
tenu  i Anvers,  au  mois  de  janvier  1356.  Il  le  nomma  quelque  temps  après  amiral  de  la  mer 
et  capitaine  d'une  des  bandes  d’ordonnances,  mais  en  lui  retirant  sa  charge  de  gouverneur, 
ce  qui  lit  naître  en  lui  un  assez  vif  mécontentement.  Lorsque  Philippe  II  partit  pour  l’Espagne, 
en  1539,  le  comte  de  llornes  l’y  suivit,  pour  remplir,  près  de  sa  personne,  la  charge  de  su- 
perintendant des  affaires  des  Pays-Bas;  mais  il  revint  au  bout  de  deux  ans.  Il  fut  appelé  s 
siéger  au  conseil  d’Etat  par  lettres  patentes  du  30  octobre  1361. 
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tude.  — On  lui  a dit  que  les  seigneurs  ont  envoyé  au  Roi  un  écrit  contre  lui  : 
il  engage  le  Roi  à prendre  à cet  égard  telle  résolution  que  S.  M.  jugera  conve- 
nable, sans  aucune  considération  pour  ce  qui  touche  son  particulier,  n'ayant 
d'autre  but  que  le  bien  du  service  de  S.  M.  et  la  conservation  de  ces  pays.  — Il 
prie  le  Roi  de  rappeler  de  France  son  frère,  le  seigneur  de  Chantonay,  que  la 
reine  mère,  les  Châlillons  et  ceux  qui  gouvernent  à présent , voient  d’un  oeil 
peu  favorable;  il  demande  pour  lui  l'ambassade  de  Vienne. 

Liasse  SSL  — (B.  B.) 

IA',  lettre  du  cardinal  de  (irancelle  à Uonçato  Fera , écrite  de  Matines , 
le  14  avril  15(55.  — Affaires  de  France,  d’Allemagne,  etc.  — Concile  de  Trente. 

— Renard,  depuis  le  second  ordre  du  Roi,  se  tait;  il  fait  le  malade,  pour  ne 
pas  partir  : s’il  parvenait  à ce  but,  l'autorité  de  S.  M.  serait  foulée  aux  pieds. 

— Madame  de  Parme  ressent  vivement  le  délai  que  met  le  Roi  à lui  répondre 

sur  le  fait  du  château  de  Plaisance  et  le  mariage  de  son  fds.  C'est  au  point,  que 
le  cardinal  est  obligé  de  fuir  les  occasions  de  se  trouver  avec  elle,  excepté  au 
conseil,  où  d'autres  sont  présents,  parce  que,  quand  elle  peut  le  tenir  à part, 
elle  passe  toujours  deux  ou  trois  heures  à se  plaindre  et  à pleurer.  Elle  est  ré- 
solue à se  retirer,  si  elle  n’obtient  pas  ce  qu'elle  demande,  soit  que  le  Roi  lui 
donne  son  congé,  ou  non.  ••***«  s*5' 

I Ai.  Lettre  autographe  du  conseiller  tf  A xsmtlcville  (I ) au  cardinal  de  (Iran- 
relie,  écrite  de  hmdres , le  17  avril  1505...  « Monsieur,  comme  je  lui  suis  très- 
» humble  et  perpétuel  serviteur,  il  ne  se  peull  dire  combien  ces  gens  (j'entens 
» la  plusparl  de  la  court,  des  lodries  (2)  Irançois  et  flamens  rethirez  icy  pour  la 

> religion),  se  réjouissent,  et  le  bruit  qu’ilz  font  du  mal  entendu  qu’ilz  (lient 

• entre  V.  S.  et  aucuns  de  noz  seigneurs,  et  quelles  choses  ils  forgent  jour- 
» nellement.el  quelles  choses  s'en  eseript  de  par  delà  par  gens  de  leurs  fac- 

> lions  : de  sorte  que  leur  semble  le  tout  gaigné  par  là,  et  disent  ouvertement 

• que  de  là  viendra  la  sédition  et  révolte...  » (Franç.)  ,-u,ss<ï  ***• 

(I)  Christophe  d'Assonlcville,  conseiller  au  conseil  privé,  avait  été  envoyé  par  la  duchesse 
de  Parme  vers  la  reine  Elisabeth , pour  se  plaindre  des  infractions  qui,  du  cdlé  de  l'Angle, 
terre,  ne  cessaient  d'étre  commises  aux  traités  d'enttc-coura  existants  entre  les  deux  pays. 

(î)  Mauvais  garnements,  de  l'allemand  ludrr. 
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1*27.  Lettre  autographe  du  conseiller  rf Assonlevilte  au  cardinal  de  (Iran- 
relie,  écrite  de  Durhamplace,  le  24  avril  1363. . « C’est  une  grande  confusion 
> de  ta  multitude  des  nostres  qui  sont  icy  fuis  pour  la  religion.  On  les  estime, 
» en  Londres,  Sandvich  et  comarque  adjacente,  de  xviij  à xx  mille  testes.  Il 
» y en  a pluiseurs  qui  désiraient  retourner,  comme  Velsius  (I)  a dit  au  sei- 
» gneur  de  Quadra  et  moy.  » — D'Assonleville  ajoute  que  • Velsius,  qui  s’est 

• enfui,  parce  que  Lindauus  le  menaçoit  de  l’appoigner,  montre  un  grand 
» respect  pour  l’autorité  de  l'Eglise,  surtout  depuis  qu’il  s’est  mis  à lire  les 
» livres  nouvellement  trouvés  de  Denis  l’Aréopagitc;  * et,  comme  il  est  de 
grande  autorité,  spécialement  en  Hollande,  de  bonne  vie  et  docte,  qu’il  annonce 
aussi  l’intention  de  se  faire  d’Eglise,  il  lui  semble  que  sa  réduction  serait  d’hon- 
neur et  de  profit,  (t'ranç.) 

Liasse  52  i. 

128.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
9 mai  13(33.  — Elle  a reçu  les  lettres  du  Roi,  du  20  lévrier  et  du  8 avril. 
Avec  cette  dernière,  qui  était  de  la  main  de  S.  M.,  lui  est  parvenue  une  liste  de 
quelques  personnes  résidant  à Anvers,  qui  sont  suspectes  d’hérésie  : elle  fera  à 
ce  sujet  toutes  les  diligences  possibles.  — Depuis  la  réception  de  la  dernière 
lettre  du  Roi  relative  à Renard,  il  a été  fait  à celui-ci  de  nouvelles  instances, 
pour  qu’il  obéit  aux  ordres  de  S.  M.;  mais  il  s’en  est  encore  excusé  par  plu- 
sieurs raisons,  et  principalement  en  alléguant  l'état  de  sa  santé  : la  duchesse 
attendra,  pour  agir  ultérieurement,  la  réponse  du  Roi  à sa  lettre  du  12  mars. 
— Elle  a appris  de  Berlaymont  que  l’écrit  que  les  seigneurs  se  proposaient 
d’adresser  au  Roi,  pour  lui  demander  le  renvoi  du  cardinal  de  Granvcllo,  a été 
expédié,  mais  qu’il  a été  signé  seulement  du  prince  d’Orange,  du  comte  d’Eg- 
mont  et  du  comte  de  Homes  (2). — Quoique  le  marquis  de  Berghes  et  le  seigneur 
de  Monligny  aient  conduit  toute  cette  intrigue,  ils  n’ont  voulu  signer  ledit  écrit; 

(1)  Il  s'agit  vraisemblablement  ici  (le  Juste  Velsius,  en  flamand  WeUem,  né  à La  Haye. 
Velsius  assit  reçu  le  degré  de  docteur  en  médecine  a Louvain,  en  1542;  il  y avait  fait  quel 
quefois  des  leçons  publiques  4 la  place  de  Pierre  Nannins,  sou  ami,  professeur  au  collège  dos 
trois  langues.  Soupçonné  de  luthéranisme,  il  se  sauva  de  Louvain,  pour  éviter  les  poursuites  des 
inquisiteurs.  Plus  tard , il  se  retira  à Cologne.  « Ce  fut  un  homme  asseï docte,  dit  Bayle,  mais  fort 

* inconstant  sur  le  chapitre  de  la  religion.  » Moréri  en  porte  le  mémo  jugement. 

(2)  Cet  écrit  est  la  lettre  du  1 1 mars  1505.  dont  te  teste  est  inséré  dans  la  Déilurtinn  de 
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mais  ils  ont  donné  aux  trois  seigneurs  une  lettre  à part,  contenant  promesse 
d'approuver  tout  ce  qu'ils  auront  l'ait.  — Le  seigneur  de  Glajon,  qui,  l'un  des 
premiers,  a pris  part  aux  trames  dirigées  eontre  le  cardinal,  n'a  pas  non  plus 
voulu  signer  : ce  qui  a indisposé  contre  lui  les  trois  seigneurs,  et  a été  cause 
que,  pour  ne  pas  se  rencontrer  avec  eux,  il  n’a  plus  assisté  au  conseil.  — Ber- 
laymont  a encore  dit  à la  duchesse  que  le  dessein  des  seigneurs  est  de  s'absenter 
de  la  cour,  jusqu'à  ce  qu’ils  aient  la  réponse  du  Roi;  que,  si  cette  réponse  est 
favorable  à leurs  prétentions,  ils  y reviendront;  que,  dans  le  cas  contraire,  ils 
continueront  de  s'en  tenir  éloignés.  — Comme  ces  projets  des  seignetirs  se  sont 
ébruités,  Egmont  en  fit  dernièrement  des  reproches  au  comte  d'Arenberg,  qui  lui 
répondit  qu’il  n’y  était  pour  rien,  et  que,  si  leurs  trames  étaient  connues,  ils  ne 
devaieut  l'imputer  qu'à  eux-mêmes,  qui  ne  parlaient  jamais  d'autre  chose. 
Egmont  lui  ayant  répliqué  que  lui  seul  pouvait  les  avoir  divulguées.  Arenherg 
maintint  ce  qu'il  avait  dit,  ajoutant  que,  si  l'on  voulait  faire  venir  en  sa  présence 
celui  qui  l'accusait,  il  était  prêt  à lui  donner  un  démenti.  — « A ce  propos,  je 

• ne  puis  me  dispenser  d'informer  V.  M.  qu'Egmont  parle  ordinairement  avec 
» toute  sorte  de  gens,  disant  qu'ils  devraient  s'unir  pour  la  liberté  et  Ir  bien 

• du  pays  : ce  dont  j'ai  été  extrêmement  émerveillée,  parce  que,  comme  je 

• l'ai  écrit  autrefois  à V.  M..  je  le  tenais  [mur  le  plus  sincèrement  attaché  au 
» service  de  V.  M.  (I).  * — Quelque  dissidence  s'étant  élevé»’  entre  le  président 
Viglius  et  Berlaymont,  Egmont  a voulu  en  profiter,  pour  attirer  celui-ci  dans 
la  ligue  des  seigneurs;  mais  Berlaymont  lui  a répondu  qu'il  serait  toujours  uni 
avec  eux  en  ce  qui  concernerait  le  service  du  Roi  et  le  bien  du  pays,  mais  qu’il 
ne  voyait  ni  l’un  ni  l’autre  intéressé  dans  ce  qui  se  traitait  à présent.  — Après 
avoir  demandé  au  Roi  le  plus  grand  secret  sur  ce  qu’elle  lui  ronfle,  la  duchesse 
termine,  en  lui  représentant  la  nécessité  de  sa  présence  aux  Pays-Bas,  tant  pour 
les  choses  de  la  religion,  que  pour  toutes  les  autres  affaires  de  l'Etat.  (Itul.) 

liasse  533. 

l'innocente  de  messire  Philippe  de  Montmorency,  conte  de  Home*,  etc.,  imprimée  au  mois 
de  septembre  1508. 

(I  ) Et  in  qvesto  proposito , «ou  posso  lasciar  di  dire  a V.  M.  che  Eyhemont  fa  pratiche  ordi- 
nariamente  con  ogni  uomo , dicendo  che  doveriano  unirsi  per  la  liltertd  et  bénéficia  del  pacte , 
del  che  sono  reslata  m alto  maravigliala , perche,  corne  altre  voile  ho  teriito  a V.  M. , mi 
parera  il  più  sincero  et  il  più  libéra  nel  sercitio  délia  Maestà  Vostra. 
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129.  Lettre  du  cardinal  de  Granveüe  au  /loi , écrite  de  Bruxelles,  te 
9 mai  1563.  Affaires  de  Valenciennes  et  de  Tourna)'.  — Le  marquis  de  Bcr- 
ghcs  ne  prête  point  à l'exécution  des  ordres  du  Roi  un  appui  sérieux;  il  s'obs- 
tine à ne  pas  résider  dans  son  gouvernement,  préférant  se  livrer  à des  intrigues 
politiques,  et  s’occuper  de  scs  affaires  privées,  qui  paraissent  être  dans  un  grand 
désordre.  — L’évêque  de  Tournay  assure  que  Monligny  a mangé  gras  pendant 
tout  le  carême;  lui  et  son  frère  disent  hautement  que  c’est  mal,  de  verser  du  sang 
pour  les  affaires  de  religion.  — Le  prince  d’Orange  et  le  comte  d’Egmont  se 
sont  éloignés  de  Bruxelles,  annonçant  qu'ils  ne  reviendront  que  dans  le  cas  où 
le  Roi  leur  accorde  ce  qu’ils  ont  demandé;  mais,  comme  celte  absence  ne  pro- 
duit aucune  sensation,  ils  ne  tarderont  pas  à revenir. 

Lusse  SM.  — (8.  B.) 

130.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelte  à Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  9 mai  1563.  Affaires  d'Allemagne  et  de  France. 

Lta&se  523. 

131.  Lettre  duBoi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  16  mai  1563. 
Le  roi  Très-Chrétien  et  la  reine  mère  lui  ont  envoyé  le  seigneur  d'Oysel , pour 
lui  rendre  compte  de  la  paix  qu'ils  ont  conclue  avec  le  prince  de  Condé,  et  lui 
faire,  touchant  le  concile  et  la  religion,  les  propositions  dont  il  remet  copie  à sa 
soeur.  — La  manière  dont  les  choses  se  passent  en  France  lui  cause  beaucoup 
de  peine. 

Liasse  S». 

132.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelte  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  22  mai 
1563.  Affaires  d'Allemagne.  — Le  duc  de  Parme  ne  veut  point  quitter  les  Pays- 
Bas,  sans  avoir  obtenu  la  restitution  de  la  citadelle  de  Plaisance.  — Le  prince 
d'Orange  a eu  à Breda  une  entrevue  secrète  avec  le  duc  de  Clèves  (1). 

Liasse  324.  — (B.  B.) 

155.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles , le 
£2  mai  15G5.  Elle  remercie  le  Roi  de  la  réponse  qu’il  lui  a faite  par  le  dernier 

(1)  Guillaume,  dit  le  Riche,  due  de  Gueldre,  de  Gère»,  de  Berg,  de  Julien,  comte  de 
l.a  Marck  eide  Ravensberg.  Il  arait  épousé , en  IMG,  Marie,  fille  du  roi  des  Romains, 
Ferdinand.  Il  mourut  le  25  juin  1592. 

1 32 
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courrier  que  le  duc,  son  mari,  et  elle  lui  avaient  envoyé,  touchant  las  intérêts 
de  leur  maison.  — Elle  a appris  avec  reconnaissance  les  bonnes  intentions  du 
Roi;  mais  elle  insiste  pour  qu'elles  soient  suivies  d'effet,  s’il  veut  éviter  leur 
ruine,  (fiai.) 

Ltaue  SIS. 

I5i.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  ri  Gonçalo  Pern,  écrite  de  Bruxelles, 
le  22  mai  1503.  Affaires  d'Allemagne.  — Portcsin,  serviteur  de  M.  de  Dissey, 
est  parti  pour  l'Espagne,  afin  d’y  plaider  les  intérêts  de  Renard  contre  lui 
(Granvelle).  Cest  le  même  qui  écrivit  de  sa  main  ces  fameux  billets  de  six  lignes 
fabriqués  par  Renard,  et  dans  lesquels  le  cardinal  était  vilipendé.  — Pour  que 
Perez  juge  des  moyens  qu'on  emploie,  afin  d'émouvoir  le  peuple,  Granvelle  lui 
dit  < qu'on  a fait  courir  le  bruit  que  le  due  d’Allte  allait  venir  aux  Pays-Bas,  pour 
» les  tyranniser  (I).  » 

Liawe  5i3. 

135.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  15  juin 
1563.  Il  répond  aux  lettres  de  main  propre  de  la  duchesse  des  12,  13  mars  et 
22  mai.  Il  la  remercie  de  la  peine  qu’elle  prend  pour  le  redressement  des  af- 
faires aux  Pays-Ras,  principalement  en  ce  qui  louche  la  religion  ; • objet,  dit-il, 
» qui  me  donne  le  plus  de  souci.  » — Il  la  prie  instamment  de  continuer  à s'em- 
ployer auprès  des  seigneurs,  pour  qu’ils  la  secondent  à cet  égard,  et  surtout  de 
tâcher  que  le  marquis  de  lterghes  réside  dans  son  gouvernement , qui  a tant 
besoin  de  sa  présence.  — Il  croit  bien  à ce  que  la  duchesse  lui  dit,  qu'elle  ne 
pense  à autre  chose  qu'à  assoupir  les  dissensions  qui  se  sont  élevées  aux  Pays- 
Bas;  il  l'en  remercie,  et  l'invite  à ne  pas  se  décourager.  — Si  ses  affaires  le  lui 
permettaient,  il  se  rendrait  dans  ces  provinces,  comme  elle  le  lui  conseille,  et 
comme  il  le  trouve  lui-mème  convenable.  Les  corlès  de  Castille  vont  se  ter- 
miner; celles  d’Aragon  s'ouvriront  ensuite  : il  sera  libre  après,  et  jugera  de  ce 
qu'il  pourra  faire.  — Il  a vu  les  écrits  qu'elle  lui  a envoyés  de  Yiglius;  il  se 
réjouit  de  ce  que  le  président  offre  de  rester  en  charge  jusqu'à  son  arrivée  aux 
Pays-Bas,  et  approuve  la  mercède  que  la  duchesse  propose  en  sa  faveur.  — 
• Quant  à l'avis  que  vous  nous  donnez  de  ce  qui  se  passe  entre  les  seigneurs 


(I)  Han  pubticado  que  tl  duque  de  Aléa  renia  aq ut.  para  tqrannisar  etloe  K'ludüt 
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> principaux,  de  leur  mauvais  comportement  (mal  modo),  et  de»  intelligences 

• qu'ils  pratiquent,  je  vous  remercie  beaucoup  du  soin  que  vous  apportez  à 
» entendre  le  lout,  pour  obvier  à ce  qu’il  n'en  résulte  aucun  inconvénient.  Il  im- 

• porte,  et  je  vous  en  prie,  que  vous  continuiez  en  cela;  ici  on  fera  tout  ce  qui 

> sera  possible  pour  vous  seconder.  — Quant  à la  haine  et  au  mauvais  vouloir 
» qu’ils  montrent  contre  le  cardinal  de  Granvelle,  j'ai  vu  ce  que  vous  m’écrivez, 

> et  l’occasion  qu'ils  ont  prise  pour  s'en  aller  dans  leurs  gouvernements,  avec 
» intention  de  ne  retourner,  jusqu’à  ce  que  j'aie  statué  sur  ce  fait.  La  lettre  qu'ils 
» m'ont  écrite  sur  cette  matière,  était  signée  des  comtes  d'Egmont  et  de  Hornes; 

> je  vous  en  lais  passer  copie.  Tisnacq  me  la  donna,  sans  savoir  ce  qu'elle  conte- 

> nait;  seulement,  il  me  dit  que  le  comte  d'Egmont  lui  avait  expressément  re- 

> commandé  de  la  remettre  entre  mes  mains.  Je  leur  ai  répondu  par  la  main  de 
» Tisnacq  (I)...  Quoique  je  leur  dise,  en  général,  que  l’un  d’eux  vienne  ici,  je 

• désirerais  que  ce  lut  le  comte  d’Egmont,  et  je  lui  écris  même  à part,  de  main 

> propre.  — il  faut  que  vous  lassiez  montre  de  ue  savoir  rien  de  tout  ceci,  jus- 

• qu’à  ce  que  le  comte  d’Egmont  vous  en  parle,  et  vous  demande  la  permission 
» de  venir,  que  vous  lui  accorderez.  Mon  but  en  cela  est  de  les  diviser  et  de  ga- 
» gnerdu  temps:  il  me  parait,  d'ailleurs,  que  M.  d'Egmont,  séparé  des  autres, 
» sera  plus  traitable,  et  plus  facile  à mettre  à la  raison.  » 

Liasse  535. 

I5ti.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid,  le  t;>  juin 
lalU.  — Remerciments  pour  son  exactitude.  — Procès  à intenter  au  conseiller 
Renard.  — Affaires  du  duc  de  Parme.  — Impossibilité  de  changer,  quant  à pré- 
sent, les  ambassadeurs  en  France  et  en  Angleterre. 

LiasM>  524.  — (B.  B.) 

13".  Lettre du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Rem,  écrite  de  Bruxelles, 
le  17  juin  l.'KIÔ.  Madame,  ayant  ordonné  la  levée  de  six  enseignes  d'infanterie, 
pour  les  affaires  de  Tournay  et  de  Valenciennes,  et  ayant  voulu  que  ces  en- 
seignes dépendissent  immédiatement  d'elle,  en  donna  le  commandement  à 
Blondel  (2),  qui,  pendant  la  guerre,  eut  la  charge  de  Philippeville.  — Les  sei- 

(l|  Ceue  réponse,  «rite  en  françnii , fournie  la  lettre  de»  seigneur* , portail  la  date  du 
H juin  1503.  Elle  est  connue. 

(2}  Antoine  de  Blondel , seigneur  de  llaultboia.  Sa  commission  de  chef  et  colonel  de  cet  ai* 
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gneurs,  prétendant  que,  dans  leurs  gouvernements,  tout  leur  soit  subordonné, 
se  sont  plaints  de  cette  disposition  (!).  Le  marquis  de  Bergbes  s’est  rendu  à 
Tournay,  pour  se  concerter  à ce  sujet  avec  le  seigneur  de  Montignv,  et  le 
comte  d’Egmont  y est  allé  également  : tout  cela,  sans  l’agrément  de  Madame. 
— Le  prince  d’Orange  a reçu  à Breda  le  duc  de  Clèves,  et  il  n’en  a pas  non  plus 
informé  la  gouvernante.  — Si  le  Roi  ne  vient  aux  Pays-Bas,  tout  espoir  d’v 
rétablir  les  affaires  se  perdra,  car  elles  vont  chaque  jour  en  empirant;  « et,  si 
» j’osais  le  dire,  c’est  chose  risible,  de  nous  envoyer  des  dépositions  faites  en 
» Espagne  devant  les  inquisiteurs  (2),  pour  que  nous  cherchions  ici  des  héré- 
> tiques,  comme  s'il  n’y  en  avait  pas  ici  des  milliers  auxquels  nous  n’oserions 
» rien  dire,  et  dont  les  officiers  du  Roi  n’appréhendent  aucun.  Il  y a en  effet 
» plus  d’un  an,  qu’on  n’a  pris  un  seul  calviniste  à Anvers  (5).  » — Il  n’y  a moyen 

enseignes  est  du  21  mai  1563.  Elle  porte  qu'il  « les  rognera,  conduira  et  employées  au 

• service  du  Roi , selon  et  ensuivant  la  charge  qu’il  recevra  de  sa  part.  » ( Hegistre  aux 
patente t de  guerre , de  1558  d 1566.  ) 

(1)  On  lit, dans  les  .V otules  du  conseil  d'Etat,  rédigées  parle  secrétaire  Berty  , à la  date  du 
27  mai  1563  : » L'on  leut  la  lettre  de  monseigneur  de  Berghes,  du  xxvj*  de  ce  mois,  par  la- 
» quelle  il  se  deult  de  la  charge  de  coronuel  donnée  à Blondel.  Sur  quoy,  a esté  résolu  de  loy 
» res  pondre  que  l’on  ne  faicl  lever  ces  vj  enseignes,  pour  tant  seulement  servir  en  Haynsult, 

• mais  aussy  en  Tournay  et  ailleurs,  que  besoing  pourra  eslre,  et  aussy  pour  les  accroistre, 
» si  la  nécessité  le  requiert  ; et,  que  les  employant,  il  faull  qu'il  y ait  qui  les  mcine  et  con- 
■ doise,  et  que  Son  Alteze  n’entend,  sinon  que,  estans  à Vallenchiènes  et  ailleurs,  en  son 
» gouvernement,  ledict  Blondel  doibve  luy  obéir;  aussy,  que  luy  roarcquis  ne  sera  pas  tousjours 

• en  Vallenchiènes,  et  qu'en  son  absence,  il  convient  qu'il  y ail  qui  les  gouverne;  aussy,  que 
» ordonnant  Son  Alteze  les  capitaines,  il  n’y  a l'authorité,  chez  ledict  Blondel,  que  en  Italie 
» et  au  lires  pays  prétendent  les  coronnelz,  et  que  Son  Alteze  entend  que,  du  passé,  il  y a eu 
» coronnelz  cl  à Philippeville  et  à Mariebourg,  et  ailleurs,  sans  qu'elle  puisse  eslre  informée 

• d'aulcune  difficulté  que  lors  l'on  ail  mis  en  avant,  o 

Le  cardinal  de  Granvelle,  le  comie  d'Egmont  et  le  président  Viglius  assistaient,  avec  la 
duchesse  de  Parme,  à la  séance  du  27  mai. 

(2)  Allusion  i la  lettre  du  Roi  du  8 avril,  mentionnée  en  celle  de  la  duchesse  de  Parme, 
du  9 mai,  ci-dessus. 

(3)  T fi  lo  osasse  dexir , es  cota  de  risa  enbiarnos  deposiciones  que  te  haxen  ay  delante 
de  los  inquisütore»,  para  que  busquemos  aqui  hereges,  como  si  no  lo  professassen  aqui  miltares. 
ri  los  quales  no  osariamos  dexir  nada,  ny  ya  los  apreenden  lot  ministros,  que  mas  de  un 
ano  ha  que  no  se  tomo  calvinista  en  Envers. 
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de  rien  tirer  des  étals:  ceux  qui  devraient  aider  dans  les  négociations  avec  eux, 
y nuisent  au  contraire,  et  avec  tant  d'impudence,  qu'ils  ont  fait  dire  à Madame 
que,  si  elle  voulait  embrasser  leur  parti,  elle  verrait  comme  les  choses  iraient 
différemment,  et  qu’ils  feraient  alors  en  sorte  que  les  états  lui  donnassent  à 
elle-même  de  grandes  sommes.  — Si  les  amis  que  M.  d’Egmont  a en  Espagne 
pouvaient  le  gagner,  et,  en  lui  ouvrant  les  yeux,  le  faire  changer  de  conduite, 
ce  serait  un  grand  point.  — « Que,  pour  l'amour  de  Dieu,  ajoute  le  cardinal, 
> S.  M.  ne  gâte  scs  affaires,  à cause  de  moi!  car  je  serai  content  que  d’autres  les 
» traitent,  s'ils  le  font  bien  (1).  » — Levées  faites  par  le  roi  de  Danemarck.  — 
Affaires  de  France  et  d’Angleterre.  — Dans  un  post-scriptum,  Granvelle  de- 
mande avec  instance  que  le  seigneur  de  Chantonay,  son  frère,  soit  rappelé  de 
France;  il  désirerait  que  le  Roi  lui  confiât  l'ambassade  d’Allemagne. 

Uua*  SB.  — (B.  B.) 


158.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  d Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  20  juin  1565.  — Affaires  de  Danemarck. 


Liasse  523- 


159.  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  il  juin  1565.  Affaires  du  concile  de  Trente;  d'Angleterre  et  d’Allemagne. — 
Les  signataires  de  la  requête  contre  lui  menacent  de  soulever  le  peuple,  au  cas 
que  le  Roj  ne  fasse  pas  droit  à leur  demande.  Le  cardinal  est  tout  prêt  à se  reti- 
rer des  affaires,  si  sa  retraite  peut  conduire  au  rétablissement  de  la  tranquillité. 
— < Afin  qu'à  cause  de  moi,  le  service  de  S.  M.  ne  souffre  en  aucune  manière,  je 

> désire  que  vous  la  suppliiez  de  nouveau  de  ne  négliger,  par  égard  pour  moi, 

> rien  de  ce  que  ses  intérêts  réclament.  Si  S.  M.  juge  convenable  que  je  m’é- 

> loigne  des  affaires,  ou  toute  autre  chose,  quelle  me  le  mande  librement;  je  lui 

> obéirai  de  bien  bon  cœur.  Si  elle  ne  croit  pas  que  mon  éloignement  lui  soit 
» utile,  — comme  peut-être  on  ne  se  contentera  pas  de  l’annonce  quelle  viendra 
» bientôt,  qu'alors  elle  réglera  ce  point  et  tous  les  autres,  avec  l'avis  des  sci- 

> gneurs,  et,  pour  qu’en  attendant  sa  venue,  à laquelle  beaucoup  ne  croient 
» pas,  il  ne  se  fasse  quelque  mal  irrémédiable,  — qu'elle  voie  si  elle  voudra  dire 


(I)  Y,  por  a mor  de  Diot,  no  gaele  por  mi  retpeto  Su  Uagatad  nu  fwÿoctoi . que  me  eon - 
tenture  kart o que  loi  tracten  ùtroe,  fi  to  haxen  bien . 
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» quelle  pense  à m’employer  ailleurs  : car  il  ne  serait  pas  juste  qu'ayant  servi 

> tant  d’années,  je  quittasse  les  affaires  sans  satisfaction  aucune.  En  même  temps, 
» S.  M.  écrirait  de  sa  main  à chacun  des  seigneurs  à part,  et  les  exhorterait  à 
» s’employer  pour  la  tranquillité  de  ces  Etats  (I).  » — Il  insiste  sur  la  nécessité 
de  s’attacher  le  comte  d’Egmonl.  — « J'ai  écrit  différentes  fois,  dit-il,  qu'il  eon- 
» venait  de  gagner  M.  d’Kgmont.  C’est  celui  à qui  S.  M.  peut  se  fier,  plus  qua 

> tous  les  autres.  Il  a de  la  présomption,  et,  en  lui  accordant  quelque  faveur 

> extraordinaire,  signalée,  que  les  autres  n'ohtiendraient  pas,  on  arriverait  à ce 
» double  résultat  : qu'on  inspirerait  de  la  jalousie  à ceux-ci,  et  qu’on  se  le  ren- 
» drait  favorable.  Or,  si  celle  ligue  pouvait  se  rompre,  tout  irait  par  terre  et  en 
• fumée,  et  la  réputation  de  $.  M.,  ainsi  que  son  autorité,  s'en  accroîtraient  (2).  > 
— M.  d'Egmont  se  plaint  de  n'avoir  pas  touché  un  maravédis  de  son  aynda  de 
cosla  (3),  quoiqu'on  lui  eut  promis  de  lui  faire  compter  23,000  écus.  — Une 
personne  lui  demandant,  il  y a trois  jours,  quel  grief  il  avait  contre  le  cardinal, 
il  répondit  que,  comme  particulier,  il  n'en  avait  aucun;  qu'il  était  ami  du  car- 
dinal; qu'il  désirerait  le  voir  pape,  ou  vice-roi  de  Naples,  ou  appelé  à toute 
autre  charge  qu'il  plairait  au  Roi  de  lui  confier.  — Granvelle  pense  qu’il  faudrait 


(1)  Porque  por  el  min  nnjuna  cosa  se  daiie  dcl  terri  tin  de  .Su  Magestad , dette  o que  Vuestra 
Merced  ruelca  à suplicarla  que,  pur  mi  respecta,  no  se  de. re  de  hazer  nada  de  quantu  viese 
rumptir  à su  sercitio , y que,  si  ie  paresciese  que  contient  que  me  aparté  de  los  négocias,  A 
quafquiera  otra  cota,  me  lo  mande  librement»,  que  obedcsceré  de  mu  y buena  raluntad  : y si 
te  paresce  que  à su  serritio  non  compte  que  me  aparté,  porque  quiça  no  se  conlenteran  con  que 
diga  S.  M.  que  rerna  brevemente , y que  miran i de  proieer  à esta,  y à todo  lo  demas,  con  su 
parescrr  deltas,  parque,  enlretanto  que  se  espera  la  venida.  laquai  nu  creen  muchos . no 
se  haga  atgun  tiro  que  sea  despurs  sin  remedia,  rca  S.  M.  si  querra  désir  que  ta  pentando 
como  pnderme  emplear  en  otra  cosa  , porque,  haciendo  sercitio  tantos  aho* , no  saïga  sin 
alguna  satisfaction  , y con  tanto  escririendo  à cada  uno  dessos  à parte,  y de  su  mano. 
exhortandoles  à que  miren  par  el  socirgo  destos  est  ados. 

(i)  Ut  eseripto  diversas  vezes  que  era  tri  en  ganar  n Mans.  d'Mgmant.  El  es  de  quien  Su 
I layestad  puede  hechar  mano  y con  fuir , mas  que  de  todos  los  o Iras,  y es  amigo  de  huma;  y 
haziendole  algun  faeor  e xtraordinario , tehalado,  que  no  se  haya  a otro,  demas  que  sera 
ganarle,  mue  ho  pondra  zelos  à los  otro».  V si  en  aigu  se  pudiesse  desconcertar  esta  tiga . 
todo  y ria  por  tierra  y en  huma,  con  reputacion  de  S.  M , y establescimirnto  de  su  aueto- 
ridad. 

(3)  Voyez  page  185,  ei-dej»su&. 
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lui  promettre,  dans  l'occasion,  le  coin  mandement  en  chef  des  troupes,  car  il  ne 
veut  point  de  poste  qui  l'éloignerait  des  Pays-Bas. 

Liasse  533.  — (B.  B.) 

1 40.  Lettre  du  cardinal  de  Granretle  à Gonçato  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  5 juillet  1565.  Ceux  d’Anvers  envoient  un  courrier  à Madrid,  pour  réclamer 
contre  l'érection  d'un  évéclié  dans  leur  ville.  Ils  ont  demandé  à Granvelle  des 
lettres  de  recommandation;  il  s’en  est  excusé,  de  manière  à ne  leur  donner  de 
motifs  de  mécontentement.  Ils  continuent  à venir  et  à manger  chez  lui.  — Gran- 
velle se  plaint  beaucoup  de  la  conduite  du  marquis  de  Berghes  dans  les  affaires 
de  son  gouvernement.  Celui-ci  est  venu  à Bruxelles,  pour  traiter  de  vive  voix  du 
fait  de  Valenciennes,  quoique  Madame  lui  eût  mandé  de  le  faire  par  écrit.  — 
Dans  le  principe.  Madame  voulait  aller  en  personne  à Valenciennes  : mais  aucun 
des  seigneurs  ne  fut  de  cet  avis,  et  n’offrit  de  l’accompagner.  — Le  marquis  de 
Berglies  ne  chante  jamais  autre  chose,  sinon  qu’il  faut  couper  le  mal  dans  sa 
racine,  et  pour  cela  assembler  les  états  généraux.  — Il  dit  hier  à Madame  qu’il 
s'étonnait  qu’elle  put  vivre  tranquille,  dans  la  situation  où  sont  les  affaires, 
sans  recourir  à cette  assemblée.  Madame  lui  répondit  quelle  ne  voyait  pas  le 
fruit  qu’on  en  pourrait  tirer,  puisque,  depuis  cinq  années,  on  n’obtenait  rien 
des  états  de  Brabant,  quoique  les  autres  eussent  consenti.  — Il  y a peu  de  jours 
que  le  comte  d’Egmonl,  se  trouvant  au  conseil,  avec  Madame,  le  président  et 
le  cardinal,  dit  qu’il  lui  paraîtrait  toujours  bien  (pie  les  édits  concernant  la  reli- 
gion 3’ exécutassent  : ce  qui  prouve  qu’il  serait  bon,  si  les  autres  ne  le  gâtaient 
pas.  — Ces  jours  passés,  les  seigneurs  se  sont  réunis  à Tournay,  à Boxtel  et  en 
d’autres  lieux,  pour  se  concerter  sur  la  réponse  à faire  au  Boi. 

UiMrSSS.  - (B.  B.) 

H1 . Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Bai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
I l juillet  1563.  Le 29  juin,  elle  a reçu  deux  lettres  du  Boi,  en  date  du  13  : 
l’une  de  la  main  de  S.  M.,  l’autre  de  la  main  de  Gonçalo  Perez,  auxquelles  elle 
répondra  une  autre  fois. — Le  soir  même  de  l’arrivée  du  courrierqui  les  apporta, 
M.  d’Eginont  vint  la  voir,  et  lui  remit  la  lettre  du  Boi  (écrite  à la  duchesse) 
touchant  le  voyage  dudit  comte  en  Espagne.  Il  lui  dit  que,  quoiqu'il  eût  résolu 
de  ne  pas  quitter  les  Pays-Bas,  cependant  il  ferait  volontiers  ce  voyage,  pour 
aller  baiser  les  mai  as  de  S.  M.  ; mais  que  d’aller  à la  cour,  pour  rendre  rompte 
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des  affaires  du  pays,  cela  ne  dépendait  pas  de  lui,  mais  des  seigneurs,  comme 
du  prince  d’Orange,  du  comte  de  ilornes  et  des  autres,  s'excusant  en  con- 
séquence autant  qu’il  le  pouvait.  Elle  n'a  rien  négligé  pour  le  faire  changer 
de  résolution;  mais  ç'a  été  sans  succès  : seulement  il  a fini  par  dire  qu'il  y 
penserait  encore,  et  qu’il  en  consulterait  avec  les  deux  autres  (le  prince  d'Orange 
et  le  comte  d'Egmont),  sans  lesquels  il  ne  pouvait  rien  résoudre.  — ta  duchesse 
reud  compte  au  Roi  d'une  conférence  qu'elle  a eue  avec  le  marquis  de  Berghes, 
et  des  délibérations  qui  ont  eu  lieu,  au  conseil  d'Etat,  les  Set  7 juillet,  touchant  les 
affaires  de  Valenciennes.  Le  marquis  s'étant  bien  conduit  dans  cette  circonstance, 
elle  engage  le  Roi  à lui  écrire  une  lettre  de  remerciaient. — Le  prince  d'Orange 
et  le  comte  de  Homes  sont  de  retour  depuis  le  10.  Le  11 , ils  vinrent  rendre 
visite  à la  duchesse,  en  compagnie  du  comte  d’Egmont.  Ce  dernier  lui  dit  que, 
le  Roi  ayant  répondu  à la  lettre  qu'eux  trois  lui  avaient  écrite,  tant  en  leur  nom, 
qu’en  celui  d’autres  seigneurs  de  l’Ordre  et  de  gouverneurs  des  provinces,  il 
était  convenable  qu’ils  convoquassent  et  consultassent  sur  la  réponse  à faire  à 
S.  M.  les  mêmes  personnages;  qu’ils  avaient  voulu  en  informer  la  duchesse,  et 
qu’ils  lui  demandaient  son  autorisation  à cet  effet.  Elle  repartit  qu’ils  pouvaient 
traiter  la  chose  par  correspondance;  que  cela  ne  ferait  pas  tant  de  bruit,  et  dé- 
plairait moins  au  Roi.  Le  comte  d'Egmont  répliqua  que,  si  la  réunion  des  sei- 
gneurs à Bruxelles  était  désagréable  à la  duchesse,  elle  pourrait  avoir  lieu  ailleurs, 
mais  qu'il  était  impossible  à eux  trois  de  répondre  au  Roi,  sans  la  participation 
de  ceux  qui  avaient  concouru  à l’envoi  de  leur  première  lettre.  — La  duchesse, 
voyant  bien  que  l’assemblée  des  seigneurs  se  ferait  sans  son  consentement,  si 
elle  le  refusait,  a préféré  l’autoriser  à Bruxelles  même,  parce  quelle  pourra 
mieux  pénétrer  ce  qui  se  traitera  en  cette  ville,  qu’ailleurs.  — Ce  point  ayant  été 
arrangé,  la  duchesse  leur  demanda  s’il  n’y  avait  pas  quelque  moyen  d’accom- 
moder leurs  différends  avec  le  cardinal  de  Granvelle.  Le  prince  d’Orange 
répondit  aussitôt  qu’il  n'en  voyait  aucun.  Le  comte  d'Egmont  parla  dans  le 
même  sens.  — La  duchesse  demanda  alors  qu’un  d’eux  se  rendit  auprès  du 
Roi,  pour  l’informer  particulièrement  de  ce  qui  se  passait.  Là-dessus,  le 
comte  de  Homes  paraissait  disposé  à prendre  la  proie;  mais  le  comte  d'Eg- 
mont l’en  empêcha,  montrant  à la  duchesse  la  lettre  qu’ils  avaient  écrite  au 
Roi,  ainsi  que  la  réponse  de  S.  M.,  et  se  plaignant  de  ce  que  celle-ci  avait 
tant  tardé.  — La  duchesse  s’est  déterminée  à envoyer  au  Roi  son  secrétaire 
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Armenleros,  afin  de  l'instruire  avec  plus  de  détail  de  l’état  des  a liai  res  (I). 

• Liasse  523. 

112.  Très-longue  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  UruxeUes, 
le  14  juillet  1503.  Désobéissance  de  Renard.  — Affaires  de  la  religion  : mollesse 
des  officiers.  — Refus  de  Berghes  et  de  Montigny  de  s'associer  aux  mesures 
prises  à Valenciennes  et  à Tournav  contre  les  hérétiques.  — [Nouveaux  évêchés: 
opposition  des  religieux  de  Tongcrloo  et  de  Saint-Rcrnard , soutenue  par  le 
prince  d’Orangc  et  M.  de  Berghes.  — Mal  que  cause  le  chancelier  de  Brabant. 

— Le  conseil  de  Flandre  s'acquitte  bien  de  ses  devoirs.  — Affaires  d'Allemagne. 

— Il  est  possible  que,  d'après  la  lettre  du  Roi,  M.  d'Egmont  parte  pour  l'Es- 
pagne; les  deux  autres  ne  se  décideraient  jamais  à un  tel  voyage,  malgré  toutes 
les  instances  de  S.  M.  Si  le  comte  d'Egmont  le  fait,  c’est  avec  l'espoir  de 
rapporter  une  décision  conforme  aux  vœux  des  seigneurs.  — Granvelle  se 
dévoue  de  nouveau  à ce  que  le  service  du  Roi  pourra  exiger.  — Il  discute 
longuement  les  raisons  pour  lesquelles  les  seigneurs  ne  peuvent  intervenir  au 
conseil  des  finances,  au  conseil  privé  et  à la  consulte,  comme  ils  le  voudraient. 

— Le  prince  d’Orange  ambitionne  la  direction  des  quatre  chefs-villes  de 
Brabant;  le  ressentiment  qu’il  a contre  le  cardinal  vient  de  ce  que  celui-ci 
s'est  opposé  avec  fermeté  i ses  prétentions.  — Rodomontades  de  ce  prince 
sur  les  forces  dont  il  dispose  en  Allemagne  et  sur  la  puissance  des  princes,  ses 
alliés,  etc. 

Lhur  SU.  (8.  B.) 

113.  Lettre  de  {'ray  Lorenço  de  Villavicencio  (2)  au  secrétaire  Erasso  , 
écrite  de  Bruxelles,  le  14  juillet  13Ü3.  Il  l'informe  qu’Alonso  dcl  Canto  tient 
prisonniers  trois  hérétiques,  savoir  ; l'un  à Bruges,  nommé  fray  Andres  Munis, 
l'autre  à Bruxelles,  nommé  Fuslamanla,  et  le  troisième,  nommé  Antonio  de 
Avalos.  Il  les  aurait  envoyés  en  Espagne,  sans  l'opposition  de  Viglius.  — Fray 
Lorenço  dit  que  le  Roi  devrait  écrire  à ce  sujet,  de  bonne  encre,  à Madame,  au 
cardinal  et  au  président. 

Liasse  523. 


(1)  Voyez  le  texte  de  celte  lettre  dans  la  Corrttpondance  , h*  XX. 

(2)  Ce  religieux  avait  été  envoyé  aux  Pays-Bas  par  le  Koi , pour  loi  rendre  compte  de  l'état 
des  affaires  de  la  religion. 

I 33 
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1 44 . Lettre  de  Gonçalo  Perciau  cardinal  de  Granvelle,  écrite  le  21  juillet  1565. 
Le  Roi  est  impatient  de  connaître  l'effet  de  sa’lettre  aux  seigneurs.  — Si  Gran- 
velle se  retirait  de  l'administration  des  Pays-Bas.  le  Roi  devrait  lui  confier  la 
direction  générale  des  affaires  de  la  monarchie. 

Mai»-  Si*.  — (B.  B.) 

115.  Lettre  du  comte  d'Egmont  au  Boi , écrite  de  Bruxelles , le  22  juillet 
1565.  I De  sa  main.  ) Il  expose  au  Roi  les  raisons  qui  ne  lui  permettent  pas 
de  se  rendre  en  Espagne,  pour  le  fait  du  cardinal  de  Granvelle,  selon  le  désir 
que  S.  M.  lui  eu  a exprimé  ; il  est  prêt  d'ailleurs  à faire  ce  voyage,  si  le  Roi 
juge  à propas  de  le  mander  pour  un  autre  objet  (1).  (Franç.) 

U»*  513. 

1 16.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  Bai  , écrite  de  Bruxelles , 
le  25  juillet  1563.  Le  comte  d'Egmont  vint  laprier.il  y a cinq  jours,  d'expédier 
un  courrier  au  Roi,  par  lequel  il  désirait  répondre  à une  lettre  qu'il  avait  reçue 
de  la  main  propre  de  S.  M.  Il  lui  dit  qu'il  était  prêt  à aller  là  où  le  Roi  le  lui 
commanderait,  pour  son  service;  mais  que  de  se  rendre  en  Espagne,  pour  dis- 
cuter sur  le  fait  du  cardinal  de  Granvelle,  cela  ne  convenait  ni  à sa  réputation, 
ni  au  service  même  de  S.  M.  — La  duchesse  lui  répondit,  quant  au  courrier, 
que,  pour  lui  complaire,  elle  l’expédierait  volontiers;  elle  en  agit  ainsi,  parce 
qu’elle  savait  que  les  seigneurs  devaient,  sous  un  ou  deux  jours,  prendre  une 
résolution  sur  ce  que  le  Roi  leur  avait  écrit,  d'envoyer  l’un  d'eux  à sa  cour  ; 
résolution  qu’ils  ont  prise  en  effet.  — La  duchesse  dit,  de  plus,  au  comte  d’Eg- 
inonl,  qu’elle  aurait  bien  désiré  qu'il  satisfit  aux  ordres  du  Roi,  et  répondit 
ainsi  à la  confiance  que  S.  M.  lui  montrait  : mais  il  répliqua  que,  toujours, 
lorsque  le  Roi  l'appellerait  pour  son  service,  il  serait  prêt  à se  rendre  à son  com- 
mandement, sans  épargner  fatigues  ni  travaux,  mais  que  cela  ne  lui  était  pas 
possible  pour  l'affaire  du  cardinal.  — La  duchesse  prie  le  Roi  d'attendre,  pour 
se  déterminer  sur  cet  important  objet,  l’arrivée  de  son  secrétaire  Armenteros . 
qui,  dans  les  huit  jours  sans  faute,  se  mettra  en  roule.  — Il  y a quatre  jours, 
les  seigneurs  de  l'Ordre,  mentionnés  en  la  lettre  précédente  de  la  duchesse, 
savoir  : le  marquis  de  Berghes,  les  comtes  de  Meghem  et  de  Mansfelt,  le  seigneur 

(I)  Voyei  le  leite  de  celte  lettre  dins  la  Corrtipoiutanet , n"  XXI. 
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de  Montigny,  et  MM.  de  Ligne  et  d’Hooglistraeten  (I),  ainsi  que  les  trois  du 
conseil  d'Etat  (le  prince  d'Orange  et  les  comtes  d'Egmonl  et  de  Homes)  vinrent 
la  trouver,  la;  prince  d'Orange,  portant  la  parole,  lui  dit  que  tous  ce*  seigneurs 
s'étaient  rendus  auprès  d'elle,  afin  de  lui  faire  savoir  qu’ils  avaient  résolu  de 
répondre  à la  lettre  du  Hoi,  sans  envoyer  à sa  cour  aucun  d’eux,  attendu  qu'il 
ne  convenait  ni  au  service  de  S.  M. , ni  à l’intérêt  du  pays,  ni  à leur  réputation, 
qu'il  se  fit  un  aussi  long  et  aussi  pénible  voyage,  pour  accuser  le  cardinal  de 
Granveile,  mais  que,  pour  baiser  les  mains  à S.  M.,  et  pour  toutes  autres  affaires 
de  son  service,  non-seulement  l’un  d’eux,  mais  tous  étaient  prêts  à le  faire.  Les 
paroles  furent  confirmé* -s  par  le  comte  d'Egmonl  et  par  le  comte  de  Hornes. 
La  duchesse  leur  exprima  son  regret  de  la  détermination  qu'ils  avaient  prise. 
Ils  dirent  alors  qu'il  leur  suffisait,  comme  fidèles  vassaux  et  serviteurs  du  Roi. 
d'avoir  représenté  à S.  M.  ce  qui  convenait  à son  service  ; qu'ils  ne  l’avaient  pas 
fait  par  baille  contre  le  cardinal,  ou  contre  tout  autre,  mais  uniquement  dans 
l'intérêt  du  Roi,  et  pour  le  bien  du  pays;  que  c'était  à S.  M.  maintenant  à 
prendre  les  mesures  que  lui  dicterait  sa  sagesse;  que,  dans  les  conjonctures  nu 
l'on  se  trouvait,  iis  pourraient  rendre  plus  de  services  au  Roi,  en  restant  dans 
leur  gouvernement , qu’en  envoyant  l'un  d'eux  en  Espagne,  pour  l'affaire  du 
cardinal  de  Granveile,  etc.  (2). 

Liasse  523. 

147.  Lettre  du  cardinal  de  Granveile  au  liai,  écrite  de  Itruxelles,  le  25  juil- 
let 1563.  Il  exprime  sa  reconnaissance  au  Roi,  de  la  lettre  que  S.  M.  lui  a 
écrite  de  sa  main,  pour  l'assurer  de  sa  constante  bienveillance.  Il  n'est  pas 
persuadé  néanmoins  que  La  Chaulx  ne  lui  rende  de  mauvais  services.  — Les 
seigneurs  se  sont  assemblés  à Bruxelles,  déterminés,  si  Madame  n'y  avait  pas 
consenti, à le  faire  ailleurs.  \ beaucoup  de  gens  cet  acte  parait  fort  mal;  il  leur 
semble  étrange  aussi  que  des  vassaux  lassent  des  ligues,  contre  la  volonté  de  leur 
Roi.  Granveile  pense  que  S.  M.  devrait  leur  faire  savoir,  directement  ou  indi- 


(1)  Philippe,  comte  de  Ligne  et  de  Fauqucmbergh , etc.,  créé  chevalier  de  la  Toison  d'Or 
dans  le  chapitre  tenu  à Gand , au  mois  d'août  1539.  — Antoine  de  Lalaing,  romle  dlloogh- 
siraeten.  baron  de  Snmbrelfe,  seigneur  de  Bortsel,  créé  chevalier  de  la  Toison  d'Or  dans  le 
même  chapitre. 

(2)  Voyez  le  teste  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance , n*  XXII. 
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rectement,  qu’il  s'offense  d’une  telle  conduite.  — Les  seigneurs  n’ont  pas  eu  de 
peine  à attirer  à eux  les  comtes  d’Hooghslraeten  et  de  Ligne,  qui  sont  si  jeunes: 
voilà  le  fruit  qu'a  produit  la  nomination  de  tels  chevaliers  de  la  Toison  d'Or.  — 
Granvelle  s'en  réfère  à une  autre  lettre  qu'il  a adressée  au  Roi,  touchant  sa  venue. 
— Il  ne  lui  conseille  pas  d’amener  des  Espagnols;  les  offices  qu'on  a faits  pour 
rendre  cette  nation  odieuse,  ont  été  tels  et  si  efficaces,  que  le  peuple  l’a  en  hor- 
reur; mais  il  pourrait  s’aider  d'Allemands  catholiques  et  d’un  grand  nombre  de 
sujets  des  Pays-Bas.  — Granvelle  engage  le  Roi  à donner  quelques  commande- 
ries,  en  Espagne,  à des  seigneurs  des  Pays-Bas  : ce  sera  un  moyen  d’entretenir 
les  autres  en  espérance,  d’exciter  leur  zèle  et  leur  dévouement,  et  d'affaiblir  l’an- 
tipathie qu’ils  ont  pour  la  nation  espagnole. — Quant  aux  gouvernements  et  aux 
autres  grandes  charges  qui  viendraient  à vaquer  en  Italie,  il  persiste  à croire 
qu’il  serait  utile  d'en  investir  quelques-uns  des  principaux  seigneurs;  mais 
malheureusement  ceux-ci  paraissent  tous  résolus  à n’accepter  d’emploi  ailleurs 
qu’aux  Pays-Bas,  par  la  crainte  qu’ils  ont  que,  hors  de  ces  provinces,  et  privés 
de  leur  appui,  le  Roi  ne  les  fit  marcher  comme  il  le  voudrait.  — Le  cardinal 
suggère  à Philippe,  pour  semer  la  zizanie  entre  les  seigneurs,  de  faire  payer  à 
MM.  d'Egmont  et  d’Arenherg  une  partie  notable  de  ce  qui  leur  est  dû  de  leur 
ayuda  de  cosla  (i),  sans  que  l’on  donne  rien  au  prince  d’Orangc,  et  d’écrire  de 
plus  au  comte  d'Egmont  une  lettre  de  main  propre  où  il  lui  témoignerait  une 
confiance  particulière,  et  le  désir  de  le  voir  en  Espagne.  L'intimité  qu’il  y a entre 
lui  et  le  prince  d’Orangc  n'est  pas  si  grande,  quelles  que  soient  les  démonstra- 
tions qu’ils  se  fassent  réciproquement,  qu'un  des  serviteurs  du  prince  n'ait  dit, 
il  y a peu  de  jours,  que  le  comte  d'Egmont  l’avait  (le  prince)  engagé  dans  cette 
ligue,  et  que  maintenant  il  se  montrait  le  plus  froid.  De  son  côté,  d'Egmont  s’est 
plaint  de  ce  qu’on  l'accusait  de  parler  bien,  ou  au  moins  de  ne  parler  si  mal  que 
les  autres,  du  cardinal.  Granvelle  entrevoit  là  des  germes  de  division  qu'on 
pourrait  faire  fructifier. 

Limw  524. 

1-48.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Vcrei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  23  juillet  1563.  Affaires  de  Gènes.  — Désobéissance  de  Renard. — Les  sei- 
gneurs vont  répondre  au  Roi,  qui,  ajoute  Granvelle,  « m'a  fait  trop  de  faveur, 

(I)  Vovfi  page  185. 
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> lorsqu'il  vous  a dit  qu’il  perdrait  tout,  plutôt  que  de  souffrir  qu'on  me  fit  un 
» pareil  tort  (1).  » Berlaymont,  Yiglius  et  Hopperus  sont  d’ailleurs  détestés  par 
eux  autant  et  plus  que  lui;  ils  commencent  par  lui,  pour  finir  par  eux.  < Ils 
» voudraient  réduire  ce  pays  en  une  forme  de  république,  oii  le  Roi  ne  pût  que 

> ce  qu'il  leur  plairait  (2).  > — On  a fait  courir  le  bruit  qu’il  avait  écrit  à l'évê- 
que de  la  Quadra,  ambassadeur  en  Angleterre,  que  le  prince  d'Orange  et  le 
comte  d’Egmont  s’efforçaient  de  soulever  le  peuple,  mais  que  lui  y pourvoirait  : 
rien  n’est  plus  faux.  Jamais  il  n'a  écrit  ni  parlé  de  ces  seigneurs  en  de  tels 
termes.  — Affaires  d’Angleterre.  — Affaires  du  duc  et  de  la  duchesse  de  Parme. 
— Concile  de  Trente.  — Il  a mandé  l’horloger  Nicolas,  afin  de  lui  faire  faire 
l’horloge  que  le  Roi  désire  pour  Aranjuez  : cet  horloger,  à son  dernier  retour 
d’Espagne,  a parlé  fort  mal  des  choses  de  ce  pays,  et  particulièrement  de  l'in- 
quisition : ce  qui  n’a  pas  laissé  d'avoir  de  mauvaises  conséquences.  Il  ne  cesse 
de  répéter  qu’il  y retournera  le  plus  tard  possible  : € mais  enfin,  avec  ces  gens 

> de  liasse  condition,  il  faut  souffrir  beaucoup  (3).  > 

U«w  323.  (U  B ) 

149.  Lettre  de  fraij  Lorenço  de  Villaviccucio  au  secrétaire  t'rasso,  écrite 
de  Bruxelles,  le  20  juillet  1303.  Il  insiste  pour  que  le  Roi  donne  ses  ordres  au 
sujet  des  trois  individus  mentionnés  en  sa  lettre  du  I i juillet.  — Beaucoup  d'hé- 
rétiques espagnols,  ajoute-t-il,  passent  par  les  Pays-Bas,  venant  d'Allemagne,  de 
France  et  d’Angleterre  : il  craint  qu'à  la  fin,  toute  l'Espagne  ne.  s'en  ressente. 

Uass*  523. 

150.  Lettre  du  comte  de  Homes  au  Boi,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 août 
1503.  Par  la  lettre  que  le  prince  d’Orange,  le  comte  d'Kgmont  et  lui  adressent 
au  Roi,  S.  M.  entendra  ce  à quoi  ils  se  sont  déterminés;  il  ne  s'étendra  donc 
pas  à ce  sujet.  * Seulement,  ajoute-t-il,  j’assurerai  à V.  M.  qu’il  importe  à son 

> service  de  remédier  aux  affaires  de  ces  Etats,  et  de  résoudre  sur  ce  qu’on  lui 
» écrit  touchant  le  cardinal  de  Granvelle,  qui,  V.  M.  peut  en  être  certaine,  rend 

(1)  Me  haie  demasiada  merceé,  en  la  que  dixô  ri  Vues  Ira  Merced  de  unie*  perder  lo  todo , 
que  çufrir  gue  tal  agrario  se  me  haga. 

(2)  Querrian  rtduztr  esto  en  forma  de  repûblica  . en  laquai  no  pvdiesre  rl  flexj  sina  lo  que 
ellos  quitiexten. 

(3)  Mas  en  fin  à esta  gente  baxa  es  m en  ester  çufrir  mucho. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DK  LA  CORRESPONDANCE 


2G2 

• peu  de  services  ici,  par  la  haine  que  la  plus  grande  partie  de  la  nation  lui 

> porte.  Et,  quant  à ce  qui  touche  la  religion,  je  promets  à V.  M.  que  tous  les 

> seigneurs  sont  prêts  à la  faire  observer,  puisque  nous  savons  à quoi  nous 

• oblige  notre  devoir...  Et  que  V.  M.  veuille  être  persuadée  que  jamais  nous  ne 
» ferons  autre  chose  que  ce  que  doivent  de  loyaux  vassaux  et  serviteurs.  » 

lâaMe  933. 

151.  Lettre  du  cardinal  de  (Iran telle  d (lonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  G août  1503.  Il  expose  son  avis  sur  la  réponse  que  le  Roi  devrait  faire  aux 
seigneurs,  dans  le  cas  que  S.  M.  ne  juge  point  convenable  de  leur  donner  la  sa- 
tisfaction qu’ils  demandent,  c'est-à-dire  de  l'éloigner  des  affaires.  Il  faudrait, 
selon  lui,  répondre  avec  beaucoup  de  modération,  en  ces  termes  : que  le  Roi 
voit  clairement,  par  ce  que  lui  a dit  et  écrit  Montigny,  et  par  les  bruits  qui 
courent,  que  quelques  personnes  ont  fait  de  mauvais  offices  auprès  des  seigneurs, 
en  leur  donnant  à entendre  que  le  cardinal  écrivait  et  agissait  contre  eux  : ce 
qui  est  faux;  que  S.  M.  les  prie  d’ûter  de  leur  esprit  cette  opinion,  et  de  s’oc- 
cuper des  affaires  de  son  service,  connue  si  le  cardinal  n'était  pas  là  ; quelle  fait 
tous  les  préparatifs  nécessaires  pour  son  voyage;  que,  à son  arrivée,  elle  leur 
donnera  satisfaction  sur  toutes  les  choses  qu'ils  pourront  prétendre  raisonna- 
blement. — A M.  d’Egmont  il  faudra  montrer  un  peu  plus  de  familiarité  et  de 
confiance,  et  lui  dire  : que.  quoique  les  intentions  soient  bonnes,  les  moyens 
qu'on  emploie  sont  très-mauvais;  que  partout  ou  les  considère  comme  portant 
atteinte  à la  dignité  du  Roi;  que  S.  M.  se  confie  dans  l'amour  et  dans  la  bonne 
volonté  dont  toujours  il  a fait  preuve  envers  elle,  etc.  — Affaires  d'Allemagne. 
— Concile  de  Trente. 

Liasse  :>*v  |B.  B ) 

152.  Lettre  du  liai  à la  duchesse  de  l'arme , écrite  de  Madrid,  le  10  août 
15G3.  (De  sa  main.)  il  répond  à sa  lettre  de  main  propre,  du  1 1 juillet.  — Il  a 
vu  ce  qu'elle  a traité  avec  le  comte  d'Egmont,  pour  qu'il  vienne  en  Espagne  lui 
rendre  compte  de  l’état  des  affaires;  il  espère  qu'il  ne  s’y  refusera  pas,  si  les 
autres  ne  s’y  opposent.  Quoiqu'il  soit  de  très-mauvaise  conséquence,  et  nulle- 
ment convenable  à son  autorité,  qu'il  se  tienne  des  assemblées  de  scs  vassaux 
sans  son  commandement,  il  approuve  cependant  que  la  duchesse  ait  permis  aux 
seigneurs  de  se  réunir  pour  cet  objet. — Il  approuve  de  même  les  mesures  qui  ont 
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élé  prises  pour  Tournay  et  Valenciennes.  — Si  le  marquis  de  Bcrghes  conlinue 
à se  conduire  bien,  le  Roi  lui  écrira,  pour  lui  exprimer  sa  satisfaction.  — La 
duchesse  a très-bien  fait  de  demander  au  comte  d'Egmont  et  aux  autres  s'il  n’y 
aurait  pas  quelque  moyen  d'arranger  l'affaire  du  cardinal  de  Granvelle;  et,  quoi- 
que leur  réponse  n'ait  pas  été  satisfaisante,  le  Roi  désire  qu'elle  renouvelle  le 
même  office  auprès  de  chacun  d'eux  séparément  : peut-être  parviendra-t-elle 
ainsi  à leur  ouvrir  les  veux;  et,  tout  au  moins,  on  connaîtra  mieux  leurs  inten- 
tions. — Les  députés  d'Anvers  vont  retourner  aux  Pays-Bas.  La  duchesse  verra, 
par  les  dépêches  en  français,  ce  que  le  Roi  a résolu  sur  leurs  représenta- 
tions. — B a jugé  convenable  de  leur  répondre  que  provisoirement  l'affaire  de 
l'évèché  resterait  en  suspens.  Il  verra  plus  tard  ce  qu'il  conviendra  le  mieux  de 
faire. 

Liasse 

I&3.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid,  le  10  août 
1563.  Il  a reçu  sa  lettre  du  li  juillet,  et  le  remercie  des  nouvelles  qu’il  lui 
envoie  de  toutes  parts.  — Affaires  de  Valenciennes  et  de  Tournay.  — Instances 
à faire  à Rome  pour  les  évêchés  de  Saint-Omer  et  de  Gand,  et  la  prévôté  de 
Meersen.  — Le  Roi  se  réjouit  que  l'archevêque  de  Cambrai  ait  pris  le  pallium. 
— Il  approuve  l'envoi  qui  a été  fait  du  conseiller  Coehel  (I)  vers  les  rois  de 
Danemarck  et  de  Suède.  — Il  attend  la  résolution  des  trois  seigneurs  sur  la 
lettre  qu’il  leur  a écrite.  — Si  le  comte  d'Egmont  vient,  ajoute  le  Roi,  « je  lui 
> dirai  le  bon  office  que  vous  avez  toujours  fait,  concernant  ses  affaires,  et  en 
» parlant  de  lui.  » — Le  Roi  voit  la  nécessité  de  son  voyage  aux  Pays-Bas;  il 
pense  à l’effectuer,  etc. 

Liasse 

154.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  liai , écrite  de  Bruxelles , le 
11  août  1565.  Le  secrétaire  Arinenteros  pourra  lui  rendre  un  compte  parti- 
culier de  ce  qui  sc  passe;  il  en  est  parfaitement  informé.  Il  pourra  rapporter 

(I)  Philippe  Coebel,  docteur  en  droit,  conseiller  et  maître  d>  s requêtes  ordinaire  du  conseil 
privé.  Sa  mission  avait  pour  objet  l'arrangement  des  différends  qui  s'étaient  élevés  entre  les 
rois  de  Danemarck  et  de  Suède.  Son  instruction  fut  approuvée  en  séance  du  conseil  d'Élat  du 
28  juin  1563.  Il  partit  de  Bruxelles  le  5 juillet,  et  j fut  de  retour  le  3 décembre.  ( .Volute#  du 
conseil  d' État.  — Compte  de  la  recette  générale  des  finances , de  1 563.  ) 
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aussi  au  Roi  tout  ce  que  Madame  a traité  avec  les  seigneurs  : en  quoi , comme 
en  tout  le  reste,  elle  s'est  conduite  avec  autant  de  prudence  qu’on  pouvait  le 
désirer.  — La  loyauté  des  seigneurs  interdit  de  suspecter  leurs  intentions:  mais 
la  manière  dont  ils  procèdent  ne  peut  être  approuvée.  Dans  aucun  État  bien 
ordonné,  on  ne  saurait  consentir  à des  ligues  particulières,  ni  à des  assemblées 
de  quatre-vingts  ou  quatre-vingt-dix  gentilshommes  de  toutes  classes,  sans  l'au- 
torisation du  chef.  — Madame  s’est  donné  des  peines  incroyables  pour  empêcher 
l’assemblée  des  états  généraux.  — La  venue  du  Roi  est  plus  que  jamais  néces- 
saire. — Les  seigneurs  commencent  à se  déclarer  ouvertement  contre  M.  de  Rer- 
lavrnont,  et  l’on  ne  dira  pas  que  le  cardinal  en  est  cause,  puisque,  depuis  deux 
ans,  Berlavmont  n’est  venu  chez  lui  une  seule  fois,  ni  lui  n'a  été  chez  Berlaymonl. 
Le  marquis  (de  Berghes)  appelle  celui-ci  un  membre  pourri.  — Bientôt  ils  trai- 
teront de  même  le  président  (Viglius).  — Ils  prétendent  que  le  cardinal  a accusé 
le  prince  d'Orange  et  le  comte  d'Egmont  d’hérésie  et  d'intidélité  auprès  du  Roi  : 
S.  M.  sait  mieux  que  personne  ee  qui  en  est,  et  ce  qu'il  a toujours  écrit  con- 
cernant le  prince,  quoique  ee  dernier  pût  faire  naître  plus  de  soupçon,  étant  né 
Allemand,  étant  lils  d’hérétique,  et  s’étant  marié  comme  il  l’a  fait.  Quant  au 
comte  d'Egmont,  le  cardinal  n’a  pas  donné  le  moindre  fondement  à ce  qu'on 
débite.  — Ils  disent  qu’ils  sont  informés  de  tout  ce  qu'il  écrit  au  Roi , et  le  mar- 
quis de  Berghes  particulièrement  ; mais  le  cardinal  n’y  croit  pas.  — Il  répète 
au  Roi  qu'il  se  réjouira  de  quitter  les  affaires,  si  S.  M.  le  juge  convenable  dans 
l’intérêt  de  son  service.  Que  si,  au  contraire,  le  Roi  veut  qu’il  demeure  aux 
Pays-Bas,  quoiqu'il  n'y  soit  pas  sans  danger  de  la  vie,  il  obéira  à S.  M.  — 
Affaires  de  Valenciennes  et  de  Tournay.  — Mécontentement  du  duc  et  de  la  du- 
chesse de  Parme.  — Granvcllc  conseille  au  Roi  de  ne  pas  conférer  le  gouverne- 
ment de  Lille,  Douai  et  Orchies,  qui  est  venu  à vaquer  par  la  mort  de  M.  de 
Courrières  (I  ),  afin  de  tenir  tous  les  prétendants  dans  l’espérance.  — Ledit  sei- 
gneur de  Courrières  avait  obtenu  de  l’Empereur  une  commanderie;  Montigny 
dit  que  le  Roi  la  lui  a promise,  lorsqu’il  était  en  Espagne.  Si  cela  est,  le  Roi 
doit  tenir  sa  parole;  sinon  le  cardinal  demanderait  ladite  commanderie  pour 

(I)  Jean  de  Montmorency,  chevalier,  seigneur  de  Courrières,  successivement  bailli  de 
Termonde,  bailli  des  deux  villes  et  pays  d’Alost  et  gouverneur  de  Lille,  Douai  et  Orchies.  Il 
Tut  élu  chevalier  de  la  Toison  d’Or  dans  le  ehspitre  tenu  à Anvers,  au  mois  de  janvier  I5S6. 
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le  marquis  de  Renty  (I),  qui  est  pauvre  et  a bien  servi,  tandis  que  Montignv, 
lorsqu'il  a acheté  Leuze,  a obtenu  une  exemption  de  près  de  40,000  fl.  de  droits 
seigneuriaux;  que  son  frère  bâtard  a eu  la  riche  abbaye  de  Sainl-Vaast,  et  que 
lui-mème  ne  se  conduit  pas,  dans  les  affaires  du  service  du  Roi,  de  manière  à. 
mériter  sa  faveur  (2). 

I.tassc  524. 

135.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Parme  nu  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  I inoùt 
1363.  Elle  a appris,  avec  une  vive  satisfaction , la  grâce  que  le  Roi  a bien  voulu 
faire  au  président  Yiglius.  — Elle  a remis  à M.  d'Egmont  la  lettre  adressée  par 
le  Roi  aux  chevaliers  de  l'Ordre,  alin  qu'ils  procèdent  à la  nomination  d'un  chan- 
celier, et,  selon  le  désir  du  Roi , cette  dignité  a été  conférée  audit  président  (3). 
— Elle  s'en  réfère  à ses  lettres  en  français,  louchant  la  liste,  que  le  Roi  lui  a 
envoyée,  des  hérétiques  résidant  à Anvers  et  dans  d'autres  villes  des  Pays-Bas: 
elle  fait  tout  ce  qu'elle  peut  à cet  égard  ; mais  elle  rencontre  des  obstacles  conti- 
nuels dans  les  privilèges  des  provinces  et  des  villes,  iltnl.) 

Liasse  523. 

156.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  12  août 
1563.  C'est  une  lettre  de  créance  sur  son  secrétaire  Armenteros,  qu'elle  envoie 
vers  le  Roi.  (/lal.) 

Liasse  523. 

157.  Instruction  donnée  par  la  duchesse  de  Parme  à Tomns  de  Armeti - 
teros,  son  secrétaire,  envoyé  jtar  elle  en  Esfxtgne,  le  12  août  1565.  Celte 
instruction  est  très-étendue.  La  duchesse  y observe  d’abord  que*  si  elle  a pris 
couleur  de  ses  affaires  particulières  pour  donner  cette  mission  à Armenteros, 
c’est  afin  que  les  seigneurs  n’en  conçoivent  pas  d’ombrage,  mais  qu’en  réalité, 
c’est  pour  les  affaires  du  service  du  Roi,  quelle  l’en  charge.  Elle  lui  prescrit  en- 
suite d’appeler  l’attention  du  Roi  sur  les  points  suivants  : — 1*  Touchant  les 

(4)  Guillaume  de  Croy,  marquis  de  Renty,  vicomte  de  Rourbourg,  etc.,  créé  chevalier  de  la 
Toison  d*Or  dans  le  chapitre  tenu  i Garni,  au  mois  d'août  1559.  Il  mourut,  selon  le  Supplément 
«u  Nobiliaire  des  Pays-Bas , le  4*'  août  4565,  à l’Age  de  36  ans. 

(2)  Voyez,  dans  la  Correspondance,  n*  XXIII,  un  extrait  des  passages  principaux  de  celte 
lettre. 

(3)  Voyez  la  lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  du  13  octobre  1563,  ci-après. 

I 34 
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affaires  de  la  religion,  des  nouveaux  évêchés  et  des  abbayes,  Armentrros  re- 
mettra au  Roi  l'instruction  en  français  (I)  dont  il  est  porteur.  I,e  Roi  y verra 
comme  l'hérésie  s'est  propagée  dans  la  basse  Flandre,  à cause  des  rapports  de 
cette  province  avec  l'Angleterre  et  la  Normandie.  Armenteros  remettra  égale- 
ment à S.  M.  copie  des  ordres  qu'elle  a donnés  pour  ce  qui  concerne  Toumay  cl 
Valeneicnnes.il  dira  au  Roi  que  la  secte  de  Calvin  se  propage,  de  jour  en  jour,  en 
Zélande  et  dans  la  prlie  du  Luxembourg  qui  touche  à la  France.  — 2"  Quant 
aux  aides,  il  dira  que,  depuis  le  départ  du  Roi,  on  n'a  pu  en  Unir  avec  les  étals, 
malgré  toutes  les  peines  qu'on  s’est  données. — 5*  Il  exposera  la  pénurie  du  trésor. 
Les  charges  annuelles  excédent  les  revenus  de  plus  de  (100,000  florins.  Tous  les 
moyens  de  finances  sont  épuisés.  La  grande  loterie  à laquelle  on  a songé,  pourra 
procurer  un  soulagement  eflicacc;  mais  il  est  indispensable,  pour  cela,  que  le 
Roi  donne  les  200,000  écus  qui  lui  ont  été  demandés.  — 4’  Il  remontrera  la 
nécessité  de  réparer  et  d'augmenter  les  fortifications  des  places  frontières. — •5"  Il 
justifiera  la  conduite  tenue  par  la  duchesse,  dans  l'affaire  de  la  sortie  des  troupes 
espagnoles,  et  dans  celle  du  secours  envoyé  au  roi  de  France.  — 0"  Il  sollicitera 
une  règle  de  conduite  pour  la  duchesse,  dans  le  ras  que  les  seigneurs  insistent 
sur  l'assemblée  des  états  généraux.  — 7"  En  ce  qui  concerne  les  diflêrcuds 
existant  entre  les  seigneurs  et  le  cardinal  de  Granvelle,  il  dira  que  la  duchesse 
a tenté  infructueusement  toutes  les  voies  d'accommodement  possibles,  et  que 
cette  affaire  lui  cause  un  vif  chagrin.  Elle  connait  tout  le  mérite  du  cardinal,  sa 
haute  capacité,  son  expérience  des  affaires  d'Etat,  le  zèle  et  le  dévouement 
qu'il  montre  pour  le  service  de  Difit  et  du  Roi  : toutes  ces  qualités  ont 
motivé  le  grand  cas  qu'elle  n'a  cessé  de  faire  de  lui.  Mais,  d'un  autre  côté, 
elle  reconnaît  que  vouloir  le  maintenir  aux  Pays-Bas,  contre  le  gré  des  sei- 
gneurs, pourrait  entraîner  de  grantls  inconvénients,  et  même  le  soulèvement 
du  pays.  Ces  motifs,  et  les  obligations  qui  lui  sont  imposées  par  le  poste  qu'elle 
occupe,  la  contraignent  de  mettre  sous  les  yeux  du  Roi  le  pour  et  le  contre,  afin 
que  S.  M.  prenne  la  résolution  que  lui  paraîtront  exiger  le  bien  de  son  service  et 
la  conservation  des  Pays-Bas. — 8”  Quant  au  chancelier  de  Brabant,  la  du- 
chesse pense  que,  dans  la  situation  où  sont  les  affaires,  et  vu  l'appui  que  lui 
prêtent  les  seigneurs,  il  ne  convient  pas  de  rien  innover.  — 9*  Armenteros 

(1)  Je  n'ai  pas  trouvé  cette  instruction  dans  les  papiers  de  Simancas. 
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rendra  compte  enfin  au  Roi  d'une  audience  que,  le  20  juillet , le  prince  (l’Orange, 
les  comtes  d'Egmont  et  de  Hornes,  le  marquis  de  Berghes,  les  comtes  de  Mans- 
felt,  de  Meglient  et  le  seigneur  de  Montigny  ont  demandée  à la  duchesse:  des 
discours  que  le  prince  d'Orange  lui  a tenus,  au  nom  de  ces  seigneurs,  et  qui 
avaient  pour  objet  de  justifier  la  résolution , prise  par  lui  et  par  les  comtes  d'Eg- 
mont et  de  Hornes,  de  s'absenter  du  conseil  d’Élat;  de  la  réponse  quelle  a 
faite  à ces  discours;  de  la  réplique  des  seigneurs-;  d’un  second  entretien  quelle 
a eu  avec  eux,  le  27,  etc.  L'instruction  entre,  sur  ces  deux  audiences,  dans  de 
longs  et  intéressants  détails  (I).  (liai.) 

Liasse  Mi. 

158.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
18  août  1565.  Difficultés,  que  font  les  prélats  d’Espagne,  de  payer  aux  nou- 
veaux évêques  institués  dans  les  Pays-Bas,  les  pensions  auxquelles  ils  ont  été 
obligés  envers  ceux-ci. 

Liasse  524. 

159.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Goneulo  lierez,  écrite  de  llruxelles, 
le  20  août  1565.  Affaires  de  Danemarek,  d’Allemagne,  du  concile,  etc. 

Umm  523, 

160.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Boi,  écrite  de  Bruxelles  , le 
20  août  1565.  I^e  prince  d’Orange  commence  à intervenir  auprès  des  états  de 
Brabaut  pour  les  subsides.  — Mollesse  du  marquis  de  Berghes  à Valenciennes. 
— Affaire  des  évêchés  : le  prince  d'Orange,  parlant  au  procureur  de  l'abbaye 
de  Saint-Bernard,  l'a  engagé  à ne  rien  résoudre  sur  celte  matière,  sans  lui 
en  avoir  donné  avis.  — L’écrit  que  les  seigneurs  ont  remis  à la  duchesse  de 
Parme,  pour  la  prévenir  qu'ils  ne  se  rendront  plus  au  conseil,  tend  au  même 
but  que  la  déclaration  envoyée  jadis  par  feu  M.  de  ladaing,  lors  du  départ  de 
l'Empereur.  — L'objet  des  seigneurs  est  de  |tarvenir  à l'assemblée  des  étals 
généraux,  à la  tète  desquels  se  mettraient  ceux  de  Brabant  : de  cette  manière, 
le  prince  et  le  marquis  auraient  la  haute  main  sur  les  a fia  ires.  — Le  marquis 
commence  à perdre  de  son  crédit.  — A un  dîner  chez  le  prince  d'Orange,  Mon- 
ligny  dit  que,  s’il  n'y  avait  pas  de  huguenots  en  Bourgogne,  les  Bourguignons 


(I)  Voyer  le  (eue  de  celte  instruction  dans  ta  CiintSfondanet , n*  XXIV. 
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ne  devaient  pas  être  des  gens  d'esprit  : peu  d'instants  après,  il  ajouta  qu'il  était 
rassasié,  pour  trois  mois,  des  messes  qu'il  avait  entendues  ici. 

UaurSM. 

Itil.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
51  août  1565.  Elle  vient  d'informer  Armenteros  de  ce  qui  s'est  passé,  depuis 
son  départ,  alin  qu'il  en  rende  compte  au  Roi.  Elle  prie  S.  M.  de  le  croire 
comme  elle-même,  (liai.) 

Liasse  3i3. 

162.  iMlre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  te 
~ septembre  1505.  Le  marquis  de  Berghes  est  celui  des  seigneurs  qui  fait  le 
plus  de  mal,  et  s'affiche  avec  le  plus  d’effronterie.  — Paroles  hardies  que  lui  et 
Montigny  tiennent  au  sujet  du  Roi.  — Menaces  d'assassinat  contre  Granvelle. 

— Nécessité  de  l'arrivée  du  Roi.  — On  n’ose  plus  meme  exprimer  son  opinion. 

— Renard  est  plus  arrogant  que  jamais.  — Affaires  de  Valenciennes  et  de 
ïournay.  — Décès  de  l'évêque  de  la  Quadra,  ambassadeur  en  Angleterre. 
Granvelle  propose,  pour  le  remplacer,  don  Juan  de  Mendoça. 

Liasse  SM.  — (B.  B.) 

165.  Longue  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Perez,  écrite  de 
Bruxelles,  le  8 septembre  1565.  Il  insiste  sur  la  prompte  venue  du  Roi.  — 
Madame  de  Parme  n'est  pas  d'avis  que  l’on  confie  au  comte  d'Egmont  le  com- 
mandement supérieur  des  troupes,  en  temps  de  paix.  — Granvelle  pense  tou- 
jours qu'il  faut  ménager  ce  seigneur,  et  s'appliquer  à le  détacher  des  mécontents. 

— Reconnaissance  de  Granvelle  pour  l'affection  chaleureuse  que  lui  témoigne 
le  Roi.  — Il  fait  une  peinture  énergique  des  soucis  qui  l’accablent.  « Vous  ne 
» me  reconnaîtriez  plus,  dit-il  à Perez,  tant  mes  cheveux  ont  blanchi.  > — Il 
regrette  beaucoup  que  le  due  d'Alhe  soit  absent  de  la  cour,  car  c'est  l’homme 
que  son  expérience  et  son  habileté  militaire  rendent  le  plus  utile  dans  les  cir- 
constances présentes.  — A propos  de  l'opposition  des  abbés  à l’érection  des 
évêchés,  il  dit  : « (>s  abbés  sont  si  stupides,  qu’ils  se  laissent  emporter  comme 
► des  buffles.  » 

Liasse  SM.  - (B.  B.) 

Itil.  lettre  île  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
15  septembre  1565.  Elle  a reçu  la  lettre  de  la  main  du  Roi,  en  date  du  21  juil- 
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let,  avec  l'information  contre  Boacio,  Génois  hérétique.  — Elle  a mandé  le 
margrave  d'Anvers,  afin  qu’a  près  avoir  vu  cette  information,  il  examine  s'il  y 
aurait  moyen  de  le  condamner  aux  galères;  elle  rendra  compte  au  Roi  du  ré- 
sultat (1).  Elle  n'a  pas  cru  devoir  se  servir,  en  cette  aflairc,  d'Alonso  del  Canto, 
non  qu'il  ne  soit  adroit  et  zélé  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi,  mais  parce 
qu’d  y aurait  été  plus  nuisible  qu'utile,  à cause  des  privilèges  du  pays.  — Tou- 
chant le  comte  d'Egmont,  au  sujet  duquel  le  Roi  lui  a écrit,  elle  s'en  rapporte  à 
ce  que  lui  dira  Armenteros.  — Elle  n'a  cessé  de  faire  envers  les  seigneurs,  en 
particulier  et  en  général,  tous  les  offices  possibles,  pour  qu'ils  s'arrangent  avec 
le  cardinal  : elle  continuera  ces  démarches;  mais  elle  est  certaine  qu'elles 
demeureront  sans  effet.  — Elle  s'en  rélère  à ses  lettres  en  français  sur  les 
affaires  de  la  religion  à Tournay  et  à Valenciennes.  — Elle  annonce  au  Roi  la 
mort  de  l'évêque  de  la  Quadra,  son  ambassadeur  en  Angleterre,  arrivée  le 
Ü août.  — Elle  s’en  rélère  aussi  à ses  lettres  en  français,  pour  ce  qui  concerne 
les  aides  demandées  aux  états  de  Brabant.  — Les  abbés  de  Brabant  ont  con- 
senti à l’érection  de  l'archevêché  de  Malincs,  et  à celle  d'un  évêché  en  Brabant, 
soit  à Bois-le-Duc,  soit  ailleurs  : pour  que  ces  deux  sièges  puissent  être  dotés, 
sans  qu'on  y annexe  des  abbayes,  ils  donneront  8,000  florins,  et  le  reste  du 
clergé,  8,000.  Les  conseillers  Hoppcrus  et  d'Assonleville  ont  beaucoup  aidé  à 
cette  négociation.  — Quoique  le  résultat  ne  réponde  pas  tout  à fait  aux  désirs 
du  Roi,  puisqu'il  devait  y avoir  un  évêché  de  plus,  la  duchesse  trouve  qu'on 
a obtenu  beaucoup,  si  l'on  considère  les  difficultés  qui  résultaient,  pour  le 
vote  des  aides,  de  la  question  d’union  des  abbayes,  et  que  les  autres  états,  dé- 
terminés par  l’exemple  du  Brabant,  ne  mettront  plus  maintenant  d’obstacle  à 
l'érection  des  nouveaux  sièges.  Elle  prie  donc  le  Roi  de  se  contenter  de  ce  ré- 
sultat. — La  ville  de  Louvain  et  le  troisième  membre  de  Bruxelles  ne  veulent 
consentir  les  aides,  avant  de  connaître  les  intentions  du  Roi  sur  ce  point.  — Les 
abbés  avaient  élevé  toute  sorte  de  prétentions  impertinentes  : entre  autres,  ils 
voulaient  que  le  Roi  n'eût  plus  la  nomination  des  abbayes;  mais  enfin,  ils  se  sont 
, désistés  de  cela , et  se  sont  contentés  de  demander  que , lorsque  l’une  d'elles 
viendras  vaquer,  il  y soit  promptement  pourvu,  et  que  les  informations  soient 
prises  par  deux  abbés  de  l’ordre  auquel  elle  appartiendra,  et  un  commissaire  de 

(I)  Vovri  la  lettre  de  la  dueheue,  du  12  novembre  I Ml.'  ci-après. 
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la  cour.  La  duchesse  s' est  personnellement  employée  dans  celte  négociation,  et 
le  président  l'y  a beaucoup  secondée.  — Le  seigneur  de  Glajon  vint  la  voir,  il 
y a peu  de  jours,  et  lui  dit  que,  puisqu’il  ne  pouvait  être  payé  de  ses  gages; 
qu'il  n'avait  obtenu  aucune  rémunération  pendant  tout  le  temps  de  la  der- 
nière guerre,  quoiqu'on  lui  eût  fait  de  grandes  promesses,  et  que,  en  trente 
années  de  service,  il  n'avait  eu  d'autre  récompense  qu'une  aijuda  de  colla  de 
10.000  ècus,  il  lui  demandait  de  pouvoir  sc  retirer  dans  les  propriétés  qu’il 
possède  en  France.  Elle  lui  lit  des  objections  sur  ce  dessein;  mais,  comme  il  per- 
sista, elle  crut  devoir  lui  accorder  la  permission  qu’il  sollicitait,  atin  de  ne  pas 
mécontenter  les  seigneurs,  (fiai.) 

Uum  5*3. 


103.  Lettre  du  cardinal  de  Graiwelle  à Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  0 octobre  1303.  Le  comte  d'Egmont  est  occupé  à visiter  les  frontières  de  son 
gouvernement.  — Près  de  Gravelines,  il  se  tient  une  conférence  avec  les  Fran- 
çais, pour  laquelle  ont  été  députés,  de  la  part  des  Pays-Bas,  M.  de  Noircarntes, 
le  président  du  conseil  d'Artois  (Pierre  Asset)  et  les  conseillers  du  même  conseil, 
Baulin  et  Granct;  il  s'y  traite  particulièrement  d’un  fort  que  le  gouvernement 
des  Pavs-Bas  a fait  ériger  en  face  d’une  écluse  située  près  de  Gravelines,  et  qui 
appartient  aux  Français,  afin  de  se  défendre  contre  eux  : ce  dont  ils  se  sont 
plaints  (I).  — Le  prince  d’Orange  a été,  pendant  quelque  temps,  chez  lui  : il  est 
maintenant  en  Hollande.  — ta*  comte  de  Homes  est  à W'cert.  — Le  marquis  de 
lîerghes  est  allé  à Aix-la-Chapelle,  et  de  là,  il  ira  à Liège  avec  son  frère,  pour 
achever  les  affaires  de  l'élection.  — Monligny  est  à Tournay.  — Il  ne  s'est  fait 
aucune  exécution  à Valenciennes,  jusqu'à  ce  que  le  marquis  de  Berghes  se  soit 


(1)  À la  bibliothèque  tlu  Roi  à Paris,  fond*  Dupuy,  n°  190,  on  trouve  tout  1rs  actes  de 
celle  conférence,  qui  se  prolongea  pendant  les  années  17)04  et  1 M>‘>.  Les  commissaires  français 
furent,  en  1503  et  1564,  Pierre  Ségoier,  président  au  parlement  de  Paris,  et  N.  llufaur, 
conseiller  au  même  parlement;  en  1.505,  Christophe  de  Harlay  et  Adrien  du  Drac,  le  premier 
président  et  l’autre  conseiller  au  parlement;  le  sieur  de  Senarponl,  lieutenant  pour  le  roi  au 
gouvernement  de  Picardie,  et  le  lieutenant  de  la  justice  à Péronne. 

Ijcs  commissaires  des  Pays-Bas  furent,  outre  ceux  qne  mentionne  la  lettre  du  cardinal 
de  Granvelle,  Jacques  Martin*,  président  du  conseil  de  Flandre, et  Jacques  de  la  Cressonnière, 
gouverneur  de  Gravelines. 
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enlin  déterminé  à se  rendre  en  cette  ville  : alors  un  prédiront  y a été  brûlé  vif. 
n'avant  pas  voulu  confesser  ses  erreurs. 

Liasse  323.  - (B.  B ) 

160.  Lettre  du  Roi  au  duc  d'Albe,  écrite  de  Monçon , le  12  octobre  1363. 
€ Vous  savez  ce  que  le  prince  d'Orange,  les  comtes  d'Egmont  et  de  Ilornes  ré- 

• pondirent  à la  lettre  que  je  leur  écrivis,  en  réponse  de  la  leur,  et  que  je  vous 

• fis  communiquer  à Madrid  ; vous  connaissez  de  même  ce  que  le  comte  d’Eg- 
» mont  m'écrivit  sur  sa  venue.  J’ai  encore  voulu  vous  envoyer  ici  copie  de  ces 
» lettres,  pour  que  vous  en  soyez  mieux  informé.  On  attendait,  comme  vous 

• savez,  pour  y répondre,  la  venue  d'Armenteros,  secrétaire  de  Madame,  lequel 

> est  arrivé,  et  n'a  apporté  nen  de  nouveau  relativement  à cette  affaire,  sinon 
» que  ma  sceur,  ayant  fait  de  grandes  instances  aux  trois  seigneurs,  pour  qu’ils 

• ne  cessassent  de  venir  au  conseil  d'Etat,  en  attendant  ma  réponse,  n’a  pu  les 

> y induire.  Ils  ont  persisté  dans  leur  détermination,  disant  qu'ils  serviraient 

> en  toutes  choses,  mais  qu'ils  n'entreraient  audit  conseil,  tant  que  le  cardinal 
» de  Granvelle  y entrerait  lui-même.  El,  parce  que  je  voudrais  me  résoudre,  tant 
i sur  ce  qu'il  y aurait  à faire,  que  sur  la  réponse  à donner  aux  trois  seigneurs 

> et  à la  venue  du  comte  d'Egmont,  et  que  c'est  une  matière  de  si  grande  im- 
» portance,  je  n’ai  voulu  le  faire  sans  votre  avis,  que  je  vous  prie  de  m'en- 

• voyer  dans  un  bref  délai...  • 

Liasse  1i3.  — (B.  U 

167.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Monçon , le  15  oc- 
tobre 1563.  Il  a reçu  ses  lettres  des  25  juillet,  1 1 , 20  août  et  0 septembre,  et 
Gonçalo  Pcrcz  lui  a communiqué  celles  qu’il  a reçues  lui-même.  — Il  y répon- 
dra plus  amplement,  quand  il  renverra  Armenteros.  — En  attendant,  il  remercie 
le  cardinal  de  tout  ce  qu’il  lui  écrit,  et  des  peines  qu'il  se  donne  pour  le  rétablis- 
sement des  affaires  aux  Pays-Bas. — Il  se  réfère  à ce  qu’il  mande,  à la  duchesse  de 
Parme  sur  différents  points  touchés  par  le  cardinal.  — Il  adopte  son  idée  de  faire 
payer  aux  comtes  d’Egmont  et  d’Arenberg  leurs  at/udos  de  costa,  en  excluant 
île  cette  faveur  les  autres  seigneurs,  etc. 

Un» 

168.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Monçon,  le  oc- 
tobre 1563.  Il  a reçu  scs  lettres  de  main  propre,  des  25  juillet,  12  et  31  août 
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et  1 ri  septembre.  Il  lui  répondra  plus  particulièrement,  en  lui  renvoyant  Armen- 
teros.  — Il  a nommé  Vigtius  chancelier  de  la  Toison  d’Or  (I).  — Il  apprend  avec 
peine  l’état  des  affaires  de  la  religion  aux  Pays-Bas;  il  la  remerrie  du  zèle  et  de 
la  diligence  qu'elle  y consacre.  — Il  est  arrivé  à Monçon  le  12  septembre;  les 
eortès  se  réunirent  le  jour  suivant... 

Lia*se  525. 

160.  Lettre  du  duc  d"  Alite  au  liai,  écrite  de  Huesca,  le  21  octobre  1565. 
Il  répond  à la  lettre  du  Roi,  du  12  octobre,  concernant  la  conduite  tenue  par 
les  seigneurs  envers  le  cardinal  de  Granvelle.  • Chaque  fois,  dit-il,  que  je  vois 

• les  lettres  de  ces  trois  seigneurs  de  Flandre,  elles  me  transportent  de  colère, 

> au  point  que,  si  je  ne  m'efforcais  de  la  maîtriser,  je  crois  que  mon  opinion 

> paraîtrait  à V.  M.  celle  d'un  homme  frénétique...  Retirer  des  Pays-Bas  le 

> cardinal , comme  ils  le  prétendent  et  ont  osé  l'écrire  à V.  M..  aurait  de  grands 
» inconvénients...  Les  châtier,  serait  le  parti  le  plus  juste  : mais,  comme  il  n'est 
» pas  praticable  en  ce  moment,  ce  qui  me  semble  le  mieux,  c’est  d’employer  tous 
» les  moyens  possibles  pour  les  diviser;  et , puisque  M.  d'Egmont  écrit  qu'il  est 
» disposé  à venir,  si  V.  M.  veut  l'entretenir  des  aflàires  de  son  service,  elle  doit 
» lui  mander  de  se  mettre  en  route  le  plus  tôt  possible,  et  lui  faire  des  ca- 

> resses,  pour  le  détacher  de  la  ligue.  Ce  résultat  obtenu,  elle  pourra  faire  res- 
» sentir  son  mécontentement  à quelques-uns  des  autres,  en  même  temps  qu'elle 
» répandra  ses  faveurs  sur  M.  d'Egmont  et  sur  ceux  qu'il  aura  gagnés  : jusque-là, 
» il  faut  éviter  d'exciter  davantage  la  méchanceté  des  premiers.  Ceux  sur  qui 
» doit  tomber  le  mécontentement  de  V.  M.,  sont  ceux  auxquels  ne  doit  pas  être 

• infligé  un  châtiment  plus  fort  : quant  à ceux  qui  méritent  qu’on  leur  coupc 

• la  tète,  il  faut  dissimuler  avec  eux , jusqu'à  ce  que  cela  se  puisse  faire.  » — 
Le  duc  conseille  au  Roi  de  ne  pas  répondre  à la  lettre  des  seigneurs,  et  de  leur 
faire  dire,  par  Madame,  qu'il  n'a  pas  été  satisfait  des  raisons  qu'ils  lui  ont  expo- 
sées, et  qu'en  conséquence,  il  leur  ordonne  de  retourner  au  conseil.  — C’est 
Renard  qui  est  la  cause  de  tous  ces  troubles,  et,  si  le  Roi  ne  le  fait  pas  sortir 

(i)  Par  des  lettres  patentes  datées  de  Moncon,  le  6 octobre  1563.  Vigtius  prêta  serinent 
entre  les  mains  du  comte  d’Egmont,  doyen  des  chevaliers  de  l'Ordre  résidant  i Brtiielles. 
Voyrt  ta  llistoria  de  la  insigne  àrden  del  Toysan  de  Oro.  par  don  lulian  de  Pinedo  y Salaaar, 
Madrid,  1787,  t.  Il . p.  577. 


Digitized  by  Google 


1»K  PHILIPPE  II. 


«les  Pays-Bas,  celle  aflàire  el  beaucoup  il'autres  iront  à chaque  heure  en  empi- 
rant (I). 

Lias»?  143. 

170.  Lettre  du  canlinat  de  Gramtllc  ù (iunçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  50  octobre  1565.  Imposition  mise,  aux  Pays-Bas,  sur  les  vins  de  France  : 
motifs  de  cette  mesure.  — Affaires  d'Allemagne  et  de  Dancmarck.  — Les  sei- 
gneurs s'irritent  du  retard  que  met  le  Boi  à leur  répondre.  — lis  sont  persuadés 
que  S.  M.  ne  viendra  pas,  et  qu'elle  ne  s»!  soucie  point  de  ces  Etats.  Si  celle 
opinion  se  répandait  parmi  le  peuple,  elle  ferait  beaucoup  de  mal.  — « On 
» publie  que  c'est  moi  seul,  qui  suis  causeque  les  hommes  de  bien  de  la  unu- 
» velle  religion  sont  persécutés  : on  dit  que  le  retard  de  la  réponse  du  Boi  vient 
» de  ce  qu'il  consulte  ici  sur  ce  qu'il  doit  répondre.  » — Bénard  continue  de 
faire  tout  le  mal  qu'il  peut , etc. 

Uuse  SUS.  — (B.  B ) 

171.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Hui,  écrite  de  Bruxelles  , le 
12  novembre  1565.  Elle  a reçu  la  lettre  du  Boi,  du  15  octobre,  écrite  de  la 
main  de  Gonçalo  Perez.  — Elle  a notifié  au  président  Yiglius  la  grâce  que  le 
Boi  veut  bien  lui  faire,  en  lui  conférant  la  dignité  de  chancelier  de  la  Toison 
d'Ür  : il  l’a  reçue  comme  une  faveur  signalée.  A cette  occasion,  elle  a excité  son 
zèle,  quoiqu’il  fasse  tout  ce  qui  est  en  son  pouvoir,  avec  beaucoup  d'amour  et 
de  dévouement.  — Boacio  (2)  a été  pris  à Anvers  : le  margrave  a dit  à la  du- 
chesse qu'il  y avait  des  causes  suffisantes  pour  le  condamner  aux  galères;  elle 
lui  a ordonné  qu’aussitûl  après  la  condamnation,  il  l’en  avertisse,  pour  qu’elle 
le  lasse  remettre  entre  les  mains  d’Alonso  del  Cargo  , selon  le  désir  du  Boi.  — 

(1)  Voyez  le  texte  fie  cette  lettre  dans  la  CnrretponJiwre , n*  XXV. 

(2)  Boacio,  Génois  de  nation,  était  porté  sur  une  liste  d'hérétiques,  formée  par  l'inquisition 
d'Espagne,  et  que  le  Boi  avait  envoyée  à la  duchesse  de  Parme.  La  duchesse  donna  ordre  an 
margrave  d'Anvers  de  l'arrêter,  et  de  lui  faire  son  procès:  ce  qu'il  exécuta.  Le  margrave  conclut, 
devant  la  loi  d'Anvers,  à ce  que  Boacio  fût  condamné  à la  peine  capitale,  ou  aux  galères  à 
perpétuité;  il  produisit  contre  lui  des  livres  el  des  papiers  trouves  en  sa  chambre.  Boacio,  de  son 
cétë,  produisit  des  attestations  de  sa  bonne  vie  et  conduite,  depuis  qu'il  résidait  aux  Pays-Bas  : 
sa  catholicité  fui  attestée  par  l'èvéque  de  Grnningue.  Quant  aux  livres  trouvés  en  sa  chambre, 
il  prouva  qu'ils  lui  avaient  été  laissés  par  un  Milanais,  nommé  Marc  Antonio.  Par  sentence 
rendue  en  la  viertchare,  au  mois  de  janvier  I5IH,  Boacio  fut  absous. 
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Elle  se  réfère  à scs  lettres  en  français,  louchant  l'étal  de  la  religion  et  les  affaires 
de  Valenciennes  et  de  Tonrnay. — Elle  engage  le  Roi  à venir  aux  Pays-Bas,  où  sa 
présence  est  fort  nécessaire. — Elle  renvoie  à ses  lettres  en  français  sur  plusieurs 
affaires.  — Elle  remercie  le  Roi  de  la  bénigne  audience  qu'il  a donnée  à son 
secrétaire  Armenteros,  et  le  prie  de  l’expédier  promptement,  I fini.  ) 

Liuu  513. 

172.  heure  du  cardinal  de  Granvelle  au  /toi.  Écrite  de  Bruxelles,  le 
12  novembre  1505.  Une  réunion  du  prince  d’Orange,  des  comtes  d'Egmont  et 
de  Homes  et  du  marquis  de  Berghes  a lieu  en  ce  moment , prés  de  Wecrdt.  Il 
n'en  sait  pas  l’objet.  — Si  le  Roi  ne  vient  aux  Pays-Bas,  le  cardinal  se  verra 
obligé  de  se  retirer  des  affaires.  — Le  due  d'Arschot  et  le  comte  de  Mansfelt 
ne  se  sont  pas  rendus  à Weerdt , rte. 

1.1mm;  31t.  — iB.  B.) 

175.  Lettre  du  /toi  au  duc  d'Atbe , écrite  de  Monçon,  le  (I  décembre  1565. 
« Touchant  le  fait  de  Flandre  , je  n’ai  pas  encore  pris  de  résolution  ; mais  je 
» me  déciderai  bientôt,  parce  que  je  veux  expédier  Armenteros,  qui  me  sollicite 
• vivement  pour  son  retour  aux  Pays-Bas.  • 

l.iüSM*  143. 

1 74.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
10  décembre  1565.  Il  le  remercie  d'avoir  rappelé  de  France  le  seigneur  de 
Cbantonay,  cl  de  lui  avoir  confié  l'ambassade  dcVienne.  — Les  états  ayant 
été  convoqués  à Bruxelles  (I) , il  a craint , s'il  y paraissait,  qu'aucun  des  seigneurs 
confédérés  ne  voulût  y assister  : c’est  pourquoi  il  a imaginé  une  tournée  dans 
son  diocèse.  Ce  moyen  a réussi.  — Les  seigneurs  ont  cherché  à se  concilier  les 
états,  en  leur  donnant  de  grandes  fêles  et  de  somptueux  festins.  — I-e  due 
d'Arschol , mécontent  de  la  conduite  des  autres  seigneurs  à son  égard , est  parti , 
un  lieau  matin , sans  rien  dire.  — Le  marquis  de  Berghes  a la  prétention  d'être 
le  coq,  et,  sous  le  nom  des  états,  de  dicter  sa  volonté  au  Roi.  — Il  n'est  aucun 
des  seigneurs  qui  ne  doive  plus  qu'il  ne  possède,  et  qui  n'en  augmente  pas 

(I)  Celle  assemblée  eul  lieu  le  3 décembre;  le  prince  d’Orangc,  les  comtes  d'Egmont,  de 
Hontes,  d’Ilooghstraeien,  de  Meghem,  el  les  seigneurs  de  Bertayraonl  el  d'Hachicourt,  y assis- 
taient. La  duchesse  y demanda  la  continuation,  pour  trois  années,  de  laide  destinée  au  paye- 
ment des  garnisons. 
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moins  sa  dépense  chaque  jour,  afin  de  maintenir  son  crédit  sur  le  peuple:  aussi 
leur  but  commun  est-il  de  trouver  quelque  moyen  de  ne  pas  payer  leurs  dettes. 
— Tous  remèdes,  en  l’absence  du  Roi,  seraient  inutiles,  tandis  que,  s'il  venait, 
il  suffirait  d’un  signe  de  croix  pour  faire  cesser  le  mal. — Les  états  et  le  peuple 
se  fatiguent  de  la  conduite  des  seigneurs.  — Grnnvelle  ne  croit  pas  que  le  plus 
grand  nombre  des  mécontents  ait  la  pensée  d’entreprendre  sérieusement  sur  les 
droits  du  Roi  ; mais  ce  qu’il  craint  et  n'a  cessé  de  craindre , c’est  que  leurs  chefs 
de  file  n’aient  des  projets  tout  différents , et  ne  cherchent  à les  entraîner  si  loin 
qu’ils  ne  puissent  revenir  sur  leurs  pas. — Il  insiste  pour  que  le  Roi  se  rende  aux 
Pays-Bas.  — La  réunion  des  seigneurs,  qui  devait  avoir  lieu  à Weerdt,  s'est  tenue 
à Eindhoven. 

liasse  au.  — (U.  u.) 


le 


175.  Lettre  du  cardinul  de  Grunvetle  à Gnnçalo  Perei,  écrite  de  Rruxelles, 
10  décembre  1565.  Affaires  diverses. 

Liasse  IBS. 


176.  Lettre  de  In  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Rruxelles,  le 
1 1 décembre  1563.  Elle  s’en  réfère  à ses  lettres  en  français,  touchant  la  propo- 
sition faite  aux  états,  pour  la  prolongation  de  l’aide  destinée  au  payement  des 
garnisons,  touchant  les  affiiires  d'Angleterre,  et  la  perception  d'un  impôt  sur  les 
vins  de  France.  Elle  y ajoute  toutefois  que,  lors  de  la  demande  faite  aux  étals, 
le  cardinal  de  Grauvellc,  à cause  de  sa  dissidence  avec  les  seigneurs,  et  pour  ne 
pas  les  indisposer,  est  allé  à Matines,  et  qu’elle  y a consenti,  dans  l'intérêt  du 
service  du  Roi,  quoique  cela  lui  déplût.  — Après  l’assemblée  des  états,  la  du- 
chesse a parlé  à ceux-ci;  elle  les  a trouvés  tout  disposés  à faire  un  rapport 
favorable  à leurs  principaux.  - Elle  a entretenu  en  particulier  le  prince d'Orange 
et  le  marquis  de  Berghes,  les  exhortant , de  la  manière  la  plus  pressante,  à con- 
tribuer au  succès  des  vues  du  gouvernement.  Ils  font  assurée  de  leur  bonnr 
volonté,  mais  ils  lui  ont  représenté  les  grandes  charges  qui  pèsent  sur  le  pays. 
— Ayant  causé  sur  cette  matière  avec  Bcrlaytnonl,  il  lui  a dit  que  la  résolution 
serait  Irainée  eu  longueur,  jusqu'à  ce  que  l’on  connût  la  détermination  prise  par 
le  Roi,  relativement  à la  lettre  que  les  trois  seigneurs  lui  ont  écrite,  et  qu’il 
était  à craindre  encore  qu'on  y insérât  une  clause  par  laquelle  on  demanderait 
te  renvoi  des  soldats  étrangers,  voulant  atteindre  par  là  Roblcs.  Mondrngon  . 
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l-argilla  et  la  Cressonicre.  — La  dissidence  des  seigneurs  avec  le  cardinal  con- 
tinue, el  va  même  en  augmentant.  • Dernièrement , causant  avec  M.  d'Egmont 

> sur  la  réponse  qu'ils  attendent  de  V.  M.,  il  se  plaignit  qu'elle  tardât  tant,  el 
» il  dit  résolument  que  les  choses  ne  pouvaient  rester  ainsi  ; qu’il  était  néces- 

• saire.ou  que  V.  M.  les  éloignât  du  gouvernement,  et  y laissât  le  cardinal,  ou 
» qu’il  en  éloignât  le  cardinal,  et  les  y laissât.  Je  lui  répondis,  en  tâchant  de 

• l’adoucir,  que  V.  M.  était  très-prudente,  et  que  je  ne  doutais  pas  qu'ils  ne 
» lussent  satisfaits  de  la  résolution  qu’elle  aurait  prise,  et  que,  connue  ses  tidèles 

• vassaux,  ils  ne  s'empressassent  de  s’y  conformer.  Il  me  répliqua  que,  quelle 
■ quelle  fut,  il  était  impossible  qu’eux  et  le  cardinal  s’entendissent,  les  choses 
» en  étant  venues  au  point  oit  elles  étaient.  Voyant  que  je  ne  gagnais  rien 

> sur  lui,  je  voulus  changer  de  conversation;  mais  il  insista,  me  disant  : Coin- 
» ment  est-il  possible  que  nous  soyons  ainsi,  lorsqu'il  y a des  personnes  (sans 

• en  nommer  aucune),  qui  ont  dit  que  nous  avions  commis  crime  de  lèse-ma- 

• jeslé,  et  que  nos  biens  seraient  de  bonnes  confiscations  pour  le  Roi(l)? — Je  lui 
» montrai  un  grand  déplaisir  de  ce  qu'il  disait,  comme  en  ell’el  je  le  sentis,  une 

• telle  chose  étant  on  ne  peut  plus  mal  à propos,  dans  la  conjoncture  présente.  Je 
» cherchai  à le  désabuser,  lui  disant  que  je  ne  pouvais  me  persuader  qu’il  existât 

> quelqu’un  d'assez  imprudent,  pour  avoir  leuu  un  langage  si  contraire  aux  inlen- 

• lions  de  V.  M.;  que,  si  cela  avait  eu  lieu,  ce  ne  pouvait  être  que  le  lait  de 

• quelque  esprit  pernicieux  , poussé  par  le  désir  de  semer  à son  profit  la 

> zizanie  dans  le  pays;  que  je  connaissais  à V.  M.  tant  d'affection  pour  ces  sei- 
» gneurs,  que  j’étais  certaine  qu'elle  accueillerait  fort  mal  quiconque  voudrait 
» faire  de  tels  offices  auprès  d’elle.  Notre  conversation  se  termina,  sans  que  je 

> lui  eusse  montré  davantage  que  V.  M.  aurait  de  lui  une  telle  opinion,  a — I a 
duchesse  prie  instamment  le  Roi  de  renvoyer  Armenterus  sans  délai,  si  déjà  il 
n’est  en  route,  avec  sa  résolution.  — Le  comte  d'Egmont  et  les  autres  seigneurs 
montrent  du  reste  infiniment  de  zèle  pour  la  religion  et  le  service  de  S.  M.  -- 
Fatigues  cl  tribulations  que  la  duchesse  a à supporter,  (fia/.) 

Urne  M3. 


(i ) Corne  è pntsibile  che  noi  sliamo  coii , euendoci  persane  {sema  specificarc  aliuno)  che 
hanno  detto  che  noi  habbiamo  commetso  crimen  Icesœ  majestatis,  et  che  i nostri  béni  sa  ru  n no 
buone  confitcalioni  per  Sua  Maestd. 
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1 77.  lettre  du  lioi  au  duc  d'Âlbe,  écrite  de  Monçon  ,lc  H décembre  1565. 
Il  lui  envoie  copie  des  lettres  du  seigneur  de  Chanlonay,  son  ambassadeur  en 
France,  par  lesquelles  il  verra  avec  quelle  insolence  l’amiral  de  France,  re- 
tourné à la  cour,  a parlé  à la  Heine.  — La  haine  que  l'amiral  et  le  prince  de 
Coudé  portent  au  lloi,  les  intelligences  qu'ils  ont  toujours  tâché  de  se  ménager 
en  Flandre,  lui  foni  désirer  d'avoir  l'avis  du  duc  sur  les  mesures  qu’il  y aurait 
à prendre  de  ce  côté. — L'ambassadeur  de  Saint-Sulpice  lui  a proposé  une  en- 
trevue avec  la  reine  de  France,  à la  suite  de  laquelle  il  pourrait  y en  avoir  une 
autre  du  pape,  de  l’Empereur,  du  roi  de  France  et  de  lui.  Il  désire  connaître  aussi 
sur  ce  point  l’opinion  du  duc.  — Par  des  lettres  de  la  duchesse,  sa  sœur,  et  du 
cardinal  de  Granvellc,  il  apprend  que  l'impudence  des  trois  ou  quatre  que  le 
duc  sait,  ne  fait  que  s'accroître;  qu’ils  allaient  s’assembler  en  un  lieu  prés  de 
Weerdt,  et  qu’on  ne  savait  ce  qui  en  résulterait;  que  la  haine  contre  le  cardinal 
continue,  de  manière  qu’on  craint  qu’ils  ne  cherchent  l’occasion  de  se  porter  à 
quelque  scandale,  en  commentant  par  lui  : ce  qui  lui  a fait  écrire  qu'il  sera  pro- 
bablement forcé  un  jour  de  sortir  des  Pays-Bas.  — Le  Roi,  à ce  propos,  réplique 
à la  lettre  du  duc,  du  21  octobre.  Il  lui  semble  que,  dans  l’état  où  sont  les  choses, 
il  convient  de  faire  sortir  le  cardinal  des  Pays-Bas,  pour  quelques  mois,  en  pre- 
nant pour  prétexte  une  mission  spéciale  dont  il  serait  chargé  près  de  l'Empe- 
reur, et  après  l'accomplissement  de  laquelle  il  irait  en  Bourgogne  voir  sa  mère. 
— IVitn  autre  coté,  il  trouve  des  inconvénients  dans  la  venue  du  comte  d'Egmont. 
— Toutefois,  il  vent  encore,  sur  ces  deux  points,  savoir  ce  que  pense  le  duc,  — 
Plaintes  faites  par  le  pape  de  ce  que  le  prince  d’Orange  a nommé  gouverneur 
de  sa  principauté  le  seigneur  de  Saint-Auhain,  hérétique  déclaré.  S.  S.  veut 
priver  le  prince  de  cet  état  (I). 

Liasse  145. 

178.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Hui , écrite  de  lintxelles,  le 
15  décembre  1565.  Le  grand  commandeur  de  Castille  (2)  lui  a fait  savoir  que 
le  pape  était  déterminé  à ôter  au  prince  d’Orange  sa  principauté,  sous  le  pré- 
texte que  lui  et  sa  femme  seraient  hérétiques,  et  qu'il  y laisserait  prêcher  pu- 
bliquement les  doctrines  des  huguenots.  Une  telle  décision  lui  a paru  hors  de 

(4)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspoiutance , n*  XXVI. 

(3)  Don  Luis  do  Requesens  y Ç.uniga , ambassadeur  de  Philippe  II  à Rome. 
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raison  {for  di  ragione ),  priuci|ialc‘ineiil  étant  prise  sans  avoir  entendu  le  prince 
dans  les  explications  qu'il  aurait  à donner.  — Elle  a donc  cru  devoir  répondre 
au  grand  commandeur,  selon  la  copie  qu'elle  envoie  au  Roi;  elle  le  prie  d’en 
écrire,  de  son  côté,  à cet  ambassadeur,  afin  qu’il  détourne  le  pape  de  son 
projet,  vu  les  inconvénients  qui  en  pourraient  résulter  |>our  les  affaires  des 
Pays-Ras.  (liai.) 

[Dans  sa  lettre,  du  12  décembre,  au  grand  commandeur,  ta  duchesse  le 
charge  de  faire  tous  les  offices  nécessaires  auprès  du  pape,  afin  que,  sans  la 
volonté  expresse  du  Roi,  S.  S.  ne  procède  ni  contre  le  prince  d'Orange,  ni 
contre  quelque  seigneur  que  ce  soit  des  Pays-Bas.  Il  est  d'une  extrême  im- 
portance de  ne  pas  indisposer  ceux-ci,  car,  si  aux  Pays-Bas,  jusqu’à  présent, 
on  n’a  vu  la  répétition  de  ce  qui  s'est  passé  en  France,  c'est  que  le  peuple  n'a 
pas  trouvé  de  chefs  pour  se  mettre  à sa  tète.  Quant  à ce  qui  est  arrivé  dans  la 
principauté  d'Orange,  il  serait  injuste  de  l’attribuer  au  prince  : il  n'est  pas 
maître  lui-même  dans  cette  principauté;  son  gouverneur,  Sainl-Aubain,  l'v  est 
plus  que  lui.  Si  le  prince  a toléré  que,  dans  une  église  d'Orange,  on  ait  prêché 
la  nouvelle  secte,  c'est  qu'il  n’a  pu  s'y  opposer.  Les  obstacles  que  les  rois  de 
France  ont  toujours  suscités  à lui  et  à ses  prédécesseurs,  à cause  de  leurs  pré- 
tentions d'ètrc  princes  souverains,  paralysent  manifestement  son  autorité.  Il 
serait  donc  déraisonnable  de  procéder  contre  lui , et  plus  encore  de  le  priver  de 
son  étal  : « et,  ajoute  la  duchesse,  je  ne  vois  jusqu'ici  dans  ledit  prince  rien 

• qui  doive  empêcher  de  le  tenir  pour  très-lion  catholique,  et  sa  femme  ne  fait 
» non  plus  chose  qu’on  puisse  blâmer;  et  je  ne  crois  pas  d'ailleurs  que  ledit 
» prince  le  souffrirait...  Ainsi,  les  témoignages  extérieurs  étant  lions,  il  serait 

• mal  de  suspecter  les  sentiments  (I)...  > J 

Lia ssi*  323. 

179.  Lettre  du  duc  d*Aibe  nu  liai , écrite  de  I lu  csat,  le  2*2  décembre  1593. 
II  répond  à la  lettre  du  Roi,  du  14  décembre.  — Il  expose  d’abord  son  avis  sur 
la  conduite  à tenir  vis-à-vis  de  la  reine  de  France  et  de  la  reine  d'Angleterre. — 


(I)  I'  no  ceo  haita  qui  en  el  dicho  principe  cota  pur  que  no  te  deçà  tener  por  muy  buen 
calàtico,  ny  tu  muger  haze  cota  que  no  tea  de  ta  metnta  mariera , ny  creo  que  el  dirko  prin- 
cipe te  la  çufriria....  Y no  te  viendu  en  lo  exterior  si  no  buenat  tehale»,  mata  cota  teria  tener 
ruyn  tospecha  de  lo  interior. 
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Il  se  montre  ensuite  contraire  aux  entrevues  proposées  par  la  première  de  ces 
princesses,  et  déduit  les  motifs  qui  l’y  déterminent.— Quant  à ce  que  madame 
de  Parme  et  le  cardinal  de  Granvelle  écrivent  de  l'insolence  des  trois  seigneurs 
(le  prince  d'Orange  et  les  comtes  d'Egmont  et  de  llornes),  il  ne  doute  pas 
quelle  n'augmente  chaque  jour;  il  est  convaincu  aussi  que  le  cardinal  sera  leur 
première  victime,  parce  que  le  principe  ordinaire  de  tout  soulèvement  contre 
les  souverains  est  de  s’attaquer  à quelqu’un  de  leurs  ministres.  Il  ne  peut  se  per- 
suader, malgré  cela,  que  le  rappel  du  cardinal  convienne  au  service  de  S.  M.  Si 
le  Roi  cependant  juge  à propos  de  prendre  ce  parti,  il  croit  qu'alors  le  cardinal, 
sans  en  demander  la  permission,  ni  à S.  M.,  ni  à Madame,  devrait  se  rendre  en 
Bourgogne,  et  de  là  écrire  à tous  deux  qu’il  a quitté  les  Pays-Bas,  parce  qu’il 
n’y  était  plus  en  sûreté.  — Nécessité  de  faire  sortir  Renard  de  ces  provinces.  — 
Le  duc  persiste  à croire  que  la  venue  du  comte  d’Egmont  serait  opportune. 
— Il  engage  le  Roi  à écrire  au  prince  d’Orange  sur  l’objet  des  plaintes  du 
pape,  etc.  (I). 

Liasse  143. 

180.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Matines,  le 
21  décembre  1503.  Difficultés  que  continuent  de  faire  les  états  de  Brabant  pour 
les  subsides,  et  qui  proviennent  principalement  des  abbés.  — Le  prince 
d'Orange  et  plusieurs  de  ses  amis  se  sont  employés  sans  succès  auprès  d’eux. 

Liasse  5 U.  — (B.  B.) 

181.  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Matines, 
le  24  décembre  1503.  Clôture  du  concile  de  Trente,  faite  le  4 décembre.  — 
Affaires  d'Allemagne. 

Ujssp  333. 

182.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  n Gonçalo  Ferez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  3 janvier  1564.  Le  prince  d’Orange  et  le  marquis  de  Berghes  ont  fait  perdre 
à madame  de  Parme  l'espoir  que  les  états  de  Brabant  accordent  la  continuation 
de  l'aide  pour  les  garnisons,  non  par  mauvaise  volonté,  disent  ces  seigneurs, 
mais  par  impossibilité.  Madame  ayant  fait  des  objections,  le  marquis  répliqua 
que,  si  l’on  assemblait  les  états  généraux,  on  pourrait  leur  proposer  l’impôt  sur 
le  sel  et  d'autres  moyens  que  les  états  de  Brabant  seuls  ne  peuvent  adopter, 

(I)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  XXVII 
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parce  que  le  commerce  passerait  de  leur  province  dans  la  Flandre.  — Gran- 
vclle  veut  bien  attribuer  à de  lions  motifs  cette  observation;  mais  il  pense 
toujours  que  l'assemblée  des  états  généraux  pour  l'aide  novcnnale  a fait  le  plus 
grand  mal  à l’autorité  du  Roi,  et  qu'il  faut  en  éviter  la  répétition.  — Nouvelles 
d'Italie,  d’Allemagne,  de  France,  etc. 

I.tasc  soi 

183.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
5 janvier  1304.  Elle  rappelle  ses  lettres  des  I - septembre,  Il  et  13  décembre 
précédents,  oit  elle  a rendu  compte  de  l’état  de  l'affaire  des  évêchés,  à ces  diffé- 
rentes dates,  et  demande  si  le  Roi  trouve  à propos  d'accepter  les  faibles  offres 
que  les  abbés,  revenant  sur  leur  premier  consentement,  ont  faites,  depuis  lors, 
pour  les  ailles,  et  aux  conditions  qu'ils  y ont  mises.  — Difficultés  que  présente 
la  nomination  aux  abbayes.  — lx‘  troisième  membre  de  la  ville  de  Bruxelles  (Il 
n'a  pas  encore  pu  être  déterminé  à accorder  les  trois  anciennes  aides  et  l'impôt 
sur  le  vin.  — Marche  que  la  duchesse  se  propose  de  suivre,  au  cas  qu’il  s'obs- 
tine dans  son  refus.  — Elle  a quelque  espoir  d'obtenir  l'aide  pour  les  garni- 
sons, sans  devoir  en  venir  à une  assemblée  générale  des  états.  — Agitation  et 
inquiétude  des  troupes  pour  le  payement  de  leur  solde,  à présent  que  le  terme 
de  l’aide  est  expiré  : ce  qui  l'oblige  à demander  au  Roi  de  lui  envoyer  de  l'argent 
pour  cet  objet.  — Embarras  de  sa  position,  dans  les  conjonctures  actuelles  : elle 
ne  peut  en  être  tirée  que  par  la  venue  du  Roi,  ou  par  des  secours  d'argent  : 
l'envoi  de  ces  secours  devrait  avoir  lien  dans  le  plus  grand  secret,  [mur  que  le 
consentement  de  l'aide  destinée  au  payement  des  garnisons  n'en  souffrit  pas  de 
retard. — « En  ce  qui  concerne  les  seigneurs.  Votre  Majesté  peut  être  persuadée 
» que  les  choses  ne  font  qu'empirer,  car,  outre  les  motifs  déjà  allégués  de  leur 
» mécontentement,  celui-ci  s’est  beaucoup  augmenté  encore  par  le  silence  que 
» V.  M.  a gardé  sur  tout  ce  qu’ils  lui  ont  exposé.  Aussi  M.  d’Egmont  m'a-t-il 
» dit,  un  jour,  que  tous  étaient  résolus  de  se  retirer  chez  eux , et  qu'ils  auraient 
• déjà  exécuté  ce  dessein,  sans  les  bons  offices  qu’il  a faits;  mais  que,  si  V.  M.  lar- 
» dait  encore  à répondre,  et  à leur  donnerquelque  satisfaction,  il  ne  serait  plus 

(I)  La  commune  de  Bruxelles  était  représentée  par  trois  membres,  savoir  : I*  le  magistrat, 
£*  les  anciens  échevins,  et  5"  les  neuf  nations,  composées  des  doyens  des  métiers.  Le  consen- 
tement de  la  ville  n'était  complet,  que  lorsque  chacun  de  ces  membres  avait  donné  le  sien. 
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> à même  de  les  retenir...  Il  est  certain,  selon  mon  petit  jugement,  que  V.  M. 

• ne  saurait  rien  faire  de  plus  préjudiciable  à son  service,  que  de  laisser  cette 

• affaire  en  suspens,  tandis  qu’elle  gagnerait  beaucoup  à renvoyer  promp- 

• tement  Armentoros,  avec  la  résolution  qu'elle  aurait  prise.  Eu  effet,  si  cette 
» résolution  satisfait  les  seigneurs,  peut-être  les  affaires  prendront -elles  une 
» meilleure  tournure,  comme  ils  disent;  dans  le  cas  contraire,  V.  M.  gagnera 
» assez  de  temps,  pour  qu’avant  le  printemps,  elle  puisse  être  informée  des 
» objections  que  feraient  les  seigneurs,  cl  y pourvoir.  C’est  pourquoi,  je  supplie 
» V.  M.  de  vouloir  bien,  si  déjà  la  chose  n’a  eu  lieu,  expédier  au  plus  tôt  Ar- 
» menleros,  car  la  conservation  de  ces  provinces  est  d’une  extrême  importance 

• pour  celle  des  autres  Etats  et  royaumes  de  V.  M.  Il  n’y  a pas  de  temps  à perdre  : 
» je  répète  qu’il  y a de  l’irritation  dans  les  esprits.  Chacun  ici  croit  voir  queV.M.se 
» soucie  peu  de  ce  pays,  et  quelle  l'oublie  et  le  délaisse.  Je  ne  saurais  dire  com- 

• bien  la  nation  est  blessée  de  cette  idée;  on  va  jusqu’à  assurer  que  V.  M.  a près 
» d’elle  des  ministres  qui  lui  conseillent  de  tenir  ces  provinces  dans  le  besoin, 
» comme  moyen  de  les  réduire  ainsi  à l’état  de  pays  conquis.  Je  laisse  à la  haute 

• sagesse  de  V.  M.  à apprécier  combien  cette  opinion  est  nuisible  à son  service. 

• Il  me  semble  donc  qu’il  est  de  la  dernière  urgence  que  V.  M.  consente  à pour- 

• voir  aux  nécessités  d’ici,  et  à faire  une  démonstration,  par  sa  présence  dans 

> le  pays,  de  manière  à ôter  à ces  gens  la  fausse  idée  qu'on  leur  a mise  dans  la 

• tète  ; c’est  à quoi  je  n’ai  encore  pu  réussir  par  moi-même,  malgré  les  peines 
» que  je  n’ai  cessé  de  me  donner.  J'ajouterai  que  M.  d’Egmont  est  très- 

• affecté  de  ce  que,  ayant  répondu  à V.  M.,  par  un  courrier  exprès,  dès  avant  le 
- départ  d'Armenteros,  qu’il  s'empresserait  de  se  rendre  auprès  d'elle,  comme 

• V.  M.  le  lui  avait  écrit,  pourvu  que  ce  ue  fut  pas  pour  le  compte  du  cardinal 
» de  Grativclle,  elle  n'a  pas  daigné  lui  adresser  un  mot  de  réponse.  Il  importe 

> pourtant,  au  plus  liant  point,  pour  le  service  de  Y.  M.,  de  donner  satisfaction 

• à ce  seigneur,  afin  de  le  tenir  bien  disposé;  et,  comme  je  l’ai  toujours  trouvé 

• plein  d'empressement  et  de  zèle  pour  tout  ce  qui  touche  le  service  de  V.  M.  et 

• l’avantage  du  pays,  je  supplie  V.  M.  de  faire  an  comte  d'Egmont  une  réponse 
» affectueuse,  afin  qu'il  ne  désespère  pas  de  sa  bonté.  Je  n'ai  cessé,  en  attendant. 
» et  je  ne  cesse  de  l'assurerque  V.  M.  lui  écrira  par  le  retour  d’Armenteros  (I).  » 

(I)  Quanta  al  partiealare  di  quettt  «iynori,  Vottra  Martin  ttia  licura  rhr  lultavui  le  cote 
I SI! 
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Après  avoir  parlé  ensuite  de  quelques  autres  affaires  de  moindre  importance, 
la  duchesse  insiste  de  nouveau  sur  la  situation  des  esprits  dans  les  Pays-Bas. 
— Elle  finit,  en  se  recommandant,  et  surtout  son  mari  et  son  fils,  aux  bontés 
du  Roi  (liai.). 

Liasse  535. 

vanna  di  mal  in  peggio  : perché , oltre  aile  altre  came  che  hanno  allcgate  délia  loro  main 
satisfatione  a V.  M. , il  non  haver  lei  data  risposta  alcuna  a quanta  le  hanno  fatto  inten- 
dere  iha  aumentato  loro  infinitamente,  et  M.  d‘  Eghcmontc  mi  disse  un  giorno  che  tutti  quetti 
tignori  crano  ritoluli  di  ritirarsi  aile  aue  loro,  et  che  di  gid  lhariano  metto  in  etecutione, 
te  non  fuite  ttato  li  huoni  ofjitii  che  egli  ha  fatto,  ma  che  te  V.  If.  tardard  più  a rispondere, 
et  a darli  qualche  Mtisfatione,  non  tara  più  battante  a ritenerli.  Et  certo,  che  V.  Jf , al  mio 
poco  giuditio,  non  puô  far  cota  che  torni  in  più  dittervitio  tuo,  che  tener  quest e cote  tut- 
pete  : dore  che,  quando  »i  ritolva  presto  a rimandar  1‘ Armentiero , con  qualche  ritolvtione  et 
provisions,  ella  vcrrd  a guadagnar  gratta  tu  en  te ; perché,  te  tard  a tatitfatione  di  guetti  ti- 
gnori, le  cote  potriano  forte  pigliar  miglior  forma,  como  etti  dicono;  et  quando  non , Y.  M. 
havrd  al  mena  tempo , prima  che  tiamo  più  avanti  nella  primuvera , di  ester  avertita  del  mo- 
tivo  che  faranno,  et  di  poter  far  le  provitioni  necettarie  : ti  che  tupplico  Y.  M.,  non  hacendo 
espedito  l’Armentiero , que  tia  tercita  di  tpedirlo  quanta  prima , poi  chc  tanto  importa  la  con- 
tervatione  di  quetti  tuoi  ttati  per  la  conservations  delli  altri  ttati  et  regni  tuoi.  Se  perda  in 
ciù  V.  M.  tempo  alcuno,  perché  le  dicodi  nuoro  che  gli  animi  stanno  alterati  : parendo  ad  ogni  t tno 
che  V.  Jf.  faccia  poco  conto  di  quetti  paesi,  et  che  gli  habhia  metti  in  oblivione  et  in  abbandono  : il 
che  tentono  tanto,  che  non  h saprei  etprimere,  et  vengono  a dir  tanto  oltre  che  ci  sono  dei  ministri 
di  V.  If.  che  stanno  appretto  di  lei,  che  le  dicono  che  é bene  di  tener  quetti  paesi  necetsitali, 
fier  ridurli  corne  paesi  di  conquista  : la  quai  opinione  di  quanto  danno  tia  al  servitio  di  V.  Jf., 
ella  con  la  sua  molla  prudenxa  lo puô  considerare  : onde,  al  parer  mio,  é cota  più  que  necet- 
taria  que  V.  M.  ti  degni  di  procéder  di  maniera  aile  cote  di  qua,  et  far  tal  dimottratione 
con  la  tua  pretentia,  che  ti  disingannino  di  quetla  falsa  pertuatione  et  in/ormafione,  chc  é 
stata  loro  metso  nella  testa,  perché  io,  con  tutti  li  ofjitii  che  ho  fatto  et  faccio  continuamente 
per  levarli  da  questa  opinione,  no  sono  battante.  Dirô  di  più  a V.  Jf.  che  mont.  dEghe- 
mont  tente  infinitamente  che,  hacendo  rispotto  a Y.  J H. per  corrier  etpretto,  havanti  la  par - 
lila  di  Armentiero , che  proniitsimnmente  taria  venuto  da  lei,  corne  fu  tercita  di  tericerle, 
pur  ch  è non  fusse  stato  per  conto  del  cardinale  di  Grancela,  non  si  sia  mai  degnaia  di  farli 
far  un  moto  di  risposta  : et  perché  importa  infinitamente  al  servitio  di  Y.  If.  di  tenerlo 
bene  edificato,  et  con  qualche  gusto,  et  havendola  io  sempre  trovato  pronto  et  xeloso  in  tutto 
quello  che  tocca  al  servitio  délia  M.  V.  et  al  benefitio  di  questi  paeti , la  tupplico  che  la  sia 
servi  la  di  farli  una  risposta  amorevole,  afin  che  non  disperi  n {fatto  délia  bonld  tua,  an- 
cor  che  io  sono  andata  el  ro  trattenendolo,  con  dirli  che  V'.  M , al  ritorno  del  Armentiero , lo 
fard... 
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184.  Lettre  de  tu  duchesse  de  l'arme  au  Itoi,  écrite  de  hruxelles,  le 
H janvier  1564.  Elle  profite,  pour  lui  écrire,  du  départ  du  contrôleur  Sigognet 
et  de  Vandenesse.  — Malgré  toutes  les  peines  quelle  a prises,  le  troisième  mem- 
bre de  Bruxelles  na  pas  encore  donné  son  consentement  aux  aides  demandées. 

— Le  comte  d'Egmont  est  le  seul  des  seigneurs  qui  soit  à Bruxelles.  — Causant 
l’autre  jour  avec  elle,  ce  seigneur  lui  montra  un  grand  mécontentement  de  ce 
que  le  Roi  n'avait  daigné  faire  un  seul  mot  de  réponse  ni  à lui,  ni  aux 
autres.  Il  dit  que,  voyant  cela,  ils  étaient  décidés  à ordonner  à leur  courrier 
qu'il  revint,  sans  attendre  davantage. — Elle  lâcha,  par  toutes  les  raisons  possi- 
bles, de  le  détourner  d'une  pareille  résolution;  mais  ce  fut  avec  peu  de  succès. 

— Une  autre  fois,  il  vint  lui  dire  que  tous  étaient  informés  qu'on  parlait  d'eux 
auprès  du  Roi,  d’une  manière  fort  étrange;  qu'on  avait  fait  entendre  à S.  M. 
que,  si  elle  venait  aux  Pays-Bas  avec  une  armée,  elle  n'y  serait  pas  reçue;  que 
le  vice-roi  de  ÎSaples  avait  avancé,  dans  une  certaine  réunion,  qu'ils  couraient 
à leur  perte.  Il  ajouta  que  tout  cela  devait  procéder  de  leurs  envieux;  qu'ils  ne 
crovaienl  pas  devoir  se  justifier  auprès  du  Roi,  attendu  qu’ils  se  sentaient  forts 
de  leurs  bonnes  intentions  et  de  leur  fidélité,  mais  qu'ils  craiguaient  pourtant 
que  b calomnie  ne  finit  par  faire  impression  sur  l'esprit  de  S.  M.  — La  du- 
chesse s'est  efforcée  de  le  désabuser,  et  de  l'assurer  que  le  Roi  avait  toute  con- 
fiance dans  les  seigneurs,  et  plus  particulièrement  en  lui.  — Il  s’est  mis  alors  à 
déplorer  la  situation  dans  laquelle  se  trouve  le  pays,  exprimant  la  crainte  que 
quelque  tumulte  n'v  survienne;  disant  qu'en  ce  cas,  ou  n'obéirait  point  aux 
ordres  que  la  duchesse  donnerait,  tant  que  le  cardinal  de  Granvclle  assisterait  au 
conseil  d'Etat  ; déclarant  enfin  qu’il  voulait  aller  à l’étranger,  jusqu’à  ce  que  le 
Roi  eût  pris  les  mesures  que  l'état  des  affaires  exigeait.  La  duchesse,  en  lui 
répondant  sur  ces  différents  points,  l’a  prié  surtout  de  ne  vouloir  l'abandonner, 
dans  un  temps  où  son  concours  lui  est  si  nécessaire.  — Le  Roi  doit  comprendre, 
par  tout  cela,  la  nécessité  d’expédier  promptement  Armenteros,  si  déjà  il  ne  fa 
lait.  — La  duchesse  se  rélëre  à ses  dépêches  en  français,  pour  les  autres  affaires 
du  gouvernement  (1).  lltal.). 

l.iasM*  Mo 

185.  Très-longue  lettre  du  cardinal  de  (iranrelle  au  Roi , écrite  de  Rruxclles. 

(!)  Voyez  le  lesus  de  celle  lelire  duo*  la  Correspondance,  n*  XXVIII. 
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le  21  janvier  1564.  Les  seigneurs,  mécontents,  dissimulent  peu  leur  dépit,  en 
faisant  bonne  chère.  — Les  états  de  Brabant  suspendent  toujours  le  vote  du 
subside.  — Granvelle  conseille  d’ouvrir  les  lettres  qui  s’écrivent  d'Espagne  par 
des  particuliers.  — Il  faut  détacher  M.  d’Egmont  des  seigneurs.  — Scène  ani- 
mée qui  a eu  lieu  entre  d’Egmont  et  Madame.  — Is‘  cardinal  croit  à M.  d’Eg- 
mout  un  coeur  droit  et  de  bonnes  intentions;  mais  il  est  égaré  par  les  autres. 

— Menaces  proférées  contre  Granvelle.  — Faillite  et  désertion  de  M.  de  Glajon. 

— Machinations  de  Renard  contre  le  cardinal,  en  Bourgogne.  — Madame  de 
Parme  attend  avec  impatience  le  retour  de  son  secrétaire  Arinenteros. 

Masse  Si«.  — (B.  B.) 

186.  Ijetlre  du  cardiiuil  de  Granvelle  A Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles , 
le  21  janvier  1564.  A propos  du  bruit,  qu’on  avait  fait  courir,  de  l’assassinat  du 
Roi,  Granvelle  dit  que,  dans  un  temps  de  dévergondage  comme  celui  où  il  écrit, 
le  Roi  doit  se  tenir  sur  scs  gardes,  et  il  ajoute  : « Moi,  qui  ne  suis  qu’un  ver 
» de  terre,  je  suis  menacé  de  tant  de  côtés,  que  beaucoup  doivent  me  tenir 
• déjà  pour  mort;  mais  je  tâcherai,  avec  l’aide  de  Dieu,  de  vivre  autant  que 
» possible,  et  si,  l’on  me  tue,  j’espère  qu'on  n’aura  pas  gagné  tout  par  là  (1).  » 
— Les  seigneurs  se  désespèrent  de  ce  que  le  Roi  ne  leur  répond  pas,  et  ne  tient 
pas  plus  de  compte  d’eux,  comme  ils  disent,  que  s’ils  étaient  de  paille  (2), 
après  tant  de  services  qu’ils  ont  rendus.  — M.  d’Egmont  est  maintenant  celui  de 
tous  qui  se  plaint  le  plus;  il  va  jusqu'à  dire  quelquefois  qu’il  se  retirera  des 
Pays-Bas.  — Nouvelles  diverses. 

Masse  530. 

187.  Lettre  du  Roi  au  comte  d’Egmont , datée  de  Monçon , le  21  janvier 
1564.  Il  le  remercie  des  lettres  qu’il  lui  a écrites;  et,  quoiqu'il  serait  bien  joyeux 
de  le  voir,  pour  conférer  avec  lui  sur  les  affaires  de  son  service  aux  Pays-Bas,  la 
nécessité  qu’a  de  lui  la  duchesse  de  Parme  l’oblige  à se  priver  de  sa  présence. 

Liasse  3i5. 

188.  Lettre  du  Roi  au  comte  d’Egmont , datée  de  Monçon , le  22  janvier 

|l)  Yo.  que  no  soy  lino  un  gusano,  soy  amenaxado  de  tardas  parles,  que  ya  muchos  me 
decen  tener  por  muerto;  mas  yn  procuraré,  con  el  ayuda  de  Dias,  de  vivir  quant o pndiere,  y 
si  me  mata n , espero  que  ny  con  esso  to  havran  ganado  todo. 

(2)  Que  si  fuessen  de  paja. 
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15G4.  Il  le  remercie  de  ses  lettres.  L'offre  qu’il  lui  fait  de  venir  à sa  cour  lui  a 
été  très-agréable;  il  le  prie  d'entreprendre  ce  voyage,  le  plus  tôt  possible  (I). 

Liasse  Sis. 

189.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Grunvelte,  écrite  de  Monçon,  le  22  jan- 
vier l.'itH.  (De  sa  main  et  secrète).  I!  a pensé,  d’après  ce  que  le  cardinal  lui  a 
écrit,  qu'il  serait  très  à propos  qu’il  quittât  les  Pays-Bas  pour  quelques  jours,  et 
qu'il  allât  voir  sa  mère,  avec  la  permission  de  la  duchesse  de  Parme.  De  cette 
manière,  l'autorité  du  Boi  et  la  réputation  du  cardinal  seront  sauves  (2). 

Liasse  523. 

190.  Distinction  pour  Tomâs  de  Armenteros,  retournant  en  Flandre, 
donnée  par  le  Roi,  n Monçon,  le  25  janvier  150t.  Cette  instruction  roule  sur 
les  divers  points  touchés  dans  celle  que  la  duchesse  de  Parme  avait  donnée  à 
Armenteros,  savoir  : sur  l’état  de  la  religion,  les  aides,  les  finances, la  convoca- 
tion des  états  généraux,  l’inimitié  des  seigneurs  contre  le  cardinal  de  Granvellc, 
le  parti  à prendre  envers  le  chancelier  de  Brabant  et  le  conseiller  Renard , la 
déclaration  faite  à la  duchesse  par  le  prince  d'Orangc,  le  20  juillet,  au  nom  des 
seigneurs.  — Quanta  la  religion,  le  Roi  veut  que  les  hérétiques  soient  châtiés. 
— Quanta  la  convocation  des  états  généraux,  la  duchesse  doit  s’en  excuser  par 
tous  les  moyens  possibles  : si  on  la  pressait  trop  pour  cela,  elle  en  référerait  au 
Roi. — A l’égard  du  cardinal  de  Granvelle,  le  Roi  délibère;  il  fera  connaître  à la 
duchesse  le  parti  auquel  il  se  sera  arrêté.  — Il  a reçu  une  lettre  du  prince  d’O- 
range  cl  des  comtes  d'Egmont  et  de  Horncs,  accompagnée  du  mémorial  qu'ils 
donnèrent  à la  duchesse  ; cette  démarche  de  leur  part  lui  a beaucoup  déplu , 
ainsi  que  la  publication  faite  par  eux  de  leur  mémorial.  Il  a ordonné  de  leur  ré- 
pondre qu'il  a vu  leur  lettre;  qu'il  n’y  a répondu  plus  tôt,  à cause  des  occu- 
pations que  lui  ont  données  les  cortcs;  qu’il  s'est  fort  émerveillé  de  ce  qu’ils  ont 
cessé  d’assister  au  conseil;  qu'ils  doivent  y retourner,  et  montrer  par  là  qu’ils 
mettent  son  service  et  le  bien  du  pays  avant  toute  considération  particulière;  et, 
en  ce  qui  touche  le  cardinal  de  Granvellc,  que,  puisqu'ils  refusent  de  spécifier 
les  griefs  qu'ils  ont  contre  lui,  le  Roi  veut  encore  y penser.  — Le  Roi  termine. 

(1)  La  leurs  du  Roi  à la  duchesse  de  Panne,  du  23  janvier  (ci-après),  esplique  la  contradic- 
tion qui  existe  entre  les  deux  lettres,  du  21  et  du  22  janvier,  écrites  au  comte  d'Egmont. 

(2)  Vojres  le  leste  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance  , n*  XXIX. 
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en  disant  qu'il  est  convaincu  des  bons  effets  que  produirait  sa  présence  aux 
Pays-Bas;  qu'il  désire  vivement  faire  ce  voyage,  mais  qu'il  a tant  de  choses  à 
régler  en  Espagne,  qu'il  ne  sait  quand  il  pourra  l'effectuer;  que  la  duchesse  doit 
néanmoins  entretenir  les  espérances  des  seigneurs  des  Pays-Bas  à cet  égard  (I). 

Liasse  525. 

191.  Lettre  du  Itui  ù la  duchesse  de  Panne , écrite  de  Monçon,  le  23  jan- 
vier 156i.  Il  espère  que  le  bruit,  qui  a couru  en  Castille,  d’un  accident  qui  lui 
serait  arrivé,  ne  sera  point  parvenu  aux  Pays-Bas,  avant  l'avis  qu'il  a donné  de 
la  fausseté  de  ce  bruit.  — Il  se  porte  bien,  et,  aussitôt  que  les  cortès  seront 
closes,  il  ira  visiter  Barcelone  et  Valence,  d'où  il  retournera  à Madrid.  — L'affaire 
qui  lui  donne  le  plus  de  souci  est  celle  de  la  religion;  il  la  recommande  à toute 
la  sollicitude  de  sa  sœur.  — Il  a vu,  par  les  lettres  en  français  de  la  duchesse, 
que  l'on  n’en  finit  pas  à Anvers  avec  Boaeio  : il  veut  qu'elle  ordonne  au  mar- 
grave de  le  condamner,  et  de  l'envoyer  ensuite  en  Espagne.  — Il  est  peiné  d'ap- 
prendre que  la  haine  contre  le  cardinal  aille  si  loin  : ce  qu'il  peut  certifier  à la 
duchesse,  et  elle  aussi,  en  son  nom,  c’est  que  jamais  le  cardinal  n'a  écrit  ce  dont 
on  l’accuse.  Néanmoins,  puisque  tout  cela  ne  suffit  pas  pour  calmer  les  esprits, 
il  avisera  au  parti  qu'il  convient  de  prendre.  — Touchant  la  venue  du  comte 
d'Eginout  en  Espagne,  il  trouve  qu'il  y a beaucoup  à considérer,  et,  par  ce  mo- 
tif, il  a écrit  deux  lettres  de  sa  main,  l'une  pour  qu’il  vienne,  l'autre  pour  qu'il 
reste  aux  Pays-Bas.  La  duchesse,  après  avoir  pesé  les  raisons  que  le  Roi  met 
sous  ses  yeux,  délivrera  au  comte  celle  des  deux  lettres  qu'elle  jugera  à propos. 
— Le  Roi  touche  encore  divers  autres  points  dont  il  est  traité  dans  l'instruction 
donnée  à Armenteros  (2). 

Liasse  525. 

192.  Lettre  du  Ilot  au  cardinal  de  (Iran telle,  écrite  de  Monçon,  le  23  jan- 
vier 1561.  Il  répond  aux  lettres  du  cardinal  des  30  octobre,  12,  17  novembre 
et  10  décembre.  Il  approuve  de  tout  point  sa  conduite,  et  le  remercie  de  sas  sages 
conseils.  — Il  comprend  combien  son  voyage  aux  Pays-Bas  serait  utile;  mais 
les  circonstances  ci-devant  touchées  s’y  opposent  toujours  : c'est  à tort,  du  reste, 
qu'on  répand  qu’il  a peu  d'affection  pour  cette  partie  de  ses  Etats;  il  fait  tout 

(1)  Voyez  le  texte  de  celte  instruction  dans  la  Corruponéance  t n*  XXX. 

(2)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Corre$pondance , n°  XXXI. 
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ce  qu'il  peut  pour  elle,  et  ferait  davantage,  si  les  besoins  de  l'Espagne  le  lui 
permettaient.  — Il  a chargé  Castellanos  d'agir  auprès  du  comte  d’Egmont , pour 
travailler  à le  détacher  de  la  ligue.  — L’idée  de  payer  au  comte  une  gratifica- 
tion,  en  négligeant  d'acquitter  celle  du  prince  d'Orange,  n'atteindrait  probable- 
ment pas  le  but  désiré.  — Conférer  aux  seigneurs  des  emplois  en  Italie,  serait 
une  chose  délicate.  — Issue  du  Concile  de  Trente.  — Il  a nommé  à l’ambassade 
de  Londres  Diego  de  Guzman  de  Silva,  chanoine  de  Tolède.  — Il  a chargé  Ar- 
menteros  de  sa  réponse  à la  lettre  des  trois  seigneurs,  bien  qu'il  eut  songé 
d'abord  à n'en  faire  aucune,  parce  que  cette  lettre  lui  avait  semblé  rédigée  dans 
un  style  inconvenant,  et  surtout  parce  que  les  auteurs  en  avaient  répandu  des 
copies. 

Liasse  525.  . R R.) 

11)5.  Lettre  du  cardinal  de  Granvellc  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
15  février  1564.  L'état  des  affaires  empire  chaque  jour  aux  Pays-Bas.  — Des 
bruits  injurieux  à l'honneur  du  cardinal  sont  répandus  dans  le  public,  avec  une 
perfidie  sans  exemple  : c'est  ainsi,  que  le  prince  d'Orange  dit  à qui  veut  l'en- 
tendre, que  ce  prélat  s’est  permis  de  l’accuser  du  crime  de  lèse-majesté,  et  qu'en 
lui  coupant  la  tète,  on  en  finirait  avec  les  mécontents. 

UaùM'  525.  — (B  B.} 

11)1.  Lettre  du  cardinal  de  Granvclle  d Gonçalo  l'cres,  écrite  de  Bruxelles, 
le  15  février  1564.  Affaires  de  la  reine  d'Ecosse.  — Nouvelles  de  Rome. 

I.i»ss*  M8. 

195.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  l'arme , écrite  de  Barcelone,  le  19  fé- 
vrier 1564.  Il  répond  à la  lettre  autographe  de  la  duchesse,  du  5 janvier.  — Il 
se  réfère  à scs  lettres  en  français,  touchant  l'affaire  des  évêchés,  la  nomination 
aux  abbayes  de  Tongerloo  et  de  Saint-Bernard,  les  négociations  avec  les  étals, 
au  sujet  des  aides,  et  le  secours  que  la  duchesse  lui  a demandé  pour  le  payement 
des  gens  de  guerre.  — il  répond,  par  ce  courrier,  à la  lettre  des  trois  seigneurs; 
il  ne  l'a  pas  fait  plus  tôt,  parce  qu'il  voulait  qu'Armenleros  arrivât  à Bruxelles 
avant  sa  réponse. — L’opinion  qu’on  a de  lui  aux  Pays-Bas  le  peine;  elle  est 
injuste,  car  il  n'y  a aucune  partie  de  ses  Etats  qu'il  aime  plus  que  ces  pro- 
vinces, et  il  fait  pour  elles  fout  ce  qu'il  peut;  mais  il  a tant  et  de  si  grandes 
affaires  sur  les  bras,  qu'il  ne  peut  tout  ce  qu'il  souhaiterait.  — Il  se  réjouit  d'ap- 
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prendre  le  zèle  que  le  comte  d'Egmonl  moriirc  pour  son  service  et  pour  le  bien 
du  pays;  la  duchesse  remerciera  ce  seigneur  de  sa  part. — Il  im|>orte  que  Boacio 
soit  condamné  aux  galères;  la  duchesse;  insistera  à cet  effet  auprès  du  mar- 
grave d’Anvers.  — La  justification,  donnée  par  le  prince  d’Orange,  de  ce  qui 
se  passe  dans  sa  principauté,  a paru  satisfaisante  au  Roi;  il  l'a  fait  dire  aux 
nonces  résidant  en  sa  cour,  et  écrire  à son  ambassadeur  à Rome.  — Le  Roi , en 
étant  à ce  point  de  sa  lettre , a reçu , par  le  contrôleur  el  par  Vandenesse,  celle  de 
la  duchesse  du  21  janvier.  Il  la  remercie  de  toutes  les  peines  quelle  se  donne  poin- 
ta conclusion  de  l’affaire  des  aides.  — Il  a vu  ce  qui  s’est  passé  entre  elle  el  le 
comte  d’Eginont.  — Il  désire  qu'elle  ne  néglige  rien,  pour  que  les  trois  sei- 
gneurs se  contentent  de  la  réponse  qu'il  leur  fait.  — C'est  bien  à tort , qu'ils 
croient  qu'on  lui  fait  de  mauvais  rapports  sur  leur  compte;  elle  peut  leur 
certifier  que  cela  n'est  pas,  et  qu'il  n'a  d'eux  d'autre  opinion,  que  celle  qu’on 
doit  avoir  de  très-bons  vassaux  et  serviteurs.  — La  duchesse  a fort  bien  fait 
de  dissuader  le  comte  d'Egmont  de  quitter  Bruxelles,  comme  il  en  annon- 
çait l'intention.  — la;  Roi  espère  que  la  lettre  qu'il  a écrite  au  comte  le  fera 
changer  de  dessein,  etc.  (1). 

Uià&s?  525. 

190.  Lettre  de  Oonçalu  l'erei  au  cardinal  de  lîranrelte,  écrite  de  Barcelone, 
le  19  février  1501.  Il  répond  à ses  deux  lettres  du  21  janvier  : l'une  autographe, 
l’autre  de  main  de  secrétaire,  la*  Roi  a également  reçu  celles  du  cardinal,  aux- 
quelles les  occupations  de  S.  M.  l'empêchent,  pour  le  moment,  de  répondre.  — 
Il  doute  que  le  Roi  puisse  aller  aux  Pays-Bas,  principalement  à cause  que  le 
prince  est  si  jeune  et  sans  expérience  du  gouvernement,  et  que  ceux  de  la  maison 
d'Autriche  sont  peu  précoces,  comme  on  le  vit  en  la  personne  de  l'Empereur  (2). 
— Il  souhaiterait  beaucoup  que  le  cardinal  fût  appelé  à Madrid;  il  a fait  ce  qu’il 
a pu  pour  cela;  mais  il  ignore  à quoi  se  résoudra  S.  M.  Il  y voit  seulement  deux 
difficultés  : la  première,  à laquelle  il  ne  pourrait  parer,  c'est  que  les  ministres 
d'ici  ne  désirent  quelqu'un  qui  en  sache  plus  qu’eux;  l'autre,  que,  quand  on 
s'occuperait  des  affaires  des  Pays-Bas,  pour  y remédier,  la  présence  du  cardinal 
les  empirerait  peut-être,  en  ce  que.  dans  ces  provinces,  on  dirait  encore  que 

(I)  Voyei  p texte  de  celte  lettre  daos  la  Correspondance,  n°  XXXII 

(i)  Y que  moi  lit  ta  tara  de  Auntria  hazen  larde,  como  inilarl  Emperador. 
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c’est  lui  qui  suggère  toutes  les  mesures.  — Le  cardinal  verra  la  réponse  faite 
aux  seigneurs  : le  Roi  n'a  pas  jugé  à propos  d'en  dire  davantage,  trouvant  que. 
puisqu'on  ne  pouvait  faire  la  démonstration  convenable,  il  valait  mieux  dissi- 
muler, et  attendre  une  meilleure  occasion. — Il  dit  plus  loin  à Granvelle,  à pro- 
pos de  ce  que  celui-ci  avait  écrit,  que  le  Roi  devait  se  tenir  en  garde  contre  les 
tentatives  auxquelles  il  pourrait  être  exposé  : « Que  votre  Seigneurie  Révéren- 
• dissime  veille  aussi  pour  elle,  car  il  en  est  bien  l>esoin,  et  certes,  je  ne  sais 
> comment  elle  peut  être  tranquille  (I).  » 

Liasse  533. 

197.  Lettre  de  l'umbassadeur  de  Philippe  II  à Rome  (don  Luis  de  Reque- 
scus),  à la  duchesse  de  Panne,  en  date  du  19  février  liitit.  Il  y a deux  jours, 
il  eut,  avec  S.  S.,  un  long  entretien,  touchant  le  fait  du  prince  d’Orange;  lu 
discussion  entre  eux  fut  très-vive.  Le  pape  lui  dit  que,  si  le  prince  était  ca- 
tholique, il  devait  retirer  à Saint-Aubin  le  gouvernement  d'Orange,  en  faire 
partir  la  garnison  de  huguenots  qui  y était,  et  y mettre  un  gouverneur  et  des 
gens  de  guerre  catholiques;  qu’aul renient,  il  le  priverait  de  sa  principauté. 

Liasse  325. 

198.  Lettre  du  colonel  Lazarus  Schwendi  (2)  au  lloi,  écrite  de  Ilurck- 
heim,  le  20  février  1501.  Il  lui  envoie  deux  lettres  confidentielles  que  lui  ont 
écrites  le  prince  d’Orange  et  le  comte  d’Egmont,  et  lui  représente  avec  une 
grande  franchise  la  nécessité  de  retirer  dés  Pays-Bas  le  cardinal  de  Granvelle. 
Il  lui  rappelle  combien  de  difficultés  s'attira  l’Empereur,  et  combien  il  se  fit 
d'ennemis,  pour  avoir  confié  la  direction  des  affaires  de  l’Empire  à une  personne 
seule  et  qui  était  étrangère  (3).  — Il  le  prie  de  lui  renvoyer  les  deux  lettres, 
après  qu'il  en  aura  pris  connaissance  (4).  (Franç.) 

(1)  V.  S.  R.  mire  pur  si , que  bien  et  menetler , y aun  cierto  no  té  yo  romn  pueda  tener  tegu- 
ridad- 

(2)  Lazare  de  Schwendi  était  l’un  des  pensionnaires  de  Philippe  II  en  Allemagne.  Il  avait 
servi  avec  distinction  dans  les  armées  de  Gharle*-(Juiul,  cl  depuis  dans  celles  du  Roi  son  fils. 
Il  se  rendit  célèbre  à la  fois  comme  diplomate  et  comme  homme  de  guerre.  Il  mourut  en  1 58-4 , 
;•  IV  de  62  ans.  M.  Groen  Yan  Prinslerer  a publié  plusieurs  lettres  de  Schwendi  au  prince 
d’ttrange,  dans  les  Archive*  ou  Corretpondance  inédite  de  la  maiton  d'Orange-  iïattau. 

(5)  Nicolas  Perrenot,  père  du  cardinal  de  Granvelle. 

(4)  Voyez  le  tcxle  de  cette  lettre  dans  la  Corretpondance  . n*  XXXIII. 

I 37 
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Los  deux  lettres  sont  dans  la  liasse,  traduites  en  espagnol. 

Celle  du  prince  d'Orange  est  datée  de  Bruxelles,  le  7 février.  Il  s'étonne  et  se 
plaint  que  le  Roi  laisse  si  longtemps  sans  réponse  le  fidèle  avertissement  que 
lui  et  les  eomtes  d'Egmont  et  de  Homes  ont  donné  à S.  M.  Il  entretient  ensuite 
Schwendi  des  affaires  de  sa  principauté  d'Orange.  Il  termine,  en  exprimant  le 
désir  de  la  venue  du  Roi , afin  qu'il  puisse  juger  par  lui-mèinc  si  l'on  a eu  raison 
de  semer  une  si  grande  défiance  entre  le  maître  et  des  vassaux  qui  l’ont  si  bien 
et  si  loyalement  servi.  Il  n’en  dit  pas  davantage,  paree  que  la  seule  pensée  de  la 
manière  dont  on  gouverne  le  dégoûte,  et  le  met  en  colère. 

Le  comte  d’Egmont  se  plaint  aussi  du  retard  de  la  réponse  du  Roi.  Il  dési- 
rerait la  venue  de  S.  M.,  qui  verrait  par  elle-même  comment  on  la  trompe.  Le 
colonel  ne  saurait  croire  les  mensonges  et  calomnies  dont  usent  le  cardinal  et 
ses  amis,  en  essayant  de  faire  croire  au  Roi  et  à ceux  qui  veulent  les  écouter 
• que  tout  ce  qui  se  fait  tend  à rébellion  et  à changement  de  religion  : ce  qui 
> est  une  des  plus  grandes  infamies  du  monde.  Au  reste,  ajoute-t-il,  nous  au- 
» très,  les  seigneurs,  qui  avons  été  les  trois  amis,  nous  sommes  plus  unis  que 
» jamais.  > 

Lias**1 5JS. 

190.  Lettre  du  cardinal  de  Granvellc  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le  23  fé- 
vrier 13(51.  Il  assure  le  Roi  de  sou  dévouement  et  de  son  obéissance.  — Négli- 
gence dans  l’administration  de  la  justice  aux  Pays-Bas.  — Il  espère  un  heu- 
reux fruit  des  démarches  que  le  Roi  a fait  tenter  auprès  de  M.  d'Egmont. — Son 
vœu  intime  serait  que  chacun  s'occupât  de  calmer  ces  seigneurs,  de  leur  ouvrir 
les  yeux , et  de  les  ramener  dans  la  voie  du  devoir  envers  leur  souverain  : ce  qui 
leur  serait  plus  honorable  et  profitable,  que  de  se  soumettre  à une  foule  d’hommes 
vils  et  à ce  méchant  animal  nommé  peuple.  — Le  prince  d'Orange  a fourni  des 
explications  satisfaisantes  sur  les  aflaires  de  la  religion  dans  sa  principauté.  — 
Le  cardinal  déduit  longuement  les  motifs  (pii  doivent  détourner  le  Roi  de  lais- 
ser convoquer  les  états  généraux. 

Liasse  5îfl.  — (B.  B.) 

200.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Berez , écrite  de  Bruxelles, 
le  23  février  13(51.  Le  secrétaire  Armenteros  est  arrivé  : il  lui  a remis  le  pli  de 
Gonçalo  Perex,  dans  lequel  il  a trouvé  les  lettres  du  Roi , de  sa  main,  et  en  dtif- 
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fres.  — Il  se  félicite  que  son  frère  de  Chantonav  soit  rappelé  de  France.  — Il  parle 
d'Ogier  de  Bousbecq,  comme  devant  être  arrivé  à Madrid.  — «J'attends  le  fruit 
» des  démarches  faites  auprès  de  M.  d'Egmont  : je  travaille  sous  main  à ce  que 

> quelques-uns,  qui  sont  ses  amis,  agissent  auprès  de  lui  dans  le  même  sens 

» Il  y a trois  jours,  le  prince  d'Orange  parla  fort  mal  de  moi  aux  états  de  Brabant, 

> assemblés  en  la  maison  de  la  ville,  me  dépeignant  comme  un  homme  violent 
» et  contraire  à leurs  privilèges;  ajoutant,  par  manière  de  raillerie,  que  bientôt 

• les  affaires  pourraient  se  terminer  au  moyen  de  mes  expédients,  puisque 

> j'avais  dit  qu'en  lui  coupant  la  tète  tout  serait  fini.  Or,  Dieu  sait  que  jamais 

• telle  chose  ne  m'entra  dans  la  pensée,  et  je  n’ai  pas  l'habitude  de  m'oublier 

> de  la  sorte  (lj,  ni  de  parier  ainsi  de  tels  personnages;  au  contraire,  je  m’ex- 
» prime  toujours  sur  leur  compte  avec  tout  respect  et  honneur,  bien  différent  en 

> cela  d'eux,  qui  se  conduisent  si  étrangement  envers  moi , sans  cause  ni  raison. 

> Mais  que  Dieu  pardonne  à ceux  qui  les  excitent  ! Celui  qui  m’a  rapporté  ces 

> paroles  du  prince,  est  un  membre  des  états,  qui  était  présent  : il  m'a  confié 

> aussi  d’autres  choses  qui  ne  se  passèrent  pas  comme  il  aurait  convenu  au 

• service  du  Roi.  Mais,  dans  le  temps  où  nous  sommes,  le  mieux  est  de  se 

» taire,  pour  ne  pas  irriter  les  frelons  (2),  et  ainsi  il  conviendra  que  vous  n’en 
» disiez  rien » — Affaires  diverses. 

Liasse  î>2<5. 

201.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  /toi,  écrite  de  ISruxelles  , le 
27  février  150t.  — Elle  exprime  son  contentement  d'avoir  appris  que  les  mau- 
vaises nouvelles  qui  se  sont  répandues  sur  l'état  du  Roi  étaient  fausses,  et  que 
S.  M.  jouit  d'une  bonne  santé.  — Elle  se  réfère  à sa  lettre  en  français,  relati- 
vement à l'affaire  du  sel,  qui,  telle  quelle  avait  été  proposée,  aurait  tourné  à 
l'avantage  d’un  particulier,  et  non  du  Roi.  — Armenteros  ayant,  à sou  arrivée, 
remis  au  cardinal  de  Granvelle  le  paquet  dont  il  était  porteur,  et  qui  conte- 
nait la  lettre  de  main  propre  du  Roi,  ce  prélat  s’est  immédiatement  résolu  à 
mettre  à exécution  l’expédient  que  S.  M.  lui  indiquait;  il  n’attend,  pour  partir, 
que  l'arrivée  de  son  frère,  le  seigneur  de  Chantonav.  La  duchesse  pense  que  cette 
résolution  préviendra  beaucoup  d'inconvénients  qui  étaient  à craindre.  — Le 

(1}  De  toltarme  detta  manera. 

<2,i  Por  no  irrilar  e rabroue*. 
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Roi  a agi  très-prudemment  en  retenant  le  courrier  des  seigneurs,  car,  si  la  ré- 
ponse qu'il  a faite  à leur  lettre  était  arrivée  avant  Armenteros,  on  eût  été  en  un 
grandissime  danger  de  quelque  mal  irrémédiable,  à cause  du  caractère  des  gens 
de  ce  pays,  chez  lesquels  l'impression  reçue  s'efface  difficilement.  — Le  car- 
dinal désirant  tenir  secret  son  départ,  la  duchesse  serait  embarrassée,  si  ledit 
courrier  revenait,  avant  qu’on  connut  celte  résolution  : néanmoins,  son  inten- 
tion est,  en  ce  cas,  et  si  elle  voit  qu’elle  ne  puisse  faire  autrement,  de  déclarer 
que  le  cardinal  lui  a demandé  la  permission  d'aller  en  Bourgogne,  pour  voir  sa 
mère.  — Trois  jours  après  l'arrivée  d'Armenteros,  elle  a délivré  au  comte  d’Eg- 
mont  la  lettre  autographe  par  laquelle  le  Roi  l'excuse  de  sc  rendre  en  Es- 
pagne (I),  en  y ajoutant  toutes  les  paroles  qui  pouvaient  lui  être  le.  plus  agréables. 
Il  s’est  moutré  satisfait  quant  à ce  qui  le  concerne;  mais,  au  sujet  des  affaires 
en  général,  il  est  toujours  le  même.  — La  duchesse  rend  compte  au  Roi  des  rai- 
sons pour  lesquelles  elle  a remis  à M.  d’Egmont  ladite  lettre,  préférablement  à 
celle  oii  le  Roi  le  mandait  à sa  cour  (2).  lai  principale,  c’est  que,  dans  les  af- 
faires qui  pourront  survenir,  elle  trouvera  en  lui  plus  d'assistance,  que  dans  les 
autres.  Ensuite,  elle  s'est  aperçue  que  les  seigneurs  des  Pays-Bas  qui  allaient  en 
Espagne,  en  revenaient  plus  mal  disposés  qu’ils  ne  l'étaient  auparavant;  et 
néanmoins,  aucun  d'eux  ne  pouvait  élever  scs  prétentions  aussi  haut  que  le  fe- 
rait le  comte  d'Egmont , s’il  entreprenait  ce  voyage.  — Avant  de  se  décider,  tou- 
tefois, la  duchesse  a voulu  prendre  conseil  du  cardinal  et  du  président  Yiglius. 
Le  cardinal  était  d'avis  que  le  comte  d'Egmont  se  rendit  à la  cour.  Le  président 
a exprimé  un  avis  contraire  (3).  — Dans  un  premier  post-scriptum,  ta  duchesse 
informe  le  Roi  que,  à la  suite  des  négociations  du  conseiller  llopperns  avec  les 
prélats  de  Brabant,  ceux-ci  se  sont  désistés  de  leur  résolution  de  ne  pas  s'occu- 
per de  l'aide  pour  les  garnisons,  avant  d'avoir  reçu  la  réponse  de  S.  M.,  concer- 
nant les  abbayes  et  les  évêchés.  — Dans  un  autre,  elle  dit  que  le  chancelier  l'a 
informée  du  consentement  donné  par  le  second  membre  de  Bruxelles,  d'accord 
avec  le  premier,  de  manière  qu’il  n’y  a plus  qu’à  faire  en  sorte  que  les  prélats 

(I)  Voyez  ci-dessus  , page  'JH t. 

12)  Voyez  ci-dessus , ibid. 

(3)  Voyez,  dans  la  Corretpondancr,  n°  XXXIV,  les  passages  de  celle  lettre  qui  concernent 
le  cardinal  de  Granvelle  et  le  comte  d'Egmont. 
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«I  les  nobles,  avec  les  autres  trois  chefs-villes,  comprennent  (I)  le  troisième 
membre,  (liai.) 

Liasse  323. 


202.  Lettre  de  Tomâs  de  Armenteros  au  Uni,  écrite  de  Bruxelles,  le  28  fé- 
vrier 1564.  Il  lui  rend  compte  de  son  voyage  par  la  France;  d’un  entretien  t|u’il 
a eu  à Cambray,  le  18  février,  avec  l’évêque  du  lieu;  de  la  rencontre  qu’il  a 
faite,  à Valenciennes,  du  marquis  de  Berghes,  des  comtes  de  Homes  et  d'Huogh- 
straeten  et  du  seigneur  de  Montigny,  et  des  paroles  qu’il  a échangées  avec  eux  ; 
de  son  arrivée  à Bruxelles,  etc.  — Le  comte  d’Egmont  s'est  montré  très-content 
de  la  lettre  que  le  Hoi  lui  a écrite.  — Plaintes  de  M.  de  Montigny,  à propos  d'une 
lettre  qu’il  a reçue  de  Madrid,  et  dans  laquelle  on  lui  marque  que  le  Roi  n’est  pas 
satisfait  de  lui  (2). 

Liane  X«. 

205.  Lettre  de  la  duchesse  de  l'arme  à l'ambassadeur  du  Hoi  à Home, 
écrite  de  Bruxelles,  le  19  mars  1504.  — Elle  répond  à ce  qu’il  lui  a écrit  le 

19  février  ; que  le  prince  d'Orange  parait  avoir  fait  tout  ce  qui  lui  était  pos- 
sible. 

Liasse  525. 

20t.  Lettre  autogra/die  du  comte  d’Egmont  au  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le 

20  mors....  (1564).  Il  remercies.  M.  de  la  faveur  qu’elle  lui  a faite  de  lui  écrire 
de  sa  inain;  Cassure  de  son  dévouement;  lui  annonce  qu’il  est  rentré  au  conseil, 
ainsi  que  le  prince  d’Orange  et  le  comte  de  Homes;  que  l’affaire  des  aides  est  à 
la  veille  de  se  conclure;  que  l’absence  du  cardinal  de  Granvclle  ne  retardera  en 
rien  les  affaires,  etc.  (5).  (tram;.) 

Uaue  543. 


(I)  Il  fallait,  en  Brabant,  non-seulement  que  les  trois  ordres,  mais  que  chacun  des  mem- 
bres qui,  dans  les  quatre  chefs-villes,  représentaient  la  commune,  donnassent  leur  consen- 
tement au  subside  demandé.  Lorsque  quelqu'un  de  ces  membres  s'obstinait  à le  refuser,  le 
gouvernement  invitait  les  états  à déclarer  que  le  membre  était  comprit  dans  le  consentement 
donné  par  les  autres,  cl,  si  les  états  se  prêtaient  i son  désir,  il  faisait  expédier  un  acte  au 
moyen  duquel  le  consentement  était  considéré  comme  complet. 

(î)  Voyez  le  teste  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  XXXV. 

(5)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance  , n*  XXXVI. 
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203.  Lettre  (le  la  duchesse  (le  Parme  au  Hoi,  écrite  de  llruxelles,  le  20  mars 
15(14.  Le  courrier  des  seigneurs  arriva  à Bruxelles  le  I"  mars,  avec  la  réponse 
du  Roi.  La  duchesse  reçut , sous  le  couvert  du  président  Viglius,  le  paquet  qui 
lui  était  destiné,  et  qui  renfermait  une  lettre  de  S.  M.  et  une  autre  de  la  main 
de  (ionçalo  Pcrcz.  — La  lettre  du  Roi  la  jeta  dans  le  plus  grand  embarras  où 
elle  se  fût  trouvée  depuis  son  arrivée  aux  Pays-Bas:  car,  d’un  côté,  elle 
aurait  voulu  accomplir  les  intentions  de  S.  M.  à l'égard  «lu  cardinal,  et  de  l'autre, 
elle  était  certaine  quelles  entraîneraient  la  ruine  des  affaires.  En  effet,  le  prince 
d'Orange  et  le  comte  d'Egmont,  les  seuls  qui  se  trouvassent  à Bruxelles,  mon- 
trèrent tant  de  tristesse  et  de  mécontentement  de  la  courte  et  sèche  rè|K>nse  du 
Roi,  qu'il  était  à craindre  qn'après  quelle  aurait  été  communiquée  aux  autres 
seigneurs,  il  ne  fut  pris  quelque  résolution  contraire  au  service  «lu  Roi.  — 
Dans  cette  perplexité  (I),  elle  crut  devoir  engager  le  cardinal  à publier  son  dé- 
part : ce  qu’il  lit  incontinent.  — Déjà  des  |>asquinades  circulaient  contre  lui 
par  toute  la  ville  (2).  — On  commençait  aussi  à y porter  une  livrée  que  les  sei- 
gneurs avaient  adoptée,  et  qui  causait  un  grand  scandale  : car  les  personnes 
qui  ignoraient  la  bonne  intention  que  les  seigneurs  avaient  eue  en  cela,  voulaient 
voir,  dans  les  tètes  figurées  sur  les  ailerons  des  manches,  celles  du  cardinal , du 
due  d'Arschot  et  d'autres,  et  dans  les  chaperons  de  fous,  des  chapeaux  de  car- 
dinal. — La  duchesse  fait  connaître  au  Roi . d'après  ce  qui  lui  en  a été  rapporté 

(I)  Granvçll©  avait  espéré  d'abord  que  le  prince  d'Orange  el  le  comte  d'Egmont  cédera  ienl- 
Voici  ce  qu'on  lit  au  procès  verbal  (notule)  île  la  séance  du  conseil  d’Élal  do  5 mars,  à 
laquelle  assistaient  la  gouvernante , le  cardinal , le  luron  de  llerlayrmmt  et  le  président 
Viglius  : ■ Madame  référa  ce  qu'elle  «voit  passé  avec  messcigneur»  le  prince  d'Orange*  et 
» conte  d'Kgmond  sur  la  lettre  que  le  Koy  leur  a escripl,  les  exhortant  qu'ilz  vouUissent  re- 
n tourner  au  conseil  jusque#  à ce  que  Sa  Majesté  auroit  prina  aultre  résolution;  et,  quelque 
h office  que  Son  Allez©  avoit  sceu  faire  pour  les  persuader  de  le  faire,  qu’elle  n'y  avoit  aceu 
• tirer  fruit,  demandant  advis  de  ce  quelle  y aurait  :i  faire  davanlaige.  Sur  quov,  sembla 
« qu 'elle  debroit  le*  (aimer  encoirc $ quelque  peu  ronger  le  frain  sur  cecy,  et  après  regarder, 
o quami  les  seigneurs  seront  de  retour,  de  continuer  les  précédent*  offices,  au  niesnte  effect.  * 

(£)  On  lit,  au  procès-verbal  de  la  séance  do  conseil  d'État  du  0 mars  : « On  encliargea  au 
» chancelier  de  Brabant  de  faire  h-6  debvoirs  pour  s*. avoir  l'auteur  do  pasquill©  publié,  et  de 
••  s'enquerre  contre  le  greffier  des  estais,  Weelleaan*.  El  e «chargea  Madame,  eu  sa  chambre, 
» le  pareil  à l'amman  de  cestc  ville.  » l a duchesse,  Granvelle,  Üerlaymoni  et  Viglius  assis- 
taient à celte  séance. 
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par  le  prince  d'Orange  el  le  comte  d'Egniont,  l’origine  de  cette  livrée  (I).  — 
Quoique  persuadée  qu'aucune  mauvaise  intention  n'avait  animé  les  seigneurs, 
die  a cru  devoir  les  exhorter  à ne  pas  pousser  la  chose  plus  loin;  mais  déjà 
plus  de  deux  mdle  ailerons  étaient  confectionnés,  et  tout  ce  quelle  a obtenu, 
non  sans  une  peine  extrême,  c'est  que  les  tètes  et  chaperons  de  fous  dispa- 
russent de  la  livrée.  — Huit  jours  après  l'annonce  de  son  départ,  le  cardinal 
s'est  mis  en  route  pour  la  Bourgogne  (2),  accompagné  de  M.  de  Chantonav  et 
de  M.  de  Faverney  (5),  ses  frères,  ainsi  que  de  sa  belle-sœur.  — Le  marquis  de 
Berghes.  le  seigneur  de  Monligny,  les  comtes  de  Meghem  el  d'Hooghstraeten 
et  le  seigneur  de  Brederode,  sont  immédiatement  arrivés  à Bruxelles.  Le 
comte  de  liornes,  retenu  par  l’indisposition  de  sa  femme,  n'a  pu  s’y  rendre; 
mais  il  a envoyé  son  avis  à son  frère. — Après  que  tous  les  seigneurs  eurent  com- 
muniqué entre  eux  sur  la  réponse  du  Roi,  le  prince  d'Orange  el  le  comte  d'Eg- 
mont  vinrent  dire  à la  duchesse  que,  puisque  le  cardinal  était  parti,  ils  étaient 
prêts  à rentrer  au  conseil,  mais  qu'ils  étaient  bien  décidés  à s'en  absenter  de 
nouveau,  s’il  y revenait,  comme  il  l'avait  publié  partout  (i).  — La  duchesse 
rend  compte  au  Roi  des  explications  qu’elle  a eues  avec  eux  là-dessus.  — Elle 
s’attache  ensuite  à justifier  le  parti  qu’elle  a pris  à l’égard  du  cardinal.  Elle 
engage  le  Roi  à employer  ce  prélat  ailleurs,  car  son  retour  aux  Pays-Bas  aurait, 
suivant  elle,  les  plus  grands  inconvénients.  Elle  rapporte  un  discours  que  lui  a 
tenu  à ce  sujet  le  comte  d'Egmout  : ce  seigneur  lui  a dit,  entre  autres,  que,  si 
le  cardinal  revenait,  indubitablement  il  perdrait  la  vie,  et  mettrait  le  Roi  en 
risque  de  perdre  les  Pays-Bas.  — Les  offices  qu’Armenteros  a faits  auprès  des 
seigneurs,  de  la  part  du  Roi,  ont  produit  un  excellent  effet.  L'opinion,  dans 


(t)  Dewcx,  Hieltnrr  finirait  de  la  Belgique , I.  V,  |>.  318 , doimc  à l'introduction  de  celle 
livrée  la  date  de  1502,  et  il  en  |eirle  comme  d'une  des  circonstances  qui  déterminèrent  la  gou- 
vernante à envoyer  en  Espagne  te  seigneur  de  Monligny.  Combien  d'autres  erreurs  du  même 
genre  n'unl-ellev  pas  été  commises  par  les  historiens  ! 

(2)  Devrez,  Histoire  générale  de  la  Belgique , l.  V,  p.  325,  fixe  au  tO  mars  le  départ  de 
Granvelle.  Celte  date  n'est  pas  exacte,  car  l'on  voit,  par  les  notules  du  conseil  d'Etat . que  le 
rardinal  assista  encore  à la  séance  du  1 1 mars. 

(3f  Charles  IVrrennl , abbé  de  Faverney. 

(4)  Il  résulte  des  notules  du  conseil  d’Etat,  rédigées  par  le  secrétaire  Berty,  que,  le  18  mars, 
le  prince  d'Orange  el  le  comte  d’Egmonl  assistèrent  au  conseil. 
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laquelle  ils  étaient,  que  S.  M.  n'avait  pas  eoutianee  en  eux,  upiniuu  qui  était 
si  funeste,  s'est  heureusement  modifiée.  — Selon  la  duchesse,  il  importe  de 
procéder  toujours  ainsi  avec  les  seigneurs,  et  de  proclamer,  en  toute  occasion, 
leur  zélé  pour  le  service  de  Dieu,  et  leur  dévouement  au  Roi.  Telle  est,  quant 
à elle,  la  règle  de  conduite  quelle  a adoptée.  — Berlaymunt,  causant  avec  la 
duchesse  sur  le  départ  du  cardinal,  lui  a dit  que,  si  ce  prélat  revenait,  comme  il 
le  lui  avait  assuré,  les  affaires  seraient  dans  un  étal  pire  que  par  le  |>assé,  et  avec 
moins  de  moyens  d’y  mettre  ordre.  Il  avait  du  reste  tenu  le  même  langage  dans  le 
couseil,  en  présence  d'elle  et  du  cardinal.  — Réprimande  laite  par  Armenteros 
au  chancelier  de  Hrabant , pour  sa  négligence  eu  matière  de  religion  et  d’admi- 
nistration de  la  justice.  — l-a  duchesse  demande  une  rémunération  |>our  M.  de 
Montigny,  qui  s'est  montré  très-blessé  de  ce  que  le  Roi  ne  lui  a pas  accordé  la 
commanderte  vacante  par  le  décès  du  seigneur  de  Courrières  (I).  Affaire  des 
aides.  Les  prélats  et  les  nobles  ont  changé  d’opinion,  et  ont  résolu  de  compren- 
dre dans  leur  consentement  le  troisième  membre  de  Bruxelles.  Un  travaille  à 
présent  à obtenir  la  même  résolution  des  villes  de  Louvain  et  d'Anvers.  En 
ce  qui  concerne  l'aido  pour  les  garnisons , les  nobles  et  les  prélats  ont  accordé 
65,000  florins  pour  trois  ans,  aux  conditions  rap[H>rtées  dans  la  lettre  fran- 
çaise de  la  duchesse.  — Les  états  ont  été  autorisés  à aller  passer  les  Pâques 
cher.  eux.  — La  duchesse  demande  réponse  sur  le  point  dits  pensionnaires 
d'Allemagne,  ainsi  que  sur  la  demande  du  magistrat  de  Valenciennes  tendante 
à être  débarrassé,  en  tout  ou  en  partie,  de  la  garnison  qui  a été  envoyée  en 
celte  ville,  et  qui  entraine  une  forte  dépense.  — Deux  hérétiques  ont  été  brûlés 
dernièrement  à Valenciennes,  et  on  fera  de  même,  de  temps  en  temps,  des 
aulres  qu’on  tient  en  prison.  — La  duchesse  se  rélère  à sa  lettre  en  français, 
concernant  les  abbayes,  et  supplie  le  Roi  d'accepter  les  conditions  faites  à ce  su- 
jet : sans  quoi,  les  prélats  ne  voudront  pas  signer  l'accord  des  aides  anciennes 
et  nouvelles.  — Elle  envoie  copie  de  la  procédure  intentée  à Boaeio  et  de  sou 
jugement,  par  suite  duquel  il  a été  mis  en  liberté.  Elle  a fait  de  sévères  re- 
montrances au  margrave,  en  le  chargeant  de  bien  surveiller  cet  homme,  afin 
de  pouvoir  l’arrêter  de  nouveau,  et  de  le  punir,  à la  moindre  occasion  qu'il  en 
donnera.  — Elle  signale  un  autre  individu,  prêchant,  chaque  jour  de  fête,  sur 

(I)  Voyea  le  texte  de  foule  ceUe  partie  de  la  lettre  dans  la  Cnrrwpondflnre , n‘  XXXVII. 
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le*  remparts,  au  milieu  d'un  concours  de  trente  ou  quarante  personnes.  — Elle 
a mandé  le  président  de  Hollande,  pour  entendre  son  rapport,  et  lui  donner 
des  instructions  pressantes,  relativement  à la  secte  des  anabaptistes,  qui  se 
multiplie  dans  cette  province  : ce  qui  réclame  de  sa  part  des  efforts  efficaces 
pour  le  maintien  de  la  religion  et  l'administration  de  la  justice,  et  exige  qu'il 
recommande  spécialement  aux  magistrats  de  son  ressort  de  se  conformer  en 
tout  point  aux  intentions  du  Roi,  pour  l'extirpation  de  ladite  secte.  — Elle  a 
reçu  les  lettres  de  cent  mille  florins  que  le  Roi  lui  a envoyées  : elle  n'en  usera, 
que  dans  la  plus  extrême  nécessité.  — Elle  remet  au  Roi  copie  de  l'avis  du  car- 
dinal concernant  l'affaire  de  Renard,  que  les  seigneurs  eux-mêmes  désirent  voir 
. se  défendre  en  justice,  assurant  que,  s'il  est  trouvé  coupable,  ils  sont  prêts  à se 
charger  du  châtiment  ; mais  il  semble  à la  duchesse  que  cette  affaire  peut  en- 
core être  tenue  en  suspens.  Toutefois,  elle  se  conformera  à la  décision  que  le 
Roi  jugera  à propos  de  prendre  à cet  égard.  — Le  prince  d'Orange  s'est  montré 
fort  satisfait  d'apprendre  d'elle  la  protection  que  le  Roi  veut  bien  lui  accorder, 
en  ce  qui  concerne  sa  principauté,  et  il  désire  qu'on  agisse  à Rome  auprès  du 
pape,  pour  qu’il  ne  soit  pas  procédé  contre  lui  à ce  sujet.  — La  duchesse  a 
tenu  jusqu'à  présent  secrètes  les  lettres  concernant  le  subside,  comme  pouvant 
être  très-préjudiciables.  — Elle  propose  que  le  Roi  laisse  le  gouvernement  de 
Lille  vacant,  jusqu'à  ce  qu'on  ait  pu  voir  la  tournure  que  prendront  les  affaires. 
— l-a  fin  de  sa  lettre  regarde  ses  affaires  particulières,  {liai.) 

Ua*»e  525. 

2011.  Très-longue  lettre  du  cardinal  de  Granvelte  au  Roi , écrite  de  Resançou, 
le  18  avril  1304.  Motifs  qui  font  engagé  à venir  en  Bourgogne.  — Détails 
sur  son  voyage.  — Affaires  des  Pays-Bas.  Le  Roi  devra  casser  et  annuler,  en 
temps  opportun,  tout  ce  qu'on  aura  obtenu  de  lui  par  violence,  profitant  du 
moment,  comme  les  autres  font  pour  leur  propre  compte,  et  comme  ses  prédé- 
cesseurs ont  été  dans  l'obligation  de  faire.  — Nouvelles  considérations  contre 
l'assemblée  des  états  généraux.  — La  livrée  adoptée  par  les  seigneurs  et  leurs 
adhérents  est  de  mauvaise  conséquence.  — Négociations  avec  l'Angleterre,  tou- 
chant les  draps.  — Granvelle  demande  une  pension  de  4 à GflO  fl.  pour  le  frère 
de  la  duchesse  de  Parme,  licencié  en  droit  à Bruxelles  : la  duchesse  n’a  jamais 
osé  rien  faire  pour  lui,  de  crainte  d'ètre  accusée  d'avoir  fait  servir  son  pouvoir 
au  profit  des  siens.  uaw  ms.  - (b.  b.) 

l xs 
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207.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à (ionçalo  Perei,  écrite  de  Itesançou, 
te  20  avril  150t.  • L’arrivée  de  M.  de  Chantonay,  mon  frère,  à Bruxelles,  avec 

• rinlention  de  se  rendre  eu  Bourgogne,  me  parut  un  prétexte  plausible  pour 

> venir  moi-même  en  ce  pays,  on  je  n'avais  pas  été  depuis  dix-neuf  ans,  et 
» pour  revoir  ma  mère,  que  je  n’avais  |»as  vue  depuis  quatorze...  Plaise  à Dieu 
» que  cette  détermination  que  j’ai  prise  serve  à quelque  chose;  que  et»  sei- 

> gnetirs  flamands,  selon  la  volonté  du  ltoi,  retournent  au  conseil,  et  s’occu- 
» peut  des  allaites,  de  façon  que,  pendant  mon  absence,  on  obtienne  d eux  le 

• concours  qu’ils  ont  dit  si  souvent  qu'ils  prêteraient,  si  je  n'y  mettais  obstacle! 
» Pour  moi,  que  l’on  fasse  ce  qu'exige  le  service  de  S.  M.,  et  tous  mes  désirs 

• seront  accomplis.  Il  n'est  aucune  autre  prétention  qui  me  tienne  à cœur  {I).  • 
— Granvelle  pense  que  les  seigneurs  mettront  bientôt  dehors  Borlaymont  et  le 
président,  et  ensuite  Madame  elle-même,  si  elle  ne  se  prête  à leurs  volontés.  — 

• S.  A.  m'offrit  décrire  à S.  M.  louchant  mon  départ;  et  ainsi,  comme  il  n'y 

> avait  (tas  de  courrier,  on  n'écrivit  pas  alors  en  Espagne,  et  l'occasion  du  pas- 
» sage  de  M.  de  Chantonay  me  fit  précipiter  mon  départ,  tellement  que,  huit 
» jours  après  avoir  obtenu  la  permission  de  S.  A.,  je  me  mis  en  route.  Et  cela 

> fut  nécessaire  pour  ma  siireté.  afin  que  les  huguenots  français  ou  allemands 

> ne  me  fissent  un  mauvais  parti.  Maintenant  j'écris  au  loug  à S.  M • — 

Aflaires  d'Angleterre  et  d'Ecosse,  etc. 

Lias»?  ÜiG. 


508.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  l'arme,  écrite  de  Valence , le  5^  avril 
1564.  ïl  ré|K»nd  à ses  lettres  de  main  propre  des  57  février  et  59  mars.  — Il 
se  porte  bien.  — Le  prince  a eu  la  fièvre  pendant  deux  jours;  mais,  grâce  à une 
saignée,  il  est  mieux.  — Le  Koi  se  réjouit  d’apprendre  que  les  affaires  prennent 

(I)  Con  la  venida  de  Mon*,  de  Chantonay , mi  hermano . a Bruxelles,  y su  détermination 
de  encaminan te  à estas  partes . me  paiescià  tomar  cotor  de  venir  hazia  aeâ,  donde  no  havia 
estado  en  fl l#  anos,  y ver  à madama  de  Granvella,  «ni  madré , que  ha  l i que  no  la  havia 
Visio — B légua  a Dira  aproveche  esta  mi  r enida,  tambien  para  que  aquelln*  seitnres 
flamencos  siguan  la  voluntad  de  Su  Nag>$tad,  ruelran  à lo*  consejos  y négocias,  y la  hoyau 
de  tannera  que,  en  mi  ausenlia . se  recihan  deltas  aquellns  servi  tins  que  tantôt  mes  dizen 
que  se  podrian  hazer,  si  y » no  In s es  tare  a use  ; que  haziendose  lo  que  compte  al  servitio  de 
Su  %faje*tad , todo  mi  desseo  sera  complido.  au  tenirndo  yo  prétention  negumt  mas  à péchas  . 
que  esta 
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une  tournure  plus  favorable,  depuis  l'arrivée  d’Arioenleros.  — il  a vu  el  il  ap- 
prouve ce  <|ui  s’esl  passé  entre  la  duchesse  et  le  cardinal  de  (îranvelle,  touchant 
le  voyage  de  celui-ci.  — il  approuve  également  la  détermination  qu’elle  a prise 
de  conserver  près  d’elle  le  comte  d’Eginont,  qui  pourra  lui  prêter  une  assistance 
efficace.  — l,e  Roi  écrit  de  main  propre  au  comte,  pour  exciter  son  zèle.  — Il 
se  félicite  de  ce  que  les  trois  seigneurs  sont  rentrés  au  conseil;  il  ne  répond  pas 
à leur  lettre  collective,  parce  qu'il  écrit  à chacun  d'eux  en  particulier,  leur 
témoignant  la  confiance  que  lui  inspirent  leur  affection  et  leur  bonne  volonté. — 
D'après  ce  que  la  duchesse  lui  a marqué  du  zèle  de  M.  de  Montigny,  il  a douné 
à ce  seigneur  une  récompense  qui  lui  tiendra  lieu  de  la  commanderie  qu'avait 
M.  de  Courrières.  — Il  écrit  au  prince  d'Orange  dans  les  termes  que  verra  la 
duchesse.  — Il  se  rélèreà  ses  lettres  en  français  quant  à l’affaire  du  sel,  à celles 
des  aides,  des  pensionnaires  allemands,  des  abbayes,  de  l’édit  sur  les  vins,  etc. — 
Il  approuve  la  conduite  tenue  par  la  duchesse  au  sujet  de  la  livrée  prise  par  les 
seigneurs.  — Il  n'est  pas  satisfait  du  jugement  qui  a absous  Boacio  : il  y avait 
des  motifs  suffisants  pour  condamner  celui-ci  aux  galères.  — Il  veut  qu'aucun 
de  ceux  qui  ont  pris  part  à ce  jugement  ne  soit  maintenu,  lorsque  le  magistrat 
d'Anvers  sera  renouvelé.  — Le  margrave  montrant , dans  l'exercice  de  sa  charge, 
une  mollesse  et  une  incurie  extrêmes,  il  convient  de  voir  rnmment  on  pourrait 
le  déposer.  — Le  Roi  approuve  ce  que  la  duehesse  a fait  avec  le  président  de 
Hollande.  — Quanta  Renard,  il  croit  que  le  mieux  sera  de  l'appeler  en  Espa- 
gne; mais,  avant  de  lui  expédier  l'ordre  de  s'y  rendre,  il  veut  avoir  l'avis  de  la 
duchesse, etc.  (I). 

l.iuAsr 

■209.  Lettre  du  Hui  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Valence,  le  25  avril 
1504  (2).  Il  répond  à ses  lettres  des  24  décembre,  21  janvier,  15  et  25  fé- 
vrier. — Affaire  de  Renard.  — Aides  demandées  aux  états.  — Nouveaux  évêchés. 

— Négligence  dans  l’administration  de  la  justice,  particulièrement  à Anvers. 

— Election  à l'évêché  de  Liège.  — Affaires  d'Angleterre  et  d'Ecosse,  etr.  — 

(1)  Voyez  le  texte  de  celle  leUre  dans  la  Cvrretpondanse , n*  XXXVIII. 

(2)  Noua  avons  donné  à celte  lettre  b date  do  23  avril,  quelle  jiorte  sur  (a  minute.  Mais 
il  parait  que  l'original  fui  daté  du  Si  Voyez,  sous  les  n“  213  el  214.  les  lettres  du  cardinal 
au  Roi  et  à Gonvalo  Perez,  du  8 juin. 
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* Quant  aux  autres  choses  qu'on  a publiées  là-bas  contre  vous,  votre  départ 
> aura  calmé  la  haine,  et  je  n'ai  rien  à vous  dire  au  sujet  de  ces  calomnies, 
» sinon  que  je  certifie  toujours,  comme  celui  qui  sait  bien  la  vérité,  que  c'est 
» une  invention,  de  prétendre  que  vous  faites  de  mauvais  offices  contre  eux  (I).  » 

— Le  Roi  part  le  lendemain  pour  Madrid,  d'où  il  écrira  plus  au  long  au  cardinal  : 
il  désire  recevoir  bientôt  de  ses  nouvelles. 

LiïüM*  3tî> . 

210.  Lettre  du  /foi  au  comte  d'Egmont,  écrite  de  Valence,  le  23  avril 
1504.  (De  sa  main.)  Il  a reçu  avec  un  grand  contentement  sa  lettre  du 
20  mars.  Elle  confirme  ce  qu'il  a toujours  connu  de  son  affection  à son  service 
et  au  bien  commun  de  ses  Etats.  — Quoiqu'il  désirât  beaucoup  de  le  voir, 
il  se  réjouit  qu'il  reste  auprès  de  sa  soeur,  à laquelle  son  assistance  est  si  né- 
cessaire; il  le  prie  de  la  seconder,  conformément  à la  grande  confiance  qu'il 
a en  lui.  — Il  espère  que  l'affaire  des  aides  s'achèvera  bien,  grâce  au  zèle  de 
tous  et  au  sien  en  particulier.  « Je  suis,  ajoute  le  Roi,  content  de  ce  que 
» vous  dites:  que' personne  ne  songe  à autre  chose.  Plus  les  nécessités  sont 
» grandes,  plus  vous  devez  vous  efforcer  tous  d'y  pourvoir,  comme  je  le  fais 
» moi-mime  ici.  » 

l.t*sw  SiS. 

211.  Lettre  du  liai  au  colonel  I Mourus  Schwendi,  baron  de  llurckheim, 
écrite  de  Valence,  le  23  avril  1564.  Il  répond  à sa  lettre  du  20  février.  — Il 
lui  renvoie,  selon  son  désir,  celles  du  prince  d'Orange  et  du  comte  d'Egmont. 

— Il  a reçu,  comme  une  marque  de  zèle,  les  avertissements  que  Schwendi 
lut  a donnés.  — Il  l’assure  que  les  soupçons  qu'on  a conçus  de  mauvais  offices 
qui  auraient  été  faits  près  de  lui  contre  les  seigneurs,  sont  dénués  de  tout  fon- 
dement. 

La»'  s*»- 


212.  Lettre  de  In  duchesse  de  Parme  au  Roi.  écrite  de  Bruxelles,  le 


(I)  Quanta  ri  tas  utras  cotas  que  kay  han  divulqado  contra  p'oi,  con  en  «Ira  talida  te  avril 
moderado  et  odio,  y no  lenqo  que  désiras  en  estas  rationné»,  «no  que  siempre  eerti/ico 
que  os  levanian  lo  que  duen , que  kaseit  matas  afieiot  contra  etlos  , rama  èl  que  sahe  la 
certfad 
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4 mai  1364.  Elle  informe  le  Roi,  dans  ses  lettres  en  français,  des  motifs  qui 
l’ont  déterminée  à envoyer  quelqu’un  en  Angleterre  (I).  — État  de  l’affaire  des 
aides  à Anvers,  Bois-le-Duc  et  Ixmvain.  — La  duchesse  a emprunté  40,000  fl. 
sous  son  nom,  pour  l’entretien  des  soldats  sur  les  frontières;  on  lui  avait  re- 
montré que,  si  ces  soldats  étaient  laissés  plus  longtemps  sans  paye,  il  pourrait 
en  résulter  des  inconvénients  graves.  — L’évèque  de  Liège,  frère  aîné  du  mar- 
quis de  Bcrghes,  s’est  démis  de  son  évêché,  et  le  chapitre  a élu  le  doyen  (ï rocs- 
bec  k (2).  I-a  duchesse  trouve  à propos  que  le  Roi  écrive  au  nouvel  évêque  dans 
le  sens  qu’indiquent  ses  lettres  en  français,  attendu  que  l’on  pourra  avoir  à né- 
gocier avec  lui  sur  la  question  des  limites.  (liai.) 

Liasse  Sia. 

215.  Lettre  du  cardinal  de  Granvetle  au  /loi,  écrite  de  liaudoncourt,  te 

5 juin  1364.  il  remercie  le  Roi,  avec  de  grandes  démonstrations  de  dévoue- 
ment et  de  zèle,  de  sa  lettre  du  24  avril.  — Il  lui  suffit,  pour  se  contenter  d’être 
où  il  est,  de  savoir  que  c'est  la  volonté  du  Roi,  « cl  cela  lui  suffira  pour  aller 

> aux  Indes,  ou  en  quelque  autre  lieu  que  ce  soit,  et  même  pour  se  jeter  dans  le 

> feu  (5).  > Il  est  peiné  seulement  de  voir  que  son  absence  n'avance  pas  les 
affaires.  — Il  craint  qu'on  ne  joue  quelque  mauvais  tour  à Madame  (4),  et  que 
Berlaymont  et  le  président  ne  perdent  courage.  Il  prie  le  Roi  de  les  animer. 
— Il  lui  fait  sentir  la  nécessité  de  sa  prâsence  aux  Pays-Bas. 

Liasse  SiO.  — (B.  R.) 

214.  Lettre  du  cardinal  de  Granvetle  à Gonçalo  Perez.  écrite  de  liaiidan- 

(1)  Ce  fut  François  <ie  Halenin,  chevalier,  seigneur  de  Zweveghem , gentil  homme  de  la 
chambre  de  la  duchesse,  qui  reçut  cette  mission.  Son  instruction  fut  approuvée  en  séance 
du  conseil  d’Etat,  du  24  avril  I MU.  Il  fit  le  rap|tort  de  sa  mission  dans  rassemblée  du  même 
conseil , du  13  mai  suivant. 

(2)  Robert  de  Rerghes  ayant  résigné  la  dignité  épiscopale  entre  les  mains  du  chapitre, 
non  le  22  juillet  1563,  comme  il  est  dit  dans  l 'Art  de  vérifier  tes  date  s,  mais  le  1 1 avril  1361, 
Gérard  de  Grocsbcck,  qui  était  doyen  de  ce  corps,  et  qui  déjà,  le  I"  mai  1562,  avait  été 
nommé  coadjuteur  de  l’évéque,  Int  élu  à l’unanimité,  pour  lui  succéder.  Son  élection  fut  con- 
firmée par  une  bulle  du  pape,  du  17  des  calendes  de  janvier  1365  , et , le  3 juin  suivant,  il 
fil  sa  joyeuse  entrée  à Liège. 

(3)  K esta  me  beutari  para  yr  ri  lae  India»  . y en  yvmffuiera  parte  , y aun  en  un  faego 

(4)  One  à Madama  agan  algun  lira. 
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court,  le  8 juin  1504.  Il  a reçu  sa  letlre  du  25  avril,  avec  celle  du  Roi  du  21 
l'une  et  l’autre  lui  ont  fait  un  grand  plaisir. — Il  l'entretient  de  diverses  nouvelles 
de  France,  d'Allemagne,  etc.  — « De  ma  venue  en  ce  pays,  les  gens,  en  Flan- 
» dre,  en  France  et  ici  ont  dit  tout  ce  qui  leur  a plu.  Moi.  je  garde  le  silence. 

• l.a  chose  a paru  bien  à S.  M.;  cela  me  suffit.  Mais,  à la  vérité,  je  souhaiterais 
» que  ma  sortie  des  Pays-Bas  eût  produit  plus  d'effet  sur  les  volontés  de  cette 
» nation,  et  qu'on  s'en  aperçut  dans  les  afliires  du  service  de  S.  M.  (I).  » 

Uaue  5#i. 

215.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Itoi,  écrite  de  lira  relies,  le  12  juin 
lîitsi.  Elle  remercie  le  Roi  d’avoir  approuvé,  par  sa  lettre  du  15  avril,  la  con- 
duite qu'elle  a tenue,  depuis  le  retour  d'Armenteros,  en  ce  qui  concerne  le  car- 
dinal et  les  seigneurs.  Elle  dit  à ce  sujet  : • V.  M.  peut  être  plus  que  certaine 

> que,  si  le  cardinal  n’était  parti,  les  choses  seraient  actuellement  dans  un  tel 

• état  de  trouble  et  d'agitation,  que  je  ne  sais  pas  comment  V.  .M.  elle-même 

• aurait  pu  y remédier.  Je  dirai,  à ce  propos,  que,  si  le  cardinal  revenait,  il 

• serait  cause  qu'on  retomberait  dans  une  situation  pire  que  jamais.  C'est  ce 
» que  n'ont  cessé  de  me  faire  entendre  très-ouverleineni  la  plupart  des  sei- 

• gneurs,  et  ils  m'ont  déclaré,  de  nouveau,  que  le  retour  du  cardinal  aurait 

• pour  effet  immanquable  de  le  faire  assommer,  sans  que  nul  d'entre  eux  pût 
» y mettre  empêchement , comme  ils  l’ont  fait  par  le  passe1;  et  la  conséquence 
» en  serait  de  perdre  la  religion  dans  ces  provinces , et  d’y  provoquer  en  outre 
» quelque  grand  soulèvement.  V.  M.  saura  que  la  haine  des  seigneurs  contre  le 

• cardinal  n'a  fait  qu'augmenter  de  juur  en  jour.  La  cause  en  est  qu'il  a dit 

> publiquement,  avant  son  départ  d'ici,  et  que,  depuis  son  arrivée  eu  Bour- 

• gogne,  il  a annoncé,  par  une  infinité  de  lettres  et  de  messages,  que,  sans 

• nul  doute,  sou  retour  aurait  lieu  dans  le  roulant  de  ce  mois.  Il  en  résulte 

> non-seulement  que  la  haine  des  seigneurs  contre  lui  s'est  accrue,  comme  je 
» l'ai  dit,  mais  que  les  affaires  de  V.  M.  en  reçoivent  un  grand  préjudice, 
» parce  que  le  découragement  où  la  crainte  du  retour  du  cardinal  a jeté  les  sei- 

(I)  De  mi  muta  à esta  Items  Aa  dicho  la  genle,  ru  Flunde t,  en  Francia,  y aqui . lu  </u e 
tr  lei  ha  antajadn,  ij  yo  passa  par  elto,  que  pues  a Su  Magestad  paresse  bien,  esta  me  baeia  : 
mas  , à lu  eerdad , hvlyaria  que  run  las  animas  de  aquella  gente  uh  russe  aigu  mas  , y que  en 
cl  srrvitio  de  Su  Magrslad  se  cnnosciesse. 
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■ gneurs,  les  a rendus  plus  lents  et  plus  froids  à remettre  ici  les  choses  en 

• meilleur  état.  Ils  supposent  que  le  cardinal  pourrait  bien  s'être  absenté  par 

> une  sorte  d'artifice,  pour  attendre  que  ceux  des  seigneurs  qui  font  partie  du 
» conseil  d'Etat  s»!  lussent  résolus  à y rentrer,  et  que  l'affaire  des  aides  et 

• d'autres  encore  fussent  terminées,  ou  bien  avancées  au  point  que  les  sci- 

• gneurs  ne  pourraient  plus  revenir  sur  leurs  pas,  le  cardinal  devant  profiter 
» de  ce  moment,  pour  arriver  et  assister  à la  conclusion,  de  manière  à s'attirer 

> entièrement  les  bonnes  grâces  de  V.  M.  Quel  que  soit  le  mécontentement  des 

> seigneurs,  je  ne  les  ai  pas  moins  amenés  à faire  tout  leur  possible  pour  le  ser- 

> vice  de  V.  >!.,  malgré  la  contrariété  et  l'ombrage  que  leur  donne  l'idée  du 
» retour  du  cardinal.  Je  ne  reviendrai  pas  sur  ce  que  j'ai  écrit  en  d’autres  occa- 
» sions  à V.  >1.  concernant  la  résolution  prise  par  les  seigneurs  de  ne  plus  repa- 

> raitre  au  conseil,  si  le  cardinal  revenait.  Je  la  prierai  pourtant  de  vouloir  bien 
» considérer  dans  quel  souci  et  quelle  peine  je  dois  me  trouver,  tant  à cause  de 
» ce  que  je  dis  plus  haut,  que  parce  que  tous  ceux  qui  dépendent  et  qui  sont  les 
« créatures  «lu  cardinal,  au  lieu  de  me  seconder,  quand  il  s'agit  du  service  de 
» V.  M.,  non-seulement  me  eontrarient,  mais  montrent,  par  leur  inertie,  lors- 
» que  j'aurais  besoin  de  leur  aide,  qu’ils  voudraient  qu’en  l'absence  du  cardinal, 

• on  ne  fit  rien  de  bon  pour  le  service  de  V.  M.,  et  que  l’on  ne  s'occupât  de  faire 

> marcher  les  affaires  qu'au  retour  du  cardinal , qui  ne  cesse  de  flatter  en  cela 
» leurs  espérances.  Il  m'a  paru  de  mon  devoir  de  tenir  Y.  M.  au  courant  de  tout 
» ce  qui  se  passe,  et  de  lui  faire  voir,  par  l'exposé  ci-dessus,  que  ce  n’est  pas  là 
» le  moindre  des  tourments  que  j'ai  endurés  et  que  j'endure  encore.  Toutefois 
» je  ne  m’en  affecte  pas,  puisque,  grâce  à Dieu,  la  tournure  qu'ont  prise  les 
» affaires  me  permet  d’assurer  que,  d'ici  à peu  de  temps,  il  n’v  aura  plus  de 
» crainte  à concevoir,  à moins  qu'il  ne  survienne  quelque  accident  du  dehors.  En 
» pareille  conjoncture,  chacun  des  seigneurs  a promis  de  sacrifier  sa  vie  et  tout 
» ce  qu'il  possède  au  monde  pour  le  service  de  Dieu  et  de  V.  M.,  et  pour  la  dé- 
» fensc  de  ce  pays,  comme  aussi  d'obéir  en  tout  aux  ordres  qui  leur  vieil- 

• d raient  de  V.  M.  : ce  qu’ils  ne  feraient  pas,  si  le  cardinal  était  ici,  selon 
» la  déclaration  qu'ils  in’onl  faite,  et  dont  j’ai  déjà  eu  occasion  de  parler  à 

• V.  M.  (I).  * — La  duchesse  entretient  ensuite  le  Roi  des  besoins  financiers 

fl)  Vntlra  Maeitu  puo  etter  piu  cht  certn  che,  te  non  ti  fuite  pigliato  ietpedienle  che  II 
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du  pays;  du  point  où  en  est  le  consentement  des  anciennes  aides;  de  la  con- 
venance qu’il  y a de  laisser  le  chancelier  de  Brabant  tranquille  jusqu'après  ce 

é preso  délia  partita  del  cardinale , a questa  hora  le  cote  di  qud  ttariano  tanto  allerale  et 
tracagliate , che  «an  to  conte  Y.  M.  medetima  ihatetse  potuto  rimediare.  Et  in  quetto  pro - 
posito,  Jiri  a V.  M.  rhe  te  il  cardinale  ritorna  qui,  ridurrd  le  cote  in  peyior  termine 
che  futsero  mai,  tecondo  quello  che  molto  upertamentc  mi  hanno  signifient»  tempre  la 
maggiur  parte  di  questi  xignori , i quali  di  nuoro  mi  dicono  chiaramente  che  te  il  cardinale 
torna  qui , tenta  f allô  alcvno  ri  tard  amuttalo , tenta  que  netsun  di  loro  tia  parte 
per  potcrlo  rimediare,  corne  hanno  fatto  jxr  il  pattato,  di  che  veramente  ritulteria  la 
pertlita  délia  religione  in  questi  paeti , et  per  contequenlia  qualche  grande  emotione. 
L odio  poi  che  hanno  contra  il  detto  cardinale,  V.  M.  tappia  che  tempre  è andato  et  ra 
tuttavia  cretcendo,  di  che  é ttato  et  i causa  l' hât  er  egli  publient»  di  bocca  propria  avanti 
la  tua  partita,  et  dopa  l’arri  vo  tuo  in  Borgogna  , con  un  a infinitd  di  lellere  et  di  i ru- 
basciate,  que  tenta  dubio  alcuno  tornaria  per  lutta  il  présente  mete,  la  quai  casa  non 
solo  é causa  di  far  accrcscere  Vodio  a questi  tiynori  contra  di  lui,  corne  ho  detto,  ma  anco 
di  molto  disservitio  alli  negotii  di  V.  M.,  per  la  tutpentione  di  aninuj  nella  quale  detti 
tignori  tono  tiati  del  ritorno  del  cardinale,  il  che  ha  fatto  loro  andare  più  lenti  et  freddi 
ne l rimedio  delle  cote  di  quà,  parendoli  in  un  certo  modo  che  il  cardinale  artificiotamentr 
ti  tia  absentato  per  fin  tanto  che  quei  che  tono  del  contiglio  di  Stato  t or  nasse  ro  a toruare 
in  contiglio,  et  li  negotii  delli  aiuti  et  altri  futsero  finiti  o incaminali  in  modo  che  non 
pottino  tornar  più  in  dietro,  per  rentre  egli  allora , et  trocarti  nella  conclusione . per 
guadagnarsi  di  tutto  le  gralie  con  V'.  3/.  : perd,  non  atlante  que*te  loro  discontentexse , io 
ti  ho  animati  et  trattati  in  modo  che  con  tutte  quetle  difficulté  et  ombre  del  tuo  ritorno , 
fanno  tutto  quel  che  ti  puô  in  servitio  di  V.  JW.,  alla  quale  ( perché  altre  rolte  ho  scritto 
che  tornando  qui  il  cardinale,  questi  tignori  tono  risoluti  di  non  tenir  più  in  contiglio  di 
Stato),  non  itarù  a replicarlo  di  nuoro;  diro  solo  che  V.  M.  puô  molto  ben  considerare  in  che 
affanno  et  traraglio  io  mi  debba  trovare , tanto  per  le  wpradetir  case , quanta  perché 
tutti  quei  che  dipendono  et  tono  fattura  del  cardinale , in  loro  d’aiudarmi  in  quel  che  Irai  u 
per  tercitio  di  V.  M.,  mi  disaivtano,  non  tanto  con  far  effetti  contrarii , quanto  col  sftirti 
a vedere  et  non  mi  aiutare , et  atsitUre  a loco  et  a tempo,  mostrando  che  torriano  che,  in 
alftentia  del  cardinale  qui,  non  si  accertasse  a tercire  V.  M..  ne  a far  cota  che  buona  fusse 
al  tuo  terriiio,  et  aspettando  ad  aiutar  li  negotii,  quando  sia  tornalo  il  cardinale,  second' 
la  speranta  che  egli  da  loro  continuamente.  Di  che  mi  ê parto  acertire  Y.  M.,  afin  che 
la  tappia  punlualmente  quel  che  passa,  et  che  alli  altri  tratagli  che  qui  ho  patito  et  patisco 
ri  ti  agg'nsnge  quetto  che  non  ê picolo,  te  ben  tutlo  cià  mi  par  nuit  a,  poichê,  per  gratia 
di  Dio,  le  cote  qui  t anno  in  frrmin?  che  ti  puô  utticurare  che  per  qualche  tempo  non  ri 
«ird  di  che  temere,  te  non  r ienc  qualche  accidente  di  fora  del  pacte,  il  quai  accidente  te 
purtenitte,  o gni  uno  di  questi  signori  die e et  promette  di  metter  la  rifa  et  ta  robba  et  ciù  che 
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consentement  obtenu;  du  souci  que  lui  donne  lu  forte  dépense  nécessitée  par 
l'entretien  des  troupes  ù Valenciennes,  qu'elle  reconnaît  ne  pouvoir  dégarnir 
pour  le  moment  sans  danger,  à raison  de  la  présence  menaçante  des  huguenots 
sur  la  frontière;  des  prétentions  des  abbés  de  Saint-Bernard  et  de  Tongerloo 
relativement  à leurs  abbayes;  du  soin  avec  lequel  elle  cherche  l’occasion  de  faire 
saisir  Boacio  : ce  qui  soullrira  toutefois  des  difficultés  de  la  part  des  états  et  du 
magistrat  d’Anvers,  à cause  de  son  acquittement;  de  l'utilité  enfin  qu'il  y aurait 
à démettre  le  margrave  d'Anvers  de  sa  charge  : mais,  comme  cela  ne  peut  se 
faire  que  par  voie  de  justice,  la  duchesse  pense  qu’il  vaudrait  mieux  l'amener  à 
s’en  démettre  lui-mème,  en  lui  faisant  connaître  secrètement  que  le  Roi  ne  dé- 
sire pas  l’employer  plus  longtemps.  — Elle  informe  aussi  le  Roi  des  mesures 
qu'elle  a prises  contre  quelques  anabaptistes  et  calvinistes  découverts  à 
Bruxelles.  — Elle  ne  croit  pas  qu’on  puisse  déterminer  Renard  à se  rendre  en 
Espagne.  — Elle  a remis  aux  seigneurs  présents  et  a fait  envoyer  à ceux  qui 
étaient  absents  les  lettres  que  leur  a écrites  S.  M.,  pour  leur  recommander  les 
affaires  de  la  religion.  — Le  comte  d'Egmont  a reçu  celle  qui  lui  était  destinée, 
écrite  de  la  main  du  Roi , avec  des  démonstrations  et  des  protestations  telles 
que  la  duchesse  ne  saurait  les  exprimer  par  des  paroles.  — Elle  a donné  à 
Diego  de  Guzman  de  Silva,  arrivé  aux  Pays-Bas,  au  commencement  du  mois 
précédent,  tous  les  renseignements  qui  pouvaient  lui  être  utiles  dans  l'ambas- 
sade que  le  Roi  l'a  chargé  d'aller  remplir  en  Angleterre  (I).  — Elle  rappelle  au 

hanno  per  servi  tio  di  Dio  et  di  V.  Jf. , et  per  difem  di  questi  tuoi  Stati,  el  obediranno  a lutta 
quelto  che  per  parte  di  V.  M.  tard  comaudato,  il  che  non  faranno  quando  il  cardinalr 
fusse  qui , corne  allre  colle  ho  fatto  intendere  a Y.  If.  che  detti  signori  mi  hanno  detto 
apertamente. 

(1)  On  lit,  dans  les  Notules  du  conseil  d'Élal,  rédigées  par  le  secrétaire  Berty , à la  date  du 
10  mai  15(54  : « L’on  Icui  les  lettres  du  lloy  que  a apporté  Diego  de  Silva , allant  pour  ani- 
» bassadeur  en  Angleterre,  auquel  Son  Altère  a ordonné  que  se  baille  copie  des  entrecours, 
» iraictez  el  tous  aullres  choses  passées  dois  quelque  temps  en  ça,  et  du  besoigné  d’Asson- 
• leville  en  Angleterre,  et  concernant  les  déprédations,  etc.  n Ces  Notules  contiennent,  de 
plue,  à la  date  du  25  mai  : « L’on  leul  l'instruction  pour  l’ambassadeur  allant  vers  Angle- 
» terre,  louchant  les  affaires  el  négociations  endroicl  les  pays  de  par-deçà,  et  commanda 
n Madame  que  le  ionise  mectroit  au  nect , et  que.  après,  Hopperus  l’apporteroit  audicl 
••  ambassadeur,  et  l’inforroeroit  davantage  de  bouche,  s’il  y avoit  quelque  chose  sur  laquelle 
» il  requisi  ultérieure  instruction.  » 

I 30 
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Roi  ce  qu’elle  a fait  pour  l'entretien  des  religieux  anglais,  réfugiés  aux  Pays- 
Bas.  — Elle  le  remercie  des  assurances  qu'il  l’a  autorisée  à donner  à Montigny . 
concernant  la  eommanderie  à laquelle  il  prétend,  et  qu'il  mérite  à cause  de  tous 
les  bons  offices  qu'il  ne  cesse  de  rendre.  Il  y trouverait  une  preuve  que  S.  M. 
le  tient  pour  aussi  bon  et  loyal  vassal  qu'il  l’est  en  effet.  — Elle  a instruit 
le  prince  d'Orange  de  ce  dont  le  Roi  l’avait  chargée  pour  lui,  touchant  sa 
principauté.  — Le  comte  de  Mansl’elt  est  de  retour  de  son  voyage  en  Lorraine, 
et  la  duchesse  envoie  au  Roi  la  relation  de  ce  qu’il  y a fait,  demandant  que 
S.  M.  lui  adresse  à ce  sujet  une  lettre  tle  remerciaient.  — L’aide  pour  les  gar- 
nisons a été  accordée  pour  trois  années.  — La  duchesse  se  loue  beaucoup  des 
bons  offices  du  prince  d’Orange,  du  marquis  de  Bcrghes  et  des  autres  seigneurs, 
tant  dans  cette  affaire,  que  dans  celle  des  aides  anciennes. — Elle  presse  le  Roi 
pour  la  nomination  aux  ahhaves.  (liai.) 

Uanv  525. 

210.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  fiai , écrite  de  Bruxelles,  le 
20  juin  1504.  Affaire  des  aides.  — I-a  duchesse  est  d’avis  que  l'assemblée  des 
états  ne  peut,  en  ce  moment,  avoir  aucun  inconvénient.  — Départ  de  l’ambas- 
sadeur don  Diego  de  Guzman  de  Silva  pour  l’Angleterre.  — Affaire  des  abbayes. 
(liai.) 

Liasse  Si5. 

21 7.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  à Gonçalo  Peret , écrite  de  Bruxelles, 
le  15  juillet  1561.  Les  états  de  Hrahanl  s’assembleront  le  15  et  le  10.  — Les 
choses  sont  pour  le  moment  très-tranquilles,  et  il  ne  parait  pas  qu'il  y ait  à con- 
cevoir quelque  crainte  du  coté  des  voisins. 

liasse  .535. 

218.  Lettre  de  la  duchesse  de  l’arme  à Gançalo  Priez,  écrite  tle  Bruxelles, 
le  21  juillet  1504.  Les  choses  continuent  d’être  tranquilles.  — A Anvers , on 
a pris  un  frère  carme  hérétique,  nommé  Grégoire  Fabricius,  qui  s’était  marié 
en  Angleterre,  et  qui  prêchait  l'hérésie.  On  est  occupé  à instruire  son  procès. 

Liasse  .Vis. 

219.  Lettre  du  lloi  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  de  Madrid,  le 
5 août  1504.  Il  lui  donne  de  grands  éloges,  pour  la  peine  qu’elle  prend,  et  le 
zèle  qu’elle  consacre  aux  affaires  de  son  service.  — la*  point  de  la  religion  et 
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celui  de  la  justice  lui  sont  si  chers,  quelle  ne  doit  pas  s'étonner  qu'il  les  lui 
recommande  si  souvent,  et  par  toutes  les  voies  possibles.  — « En  ce  qui  touche 

> le  retour  du  cardinal  aux  Pays-Bas,  Gonçaln  Perez  m'a  montré  une  lettre  où 

> Geronimo  de  Curiel  lui  mande  que  le  cardinal  a publié  qu'il  ne  voulait  y re- 

• tourner  qu'à  ma  venue.  Le  cardinal  lui-mème  m’écrit  dans  ce  sens.  Vous 
» pouvez  donc  être  tranquille  à cet  égard.  Il  sera  bien  que  les  choses  res- 
» lent  ainsi , jusqu'à  ce  qu'on  voie  quel  aspect  prendront  les  affaires,  et  si  la 

• haine  dont  le  cardinal  est  l'objet,  peut  s’assoupir  (1).  » 

Liasse  545. 

220.  Lctlre  du  Hui  au  cardinal  de  (jranvelle,  écrite  de  Madrid,  le  3 août 
1504.  (De  sa  main.)  Il  répond  à la  lettre  du  cardinal,  du  8 juin.  Il  lui  témoigne 
sa  satisfaction,  pour  le  parti  qu'il  a pris  de  quitter  les  Pays-Bas. — Il  espère  que 
le  temps  apaisera  la  haine  qu’on  a conçue  contre  lui,  et  l'assure  que  l'affection 
qu'il  lui  porte  ne  subira  de  changement , ni  de  diminution  (2). 

Uauc  325. 

221.  Lettre  du  Hui  au  cardinal  de  (jranvelle,  écrite  de  Madrid,  le  3 août 
1504.  Il  lui  envoie  un  nouveau  chiffre,  celui  dont  il  se  servait,  ainsi  que  ses 
ministres,  ayant  été  volé  à un  serviteur  de  don  F’raneès  de  Alava,  son  ambas- 
sadeur en  France. 

I.îaue  543. 

222.  Lettre  du  Hoi  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  de  Madrid,  le  G août 
1564.  II  répond  aux  lettres  de  main  propre  de  la  duchesse,  des  4 mai , 12  et 
20  juin,  et  à celles  qu’elle  a écrites  à Gonçalo  Perez  jusqu'au  21  juillet.  Il  lui 
donne  des  nouvelles  de  sa  santé  et  de  celle  du  prince.  — « J’ai  vu  ce  que  vous 

• dites  qui  se  passa  au  départ  du  cardinal  de  Granvelle,  et  les  offices  que,  depuis, 
» vous  avez  faits  auprès  de  ces  seigneurs  : l'une  et  l'autre  chose  me  paraissent 

> fort  bien.  Et,  quant  à ce  que  vous  dites,  que  les  uns  sont  tièdes,  à cause  du 

(1)  En  lo  de  la  vuelta  ay  del  cardinal,  (ianfulo  Ecrit  mi  ha  motirado  una  caria  dr 
Geronimo  de  Curiel . en  que  le  dire  que  el  cardinal  avia  publicado  que  no  queria  retirer 
ay  hasta  mi  y da  , con  la  quai  te  etcutaran  lot  miedot  que  ot  aria n puetlo  de  tu  rutila , 
y et  mitmo  cardinal  me  lot  eterive.  Sera  bien  que  te  esté  asty , hatla  ver  que  camino  toman 
las  cotas , y ti  puede  aplacarse  el  odio  que  le  Iran. 

(2)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  dan»  U Correspondance,  o*  \X\I\ 
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> soupçon  et  <le  la  crainte  qu'ils  ont  du  retour  du  cardinal , et  que  les  autres, 

> qui  lui  sont  ainis,  agissent  mollement,  parce  qu'ils  ne  voudraient  que  les 

> a lia  ires  marchassent  sans  son  assistance,  je  vois  bien  le  travail  que  cela  doit 

> vous  donner;  toutefois,  je  vous  prie  beaucoup  d'animer  les  uns  et  les  autres, 

• pour  qu'ils  s'emploient  dans  l'intérêt  de  mon  service,  et  dans  celui  de  ces 

• États,  comine  il  convient.  • — Le  Roi  est  très-satisfait  d'apprendre  que  les 
lettres  qu'il  a écrites  aux  seigneurs,  concernant  la  religion,  ont  produit  un  bon 
effet , et  qu'ils  s'occupent  aujourd'hui  avec  zèle  de  ce  point  et  d'autres  affaires 
qui  regardent  son  service;  il  charge  la  duchesse  de  les  remercier  de  sa  part. 

— Il  recommande  encore  à sa  soeur  le  point  de  la  religion,  ainsi  que  celui 
d'une  bonne  administration  de  la  justice,  comme  les  deux  choses  principales. 

— Il  se  félicite  beaucoup  de  la  conduite  que  tient  le  comte  d'Egmonl  ; ce 
seigneur  peut  être  certain  de  sa  bonne  volonté  envers  lui.  — Puisque  le  chan- 
celier de  Rrabant  marche  si  bien  dans  l'affaire  de  l’aide,  on  pourra  différer  le 
parti  qu'il  avait  été  jugé  convenable  de  prendre  à son  égard.  — Le  Roi  est 
informé  que  beaucoup  d'Allemands  vont  et  viennent  à Rreda  ; il  craint  qu'il 
n'en  résulte  des  inconvénients  pour  la  religion.  — Il  charge  la  duchesse,  après 
qu’elle  s'en  sera  éclaircie,  d’en  parler  au  prince  d'Orange. 

I.imw  Si». 

225.  Lettre  du  liai  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  te  0 août 
lotii.  la:  |>ape  s'étant  prononcé  pour  la  France,  dans  la  question  de  préséance 
qui  s'est  élevée  entre  cette  couronne  et  celle  d'Espagne,  le  Roi  a résolu  de  rap- 
peler le  grand  commandeur  de  Castille,  son  ambassadeur  à Rome.  En  même 
temps,  il  a décidé  de  ne  plus  tenir  à sa  cour  de  ministre,  de  secrétaire,  ou  d’autre 
agent  de  S.  S.  — La  duchesse,  pour  les  affaires  ecclésiastiques  des  Pays-Ras. 
s’adressera  au  cardinal  Pacheeo,  protecteur  des  royaumes  de  Castille.  — Le  Roi 
lui  envoie  un  nouveau  chiffre  pour  la  correspondance,  celui  dont  était  dépositaire 
don  Francès  de  Alava , son  ambassadeur  à Paris,  ayant  été  dérobé  à un  de  ses 
serviteurs  (I). 

Liasse  539. 

224.  Langue  lettre  du  Rai  au  cardinal  de  (îranvelle , écrite  de  Madrid,  le 


(I)  Voyex  celle  lettre  dans  la  Correspondance,  d*  XL. 
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(i  août  I Il  répond  à celles  du  28  avril  et  du  8 juin.  Gonçalu  Perez  lui  a 
aussi  montré  celles  qu'il  a reçues.  — Voici  les  principaux  passages  de  cette  ré- 
ponse: « Quant  à votre  sortie  de  Flandre,  puisque  vous  étiez  dans  la  nécessité 
» d’aller  voir  votre  mère,  et  de  régler  vos  affaires  de  famille,  indépendamment 
» des  autres  raisons  que  vous  alléguez , je  ne  puis  qu'y  donner  mon  appro- 

> Dation,  et  je  suis  bien  assuré  que,  partout  où  vous  vous  trouverez,  vous  me 

• servirez  avec  votre  volonté , zèle  et  diligenee  accoutumés.  Ce  que  vous  con- 
■ seillâtes  à la  duchesse,  ma  sccur,  de  faire  en  toutes  les  choses  concernant 

> votre  départ , fut  très-convenable  : du  lieu  où  vous  êtes , vous  pourrez  l'aider 
» beaucoup,  par  les  avis  que  vous  lui  donnerez,  comme  quelqu'un  qui  connaît 
» si  bien  les  affaires.  — Les  rumeurs  qu'on  publie  sur  votre  sortie  des  Pays- 
» Bas,  doivent  peu  vous  importer,  puisque  vous  savez  la  satisfaction  que  j'ai 
» de  vos  services.  — Je  lâche,  pendant  votre  absence,  de  stimuler  le  président 

> et  Berlaymont...  — B me  peine  de  voir  qu’à  Breda , les  choses  n'aillent  pas 

• comme  il  te  faudrait,  à cause  de  la  communication  continuelle  qu’on  a là  avec 

> les  Allemands.  Je  crois  toutefois  que  le  prince  n’y  est  pour  rien.  J’en  écris 
» à ma  sœur.  — Je  suis  très-mécontent  de  la  livrée  qui  se  porte  : mais  ce  n’est 

> pas  le  moment  de  faire  une  démonstration  à ce  sujet  (I).  > 

Lusse  SIS.  — (B.  Il  ) 

Jio.  Lettre  du  lini  nu  cardinnl  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid , le  6 août 


(1)  Quanto  à mettra  yda  de  Flandes,  pue s teniades  necessidad  de  t/r  à ver  a rues  ira 
madré,  y assentar  las  cotai  de  tu  haiienda  entre  vu esirot  heredoret , ha  sido  mu  y fi  pro - 
pùsito . y yo  he  holyado  delta,  y par  Uu  olras  causas  que  dais , y auy  si  cierto  que  donde 
quiera  que  os  hallaredes . me  aveis  de  sertir  con  la  valunt ait , diligentia  y cuydado  que 
sateis,  y fuy  mu  y servi  do  de  lo  que  consejastes  à ta  duquesa  mi  hermana  , de  le  que  decia 
hâter  en  todas  la*  cosas  que  te  ofrecian  de  mettra  partida,  y i tende  ay  podrei*  ayuttarla 
mucko  con  lot  avisos  que  le  dareis  en  lo  que  sentieredes  que  conviens,  como  persona  que 
tambien  lo  tiene  entendido  ; y no  se  os  deve  dar  nada  de  los  rumores  que  publican  sobre 
mettra  yda  y estada  ay , pues  vos  tabeis  la  satisfaccion  que  tengo  de  vuestros  servicios , y 

en  esta  vuestra  ausencia,  yo  procuro  de  animar  siempre  al  présidente  y à Hurle  mont 

J lucho  mer  pesa  de  que  lo  de  Breda  no  raya  tan  bien  como  convenria,  por  la  continua  comu- 
nicaciob  que  ay  ait  i de  Alemanes,  y bien  creo  que  no  es  con  voluntad  del  principe.  ï o escrivo 

A mi  hermana  sobrello Lo  de  la  librea  me  ha  parescido  mu  y mal . y que  se  déviera 

escusar;  pero  ahora  no  es  tiempo  de  haitr  demostracion  sobrello. 
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1304.  Il  le  prie  rie  parler  de  sa  part  à l'archevêque  de  Besançon  , afin  qu'il 
réforme  sa  conduite. 

Liasse  Si». 

226.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  liai,  écrite  de  Bruxelles , te 
13 août  1504.  Elle  se  félicite  d’avoir  appris  le  rétablissement,  en  même  temps 
que  l'indisposition  du  Roi.  — Nouvelles  de  la  mort  de  l’Empereur  (I).  — Elle 
a enfin  obtenu  qu’il  fut  procédé  contre  Antonio  de  Avalos  (2) , malgré  la  mollesse 
des  ministres  qui  en  étaient  chargés;  elle  envoie  au  Roi  copie  du  procès.  — Par 
suite  à ce  qu’elle  a écrit  à Gonçalo  Perez,  le  carme  Fabriciu^,  arrêté  à Anvers, 
a déjà  dénoncé  plusieurs  de  ceux  de  sa  secte,  qu’on  espère  saisir,  pour  faire 
d’eux  et  de  lui  justice  exemplaire.  — Un  autre  prêtre  hérétique,  détenu  au  châ- 
teau de  Rupelmonde,  a tenté  d’ÿ  mettre  le  feu,  à l'aide  de  huit  ou  neuf  hérétiques 
comme  lui;  mais  ils  ont  échoué  dans  leur  dessein  de  se  sauver,  à la  faveur  de  l'in- 
cendie (3).  On  a fait  à ce  prêtre  son  procès,  et,  après  qu’il  a eu  dénoncé  plusieurs 
autres  hérétiques,  il  a été  mis  à mort,  en  se  rétractant  et  en  confessant  la  vraie 
foi  catholique  (4).  — On  a fait  à Lille  certaines  découvertes  en  matière  de  reli- 
gion : le  lieutenant  de  la  gouvernance  de  cette  ville,  le  seigneur  de  la  Haye  (5), 
étant  venu  à mourir,  elle  l’a  remplacé  par  M*  Baulde  Cuvillon,  ancien  avocat 

(I)  l/empereur  Ferdinand  I"  était  mon  à Vienne,  le  35  juillet  1504,  à l‘ige  de  soixante 
cl  un  an». 

(3)  Voyez  la  lettre  de  fray  Lorenço  de  Villavicencio , du  14  juillet  1563,  page  357. 

(3)  Cet  événement  avait  en  lieu  au  mois  de  juillet  précédent. 

(4)  Le  compte  de  Scrvaes  Van  Steelant,  seigneur  de  Wissekercke,  grand  bailli  du  pays  de 
Waes,  du  £4  juillet  1564  au  34  juillet  1566,  contient  sur  ce  prêtre  de  curieux:  détails.  Il 
s’appelait  Jean  Rendriez.  Appréhendé,  le  31  mai  f 564  , en  la  paroisse  de  Dackenam  , il  fui 
conduit  d'abord  à Waesmonsler , lieu  de  la  résidence  du  grand  bailli.  Là,  il  profila  d’un 
moment  où  il  était  seul,  pour  tenter  de  se  couper  la  gorge,  « ayant  si  bien  commenché,  est-il 
» dit  dans  le  compte  , qu’il  pensoit  secrètement  mourir  en  désespéralion  , par  la  Uaxion  du 
» sang  qui  desjà  esloil  coollé  et  courru  dedans  ses  accousl remens.  » Trois  jours  après,  il  fui 
transféré  au  château  de  Itupelmonde.  A la  suite  d’une  détention  de  soixante-quatre  jour» 
dans  ce  château,  il  fut  condamné  à être  brûlé  vif,  après  avoir  eu  la  main  droite  coupée  : sen- 
tence qui  s'exécuta  immédiatement.  Le  compte  ci-dessus  cité  contient,  entre  autres,  l'article 
suivant:  « Payé,  pour  l’esiacque,  fagots,  estraing  (paille)  et  aullres  bois  qu’il  falut  pour  faire 
» la  maisonnette  en  quoy  ledit  Jehan  a esté  bruslé,  wiij  libvres.  * 

(5)  Denis  de  le  Cambe,  dit  Gantois  , seigneur  de  la  Haye. 
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liscal,  qui  est  très-bon  catholique,  et  qu'elle  a chargé  de  la  tenir  au  courant 
des  moindres  choses.  — Elle  a honte  de  devoir  dire  qu’elle  n’a  pu  encore  en 
linir  avec  les  aides.  Les  abbés  ayant  élevé  de  nouvelles  prétentions,  le  prince 
d'Orange,  le  marquis  de  Berghes,  le  chancelier  de  Brabant  et  beaucoup  d'autres 
leur  ont  donné  torl,  et,  chose  qui  ne  s'était  jamais  vue  en  Brabant,  les  nobles, 
qui  se  sont  comportés  en  ceci  le  mieux  du  inonde,  ont  déclaré  aux  abbés  que, 
s’ils  ne  se  désistaient  pas  de  leurs  prétentions,  ils  étaient  résolus  à se  séparer 
d'eux.  — Elle  a ordonné  aux  états  de  ne  pas  clore  leurs  délibérations,  avant 
d'avoir  terminé  toutes  les  affaires,  (liai.) 

Lia**e  525. 


Ol.  Très-longue  lettre  île  la  duchesse  de  Parme  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles, 
te'üdaoiit  1564.  Elle  a reçu,  le  18,  trois  lettres  du  Hoi  : l'une,  de  sa  main,  la  se- 
conde, de  la  main  de  Gonçalo  Perez,  et  la  troisième,  en  date  du  6.  Elle  répond 
à la  première  par  une  lettre  à part.  — Elle  se  réjouit  des  nouvelles,  qui  lui  ont 
été  données,  de  la  bonne  santé  du  Boi  et  du  prince,  et  de  la  grossesse  de  la 
reine.  — Elle  est  très-llatlée  d'apprendre,  par  la  lettre  écrite  de  la  main  de  Gon- 
çalo Perez,  que  le  Roi  est  satisfait  de  son  administration  : mais,  d’un  autre  côté, 
il  lui  est  pénible  de  voir,  par  les  dépêches  qu’elle  reçoit,  qu'il  prèle  plutôt 
l'oreille  à des  personnes  dont  les  intérêts  et  les  passions  particulières  sont  en 
opposition  avec  le  bien  de  son  service  et  le  repos  du  pays,  qu'à  elle,  qui  lui  est  si 
dévouée.  — Pour  la  décharge  de  sa  conscience,  elle  croit  devoir  parler  au  Boi 
plus  librement  qu’elle  ne  l'a  fait  jusque-là.  L'état  des  affaires  l'exige  ; d'ailleurs 
elle  est  mieux  informée  qu'elle  ne  l'était  antérieurement.  Elle  lui  dit  donc  que 
toutes  les  vues  du  cardinal  de  Granvelle,  du  président  Viglius  et  de  leur  séquelle 
(seguaci)  tendent  à ce  que  le  Roi,  en  arrivant  aux  Pays-Bas,  trouve  ces  pro- 
vinces en  révolution  : ils  espèrent  alors  pêcher,  comme  on  dit,  en  eau  trouble, 
et  atteindre  le  but  qu'ils  poursuivent  depuis  longtemps  : celui  de  s'emparer  de 
toutes  les  affaires.  C'est  pourquoi  ils  ont  été  et  sont  encore  contraires  à rassem- 
blée des  états  généraux.  — La  duchesse  ajoute  que  le  cardinal,  le  président  et 
leur  séquelle  craignent,  si  la  tranquillité  se  rétablit  dans  le  pays,  qu'on  ne  lise 
dans  leurs  livres,  et  qu'on  ne  découvre  leurs  injustices,  simonies  et  rapines. 
— Le  courrier,  porteur  des  trois  lettres  du  Roi  pour  la  duchesse,  a remis  aux 
seigneurs  celles  qui  leur  étaient  destinées.  Ils  les  ont  trouvées  si  sèches,  et  em- 
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pranles  de  tant  de  défiance,  qu'ils  en  ont  pris  plus  d'ombrage  et  d'inquié- 
tude que  jamais.  Ils  croient  maintenant  que  tout  ce  que  la  duchesse  leur  a 
dit  et  fait  dire,  de  la  part  du  Roi,  n'était  qu'artiflces  et  inventions;  ils  ont 
meme  été  jusqu'à  lui  donner  à entendre  que,  dans  leur  opinion,  le  Roi,  le  car- 
dinal et  elle  étaient  d'accord  pour  les  tromper.  — Alin  de  les  désabuser,  elle  prie 
le  Roi  de  leur  témoigner  de  la  confiance,  et  de  leur  montrer  par  effet  les  bonnes 
dispositions  dans  lesquelles  elle  est  certaine  qu'il  est  à leur  égard.  Sans  cela,  il 
ne  faut  pas  es[>érer  que  les  affaires  de  la  religion  et  de  la  justice  s'améliorent. 
— Iji  duchesse,  selon  les  ordres  du  Roi,  fera  exécuter  le  placard  de  l’Empereur 
contre  les  analiaptistcs;  cependant  l’acceptation  du  concile  de  Trente,  que  le  Roi 
a prescrite,  semble  y mettre  obstacle  : en  effet,  par  ledit  concile,  tous  les  pla- 
cards de  l'Empereur  et  du  Roi,  en  matière  de  religion,  sont  annulés  ; ce  dont 
les  ecclésiastiques  se  montrent  très-joyeux,  puisqu'ils  vont  être  investis  par  là  de 
toute  l'autorité  qui  appartenait  au  souverain.  — Margrave  d’Anvers.  — Peu  de 
fruit  qu'on  retirerait  de  la  détention  de  Doaeio  au  château  de  Yilvorde.  — Me- 
sures prises  par  la  duchesse,  pour  Valenciennes.  Réduction  de  la  garnison  à 
150  hommes,  etc.  — État  des  choses  à Tournav.  — l.a  duchesse  s'est  conformée 
aux  intentions  du  Roi,  en  assurant  le  comte  d'Eginont  de  l'affection  de  S.  M.. 
et  de  la  confiance  quelle  place  en  lui  ; mais  il  n’a  pas  paru  en  être  persuadé. 
Il  a été  vivement  blessé  de  ce  que  le  Roi  n'a  choisi , pour  le  gouvernement  de 
Béthune,  aucun  de  ceux  qu’il  avait  présentés  (I).  — Affaires  de  finances,  las 
besoins  dans  lesquels  le  Roi  laisse  les  Pays-Bas,  font  dire  qu'il  ne  cherche  qu’à 
amuser  le  monde,  sans  vouloir  rien  terminer,  et  que,  si  ces  provinces  venaient 
à se  perdre,  il  en  aurait  peu  de  souci  : car  l'on  est  convaincu  qu'il  possède  de 
grandes  sommes.  — Affaire  des  aides.  Nouvelle  difficulté  élevée  par  les  prélats 
de  Brabant.  Réponse  ambiguë  qui  leur  est  faite  mal  à propos  par  le  président 
Viglius.  lai  duchesse  assure  le  Roi  que,  sans  le  prince  d'Orange  et  le  marquis 
de  Berghes,  il  aurait  été  impossible  de  remédier  au  mal  causé,  en  cette  occasion, 
parle  président.  — Mauvais  effet  produit  par  la  lettre  du  Roi  en  français,  con- 
cernant certain  acte  du  conseil  des  finances;  elle  a fait  dire  que  le  cardinal  a 

(I)  Le  gouverneur  nommé  par  le  Roi  fui  François  de  Berminicourl,  chevalier,  seigneur  de 
ta  Tbieuttoye,  conseiller  et  maître  d'hdlel  de  la  duchesse  de  Parme.  Vovei.  ci-après,  la  leure 
de  la  duchesse  au  Roi . du  211  novembre  1504. 
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beau  être  en  Bourgogne,  qu'il  n'en  conserve  pas  moins  son  crédit  auprès  de 
S.  M.  — Provision  de  l'abbaye  de  Saint-Bernard,  faite  par  le  Roi  en  faveur 
de  Thomas  Van  Tliielt.  — Candidats  pour  l'abbaye  de  Tongerloo.  — Quant  à 
Renard,  deux  jours  après  avoir  reçu  la  lettre  du  Roi,  la  duchesse  l'a  mandé,  et 
lui  a notifie  l'ordre  de  se  rendre  à Madrid.  Après  bien  des  objections,  il  s'est 
enfin  déterminé  à obéir.  — La  duchesse  a fait  part  à M.  de  Monligny  de  la 
mercèdcque  le  Roi  daignait  lui  accorder;  il  s'en  est  montré  reconnaissant,  en 
exprimant  l'espoir  qu'elle  sera  augmentée  jusqu'à  2,000  ducats  par  an,  somme 
égale  au  revenu  que  produisait  la  commanderie  de  M.  de  Courrières.  La  duchesse 
prie  le  Roi,  eu  égard  aux  services  de  Monligny,  de  prendre  en  considération 
ce  désir.  — A la  première  occasion,  elle  enverra  le  plan  des  fortifications  de  la 
Zélande.  — Elle  a transmis  à l'ambassadeur  en  Angleterre  les  dépêches  qu’elle  a 
reçues  pour  lui.  Elle  fait  l’éloge  de  la  prudence  et  île  l’activité  de  cet  ambassa- 
deur. — Voyage  du  comte  de  Mansfelt  en  Allemagne.  — Touchant  ce  qu’écrit 
le  Roi  sur  les  allées  et  venues  des  Allemands  à Breda,  la  duchesse  dit  qu’il  y a 
deux  mois,  la  mère  du  prinee  d'Orange  est  arrivée  dans  celte  terre,  accom- 
pagnée de  la  plupart  de  ses  fils  et  de  ses  filles;  que  le  prince,  étant  occupé 
à Bruxelles  pour  les  affaires  des  aides,  lui  demanda  de  s'absenter  pendant  huit 
à dix  jours,  afin  d'aller  prendre  congé  de  sa  mère,  qui  voulait  s’en  retourner; 
qu'il  revint  immédiatement  après;  qu’elle  n'a  pas  appris  que,  durant  cette  visite, 
il  se  soit  fait  quelque  chose  au  préjudice  de  la  religion  et  contre  les  placards 
du  Roi,  quoique  l'on  sût  fort  bien  qu'une  grande  partie  de  ceux  qui  étaient 
venus  avec  la  comtesse  de  Nassau  étaient  des  sectaires.  Le  prince  et  la  prin- 
cesse d'Orange  étant  Allemands,  elle  ne  voit  pas  comment  on  pourrait  empêcher 
leurs  parents  de  venir  les  voir.  Elle  s'est  donc  abstenue  de  parler  au  prince  dans 
les  termes  prescrits  par  le  Roi.  — Commissaires  envoyés  en  Bourgogne,  pour 
prendre  des  renseignements  sur  l'étal  du  domaine  royal  dans  celte  province. 
Il  eut  été  préférable  que  le  prince  d’Orange  y allât  lui-mème,  avec  la  charge 
de  surintendant;  mais  la  duchesse  n'a  pas  cru  devoir  prendre  cette  mesure:  un 
de  ses  motifs  a été  qu'on  aurait  eu  l’air  ainsi  de  vouloir  faire  poursuivre  le  car- 
dinal, jusqu'en  Bourgogne,  par  un  de  ses  plus  redoutables  ennemis.  — Depuis 
le  départ  du  cardinal  et  la  mort  de  M.  de  Glajon,  les  seigneurs  font  des  instances 
pour  qu’il  soit  nommé  deux  ou  trois  nouveaux  conseillers  d'Etat,  la  duchesse 
prie  le  Roi  de  lui  faire  connaître  la  réponse  qu'elle  doit  leur  donner.  — Elle 
i w 
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pense  qu’il  conviendrait  aussi  de  remplacer  le  chancelier  Negri  au  conseil  privé. 

Elle  remercie  le  Roi  de  ce  qu'il  a daigné  lui  écrire  touchant  le  mariage  du 

prince  de  Parme,  son  fds.  — Elle  croit  pouvoir  l'assurer  que  le  principal  auteur 
de  la  déclaration  de  préséance  donnée  par  le  pape,  contre  la  couronne  de 
Castille,  est  le  cardinal  Pai-ca.  Elle  est  convaincue  que  S.  S.  sera  la  première  à 
s'en  repentir.  — Elle  traitera  avec  le  cardinal  Pachcco  les  affaires  des  Pays- 
Bas,  qu’on  ne  pourra  se  dispenser  de  porter  à Rome.  — Elle  termine,  en  sup- 
pliant le  Roi , puisqu'il  ne  croit  pas  devoir  pour  le  moment  solliciter  le  chapeau 
de  cardinal  en  faveur  de  Gonçalo  Percz,  de  lui  accorder  au  moins  quelque  mer- 
cède  qui  le  mette  en  état  de  parer  à ses  besoins,  lui  tranquillise  l'esprit,  et  lui 
permette  ainsi  de  se  consacrer  plus  librement  au  service  de  S.  M.  (1).  (liai.) 

Liasse  325. 

228.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  fiai,  écrite  de  HruxeUcs,  le  29  ao/U 
lotit.  C'est  la  lettre  particulière  annoncée  dans  celle  qui  précède,  l-a  duchesse 
s'y  occupe  particulièrement  du  président  Viglius.  Elle  dit  qu'à  l'égard  tant  de 
la  religion,  que  de  la  justice,  il  y a de  grands  soupçons  et  présomptions  contre 
lui;  quelle  n'est  toutefois  pas  suffisamment  informée,  pour  avancer  quelque 
chose  de  positif,  mais  qu'elle  prendra  adroitement  et  secrètement  les  renseigne- 
ments nécessaires,  afiu  de  les  transmettre  au  Roi.  — Elle  se  plaint  de  ce  que, 
depuis  le  départ  du  cardinal  de  Granvclle,  Viglius  lui  fait  souffrir  les  peines  de 
l'enfer,  en  traversant  les  mesures  qu'exige  le  service  du  Roi.  — Malgré  ce  que 
le  cardinal  a écrit  à Curiel  et  à elle-même,  les  seigneurs  appréhendent  toujours 
qu’il  ne  revienne  aux  Pays-Bas;  ils  s’en  sont  plaints  de  nouveau  à la  duchesse. 
Le  Roi  peut  juger  si,  dans  ces  circonstances,  il  est  possible  de  tenter  encore 
une  réconciliation  entre  eux  et  le  cardinal.  D'ailleurs,  toutes  les  tentatives  faites 
précédemment  dans  ce  but,  n’ont  eu  pour  résultat  que  de  les  irriter  davantage 
contre  lui  (fiai.)  (2), 

Llu»  sis 

229.  lettre  du  seigneur  de  Berlayinont  au  Hoi,  écrite  de  Sa  mur,  le 
IVO  août  lotit.  Il  l'entretient  du  ressentiment  qu'ont  quelques  seigneurs  du  con- 


(l)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance , n°  XLI. 
(3)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance,  n°  Xül. 
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seil  d'Etat,  de  ce  qu’il  n'a  voulu  prendre  parti  ni  pour  ni  contre  le  cardinal  de 
Granvelle.  — Sa  conduite,  dit-il,  a été  dictée  par  la  crainte  de  déplaire  au  Roi, 
s’il  agissait  autrement.  — On  lui  prête  ce  propos,  qu'il  aurait  avancé  il  y a deux 
ans  : que  ces  seigneurs  voudraient  tenir  le  Roi  en  tutelle.  Il  s’en  défend.  Tout 
ec  qu'il  peut  avoir  dit,  et  il  le  devait  comme  chef  des  finances,  c’est  que  les 
états  cherchaient  à prendre  trop  d'autorité.  — On  lui  a fait  entendre  qu’il  pour- 
rait se  réconcilier  avec  ces  seigneurs,  s'il  voulait  reconnaître,  en  toute  occasion, 
que  ce  qu’ils  ont  fait,  l’a  été  pour  le  service  du  Roi  ; mais  il  ne  peut  souscrire  à 
cette  condition,  n'ayant  pas  été  appelé  à leurs  assemblées,  etc.  (Franç.) 

Uuim.'  323. 


230.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
30  septembre  1364.  Elle  accuse  réception  de  la  lettre  du  Roi,  du  25  août.  — 
Elle  rend  grâce  au  ciel  du  rétablissement  de  S.  M.  — Il  importe  que  le  Roi  lui 
réponde  au  sujet  de  l’exécution  des  décrets  du  concile,  en  tenant  compte  des 
inconvénients  qui  peuvent  en  résulter  : le  premier  est  que,  si  l'on  accepte  le  con- 
cile tel  qu’il  est,  ceux  de  Brabant  prétendront  que  le  Roi  enfreint  le  serment 
qu'il  leur  a fait  de  ne  rien  innover  dans  les  choses  de  ce  pays,  sans  leur  con- 
sentement, de  manière  qu'eux  aussi  se  considéreront  comme  étant  déliés  du 
serment  de  fidélité;  le  second  inconvénient  est,  d’après  ce  que  le  pensionnaire 
d'Anvers  a dit  à la  duchesse,  que  le  magistrat  de  celte  ville  ne  consentirait  pas 
â admettre  le  conrile  sans  certaines  réserves.  — Propositions  pour  les  vacances 
éventuelles  des  évêchés.  — La  duchesse  n'a  pas  encore  reçu  les  informations 
quelle  a demandées  au  chancelier  de  Brabant,  au  sujet  du  margrave  d’Anvers 
et  de  Iioacio.  — Bons  offices  faits  par  le  comte  d’Arenberg  pour  les  aides  de  la 
Frise  et  des  autres  provinces  de  son  gouvernement,  ainsi  que  par  le  conseiller 
Coebel,  pour  mettre  d’accord  ceux  de  Groningue  et  des  Ommclandes. — Affaire 
des  abbayes.— la»  duchesse  rend  compte  de  ce  qui  s’est  passé,  depuis  sa  dernière 
lettre,  au  sujet  de  Renard,  qui  a pris  congé  d'elle,  et  quelle  recommande  au  Roi. 
pour  qu’il  veuille  l'écouter  avec  bénignité,  et  lui  faire  rendre  prompte  justice  par 
des  hommes  non  suspects.  D'après  l'avis  de  eeux  des  finances,  elle  a fait  payera 
Renard,  à compte  de  scs  gages,  5,000  florins,  comme  le  moins  qu’on  pût  faire  pour 
le  voyage  d’un  homme  si  infirme.  — Ordre  a été  donné  pour  qu'il  fut  fait  jus- 
tice exemplaire  de  Grégoire  Fabricius,  et  que  l’on  procédât  contre  tous  ceux  qui 
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soiil  infectés  d’hérésie.  — La  duchesse  est  d'avis  que,  pour  ce  qui  est  des  ana- 
baptistes, il  faut  s'en  tenir  au  placard  général  de  l'Empereur,  de  1330  (I),  con- 
firmé par  le  Roi , lorsqu'il  succéda  à sou  père. — A propos  de  la  justice  qui  a été 
faite  du  prêtre  de  Rupclmonde,  la  duchesse  ajoute  que,  quoique  Yander  Dich  (?) 
et  Engelbert  de  Greboval,  fils,  ne  soient  pas  entachés  d'hérésie,  et  n'aient  pas 
été  aussi  coupables  d'ailleurs  que  ce  prêtre,  elle  était  résolue  de  faire  faire  éga- 
lement d’eux  rigoureuse  justice,  mais  que,  par  suite  des  intercessions  qui  ont  eu 
lieu  en  leur  faveur,  et  par  la  considération  que  ni  l’Empereur,  ni  le  Roi  lui-même, 
n'ont  voulu,  par  le  passé,  tremper  leurs  mains  dans  ce  sang  (2),  elle  a sursis  à leur 
exécution,  jusqu'à  ce  que  S.  M.  ait  fait  connaître  sa  résolution  : en  attendant,  elle 
a ordonné  que  les  coupables  lussent  mis  aux  fers,  au  fond  d'une  tour,  au  pain 
et  à l'eau,  sans  que  personne  puisse  communiquer  avec  eux,  ni  savoir  s'ils  sont 
morts  ou  vivants,  genre  de  vie  auquel  ils  ne  pourront  pas  longtemps  résister  (15). 
— lu  duchesse  attend  avec  une  grande  impatience  la  réponse  du  Roi  sur  ce 
quelle  lui  a écrit  par  le  dernier  courrier,  afin  que  les  seigneurs  obtiennent  de 
lui  la  satisfaction  qu'ils  demandent.  — Elle  a appris  que  le  mariage  de  son  fils 
avec  dona  Maria  de  Portugal  est  presque  conclu,  et  que  le  roi  de  Portugal  et 
l’infante,  mère  de  la  princesse,  ont  remis  l'affaire  entre  les  mains  de  Sa  Ma- 
jesté : ce  pour  quoi,  elle  prie  le  Roi  de  la  terminer  promptement,  [liai.) 

I.laise  SIS. 

231.  Très-longue  lettre  tlu  /foi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid, 
le  6 octobre  l.'itii.  Il  répond  à celle  de  la  duchesse,  du  20  août.  — Il  a vu  avec 
un  grand  étonnement  ce  qu'elle  lui  écrit  touchant  Viglius  et  le  cardinal  de  Cran- 
vclle  : elle  a bien  lait  de  l’en  avertir;  toujours  il  donnera  plus  de  crédit  à ce 
qui  viendra  d’elle,  qu'aux  lettres  ou  relations  de  toute  autre  personne,  quelle 
quelle  soit.  Comme  ce  sont  choses  d’importance,  il  désire  en  être  informé  plus 
particulièrement.  — Quant  au  président,  elle  lui  fera  plaisir  de  l'avertir  surtout 

(I)  Ce  placard  ou  ordouuanccde  Charles -Quint,  donné  à Augsbourg.  le  £3  septembre  1550. 
est  inséré  aux  Placard»  de  Flandre , l.  I,  p.  580. 

(£)  if  et  ter  mono  in  queito  tangue. 

(3)  Ho  nrdinato  che  li  sudetti  jûiho  mesti  in  un  fundo  di  torre,  con  ferri,  magnando  pane 
et  bevendo  aqua , et  tenta  che  pertona  alcuna  ptmu  parlarli , ne  taper  te  tono  morti  o n>i. 
la  quai  vita  é di  qualité,  che  poco  tempo  potranno  durare  in  esta. 
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île  sa  eomltiile  dans  les  matières  de  religion  el  de  justice.  S'il  continue  de  se 
munlrer  difficile  en  tout, comme  elle  dit  qu'il  le  fait,  dans  des  vues  particulières, 
il  sera  bien  qu’elle  examine  comment  on  pourrait  y remédier,  puisqu'il  ne  con- 
vient pas  que  ceux  qui  doivent  principalement  l’aider  dans  l'expédition  des 
affaires,  y apportent  des  entraves.  — * En  ce  qui  touche  le  retour  du  car- 

• dinal  aux  Pays-llas,  dit  le  Hoi,  puisqu'il  vous  a écrit  la  même  chose  qu'à  Ge- 
» ronimo  de  Curiel,  et  que  jusqu'à  présent  il  n'y  a rien  de  nouveau  à cet  égard, 

> ces  seigneurs  n’ont  aucun  motif  de  prétexter  la  crainte  de  ce  retour,  pour  se 

• dispenser  de  faire  ce  qu'ils  doivent,  el  qui  convient  au  bien  de  ces  pays.  Ce 

• que  vous  écrivez,  qui  s’est  dit  là-bas  : que  M.  de  Cbantonay,  frère  du  cardi- 
» nal,  m'aurait  entretenu  de  cet  objet,  est  controuvé.  Je  vous  certifie  que,  du- 

> rant  le  temps  qu'il  passa  ici,  il  ne  me  dit  mot,  jusqu’au  jour  de  son  départ, 

> qu’il  me  demanda  ce  que  deviendrait  le  cardinal , et  je  lui  répondis  que  j'y 

• songeais,  et  que,  quand  j'aurais  adopté  une  résolution,  le  cardinal  en  serait 

> informé  par  moi.  Là-dessus,  il  prit  congé.  Ce  que  l'on  a encore  dit  là-bas 

• très-malicieusement  : qu'avant  de  vous  répondre  sur  les  affaires  publiques,  je 
i demande  l'avis  du  cardinal,  est  tout  aussi  faux,  comme  vous  le  savez  vous- 
» même,  et  l’est  surtout  en  ce  moment,  qu'il  y a plus  de  trois  mois  que  je  n’ai 
» reçu  une  lettre  de  lui.  — Quant  à la  baille  que  ces  seigneurs  lui  portent,  et 

• dont  vous  croyez  qu’on  ne  pourra  les  faire  revenir,  il  sera  bien  que  vous  con- 
» (initiez  à agir  auprès  d'eux,  toutes  les  fois  qu'il  s'oll'rira  une  occasion  favorable, 

• puisque,  en  vertu  des  décrets  du  concile,  le  cardinal  est  tenu  de  résider  dans 

• son  archevêché  de  Matines,  et  que  nous  ne  voyons  pas  comment  il  s’en  pour- 
» rait  excuser,  ni  ces  seigneurs  trouver  mauvais  qu'il  y résidât.  Je  vous  prie 

• donc  encore  de  considérer  bien  tout  cela,  et  de  me  faire  part  de  votre  avis;  je 
» différerai  d'écrire  au  cardinal  à ce  sujet,  jusqu'à  ce  que  j’aie  reçu  votre 

• réponse  (I).  > 

Liasse  Siü. 


(I)  En  lo  que  loax  à la  cuelta  del  ranimai  ay , puet  el  os  eterieià  a cou  lo  mitmo  que  à 
Ceronimo  de  Curiel,  y no  ay  notedad  par  ahora  en  ello,  no  ay  por  que  etlot  tenores  tomen 
ocasion  del  lemor  de  #u  vue/fa , para  dexar  de  baser  lo  que  deren , y convient  al  frifn  deux  ou 
Ext  ado*,  parque  lo  que  eterivit  que  ahy  *e  aria  dicho  que  Mo*',  de  Chatoné,  tu  hermano,  mf 
aria  ablado  en  ella , y o os  digo  eierto  que,  el  t tempo  que  etluvo  aq ui,  no  me  hablà  palabra 
botta  el  dia  de  parlida , que  me  preguntà  que  aria  de  ter  del  eardenal , y y o le  retpondi 
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252.  lettre  du  /loi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  7 octobre 
1504.  Le  maître  de  sa  chapelle  étant  mort,  il  désirerait  le  remplacer  par  quel- 
qu’un qui  lîît  aussi  habile.  On  lui  a parlé  de  Chasteiain,  chanoine  et  maître  de 
chapelle  de  l'église  de  Soignies,  comme  du  meilleur  qu'on  pût  à présent  trou- 
ver; il  la  prie  de  l'appeler,  et  de  lui  proposer  cet  office,  en  l'assurant  qu’il  sera 
bien  reçu  et  traité. 

Liau*  sis. 

255.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  lloi , écrite  de  Bruxelles,  le  8 oc- 
tobre 1564.  Elle  répond  à la  lettre  de  main  propre  du  Roi,  du  2 août.  Selon 
ses  ordres,  elle  a pris  des  informations  sur  la  conduite  de  Viglius  dans  les  ma- 
tières de  religion  et  de  justice.  Elle  lui  envoie  ce  qu'elle  a pu  recueillir  dans  les 
écrits  d'Alonso  del  Canto  et  de  fray  Lorenço  de  Villavicencio,  et  ce  que  lui  a 
dit  aussi  l'inquisiteur  de  Flandre,  qu’elle  a fait  venir  sous  un  prétexte,  et  qu'elle 
a fait  parler,  après  serment  prêté  de  tenir  secret  ce  qu’elle  lui  aurait  demandé. 
Comme  tout  eela  ne  lui  a paru  suffire  pour  éclairer  le  Roi  sur  un  cas  de  si 
grande  importance,  elle  a,  dans  le  plus  grand  secret  et  sous  serment,  invité  un 
ecclésiastique  et  un  lettré  de  lui  dire  ce  qu'ils  savaient  là-dessus  : ils  l’ont  fait, 
et  elle  envoie  au  Roi  leur  relation.  — Elle  ne  peut  certifier  l'exactitude  des  ren- 
seignements qui  lui  ont  été  fournis,  vu  la  manière  dont  elle  a dû  les  prendre. 
Si  le  Roi  voulait  une  information  plus  complète,  et  que  les  gens  qui  n'osent 
parler  contre  un  personnage  tel  que  le  président,  qui  lient  dans  scs  mains 
toute  l'administration  de  la  justice,  pussent  le  faire  sûrement,  elle  croit  qu’on 
découvrirait  des  choses  de  beaucoup  de  gravité.  — Ce  qu’elle  peut  dire  au 


que  yva  pentando  en  elto,  y que,  quando  lo  huviesse  resuelto , yo  lo  eteriviria  al  curdenal. 
Y cun  esto  $e  partiù.  Y lo  que  ay  te  ha  dicho  y tospechado  muy  ma/iciotamenle , que  lo  que 
yo  mandata  responder  ay  n lot  négocia*,  era  ron  parescer  y eontulla  del  rardenal.  ello  et 
tan  fais»  como  vos  lo  tabeis,  y tanto  mat  ahora,  que  cirrto  ha  mat  de  très  metet  que  no 
tengo  caria  suya.....  Y quanta  al  odio  que  dezi * que  estât  tehores  le  tienen,  y que  os  pa- 
retee  que  es  iremediahle , tudavia  sera  bien  que  no  dexeis  de  haier  oficio  con  ellot , siempre 
que  veredet  borna  ovation  , porqui . por  lo  estaduido  en  el  concilio , </  rardenal  es  obligadoà 
retidir  en  tu  arzobitpado  de  A lalinas , y no  vemot  como  te  pueda  escutar,  ni  estas  tehores 
agraviarse  de  que  cl  résida  ally  en  su  ygletia . Todavia  os  ruego  mucho  que  tôt  lo  eontùlereit 
bien  todo , y me  ariseis  de  vuestro  pareteer , parqué  yo  me  y ré  enlreleniendo  en  eteritir  al 
cardenal  tobresto  hasta  tener  c uetlrn  retpuetta. 
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Roi,  c'est  qu'avec  elle,  le  président  s’est  toujours,  au  moins  en  apparence, 
puisqu'elle  ne  peut  juger  son  coeur,  montré  bon  catholique,  et  quelle  n'a  ja- 
mais vu  qu'il  ait  donné  mauvais  exemple  en  ce  qui  concerne  la  religion.  Seu- 
lement, elle  l’a  trouvé  très-facile  à pardonner  aux  hérétiques  repentis,  etc. 

I liai.) 

Liasse  551. 

25i.  Informations  fournies  par  l' ecclésiastique  et  le  docteur  mentionnés  eu 
lu  lettre  précédente.  On  y reproche  à Viglius  d’avoir  été,  dès  sa  jeunesse,  gran- 
dement suspect  d’hérésie,  principalement  de  celle  de  Martin  Luther;  d’avoir  cté 
réputé  pour  tel,  non-seulement  aux  Pays-Ras , mais  en  France,  en  Italie  et  en 
Allemagne,  et  de  l’èlre  encore;  de  n’avoir  hanté  que  des  hérétiques,  comme 
ceux  d’Augshourg,  de  Râle,  de  Wurtemberg,  etc.;  d’avoir,  du  temps  de  la 
reine  de  Hongrie,  favorisé,  par  tous  moyens,  frère  Alexander,  prédicateur  de 
cette  princesse,  quoiqu’il  fût  véhémentement  suspect  d’hérésie,  et  qu’il  en  fût 
même  infecté,  comme  l’ont  prouvé  la  sentence  rendue  contre  lui  et  sa  fuite; 
de  n’avoir,  depuis  son  élévation  à la  charge  qu’il  occupe,  avancé  que  des  gens 
de  même  farine,  comme  Hoppcrus,  qui,  étant  aux  études  en  France,  ne  fré- 
quentait guère  que  des  hérétiques;  Franciscus  Ralduinus,  Joannes  Lupus,  etc.; 
d’avoir,  par  son  influence,  fait  nommer  conseiller  assesseur  à la  chambre  impé- 
riale certain  Aggcus  Albada,  cousin  d’Ilopperus,  qui  avait  du  résigner  son  état 
de  conseiller  de  F'risc,  parce  qu’il  ne  voulait  qu'on  punit  les  anabaptistes,  calvi- 
nistes et  autres  sectaires;  de  favoriser  de  toute  manière  François  Zevecote,  pro- 
cureur au  conseil  de  Flandre,  et  premier  éehevin  de  la  prévôté  de  Saint-Ravou, 
lequel,  par  les  informations  de  l’inquisiteur  Tilelmanus,  a été  reconnu  hérétique; 
d’avoir  introduit,  en  l’université  de  Douai , pour  exercer  juridiction  sur  les  gens 
d’église,  des  recteurs  laïques  et  mariés;  d’avoir,  par  son  avis,  fait  exécuter  un 
prêtre  que  les  hommes  de  fief  de  Rupelmondc  avaient  condamné,  sans  préalable 
dégradation  du  juge  ecclésiastique  (I);  d’avoir  richement  pourvu  d’oflices  et 
bénéfices  ses  frères,  parents  et  amis  en  Frise,  tous  entachés  ou  suspects  d’hé- 
résie; de  ne  s’ètre,  à la  lin  de  sa  vie,  fait  prêtre  et  homme  d’Église,  que  pour 
happer  la  prévôté  de  Saint-Ravon,  quoique  ses  infirmités  ne  lui  permettent  de 
célébrer  la  messe,  ni  même  de  rester  debout  à l’autel  ; de  n’avoir  voulu  accepter 

(I)  Voyez  ci'iJebSQg,  p.  310. 
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la  dignité  d'évèque  de  Garni,  et  d'avoir  voulu  y contraindre  l’abbé  de  Saint-Pierre, 
quoique  celui-ci,  tant  par  son  ignorance  du  flamand,  que  pour  sa  vie  peu  exem- 
plaire, y fût  peu  propre.  — Passant  à l’avarice  de  Yiglius,  les  auteurs  du  mé- 
moire l'accusent  d’avoir  non-seulement  pillé  les  bagues,  joyaux,  vaisselles,  linges, 
lits,  tapisseries  et  autres  meubles  de  Saint-Bavon,  et  de  les  avoir  envoyés  eu 
Frise,  mais  aussi  de  s'être  emparé  de  l’argent  comptant  laisse-  par  le  dernier  abbé, 
et  qui  s'élevait  bien  à 100.000  fl.  — Quant  à la  justice,  il  a rempli  tous  les  con- 
seils des  Pays-Bas  de  ses  neveux,  cousins  et  alliés  : par  où  l’administration  de 
la  justice  est  à sa  discrétion.  — Il  a fait  de  même  dans  la  collation  des  béné- 
fices. Lorsque  damp  Jacques  Lcquien  fut  nommé  par  l'Empereur  à l’abbaye  de 
Saint-Martin  à Tournay,  Yiglius  et  Granvelle  reçurent  de  lui,  chacun  une  tapisserie 
de  1,000  11.,  et  Morillon  une  pension  annuelle  de  500  fl.  Damp  Jean  Duquesne, 
qui  succéda  à damp  Jacques  Lcquien,  leur  donna  de  même  une  tapisserie  de 
000  11.  Outre  cela,  chaque  année,  ils  reçoivent  de  lui  quatre  pièces  de  vin  de 
France.  — Morillon,  leur  courtier,  a obtenu,  par  leur  protection,  deux  prévô- 
tés, avec  bien  quarante  prébendes,  sans  compter  des  cures  et  pensions  infinies  : 
de  sorte  que  ledit  Morillon  est  appelé  duplex  a,  b,  c,  les  gens  voulant,  par  ce. 
donner  à connaître  qu’il  a autant  de  prébendes  et  chanoinics,  qu'il  y a deux  fois 
de  lettres  eu  l'alphabet,  etc.  (Franr.) 

Lias**'  551. 

255.  Mémoire  détaillé  sur  les  ln:sors  et  biens  meubles  délaissés  /sir  le  der- 
nier abbé  de  Saint-Bavon , et  que  s’est  appropriés  Yiglius.  (Joint  à la  lettre  de 
la  duchesse  de  Parme,  du  8 octobre  1504.) 

I.ias*e  531. 

250.  Mémoire  de  Phare  Titelmanus , inquisiteur  de  Flandre.  Il  rapporte  des 
propos  qu’il  a entendus  de  M'  François  lielleput,  chanoine  de  Lille,  de  frère 
Jean  de  La  Haye  ou  Vander  llagcn,  frère  prêcheur  à Gand,  et  de  M'  Florence, 
ayant  été  curé  d'Amsterdam,  et  qui  inculpaient  l’orthodoxie  de  Yiglius.  (Joint 
à la  lettre  de  la  duchesse  de  Parme,  du  8 octobre  1504.) 

Liasse  531 . 

237.  Mémoire  de  frag  Lorenfo  de  Vitlavicencio  et  d'Alonso  de l Canto.  Il  con- 
tient les  mêmes  inculpations  que  les  précédents,  mais  appuyées  sur  de  nouveaux 
faits.  Selon  frav  Lorenço , Yiglius  aurait  été  d'abord  luthérien , puis  sacramcn- 
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taire , puis  athée,  nommant  les  Ecritures  saintes  fausseté  des  hommes  et 
tromperie  des  ambitieux,  falacias  de  hombres  y / ingimientos  de  ambi- 
ciosos,  etc. 

Liasse  SSI. 

238.  Lettre  de  lu  duchesse  de  Parme  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
8 octobre  1364.  Ceux  de  Louvain  ont  donné  leur  consentement  aux  aides,  le 
27  septembre  dernier. — La  duchesse  se  loue  beaucoup  des  bons  offices  du  prince 
d’Orangc  dans  toute  cette  affaire,  et  propose  au  Roi  de  lui  écrire  une  lettre  gra- 
cieuse, pour  l’en  remercier.  — L'exécution  de  Fabricius  a eu  lieu  publique- 
ment à Anvers,  et  a donné  lieu  à ce  que  des  hommes  du  peuple  jetassent  des 
pierres  aux  officiers  de  la  justice  qui  en  étaient  chargés.  — I41  duchesse  envoie 
au  Roi  un  sommaire  (I)  de  toutes  les  choses  importantes  qui  se  sont  passées  aux 
Pays-Ras,  en  matière  de  religion,  (liai.) 

Liane  US. 

239.  Lettre  du  cardinal  de  Graneelle  au  /toi,  écrite  de  Baudoncourl, 
le  8 octobre  1364.  ( Autographe  de  U)  pages)  Il  n'a  pas  écrit  au  Roi  depuis  le 
mois  de  juin,  principalement  pour  deux  causes.  La  première  est  qu’il  a ap- 
pris qu'on  lâchait  d'intercepter  ses  lettres  : ce  qui  ne  l'a  pourtant  pas  empêché 
de  correspondre  avec  don  Francès  de  Alava  (2),  avec  les  ambassadeurs  en  An- 
gleterre et  à Rome,  avec  d'autres  ministres,  avec  le  docteur  Seld  (3),  et  en 
Flandre,  et  partout  où  cela  lui  a paru  convenir  au  service  du  Roi. — La  seconde 
raison  pour  laquelle  il  n'a  pas  écrit,  est  qu'il  ne  voit  aucune  apparence  de  mouve- 
ments ni  du  côté  de  l'Allemagne,  ni  du  côté  de  la  France,  ni  autre  part. — Il  n'a 
pas  cru  qu'il  fût  convenable  d’écrire  sur  les  affaires  de  Flandre,  à lui  qui  en  est 
absent,  puisqu'il  aurait  par  là  usurpé  l'office  de  ceux  qui  y sont,  lesquels  n'au- 
ront pas  manqué  d'instruire  le  Roi  de  ce  qui  s'y  passe;  et  d’ailleurs,  en  infor- 
mant le  Roi  de  ce  qu'il  apprend  de  ce  pays,  il  lui  aurait  causé  de  la  peine,  sans 
que  cela  put  servir  à rien,  attendu  que  les  choses  en  sont  venues  à ce  point, 
que  la  présence  seule  de  S.  M.  peut  les  améliorer,  comme  il  le  répète  depuis 
plusieurs  années.  (Ici,  il  entre  dans  beaucoup  de  détails  sur  ce  qui  se  passe 

(I)  Je  s'ai  |»s  trouvé  celle  pièce  dans  les  archives  de  Simanras. 

(i)  Ambassadeur  de  Philippe  II  à Paris 

(3)  Viee-vhanrelicr  de  l'Empire. 
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aux  Pays-Bas;  sur  les  mauvais  offices  qu'on  s'efforce  de  lui  rendre  auprès  de 
la  duchesse  de  Parme;  sur  la  conduite  peu  convenable  de  quelques-uns  des  sei- 
gneurs, tels  que  le  comte  d'Hooghstraeten,  le  comte  de  Mansfelt,  le  marquis 
de  Bcrghes,  le  comte  de  Culeinbourg;  sur  une  farce  satirique  dirigée  contre 
lui,  lors  du  baptême  du  fils  du  comte  de  Mansfelt,  etc.  (I).  — Il  remercie  le  Roi 
de  lui  avoir  envoyé  le  nouveau  chiffre,  et  de  la  lettre  pleine  de  faveur  que 
S.  M.  lui  a écrite,  en  date  du  (>  août.  Voyant  ainsi  que  S.  M.  est  satisfaite  de  ses 
services,  il  laisse  dire  aux  gens  ce  qui  leur  plaît,  espérant  que  le  temps  mani- 
festera les  volontés  de  tous.  — Le  Roi  fait  fort  bien  de  recommander,  dans  toutes 
ses  lettres,  à la  duchesse  de  Parme,  le  point  de  la  religion;  il  n'était  pas  moins 
nécessaire  qu'il  encourageât,  comme  il  l'a  fait,  le  président  cl  Rertaymont,  les- 
quels ont  grand  désir  de  quitter  les  affaires.  Il  y a deux  mois  que  Berlaymont 
est  absent  de  la  cour,  pour  n'èlre  pas  témoin  de  ce  qui  s'v  passe;  il  a dit  qu'il 
n’v  reviendrait,  s’il  n'était  rappelé.  — Le  président  désire  vivement  la  venue 
du  Roi,  ou  qu'on  lui  donne  sa  retraite;  il  est  désespéré  de  voir  ce  qui  se  fait, 
et  ses  indispositions  augmentent  le  dégoût  qu’il  en  éprouve.  — (irauvelle  serait 
d'avis  qu'Uopperus  lui  fût  donné  comme  coadjuteur  ou  vice-président  avec  fu- 
ture succession  ; c'est  un  homme  instruit,  de  beaucoup  de  bonté,  de  conscience 
et  de  vertu  (2);  il  acquerrait  l'expérience  qui  lui  manque,  en  travaillant  avec  le 
président.  — Plusieurs  pensent  que  le  Roi  donnera  la  charge  de  président  à Tis- 
naeq;  (îranvelle  ne  sait  si  cela  conviendrait,  t non  que  Tisnacq,  dit-il,  ne  soit 

• très  homme  de  bien  et  instruit  : mais  il  n'a  pas  cette  énergie  qui  est  nécessaire. 

• pour  apporter  dans  celle  charge  uu  soin  continuel,  et  pour  oser  ce  qu’exige  le 
» service  de  Votre  Majesté;  sa  douceur,  que  Votre  Majesté  connaît,  n'aurait  aucun 

• inconvénient  en  présence  de  Votre  Majesté,  mais,  chaque  fois  que  Votre  Majesté 

• serait  absente,  je  craindrais  que  les  affaires  n'en  souffrissent  (3).  » — (iranvelle 
a envoyé  à la  duchesse  de  l/irraine  la  lettre  du  Roi  ; cette  princesse  a été  très- 

(1)  Le  itxlt  de  ce  paü&ige  cil  inséré  dans  U Correspondance , n*  XLI1I. 

(2)  tl  et  hombre  dorto  y de  mue  h a bondad,  conscient  ia  y virlud. 

(3)  iVo  si  n et  ta  que  convient,  no  que  ét  no  sea  muy  hombre  de  bien,  por  quanto  yo  al - 
canfo,  t f doclo:  mat  no  tient  aquellos  a zéros  vivo*  que  ton  menetter  para  ettar  con  et  cuydado 
rontinuo  que  este  cargo  requiert , y otar  lo  que  es  menetter  por  tervitio  de  V.  M.  Dim  te 
suffriria,  présenté  V.  .V, , «w  blandura , quai  V.  M.  la  dent  conoscer , per o cada  ce*  que  V.  M. 
etturieste  ausente,  tenta  que  tôt  négociât  recibirian  daim. 
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malade  ; elle  esl  encore  souffrante  : elle  ne  s’est  montré-  ni  satisfaite,  ni  mécon- 
tente de  ce  que  S.  M.  lui  a écrit;  elle  lui  a répondu  qu'elle  attendrait  les  effets. 
— L'affaire  des  aides  de  Brabant  n'est  pas  terminée,  quoique  l'on  ait  passé 
à peu  près  par  toutes  les  conditions  qu’ont  exigées  les  villes  de  Bois-le-Due,  de 
lamvain  et  de  Bruxelles.  — Il  est  encore  à craindre  qu'après  qu'on  aura  obtenu 
le  consentement  des  villes,  les  abbés,  qui  ont  forcé  déjà  le  Roi,  avec  tant  d'in- 
dignité, de  leur  accorder  des  points  contraires  à son  autorité,  ne  veuillent  pas 
le  signer,  jusqu'à  ce  que  le  Roi  ail  pourvu  à la  vacance  de  l'abbaye  de  Tongerloo, 
et  que  les  inolus  proprii  aient  été  révoqués  à Rome,  et  le  tout  arrangé  comme 
ils  le  prétendent.  — Granvelle  a appris  que  madame  de  Parme,  ayant  eu  la  main 
forcée  par  les  seigneurs,  a consenti , malgré  tout  ce  que  lui  a écrit  le  Roi.  à as- 
sembler les  états  généraux  pour  l'aide  des  garnisons,  et  s'est  chargée  de  le  faire 
agréer  par  S.  M.  Il  ne  peut  que  résulter  des  inconvénients  de  cette  mesure, 
comme  il  l'a  dit  tant  de  fois.  Aussi,  lorsque  les  affaires  se  traitent  de  cette  ma- 
nière. il  doit  peu  désirer  d'y  prendre  part  : non  qu'il  envisage  le  danger  qu’il 
courrait  personnellement,  car  il  sera  toujours  prêt  à se  rendre  aux  Pays-Bas,  et 
en  tout  autre  endroit  que  le  Roi  lui  désignera;  mais  il  ne  voudrait  pas  y être, 
parce  qu'il  verrait  de  ses  yeux  fouler  aux  pieds  l’autorité  du  Roi  et  celle  de  la 
gouvernante,  sans  pouvoir  y mettre  obstacle.  — On  parle  tout  haut  de  traiter, 
dans  cette  assemblée  des  états  généraux,  des  choses  de  la  religion.  On  dit  qu'il 
n'est  pas  bien  de  châtier  les  gens,  pour  affaires  de  la  conscience  et  opinions  île 
la  foi;  qu'il  y a de  la  cruauté,  et  que  c'est  chose  intolérable,  de  faire  mourir 
un  homme,  quand  il  ne  s'est  pas  rendu  coupable  de  rébellion,  ou  de  tumulte. 
Peut-être  ceux  qui  disent  cela  ne  soril-ils  pas  infectés  d’bérésie,  et  ne  tiennent- 
ils  ces  propos  que  pour  plaire  au  peuple.  Le  Roi  peut  être  certain  que,  s'il  ac- 
corde que  les  édits  ne  s’exécutent  pas,  jamais  plus  le  peuple  ne  souffrira  qu'on 
châtie  les  hérétiques;  et  les  choses  iront  ainsi  aux  Pays-Bas  beaucoup  plus  mal 
qu’en  France.  — Etat  de  l'affaire  des  évêchés,  en  ce  qui  concerne  les  sièges 
de  Leeuwaerden  et  de  Naimir.  — Granvelle  est  toujours  d'opinion  qu'il  vaut 
mieux  que  le  Roi  aille  aux  Pays-Bas,  en  l'automne  qu'au  printemps.  Il  regrette 
que  son  voyage  n’ait  pu  encore  avoir  lieu  cette  année,  non  pour  lui  Granvelle, 
car  il  esl  prêt  à se  rendre  aux  Pays-Bas  au  premier  ordre  qu'il  recevra  du  Roi, 
mais  pour  le  service  de  S.  M.  On  finira  par  croire  que  le  Roi  ne  veut  point  aller 
en  Flandre  : Montignv  dit  tout  haut  qu'il  ne  s'v  rendra  pas;  qu'il  n’en  a nulle 
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envie.  « D'autres  disent  qu’il  n'y  a pas  d'apparence  qu’il  fasse  ce  voyage;  et  ils 
> sont  plus  de  six,  ceux  qui  ne  voudraient  pas  qu'il  le  fit  (I).  » Tant  qu’on  ne  le 
saura  pas  naviguant  en  la  mer  de  Flandre,  on  doutera  qu'il  vienne. — Granvelle 
parle  peu  avantageusement  de  Moron,  qui  vient  d’arriver  de  Flandre  en  Rour- 
gogne,  avec  d’autres  commissaires,  pour  examiner  différentes  choses  touchant  le 
service  du  Roi;  il  le  représente  comme  un  homme  léger  et  ami  dos  huguenots; 
qui,  étant  vassal  du  duc  de  Savoie,  servit  les  Français  contre  lui,  et  les  quitta 
fort  mal,  etc.  — Affaires  du  nord  de  l’Allemagne.  — Affaires  d’Êcosse  et  d’An- 
gleterre. — L'édit  qui  s'est  fait  en  Flandre  (2),  depuis  le  départ  du  cardinal, 
pour  rendre  infructueuse  aux  Anglais  la  voie  d'Einhden , a été  fort  prudemment 
conçu.  Si  on  persévère  dans  cc  système,  ils  ne  pourront  se  soutenir.  Tout  serait 
déjà  arrangé  en  cette  matière,  si  ceux  d'Anvers  ne  se  montraient  tant  avides 
i.ganosos),  et  si  des  hommes  qui  ont  des  intérêts  avec  les  Anglais  ne  savaient 
tout  ce  qui  se  passe  au  conseil , et  ne  sollicitaient  et  faisaient  solliciter  en  faveur 
de  ceux-ci.  Granvelle  prédit  que.  si  l'on  se  laisse  abuser  aux  Pays-Bas,  en  con- 
sentant à ce  que  les  draps  d’Angleterre  y soient  importés,  avant  la  communica- 
tion entre  des  commissaires  des  deux  pays,  les  Pays-Bas  seront  les  dupes,  et  on 
aura  perdu  l'occasion  la  plus  avantageuse.  — Affaires  du  comté  de  Bourgogne. 
— M.  de  Rye  parle,  fort  mal  du  cardinal  en  public;  il  profère  même  des  menaces 
île  le  tuer;  déjà,  étant  en  Flandre,  et  avant  que  le  cardinal  en  sortit,  il  avait 
tenu  les  mêmes  propos.  Granvelle  tache  de  l'éviter,  lui  et  les  siens,  quoiqu'il  ne 
les  craigne  pas.  — Le  frère  de  madame  de  Parme  (3). en  faveur  duquel  il  a pré- 
cédemment écrit  au  Roi,  est  marié:  cc  serait  peu  de  chose,  que  de  lui  donner 
IKK)  florins  de  pension,  et,  si  le  Roi  s’y  refuse,  il  est  à craindre  que  Madame 


(I)  Otrot  dizen  que  no  ay  para  que  tenga  , y ion  mas  de  seis  las  que  no  quernan  que 
teniette. 

(£)  L'cditdu  il  mai  1564,  inséré  aux  Placards  de  Brabant , l.  I,  p.  £81. 

(3)  Quel  était  ce  frère  de  la  duchesse  de  Parme,  doui  le  cardinal  a déjà  parlé  dans  sa  lettre 
du  18  avril  1364  (Voyez  ci-dessus,  p.  £67)?  M.  Serrure,  dans  sa  curieuse  notice  sur  la  nais- 
sance de  Marguerite  de  Parme  (Messager  des  Sciences  et  des  Arts  de  Belgique , t.  IV,  p.  417), 
nous  apprend  que  Jeanne  Valider  Gheenst,  mère  de  Marguerite,  se  maria  à Jean  Vaüdcn 
Dycke;  mais  il  ne  nous  parle  pas  des  enfants  qui  naquirent  de  ce  mariage.  Cette  particularité, 
relative  au  frère  de  la  duchesse  de  Parme,  confirme  d'ailleurs  l'opinion  île  M.  Serrure  sur  la 
position  sociale  de  la  famille  Vtnder  Gheenst. 
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n’en  soit  mécontente.  Il  est  ilans  une  extrême  nécessité.  S.  A.  pourrait  bien  lui 
donner  quelque  office,  d'autant  plus  qu’il  est  licencié  en  lois;  mais  il  v aurait 
plus  d'inconvénients  à le  pourvoir  d'un  emploi  auquel  il  ne  serait  pas  propre, 
que  de  le  gratifier  d'une  pension.  — Granvelle  recommande  au  Roi  le  fds  d’Ar- 
menteros,  don  Francès  de  Alava  et  Ferdinand  de  I-mnoy.  — Il  a fait  tous  les  de- 
voirs possibles  auprès  de  l'archevêque  de  Besançon,  atin  qu’il  se  fasse  consacrer. 

— Il  rend  un  témoignage  favorable  du  nouvel  évêque  de  Liège;  il  espcrc  que  ce 
prélat , « si  d'autres  ne  le  gâtent,  sera  un  bon  serviteur  du  Roi  (I).  > — Il  a vive- 
ment ressenti  ce  qui  s'est  passé  touchant  la  préséance  entre  le  Roi  et  le  roi  île 
France;  il  avait  toujours  craint  ce  résultat,  et  le  dit  souvent  dans  le  principe, 
et  avant  l'événement  de  Venise.  — Dans  l’état  oit  est  la  religion  en  France,  il 
serait  à craindre  que,  si  on  touchait  à ce  que  le  roi  de  ce  pays  regarde  comme 
concernant  son  honneur,  il  ne  rompit  avec  l'Eglise  romaine  : ce  qui  entraînerait 
la  ruine  de  la  religion,  que  la  principale  fin  du  Roi  (Philippe  II)  est  de  conserver; 
il  engage  donc  Philippe  à ne  pas  rompre  avec  le  saint-siège,  mais  à prendre, 
dans  sa  sagesse,  des  mesures  qui  soient  conformes  au  temps  et  aux  besoins  de 
la  chrétienté.  — Il  parait  que  Renard  se  prépare  enfin  à exécuter  les  ordres  du 
Roi,  et  à se  rendre  en  Espagne;  cependant  Granvelle  n’y  croira  que  quand  il 
le  verra  en  chemin.  S’il  y va,  il  ne  manquera  pas  d’y  intriguer,  comme  il  l'a  fait 
toute  sa  vie,  et  il  jettera  les  hauts  cris,  au  cas  que  le  Roi  ne  lui  donne  une  charge 
égide  à son  ambition , qui  est  telle,  selon  le  cardinal , qu’il  ne  sait  si  le  titre  de  roi 
suffirait  à sa  vanité.  — Granvelle  offre  de  donner  les  notions  nécessaires  pour 
prouver  les  méfaits  de  Renard.  Celui-ci,  dit-il,  s'est  procuré  une  attestation  des 
seigneurs;  mais  il  ne  manquera  pas  de  personnes  qui  certifieront  qu'il  a tra- 
vaillé de  tout  son  pouvoir  à exciter  les  troubles  de  Flandre,  et  à rendre  les  Espa- 
gnols odieux  aux  Flamands.  — Affaires  d'Allemagne  et  de  la  maison  impériale. 

— Granvelle  a vu  la  résolution  prise  par  le  Roi  touchant  la  publication  du  con- 
cile de  Trente  aux  Pays- Dis;  elle  lui  a paru  très-bonne  et  très-sainte:  mais,  en 
Flandre,  on  n'a  voulu  s'y  conformer.  Le  conseil  privé,  consulté  par  la  gouver- 
nante, avait  été  d'avis,  à la  pluralité  des  voix,  qu’on  y obéit;  mais  ceux  du  con- 
seil d'Etat  se  montrèrent  mécontents  qu'on  eût  pris  une  résolution  si  impor- 
tante, sans  la  leur  communiquer  d'abord.  Quelques-uns  du  conseil  privé,  pour 

(I)  Si  olroj  no  tr  tlaûnn . irma  en  Ü V.  It.  un  fcuon  «rrridor. 
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gagner  les  bonnes  grâces  des  seigneurs,  leur  firent  entendre  qu'ils  étaient  d'un 
avis  contraire;  et  par  là,  on  en  vint  à amener  Madame  à réunir  les  conseils  d’Etat 
et  privé  en  sa  présence,  et  à inviter  chacun  de  leurs  membres  à exprimer  libre- 
ment son  avis.  Dans  cette  assemblée,  quelques-uns  parlèrent  de  manière  qu'il 
n'y  eut  que  deux  conseillers  qui  osèrent  dire  qu'il  l'allait  obéir  au  Roi.  Il  y en 
eut  un  qui  dit  clairement  que,  quand  le  Roi  ferait  de  telles  choses  sans  l'avis 
«les  seigneurs  et  même  des  états,  il  arriverait  ce  qui  s'était  vu  dans  l'affaire  des 
évêchés. 

Liasse 

240.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelte  au  liai , écrite  de  Baudoncourl, 
le  1 2 octobre  I 504.  Interprétation  de  la  ligue  héréditaire  avec  les  Suisses.  Lon- 
gues réflexions  à ce  sujet. 

Lia»M>  Si».  ~ Ib  U) 

241.  Langue  lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Perez,  écrite  de 
Haudoncourt , le  12  octobre  1304.  Pourquoi  il  ne  lui  a pas  écrit  depuis  long- 
temps. — Les  relations  que  l'on  envoie  des  Pays-Bas  au  Roi  sont  inexactes  : 
personne,  le  président  Viglius  lui-même,  n'ose  dire  la  vérité. 

Si».  — (B.  B.) 

242.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Hoi,  écrite  de  llaudoncourl,  le 
13  octobre  1304.  Il  a reçu  la  lettre  autographe  du  Roi,  du  2 août  (I).  — Il  re- 
mercie S.  M.  de  la  faveur  qu'elle  a daigné  lui  faire,  en  la  lui  écrivant.  — Il 
restera  en  Bourgogne,  ou  il  ira  aux  Indes  et  partout  où  le  service  du  Roi  l'exi- 
gera. — Plût  à Dieu  que  son  absence  des  Pays-Bas  servit  à y améliorer  les 
affaires!  Mais  il  craint  qu'il  n'en  soit  pas  ainsi.  — Lit  haine  que  quelques-uns  lui 
portent,  l'afllige;  mais  il  se  console,  en  pensant  que  c'est  pour  soutenir  l'auto- 
rité du  Roi  et  la  religion,  qu'il  l'a  encourue,  etc.  (2). 

Liasse  517. 

243.  Lettre  du  Hoi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  23  no- 
vembre 1304.  C’est  une  longue  réponse  à celles  de  la  duchesse  des  30  septem- 
bre et  8 octobre.  — la»  dur  tle  Holstcin  l'a  fait  prier  d’envoyer  quelqu'un  à ses 

(1)  Nous  avons  donné  à celle  lettre  la  date  du  3 août,  qu'elle  porte  sur  la  minute. 

(2)  Vojn  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Corretpondancc , n°  XLIV. 
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noces,  qui  auront  lieu  le  17  décembre;  il  charge  la  duchesse  de  désigner  celte 
personne.  — D'après  les  listes  qu'elle  lui  a fait  parvenir,  il  a nommé  à l’évêché 
de  Gand  le  docteur  Cornélius  Jansenius,  doyen  de  Saint-Jacques  à Louvain, 
avec  1,500  ducats  de  pension,  en  attendant  la  dotation  de  sa  rnense;  elle  lui 
demandera  s'il  accepte  cette  dignité,  et  tiendra,  ainsi  que  lui,  la  chose  secrète, 
jusqu'à  ce  que  les  huiles  soient  arrivées  de  Rome,  afin  qu'il  puisse  prendre  pos- 
session, avant  qu’on  ne  lui  suscite  des  difficultés,  comme  cela  est  arrivé  ailleurs. 
— Il  a appris  avec  plaisir  que  le  prince  d’Orange  l’avait  secondée  dans  falTairc 
des  aides;  niais,  avant  de  le  remercier,  comme  elle  le  propose,  il  veut  éclaircir 
ce  que  lui  écrit  don  Francès  il)  sur  ce  qui  se  passerait  dans  sa  principauté.  — 
Par  la  lettre  d'Armenterosà  Gonçalo  Perez  et  par  d'autres  voies,  il  a été  informé 
que,  lors  de  l'exécution  de  l’hérétique  Fahricius  à Anvers,  on  avait  jeté  des 
pierres  à l'exécuteur;  qu'on  avait  assailli  aussi  à coups  de  pierre  une  femme 
qui  avait  déposé  contre  le  criminel  ; qu'enfui  on  avait  fait  circuler  des  écrits 
tracés  avec  du  sang,  dans  lesquels  on  menaçait  de  venger  la  mort  de  Fahricius. 
Il  a su  encore  que,  dans  la  même  ville,  il  y avait  un  naturel  d’Armentières . 
nommé  Jean  Tulet.  fugitif  de  Bruges  et  depuis  de  Francfort,  anabaptiste  dé- 
claré. ainsi  qu’un  autre,  nommé  Juan  de  Moya,  non  moins  pernicieux,  et 
qu’il  s'y  trouve  de  plus  une  infinité  de  Juifs  qui  s’assemblent  en  leur  syna- 
gogue, se  circoncisent  et  font  leurs  cérémonies  publiquement;  qu'il  s’y  re- 
présente des  comédies  très-libres.  « où.  dit-il,  on  parle  mal  de  ma  personne  : 

• ce  dont  je  ne  ferais  aucun  cas,  si,  en  même  temps,  on  ne  s'y  moquait  de  notre 
> sainte  foi  et  religion  catholique;  * enfin,  que  des  femmes  vont  accoucher  à 
Anvers,  pour  y faire  liaptiser  leurs  enfants  à la  mode  des  hérétiques.  Il  signale 
toutes  ces  choses  à la  duchesse,  pour  qu'elle  y remédie.  — Il  a aussi  appris  que. 
à Anvers,  de  même  qu'en  Hollande  et  en  Zélande,  la  maudite  secte  des  ana- 
baptistes se  propage;  il  recommande  a sa  sœur  de  l'extirper:  « c'est  grande 

• vergogne,  dit-il,  que  les  hérétiques  d'Allemagne  eux-mèmes  ne  veuillent  la 
» souffrir,  et  quelle  trouve  un  refuge  et  de  l'appui  dans  mes  Fiais.  » — Il  parle 
d'autres  désordres  sur  le  fait  de  la  religion,  qui  ont  lieu  à l-i  Haye,  Middelbourg, 
la  Tôle,  Bruges,  et  prie  sa  sœur  d’y  pourvoir.  — On  l’a  informé  que  les  héréti- 
ques des  Pays-Bas  ont  des  intelligences  avec  les  hérétiques  français;  il  importe 

(I)  îlun  Francès  de  Alava,  ambassadeur  à Fari*. 
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dp  surveiller  ces  menées.  — Elle  lui  fera  plaisir  (familier  et  île  favoriser  île  tout 
son  pouvoir  l'inquisiteur  Titelmanus,  ainsi  que  le  promoteur  fiscal,  M'  Cornille 
Canis  cl  le  notaire  Pierre  Heilan  I l'etlro  Hedauo),  qui  s’acquittent  île  leurs 
charges,  au  péril  de  leur  vie.  — Quant  à l'affaire  du  concile,  il  a vu  ce  qu’elle 
lui  a écrit,  et  le  sommaire  des  avis  des  évêques,  conseils  et  universités,  avec  ses 
notes  sur  chaque  point,  et  que  tous,  ou  au  moins  la  phijiart.  sont  d'opinion  de 
D'accepter  le  concile,  que  sous  réserve  des  prééminences  royales  et  des  droits 
des  vassaux.  Il  lui  rappelle  ce  qui  s'est  passé  à cet  égard  dans  ses  royaumes 
d’Espagne,  où  l’acceptation  du  concile  s'est  faite  généralement,  quoiqu’on  y eût 
trouvé  certains  points  très-préjudiciables  à ses  droits  et  hauteurs;  mais  on  pré- 
féra accepter  le  concile  sans  aucune  limitation,  pour  donner  exemple  aux  autres 
royaumes,  et  parce  que,  si  l'on  y avait  fait  quelque  modération,  on  en  aurait 
pris  texte  à Home  pour  le  calomnier,  et  dire  qu'il  n'acceptait  le  concile,  qu’en 
ce  qui  lui  plaisait.  Néanmoins,  son  conseil  a depuis  déterminé  ce  qui  devait  être 
modéré  dans  l'exécution.  Il  est  donc  embarrassé  sur  le  parti  à prendre  à l'égard 
des  Pavs-Bas.  Si , après  avoir  accepté  le  concile  sans  limitation  dans  tous  ses 
autres  royaumes  et  seigneuries,  il  allait  y apposer  des  réserves  aux  Pays-Bas, 
cela  produirait  uu  fâcheux  effet,  donnerait  un  mauvais  exemple  à la  France  et 
à d'autres  pays,  fournirait  matière  à ce  qu’on  le  calomniât,  surtout  à Rome,  à 
cause  de  ses  rapports  actuels  avec  le  saint-siège.  — Il  désire  donc,  avant  de  se 
résoudre,  qu'elle  examine  encore  s’il  n’v  aurait  pas  moyen  d’accepter  le  concile 
généralement  : ce  qu'il  souhaiterait  beaucoup,  et  d’écrire  aux  conseils  des  lettres 
qui  en  limitassent  l’application. 

liasse  515. 

iii.  L clin;  de  la  duchesse  de  Parme  au  Hoi , écrite  de  llrtucclles  , le 
2!)  novembre  1504.  Elle  accuse  réception  des  deux  lettres  du  Roi,  du  27  sep- 
tembre et  du  (S  octobre.  — Affaires  de  finances.  La  duchesse  assure  au  Roi 
que,  s'il  laisse  les  Pays-Bas  à l'abandon,  ces  provinces  ne  tarderont  pas  à se 
perdre  entièrement.  Il  importe  d'y  pourvoir,  car  la  dépense  excède  annuel- 
lement les  revenus,  de  000,000  florins.  — Elle  a vu  ce  que  le  Roi  lui  écrit 
concernant  le  président  Viglius  et  le  cardinal  de  Granvelle.  Elle  ne  peut  que 
s’en  référer,  au  sujet  de  ces  deux  personnages,  à ses  informations  précédentes. 
Cependant,  si  le  Roi  désire  quelle  lasse,  sur  les  actes  du  cardinal,  une  en- 
quête ultérieure,  soit  secrètement,  comme  elle  l'a  fait  pour  Viglius,  soit  par 
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voie  de  justice,  elle  est  prête  à exécuter  ses  ordres,  quoiqu'elle  préférât  «pic 
cette  commission  lût  donnée  à un  outre.  — Elle  répète  que  le  retour  du  cardinal 
produirait  un  soulèvement  que  personne  ne  serait  en  état  de  comprimer  ; et  Itti- 
meme  serait  en  ce  cas  exposé  à un  péril  imminent. — Rappeler  le  cardinal,  poul- 
ie faire  résider  dans  son  archevêché  de  Malines,  selon  les  décrets  du  concile, 
aurait  les  mêmes  inconvénients  que  s'il  revenait  à Bruxelles;  en  outre,  ce  serait 
donner  matière  à ce  qu'on  s'occupât , plus  encore  qu'on  ne  le  fait  ordinaire- 
ment, de  la  réforme  des  prêtres,  afin  qu’ils  vivent  comme  il  convient  à leur 
caractère,  et  non  comme  ils  le  lotit.  — On  dirait  encore  que  les  évêques, 
institués  pour  le  rétablissement  de  la  religion,  sont  ceux  qui  lui  portent  dom- 
mage, car  l’évèque  d'Ypres  est  le  seul  dont  on  ait  une  entière  satisfaction.  Or, 
le  Roi  sait,  mieux  que  la  duchesse,  quelle  est  la  vie  du  cardinal,  et  quels  exem- 
ples il  donnerait  à Malines,  ou  ailleurs.  — Selon  elle,  il  faudrait  envoyer  le 
cardinal  à Rome  : ce  prélat  lui-même,  lorsqu'il  a reçu  le  chapeau,  a dit  à la 
duchesse  qu'il  l'acceptait,  afin  de  pouvoir,  à l’occasion,  se  retirer  dignement  à 
Rome,  car  il  prévoyait  déjà  les  dangers  qui  le  menaçaient.  Alors,  non  plus  qu'au- 
jourd'hui,  il  ne  croyait  pas  que  la  résidence  prescrite  par  le  concile  de  Trente 
pût  mettre  obstacle  à ce  dessein.  — La  duchesse  continue  d'employer  tous  les 
moyens  de  persuasion,  pour  faire  revenir  les  seigneurs  de  l'idée  que  les  disposi- 
tions ordonnées  par  le  Roi  sont  soumises  préalablement  à l’avis  du  cardinal  ; mais 
ils  sc  montrent  incrédules  sur  ce  point.  — Elle  se  réfère  à ses  lettres  en  fran- 
çais, touchant  une  requête  présentée  par  les  quatre  membres  de  Flandre  contre 
l'inquisiteur  Titclmanus  (1).  — Elle  se  dispose  à assembler  proc  hainement  les 


( Il  Voici  ce  que  contiennent  sur  ce  sujet  le»  .Notule»  du  conseil  d'Éui,  rédigées  par  le  se- 
crétaire Iteriv  : 

« Stance  dw  t5  octobre  1501.  Vrèttni . Madame,  Ora ntjee,  llornet , Brrlaymont,  pré- 
sident. 

» lats  députez  des  quatre  membres  de  Flandres  feirent  tours  doléances  contre  l'inquisiteur 
de  Flandres,  s'avançant  de  faire  tics  appréhensions,  directement  contre  les  previléges  desdicüt 
de  Flandres , confirmez  par  le  Roy,  requérait»  d’y  estre  pourveu;  item , que  certaines  sentences 
rendue»  par  les  commissaires  du  conseil  île  Flaudre» , en  faict  d'hérésie,  avec  confiscation 
de  biens,  contre  les  previléges  do  la  ville  d'Ypres, où  confiscation  u'apoint  de  lieu,  fussent 
révocquées  , selon  qu'ils  disoyent  plus  amplement  estre  desduict  |«tr  l'cscript  qu'ilz  exhiba* 
1 ti 
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états  généraux. — Explication  donnée  par  tille  au  comte  d'Eginont  sur  les  motifs 
qui  ont  valu  au  sieur  de  la  Tliieulloye  la  préférence  pour  le  gouvernement  île 


renl.  Lequel  leur  fust  répondu  que  Son  Allèze  ferait  vcoir  en  conseil,  cl  après  y ordonner, 
comme  elle  trouverai l appartenir.  > 

<*  Séance  du  I7‘  d'octobre  1504.  Présent  : Madame , l/ornes,  UtrUujmonl , président. 


» Le  eonseillier  Hopperus . presentibus  les  eonseilliers  Hermès,  Bruxelles  et  Gramljran . feil 
rapport  de  la  requesle  des  iiij  membres  de  Flandres  contre  l'inquisiteur  dicelliii  pays.  A 
esté  résolu,  attendu  que  ne  se  faict  aulcunc  particularisation,  en  ladictc  requeste,  ny  des 
previléges,  ny  usances  dcceulx  de  Flaudrcs  y mentionnées,  ny  des  excès  que  couuneclroil 
l'inquisiteur,  évesque,  promuteur  ou  au  lire,  ny  aultrciucnl,  aitis  tout  en  général,  de  ma- 
nière qu'il  semble  qu’il;  se  plaident  plus  de  l'office  en  soy  et  de  la  juridiction  spirituelle, 
que  de  la  personne,  que  l'on  doibt  remonstrer  aux  députe;,  desdicls  membres  que  l'inquisi- 
tiou  est  chose  ancienne,  de  la  juridiction  spirituelle,  introduite  et  receue  dois  longtemps,  et 
qu’il  u’y  a apparence  de  la  voulloir  osier,  ou  rejecter,  et  que  partant,  il;  s'y  accommodent , 
comme  ont  faict  leurs  prédécesseurs,  et  que  Son  Allèze  enchargera  aossy  l'inquisiteur  de  s'y 
conduire,  porter  ci  gouverner,  comme  il  appartient,  et  en  toute  discrétion  et  modestie;  et 
que,  s'il;,  ont  quelque  particulière  doléance,  en  ce. si  endroit,  de  quelque  excès  ou  aoltreaenl, 
qu'il;  la  déclaircnt;  que  Son  Altère  regardera  de  y modérer  et  remédier,  comme  sc  trouvera 
appartenir.  El  a Son  Allèze  commis  ù ceste  commun  ica  lion  le  docteur  Hermès  et  Hopperus. 
pour,  après  entendu  leur  besoigné,  venir  CC  qu'il  y aura  ultérieurement  à faire. 

»>  Sur  l’aultre  requeste  dcsdict»  membres  de  Flandres,  touchant  la  révocation  des  sen- 
tences rendues  par  les  commissaires  du  conseil  en  Flandres,  au  quartier  d' Y près , eu  tant 
que  concerne  l'adjudication  de  confiscation  de  biens,  que  u’a  lieu  audict  quartier,  l'on  c*>~ 
cripvra.  » 

« Séance  du  *20  octobre  1504,  apres  midi.  Présent  : Madame.  Homes,  Itcrlaijmont , pré- 
sident. 

s Le  docteur  Hennés,  presentibus  Grand  jean  et  Hopperus,  feist  rapport  de  la  communi- 
cation que  il , Hermès,  et  Hopperus,  avoienl  eu  avec  les  députez  des  quattre  membres  de  Flan- 
dres sur  leur  requesle,  naguèies  présentée,  de  leur  part,  à Son  Allèze,  contre  l’inquisiteur 
Tilclmannus.  Eta  esté  résolu  que  l’on  meclra  en  eil'ect  ou  substance,  sur  ladictc  requesle,  pr 
appostiile  : * Attendu  que  ladictc  requeste  est  générale,  et  que  Son  Allèze  en  a partant  faict 
» communiquer  avec  les  députez,  par  conseilliez , ausquelz  iceulx  députe;  ont  dicl  n’avoir 
» aultre  charge;  que  Son  Allèze  n’y  saurait  ordonner,  sans  avoir  plus  d'esclarcisscment  sur 
» le»  renions! rances  qui  oui  esté  faites  par  lesdicls  conseilliez  ausdicls  députez , et  que, 
» jusque»  A ce  que  ledict  escUrci&semçiil  sc  face,  il*  ayent  à sc  tenir  et  reigler,  comme  ilz  ont 
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Hctlmnr  (1).  — Elle  désigne  an  Roi,  selon  ses  ordres,  comme  étant  les  plus 
propres  à faire  partie  du  conseil  d'Etat,  le  marquis  de  Bcrghcs,  le  comte  de 
Meghmn  et  le  seigneur  de  Moiitigny.  M.  d'Arcnlicrg  est  également  fort  capable; 
mais  son  gouvernement  est  trcs-éloigné,  et  sa  présence  y est  nécessaire.  Elle  ne 
propose  pas  le  comte  de  Mauslelt,  par  le  même  motif,  et  aussi  parce  qu'il  est 
étranger,  quoique,  à vrai  dire,  son  titre  de  chevalier  de  l'Ordre,  et  le  gouverne- 
ment dont  il  est  investi,  doivent  le  faire  regarder  comme  indigène. — En  dehors 
des  chevaliers  de  l'Ordre,  personne  ne  conviendrait  mieux  que  M.  de  Noir- 
carmes  (2).  — l-i  duchesse  se  réfère  à ses  lettres  en  français,  touchant  l'état  des 
affaires  religieuses,  les  relations  avec  l'Angleterre,  le  subside  demandé  au  pape 
sur  les  biens  ecclésiastiques  aux  Pays-Bas,  etc.  — Elle  prie  de  nouveau  le  Roi 
de  làire  juger  Renard  promptement , et  par  des  hommes  non  suspects,  tout  le 
|iays  ayant  les  yeux  tixés  sur  celte  affaire.  — Ce  que  don  Francès  (de  Alava)  a 
fait  entendre  au  Roi,  touchant  les  mauvaises  intentions  qu'on  suppose  à quel- 
ques-uns des  seigneurs,  lui  parait  invraisemblable,  et  ne  peut  provenir  que  des 
avertissements  que  le  cardinal  envoie  ordinairement  audit  don  Francès.  — Le 
président  (Yiglius)  et  le  chancelier  de  Brabant  sont  cTavis  que  le  margrave 
d'Anvers  ne  peut  être  démissionné,  que  de  son  consentement. — Difficullé  que, 
d’après  les  mêmes  ministres,  présentent  l’arrestation  et  la  condamnation  de 
Koaeio.  — lai  duchesse  plaide  de  nouveau  les  intérêts  de  Monligny,  à propos 
de  la  commandcrie  devenue  vacante  par  la  mort  de  Gareilaso.  — Elle  termine, 
en  remerciant  le  Roi  de  la  réponse  qu'il  lui  a faite,  sur  sa  recommandation  en 
faveur  de  Gonçalo  Ferez.  (liai.) 

2i«i.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  lloi,  écrite  de  Bruxelles , le 
50  novembre  150 i.  Suivant  la  lettre  du  Roi  du  7 octobre,  elle  a lait  appeler 

• laicl , jusque*  a maintenant,  miiis  faire  atilcunc  nouvel  li  lé,  rom  me  aussy  Son  Altère  enebar- 
■ géra  ledicl  inquisiteur  de  te  relier  avec  toute  discrétion  et  modestie , selon  que  aussy  a este 
b dict  par  l'appustillc  mise  sur  la  requeste  de  reulx  de  Bruges  contre  luy.  » 

» Sur  la  reque&le  dcsdiels  de  Flandres,  touchant  la  révocation  des  sentences  importantes 
conliscalion  de  biens,  l'outre  les  previlêges  de  la  ville  île  Ypre,  s’est  leue  par  ledict  HoppeniR 
l'apposlille  à meclre  sur  la  die  le  requctle.  » 

|l)  Voyex  ci-devant , p.  514. 

(4)  Voyez  le  texte  de  celle  partie  de  la  lettre  dans  la  Correspondance , n”  XI A. 
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le  chanoine  Chastelain.  et  lui  a proposé  d'aller  servir  le  Roi  en  qualité  de  son 
maître  de  chapelle:  il  s'en  est  excusé  sur  l'état  de  sa  santé,  et,  malgré  tontes 
les  instances  et  toutes  les  offres  qu'elle  lui  a faites,  il  a persisté  dans  son  relus. 
Elle  s’est  informée  d'autres  personnes  qui,  aux  Pays-Bits,  seraient  propres  au 
même  office  : on  lui  a désigné  certain  M"  Jean  Bonmarché,  chanoine  et  maître 
de  l’école  des  entants  de  l'église  de  Cambrai.  C'est  un  des  hommes  les  plus 
habiles,  en  fait  de  musique,  qu’il  y ait  dans  ces  provinces,  et  grand  compositeur: 
mais  il  n'a  pas  de  voix;  il  est  petit  et  de  peu  d'apparence,  parce  qu'il  n'a  point 
de  barbe,  quoique  âgé  de  quarante  années  et  plus.  Elle  le  fera  venir. 

Uasw  S2S. 


246.  Lettre  (le  la  duchesse  de  l'arme  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
16  décembre  l.’itii.  Discours  tenu  au  conseil  d'Élal,  par  le  comte  d'Egmont, 
sur  la  nécessité  d'envoyer  au  Roi  un  personnage  principal,  pour  lui  représenter, 
de  vive  voix  et  avec  force,  les  misères  et  les  nécessités  du  pays.  Celte  opinion 
est  appuyée  par  les  autres  seigneurs.  — Ceux-ci  étant  revenus  plusieurs  fois  à 
la  charge,  la  duchesse  s'est  décidée  à mettre  en  délibération,  an  conseil  d'Etat, 
et  le  choix  de  celui  qu'on  enverra  à Madrid,  et  les  instructions  dont  il  sera  por- 
teur. I-a  chose  aura  lieu,  au  retour  du  prince  d’Orange,  qui  est  allé  à Broda  voir 
sa  femme.  — B est  revenu  à la  duchesse  que  le  comte  d'Egmont  désire  être 
chargé  de  cette  mission,  et  que  la  plupart  des  seigneurs  lui  sont  favorables, 
parce  que,  connaissant  sa  franchise,  et  persuadés  qu'il  serait  bien  accueilli  du 
Roi,  ils  espèrent  qu’il  réussirait  mieux  dans  cette  négociation,  que  ses  devan- 
ciers. — A cette  occasion,  la  duchesse  croit  devoir  informer  le  Roi  quelle  a 
compris,  aux  discours  du  comte  d'Egmont , qu’il  fonde  de  grandes  prétentions 
sur  ses  services  passés  et  présents.  Il  se  plaint  de  n’avoir  eu  d’autre  récompense, 
qu’une  ai/uda  de  costa  de  ,‘iO.rtOO  ducats,  qui  ne  lui  ont  pas  encore  été  entière- 
ment payés,  tandis  qu’il  a huit  tilles  et  deux  garçons,  et  des  milliers  de  florins 
de  dettes.  — l-a  duchesse  a pris  connaissance  du  papier  en  chiffres  que  don 
Froncés  (de  Alavai  lui  a envoyé  pour  le  Roi,  concernant  le  prince  d’Orange.  A 
cet  égard,  elle  s’en  réfère  à la  lettre  qu’elle  a adressée  au  Roi  par  Jean-Baptiste  de 
Tassis,  sur  ce  que  don  Froncés  lui  a donné  à entendre,  relativement  à quelques- 
uns  des  seigneurs.  Ces  insinuations  de  don  Froncés  sont  exactement  les  mêmes 
que  celles  qu’elle  reçut,  dans  le  principe  de  sa  régence,  du  cardinal  deCranvelle 


Digitized  by  Google 


DE  PHILIPPE  II. 


5.7.7 

el  de  M.  do  Chanlonay,  son  frère.  Du  reste,  elle  ne  négligera  rien  pour  véri- 
fier le  fait  avancé  par  cet  ambassadeur.  — Elle  désirerait,  à tout  événement,  que 
le  Roi  lui  dictât  la  conduite  qu'elle  aurait  à tenir  vis-à-vis  du  prince,  au  cas 
qu’il  fit  quelque  chose  de  contraire  à son  devoir  : ce  qu'elle  ne  croit  pas.  — Sur 
ce  que  le  Roi  lui  marque  des  motifs  qu’il  a eus  de  ne  pas  écrire  au  prince,  elle 
ilit  qu'une  lettre  de  lui  ne  pouvait  faire  aucun  mal,  et  quelle  aurait  au  contraire 
produit  un  bon  elfet,  d'autant  plus  que  tous  les  seigneurs  du  conseil  d'Etat  se 
montrent  très-mécontents  de  ce  que,  depuis  le  départ  du  cardinal,  le  Roi  n'a 
daigné  leur  écrire  un  seul  mot,  ni  faire  la  moindre  réponse  à leurs  représenta- 
tions (1).  (liai.) 

Masse  SÎS. 

247.  Lettre  ilu  liai  au  cardinal  de  Granvelle , écrite  de  Madrid,  le  22  dé- 
cembre lotit.  Il  le  prie  de  faire  des  démarches  auprès  du  général  de  l’ordre  de 
Citeaux,  afin  que  celui-ci  donne  commission  pour  la  visite  des  monastères  de 
son  ordre,  dans  les  royaumes  de  la  couronne  d'Aragon. 

Liasse  525. 

248.  Lettre  de  Gonçaln  Pcreià  Tonuis  de  Armenteros,  écrite  de....  [Madrid), 
le  23  décembre  lotit.  Il  a montré  au  Roi  ce  qu'Armenteros  lui  a écrit  sur  sa 
conversation  avec  le  seigneur  de  Monligny,  touchant  In  venue  de  M.  d'Egmont 
en  Espagne.  S.  M.  désire  que  madame  «le  Parme  empêche  ce  voyage,  en  usant 
à cet  effet  des  meilleurs  moyens  qu'elle  trouvera,  n'étant  pas  convenable  que 
M.  d'Egmont  vienne  en  Espagne,  dans  un  moment  oii  Renard  s'y  trouve,  el 
pour  d’autres  molifs  encore. 

Liasse  527. 

24! I.  J.ettre.  de  la  duchesse  de  Parme  ait  lloi,  écrite  de  Hmxelles,  le  26  dé- 
cembre 1564.  Elle  informe  le  Roi,  en  lui  accusant  réception  de  sa  lettre  du 
23  novembre  précédent,  qu’un  hérétique,  détenu  à Valenciennes,  est  parvenu 
à s’échapper,  à l'aide  de  la  fille  du  geôlier,  el  ajoute,  en  post-scriptum,  que 
celle-ci  a été  justifiée  pour  cc  fait.  — L’hérétique  n'avait  pas  encore  été  repris. 
[Ital.) 

La  duchesse  joint  à cette  lettre  un  billet  en  chiffres,  relatif  à toile  du  Roi,  du 

(I)  Vovi'/  le  «eue  rie  celle  lettre  dans  la  Cnrrftp»ndance , ii”  XI.VI. 
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ü octobre,  en  le  priant  d’ordonner  <|iie  Gonçalo  Ferez  seul  en  prenne  connais- 
sance. O billet  traite  d'une  conférence  «ju’elle  a eue  avec  les  seigneurs,  au  sujet 
des  affaires  «lu  pays,  et  dans  laquelle  il  a été  reconnu  nécessaire  d’envoyer  quel- 
qu’un au  Roi,  pour  les  lui  exposer;  des  services  rendus  par  le  comte  d’Eg- 
mout  à l’Empereur  et  au  Roi,  services  dont  il  attend  encore  la  récompense; 
de  la  conduite  tenue  par  don  Francis  de  Alava,  qui.  par  les  suggestions  du  car- 
dinal, semble  prendre  à tâche  de  faire  tout  ce  que  celui-ci  faisait  avant  son  tlé- 
part;  des  difficultés  de  la  position  de  la  duchesse;  de  la  convenance  qu'il  y 
aurait  à ce  que  le  Roi  écrivit  une  lettre  gracieuse  au  prince  d'Orange. 

Liitee 

250.  Lettre  autographe  du  comte  d'Egmont  au  /loi,  écrite  de  Uruxelles,  le 
15  janvier...  (1505).  Il  lui  annonce  qu’il  partira  dans  trois  jours,  par  la  poste, 
pour  aller  lui  baiser  les  mains,  et  remplir  auprès  de  lui  la  mission  «pie  Madame 
lui  a donnée.  (Franç.) 

Lias*!-  528. 

231.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  nu  liai , écrite  de  Uruxelles,  le  17  jan- 
vier 1503.  Elle  a communiqué  à Corneille  Jansenius  le  choix  que  le  Roi  a fait 
de  sa  personne  pour  l’évêché  de  Garni.  Sur  son  refus,  elle  l’a  engagé  à réfléchir 
encore  jusqu'au  lendemain.  Il  a dit  alors  qu'il  se  proposait  de  consulter  à cet 
égard  Viglius  : ce  quelle  a désapprouvé.  — Le  jour  suivant,  il  a voulu  du 
moins  prendre  l’avis  de  Tiletamts;  elle  y a consenti,  et,  au  moyen  d’un  avertis- 
sement <|u'elle  lit  secrètement  parvenir  à ce  dernier  par  le  docteur  Molinaois  j I), 
afin  que  l’un  et  l’autre  exhortât  Jansenius  à accepter,  celui-ci , au  retour  de  son 
entrevue  avec  eux  à Louvain,  lui  a déclaré  qu'il  acceptait.  Depuis,  avant  su 
que  les  bulles  pour  l’évéchè  de  Gand  avaient  déjà  été  expédiées  à Rome,  en 
faveur  de  l’abbé  de  Saint-Pierre,  il  s'est  rétracté;  mais,  comme  cet  abbé  refusait 
positivement  l'évêché,  «pi’il  déclarait  vouloir  renoncer  plutôt  à son  abbaye,  et 
qu'il  a fini  en  effet  par  y renoncer,  Jansenius  est  demeuré  en  définitive  satis- 
fait. — La  duchesse  rend  compte  au  Roi  d'une  conférence  quelle  a eue  avec 


(I)  Jean  Moliimis,  vulgairement  Yander  Meulcu,  de  Garni,  docteur  eu  l'un  cl  l'autre  droit 
et  professeur  des  décrets.  Il  futdoyeu,  d’abord,  de  léglise  collégiale  de  Saint-Jacques,  puis  tic; 
celle  de  Saint-Pierre,  et  enlin  aumônier  de  la  duchesse  de  Parme,  gouvernante  des  Bas-Pavs. 
il  mourut  à Louvain,  le  29  septembre  1575. 
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Jacques  (Ycltaekcrus),  du  Diesscm,  à l'occasion  du  si  nomination  à l'abbaye  de 
Toligerloo.  et  des  plaintes  des  prélats  de  lira  liant,  qui  prétendent  qu’on  ne 
s'est  pas  conformé  à ce  qui  avait  été  convenu  avec  eux.  — Elle  s’en  référé  à ses 
lettres  en  français  concernant  l’état  des  affaires  de  la  religion,  et  néanmoins 
elle  apprend  au  Roi  qu’on  a fait  justice  exemplaire,  à Anvers,  d’un  de  ceux  qui 
jetèrent  des  pierres,  lors  de  f exécution  de  Grégoire  Fabririus,  et  qui  continuent 
d’étre  activement  recherchés  et  poursuivis.  — Nouvelles  instances  tendantes  à 
ce  que  le  Roi  lui  envoie  des  fonds  pour  le  payement  des  troupes.  — Rétablisse- 
ment du  commerce  avec  l’Angleterre,  obtenu  par  les  bons  soins  de  fambassa- 
deur  Guzman  de  Silva.  — Vacances  des  abbayes  d'Afflighem  et  de  Saint-Pierre- 
au-Mont,  par  suite  de  la  mort  de  l’évêque  de  Tournay  (I),  à qui  a succédé  son 
coadjuteur  (2|,  etc.  — Il  y a quelques  jours,  le  président  Viglius  a eu  une  atta- 
que d’apoplexie,  qui  a mis  sa  vie  en  péril.  Quoique  son  état  se  soit  amélioré,  il 
ne  peut  cepeudaut  quitter  la  chambre,  et  il  a la  parole  embarrassée.  Si  cela 
devait  durer,  la  duchesse  pense  qu’il  conviendrait  de  songer  à son  remplace- 
ment, d’autant  plus,  dit-elle,  que,  depuis  lors,  il  ne  cesse  de  la  prier  de  solli- 
citer sa  démission  auprès  du  Roi  : ce  qu’elle  n’a  pas  voulu  faire,  avant  de  con- 
naître les  intentions  de  S.  M.  — Pour  le  cas  où  le  Roi  nommerait  un  nouveau 
président , elle  l'engage  à ne  plus  lui  donner  autant  d’autorité  qu’au  président 
actuel,  qui  peut  pourvoir  à tant  d’offices,  que  le  gouverneur  général  de  ces  pays 
n’y  compte  presque  plus  pour  rien,  et  à restreindre  cette  charge  dans  les 
mêmes  bornes  qu’au  temps  de  la  reine  Marie.  — La  dernière  partie  de  cette 
lettre  roule  sur  la  résolution  prise  par  le  conseil  d'Etat,  touchant  la  nécessité 
d'envoyer  au  plus  lot  au  Roi  une  personne  de  marque,  pour  lui  exposer  la  situa- 
tion des  affaires  du  pays.  La  duchesse,  déférant  au  désir  du  comte  d’Egmont, 
que  le  conseil  désignait  d’ailleurs  comme  celui  qui  méritait  la  préférence,  l’a 
nommé  pour  remplir  cette  mission.  Elle  aurait  bien  voulu  différer  son  départ , 
jusqu'à  ce  quelle  eût  pu  connaître  la  volonté  du  Roi  ; mais  les  seigneurs  lui  ont 
lait  de  si  vives  instances;  ils  lui  ont  tant  représenté  que,  si  le  comte  ne  |>artail 
au  plus  tôt,  le  remède  au  mal  arriverait  trop  lard,  que  tout  ce  quelle  a pu,  a 
été  de  reculer  jusqu'à  présent  son  voyage,  qui  était  d'abord  lixé  au  I"  mai.  — 


(é)  Charles  de  Croy,  décédé  le  t6  décembre  tâCd. 
lit)  Gullbert  d'Ougnyes. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  |)K  I.A  CORRESPONDANCE 


55c  » 

Elle  prie  le  Koi  de  faire  bon  accueil  à M.  d’Egmont,  cl,  s’il  ne  |>eut  pas  venir 
lui-même  aux  l’ays-Ba.s , cointne  cela  importerait  tant,  de  vouloir  au  moins 
expédier  promptement  ce  seigneur,  avec  une  résolution  conforme  aux  besoins 
du  moment,  (liai.) 

Liasse  MT. 

252.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
18  janvier  totio.  C’est  une  lettre  de  créance  pour  le  comte  d’Egmuut.  — Elle 
prie  le  Roi  d’ajouter  foi  au  comte  comme  à elle-même,  en  tout  ce  qu’il  lui 
représentera  sur  les  all'aires  de  la  religion,  de  la  justice  et  de  l'administration 
aux  Pays-Bas;  elle  lui  exprime  aussi  le  désir  c|ue  ce  seigneur  soit  promptement 
expédié.  [Bal.) 

Lissas  517. 

255.  Lettre  du  cardinal  de  (irunvelle  au  Uni,  écrite  de  Besançon,  le  20  jan- 
vier 1505.  Négociations  avec  les  Suisses.  — All'aires  de  France,  d'Allemagne  et 
de  Franche-Comté.  — Dispositions  de  la  duebesse  de  Lorraine.  — Granvelle, 
annonçant  au  Roi  la  mort  de  l’évêque  de  Tourna}-,  qui  était  abbé  d'Afllighcm, 
lui  rappelle  l’intention,  que  S.  M.  lui  a manifestée  antérieurement,  de  lui  donner 
cette  abbaye,  eu  l’assignant  pour  «lot  à l'archevêché  de  Matines.  Il  assure  que 
tous  ses  revenus  ne  montent  pas  annuellement  à 18,000  écus.  — L’aflàire  des 
nouveaux  évêchés  est  conduite  mollement  : les  seigneurs  se  plaignent  qu'elle  ait 
été  traitée  sans  leur  partici|>ation  et  leur  avis  : ils  disent  que  de  là  sont  nés  tous 
les  inconvénients  qui  existent.  Si  le  Roi  n'écrit  pas  avec  chaleur  à Bruxelles  et  à 
Rome,  la  chose  s'en  ira  en  fuinèc.  — Il  attend  ce  que  le  Roi  résoudra  touchant 
l'archevêché  de  Malincs;  il  uc  voudrait  pas  que  cette  église  souffrit  par  rapport 
à lui  : il  serait  difficile  à son  successeur,  quel  qu’il  fût,  de  soutenir  la  dépense 
qu’il  a laite  lui-même,  [tour  y introduire  la  célébration  de  l’office  divin,  telle 
qu'elle  s’y  pratique  maintenant.  Il  peut  dire  quelle  s’y  fait  mieux  aujourd’hui 
qu’eu  aucune  autre  église  des  Pays-Bas,  taudis  qu’auparavaut  il  n’y  avait  pas  un 
village  ( «iw  ahlea)  oit  elle  se  fit  plus  mal.  — Les  commissaires  envoyés  de 
Flandre  en  Bourgogne  pour  l’affaire  des  salines,  et  particulièrement  Moron, 
font  tout  ce  qu’ils  peuvent,  pour  donuer  à entendre  que  leur  commission  est 
dirigée  contre  lui.  — Le  cardinal  engage  le  Roi  à ne  pas  accéder  aux  préten- 
tions qu’élève  le  prince  d’Orange  sur  lesdites  salines,  et  qui  sont  mal  fondées. 
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— « Renard  (luit  élre  niaiiili'iiant  à la  cour  de  V.  AI.;  je  suis  certain  qu'il  tâchera 

> d'y  nuire  : il  est  dans  sa  nature  de  ne  pouvoir  taire  autrement;  mais  enfin, 
» il  ne  pourra  y nuire  autant  qu'en  Flandre.  Dans  les  lettres  qu'il  écrira  à ces 
» seigneurs,  il  ne  manquera  pis,  suivant  son  habitude,  de  dire  beaucoup  de 
» mal,  et  de  la  cour  de  V.  M.,  et  de  sa  personne,  et  de  l'Espagne,  et  de  toute  In 
» nation.  » — Granvcllc  demande  que,  si  Renard  dit  ou  publie  quelque  chose 
contre  lui,  ou  les  siens,  le  Roi  lui  fasse  la  grâce  de  l’en  avertir,  pour  qu'il  y 
réponde. 

Lùü-m:  327.  — (B.  B.) 

25  t.  Lettre  dit  cardinal  de  Gmuvellc  au  liai,  écrite  de  Besançon,  le  20  jan- 
vier I5G5.  « Sacrée  Majesté  Catholique,  je  suis  toujours  ici,  et  je  ne  pense 
» quitter  ce  pays,  s’il  ne  survient  quelque  incident  qui  me  fasse  prendre  su- 
» bileinent  et  forcément  une  autre  résolution,  ou  si  V.  M.  ue  m'ordonne  autre 
• chose,  avant  le  mois  d’août.  Je  verrai,  entre-temps,  quelle  tournure  prendront 
» les  affaires,  et  je  servirai  selon  mon  possible,  sans  bruit,  confiant  eu  la 

> parole  de  V.  M.,  qui  aura  égard  à son  autorité  et  à ce  qui  me  convient,  puis- 
» que  c'est  pour  sou  service  que  je  soutire  tout  ce  qu’elle  peut  voir  (1).  • 

. Liasse  5i7. 

233.  Instruction  donnée  par  lu  ducliessc  de  /‘arme  au  comte  tfEgmont, 
envoyé  en  Espagne,  à Bruxelles,  le  23  janvier  Küii  (15(13,  n.  si.).  Elle  con- 
tient un  exposé  de  la  situation  des  Pays-Bas,  sous  les  rapports  de  la  religion, 
de  la  justice  et  des  finances.  La  duchesse  conclut,  en  chargeant  le  comte  d’Kg- 
mont  d'insister  auprès  du  Roi,  alin  qu’il  vienne  dans  ces  provinces.  Au  cas  que 
le  Roi  s’eu  excuse,  il  doit  demander  que  S.  M.  donne  à la  duchesse  des  instruc- 
tions précises  sur  la  conduite  quelle  a à tenir,  et  lui  envoie  de  l’argent  (2). 
(Franc.) 

Liuse  353. 


(1)  Yo  me  rstni  aqui  twlavia,  wj  piento  moverme  des  tas  Etiados,  ti  no  succède  algo  que  me 
hnga  tomar  subilamente  ij  forrato  otra  rrsotwcion , ô no  me  manda  V.  il.  olra  cota  anles 
del  mes  de  agosto.  Veré  entre  lanto  que  catnino  toma  el  mundof  g serriré  en  to  que  pudiere  y 
alcançarè,  tin  ru  y do , confiando  en  la  palabra  de  V.  H,,  que  mirara  por  su  auctoridad  y 
por  lo  que  me  contient,  pue * padesco  lu  que  V.  M.  puede  ver.  por  su  ser vicia. 

(2)  Voyez  le  texte  de  celte  instruction  dans  la  Correspondance,  n*  XLVII. 

I *3 
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i'ilj.  1 Aine  du  cardinal  de  lira  nielle  a Gonçalo  Perez , écrite  de  llesiuiton , 
le  23  janvier  lîdk'i.  Il  regrette  que  l'a  lia  ire  psirticuliêrt*  de  Perez  (I)  n'nvance 
pas  davantage.  — Il  ne  voudrait  pas  que  la  question  de  la  préséance  lit  encore 
plus  de  tort  à la  religion,  <|ti'elle  n'en  a causé  déjà.  Le  pape  montre  des  dispo- 
sitions à s’accommoder  avec  le  Hui  : si  on  excile  sa  défiance  (Perez  connaît  les 
italiens),  il  puni  ra  eu  résulter  quelque  chose  de  funeste,  non-seulement  au  pape 
lui-même,  mais  à toute  la  religion.  — Gnmvelle  engage  Peres  à considérer  l’af- 
faire mûrement.  Le  pape  se  justifie,  en  disant  qu’il  offre  de  rendre  justice. 

* Qu'on  voie,  ajoute  (’.ranvelle,  si  l'on  veut  prétendre  à un  titre  dill’érent,  soit  à 
» celui  d'empereur  des  Indes,  comme  quelques-uns  disent , soit  à un  autre  (2).  » 
— Granvelle  croit  que  l’évêque  de  Liège  conviendrait  fort  pour  le  cardinalat.  — 
En  Flandre,  tout  va  très-mal , et  il  craint  quelque  grand  désastre.  — Il  fait  tout 
ce  qu’il  peut  dans  sa  retraite,  sans  bruit  et  comme  homme  privé,  entretenant 
des  correspondances  partout  où  cela  lui  parait  utile.  — Il  pourrait  se  conduire 
autrement;  mais  il  préfère  plutôt  souffrir,  que  de  retourner  aux  Pays-Bas,  où 
sa  présence  causerait  peut-être  quelque  trouble,  S.  M.  étant  si  éloignée. 

Liasse  bifl. 

237.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Perez,  écrite  de  Besançon, 
le  23  janvier  loti.'».  Il  se  plaint  de  Renard,  qu'il  qualifie  « du  plus  grand  fabri- 

• cateur  de  mensonges  et  de  calomnies  qui  soit  sons  le  ciel  (31.  » et  envoie  à 
Perez  des  nouvelles  de  divers  pays.  — Ses  lettres  précédentes  étaient  du  mois 
d'octobre  : il  dit  qu’il  écrirait  plus  souvent,  s'il  ne  craignait  de  fatiguer.  — A 
propos  d’un  tumulte  qui  a èelaté  à Anvers,  il  s'exprime  ainsi  : < Ce  qu'il 
» faudrait,  pour  mettre  Tordre  en  celte  ville,  ce  serait,  avec  la  présence  de 
» S.  M.,  la  construction  d'un  château,  et  la  réforme  de  la  justice  et  de  la  police 

> locale,  ou  bien  la  translation  du  commerce  à Garni,  puisqu'il  s'y  trouve  un 

> château,  et  que  l'ouvrage  qui  a été  fait  au  Sas,  y donne  de  grandes  commodités 

> pour  le  commerce  (i).  • — Dans  la  négociation  avec  l'Angleterre,  on  a pris  la 

(1)  Le  désir  qu’avait  Perez  d’être  élevé  au  cardinalat. 

(2)  Mirése  si  querran  pretender  à otro  litulo,  soi  eiuperadoi  de  las  India*,  coma  algunat 
dxun,  ô otro. 

(5)  Mayor  forjador  de  mentirai  y caluomia s que  el  eUlo  cubre. 

(4)  La  ôrden  que  se  podria  porter  en  aquella  tierra  séria,  con  la  presencia de  Su  Mayestad , 
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plus  mauvaise  résolution  possible  : ce  n’est  la  taule  ni  de  l'ambassadeur  (I),  ni 
du  président  (2),  ni  de  d’Assonleville:c'esl  celle  de  quelques  personnes  qui,  avant 
des  intérêts  en  ce  pays,  ont  eu  plus  d'influence  qu'eux  tous  et  que  la  raison.  On 
verra  bientôt  ce  qui  en  résultera.  On  a perdu  la  meilleure  occasion  d’assurer  le 
commerce  de  Flandre.  — Le  cardinal  a appris  qu'on  a fait  imprimer  avec  mys- 
tère, à Cologne,  la  joyeuse  entrée  de  llrabant  en  flamand  : il  craint  que  re  ne 
soit  pas  dans  de  bonnes  vues. 

Liasse  326. 

258.  Lettre  du  conseiller  <f  Assnnlevillc  an  cardinal  de  Granvelle.  écrite  de 
llruxelles,  le  il  janvier  I 50 l (IS65,  «.  si.  i.  Le  cardinal  trouve  avec  raisou 
l’issue  des  affaires  d’Angleterre  dangereuse,  vu  que  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas  s’est  laissé  persuader  de  lever  les  interdictions,  avant  que  satisfaction  ne  lui 
ait  été  donnée.  Les  conférences  de  Bruges  devaient  s’ouvrir  le  20  janvier;  la  reine 
d’Angleterre  a demandé  un  délai  de  trois  semaines,  qu’on  n’a  pu,  bon  gré  mal 
gré,  lui  refuser.  — Ceux  d’Anvers  ayant  appris  combien  le  Roi  était  mécontent 
du  peu  de  justice  qu’ils  faisaient  des  auteurs  du  tumulte,  ont  fait  exécuter  l’un 
d’eux,  et  puni  extraordinairement  quelques  garçons.  Ils  ont  prié  S.  A.  d’en 
instruire  le  Roi.  — Le  seigneur  de  Hiergcs  est  arrivé  hier  à Rixensart , avec 
force  lettres  d’Espagne.  — M.  d’Egmout  attend  à Cambrai  le  sauf-conduit  de 
France,  pour  son  passage.  — On  parle  du  mariage  de  M.  de  Montigny  avec 
M1*  d’Épinov.  (Original  en  français,  envoyé  au  /loi  ftar  ( iranvelle .) 

Lusse  528. 

259.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  5 février 
1505.  Il  a appris  que  le  comte  d’Egmont  venait  en  Espagne.  A dire  vrai,  il 
aurait  voulu  qu’elle  écartât  l’idée  de  ce  voyage,  ne  voyant  pas  le  fruit  qu’il  pro- 
duira; mais,  puisque  c’est  chose  décidée,  il  traitera  le  comte  selon  que  la  du- 
chesse le  lui  conseille,  et  le  remerciera  de  la  manière  dont  il  l’a  servi.  — Satis- 
faction du  Roi , de  la  démonstration  qui  s’est  faite  à Anvers  contre  celui  qui  avait 

un  caetitlo,  y rrformar  entante*  ta  jueticia  y paltrui  de  ta  vitta , A tlnr  loyal  à que  et  eamerau 
posant  n Canif,  purs  huy  custillu  y çran  comodidad  pur  et  comereio,  ton  ta  uhra  que  tian 
hecho  al  Sa. 

(I)  llo»  llirgo  lïuzinan  de  Silva. 

(î)  Vijlius. 
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jeté  îles  pierres,  lors  île  l’exécution  de  Fabricius,  et  à Valenciennes  contre  la 
tille  du  geôlier.  — Il  insiste  pour  que  lloacio  soit  pris  à Anvers,  et  envoyé  en 
Espagne.  — Il  a vu  ce  que  la  duchesse  lui  a écrit  sur  la  maladie  du  président 
Yiglius,  sur  son  état  actuel,  et  sur  la  demande  qu'il  a faite  de  sou  congé;  il  a 
aussi  reçu  du  président  une  lettre  pour  le  même  objet.  Quoiqu'il  lui  paraisse 
convenable,  d'après  l'étal  oii  ledit  président  se  trouve,  de  lui  donner  le  congé 
qu'il  sollicite,  cependant,  avant  de  prendre  ce  parti,  il  veut  encore  avoir  l'avis 
de  sa  soeur.  Si  elle  partage  son  opinion,  elle  lui  désignera  quelqu'un  qui  puisse 
remplacer  Yiglius  ; ce  doit  être  un  homme  actif,  qui  ait  de  l’énergie  et  un  grand 
zèle  pour  la  religion  et  pour  le  service  de  Dieu  : qualités  les  plus  essentielles  aux 
yeux  du  Hoi.  Elle  examinera,  à celle  occasion,  s’il  ne  serait  pas  mieux  d'avoir 
deux  présidents  ; l’un  pour  le  conseil  d’Etat , l’autre  pour  le  conseil  privé,  — Il 
approuve  cc  quelle  a traité  avec  Corneille  Jansenius,  avec  l’abbé  de  Ton- 
gerloo,  etc.  — Selon  son  avis,  il  a écrit  des  lettres  de  remerciment  au  prince 
d’Orange  et  au  marquis  de  Berglics,  pour  le  zèle  et  la  bonne  volonté  qu'ils  ont 
montrés  dans  l’aflaire  de  l’aide.  — « Au  comte  d'Egmont  je  montrerai,  comme 
» je  le  dis  plus  haut,  que  je  suis  satisfait  non-seulement  de  lui,  mais  aussi  du 
» marquis  et  du  prince,  et  de  tous  ces  seigneurs,  puisqu'il  vous  parait  que  cela 
» est  convenable.  » — Il  accorde ee quelle  demande  pour  Montigny. 

Liasse  523. 

260.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  tira  nielle,  écrite  de  Madrid,  le  ..  février 
1563.  Il  a reçu  ses  lettres  des  10  et  12  octobre.  Il  y répondra  lorsqu'il  aura  vu 
le  comte  d'Egmont,  qui  est  envoyé  de  Flandre.  — Il  le  charge  d’écrire  eu  Alle- 
magne, afin  qu’on  n'y  conçoive  pas  d'ombrage  de  l'entrevue  qui  doit  avoir  lieu 
entre  les  deux  reines  (I). 

Liasse  527. 

261.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  lloi,  écrite  de  Hruxelles,  le  15 
février  1565.  Elle  accuse  réception  de  la  lettre  du  Hoi,  du  25  décembre.  — 
Nomination  aux  abbayes.  — Vacance  de  la  prévôté  d’Utrecht , dignité  fort  impor- 
tante, dit  la  duchesse,  pour  laquelle  il  faut  une  personne  très-qualifiée,  et  que 
le  prince  d’Orange  l’a  priée  de  demander  au  Roi  en  faveur  d'un  de  ses  frères, 

(I)  I .i  reine  d'Espagne,  et  Catherine  de  Médieis,  sa  mère. 
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âgé  do  seize  ans,  qui  étudie  à Louvain.  — La  duchesse  rend  compte  au  Roi  de 
propos  hérétiques  qu’un  Suisse,  du  nom  de  Lullin,  ancien  serviteur  de  feu 
l'Empereur,  et  qui  est  arrivé  récemment  à Rruxelles,  a tenus  en  présence  du 
prince  (l'Orange  et  du  comte  d’Egmont,  propos  qui  les  ont  scandalisés  et  indi- 
gnés. Elle  dit  que  ces  deux  seigneurs  ont  quelque  soupçon  que  Lullin  aurait  été 
chargé  par  le  Roi,  ou  par  le  cardinal,  de  mettre  leur  foi  à l’épreuve.  Elle  rap- 
porte aussi  1rs  cmliarras  que  lui  ont  donnés  d’autres  propos,  sortis  de  la  bouche 
du  docteur  Wamesius  (I),  de  Louvain,  et  dans  lesquels  le  prince  d’Orange  a cru 
voir  une  allusion  offensante  pour  lui  (2).  — Le  prince  d’Orange  est  allé  à Breda, 
pour  le  haptéme  de  son  lils.  qui  a eu  pour  parrains  le  duc  de  Saxe,  électeur,  et 
le  landgrave,  lesquels  s’y  sont  fait  représenter.  Les  choses,  d’après  ce  qui  a été 
rapporté  à la  duchesse,  si'  sont  passées  catholiquement.  — La  duchesse  se  ré- 
fère à ses  lettres  en  français,  louchant  ce  qui  a eu  lieu,  au  château  de  Cambrai, 
entre  l’archevêque  et  le  seigneur  de  Brederode,  et  ce  qui  est  arrivé  aussi  entre 
le  chancelier  de  Brabant  et  le  conseiller  Macs.  etc.  [liai.) 

Lia***  5i". 

2t»2.  Déchiffrement  île  ce  t/ue  la  duchesse  de  l'arme  écrivit,  avec  sa  lettre  du 
l.'i  février  loti,'».  Armenteros  lui  a communiqué  la  lettre  que  le  secrétaire  Con- 
çalo  l’erez  lui  a écrite,  par  ordre  du  Roi.  Elle  n’a  pu  se  conformer  aux  intentions 
de  Sa  Majesté,  vu  (pie  le  comte  d'Egmont  était  déjà  parti,  cl  elle  n'a  pas  jugé  à 
propos  de  le  faire  rappeler  eu  route,  pour  ne  pas  le  mécontenter,  en  même  temps 
que  tous  ces  seigneurs,  en  arrêtant  un  voyage  dans  le  résultat  duquel  ils  ont 
grande  confiance.  — C’est  parce  que  le  Roi  a tant  lardé  à se  résoudre  sur  les 
représentations  qui  lui  ont  été  laites,  concernant  les  besoins  du  pays,  que  les 
seigneurs  ont  insisté  sur  l'envoi  d’un  personnage  marquant  en  Espagne.  La  du- 
chesse n’a  pas  pu  s’y  opposer,  bien  qu’elle  ait  tâché,  autant  qu’il  était  en  elle, 
de  contrarier  cette  mission.  Elle  a,  entre  autres,  fait  représenter  par  Armen- 
teros au  comte  d'Egmont  la  convenance  d’attendre  au  moins  le  retour  de  Renard, 
pour  ne  pas  faire  croire  qu’il  se  rendait  à Madrid , dans  le  but  de  défendre  celui- 
ci;  mais  le  comte  a eu  l’air  de  rire  de  cette  observation , disant  qu'il  n’était  pas 

(I)  Jean  Wamesius,  né  à Liège,  en  1334,  mort  en  4390.  Il  fut  professeur  de  droit  civil  et 
de  droit  canon  â l’université  de  Louvain. 

(3)  Voyez,  dans  la  Correspondance , n*  XI. VIII . le  texte  de  cette  partie  de  ta  lettre. 
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homme  à Faire  un  pas  en  faveur  <le  Renard,  et  qu'il  demanderait  plutôt  au  Roi 
de  le  eliâtier  rigoureusement,  s’il  était  trouvé  coupable.  Le  comte  parla  aussi 
dans  ce  sens  à la  duchesse,  et  lui  fit  entendre  qu'alors  même  qu’il  ne  ferait  pas 
le  voyage  dans  l'intérêt  du  service  du  Roi,  il  serait  obligé  de  demander  un  congé, 
afin  d'aller  entretenir  S.  M.  de  ses  affaires  personnelles  : de  manière  qu'il  eût 
bien  fallu,  après  tout,  que  la  duchesse  le  laissât  partir,  (liai.) 

Liasse  537. 


263.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Uni,  écrite  de  Besançon,  le  17  fé- 
vrier 1363.  Les  commissaires  qui  ont  été  envoyés  de  Flandre  en  Bourgogne,  à 
l'instance  du  prince  d’Orange,  et  par  les  suggestions  de  Disse}'  et  de  Renard, 
ne  cherchent,  surtout  Moron.  qu’à  lui  nuire,  à lui  et  aux  siens.  — Pour  con- 
vaincre le  Roi  de  la  passion  qu'ils  apportent  dans  cette  commission , sous  cou- 
leur de  servir  les  intérêts  de  S.  M.,  mais  en  réalité  pour  favoriser  ceux  du  prince 
d'Orange,  il  lui  envoie  un  mémoire  qu'il  a rédigé  sur  les  salines,  et  sur  la  ma- 
nière de  procéder  desdits  commissaires.  — * C'est  une  chose  étrange,  dit-il, 
» que  Renard,  étant  an  service  de  V.  M.,  et  recevant  des  gages  d'elle,  favorise 
» le  prince  d’Orange,  au  préjudice  de  vos  finances.  » — Granvelle  cite,  à celte 
occasion,  sa  conduite  dans  le  procès  que  le  prince  soutient  au  grand  conseil  de 
Malincs  contre  le  Roi,  au  sujet  de  la  succession  de  Chsilcaubélin,  que  l'Empereur, 
à la  mort  du  prédécesseur  dudit  prince,  annexa  à son  domaine,  Lorsque  celle 
affaire  se  traita  au  conseil  privé.  Renard  instruisit  le  prince  de  tout  ce  qui  s’y 
disait,  pour  qu'il  en  finit  parti.  — M.  de  Chautonay  a pris  la  route  de  l'Alle- 
magne, avec  sa  maison.  — L'Empereur  s’est  déclaré  en  excellents  termes  pour 
le  Roi,  sur  le  point  de  la  préséance  entre  lui  et  le  roi  de  France.  — Desseins  de 
la  duchesse  de  Ixirrainc  sur  le  Danemnrck  : le  cardinal  serait  d’avis  que  le  Roi 
les  favorisât  d’une  manière  indirecte;  mais  il  s’est  abstenu  de  s’ouvrir  à cet 
égard  à la  duchesse,  parce  que  l’on  ne  manquerait  pas,  si  l’on  savait  qu'il  se 
fût  intéressé  à l'entreprise,  d'indisposer  contre  lui  les  étals  de  Hollande,  qui 
souffriraient,  à cause  de  leur  commerce,  si  des  troubles  éclataient  en  Dane- 
marck. 

Liasse  537.  — IB.  B.) 

26i.  lettre  du  eardinal  de  Granvelle  ô Gonçalo  Peret,  écrite  de  Besançon, 
le  17  février  1365.  C’est  une  chose  fâcheuse,  que  la  prorogation,  par  la  reine 
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d'Angleterre,  îles  coulërenccs  qui  doiveul  avoir  lieu  à Bruges  : en  attendant,  le» 
édits  restent  suspendus;  les  Anglais  vendent  leurs  draps  aux  Pays-Bas,  et  ils 
s'y  pourvoient  des  objets  dont  ils  ont  besoin  pour  leurs  manufactures.  Les  sei- 
gneurs des  Pays-Bas  paraissent  être  en  ee  point  favorables  à l'Angleterre  : on 
sait,  du  reste,  à Londres,  tout  ee  qui  se  passe  dans  tes  conseils  de  Bruxelles. 
Granvelle  ne  voit  guère  moins  qu'une  trahison  dans  cette  conduite.  — Il  désire 
tpic  M.  d'Egmont  persuade  au  ltoi  de  se  rendre  aux  Pays-Bas;  c'est,  comme  il 
l'a  toujours  dit,  le  seul  moyen  de  remédier  au  fâcheux  étal  des  affaires.  — Les 
articles  qui  ont  été  ajoutés  à l'instruction  de  M.  d'Egmont,  depuis  que  le  prési- 
dent tomba  malade,  sur  le  point  de  la  religion  et  sur  celui  des  étals  généraux, 
montrent  la  vérité  de  ee  que  le  cardinal  a toujours  écrit.  Il  n'en  pouvait  être 
autrement,  puisque  c'est  le  marquis  de  Berghes  qui  tenait  la  plume. 

Liasse  597. 

205.  Lettre  de  Tomâs  Armenteros  A Gonçalo  Perei,  écrite  de.  Bruxelles, 
le  il  février  1365.  M.  de  Hierges  (I),  porteur  de  la  lettre  de  Gonçalo  Pcrez, 
est  arrivé  trop  tard,  pour  que  l'avis  quelle  contenait  relativement  au  voyage  de 
M.  d'Egmont,  ait  pu  être  utilisé.  Ge  voyage  était  résolu,  et  il  n’était  plus  pos- 
sible de  le  différer.  Les  amis  de  M.  d'Egmont  le  lui  conseillaient  avec  tant  d'in- 
stance, que  lui,  Armenteros,  a cru  un  moment  qu’ils  avaient  en  cela  des  vues 
particulières.  « Je  vous  dirai,  continue  le  secrétaire  de  la  duchesse  de  Parme, 
» les  qualités  du  personnage,  et  les  dispositions  dans  lesquelles  je  le  crois  à 
» présent  : pour  le  passé,  on  en  sait  là-bas  plus  que  moi.  Il  est  homme  bien 
» intentionné,  et  assez  présomptueux;  quoique  flamand,  il  se  laisse  aisément 
» aller  à tout  ce  que  veulent  les  personnes  qui  ont  du  crédit  auprès  de  lui;  avec 
» les  autres,  il  est  très-réservé.  Il  fait  profession  d'être  très-droit  et  très-ferme, 
» comme  en  effet  il  l’est  en  beaucoup  de  choses,  et  le  seigneur  prince  d'Eboli, 
> chez  lequel  il  a dit  qu’il  se  pro[iosait  d'aller  loger,  et  en  qui  il  parait  avoir  beau- 
» coup  de  confiance,  pourra  facilement  l’amener  à ee  qui  paraîtra  convenir  an 
» service  du  Roi.  I.c  mieux  sera,  pour  beaucoup  de  raisons,  de  le  renvoyer 
» promptement:  son  voyage,  d'ailleurs,  si,  durant  son  absence  il  ne  s'élève  ici 


(l[  Gilles  de  Berlavotonl,  baron  de  Hierges,  chevalier,  gentilhomme  de  la  chambre  du  Koi- 
II  fat  nommé  colonel  de  sii  enseignes  de  gens  de  pied,  le  l(i décembre  156(1.  Il  était  fils  de 
Charles,  baron  et  depuis  comte  de  Berlaytuonl,  chef  des  finances,  conseiller  d'État,  etc. 
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» aucun  I rouble,  sera  «l'un  excellent  effet,  car  il  tranquillisera  tous  les  esprits 
» en  ces  provinces...  Certes,  je  ne  pensai  jamais  qu’il  sérail  parti  si  vite;  je  ne 

> pouvais  même  croire  qu'il  se  décidât  à partir,  à cause  de  toutes  les  difficultés 
» qu'il  mettait  en  avant,  et  surtout  d'après  ce  qu'il  disait,  qu’il  n'oserait,  dans 
» l'état  où  étaient  les  choses,  quitter  sà  maison,  de  crainte  qu’à  sou  retour  elle 

> ne  fût  occupée  par  un  autre,  qui  lui  en  défendrait  l’entrée.  Malgré  tout  cela. 
» le  désir  de  rendre  au  Roi  un  service  aussi  signalé  qu'il  croyait  le  faire,  en  allant 
• représenter  à S.  M.  la  situation  du  pays,  |H»ur  qu’elle  y remédiât,  et  la  per- 

> suasion  de  ses  amis,  eurent  sur  lui  tant  d'influence,  qu’à  la  lin  il  se  résolut  à 
» se  mettre  en  route,  sans  que  rien  put  l'en  empêcher  (I).  * — Quoiqu’il  soit  lait 
chaque  jour  justice  des  hérétiques,  ces  maudites  sectes  vont  en  augmentant. 

Liasse  525. 

ititî.  Lettre  du  conseiller  d’AstOulevilleau  eardinul  de  (irauvclle,  écrite  de 
Bruxelles,  le  iti  février  l.’itii  (ISOK,  n.  si.).  Il  a été  occupé,  pendant  tout  le 
mois,  à faire  entendre  à MM.  de  Montiguv.  Berlaynionl,  llopperus,  à l’avocat 
fiscal  et  au  trésorier  général,  désignés  par  Madame  pour  assister  à la  conférence 
île  Bruges  avec  les  Anglais,  les  torts  et  dommages  que  les  sujets  des  Pays-Bas 
ont  soufîérls  de  la  part  de  l'Angleterre,  en  contravention  aux  traités  d'entre- 
cours. Celte  conférence,  après  une  nouvelle  prorogation,  a été  enfin  fixée  au 

(I)  E t kombrt  de  Iruena  intention  y de  hartn  humo;  autiqut  et  flamenco,  dexasse  jter 
suailir  à todo  io  que  quieren  las  persanas  que  iienen  crédita  con  et;  con  los  demas,  va  mu  y 
nratadu.  Uuzc  profession  de  ter  hombre  muy  entera  y confiante,  vomo  en  e/Jecto  lo  et 
en  rnuchas  cotât,  y et  ténor  principe  de  Eboli,  con  quien  et  dixô  que  pensum  tjr  n 
posar,  y de  quien  muextra  tener  toucha  con  fiança , polir  a encaminalle  facilmcntc  o 6» 
que  le  parei  l ere  convenir  al  terririo  de  Su  Mogettnd  ; y cl  voleelle  a embiar  presto,  ponce 
ter  lo  mejor  y mas  seyuro  par  mu  chut  retpertot;  y et  arer  ydo  ay , si  en  su  ausencia  nn  $r 
levuntasse  acri  ulgun  nubludo,  ha  sidu  de  mucho  frurto,  para  aquietar  lot  unimot  de  todo * 

de  aqui Yo  cierto  nunca  pensé  que  et  te  resolviei'e  « y r c«i»  tanta  prima , ni  aun  aca- 

bava  de  creer  que  te  ovictse  de  partir,  por  ht  mm  bas  dificultad/s  que  ponia  delante , entre 
las  qualts  era,  à mi  parecer,  la  princijtal  él  désir  que  no  osaca  resol  verse  à parti  rte  de  su 
ceua , viendo  las  rotas  de  aqui  en  termina  que  dudara  que,  quand»  volvitsse,  hallaria  otro  en 
ella  que  te  h h ur  teste  occujutdo,  y sela  defenderia.  Pero,  con  todo  esta,  pudo  tanto  en  él  el 
dessert  que  ténia  de  baser  à Su  Mayestad  un  servicio  tan  seualado,  cotno  le  parecia  que  era 
el  reprrsentalle  coma  estât  n la  de  aqui,  para  que  crm  tictnpo  lo  pudicité  rcmediar,  y la  per- 
suasion de  tus  ninifjos,  que  û la  fin  se  rctolriô  n partir , sin  que  sele  pudiesse  eslorvar. 
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2 mai->. — Si  Tua  ne  se  lût  relâché  Je  l’édit,  mi  ae  sentit  pas  embarrassé 
aujourd'hui,  pour  traiter  avec  les  Anglais.  On  pourra,  à la  vérité,  le  renouveler; 
tuais  ils  ont  si  bien  [tris  leurs  mesures , ils  ont  envoyé aux  Pays-Bas  une  telle  quan- 
tité de  draps,  que,  pendant  un  et  même  deux  ans,  ils  n'auroul  ps  à s’inquiéter 
des  défenses  qui  pourront  être  faites.  En  outre,  ils  out  acheté,  aux  Pays-Bas,  à 
crédit,  une  si  grande  quantité  de  marchandises,  que  les  sujets  de  ces  provinces 
ont  plus  à perdre  qu’eux,  en  cas  de  rupture.  — Le  nombre  des  draps  qui  ont 
été  appelés  d'Kmbdeu  à Anvers,  pendant  les  gelées,  est  de  tii.000  ; trente-six 
navires  étaient  partis  d'Angleterre,  chargés  aussi  de  draps,  mais  ils  n’ont  pu 
aborder  en  Zélande.  On  est  informé  qu'il  s'y  prépare  de  nouvelles  expéditions 
du  même  produit  : de  sorte  qu’on  peut  s'attendre  que  le  nombre  des  draps  qui 
viendront  celte  fois,  sera  de  Ht!  à 90,000,  « qui  est  pour  gaster  la  drapperie 
• de  pr  deçà , sans  avoir  rien  encoires  remédié  des  inconvénients  passez.  » — 
Le  grand  froid  des  jours  derniers  a fait  cesser  entièrement  la  peste  à Bruxelles. 
— Aymeries  est  prti  avec  le  prince  d’Epinoy  et  ses  frères  pour  l'Italie,  peu  de 
jours  avant  les  fiançailles  du  seigneur  de  Montigny  avec  M*  d’Epinoy.  (Original, 
en  français,  enrayé  au  /lot  pr  Granvellc.) 

Liasse  528. 


207.  Lettre  du  cardinal  de  GranreUe  à Gonçu/o  l'erei,  écrite  de  llesançon , 


le  20  février  1505.  Affaires  d'Allemagne. 


Liasse  537.  — (B.  B.) 


208.  Lettre  du  cardinal  de  Granvellc  au  /loi,  datée  de  Hesançon,  le  11  mars 
1505.  Il  lui  écrit  en  faveur  du  baron  Nicolas  de  Polweiler,  qui  est  homme  de 
bon  service,  catholique;  qui  a beaucoup  de  crédit  auprès  des  gens  de  guerre,  de 
pied  et  de  cheval,  et  qui  pourrait  servir  le  Roi  en  ce  qui  concerne  la  religion,  et 
en  tout  ce  que  S.  M.  voudrait,  sans  dépendre  de  personne  autre,  étant  très-affec- 
liouné  à la  maison  d’Autriche  et  très-entreprenant  (1). 

Liasse  537. 


209.  Mémoire  des  ajfuires  particulières  du  comte  d’Egmonl,  sans  date. 
[Mars  1505.)  Ces  affaires  étaient  au  nombre  de  quatre,  savoir:  1”  celle  de 
Niiiovc  ; 2?  celle  d'Enghiell;  5"  la  permission  de  pouvoir  accepter  des  présents 


(I)  V frai»  tmprtndtdur. 


♦ » 
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des  étals  de  Flandre;  1“  la  prétention  d'èlre  créé  général  de  Farinée  de  Flandre, 
si  le  Roi  en  établissait  un. 

LiitüM;  .'>37. 

570.  Sommaire  de  deux  lettres  écrites,  les  I"  et  15  avril  ISO."»,  ftar  Tomâs 
Arméniens  au  president  Figucroa.  Il  parle,  entre  autres  objets,  dans  ces  let- 
tres , de  ce  «pii  lui  a été  confié  très-secrètement , savoir  ; que  le  Roi  aurait  chargé 
fray  Lorcuço  de  Villaviceneio  de  s'informer  adroitement  si  lui,  Arinenteros.  était 
partisan  du  cardinal  de  Granvclle,  ou  d'Érasso.  On  lui  a dit  que  son  intérêt 
devrait  le  porter  à être  pour  Érasso,  qui  était  tout-puissant  auprès  du  Roi,  et 
lié  d’une  étroite  amitié  avec  le  due  d'Albc.  On  a ajouté  que  même  le  cardinal 
avait  Tait  proposer  à Erasso  de  s’entendre,  pour  se  favoriser  l'un  l'autre,  etc.  — 
En  marge  de  l’article  louchant  la  charge  que  le  Roi  aurait  donnée  à l'ray  Lorcnço, 
Philippe  a écrit  de  sa  main  : No  ay  tal. 

Lusse  52H. 


571.  Canevas  de  l’instruction  à donner  au  comte  d'Egmonl,  en  té/mnsv 
aux  points  qu’il  avait  été  chargé  de  représenter  au  /loi,  écrit  de  la  main  de 
Philippe  II,  sans  date  (I).  ( Avril  l.'ifi.'».) 

Liasse  527. 


575.  Billet  de  Gonçalo  Pcrez  au  lloi,  en  lui  soumettant  la  minute  de  l'in- 
struction, rédigée  d'après  le  canotas  précédent,  sans  date  (5).  ( Avril  l.'di.'i.) 

Liasse  527. 


575.  Billet  autographe  du  lloi  à domain  Pcrez, 
nu  te,  sans  date  (5).  (Avril  lotio.) 


en  lui  renvoyant  celte  mi- 
Liasse  527. 


57 i.  Instruction  donnée  par  le  lloi  au  prince  de  Caere,  comte  d’Egmonl,  sur 
ce  qu’il  aura  a dire  à la  duchesse  de  Parme,  faite  « Madrid,  le  5 avril  1,'rtio. 
Après  lieaucoup  de  choses  flatteuses  pour  le  comte  d’Egmonl,  le  Roi  y fait  con- 
naître ses  intentions  concernant  la  religion,  la  justice,  les  finances,  la  fortification 
et  l’approvisionnement  des  places  frontières,  etc.  En  ce  qui  touche  la  religion,  il 


(1  ) Vojm  la  Corrttpondanee , n"  XLIX 
(2)  Voyez  la  Correspondance , n"  I,. 

(5)  Voyca  la  t arreupondance , 1,1. 
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déclare  qu'il  rif  peut  consentir  à ce  qu'il  y soi)  lait  quelque  changement  : qu'il  ai- 
merait mieux  perdre  cent  mille  vies,  s'il  les  avait.  Il  permet  seulement  que  sa  soeur 
réunisse,  avec  le  conseil  d'Etat , deux  ou  trois  évêques,  quelques  théologiens,  et 
des  conseillers  en  nombre  non  supérieur  à celui  des  évêques.  Dans  cette  confé- 
rence, on  discutera  le  meilleur  mode  à employer  (xiur  endoctriner  le  peuple,  et 
pour  avoir  de  bonnes  écoles;  on  examinera , en  outre,  s'il  n’y  aurait  pas  d'autres 
moyens  que  ceux  qui  ont  été  employés  jusqu’ici,  pour  châtier  les  hérétiques.  — 
Le  Iloi  recommande  à sa  soeur  la  bonne  administration  de  la  justice.  — Avant  de 
nommer  du  nouveaux  conseillers  d'Etat,  il  désire  avoir  l’avis  de  la  duchesse  sur 
l'ordre  à observer  dans  le  conseil;  il  veut  aussi  qu’elle  examine  s’il  no  faudrait 
pas  établir  deux  présidents  : l'un  pour  le  conseil  d'Etat,  l'autre  pour  le  conseil 
privé.  — Quant  aux  finances,  il  a déjà  envoyé  à sa  sieur  260,000  écus,  dont 

200.000  pour  la  grande  loterie,  et  00,000  pour  le  déficit  qu’il  y avait  dans  la 
somme  destinée  à l'entretien  des  garnisons.  Il  lui  fera  encore  parvenir 

150.000  ducats,  pour  combler  celui  qu'offrent  les  ressources  ordinaires,  etc.  (I). 

Liasse  527. 

275.  Lettre  du  liai  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  de  Madrid,  le  5 avril 
1565  (2).  Il  a reçu  les  lettres  de  la  duchesse  des  15,  27  février  et  2 mars  (3); 
Gonçalo  Perça  lui  a rendu  compte  de  ce  quelle  lui  a écrit,  ainsi  que  des  lettres 
qu'il  a reçues  d’Armenteros ; la  Thieulloyo  (4),  à son  tour,  a rempli  auprès  de 
lui  la  charge  que  la  duchesse  lui  avait  donnée.  — Il  ne  peut  répondre  pour  le 
moment  à ces  lettres  de  1a  duchesse,  et  à d’autres  qu'elle  lui  avait  adressées 
antérieurement;  mais  il  croit  devoir  l’avertir  de  deux  points  sur  lesquels  le 
comte  d'Egmont  a beaucoup  insisté.  Le  premier  de  res  points  est  l’augmen- 
tation du  nombre  des  conseillers  d'Etat;  le  second  est  la  supériorité  à attri- 


(t)  Voyez  le  texte  de  cette  inturoclioD  dans  la  Corrttpotidauee , n"  LU. 

|2)  Le  comte  d’Egmont  n'était  pas  porteur  de  cette  lettre;  elle  fut  expédiée,  ainsi  que  le 
post-scriptum  suivant,  par  un  courrier  qui  partit  d’Aranjuer  le  7 avril.  Colles  qui  furent  re- 
mises au  comte , datées  aussi  du  5 avril , étaient  en  français. 

(5)  Je  n’ai  pas  trouvé  de  lettres  du  27  février  et  du  2 mars.  Il  V a des  lettres  françaises  du 
21)  février,  «Ile  du  2 mars  est  probablement  celle  dont  la  Thienllnye  était  porteur. 

(4)  Le  seigneur  de  la  Thienllove  (vny.  ci-dessus,  p.  512)  avait  été  envoyé  par  la  duchesse 
en  Espagne,  pour  ses  alfaires  particulières,  au  commencement  de  mars. 
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Imer  au  ronseil  d'Etat  sur  les  conseils  privé  et  îles  finances.  Le  Roi  trouve  ee 
dernier  changement  sujet  h des  inconvénients  graves;  avant  de  se  décider,  il 
veut  avoir  l'avis  de  la  duchesse.  — 11  désire  aussi  qu'elle  lui  propose  des  candi- 
dats pour  la  charge  de  l'artillerie,  et  qu’elle  lui  fasse  connaître  s'il  conviendrait 
de  nommer  deux  présidents  : l’un  pour  le  conseil  d'Ëtal,  l'autre  pour  le  conseil 
privé.  — Le  comte  d'Egmont  l'a  entretenu  de  ses  affaires  particulières  : il  lui  a 
demandé  le  don  absolu  de  Ninove  qu’il  tient  en  engagère,  et  l'autorisation 
d'échanger  cette  terre  contre  Enghien,  qui  appartient  au  duc  de  Vendôme;  il  a 
sollicité  aussi  la  permission  d'accepter  un  présent  que  lui  veulent  Caire  les  états 
de  Mandre.  Le  Roi  lui  a fait  répondre,  par  Ruy  Cornez,  qu’il  ne  pouvait  décider 
sur  le  fait  de  Ninove,  sans  avoir  consulté  la  duchesse;  qu’en  ce  qui  touchait 
Kngliien,  il  se  réjouirait  qu’il  l'obtint  par  échange;  qu'à  l’égard  du  présent  que 
les  états  de  Flandre  se  proposaient  de  lui  faire,  le  Roi  désirait  qu’il  jouit  du  même 
avantage  qu'avaient  eu  ses  prédécesseurs,  et  même  de  quelque  chose  de  plus.  — 
Le  comte  se  montra  satisfait  de  ces  réponses.  — la»  prince  d’Orange  a répondu 
à la  lettre  autographe  du  Roi,  dans  les  meilleurs  termes  : la  duchesse  le  remer- 
ciera. comme  le  comte  d'Egmont  est  chargé  de  le  faire  aussi,  etc.  (I). 

Liasse  325. 

276.  Post-scriptum  à la  lettre  précédente  du  Roi.  Après  que  le  Roi  eut  fait 
répondre  au  comte  d'Egmont  ce  qui  est  énoncé  en  la  lettre  précédente,  il  se  dé- 
termina à lui  répondre  lui-même  qu’il  lui  accordait,  sur  la  terre  de  Ninove, 
12,000  ducats,  par-dessus  les  20.000  pour  lesquels  elle  lui  était  engagée  : de  ma- 
nière qu'on  ne  pourrait  la  reprendre  de  ses  mains,  qu'en  lui  payant  02,000 
durais.  — Au  moment  où  le  comte  prit  congé,  le  Roi  crut  devoir  lui  témoigner 
son  déplaisir  de  ce  qui  s'était  passé  au  sujet  de  la  ligue  des  seigneurs,  et  des 
livrées.  Le  comte  lui  expliqua  l'origine  de  celles-ci.  Le  Roi  demanda  qu'il 
s'employât  à les  faire  cesser  ; il  répondit  que  c’était  impossible  pour  le  mo- 
ntent, puisque  le  marquis  de  Berghes  devait  les  donner  à Pâques,  et  que  lui, 
d’Egmont,  arriverait  trop  lard.  — Le  Roi  prie  sa  soeur  de  faire  tout  ce  qui  dé- 
pendra d'elle,  pour  qu'on  quitte  les  livrées.  — Renard,  après  lui  avoir  délivré 
un  mémoire  justificatif  de  sa  conduite,  lui  a demandé  la  permission  de  re- 
tourner aux  Pays-Bas  ; le  Roi  lui  a répondu  qu'auparavant  il  fallait  qu'il  se 

(1)  Voyez  If  texte  de  feue  lettre  dans  la  C.ormpondance , n*  LUI. 
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justifiât  devant  trois  juges  qu'il  lui  a donnés,  savoir:  deux  régents  du  conseil 
d’Italie,  et  lin  docteur  qui  a rempli  les  fonctions  de  visiteur  du  royaume  de 
Naples  (1). 

LUsse  523. 

277.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  ou  conseiller  d’Assonteville,  écrite 

de le  ,‘i  avril  l.'KÎ.'i.  Il  est  de  la  même  opinion  que  lui,  sur  les  affaires 

d’Angleterre  : * Nous  avons  eu  la  plus  belle  opportunité  du  monde,  pour  pren- 
» dre  l’advantaige  sur  eulx,  parce  que  la  peste  les  avoit  empesché  ung  long 
» temps  d'admener  leurs  drapz,  et  sur  ce  vint  fort  à propos  la  deffense,  fondée 
» sur  le  remède  que  nous  demandions  des  griefz  : niais  nous  n’avons  peu,  ou, 
» pour  mieux  dire,  nous  n’avons  voulu  nous  servir  de  l’occasion,  au  préjudice 
» du  droit  que  nous  avons  par  l’entrecours,  et  évident  dommage  de  la  drapperye 
* de  Flandres.  » — Il  n’espère,  pas  plus  que  d’Assonleville,  un  bon  résultat 
de  la  conférence  de  Bruges.  — D’Assonleville  lui  avait  écrit  que  Dumoulin, 
Macs  et  leurs  amis  n’étaient  guère  propres  à remédier  aux  affaires  de  la  religion; 
il  lui  répond  qu’il  les  tient  et  les  a toujours  tenus  pour  impertinents  et  perni- 
cieux à la  République.  (Copie,  en  français,  envoyée  par  Granvelle  au  /loi.) 

Liasse  .‘>28. 

278.  Lettre  autographe  du  comte  t CEgmonl  au  /loi,  écrite  de  Ynlladolid,  le 
5)  avril...  (1565).  Il  s’extasie  sur  l'Kscurial  et  sur  le  bois  de  Ségovie.  Il  dit  qu'il 
retourne  en  Flandre,  l’homme  le  plus  satisfait  du  monde  (2).  ( Franç .) 

Liasse  530. 

27!).  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles , le 
1 1 avril  I56">.  Il  ne  sera  rien  fait  relativement  au  concile,  avant  que  le  Roi  dé- 
clare sa  volonté.  — Affaire  de  Boaoio.  — l-a  duchesse  se  plaint  d’être  assez 
froidement  secondée  dans  ses  poursuites  contre  les  hérétiques,  principalement 
par  le  président  et  les  conseillers,  ainsi  que  par  les  autres  officiers  de  Hollande  : 
ce  dont  le  prince  d’Orange  a marqué  avec  elle  un  grand  mécontentement.  — 
Elle  se  réfère  aux  détails  de  sa  lettre  en  français,  sur  l’expédient  adopté  contre 
les  anabaptistes  en  Hollande,  dont  le  nombre  ne  fait  qu’augmenter.  — la»  pré- 

(t)  Voyei  le  texte  de  cette  lettre  dam  la  Cnrrttpondanet , n'  LIY, 

(2)  Vojri  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n“  I.V. 


Digitized  by  Google 


380  l’RKCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 

skient  Yigfiusest  toujours  retenu  dans  sa  chambre;  l'expédition  des  «flaires  en 
souffre  grandement  : c'est  pourquoi  la  duchesse  trouve  nécessaire  que  le  Roi 
pourvoie  au  plus  tôt  à son  remplacement,  et  que  même,  au  lieu  d'un  président, 
il  en  nomme  deux  ; l’un  pour  le  conseil  d’Etat,  l'autre  pour  le  conseil  privé,  vu 
l'importance  et  le  nombre  des  affaires.  Elle  propose  de  les  nommer  d’abord  par 
forme  de  provision,  pour  s'assurer  de  leur  intégrité,  avant  qu'ils  deviennent 
présidents  définitifs.  Afin  de  faciliter  le  choix  du  Roi,  elle  lui  envoie  deux  listes: 
l’une  des  conseillers  privés,  et  l'autre  des  principaux  présidents  des  Pavs-Uas, 
en  faisant  observer  que  ceux  du  conseil  privé  considéreraient  comme  un  affront 
que  le  Roi  leur  donnât  un  président  pris  dans  un  autre  conseil,  vu  la  préémi- 
nence du  conseil  privé  sur  les  conseils  provinciaux.  — Pour  le  conseil  d'Etat,  la 
nomination  d'Hoppcrus  parait  la  meilleure,  à moins  qu'on  ne  lui  laisse  conti- 
nuer les  fonctions  actuelles  de  vice-président  : car  c’est  le  conseiller  le  mieux  au 
courant  des  affaires  d'Etat,  et  il  possède  les  deux  langues,  si  nécessaires  dans 
cette  charge.  — La  nomination  de  deux  conseillers  de  plus  au  conseil  d’Etat 
parait  aussi  à propos  à la  duchesse.  — Elle  conseille  au  Roi  d’ordonner  à Yiglius 
de  rendre  scs  comptes  (I),  et  de  restituer  les  meubles  des  neuf  maisons  de  sa 
prévôté  de  Saint-Ravon , qu'il  a dépouillées,  au  grand  scandale  du  public,  qui 
s’est  fortement  récrié  à ce  sujet,  disant  que,  n’étant  qu'usufruitier,  il  n'avait 
en  aucune  manière  le  pouvoir  d’aliéner  ces  meubles,  et  de  les  appliquer  à son 
usage,  ainsi  qu’à  celui  de  scs  héritiers. — Il  convient  aussi  qu’il  délivre  tous  les  pa- 
piers d’affaires  d’Etat  quelconques  qu’il  a entre  les  mains,  et  qui  ap|iartienncn( 
à ceux  qui  doivent  lui  succéder  dans  ses  fonctions.  — Considérations  sur  futi- 
lité de  la  vénalité  des  offices  de  justice  en  Flandre  et  en  Hollande,  et  sur  rem- 
ploi des  fonds  provenant  des  autres  offices  à divers  litres;  exposé  des  avances 
faites  par  la  duchesse  depuis  six  ans,  et  des  profits  de  ses  serviteurs;  insuffi- 
sance de  ses  ressources  pour  l'entretien  de  sa  maison  à Bruxelles.  — Abbayes. 

— La  duchesse  a remis  au  prince  d'Orange  et  au  marquis  de  Berghes  le* 
lettres  que  leur  a écrites  le  Roi  : ces  lettres  leur  oui  causé  grande  satisfaction. 

— Elle  est  bien  aise  d’appreudre  que  S.  M.  a marqué  au  eontle  d'Egmont  du  con- 
tentement de  sa  venue  : ce  qui  ne  peut  manquer  de  produire  un  bon  effet,  non- 

(I)  Ij  dnchesse  veut  sans  doute  jiarler  in  des  conques  qui-  Viglius  avait  a rendre  comme 
prévôt  du  rliapiin*  de  Sainl-liaviui. 
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seulement  sur  le  coin  le  lui-même,  mais  aussi  sur  les  autres  seigneurs.  — Elle 
a inlbrmé  Montigny  de  la  grâce  que  lui  a laite  le  Hui,  eu  lui  accordant  la  com- 
mandent' de  M.  de  Courrières.  — Elle  recommande  de  nouveau  le  comte  de 
Mansfelt,  au  sujet  de  ses  réclamations.  — Quant  aux  pensionnaires  de  Bruges, 
la  duchesse  informe  le  Hoi  que,  le  père  Lorenço  de  Villaviccncio  lui  ayant 
envoyé  deux  livres  composés  par  le  pensionnaire  VVyts,  comme  contenant  des 
propositions  hérétiques,  elle  les  a soumis  aux  docteurs  de  Louvain,  qui  les  ont 
renvoyés  avec  un  avis  négatif.  — Le  malgrave  d’Anvers  se  conduit  convena- 
blement, et  montre  à présent  plus  de  zcle  pour  les  affaires  de  la  religion  : il  a 
fait  rapport  à la  duchesse  qu’elles  s'améliorent  dans  la  ville  d’Anvers;  que  beau- 
coup de  personnes  reviennent  de  leurs  erreurs,  et  se  rétractent;  que  le  carême 
est  observé  rigoureusement , non-seulement  par  ceux  de  la  ville , mais  encore  par 
les  Anglais,  Osterlings  et  antres  nations:  ce  qu’elle  attribue  à la  défense  expresse, 
quelle  a fait  faire,  au  commencement  du  carême,  tant  à Anvers  qu’à  Bruxelles, 
de  vendre  de  la  viande  et  des  œufs  à d’autres  que  ceux  qui  avaient  licence  du 
curé  et  du  médecin,  et  d'en  porter  dans  les  hôtelleries.  — Expédition  des  nou- 
velles bulles  pour  l'évèehé  de  Gand.  — Annonces  distribuées  aux  catholiques 
anglais,  réfugiés.  — Payement,  ordonné  par  le  Boi,  de  200  mille  florins,  pour 
la  mise  à exécution  de  la  loterie  générale.  — Importance  du  prompt  retour  du 
eoinle  d'Kgmont,  avec  la  résolution  de  S.  M.  — Mariage  du  fils  de  la  duchesse. 
— Viglius  a iléjà  paru  deux  fois  au  conseil;  mais  sa  langue  n’est  pas  encore  aussi 
libre  qu’elle  l’était  avant  son  accident.  Quant  à la  mémoire,  elle  lui  sert  aussi  peu 
que  par  le  passé.  — I.a  duchesse  envoie  au  Hoi  une  information  particulière, 
par  laquelle  il  verra  l’importance  de  l'héritage  laissé  au  president  par  In  prévôt 
de  Saint-Bavon,  son  prédécesseur,  et  quels  meubles  se  trouvaient  dans  les  neuf 
maisons  que  Viglius  en  a dépouillées,  pour  les  envoyer  en  Frise.  (liât.) 

Liasse  S27. 

280.  Lettre  du  président  Viglius  an  cardinal  de  Granvetle,  écrite  de 
Bruxelles,  le  20  avril  IS6S.  Il  commence  à se  rétablir,  et  à retourner  au  con- 
seil. I-a  langue  parfois  fait  son  office,  mais  pendant  peu  de  temps.  La  main  reste 
pesante , et  il  a de  la  peine  à écrire.  Il  souffre  toujours  à la  jambe.  — Les  états 
de  Brabant  ont  été  assemblés  au  carême,  pour  l’aide  de  l'entretien  des  garni- 
sons; mais  ils  n'ont  rien  l’ail.  Louvain  et  Bois-le-Buc  disent  que  le  peuple  ne 
(veut  plus  contribuer,  qu’il  est  trop  pauvre.  Anvers  et  Bruxelles  remettent  leur 
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consentement  jusqu'à  l'assemblée  générale  des  états.  — Quoique  plusieurs  pro- 
vinces se  soieul  ci-devant  montrées  contraires  à l’union,  ceux  qui  espèrent,  an 
moyeu  de  la  généralité,  s'immiscer  dans  le  gouvernement,  et  taire  ce  qu  ils  vou- 
dront, travaillent  à la  leur  faire  goûter  aujourd'hui. — Le»  états  de  iîrabaul 
ont  demandé  à Madame  qu'elle  voulût  différer  l’affaire  des  limites  des  évêchés  de 
la  province,  jusqu'à  leur  retour  après  Pâques:  ils  verront  dans  l’intervalle  ce 
que  M.  d'Egmont  négociera  avec:  le  Itoi.  « En  cas  que  S.  M.  ne  condescende  à 
» leur  prétention,  lesdils  estât»  sont  en  train  de  faire  formelle  opposition.  In 

• summii,  il 7.  tendent  à subverlir  entièrement  la  sainrte  intention  du  Koy  et  du 
» pape,  quant  à l'érection  des  nouvelles  éveschez  : pour  quoys,  si  le  Roy  ne  mou- 

* Ire  qu'il  est  maistre,  je  donne  grande  raison  à V.  S.  1.  de  vouloir  remettre  à 
» luy  l'archcvesehé  de  Malines.  » ( Original  autographe,  en  /itmçnis , envoyé  par 
Granvelle  au  Roi.) 

Liasse  32K. 

281.  Lettre  r/e  lu  duchesse  île  l'arme  ri  (mihiiIo  l'eres,  écrite  de  Bruxelles, 
le  4 mai  I .'rlio.  Elle  lui  annonce  que  le  prince,  son  fils,  et  le  comte  d'Egmonl 
sont  arrivés  à Bruxelles,  le  dernier  avril. 

Liat»sf  5iT. 

282.  Lettre  autoijruplie  i lu  comte  d'Lijmimt  au  Hoi,  écrite  île  Bruxelles, 
le  4 mai...  (lîük'i).  Il  est  arrivé,  le  50  avril,  à Bruxelles,  en  compagnie  du 
prince  de  Parme.  — Il  a rencontré  la  cour  de  France  à Bordeaux.  — La  reine 
mère  a une  très-grande  envie  de  voir  le  Roi.  — Il  déconseille  au  Roi  de  fixer 
cette  entrevue  à Irun,  qui  est  un  chétif  village,  oit  le  Roi  ne  serait  pas  en  sû- 
reté. si  les  Français  « voulaient  attenter  quelque  chose  contre  lui.  » {t'ranç.) 

Liasse  330. 

285.  Lettre  de  Tumiis  Armnilervs  « (iunçalu  l’erei,  écrite  de  Bruxelles,  le 
ii  mai  UMiS.  M.  d'Egmont  est  arrivé,  très-content  de  la  manière  dont  le  Roi 
l'a  traité,  et  de  la  confiance  que  S.  M.  a paru  avoir  eu  lui,  en  ces  seigneurs,  et 
en  général  en  tous  ses  vassaux  des  Pays-Bas  : ce  qui  certes  a été  si  prudeut , 
que  rien  ne  pouvait,  dans  les  circonstances  actuelles,  être  plus  à propos  poul- 
ie service  de  S.  M. 

Liasse  527. 

284.  Lettre  des  inquisiteurs  Judocus  Tiletimus  cl  Michel  de  Ray  au  Roi, 
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écrite  de  Louvain,  le  II  mai  I ’><).'>.  Des  cinq  inquisiteui's  généraux  i|ue  le 
pape,  sur  la  présentation  du  Roi,  avait  choisis  parmi  les  professeurs  de  la 
faculté  de  théologie  de  Louvain,  pour  tous  les  Pays-Bas,  trois  ont  résigné  ces 
fonctions,  à la  suite  de  leur  élévation  à des  sièges  épiscopaux  : de  sorte  qu'ils 
restent  seuls.  — Chaque  jour,  des  plaintes  leur  arrivent  de  tous  les  points,  de  la 
part  des  pasteurs  et  des  lidèles  : ils  ne  peuvent  y faire  droit,  étant  destitués 
d'assistants.  En  outre,  leur  oilice  est  devenu  odieux  au  peuple;  ils  rencontrent 
tant  de  résistances  et  de  calomnies,  qu’ils  ne  peuvent  l’exercer  saus  danger  pour 
leurs  personnes.  — Ils  demandent  que  le  Roi  leur  fasse  prêter  appui,  ainsi  qu'à 
leurs  délégués.  (Lat.) 

Liasse  528. 

2R5.  I.ettrc  de  la  faculté  de  théologie  de  iMtivain  au  /loi,  eu  date  du  I i mai 
lotio.  Elle  voit  avec  douleur  les  maux  croissants  de  la  religion,  et  prie  le  Roi 
d'y  pourvoir  (1).  (Lat.) 

Liasse  528. 

280.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Koi.  écrite  de  Bruxelles  , le 
l'i  mai  I 565.  La  duchesse  exprime  son  contentement  de  l'arrivée  de  son  tils, 
que  le  Roi  lui  a envoyé,  avec  le  comte  d'Egmonl;  elle  dit  les  dispositions  qu'elle 
prend,  pour  préparer  la  Hotte  qui  doit  aller  chercher  sa  belle-tille  en  Portugal. 
— Elle  s'occupe  des  divers  objets  dont  le  Roi  l'a  chargée,  tant  par  le  comte  d'Eg- 
inont,  que  par  les  lettres  que  lui  a remises  le  courrier  arrivé  peu  de  jours  après 
celui-ci.  Elle  se  réjouit  de  ce  que  le  Roi  marque  une  entière  confiance  dans  les 
seigneurs,  et  qu'il  a pris  les  dispositions  nécessaires  pour  le  soutien  des  affaires 
du  pays,  donnant  en  outre  l’espérance  qu'il  continuera  d’en  agir  de  même  à 
l’avenir,  et  qu'au  besoin,  il  arrivera  en  personne.  — La  licence  que  le  Roi  lui 
dit  avoir  accordée  à Viglius  lui  parait  opportune;  mais,  S.  M.  venant  à ordonner 
qu'il  rendit  compte  de  ses  actions,  il  ne  suffirait  pas  qu'il  le  fit  pour  le  temps 
pendant  lequel  il  a présidé  le  conseil  d'Etat,  mais  bien  pour  tout  le  reste  du 
temps,  car  il  n'y  aurait  personne  qui  osât  l’accuser. — Son  avis,  conforme  à celui 
de  Viglius,  est  qu’au  lieu  de  nommer  Tisuacq  à la  présidence  du  conseil  d'Etat, 
comme  d'Egmont  lui  a dit  que  le  Roi  en  aurait  l’intention,  il  vaudrait  mieux  y 


(1)  Voyea  le  telle  do  celle  letlrc  dans  la  Correspondance  , a’  LVI. 

t 


U 


Digitized  by  Google 


PltlX.IS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


55* 

pincer  Hopperua,  et  donner  la  présidence  du  conseil  privé  à Tisuacq.  — Im  du- 
clicssc  se  rélèrc  à scs  lettres  en  français,  au  sujet  île  la  conférence  de  Bruges 
avec  les  Anglais,  et  des  bons  odircs  que  rend  Mouligny  dans  cotte  a llairc. 
— Arrivée  d'un  ambassadeur  du  roi  de  Daneniarrk.  — Affaires  d’Angleterre, 
l/m/.) 

Lia»»c  5i7. 

287.  Lettre  de  Tomàx  Arméniens  à fioncalo  /Vrei , écrite  île  Bruxelles , le 
II)  mai  1505.  Ces  jours  derniers.  Madame  eut  une  fièvre  qui  la  força  de  garder 
la  chambre:  quoique  les  médecins  lui  eussent  interdit  tout  travail,  elle  n'en  a 
pas  moins  continué  d’assembler  le  conseil  d’Ëtat,  et  de  statuer  sur  toutes  les 
affaires.  Ce  qui  lui  a fait  grand  bien,  c'est  l'arrivée  «In  prince  de  Parme, son  fils, 
quelle  a trouvé  déjà  bouline,  et  si  bien  élevé  et  instruit,  et  si  affectionné  au  ser- 
vice du  Roi,  qu'elle  n'aurait  pu  désirer  davantage;  * c'est,  enfin,  de  le  voir 

* tant  espagnol  en  tout  et  par  tout,  qu'il  parait  non-seulement  avoir  été  élevé, 
> mais  être  né  en  Espagne,  tant  pour  la  langue.  — l'espagnol  étant  la  seule  qu'il 

• sache  parler,  — que  pour  les  manières  et  les  habitudes  (I).  » 

Liasse  S48. 

288.  Lettre  ilu  président  Yiylius  au  cardinal  de  Uranvelle,  écrite  de 
Bruxelles,  le  21  mai  lotiu.  L'affaire  d'Aymerics  (2)  cause  beaucoup  de  fâche- 
ries. La  sénéehale  a suscité  les  inquisiteurs  de  Louvain , pour  qu'ils  procédas- 
sent de  nouveau.  Des  témoins  qui  avaient  déposé  devant  la  cour,  ont  refusé  de 
déposer  une  seconde  fois  devant  les  inquisiteurs.  Ceux-ci  les  ont  menacés  de 
peines.  — Le  seigneur  de  Muntigny,  tant  à cause  do  sou  prochain  mariage,  que 
parce  que  les  témoins  sont  sous  la  juridiction  du  bailliage  de  Tourna)  , a lait  de 
grandes  exclamations;  il  a excité  tous  les  seigneurs,  et  même  Madame,  qui  a 
mandé  les  inquisiteurs.  Il  est  à craindre  que  ces  derniers,  voyant  le  peu  d'appui 

il) ......  Y en  conclusion , dé  t elle  tan  eepanol  en  todo  y por  todo,  que  no  solamente  paresce 

criudo,  pero  aun  naseido  allât  au i en  la  lenyua,  que  no  sabe  hablar  otra  que  la  spanola, 
como  en  las  cvstumbrcs  y conversacione*. 

(2)  Udllli.j7.ir  Holiw,  dit  Ayiut.-ries,  était  ••otiverneur  des  fils  de  la  princesse  d'Kpinoy.  La 
sénéchale  de  Usinant,  mère  de  celle  princesse,  accusa  Rolin  de  principes  hérétiques,  ce  qui 
donna  lieu  à une  longue  procédure  et  à un  grand  éclat.  Holiu,  comme  on  l'a  vu,  était  parti 
pour  l'Italie,  avec  les  jeunes  princes  d'Lpiuoy,  dans  le  unuauldu  mois  du  février  précédent. 
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qu'ils  trouvent  h Ih  cour,  ne  se  démettent  «le  leurs  fondions.  — « Je  suis  bien 

• sise  de  pouvoir  aussi  sortir  de  ceste  charge,  et  m‘a  faicl  ce  bien  ma  maladie  : 
» car,  autrement,  je  fasse  mort  de  desplaisir  et  regret,  doigeant  manier  les  af- 
» faire»  contre  mon  eueur,  et  destitué  de  la  faveur  de  la  maistresse,  laquelle  en 
> tout  se  accommode  ii  ces  seigneurs,  et  ne  me  ose  monstrer  bon  visaigu,  ores 

• quelle  aurait  la  volonté  aullrc,  et  doresnavant  me  soullira  dire  mon  opinion, 

• ne  me  souciant  du  surplus,  attendant  le  meilleur  temps,  si  Dieu  me  donne  si 
» longuement  la  vie.  • ( Original  autographe,  en  français,  envoyé  par  (jranvelle 
au  Uni.) 

Liasse  3i8. 

28!).  ft/  ierr  narration  îles  jmints  traités , en  matière  de  religion , par  ceux 
que  la  duchesse  de  l’arme,  gouvernante  des  l’ags-llas,  a convoqués,  par  ordre 
du  floi,  à Bruxelles,  le  8 juin  l.'iO.'».  Cet  écrit  est  signé  de  Martin  Kithovius, 
évêque  d'Yprcs;  if  Antoine-Joseph  llavcl,  évêque  de  Muiuur;  de  Gérard  d'Ilein- 
rieonrt,  évêque  de  Saint-Omer;  de  Jacques  Martin»,  président  de  Flandre; 
d'IIippolyte  Persyn,  président  d'IIlrecht;  du  conseiller  du  grand  conseil,  Meu- 
lenaere;  de  Judociis  Tilclanus,  théologien;  de  Corneille  Jansenius,  théologien; 
de  Volmar  Bernaert,  professeur  de  droit  canon  (I).  \Lat.) 

Liasse  »S7. 

2!J0.  Lettre  de  Tomàs  Armenteros  au  Hui,  écrite  de  Bruxelles,  le  10  juin 
loti."».  A l’arrivée  du  comte  d'Egniont,  les  choses  s'étaient  apaisées  ici,  et  l'on 
commençait  à donner  exécution  à ce  que  le  Uni  avait  prescrit.  Lorsqur  l'on  eut 
reçu  les  dépêches  en  français  du  Ci  mai.  tout  changea  de  lace  : les  esprits  se  sont 
altérés;  le  comte  d'Egmonl,  le  prince  d’Orange  et  le  comte  de  Homes  ont  surtout 
manifesté  leur  mécontentement,  et  en  sont  revenus  aux  anciennes  chansons. 
Tout  ce  que  Madame  leur  a dit  et  leur  a lait  dire  par  lui,  Armenteros,  pour  les 
tranquilliser,  a été  inutile.  Ils  ont  répondu  qu’ils  ne  pouvaient  se  lier  aux  pa- 
roles, ni  aux  promesses  du  Koi,  puisque,  trois  jours  après  le  départ  du  comte 
d'Kginont,  auquel  il  avait  remis  une  manière  de  dépêche  (2),  pour  les  exciter  à 
réunir  leurs  efforts,  dans  le  but  de  remédier  aux  affaires,  il  avait,  à l'insu  du 
comte,  envoyé  des  dépêches  d'un  contenu  tout  dill'ércnl  sur  les  points  priori- 

(1)  Voyez  le  lente  <l»n$  la  Correepondance  , n"  LVII. 

(2)  Vna  manrra  de  deepneho. 
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paux  : ce  qui  semblait  avoir  été  l’ail  avec  artifice,  pour  leur  faire  perdre  leur 
erédil  et  leur  réputation.  — Le  comte  d’Egmont , dans  une  assemblée  du  conseil 
d’Etat,  oit  étaient  Madame  et  les  seigneurs,  s'exprima  ià-dessns  d’une  manière 
assez  libre  (I);  et  ce  qui  l'y  engagea  surtout,  ce  furent  certaines  particula- 
rités qu'il  avait  apprises  du  second  fils  de  Rorlaymont , lequel,  étant  jeune  (2), 
sc  mit  à dire,  mal  à propos,  ce  que  son  père  avait  appris  à ce  sujet.  — Ces 
circonstances  ont  été  cause  qu’ils  ont  discontinué  «le  s’occuper  des  remèdes  que 
réclament  les  affaires,  tant  en  ce  qui  concerne  la  religion,  que  relativement 
aux  autres  points.  — Dieu  veuille  qu'ils  ne  retournent  point  à leurs  anciennes 
habitudes! — Madame  est  tellement  préoccupée  de  tout  cela,  qu'elle  l'aurait 
(lui  Arméniens)  envoyé  en  Espagne,  si  sa  santé  lui  permettait  de  faire  le 
voyage. 

Liasse  338. 

291.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  /loi,  écrite  de  Baudoncourt, 
le  I5jutn  1505.  Il  y traite  particulièrement  de  la  mort  du  président  du  parle- 
ment de  Dole,  et  des  personnes  propres  à le  remplacer. 

Liasse  528, 

292.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  an  /loi,  écrite  de  Baudoncourt, 
le  18  juin  1505.  Il  reste  toujours  en  cet  endroit,  les  affaires  de  Flandre  n'élaul 
pas  encore  dans  une  situation  telle,  qu’il  puisse  y retourner.  — Le  prince 
d'Orange  a parlé  à un  gentilhomme,  envoyé  par  M.  de  Yergy  aux  Pays-Itas.  de 
la  lettre  que  le  cardinal  a eue  du  Roi,  pour  sortir  de  ces  provinces.  Le  cardinal 
s'en  étonne.  Il  ne  montra  cette  lettre  qu’à  madame  de  Parme;  mais  Madame  la 
montra  à Armcnteros,  qui  peut-être,  pour  complaire  aux  seigneurs,  leur  aura 
révélé  son  contenu.  — Granvelle  se  plaint  de  l’oubli  dans  lequel  le  Roi  le  laisse, 
après  tout  ce  qu’il  a fait  et  souffert  pour  lui  (5). 

I.iasse  527. 

295.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi , écrite  de  Raudoncourt , le 
19  juin  1565.  Il  répond  à deux  lettres  du  Hoi  du  2 février. — Défiances  qu’excite 

(1)  Hizo  un  resentimiento  harto  liberal. 

(2)  Como  mozo. 

(3)  Vovei  le  lc*le  de  cHlr  K-llre  dans  la  ('orrruftondance . n*  I.VflI. 
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en  Allemagne  l'entrevue  projetée  des  deux  reines.  — Négociation  des  commis- 
saires envoyés  en  Suisse  par  le  gouverneur  de  Milan.  — M.  d’Egtnont  arriva  à 
Bruxelles  le  dernier  avril  : comme  le  prince  d'Orangc  était  en  Hollande,  d'où  il 
ne  revint  que  le  28  mai,  le  comte  différa  de  faire  son  rapport  aux  seigneurs,  gar- 
dant le  secret  sur  les  résolutions  dont  il  était  porteur  : ce  qui  a donné  lieu  à 
mille  discours.  — Gianvelle  craint  que,  si  la  ligue  des  seigneurs  subsiste,  l'au- 
torité du  Roi  et  celle  de  ses  successeurs  n’en  souffrent  Ixaucoup.  — la:  comte 
Charles  de  Mansfelt, — non  le  fils  du  gouverneur  du  Luxembourg  Pierre-Ernest, 
mais  le  frère  de  Wolrad,  et  le  fils  du  comte  Albert,  lesquels  en  la  guerre  d'Al- 
lemagne se  joignirent  aux  protestants  contre  l'Empereur, — revenant  du  Luxem- 
bourg il  y a quinze  jours,  et  passant  par  Hagucnau,  se  montra  revêtu  de  la  livrée 
de  ladite  ligue,  et  dit  que  beaucoup  d'autres  soigneurs  et  princes  d'Allemagne, 
comme  étant  confédérés  avec  les  seigneurs  des  Pays-Bas,  la  portaient,  ou  la  por- 
teraient.— M.  d'Egmont  parait  être  revenu  très-content  du  Boi,  et  tout  dis- 
posé à servir  ses  desseins,  particulièrement  en  ce  qui  touche  la  religion.  — 
Mort  du  docteur  Seld  : le  Roi  a perdu  en  lui  un  grand  serviteur,  et  la  religion 
un  grand  appui  à la  cour  de  l'Empereur. 

Liasses*?.  — (B.  B.) 

294.  Lettre  du  cardinal  de  (Iranvcllc  à (ionçalo  Perci,  écrite  de  Ilau- 
doncourl,  le  19  juin  I 565.  Il  attend  avec  un  vif  désir  les  réponses  du  Roi 
à beaucoup  de  lettres  qu'il  lui  a adressées.  — Plaintes  contre  Renard  et  Moron. 

— La  ligue  des  seigneurs  continue,  au  préjudice  de  l’autorité  royale.  La  nou- 
velle livrée  est  déjà  faite,  et  les  Allemands  la  portent.  — « J’espère  que  le  Roi 
• m'aura  fait  cette  grâce,  comme  je  l'en  avais  prié,  de  déclarer  à M.  d’Egmont 
> combien  j'ai  toujours  été  éloigné  de  parler  contre  lui  et  ses  affaires,  quoique 
» j'aie  très-bien  su  qu'en  Flandre,  avant  son  départ,  il  a agi  autrement  envers 
moi;  mais  j'impute  tout  cela  à Renard.  » — Négociations  avec  f Angleterre.  — 

— Affaires  d'Allemagne  et  de  la  diète.  — Il  regrette  la  mort  du  conseiller  Seld; 
le  Roi  a perdu  en  lui  un  grand  ministre  : c'était  un  homme  incomparable.  — 
Voyage  de  la  duchesse  de  lorraine  à Trêves.  — L’affaire  des  nouveaux  évêchés 
ne  marche  pas;  il  n’y  a que  le  président  qui  s’en  occupe  avec  zèle.  Il  eût  mieux 
valu  ne  pas  l'entreprendre,  que  de  la  laisser  inachevée. 

Masse  527. 

295.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Hui , écrite  île  llauduncourt,  le 
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23  juin  1503.  Il  lui  rend  complu  du  résultat  des  démarches  qu’il  a (ailes  auprès 
do  l'abbé  de  Citcaux,  en  conséquence  île  la  lettre  de  S.  M.  du  22  décembre, 
afin  que  celui-ci  désignât  des  visiteurs  pour  lus  monastères  de  son  ordre  dans 
les  royaumes  de  la  couronne  d’Aragon. 

Uns*»  ai,. 

200.  lettre  de  Gotiçalo  Perez  d Tomàs  Armement*,  ccriie  de le 

30  juin  1563.  Il  répond  à sa  lettre  du  10.  — Il  lui  marque  la  surprise  qu'a 
éprouvée  le  Roi,  en  apprenant  le  mécontentement  des  seigneurs,  par  suite  de  la 
différence  des  lettres  espagnoles  qu'il  a écrites  à la  duchesse  de  Parme,  avec 
celles  en  français  dont  le  comte  d'Egmont  était  porteur,  et  le  désir  de  S.  M.  de 
recevoir  des  détails  à ce  sujet.  — t Veuille*  considérer,  continue  Pcrex,  ce  que 
» j'écris  à Madame  : que  S.  M.  se  trompe  et  se  trompera  dans  beaucoup  d'af- 
» faires,  en  les  traitant  comme  elle  luit,  tantôt  avec  celui-ci,  tantôt  avec  celui-là, 

> cachant  à ceux  quelle  consulte,  certaines  choses,  et  leur  en  confiant  d’au* 

> iras.  Il  ne  faut  done  pas  s'étonner  que  des  dépêches  différentes,  et  même  qui 

> se  contredisent,  soient  écrites  par  le  Roi;  et  cela  arrive  non-seulement  pour 
» la  Flandre,  mais  pour  les  autres  provinces.  Les  inconvénients  qui  peuvent  en 
» résulter  sont  faciles  à concevoir.  Ni  Tisnaeq,  ni  Courtewillc,  n'eurent  con- 

• naissance  de  la  dépêche  du  comte  d'Eginont,  et  le  seigneur  Rnv  Gômez,  ni 

• moi,  nous  n’avons  rien  su  des  lettres  qu'ils  écrivirent  do  Vallndolid  (I).  * — 
Touchant  le  dessein  qu'a  eu  Madame  d'envoyer  Armenteros  en  Espagne,  Pore* 
dit  à celui-ci  qu'il  a bien  fait  de  s'en  excuser.  — Le  Roi  désire  qu'il  écrive  ce 
qui  se  passe,  au  moyen  du  chiffre,  si  cela  est  nécessaire,  et  qu'il  ne  vienne  pas. 
— Au  sujet  d’une  autre  affaire,  Perez  lui  mande  qu'il  ne  s'entremet  de  rien 
avant  d’être  appelé,  et  encore  faut-il  qu’il  le  soit  plusieurs  fois.  — Au  commen- 
cement de  sa  lettre,  il  se  plaint  que,  malgré  scs  services  et  les  recommandations 
de  madame  de  Parme,  le  Roi  fasse  si  peu  pour  lui  ; mais  enfin  il  s'en  remet  à la 

(i)  Conquiert  V.  H.  lo  que  êscrivo  à Madnrna  : que  mucho»  ncifoeif*  y erra  y errarà  Su  Jfri- 
gestad,  pnr  tractarln*  con  divertas  personai , una  m con  una,  y atra  cnn  otra,  y cncu* 
hriendo  una  cota  à uno,  y detrubriendolc  otra*:  y asti  no  et  de  maranltar  que  atlgan  drtpa- 
rhos  difrrente* , y aun  contraria,  y no  acaesce  en  solo  Mandes,  tino  en  tu*  otra * provincial  : de 
lo  quai  no  puede  dexar  de  retultnr  grave  daùo  n lot  négocias  y machos  inconvenientet . f)et 
detpaeho  de l ronde  d'Eijmond  no  supicron  nmln  Tienne  ni  Curlerila,  ni  el  ténor  Huy  Gômez, 
ni  yo,  de!  que  e Ilot  etrrivirron  de  Valladotid. 
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volonté  de  Dieu,  espérant  un  jour  recouvrer  s»  liberté,  sans  laquelle,  dit-il,  on 
ne  peut  vivre.. 

Liasse  527. 

±117.  Lettre  de  Jean  de  Ligne,  comte  d'Arenberg,  au  Roi,  écrite  d’envers, 
le  (5  juillet  lôtio.  Il  lui  demande  la  permission  de  se  rendre  eu  Espagne,  pour 
l'entretenir  de  choses  importantes.  Il  ne  serait  absent  que  cinq  ou  six  semaines. 

üum  828. 

±98.  Lettre  autographe  du  comte d'Egmout  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles , le 
18  juillet...  (1363).  Il  supplie  le  Roi  de  se  résoudre  sur  le  fait  du  conseil  d'Etat , 
selon  les  lettres  que  lui  écrit  madame  de  Parme.  Tant  que  les  choses  resteront 
dans  l'état  où  elles  sont,  les  att'uires  ne  s©  feront  pas.  Il  n’y  a que  ceux  dont  l'au- 
torité particulière  y est  intéressée,  qui  11e  désirent  le  changement  proposé.  Si 
le  Roi  n'y  pourvoit,  il  en  arrivera  des  inconvénients,  car  personne,  excepté 
S.  A.,  qui  ne  peut  tout  faire,  ne  s'occupe  avec  zèle  de  la  chose  publique.  — Ma- 
dame de  Lorraine  a passé  un  jour  à Uruxclles,  pour  un  pèlerinage  au  Saint  Sa- 
crement de  miracle.  Madame  de  Parme  lui  offrit  un  logement  à la  cour,  mais 
elle  ne  l'accepta  pas , et  descendit  au  couvent  de  iéricho.  Madame  de  Parme  lui 
a rendu  visite,  et  tout  s’est  passé  assez  bien,  selon  le  temps  et  selon  les  choses 
du  passé.  — D'Egmout  prie  le  Roi  de  taire  administrer  justice  au  conseiller 
Reuard , qui  est  depuis  si  longtemps  en  Espagne.  (Franc.) 

Liasse  530. 

•299.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Raudoncourl , le 
18  juillet  I 365.  Le  cardinal  de  Lorraine  lui  a envoyé  un  de  ses  serviteurs,  pour 
se  plaindrcde  ce  qu'un  de  ses  otliciers,  nommé  Salzedo,  qu'il  avait  fait  bailli  de 
ses  terres  dans  l’évèché  de  Metz,  s'est  soulevé  contre  son  autorité,  et  lui  a fermé 
les  portes  de  W’itb,  quand  il  a voulu  y venir.  Il  suppose  que  Salzedo  a des  intel- 
ligences avec  les  huguenots.  Il  a fait  représenter  au  cardinal  de  Granvelle  les 
inconvénients  qui  pourraient  en  résulter  pour  les  Pays-Bas,  à cause  du  voisi- 
nage, cl  il  sollicite  l’appui  du  Roi.  — Granvelle  met  sous  les  yeux  de  Philippe 
les  considérations  dont  cette  demande  lui  parait  susceptible. 

UasM  SÏ7.  — (B.  B.) 

300.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  llaudoncourt,  le 
18  juillet  l;i(>.'>.  Le  serviteur  du  cardinal  de  Lorraine  lui  a dit,  de  la  part  de  son 
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maitrc,  cuilime  lu  tenant  de  bonne  source,  que  M.  de  Mmitignv,  à raison  de 
sa  parenté  avec  les  Chat  illons,  entretenait  une  correspondance  très-suivie  avec 
eux;  qu'il  se  passait  rarement  une  semaine  sans  allée  ou  venue  de  part  ou 
d'autre;  et  qu’il  s'était  déclaré  à eux  [tour  très-huguenot  (I),  en  leur  Taisant 
entendre  qu'il  était  nécessaire  pour  le  moment  qu'il  dissimulât,  mais  que 
chaque  jour  il  gagnait  du  terrain  aux  Pays-Bas;  que  le  nombre  de  ceux  de  son 
opinion  ne  cessait  d’augmenter,  et  qu'ils  se  prononceraient,  ainsi  que  lui,  quand 
le  moment  serait  venu. 

Liasse  Si7. 

501.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  an  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  Ü juil- 
let 1505.  Conformément  à ce  que  contenait  l'instruction  du  Roi,  donnée  au 
comte  d'Egmont,  elle  a fait  convoquer  à Bruxelles  les  évêques  d'Ypres,  de  Na- 
mur,  de  Saint-Omer,  les  présidents  de  Flandre  et  d'Utrecht,  le  conseiller  du 
grand  conseil  Meuleuaere,  avec  les  théologiens  et  docteurs  Tiletauus  et  Janse- 
nius,  et  le  docteur  Volmarus,  canoniste.  Elle  les  a réunis  en  présence  du  conseil 
d’Etat,  et  leur  a fait  faire  les  propositions  convenables  sur  les  points  dont  ils 
avaient  à s'occuper.  Elle  envoie  au  Roi  un  verbal  qui  a été  dressé  à ec  sujet, 
ainsi  que  l'avis  que  les  personnes  consultées  lui  ont  donné,  après  mure  délibéra- 
tion (2).  — A l'égard  des  autres  remèdes  canoniques  prescrits  par  le  Roi,  tels 
que  d’avoir  île  bons  prédicateurs,  d'établir  des  écoles,  de  réformer  les  ecclé- 
siastiques, la  duchesse  a fait  publier  et  exécuter  le  concile  de  Trente,  au  moyen 
des  lettres  aux  archevêques,  évêques,  doyens  ruraux,  conseils  et  magistrats,  des- 
quelles elle  envoie  copie.  — D'après  les  avis  reçus  de  Hollande,  il  ne  s'est  pas 
trouvé  d'hérétiques  à Edam,  ni  à Egmont  : à Alckmacr,  la  loi  a commencé  de 
procéder  contre  ceux  qui  ont  été  découverts.  — A Middclbourg,  quelques-uns 
ont  été  arrêtés,  beaucoup  d'autres  ont  pris  la  fuite.  — Difficultés  survenues,  à 
Bruges,  entre  l'évêque  et  le  magistrat , au  sujet  de  l'enterrement  des  Anglais.  Le 
conseil  d'Etat  a trouvé,  et  elle  est  du  même  avis,  que,  pour  ne  pas  causer  de  mé- 
contentement à la  nation  anglaise,  qui  pourrait  dire  qu'on  la  traite  d'une  autre 
manière  à Bruges  qu'à  Anvers.  Kerghes,  Middclbourg  et  autres  lieux,  et  pour 
ne  pas  donner  aux  Anglais  par  là  des  motifs  de  quitter  le  pays,  ce  qui  rendrait 

fl)  l*or  muy  huguenote. 

(2)  Votez  ci-deuiis , page  3.1.Y 
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plus  odieux  encore  aux  peuples  le  l'ait  des  nouveaux  cvêchés,  il  valait  mieux  ue 
pas  écrire  à l'évèquc,  qui.  dans  le  cas  de  l'enterrement  d'un  Anglais,  userait  de  la 
discrétion  et  de  la  prudence  que  le  temps  exige. — Le  seigneur  de  Mansart,  gen- 
tilhomme résidant  à Touruay , lui  a l'ait  de  grandes  plaintes  de  ce  que,  dans  le 
différend  existant  entre  la  séuéchale  de  liainaut  et  Balthazar  Rolin,  dit  Ayme- 
ries,  les  inquisiteurs  voulaient  l’ouïr  en  témoignage  contre  ledit  d’Aymcries, 
sans  lui  permettre  de  voir,  comme  il  le  demandait,  afm  de  ne  pas  tomber  en  con- 
tradiction avec  lui-mème,  la  déposition  qu’il  avait  laite  antérieurement  devant 
des  commissaires  de  la  Cour;  lesdils  inquisiteurs  le  menaçant,  s'il  ne  déférait  à 
leur  mandement . des  censures  ecclésiastiques.  Beaucoup  de  seigneurs  et  gen- 
tilshommes ont  été  scandalisés  de  ce  procédé,  au  point  qu'elle  a été  obligée 
d'appeler  les  inquisiteurs  et  ledit  Mansart,  faisant  lire  à celui-ci  sa  première  dé- 
position, et  en  communiquant  la  copie  aux  autres,  moyen  qui  a satisfait  les  deux 
|>arties.  — A cc  propos,  elle  croit  devoir  avertir  le  Roi  que,  il  y a peu  de  temps, 
ceux  de  Bruges  se  sont  plaints  aussi  de  ce  que,  la  loi  ayant  rendu  une  sentence 
contre  un  particulier  qui  avait  chez  lui  un  livre  défendu,  l'inquisiteur  Titel- 
manus,  sans  qu'il  y eût  d’autres  motifs  de  le  soupçonner  d'hérésie,  que  quel- 
ques paroles  légères  tenues  par  lui  sur  ce  fait,  l’avait  traduit  devant  son  tribunal, 
et,  cinq  jours  après  la  sentence  donnée  par  la  loi,  lui  avait  infligé  une  peine 
nouvelle.  Ce  procédé  a paru  étrange  à ceux  de  Bruges.  Beaucoup  de  personnes 
honorables  et  principales  du  pays  en  ont  jugé  de  même,  disant  qu'une  telle  ma- 
nière d’agir  est  contraire  au  droit,  à la  raison  et  aux  anciens  usages,  et  que, 
du  temps  de  l’Empereur,  d'heureuse  mémoire,  et  lorsque  le  Roi  était  dans  le 
pays,  et  même  sous  le  ministère  du  cardinal  de  Granvelle,  rien  de  semblable  ne 
s'était  vu,  et  qu'il  était  à craindre,  si  cela  se  continuait,  que  le  pays  ne  tombât 
un  jour  dans  de  grands  troubles.  — I.n  duchesse  pense  que,  pour  prévenir  ces 
inconvénients,  le  mieux  serait  de  revoir  les  instructions  des  inquisiteurs,  et  de 
les  accommoder  au  temps  présent,  en  les  basant  sur  le  droit  écrit,  selon  lequel 
les  sujets  des  Pays-Bas  veulent  être  traités,  et  non  autrement;  criant  à haute 
voix  que  c'est  l’inquisition  d'Espagne,  et  même  une  plus  rigoureuse  encore, 
que  les  évêques  et  gens  d'Église  veulent  introduire.  — Le  1"  juillet,  on  a 
trouvé  placardé,  à la  porte  de  la  Cour,  un  grand  écrit  des  plus  scandaleux,  con- 
tenant des  blasphèmes  contre  les  gens  d’Eglise,  le  saint  concile  de  Treute,  et 
réclamant  la  faculté  de  vivre  conformément  à la  confession  d'Augsbourg;  le 
t 48 
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même  écrit  a été  affiché  aux  parle*  de  Sainte-Gudule.  Elle  tait  taire  des  investi- 
gations secrètes  contre  les  auteurs  de  ce  scandale.  — Elle  avait  prescrit  aux 
archevêques  et  évêques,  lors  des  dernières  Pâques,  de  s'enquérir,  des  curés  de 
leurs  diocèses,  si  leurs  paroissiens  se  confessaient  et  communiaient,  et  si  le 
nombre  des  communiants  avait  augmenté  ou  diminué  : le  Roi  verra , par  les 
pièces  qu’elle  lui  envoie  (1),  que,  grâces  à Dieu,  le  nombre  des  communiants  a 
augmenté.  — Sa  lettre  en  était  à ce  point,  lorsqu'elle  s’est  aperçue  de  quelque 
mécontentement  chez  les  seigneurs,  occasionné  par  beaucoup  de  choses  que  le 
prince  de  Gavre  (le  comte  d’Egmnnl)  aurait  entendues  de  la  bouche  du  Roi,  et 
auxquelles  ne  correspond  pas  ce  que  S.  M.  a écrit  au  sujet  de  la  religion.  Elle 
ne  peut  se  dispenser,  pour  les  obligations  de  sa  charge  et  la  tranquillité  de  son 
esprit,  d'appeler  l'attention  du  Roi  sur  cet  objet,  — Le  mécontentement  des  sei- 
gneurs est  fondé  sur  quatre  points  principaux.  Le  premier  concerne  l'inquisi- 
tion, contre  laquelle  le  peuple  s'élève  à grands  cris,  à cause  de  la  mauière  dont 
quelques  inquisiteurs  procèdent  ; disant  que  cette  l’urmc  d’inquisition  est  pire 
que  celle  d’Espagne;  et  tout  le  pays  en  est  ému.  de  sorte  qu'il  pourrait  en  ré- 
sulter de  grands  inconvénients.  Le  second  concerne  le  différend  entre  ceux  de 
Bruges  et  leur  évêque,  ainsi  qu'avec  l'inquisiteur  Titelmanus.  lesquels  évêque 
et  inquisiteur  ne  cherchent,  selon  l'opinion  de  beaucoup  de  personnes,  qu'à 
introduire  des  nouveautés,  pour  irriter  le  peuple;  et  c'est  là  la  cause  principale 
du  retard  qu'apportent  les  états  de  Brabant  et  ceux  des  autres  pays  à accorder 
les  aides.  Le  troisième  point  est  relatif  au  châtiment  des  anabaptistes  repentis, 
plusieurs  desquels  se  sont  convertis,  de  telle  manière  que  les  gens  d'Église 
même  ont  prié  et  écrit  [unir  eux.  Si,  nonobstant  cela,  l’on  ordonne  leur  sup- 
plice. outre  que  les  magistrats  le  verront  de  mauvais  «cil , il  semble  que  cela 
sera  contraire,  selon  que  le  rapporte  le  prince  de  Gavre,  à ce  que  le  Roi  lui  a dit. 
Le  quatrième  point,  enfin,  concerne  les  pensionnaires  allemands,  dont  il  parait 
que  le  Roi  veut  se  décharger,  tandis  que  le  priuce  de  Gavre  avait  compris  t-l 
dit  le  contraire.  — Voyant  ainsi  changées,  par  la  dépêche  de  Valladolid,  les 
intentions  du  Roi  sur  les  points  susdits,  et  craignant  qu'oit  ne  puisse  croire, 
d’après  cola,  qu’il  a rapporté  les  choses  autrement  que  S.  M.  les  lui  avait  dites, 
le  prince  de  Gavre  en  a conçu  beaucoup  de  peine  et  de  mécontentement.  — La 


(I)  io  n'ai  |uito  trouvé  ce»  pièce». 
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duchesse  termine,  en  suppliant  le  Hoi  de  donner  quelque  satisfaction  aux  sei- 
gneurs et  ali  peuple.  [Trml.  eupayu.  du  franç.) 

Liasse  S27. 

302.  lettre  de  lu  duchesse  de  Parme  nu  Hoi , écrite  de  Bruxelles,  le  22  juil- 
let 1505.  Les  questions  relatives  au  concile  et  à la  réorganisation  du  conseil 
d'Étal  ont  fait  perdre  beaucoup  de  temps,  par  Ire  difficultés  qu'elles  ont  soule- 
vées. — La  duchesse  a fini  par  ordonner  que  le  concile  fût  mis  h execution, 
conformément  aux  ordres  du  Roi.  — Quant  au  conseil  d'Êtat,  elle  ne  voit,  pour 
rétablir  l'ordre  dans  les  affaires,  d'autre  moyen  que  de  lui  donner  la  prééminence 
sur  les  deux  autres,  en  y faisant  traiter,  sous  l'autorité  de  la  gouvernante, 
toutes  les  affaires  majeures  qui  sont  actuellement  traitées  en  finances  et  att  con- 
seil privé.  — La  duchesse  propos»' . pour  une  place  dans  ce  dernier  conseil,  le 
docteur  Jean  Molinams,  doyen  de  Louvain,  qui  est  regardé  comme  le  premier 
canoniste  du  pays.  — Menace  faite  par  les  conseillers  du  conseil  d’Êtat  de  se 
retirer,  si  le  Roi  n'augmente  pas  leur  nombre,  attendu  l'impossibilité  où  iis  se 
trouvent  de  suffire  aux  affaires.  — La  duchesse  est  d’avis  que  la  charge  de  l'ar- 
tillerie soit  conféré»*  au  comte  de  Meghotn. — Depuis  la  réception  des  lettres  du 
Roi,  expédiées  de  Valladolid  (I),  et  contenant  tout  le  contraire  de  celles  qu’ap- 
porta le  comte  d'Egmont,  elle  n'a  rien  négligé,  afin  d'atténuer  le  mauvais  effet 
qu'elles  ont  produit  sur  les  seigneurs,  et  principalement  sur  le  comte  d'Egmont. 
— A propos  «les  nécessités  d'argent  on  elle  se  trouve,  elle  dit  qu'il  vaudrait 
beaucoup  mieux  que  le  Roi  envoyât  des  deniers  comptants,  ou  bien  des  lingots, 
par  le  motif  que,  s’il  survenait  quelque  besoin  imprévu,  ou  ne  pourrait  faire 
fond  sur  rien,  surtout  dans  l'état  d’agitation  oii  sont  les  esprits  : aussi  regrette- 
t-elle  beaucoup  que  S.  M.  n'ait  pas  persévéré  dans  la  voie  où  elle  était  entrée, 
tore  du  retour  du  comte  d'Egmont , et  elle  engage  le  Roi  à y revenir.  Sans  cela, 
elle  prévoit  que  Ire  choses  ne  feront  qu’empirer  chaque  jour.  — En  ce  qui  con- 
cerne la  livrée,  la  duchesse  proteste  qu'elle  ne  négligera  rien  pour  parvenir, 
comme  le  comte  d'Egmont  s'y  est  engagé  de  son  côté  envers  le  Roi,  à la  faire 
abandonner,  d'autant  plus  que  S.  M.  se  montre  moins  tranquille  sur  ce  point, 
quelle  ne  l'avait  fait  entendre  audit  comte  : elle  croit  pourtant  la  chose  difficile, 

(I)  Il  aat  question  de  leurra  en  français,  du  13  uni . dont  Armenlerns  lia  rie  dans  la  sienne 
du  IU juin,  ci-dessus. 
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tant  qu'on  n'oubliera  pas  les  rancunes  particulières  qui  y ont  donné  lieu.  La  livrée 
du  marquis  de  Ilerglies  était  malheureusement  déjà  donnée,  avant  le  retour  du 
comte  d'Egmont , de  manière  qu’elle  n’a  plus  pu  y mettre  d'empêchement.  — 
Affaire  de  Renard.  I-a  duchesse  insiste  sur  la  prompte  solution  de  ce  procès;  si 
Renard  venait  à mourir,  on  ne  manquerait  pas  de  l'attribuer  aux  lenteurs  mises 
par  les  ministres  de  S.  M.  à le  juger,  pour  complaire  en  cela  au  cardinal  de  Gran- 
velle.  — Prévôté  d’Utrecht,  demandée  en  faveur  d’un  oncle  du  comte  d’Ilough- 
straeten,  que  la  duchesse  appuie.  — Mort  du  président  de  Bourgogne,  lequel, 
dit-elle,  était  en  effet  comte  de  ec  cointé,  tant  son  autorité  y était  grande.  — Le 
prince  d’Orange  a offert  sa  fille  unique,  âgée  de  onze  ans,  et  qui  lui  est  restée  de  sa 
première  femme,  comme  dame  à la  duchesse,  qui  a cru  ne  pouvoir  mieux  faire, 
que  de  l’admettre  avec  empressement. — A propos  de  la  mission,  que  le  comte  de 
Mansfclt  et  sa  femme  ont  acceptée,  d’aller  chercher  en  Portugal,  avec  l’escadre 
que  la  duchesse  fait  équiper,  la  princesse,  sa  helle-fdle,  elle  recommande  vive- 
ment ledit  comte  à la  bienveillance  du  Roi,  pour  qu’il  obtienne  enfin  l’objet  de 
scs  réclamations.  — Elle  accuse  réception  de  la  lettre  de  S.  M.,  du  20  juin,  par 
laquelle  le  Roi  lui  donne  des  nouvelles  de  sa  santé,  [liai.) 

Masse  Si?. 


505.  Déchiffrement  d'une  lettre  de  lu  duchesse  de  Parme  au  Roi,  sans 
date  {juillet  1503?).  Elle  l’entretient  des  motifs  pour  lesquels  on  n’a  pas  cru 
devoir  licencier  les  pensionnaires  allemands.  — Ce  licenciement,  et  les  ordres 
donnés  par  S.  M.  pour  la  rigoureuse  exécution  «les  placards  de  l’Empereur 
contre  les  anabaptistes,  ont  paru  tout  à fait  en  opposition  avec  ce  que  rapporta 
le  comte  d'Egmont,  de  la  part  du  Roi,  et  ont  excité  un  grand  mécontentement 
parmi  les  seigneurs.  Le  comte  d’Egmont , en  particulier,  est  venu  trouver  la  du- 
chesse, pour  lui  dire  qu’il  voyait  bieu  que  le  Roi  avait  voulu  le  décréditer,  et 
que,  mis  ainsi  dans  l'impossibilité  de  le  servir,  il  se  retirerait  chez  lui,  et  fe- 
rait connaître  au  monde  que  le  tort  n’était  pas  de  son  côté,  mais  qu’il  fallait 
s’en  prendre  aux  mauvais  conseils  donnés  au  Roi  par  scs. ministres.  (Ital) 

Liasse  8*7. 

501.  Lettre  de  T amas  Armenteros  à Gonçalo  Peret,  écrite  de  Bruxelles, 
le  25  juillet  1563.  Il  lui  parle  d’abord  de  la  prétention  mal  fondée  que  le  comte 
d’Egmont  élève . contre  le  Roi . sur  les  villages  du  pays  de  Malines  : Berlaymont 
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et  Schelz  ne  voulaient  pas  Caire  connaître  à Madame  leur  avis  sur  celte  affaire; 
il  a fallu  les  piquer  au  vif,  potir  les  déterminer  à écrire,  comme  le  Roi  le  verra, 
par  la  lettre  française  qui  lui  est  adressée  en  matière  de  finances.  Armenteros 
dit  que  c’est  Backerzccle  qui  a poussé  le  comte  d’Egmont  dans  cette  affaire,  et 
voici  le  portrait  qu’il  fait  de  lui  : « Je  n'ai  vu  ici  personne  plus  malicieux  et 
» plus  double  que  ce  Backerzeele  : il  prétend  savoir  tout  ce  qui  se  passe  en  Es- 
» pagne  et  en  Italie;  il  est  très-avide  d’affaires,  et  il  s’en  mêle  démesurément. 
» C’est  un  homme  de  basse  qualité  : sa  profession  est  plus  d’un  soldat  que  d'un 

> bourgeois.  Il  s’est  marié,  à Malines,  où  il  demeure,  à une  femme  veuve  et 
» riche,  qui  fut  mariée  une  première  fois  avec  un  bâtard  du  comte  de  Nassau, 
• et  une  seconde  avec  Maingoval.  I.e  comte  d’Egmont  l'ayant  chargé,  pendant 
» son  absence,  de  traiter  avec  les  états  de  Flandre  sur  le  fait  des  aides  et  sur 

> d’autres. objets,  cela  lui  a donné  de  l'autorité.  > — Madame  écrit  à Ruy  Gomez 
et  à Ferez,  pour  obtenir  que  le  Roi  envoie  aux  noces  de  son  fils  une  personne 
de  qualité  : Armenteros  croit  que  cette  marque  de  distinction  lui  est  due;  mais 
il  ne  convient  pas  que  le  Roi  se  fasse  représenter  par  quelqu'un  de  l'école  du 
duc  d’ Allie  (I);  il  vaudrait  mieux  qu'il  n'envoyât  personne.  Armenteros  propose, 
pour  cette  mission,  l’ambassadeur  en  Angleterre  (Guzman  de  Silva),  lequel  serait 
bien  vu  de  Madame  et  de  tous  les  seigneurs,  qui  le  regardent  comme  un  homme 
franc  et  sincère.  Il  conviendrait  d’autant  mieux  que,  en  outre  de  sa  prudence 
dans  les  affaires  publiques,  « il  est  aussi  très-aimable  avec  les  dames  (2).  » — La 
duchesse  de  Lorraine  est  venue  à Bruxelles,  il  y a douze  jours,  avec  sa  fille  aînée 
et  M.  cl  M”  de  Vaudcmonl.  Elle  partit  de  chez  elle  par  eau,  à cause  de  son  in- 
disposition; ainsi  elle  fut  obligée  de  passer  par  Cologne  et  par  les  Etats  du  duc 
de  Clé  vos,  avec  lequel  elle  resta  huit  jours.  L’objet  de  son  voyage  était  d'accom- 
plir un  vœu  quelle  avait  fait  au  Saint-Sacrement  de  Miracle,  à Saintc-Gudulc. 
Un  l’y  porta  dans  un  fauteuil.  — Il  y en  a qui  ont  attribué  ce  voyage  à d'autres 
fins-,  mais  Armenteros  croit  qu'ils  se  trompent.  — Madame  de  Farme  envoya, 
pour  recevoir  la  duchesse  de  Lorraine,  M.  de  llachicourt  (3).  et  lui  offrit  le  logo- 

(t)  Dr  la  tscuela  Jri  dague  if  Ah  a. 

(2)  Tirnr  Zambien  gracia  g dnnaire  cor  la»  damas  en  la » cosas  de  passcuiempo  y rnlreU- 
nimienlo . 

(5)  Philippe  île  Montmorency,  seigneur  de  Hacbiconrt,  chevalier  de  I»  Toison  il'Or,  et 
chef  des  tinances. 
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ment  au  palais  : elle  s’eu  inonlra  très-reconnaissante  ; mais  elle  s’excusa  sur  sou 
infirmité,  qui  ne  lui  permettait  d'aller  eu  litière,  ni  en  char,  et  alla  descendre  au 
monastère  de  Jéricho.  Madame  la  lit  inviter  à souper,  nvec  toute  sa  compagnie  : 
elle  s’excusa  de  nouveau;  mais  elle  envoya  sa  fille,  avec  M.  et  M"”’  de  Yaudoinont, 
auxquels,  ainsi  qu’à  beaucoup  des  seigneurs  et  de  leurs  femmes,  Madame  donna 
un  grand  festin , suivi  d’un  bal.  Le  jour  suivant,  un  peu  avant  quelle  se  remit 
en  route.  Madame  lui  rendit  visite  : elles  s’embrassèrent  avec  beaucoup  de  ma 
cousine  par-ci,  ma  cousine  par-là  (1),  et  elles  se  séparèrent,  avec  de  grands  com- 
pliments et  des  offres  de  bonne  volonté,  au  moins  en  paroles. — Deux  jours  après 
le  départ  de  madame  du  Lorraine,  eut  lieu  la  procession  du  Saint-Sacrcmunt  île 
Miracle.  Madame,  quoique  seule,  voulut  y assister  en  personne,  avec  sou  fils 
et  M.  de  Bcrlaymont  ; ce  qui  a donné  une  grande  édification  au  peuple,  d'au- 
tant plus  que,  depuis  cinquante  ans,  il  n’avait  pas  fait  une  journée  aussi 
chaude. 

l.iMse  .'lis. 

50o.  Lettre  de  Maximilien  de  llerqhcs,  archevêque  de  Cambrai  indique 
(sic),  au  Hoi,  écrite  de  Cambrai,  le  28  juillet  IJMI5.  ( Autographe .)  Il  y a deux 
ans  qu'on  attend  la  déclaration  du  Saint-Père  sur  l’ordonnance  faite  en  la  bulle 
d’érection  de  cet  archevêché,  touchant  les  dix  premières  prébendes  vacantes: 
malgré  les  lettres  du  Hoi,  de  Madame  et  les  siennes,  on  ne  peut  avoir  de  solu- 
tion, quoique  le  texte  de  ladite  bulle  soit  aussi  clair  que  le  jour.  Il  en  a écrit 
plusieurs  fois  aux  cardinaux  Borromée  et  de  Saint-Clément,  chargés  de  cette 
affaire  : il  n’a  jamais  reçu  d eux  un  mot  de  ré|>onse.  Il  s’est  adressé  à Sa  Sain- 
teté, lui  remontrant  la  nécessité  oit  il  se  trouve  d’ètre  assisté  de  gens  savants; 
mais  S.  S.  n'a  même  pas  lu  ses  lettres.  • Et  voye  là,  Svre,  comment  nous  en 
» sommes,  et  le  soing  que  l'on  a illeeques,  audit  Home,  du  povre  estât  et  cala- 
> mité  de  la  religion  tant  affligée  en  ce  quartier,  et  le  peu  de  respect  que  l'on 
» porte  aux  affaires  que  V.  M.  recommande.  » — Il  prie  le  Roi  de  pourvoir  à 
ce  que  dessus:  « car  certes,  Svre,  s’est  abus  bien  grant  de  penser  que  l’on 
» polrat  maintenyr  icy  le  faict  de  la  religion,  si  la  réformalion  ne  se  mect  cil- 
» fièrement  par  toute  l'église.  » — Il  engage  le  Hoi  à venir  aux  Pays-Bas;  sa 
présence  n'v  est  pas  moins  nécessaire  pour  le  maintien  du  (favs,  « que  le  [si in 

(I)  Itr  ma  cuiina  aca , >j  ma  donna  atulla. 
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> n'est  nécessaire  pour  le  mainlcncmeul  tic  lu  vie  de  l'homme  : > il  craint  même 
que  le  Hui  n’arrive  trop  tard.  (Franç.) 

Lassa  MR. 

TWMi.  Lettre  de  la  duchesse  de  l'arme  au  /toi.  écrite  de  Bruxelles,  le 
19  août  1503.  Elle  transmet  au  Roi  deux  lettres  qu’elle  a reçues  de  l'ambas- 
sadeur en  Angleterre,  adressées  : l’une  au  Roi  même,  et  l’autre  à la  Reine,  par 
la  reine  d’Ecosse;  et,  comme  elle  a appris  que  cette  princesse  demande  d’être 
appuyée  contre  la  reine  d’Angleterre,  qui  montre  un  grand  ressentiment  de 
son  mariage  secret  avec  milord  Darnlci,  elle  conseille  au  Roi  de  ne  faire  aucune 
démonstration  à cet  égard,  et  de  se  borner  à envoyer  à la  reine  d’Ecosse,  dans 
le  plus  grand  secret,  quelque  secours  d’argent.  [liai.) 

Liasse  527. 

507 . Lettre  de  T tonds  .4  rmemeros  à Gonça/o  Fera,  écrite  de  Bruxelles , 
le  20  août  l ,’>< Son  frère,  qui  est  allé  à Gand,  lui  a rapporté  que  la  plupart 
do  ceux  du  magistrat,  et  d'autres  qui  occupent  les  charges  de  la  ville,  parlent  de 
la  religion  avec  beaucoup  de  liberté , et  du  Roi  assez  peu  respectueusement.  Il 
leur  parait  que,  depuis  l'arrivée  de  l’armée  du  Turc  du  cété  de  Malte,  le  Roi 
aura  trop  à faire,  eu  Italie  et  en  Espagne,,  pour  qu'il  ne  soit  pas  obligé  de  s'ac- 
commoder à leur  volonté  et  opinion.  Leur  arrogance,  dans  leurs  rapports  avec  le 
gouvernement,  est  grande.  — La  Troullière,  qui  est  capitaine  du  château  de 
Gand,  est  dévoué  de  corps  et  dame  au  comte  d’Egmont  et  aux  seigneurs. 

Liasse  528. 

508.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  à Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  10  septembre  iaO.'l.  Le  comte  ifEgmont  lui  ayant  demandé  la  permission 
d’aller  à Viane,  terre  de  M.  de  llrcderode  en  Hollande,  où  doit  venir  le  duc  de 
Elèves,  lequel  leur  a témoigné  le  désir  de  les  voir,  elle  la  lui  a accordée.  Elle 
espère  que,  dans  leurs  conférences,  il  ne  se  traitera  rien  de  contraire  au  service 
du  Roi.  Elle  n'a  pas  voulu  refuser,  parce  que  c’eût  été  montrer  de  la  défiance  à 
ces  seigneurs.  Elle  tient  pour  certain  qu’étant,  comme  ils  le  sont,  fidèles  vas- 
saux du  Roi,  ils  ne  traiteront,  en  quelque  endroit  qu’ils  soient,  rien  de  con- 
traire au  service  de  Dieu  et  de  S.  M. 

Liasse  527. 

309.  Lettre  du  Itoi  nu  cardinal  de  Granvclle,  écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
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25  septembre  1505.  Il  l'informe  de  ce  qui  ses!  négocié,  dans  l'entrevue  de 
Bayonne,  entre  la  reine,  son  épouse  et  la  reine-mère  de  France;  des  propositions 
qu'est  venu  lui  faire,  immédiatement  après,  l'ambassadeur  Saint-Sulpiee,  de  la 
part  de  la  reine-mère,  et  des  réponses  qu'il  lui  a données.  La  reine-mère  insiste 
surtout  sur  le  mariage  de  ses  enfants  avec  ceux  du  Roi  et  de  l'Empereur,  et  sur 
une  ligue  entre  le  roi  de  France,  le  roi  d'Espagne  et  l'Empereur  contre  le  Turc. 
— Le  Roi  communique  tout  cela  au  cardinal,  pour  son  information  seule,  et  par 
un  elTct  de  la  confiance  qu'il  place  eu  lui.  Il  désire  eounaitre  son  opinion  sur  les 
points  qui  sont  en  négociation.  , 

Liasse  527 

510.  Lettre  île  la  duchesse  île  l'arme  à Uouçalo  Perez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  27  septembre  1505.  Le  prince  d'Orange  a accompagné  le  duc  de  Clèves,  dans 
la  visite  que  celui-ci  a faite  de  toutes  les  terres  principales  de  Hollande,  où  il  a 
été  tort  bien  reçu.  — Le  prince  et  le  comte  d'Egmont  ont  rapporté  à la  duchesse 
qu'ils  avaient  trouvé  le  duc  de  Clèves  très-afléctiouné  aux  intérêts  du  Roi.  Ce 
prince  leur  a dit  qu'il  était  venu  récemment  en  Allemagne  un  fils  de  I^nsac . 
pour  visiter  les  électeurs  et  princes  de  l'Empire,  de  la  part  du  roi  de  France; 
que  cet  envoyé  les  avait  instruits  de  tout  ce  qui  s'était  passé  dans  l'entrevue  de 
Bayonne;  qu'il  leur  avait  donné  à entendre,  sans  nommer  personne,  que  le  roi 
de  F rance  avait  été  engagé  à chasser  de  son  royaume  tous  les  huguenots  et  liéré- 
tiques,  ou  à les  obliger  de  vivre  catholiquement,  mais  qu'il  n'avait  voulu  prêter 
l’oreille  à cette  ouverture  , son  intention  étant  d'observer  l’édit  d'Orléans. — Le 
but  du  roi  de  France,  ajoute  la  duchesse,  est  de  semer  la  zizanie  entre  S.  M.  et 
les  princes  d'Allemagne. 

Liasse  527. 

511.  Lettre  du  Itoi  à la  faculté  de  théologie  de  l'université  de  Louvain, 
écrite  de  CEscurial , le  t octobre  15(15.  Il  a reçu,  par  les  mains  de  frav  Lorenço 
de  Villaviccncio,  la  lettre  quelle  lui  a écrite,  il  a appris,  avec  une  grande  conso- 
lation, tant  par  cette  lettre  que  par  le  rapport  dudit  frère,  ce  que  la  faculté  a 
fait  pour  la  conservation  de  la  religion.  Il  exhorte  ses  membres  à continuer  de 
marcher  dans  celte  voie,  alin  de  remédier,  par  l’exemple  de  leur  vie,  par  leur 
doctrine  et  par  leur  autorité,  à celte  peste  qui  croit  de  jour  en  jour,  etc. 
(Lot.) 

Liasso  537. 
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512.  Lettre  du  Uni  aux  inquisiteurs  Josse  Tiletanus  et  Michel  de  Batj,  écrite 
de  l’Escurial,  le  t octobre  1563.  Par  leur  lettre  du  11  mai,  et  le  rapport  de 
Cray  Lorcnço  de  Yillavicencio,  il  a appris  le  zèle  et  le  soin  avec  lesquels  ils 
remplissent  leur  charge.  Il  en  a été  très-satislait.  Comme  il  ne  désire  rien  plus 
vivement,  que  de  remédier  aux  maux  que  souffre  la  religion,  il  les  exhorte  à ne 
se  laisser  détourner,  par  aucune  considération , de  l'accomplissement  de  leurs 
devoirs  : il  leur  promet  sa  laveur  et  son  appui.  (Lai.) 

Liasse  5J7. 

313.  Lettre  du  Uni  à l'inquisiteur  Titelmanits , écrite  de  t’Escurial,  te  1 oc- 
tobre 1363.  Il  a appris,  par  la  lettre  qu'il  a reçue  de  lui,  et  par  le  rapport  de 
frav  Lorenço  de  Villavicencio,  les  soins  qu'il  se  donne,  pour  remédier  aux  maux 
que  souffre  la  religion.  Il  l'exhorte  à les  continuer,  et  l'assure  de  la  gratitude 
qu'il  lui  en  aura,  son  intention  étant  de  n'épargner  ni  travaux  ni  dépenses,  ni 
sa  vie  même,  pour  le  soutien  de  la  foi  catholique.  ( Lat .) 

Liasse  537. 

511.  /(apport  du  garde  des  sceuux  des  Pays-Bas,  Charles  de  Tisnacq.au  l(oi, 
daté  de  Ségovie , le  3 octobre  1365.  Le  Roi  l’avait  cliargé  de  lui  désigner  des 
candidats,  pour  la  place  de  président  du  conseil  privé  : il  propose  les  présidents 
de  Flandre,  de  Hollande  et  d'Utreeht,  le  chancelier  de  Gueldre,  le  chancelier  de 
Ërahaut,  les  conseillers  Bruxelles  et  Hoppcrus.  Tous  lui  paraissent  propres  à 
cette  charge.  — Pour  le  remplacer  lui-méme  à Madrid,  il  ne  désigne  personne 
en  particulier  ; il  s'en  rapporte  à madame  de  Parme  et  au  conseil  d'Etat  des 
Pays-Bas. 

Liasse  528- 

315.  Lettre  du  liai  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  du  bois  de  Ségovie, 
le  8 octobre  1565.  Il  l'informe  qu'il  a chargé  Diego  de  Guzman,  son  ambassa- 
deur en  Angleterre,  d'assister  en  sou  nom  aux  noces  du  prince  de  Panne.  — Il 
a appris  que  quatre  évêques  des  Pays-Bas  s'étaient  réunis  pour  conférer  sur  les 
choses  de  La  religion , et  qu’ils  se  proposaient  de  députer  l'un  d’entre  eux  en 
Espagne,  pour  lui  faire  des  remontrances.  Il  charge  la  duchesse  d'empècher  qu'il 
soit  douué  suite  à ce  dessein,  puisqu'il  est  suffisamment  informé  par  elle  de  ce 
qui  se  passe. 

Lia*»*.*  523. 
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516.  Lettre  du  comte  d' Egmont  au  /toi.  écrite  rie  Bruxelles,  /eO  octobre  1565. 
(Autographe.)  Il  a été  longtemps  sans  écrire  an  Roi,  parée  cju’il  ne.  s'est  rien 
présenté  qui  en  valut  la  peine. — Un  attend  toujours  la  résolution  de  S.  M.  sur 
la  forme  du  gouvernement  des  Pays-Bas;  ce  délai  nuit  beaucoup  à son  service, 
» et  les  seigneurs,  à qui  j'ay  dit  la  bonuc  volonté  que  Vostre  Majesté  leur  porte. 
> et  an  bien  du  pais  et  repos  d'icheluy,  pouront  penser  que  les  ay  voullu  abu- 
» ser.  » — La  cherté  des  blés  est  si  grande,  qu'il  est  à craindre  qu’il  n’en  ré- 
sulte quelque  commotion  parmi  le  peuple.  (Franç.) 

Liasse  :»30 

517.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le  10 
octobre  156b.  Elle  se  réjouit  de  la  nouvelle  de  la  levée  du  siège  de  Malte  par  la 
flotte  barbaresque,  et  du  rétablissement  du  prince  (don  Carlos). — Elle  regrette 
que  son  contentement  soit  troublé  par  le  retard  que  le  Roi  met  à répondre  à ses 
lettres  sur  les  nécessités  de  ces  provinces,  ce  retard  indisposant  surtout  grau- 
dcinent  les  seigneurs  du  conseil , qui  l'interprètent  comme  si  Sa  Majesté  avait 
peu  de  souci  des  affaires  des  Pays-Bas.  (liai.) 

Liasse  3i7. 

518.  Lettre  de  Tomàs  Arméniens  à Gonçalo  Perei , écrite  de  Bruxelles, 
le  II  octobre  1565.  Les  plaintes  que  font  entendre  les  seigneurs,  à cause  du 
délai  que  le  Roi  met  à répoudre  aux  lettres  de  Madame,  sont  plus  grandes  encore 
que  cette  princesse  ne  l'écrit.  Il  craint  que,  si  la  réponse  du  Roi  n'est  conforme 
à ce  qu’ils  attendent,  quelque  tempête  ne  s’élève  l’été  prochain.  — Le  succès 
de  Malte  ne  remédiera  point  aux  affaires  des  Pays-Bas.  — Il  faut  tenir  compte 
de  l’humeur  et  des  desseins  des  seigneurs  de  ce  pays.  — Le  comte  d’Egmont  a 
acheté,  il  y a huit  jours,  la  seigneurie  de  Gaesbeek,  pour  110,600  ducats;  la 
possession  de  cette  seigneurie  lui  donnera  entrée  aux  états  de  Brabant. 

Liant  Sis 

510.  Lettre  du  vurdiuat  de  Orauvetle  uu  Boi,  écrite  de  Besançon,  le  15  oc- 
tobre 1565.  Il  félicite  le  Roi  sur  le  succès  de  Malle. — Il  lui  présente  des  candi- 
dats pour  la  place  de  président  du  parlement  de  Dole.  — M.  de  Yattevillc,  qui 
a été  aux  Pays-Bas,  lui  a rapporté  que  le  dessein  des  seigneurs  est  de  conférer 
les  offices  et  bénéfices  à leurs  amis,  afin  que  tous  dépendent  d’eux,  et  non  de  S.M. 
Ils  diseut  que  l’Empereur  les  gouverna  à sa  guise,  mais  que,  lors  de  l’avénemeut 
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du  Roi . ils  résolurent  de  faire  en  sorte  <[ue  le  gouvernement  des  Pays-Bas  fût 
entre  leurs  mains  seules,  et  que  S.  M.  ne  pût  rien  sans  eux.  Granvelle  engage 
le  Roi  à écrire,  à M.  de  Vergy  et  au  parlement  de  Dûle,  pour  leur  recommander 
les  intérêts  de  la  religion.  — Il  est  plus  que  nécessaire  qu'il  écrive  aussi  à Ma- 
dame et  aux  seigneurs  du  conseil  d’Etat  des  Pays-Bas.  que  sa  volonté  expresse 
est  que  la  religion  soit  observée,  et  que  ç'a  été  un  grand  mal  d’avoir  seulement 
consenti  qu’on  examinât  s'il  convenait  do  modérer  les  édits.  — Granvelle  se 
prononce  contre  tout  changement  à cet  égard,  de  même  que  contre  ceux  qu’on 
propose  dans  l’organisation  des  conseils  collatéraux. 

Liasse  537. 

320.  Letiredu  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Besancon,  le  13  oc- 
tobre (363.  R lui  conseille  de  passer  avec  le  prince  en  Italie,  et  de  là  en  Flan- 
dre, où,  après  un  séjour  d'une  couple  d'années,  durant  lequel  il  ferait  recevoir 
le  prince  par  ses  futurs  vassaux,  il  pourrait  laisser  celui-ci  pour  gouverneur.  — 
Le  prince  se  formerait  ainsi  aux  a (Ta  ires,  et  sa  présence  empêcherait  que  d’au- 
tres ne  se  rendissent  seigneurs  absolus  du  pays.  — Si  l'armée  navale  du  Roi 
continue  d’avoir  la  supériorité  qu’elle  vient  d'acquérir,  le  Turc  sera  tenu  en 
bride,  et  les  Français  n’oseront  remuer  : car,  s'ils  le  faisaient,  ils  donneraient 
occasion  au  Roi  d'envahir  la  Provence.  — Granvelle  a pris,  pour  prétexte  de  sa 
demeure  en  Bourgogne,  qu'il  n’ose  traverser  la  France,  pour  se  rendre  en  Es- 
pagne, et  que,  les  galères  du  Roi  étant  occupées  dans  le  Levant,  il  ne  pourrait 
s’y  embarquer,  que  lorsque  la  saison  serait  trop  avancée.  — Les  gouverneurs 
particuliers  des  provinces  des  Pays-Bas  s’arrogent  une  autorité  sans  limites.  — 
L’affaire  des  aides  est  négligée  par  eux.  — Granvelle  se  plaint  de  madame  de 
Parme,  qui  ne  termine  pas  le  règlement  des  limites  de  son  archevêché,  et  ne 
répond  même  point  à ses  lettres  (I). 

Liasse  SS7. 

321.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Peres,  écrite  de  Besançon, 
le  1 3 octobre  1363.  Secours  de  Malte.  — Affaires  d’Allemagne  cl  d’Angleterre. 
— Le  cardinal  est  indigné  qu'ou  donne  vingt  écus  par  jour  à Montigny  pour  la 
négociation  de  Bruges,  tandis  qu'on  ne  paye  au  duc  d’Arschot  rien  de  ce  qu’on 

(t)  Voyei  le  texte  de  crue  lettre  dan»  il  Cnrrupondance,  n"  LIS. 
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lui  doit.  — Il  n'cst  pas  étonné  de  ro  que  lui  dit  Perça,  qu’il  a des  ennemis; 
pourtant  il  ne,  s’est  jamais  attaché  qu’à  soutenir  l’autorité  du  Roi,  sans  en  pré- 
tendre aucune  pour  lui.  On  peut  voir  oit  eu  est  eette  autorité  depuis  deux  ans  : 
chaque  gouverneur  fait,  à présent,  dans  sa  province,  ce  qui  lui  plaît,  jusqu’à 
donner  rémission  de  cas  énormes  : ce  qui  n’appartient  qu'au  Roi , ou  au  gou- 
verneur général.  — Il  se  plaint  de  ne  tirer  aucun  revenu  de  l'archevêché  de 
Malines.  — Affaires  du  cardinal  de  Lorraine  et  de  la  duchesse  de  Lorraine.  — 
Ce  qui  fait  beaucoup  de  tort  à la  religion , c’est  que  les  jeunes  gens  des  Pavs- 
Ras  vont  étudier  en  Allemagne  et  en  France,  d’oii  ils  reviennent  corrompus.  Il  a 
plusieurs  fois  proposé  au  conseil,  étant  eu  Flandre,  qu'on  remédiât  à ce  mal , 
d'autant  plus  que  les  jeunes  gens  peuvent  apprendre  le  français  dans  les  univer- 
sités de  Douai  et  de  Louvain,  l'allemand  en  Gueldre,  ou  à Cologne,  sans  aller  à 
Francfort,  ou  à Augsbourg  : on  a toujours  repoussé  sa  proposition,  en  alléguant 
la  liberté  du  pays,  comme  si  elle  consistait  à donner  aux  gens  la  facilité  de  se 
faire  hérétiques,  au  préjudice  de  leurs  âmes.  Il  recommande  ce  point  à l'atten- 
tion de  Perez. 

Ua*«c  S 57.  — (B.  B.) 

322.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  du  hois  de  Ségovie,  le 
20  octobre  1565.  Il  a reçu  plusieurs  lettres  d'elle,  auxquelles  il  doit  réponse, 
les  dernières  datées  du  22  juillet  et  du  19  août  (1),  et  Gonçalo  Perez  lui  a rendu 
compte  de  celles  quelle  lui  a adressées.  — Il  répond  à ce  que  la  duchesse  lui  a 
écrit  de  sa  main;  il  répondra,  dans  sa  dépêche  en  français,  aux  autres  lettres. 
— Il  commence  par  lui  adresser  beaucoup  de  remercimcnts,  pour  la  sollicitude 
qu’clle  consacre  au  gouvernement  des  Pays-Ras;  il  lui  parle  ensuite  du  prince 
de  Parme  et  de  la  princesse  de  Portugal,  qui  doit  être  arrivée  à Bruxelles,  ayant 
mis  à la  voile  le  21  septembre.  — Il  exprime  sa  satisfaction  de  ce  que  la  du- 
chesse a fait  pour  fexécution  du  concile  de  Trente  : il  la  prie  de  veiller  à ce  que 
des  conciles  provinciaux  soient  convoqués  par  les  métropolitains,  pour  s'oc- 
cuper de  la  réforme  des  ecclésiastiques.  — Tout  ce  qu'a  proposé  l'assemblée 
des  évêques  et  théologiens,  lui  a paru  fort  bien,  sauf  en  un  point  : celui  qui 
concerne  le  châtiment  des  hérétiques.  — Ce  qu’il  a écrit  de  Yalladolid  ne  dif- 
fère point  du  contenu  des  lettres  remises  au  comte  d'Egmont  : seulement , con- 
tt) Les  leurra  du  19  août  faisaient  partie  de  la  correspondance  française. 
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Mille  par  la  (juches.se  sur  le  châtiment  à infliger  aux  anabaptistes  arrêtés,  il  a 
ordonné  qu’il  fût  fait  justice  de  quelques-uns  d’entre  eux,  et  cela  est  nécessaire; 
et  sa  volonté  est  qu’il  en  soit  usé  ainsi  non-seulement  à leur  égard , mais  à 
l’égard  de  tous  ceux  que  l’on  prendra,  de  quelque  qualité  qu’ils  soient  — Ce 
qui  s'est  dit,  aux  Pays-Bas,  touchant  l'inquisition,  lui  a extrêmement  déplu  : 
cette  institution,  qui  a existé  sous  ses  prédécesseurs,  est  plus  nécessaire  que 
jamais;  il  ne  saurait  souffrir  qu'on  la  décrédite.  D’ailleurs,  la  duchesse  ne  doit 
pas  ajouter  foi  à ce  qu'on  lui  dit  des  inconvénients  qui  pourront  résulter  de  la 
rigueur  de  l’inquisition;  il  en  arriverait  de  bien  plus  grands,  si  les  inquisiteurs 
ne  procédaient  pas,  en  acquit  de  leurs  charges.  Ainsi,  il  ne  peut  être  question 
de  donner  de  nouvelles  instructions  à ceux-ci  : au  contraire,  le  Roi  prie  instam- 
ment sa  soeur  de  les  favoriser,  honorer  et  animer.  Comme  il  lui  est  revenu  que 
les  docteurs  Tiletanus  et  Michel  de  Bay  se  sont  démis  de  leurs  offices,  il  désire 
que  sa  soeur  les  engage  à les  exercer  de  nouveau,  en  leur  promettant  toute  fa- 
veur et  assistance.  Il  veut  enfin  qu’elle  écrive  aux  juges  séculiers,  afin,  non- 
seulement  qu'ils  ne  mettent  pas  obstacle  aux  procédures  des  inquisiteurs,  mais 
encore  qu'il*  leur  prêtent  l'aide  dont  ils  auront  besoin.  — Il  est  très-mécontent 
de  la  dispute  que  ceux  de  Bruges  ont  suscitée  à leur  évêque  et  à l'inquisiteur: 
il  sait  que  beaucoup  d’insolences  se  commettent  en  cette  ville;  que  le  Saint  Sa- 
crement et  les  images  y sont  vilipendés  : il  veut  que  la  duchesse  prenne  des 
informations  particulières  sur  ces  désordres,  et  qu’elle  y pourvoie  de  manière 
que  cela  serve  d’exemple  à d’autres.  — Il  se  réfère  à sa  lettre  en  français,  au 
sujet  des  pensionnaires  allemands.  — Il  a vu  ce  que  sa  soeur  lui  a écrit  touchant 
la  prééminence  à donner  au  conseil  d'Etat  sur  les  conseils  privé  et  des  finances  : à 
cause  de  l’importance  de  la  matière,  il  n’a  pu  se  résoudre  encore  à cet  égard.  — 
D’après  ce  quelle  lui  a représenté  sur  l'insuffisance  du  nombre  des  conseillers 
d’Etat,  il  consent  à l’augmenter,  et  nomme  en  conséquence  le  duc  d’Arsebot 
membre  de  ce  conseil.  — Conformément  à l’avis  de  la  duchesse,  il  a décidé  qu’il 
y aurait  deux  présidents:  un  du  conseil  d'Etat,  et  un  du  conseil  privé.  Il  a 
nommé  président  du  conseil  d’Etat  le  docteur  Charles  Tisilacq,  qui  sera  rem- 
placé, près  de  sa  personne,  par  le  docteur  Hopperus.  La  duchesse  en  informera 
ce  dernier,  et  le  fera  partir  le  plus  tôt  possible.  — Quant  à la  présidence  du 
conseil  privé,  il  serait  disposé  à la  conférer  au  président  d'Ctrccht;  mais  il 
désire  préalablement  savoir  de  la  duchesse  si  celui-ci  réunit  les  qualités  qu’une 
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telle  clwrge  exige.  — L’autorité  des  deux  présidents  pourra  être  déterminée 
selon  ce  qui  se  pratiqua,  lorsque  les  memes  charges  existèrent  antérieurement. 
— La  duchesse  ordonnera  â Viglius  de  mettre  en  ordre  et  de  délivrer  aux  deux 
présidents,  selon  leurs  attributions  respectives,  tous  les  papiers  d'Etat  qu'il  a 
entre  les  mains.  — Le  Roi  informera  sa  sneur  de  la  détermination  qu’il  prendra, 
relativement  à la  charge  de  capitaine  général  de  l’artillerie.  — Tant  que  les 
choses  de  la  religion  ne  seront  pas  mieux  assurées,  il  ne  conviendra  pas  de 
réunir  les  état6  généraux.  — Le  Roi  charge  sa  sieur  d’envoyer  en  Hollande  le 
conseiller  du  grand  conseil  Meulenaere  et  le  conseiller  de  Rrabant  Macs,  afin 
d’informer  sur  les  dissensions  qui  existent  entre  le  curé  de  ta  Tôle  et  le  magis- 
ter,  ainsi  que  sur  des  choses  scandaleuses  qui  se  sont  passées  à Alekmaer.  — Fl 
désirerait  que  la  princesse  d'Épinoy  envoyât  ses  fils  à sa  cour,  pour  les  y faire 
élever,  au  lieu  de  les  envoyer  en  Italie.  — Son  absence  de  Madrid  a suspendu 
l'affaire  de  Renard;  aussitôt  qu’il  y sera  de  retour,  il  ordonnera  que  les  papiers 
qui  concernent  Renard  soient  visités,  et  qu’on  lui  administre  justice.  — Il  prie 
la  duchesse  do  tenir  la  main  â l’installation  de  l'évéque  de  Ruromonde.  — Il  lui 
demande  une  liste  de  candidats  pour  la  charge  de  président  du  parlement  de 
Bourgogne.  — Il  approuve  ce  qu’elle  a concerté  avec  le  margrave  et  la  loi  d’An- 
vers, pour  expulser  de  cette  ville  les  vagabonds  et  les  Français  qui  s'y  seraient 
introduits.  — Il  a remercié  le  comte  et  la  comtrsse  de  Mansfelt  de  la  peine  qu'ils 
ont  prise,  en  allant  chercher  la  princesse  de  Portugal  : la  duchesse  les  remer- 
ciera aussi,  au  nom  du  Roi.  — Il  désire  qu’elle  tâche  de  savoir  comment  les  Anglais 
sont  informés  de  tout  ce  qui  sc  traite  dans  les  conseils  auxquels  elle  préside.  — 
Ce  qu'elle  lui  a écrit  touchant  la  reine  d’Écossc  a son  plein  assentiment.  — Le 
Roi  termine,  en  envoyant  à sa  sceur  copie  d’une  lettre  que  le  grand  maître  de 
Malte  a adressée  à don  (ïarcia  de  Toledo,  touchant  les  succès  tle  l’armée  envoyée 
par  le  Roi  au  secours  de  cette  ile,  etc.  (I). 

Liasse  525. 

325.  Lettre  du  Itoi  à ta  duchesse  de  Parme,  écrite  du  bois  de  Sévogie,  te 
20  octobre  1365.  (l)c  .su  main.)  Il  la  prie,  aussi  instamment  qu'il  le  peut,  d’ap- 
porter, dans  les  points  qui  concernent  la  religion,  toute  sa  sollicitude  accou- 
tumée, et  même  une  plus  grande  encore,  s'il  est  possible  : ce  sera  le  délivrer 

(4)  Vnytr  le  renie  de  celle  leiire  dans  h Corr«$p<mdance , n*  LX. 
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ilu  plus  grand  souci  qu’il  ait  dans  cette  vie.  — Comme  elle  lui  a écrit  diverses 
fois  que  sa  présence  serait  le  meilleur  remède  aux  maux  que.  souffre  la  religion, 
il  désire  qu'elle  lui  fasse  savoir  si  elle  est  toujours  du  même  avis , et  quelle 
marche  il  faudrait  suivre  eu  ce  cas,  etc.  (I). 

Lusse  Mi. 

324.  Lettre  du  Uni  au  comte  d’Egmont , écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
20  octobre  1505.  (De  sa  main.)  Il  a reçu  quatre  lettres  de  lui,  la  dernière  datée 
du  18  juillet;  il  y répond.  — Quelque  beaux  que  soient  les  ouvrages  qu’il  a fait 
exécuter  à l’Escurial  et  au  bois  de  Ségovie,  et,  le  lussent-ils  plus  encore,  ce 
n'est  pas  cela  qui  fempèchcrail  d’aller  visiter  ses  bons  sujets  des  Pays-Bas.  — 

11  remercie  le  comte  des  avis  qu'il  lui  a donnés  sur  ce  qu'il  a remarqué  durant 
son  voyage.  — Il  a vu  la  délibération  des  évêques,  théologiens  et  docteurs,  sur 
le  fait  de  la  religion;  il  y a trouvé  d’excellentes  choses,  comme  il  l'écrit  & 
madame  de  Parme,  sauf  en  quelque  partie  du  dernier  article,  il  le  charge  de 
concourir  à l'exécution  de  ce  qu’il  a recommandé  sur  ce  point,  parce  que,  dans 
les  affaires  de  la  religion,  il  ne  convient  pas  de  procéder  avec  mollesse  (floxedad), 
ni  dissimulation.  — Pour  le  surplus  (2),  il  n’a  pris  encore  aucune  résolution, 
attendu  que  c’est  chose  nouvelle,  et  que  les  changements  produisent  d’ordi- 
naire des  inconvénients  autant  et  plus  grands  que  ceux  qu'on  voudrait  éviter. 
— Il  termine,  en  recommandant  à M.  d'Kgmont  d’assister  madame  de  Parme 
en  tout  ce  qui  peut  contribuer  au  repos  et  à la  conservation  des  Pays-Bas,  ainsi 
qu'au  maintien  de  la  religion. 

Lu* se  327. 

325.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  (jrativellc , écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
22  octobre  1565.  Il  répond  aux  lettres  du  cardinal  des  1 1,  15,  18,  19,  25  juin, 

12  et  18  juillet.  Cette  réponse  embrasse  par  conséquent  une  multitude  d'ob- 
jets. — En  ce  qui  touche  les  Pays-Bas,  le  Roi  se  contente  de  dire  qu’il  est 
convaincu  de  la  nécessité  de  remédier  à ce  qui  s’y  passe;  qu’il  s’en  occupe; 
qu’il  avertira  le  cardinal  de  la  résolution  qu’il  prendra,  et  que,  quant  aux  chan- 


(1)  Voyez  le  texte  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance , n®  LXI. 

(2)  Les  changements  que  les  seigneurs  voulaient  voir  apporté*  à l orgaoisaliou  du  conseil 
privé  et  du  conseil  des  linatice*. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DK  l>A  CORRESPONDANCE 


571. 

gements  qu'on  lui  a écrit  devoir  se  faire  dans  le  gouvernement,  il  n'en  est  pas 
question. 

Liasse  527. 

52ü.  Lettre  du  /toi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
22  octobre  1505.  (/><•  sa  main.)  La  haine  qu’on  lui  porte  en  Flandre  durant  tou- 
jours, il  ne  convient  pas  que.  pour  le  moment,  il  y retourne.  Le  Roi  l’engage  à 
aller  so  fixer  à Rome,  où  il  serait  avec  plus  d'autorité,  et  oii  il  pourrait  lui  rendre 
plus  de  services  que  partout  ailleurs  (1). 

Lia «e  527. 

527.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  /loi,  écrite  de  Itesançon , le  50  oc- 
tobre 1505.  Le  Roi , par  lettre  du  25  septembre  (2),  lui  avait  communiqué,  pour 
avoir  son  avis  sur  le  tout,  ce  qui  s'élail  passé  dans  l’entrevue  de  Rayonne,  entre 
la  Reine,  son  épouse,  et  la  reine-mère  de  France;  la  ligue  proposée  entre  lui, 
l’Empereur  et  la  France  contre  le  Turc,  et  d’autres  propositions  relatives  à des 
mariages  entre  des  princes  de  la  maison  d'Autriche,  ainsi  que  la  réponse  qu’il 
avait  laite  sur  ces  différents  objets.  Le  cardinal  s'explique  en  détail  sur  chacun 
des  points  en  question. 

Lia»»;  528. 

528.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  « Gonçalo  l’eres,  écrite  de  Besançon, 
le  50  octobre  1505.  Il  répond  à la  lettre  de  Ferez,  du  20  septembre.  11  espère 
que  le  Roi  profitera  du  succès  de  Malle,  pour  assurer  son  autorité.  — Quant  à 
lui,  il  est  toujours,  comme  il  l'a  été  dès  le  principe,  prêt  à souffrir  |H>ur  le  ser- 
vice de  S.  M.,  espérant  que'à  l’occasion  elle  ne  l’oubliera  pas.  — Il  entretient 
Perez  des  difficultés  qu'il  éprouve  dans  la  perception  des  revenus  de  l'archevêché 
de  Mali  nés. — Les  étals  de  Brabant,  à l'instigation  du  marquis  de  Berghcs,  entra- 
vent, autant  qu'ils  le  peuvent,  l’affaire  des  évêchés  de  leur  province.  Granvelle 
fait  observer  qu’ils  doivent  avoir  oublié  la  négociation  qu’il  y eut,  pour  ériger 
ainsi  de  nouveaux  sièges,  sous  le  règne  de  Charles  le  Téméraire,  et  que  la  mort 
de  ce  prince  à Nancy  fit  interrompre,  ainsi  que  ce  qui  se  lit  depuis  par  l’Empe- 
reur; il  ajoute  que,  s'ils  visitaient  leurs  registres,  ils  y trouveraient  les  instances 
que  leurs  prédécesseurs  eux-mêmes  tirent  pour  cet  objet. — Il  s'étonne  qu'on  ne 

il)  Voyez  te  Icile  'le  celle  lellre  dans  la  Correspondance , 11°  LX1I. 

(i)  Voyez  ci-dessus,  |i,  ôtil. 
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trouve  pas  rie  charges  contre  Renard,  tandis  qu'il  y en  a tant;  de  toute  manière, 
il  conseille  de  ne  pas  le  laisser  retourner  aux  Pays-Bas.  Pour  gagner  du  temps, 
le  Roi  pourrait  faire  apporter  en  Espague  le  procès  de  Quiclct,  et  mander, 
pour  servir  de  liscal  contre  lui , le  conseiller  de  Flandre  Hessele.  — L' enlève- 
ment qui  a été  fait  à Renard  de  ses  papiers,  a causé  du  mécontentement  aux 
Pays-Ras,  et  l'on  y murmure  aussi  de  son  emprisonnement. 

Liane  S*î. 

5:29.  Leure  île  la  duchesse  de  Parme  au  Lui,  écrite  de  Bruxelles,  le  5 no- 
vembre 1565.  Elle  accuse  la  réception  de  trois  lettres  du  Roi  : l'une  de  sa 
main,  du  25  septembre,  et  les  deux  autres  en  partie  ch i tirées,  du  25  du  même 
mois. — Elle  attend  avec  une  vive  impatience  le  courrier  dont  le  Roi  lui  annonce 
le  prochain  envoi,  vu  le  mécontentement  toujours  croissant  des  seigneurs,  et  sur- 
tout du  comte  d’Egmout,  qui  trouve  que  les  effets  ne  répondent  nullement  aux 
bonnes  intentions  que  S.  M.  lui  a manifestées.  — Ils  craignent  que  le  Roi  n’ait 
communiqué  tout  ce  qui  lui  a élé  écrit  des  Pays-Bas.  à leurs  antagonistes  et  à 
d’autres  qui,  par  intérêt  personnel , lui  auront  conseillé  non  ce  qui  pouvait  être 
avantageux  au  pays , mais  ce  qui  convenait  à eux-mêmes.  Malgré  les  assurances 
que  la  duchesse  leur  donne  du  contraire,  ils  persisteront  dans  leur  opinion,  tant 
qu’ils  n’auront  pas  vu  la  résolution  que  le  Roi  aura  prise,  concernant  ces  pro- 
vinces; et,  si  elle  lie  vient  bientôt  remédier  aux  nécessités  du  moment,  ils  sont 
résolus  de  se  retirer  chez  eux,  pour  ne  pas  assister  à la  ruine  du  pays.  C’est 
pourquoi  la  duchesse  supplie  le  Roi  que,  si  le  courrier  n’est  pas  encore  expédié, 
il  le  soit  au  plus  tôt,  pour  prévenir  ainsi  des  inconvénients  irrémédiables. — En 
ce  (pii  concerne  le  synode  tenu  par  l'archevêque  de  Cambrai  dans  son  diocèse , 
il  n'est  jamais  venu  à la  connaissance  de  la  duchesse  qu’on  y ait  parlé  d’envoyer 
quelqu'un  au  Roi  : toutefois,  si  elle  apprenait  qu'il  en  fût  question , elle  ferait  tout 
pour  l'empêcher,  conformément  aux  ordres  de  S.  M.  — On  continue  à mettre  à 
• exécution,  à Anvers,  les  ordonnances  contre  les  hérétiques  et  vagabonds. — Un 
curé,  suspect  d'hérésie,  prêchant  au  Kiel.  endroit  peu  éloigné  de  la  ville,  a été 
arrêté,  et  ceux  de  la  loi  d’Anvers  se  sont  très-bien  comportés  en  cette  occasion, 
prêtant  toute  sorte  d'aide  aux  officiers  de  l’archevêque  de  Cambrai , auquel  ce 
curé  a été  remis  : ou  s’occupe  d’instruire  son  procès.  — La  duchesse  se  rélère 
à ses  lettres  en  français,  concernant  celte  affaire,  et  d’autres  relatives  à la  reli- 
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gion,  ainsi  que  les  suppliques  quelle  a reçues  contre  les  nouveaux  évêchés.  — 
La  licence  donnée  par  le  Roi.  pour  l’extraction  d'Espagne  de  150.000  fanèguos 
de  grains  destinés  à pourvoir  à la  disette  qu'éprouvent  ces  provinces,  a causé 
une  grande  satisfaction  aux  seigneurs.  La  duchesse  demande  que  cette  faveur 
soit  rendue  complète,  par  l'affranchissement  de  tout  droit  des  grains  exportés  : 
on  pourra  ainsi  les  vendre  à meilleur  compte,  et  l'on  niera  par  lit  au  peuple  un 
motif  de  soulèvement.  — Affaires  de  la  grande  loterie  et  de  la  Italique  générale. 
— Nouvelles  recommandations  en  laveur  du  comte  de  Mausfclt. — lai  duchesse 
remercie  le  Roi  d’avoir  désigné  don  Gtixinau  de  Silva,  son  ambassadeur  en  An- 
gleterre, pour  assister,  au  nom  de  Sa  Majesté,  à la  célébration  des  noces  de  son 
fils  avec  doûa  Maria  de  Portugal , qui  est  arrivée  lavaul-veille  eu  Zélande  : la  cé- 
rémonie aura  lieu  dans  quinze  jours,  [liai.) 

Liu»>r  üi 7. 

330.  Lettre  de  la  duchesse  de  l'arme  au  Ha i,  écrite  de  Bruxelles,  le 
3 novembre  I5t»5.  L'évèque  de  liois-lc-l)uc,  ayant  reçu  la  lettre  qui  lui  a été 
écrite  louchant  la  publication  du  concile  de  Trente,  a demandé  que,  pour  faire 
cette  publication  avec  plus  de  fruit,  il  lui  tut  permis  de  publier  aussi  la  bulle  lie 
ses  limites  : ce  qui  lui  a été  accordé.  L'évèque  de  Liège  et  son  chapitre,  en  ayant 
eu  connaissance,  ont  envoyé  à Bruxelles  trois  commissaires,  pour  demander  la 
révocation,  ou  au  tnoius  la  suspension  des  arrangements  pris  pour  l'évêché  de 
Bois-le-Due.  La  duchesse  leur  a répondu  quelle  rendrait  compte  au  Roi  de  leur 
réclamation.  — Le  cardinal  de  Grauvellc  lui  avait  demandé  aussi  la  désignation 
des  limites  de  l'archevêché  de  Malines,  pour  ne  pas  entrer  eu  de  nouvelles  dif- 
ficultés avec  ceux  de  Liège  : le  conseil  a été  d’avis  de  la  différer,  d'autant  plus 
que,  dans  le  même  temps,  les  états  de  Brabant  ont  présenté  requête,  afin  que 
les  évêchés  de  Malines,  d'Anvers  et  de  Bois-le-Duc  fussent  supprimés,  et  le 
tout  remis  en  l’ancieu  état,  ou  du  moins  qu'il  ne  fut  érigé  qu'un  siège  à Louvain 
pour  tout  le  Brabant  et  la  seigneurie  de  Malines.  du  consentement  des  évêques 
de  Liège  et  de  Cambrai.  Elle  a également  répondu  aux  états  quelle  en  référe- 
rait au  Roi. — A LTrecht,  il  y a eu  quelques  difficultés  entre  l'archevêque  et  sou 
chapitre,  touchant  la  publication  du  concile;  mais  elle  lésa  arrangées.— Sur  le 
bruit  qui  courait,  que  les  huguenots  de  France  travaillaient  à troubler  les  esprits 
à Anvers,  elle  a mandé  des  députés  du  magistrat  : ceux-ci,  après  avoir  depuis 
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coutëré avec  leurs  collègues,  lui  ont  envoyé  divers  articles  qu'ils  avaient  conçus 
pour  obvier  aux  conventieules,  prêches  et  assemblées  des  hérétiques,  ainsi  qu'à 
l'insolence  des  vagaltonds,  lesquels  articles  lui  out  |kiiu  bien  avisés.  — Ils  ont 
aussi  montré  beaucoup  de  bonne  volonté  dans  l'arrestation  d'un  curé  au  Kiel, 
prés  d'Anvers,  qui  s'efforçait  de  corrompre  le  peuple.  — La  duchesse,  ayant  été 
avertie  que  quelques  hérétiques  avaient,  dans  ladite  ville,  lait  leurs  ordures  (I), 
non-seulement  en  l’église  de  Notre-Dame,  mais  jusque  sur  les  autels,  pendant 
qu’on  y célébrait  l'oilicc  divin,  a mandé  le  doyen  et  deux  chanoines  de  l'église, 
pour  savoir  la  vérité  sur  ce  fait.  Ils  lui  ont  dit  qu’il  était  bien  vrai  que  l'on  fai- 
sait chaque  jour  des  ordures  dans  les  coins  de  ladite  église,  ce  qui  provenait  de 
son  étendue,  de  In  grande  multitude  du  peuple  (2),  et  de  ce  que  l'oflice  s'y 
commençait  de  très-grand  matin,  mais  qu'ils  ne  savaient  rien  en  ce  qui  concer- 
nait les  autels.  — De  nouvelles  informations  ont  été  demandées. — La  duchesse 
remercie  le  Roi  d’avoir  permis  qu'on  tirât  d’Espagne  130,000  fauègues  de  grains 
pour  les  Pays-Bas,  où  la  disette  est  très-grande.  — la1  troisième  membre  de  la 
ville  de  Bruxelles,  convoqué  pour  délibérer  sur  les  aides,  a voulu  préalable- 
ment que  le  pensionnaire  Martini  fût  destitué;  elle  a engagé  ee  dernier  à se  sou- 
mettre. à la  nécessité.  — D'après  les  ordres  du  Roi,  le  comte  d'Hoogbstraeten 
partira,  dans  une  quinzaine  de  jours,  avec  le  secrétaire  Seharberger,  pour 
aller  relever  les  fiefs  qui  dépendent  de  l’Empire.  — Les  nippons  qu'elle  a reçus, 
des  commissaires  envoyés  eu  Bourgogne,  sur  les  abus  commis  par  quelques  offi- 
ciers des  salines,  font  déterminée  à mander  ceux-ci,  pour  rendre  compte  de 
leur  conduite.  (Trad.  espayn.  du  franç.) 

Mas«e  SÎ7. 

331.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Itoi,  écrite  de  Besançon , le  20  no- 
rembre  1303.  Il  a reçu  la  lettre  du  Roi  du  22  octobre. — Il  se  réjouit  d’apprendre 
que  le  Roi  s'occupe  des  moyens  de  remédier  aux  affaires  des  Pays-Bas,  et  aussi 
que  son  intention  est  de  n'apporter  aucun  changement  dans  l'organisation  des 
conseils  : tout  changement,  en  son  absence,  préjudicierait  à son  autorité. — D'ail- 
leurs, le  meilleur  mode  de  gouvernement  pour  les  Pays-Bas  est  celui  qui  a été 

(I)  Sus  tuciedadet. 

fi)  T que  ftln  priaient  par  causa  de  ta  qran  mullilUd  del  purhtn  y de  ta  qrandrsa  de  ta 
iqtessa. 
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pratiqué  depuis  les  ducs  de  Bourgogne.  — Affaires  de  la  duchesse  de  Lorraine. 

— Mort  du  conseiller  Seld.  — Charge  de  président  du  parlement  à Dole.  — 
Conduite  de  l'archevêque  de  Besançon.  — Procès  du  prince  d'Orange  au  grand 
conseil , touchant  le  domaine  de  Chàteauhélin.  — Salines  de  Bourgogne.  — 
Affaires  de  Renard.  — Baron  de  Polweiler.  — Le  cardinal  de  Lorraine  l’a  l’ait 
prévenir  que  deux  hommes,  un  Gascon  cl  un  Tourangeau,  avec  quelques  Fla- 
mands, avaient  projeté  de  le  tuer  : il  tachera  de  se  prémunir  contre  leurs  des- 
seins. — Affaires  d'Angleterre  et  d'Écosse. 

Masse  537.  — (b.  B.) 

332.  Lettre  du  cardinal  de  GranveUe  au  liai , écrite  de  Besançon,  le  20  uo- 
vembre  1305.  Il  répond  à la  lettre  autographe  du  Roi,  du  20  octobre.  — De 
même  qu’il  partit  de  Flandre,  sans  avoir  égard  au  préjudice  qu'il  pourrait  eu 
souffrir,  il  se  mettrait  immédiatement  en  roule  pour  Rome,  comme  le  Roi  le  lui 
écrit,  s'il  ne  considérait 'plus  le  service  de  S.  M.,  que  ce  qui  touche  sa  personne. 

— Aller  à Rome,  après  être  resté  en  Bourgogne  aussi  longtemps,  et  sans  autre 
motif  que  celui  d'y  servir  les  intérêts  du  Roi , dans  le  cas  île  vacance  du  siège 
pontifical,  ce  serait,  lui  parait-il,  porter  atteinte  à la  réputation  de  S.  M.  Tous 
diraient  qu’il  désespère  d'étre  soutenu  par  le  Roi;  que  S.  M.  est  vaincue  par 
ses  vassaux;  que  ceux-ci  lui  donnent  la  loi,  comme  ils  aspirent  à le  faire,  et 
que  lui,  Granvelle,  s'enfuit  à Rome,  pour  y chercher  un  refuge  sous  l'égide  du 
pape.  De  quel  œil,  d'ailleurs,  serait-il  vu  par  Sa  Sainteté,  en  annonçant  qu’il  se 
rend  à Rome,  dans  la  prévision  de  la  vacance  du  siège  pontifical?  — D’un  autre 
côté,  il  ne  pourrait  y aller,  pour  aider  le  ministre  que  le  Roi  y enverra,  sans 
offenser  le  cardinal  Pachcco  et  les  siens.  — Si  le  pape  venait  à mourir,  ce  se- 
rait autre  chose;  cet  événement  lui  fournirait  une  occasion  convenable  de  faire  le 
voyage,  et  il  l'entreprendrait , sans  attendre  d’autres  ordres.  — Granvelle  ajoute 
qu'il  n'v  a pas  d'endroit  où  il  puisse  moins  servir  le  Roi,  qu'à  Rome,  attendu 
que,  là,  presque  tout  consiste  en  visites  et  cérémonies,  auxquelles  il  est  peu 
habitué.  — D'ailleurs,  chaque  jour,  scs  suffraganls.  ceux  de  son  église,  et 
quasi  tout  le  clergé  de  Flandre,  les  magistrats  et  tous  ceux  qui  désirent  vivre 
sous  l'autorité  du  Roi , et  n'ètre  pas  tyrannisés,  l'appellent , disant  qu'il  les  aban- 
donne, qu'ils  sont  maltraités,  que  la  religion  se  perd.  Il  ne  les  soutient  qu'en 
leur  faisant  espérer  la  venue  du  Roi,  et  en  leur  persuadant  que  diverses  circon- 
stances l'empêchent  de  quitter  la  Bourgogne  cet  hiver.  S'ils  le  voyaient  partir 
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pour  l' Espagne,  ils  pourraient  penser  qu'il  y va,  pour  leur  prêter  appui;  niais, 
s’il  prend  le  chemin  de  Rome,  ils  s’imagineront  qu'il  les  délaisse  pour  jamais. — 
Granvelle  a cru  devoir  représenter  tout  cela  au  Roi , afin  qu'après  l’avoir  bien 
considéré,  S.  M.  lui  donne  ses  ordres,  auxquels  il  se  conformera  sans  réplique. 
— S’il  ne  craignait  d'être  importun,  il  dirait  qu’il  est  fort  gêné;  qu’il  a été  forcé 
de  faire  de  grandes  dépenses  les  années  précédentes;  que  ses  pensions  en  Es- 
pagne lui  sont  mal  payées;  que,  si  le  Roi  voulait  faire  quelque  chose  pour 
lui,  le  monde  connaîtrait  qu'il  n’est  pas  aussi  abattu  que  quelques-uns  le  pen- 
sent, etc.  (1). 

Ma&se  527. 

353.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  à Gonçalo  Perez,  écrite  de  hesançon, 
le 20  novembre  1505.  « Je  réponds  à S.  M.  sur  ce  quelle  m’a  écrit  de  sa  main, 
» touchant  mon  particulier,  et  je  connais  très-bien,  et  l’ai  écrit  assez  claire- 

> ment,  qu’il  ne  convient,  pour  le  moment,  que  je  retourne  en  Flandre 

» Du  reste,  s’il  y en  a qui  se  réjouissent  que  je  n'y  aille  pas,  je  me  réjouirais 
» encore  moins  d’y  vivre  beaucoup  de  temps,  si  les  affaires  ne  marchaient 
» d’une  autre  manière.  J'irais  à Rome,  si  (ce  qu’à  Dieu  ne  plaise!)  le  siège  de- 
» venait  vacant  ; mais  y aller  sans  quelque  motif  honorable,  je  ne  sais  si  cela 

• serait  à l’honneur  de  S.  M.  » — Granvelle  fait  ensuite  observer  à Perez  qu’il 
dépense  beaucoup  à Resançon,  et  que,  partout  où  il  ira,  il  sera  obligé  de  faire  des 
dépenses  pour  la  sûreté  de  sa  personne.  Il  ajoute  : « Si  je  me  suis  mis  en  danger, 
» ce  n'est  pas  pour  des  choses  qui  me  touchent  particulièrement,  mais  pour  le 
» service  de  Dieu  et  du  Roi.  Je  verrai  ce  que  S.  M.  me  répondra,  et  tâcherai 

• d'accomplir,  autant  que  me  le  permettront  mes  faibles  moyens,  ce  qui  me 
» sera  ordonné  par  elle.  Je  me  flatte  qu’elle  considérera  la  part  qu’elle  doit 
» prendre  à ce  qui  me  concerne  (2).  » — Il  s'étonne  que  le  Roi  ne  fasse  pas  pour 
Perez  ce  à quoi  celui-ci  a tant  de  droits;  il  l'engage  toutefois  à ne  pas  résigner 
sa  charge. 

Masse  52 7. 


(J)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance , ii°  LXIII. 

(2) Y no  tint-  en  peligro  por  cota  que  me  toque  en  particular,  tinnpar  aerririo  de  Diu » 

y de  Su  Nagestad.  Vert ! lo  que  Su  Majettad  me  responderâ , jtorquè  en  fin  compliré , quanta 
mit  fiacat  fumât  bastarnn . todo  que  Su  Majettad  me  mandare , y confia  que  Su  Majettad 
mirarâ  la  parle  que  le  puede  caber  de  la  que  me  tara  en  particular. 
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”)l.  Lettre  du  cardinal  de  Granvclle  à Gonçalo  ferez , écrite  de  Besançon, 
le  20  novembre  15U5.  Pensions  à donner  h la  cour  de  l'Empereur.  — Arrivée 
de  l’infante  de  Portugal  à Bruxelles. — Prétention  du  seigneur  de  Kve  à la  charge 
de  maréchal  de  Bourgogne,  supprimée  par  l'Empereur,  il  y a vingt  ans,  cl  avec 
raison. 

Liasse  5S7. 

55a.  Lettre  du  conseiller  d'Assun/evillc  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de. 
Bruxelles,  le  20  novembre  1565.  Il  revient  sur  les  négociations  avec  l’Angle- 
terre. Il  s'apitoie  sur  le  mal  que  souffre  le  peuple,  par  les  déprédations  et  les 
violences  des  Anglais  : tous  les  commissaires  qui  ont  assisté  aux  conférences  de 
Bruges,  sont  d'avis  de  ne  plus  supporter  celles-ci.  Il  faut  que  le  Roi  fasse  ce  que 
ses  prédécesseurs  ont  fait  pour  des  causes  moins  urgentes  : car  l'intérêt  de  la 
reine  d'Angleterre,  de  ceux  de  sou  conseil,  et  des  marchands  de  Londres,  qui 
sont  les  principaux  du  royaume,  est  si  grand  eu  cela,  que,  à moins  d'y  être 
coutraints,  ils  ne  feront  pas  droit  aux  plaintes  des  habitants  des  Pays-Bas  : 
« C’est  une  grande  pitié,  ajoute-t-il,  que  ladite  roync  thire  plus  de  prouffit 

> des  pais  de  par-deçà,  que  ne  faiet  le  Roy  propre,  et  qu’on  luy  passe  ce  qu'un 

> ne  voeult  faire  à S.  M Il  y a longtemps  que  ces  Pais-Bas  sont  les  Indes 

> d’Angleterre,  et,  tant  qu'il?,  les  auront,  il/  n’en  ont  besoing  d'aultres.  Les  Fran- 
» çois  taschent  souvent  usurper  et  surprendre  nos  villes  et  forteresses  du  pais  ; 
» mais  les  Anglois  fout  la  guerre  aux  bourses  et  richesses  du  peuple,  et  entre  eulx 
» il  n’y  a aultre  différence.  — Les  affaires  de  France  nous  apportent  par-deçà 
» une  telle  licence,  que  n’y  votons  à grande  peine  aucun  remède,  estant  le  chas- 

> toy,  la  crainte,  la  révérence,  l’obéissance  perdues.  Les  officiers  dissimulent 

> pour  la  plupart;  les  évesques  ne  sont  oys;  les  magistraux  flexissent;  le  peuple 
» est  insolent.  Les  vrays  remèdes  cessent.  Je  n’y  vois  espoir,  qu'en  la  provi- 
* dente  de  Dieu  et  venue  de  S.  M.  » — D'Assonleville  se  plaint  d’être  peu  em- 
ployé aux  affaires,  malgré  le  désir  qu'il  a de  faire  service  au  Roi.  — Le  bon 
succès  de  Malte  est  merveilleusement  venu  à propos  pour  les  affaires  du  Roi; 
il  a fortifié  les  bons  et  intimidé  les  mauvais.  — La  disette  des  blés,  jointe  au 
monopole  de  quelques  marchands,  cause  une  grande  cherté  et  la  crainte  de  la 
famine.  — M.  d'Egrnont  fait  réparer  la  maison  de  Gaesbeek,  pour  l'habiter.  Sa 
présence  dans  les  états  de  Brabant  sera  utile,  vu  l'affection  qu'il  a au  service 
du  Roi.  — A l'occasion  des  limites  assignées  à l’évêché  de  Bois-le-Duc,  des  dé- 
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putés  de  Liège  sont  venu»  à Bruxelles,  avec  requêtes,  titres  et  enseignements: 
non-seulement  ils  ont  parlé  à Madame  et  aux  seigneurs,  mais  aux  étals  de  Bra- 
bant, chose  iiwuie  et  de  mourais  exemjtle.  — Les  états  de  Brabant  ont  pré- 
senté requête  au  Roi,  alin  qu'il  ôte  les  nouveaux  évêchés,  ou  qu'au  moins  il 
n'en  établisse  qu'un  pour  le  Brabant , et  que  ce  soit  à Louvain;  ils  subordonnent 
encore  cette  érection  au  consentement  des  évêques  de  Liège  et  de  Cambrai  et  à 
celui  du  peuple.  (Original  auloyra/thc , en  /'ramais,  envoyé  par  Granvelle  au 
Roi .) 

Liasse  528. 

53ti.  Lettre  de  Guzman  de  Silva,  ambassadeur  en  Angleterre,  à Ray 
Gômez,  prince  d’Eboli,  écrite  de  Bruxelles,  le  "21  novembre  15B5.  Il  croyait 
ne  rester  que  peu  de  jours  à Bruxelles;  mais,  à cause  des  fêtes  qui  ont  eu  lieu, 
et  des  affaires  qui  se  sont  présentées,  il  ne  lui  a pas  été  possible  d’en  partir.  — 
Il  a eu  occasion  de  voir  et  d’entretenir  les  principaux  du  pays,  tant  ceux  qu'on 
appelle  les  cardinalistes , que  les  autres;  il  leur  a parlé  à chacun  selon  son 
humeur.  Tous,  quoique  par  des  moyens  différents,  montrent  le  désir  de  servir 
le  Roi.  I«t  conclusion  des  grands,  comme  des  petits,  depuis  Madame  jusqu’au 
moindre  conseiller,  est  que,  si  S.  M.  ne  se  résout  à venir,  le  pays  ne  pourra  se 
conserver.  Il  a tâché  de  savoir  si,  par  la  présence  du  Roi,  les  choses  se  rétabli- 
raient : ils  disent  que  oui.  et  que  le  mal,  en  ce  qui  concerne  la  religion,  n'est 
pas  si  grand  qu’on  le  l'ait.  — Ce  qui  a été  le  plus  funeste,  c’est  l’inimitié  sur- 
venue entre  les  seigneurs  et  le  cardinal.  — Lit  noblesse  du  pays  est  généra- 
lement catholique  : il  n'y  a que  les  jeunes  gens  dont,  à cause  de  l'éducation 
relâchée  qu'ils  ont  reçue,  et  de  leur  fréquentation  dans  les  pays  voisins,  les 
principes  soient  un  peu  équivoques. 

Liasse  528. 

537.  Relation  de  Létal  des  affaires  de  Flandre , jointe  à la  lettre  précédente 
de  Guzman  de  Silva.  — Elle  roule  sur  les  conversations  qu’a  eues  l’ambassa- 
deur avec  M.  d’Egmont  et  madame  de  Parme.  — M.  d’Egmont  s’est  plaint  que 
les  dépêches  reçues  du  Roi,  depuis  son  retour,  aient  été  toutes  contraires  à ce 
que  S.  M.  lui  avait  promis.  Outre  le  préjudice  qui  doit  en  résulter  pour  le  ser- 
vice du  Roi  et  la  bonne  administration  du  pays,  il  a trouvé  dans  ce  fait  une 
atteinte  portée  à sa  réputation  et  à son  crédit,  et  il  juge  eu  conséquence  qu'il 
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doit  se  retirer  en  sa  maison.  Il  est  persuadé  <|ue  tout  ce  qui  arrive  a été 
conseillé  par  le  cardinal  de  Granvelle.  — Madame  de  l’arme  a parlé  plus  ouver- 
tement à l'ambassadeur  sur  cette  matière:  elle  est  extrêmement  peinée  du  mé- 
contentement des  seigneurs.  Quatre  points  sont  l'objet  de  ses  doléances  : 
1*  l'exécution,  que  prescrit  le  Roi,  du  placard  de  feu  l'Empereur  sur  la  religion, 
quoiqu'on  ne  l’ait  pas  exécuté,  même  dans  le  temps  que  le  cardinal  de  Gran- 
velle était  aux  Pays-Bas;  2°  la  nomination,  comme  conseiller  d'Ktat,  du  duc  d’Ar- 
schot,  qui  n'avait  pas  été  présenté  par  les  seigneurs;  5“  la  résolution  du  Roi 
relative  aux  conseils  privé  et  des  finances;  i"  celle  qui  s'oppose  à la  convoca- 
tion des  états.  — Guzman  de  Silva  rend  compte  des  réponses  qu’il  a laites  au 
comte  d'Egmont  et  à la  duchesse  de  Parme.  — Il  ajoute  que  la  haine  contre  le 
cardinal  est  toujours  au  même  degré,  si  même  elle  ne  s'est  augmentée;  que,  du 
reste,  d'après  les  renseignements  qu’il  a pris,  renseignements  confirmés  (>ar  la 
duchesse,  les  seigneurs  désirent  servir  le  Roi  comme  lions  et  loyaux  sujets;  enfin 
que,  quanta  la  vente  des  offices  et  bénéfices,  il  ne  croit  pas  que  la  duchesse  y 
ait  part,  mais  d'autres  pourraient  bien  n’y  élrc  pas  étrangers  (1). 

Liasse  bîx. 

558.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  nu  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
27  novembre  1505.  Elle  informe  le  Roi  que  lu  princesse  de  Portugal,  sa  belle- 
fille,  est  arrivée  le  1 1 à Bruxelles,  et  que,  le  soir  même,  se  sont  faites  les  fian- 
çailles. (liai.) 

Liasse  327. 

559.  Lettre  du  président  Viglius  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de 
Bruxelles,  le  20  décembre  1595.  Mécontentement  des  seigneurs,  par  suite  des 
dernières  lettres  du  Roi.  — Communication  donnée  du  contenu  de  celles-ci,  par 
madame  de  Parme,  aux  gouverneurs  et  aux  consaux.  — Livrets,  pasquillcs  et 
billets  semés  contre  le  Roi  et  le  cardinal.  — Désir  de  Viglitis  d'être  hors  des 
affaires.  — Prochain  départ  d'Ilopperus  pour  Madrid.  — Nomination  de  Tis- 
nacq  comme  président  d’états.  — Affaires  d'Angleterre  (2).  (Uriijinal  autogra- 
phe, en  français,  envoyé  /«»•  Granvelle  au  Roi.) 

Liasse  328. 


(!}  Vttye»  le  texte  île  celle  relation  dans  la  Correspondant  r , nu  LXIV. 
(2)  Voyez  le  texte  tic  cette  lettre  dans  la  Correspondance , n*  LXV. 
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•»I0.  Lettre  autographe  du  comte  d'Lgmont  au  Roi,  écrite  d'Arras,  le  jour 
de  Noël  (2,‘i  décembre  I 505).  Il  a vu  la  résolution  que  le  Roi  a prise  sur  l'in- 
quisition et  les  placards;  il  craint  qu'il  n’en  résulte  de  grands  maux,  etc.  (I). 

Liasse  930. 

Ml.  lettre  rie  f ambassadeur  eu  Angleterre  (lîuiman  de  Silva ) au  Roi. 
écrite  de  Bruxelles,  le  1 janvier  1500.  1-a  duchesse  est  toujours  dans  la  crainte 
que  ce  que  le  Roi  a ordonné  ne  soit  de  difficile  exécution,  et  peut-être  même  ne 
cause  quelque  trouble  ; cependant,  les  lettres  viennent  d’être  envoyées  aux  gou- 
verneurs, non  peut-être  en  la  l’orme  qui  aurait  convenu,  mais  cependant  assez 
significatives. — Leduc  de  [‘arme,  ayant  appris  la  mort  du  pape  (2),  est  parti, 
le  i,  pour  l'Italie.  — Il  a l'ait  cadeau  au  comte  de  Mansfclt  d'un  bnfl'et  qu’on  dit 
valoir  4,000  ducats,  et  madame  de  Parme  a donné  à la  comtesse  un  collier  de 
2,500  ducats,  et  à une  des  filles  du  comte  un  bijou  de  plus  de  900  ducats.  — 
Le  duc  et  la  duchesse  ont  eu  quelques  différends,  sur  ce  que  le  premier  aurait 
voulu  que,  dans  le  cas  où  leur  fils  n'aurait  pas  d’enfants,  elle  laissât  à la  maison 
de  Farnèse  les  biens  quelle  possède,  et  ses  joyaux  qui  sont  considérables  : ce  à 
quoi  elle  n’a  pas  consenti.  — L'ambassadeur  a présenté,  de  la  part  du  Roi,  à la 
princesse  de  Parme,  le  bijou  qu'il  avait  été  chargé  de  lui  offrir;  elle  en  a été 
enchantée,  ainsi  que  sa  mère  et  les  principaux  seigneurs  et  daines  de  la  cour. 
— Il  part  le  lendemain , pour  retourner  à Londres. 

Liasse  531. 

ÔVi.  Lettre  d'Antoine.  Ilavetius  (sic),  évêque  de  Namur  et  confesseur  de 
Madame,  au  cardinal  de  (iranvelle,  écrite  de  Bruxelles,  le  H janvier  13(50. 
Dans  son  diocèse,  les  affaires  de  la  religion  vont  bien;  mais,  dans  les  autres 
provinces,  il  craint  qu'il  n'en  soit  pas  ainsi  : « Ce  qui  me  le  fait  croire,  dit-il, 
» c’est  à raison  que  plusieurs  rhà  et  là  osent  parler,  sans  crainte,  des  loix  au 
» faict  de  la  religion , selon  leur  làntasie  et  affection  privée  ; ce  qu’on  ne  souloit 
» faire  auparavant.  L'inquisition  canonique  semble  estre  en  horreur  pour  le  pré- 
» sent,  voir  le  nom  seul,  laquelle  en  tout  temps  estoit  en  crainte  et  en  révérence. 
» Peu,  ou  nulle  correction,  se  faict  des  malsentans  de  la  foy,  et  iceulx  sèment 

(1)  Venez  le  leste  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance,  11"  LXYI. 

(i)  Pic  IV,  mort  dans  la  nuit  du  X au  il  décembre  ISOo,  dan»  sa  su!»anle-ac|iticmc  année. 
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» pasquilz  et  billctz . en  ceste  ville  et  en  Anvers,  contre  le  Roy,  pour  ce  qu’il  a 
» commandé  de  renouveller  et  publier  les  placartz  et  édietz  de  feu  heureuse 
» mémoire  l’empereur  Chartes,  et  iccux  eslre  deuement  observez  contre  lesdits 
• malsentans  de  la  religion,  lesquelz  toutesfois  ne  sont  encor  publiez.  Davan- 
» tage,  s’est  mis  un  petit  libvre  fort  peslilcnticnx,  sans  les  noms  de  l'autbeur  et 
» de  l’imprimeur,  duquel  j'esliinc  Vostre  Seigneurie  Illustrissime  estre  adverlye, 
» et  tend  finalement  que  S.  M.  poeut  et  doibt  souffrir  avec  bonne  conscience 
> deux  manières  de  religion  en  ses  pays.  Madame  est  toujours  de  très-bonne 
» volonté;  pleust  à Dieu  quelle  f’usl  bien  secondée  en  ses  intentions!  » ( Origi- 
nal, en  français,  envoyé  uu  liai  fmr  le  carilinal  île  Granville.) 

Liasse  351. 

545.  Lettre  autographe  du  comte  de  Homes  au  Hoi,  écrite  de  Wcerl , le 
8 janvier  1566.  Après  lui  avoir  rappelé  ses  services,  et  la  promesse  que  S.  M. 
lui  avait  faite  d'y  avoir  égard,  il  annonce  qu'il  envoie  un  de  ses  serviteurs,  pour 
les  représenter  à S.  M. 

Liasse  530. 

544.  Lettre  du  marquis  de  Berglies  à la  duchesse  de  Larme,  écrite  de 
Mous,  le  8 janvier  (505  (1566,  n.  si.).  Il  a reçu  la  lettre  de  la  duclresse,  du 
28  décembre,  contenant  les  intentions  du  Roi  sur  le  point  de  la  religion. 
Ne  croyant  pas  pouvoir  les  exécuter,  il  olfre  la  démission  de  ses  charges  (I). 
(Franç.) 

Liaue  538. 

345.  Lettre  de  la  duchesse  de  Larme  uu  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le  9 jan- 
vier 1560.  Elle  accuse  la  réception  de  trois  lettres  du  Roi  : la  première,  de  sa 
main,  du  20  octobre;  la  seconde,  de  la  main  du  secrétaire  Gonçalo  Pcrez,  du  22 
, du  même  mois , et  la  troisième , du  25  suivant.  — Elle  se  rélère  à ses  lettres  en 
français,  concernant  les  ordres  donnés  pour  l’exécution  des  placards  de  l’Em- 
^ pereur,  et  l’assistance  à prêter  aux  inquisiteurs  : elle  fera , dit-elle,  tout  son  pos- 
sible, pour  remplir  les  intentions  du  Roi;  mais  elle  croit  devoir  ajouter  que, 
depuis  qu’on  a appris  la  résolution  de  S.  M.  sur  l’inquisition  et  l’observation 
rigoureuse  des  placards,  les  choses  ont  fort  empiré,  et  empirent  de  jour  en  jour. 


( 1 ) Vo yti  le  texte  (le  cette  lettre  (taux  la  Curretpvndasre,  h"  LXVII. 
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— Ou  a allichè,  en  plusieurs  endroits,  à Anvers,  un  écrit  très-pernicieux  pour 
la  religion,  et  tendant  à provoquer  des  troubles  (T),  comme  le  Roi  1e  verra  plus 
au  long  dans  les  lettres  en  français. — La  duchesse  ayant  informé  le  conseil  d'ËUt 
qu'elle  se  proposait  de  parler  à quelques  députés  du  magistrat  d'Anvers,  sur 
l'observation  des  décrets  du  concile  de  Trente  et  des  placards  contre  les  héréti- 
ques, ainsi  que  sur  l’assistance  à donner  aux  inquisiteurs,-  M.  de  Rerlayinonl, 
le  président  Viglius  et  Hopperus  ont  été  d’avis  qu'elle  ne  leur  dit  mot  ni  de 
l’inquisition,  ni  de  l'appui  à prêter  aux  ministres  de  celle-ci,  attendu  que  c'est 
la  chose  la  plus  odieuse  au  peuple  d'Anvers,  et  qu’il  pourrait  en  résulter  de 
grandissimes  inconvénients.  Ils  ont  allégué  que,  lorsque  la  reine  Marie  alla 
trouver  l’Empereur,  son  frère,  à Augshourg  (2),  l'une  des  principales  affaires 
qu'elle  traita  avec  lui,  consista  à retrancher,  du  placard  contre  les  hérétiques, 
l'article  relatif  à l'inquisition,  principalement  eu  égard  à la  ville  d'Anvers.  Ia 
duchesse  a cru  devoir  se  ranger  à leur  avis.  — lin  écrit , plus  pernicieux  encore 
que  celui  d’Anvers,  parce  qu'il  provoque  à verser  le  sang  et  à confisquer  les  biens 
de  plusieurs  des  seigneurs,  a été  affiché  à Bruxelles.  La  duchesse  en  a exprimé 
son  vif  mécontentement  dans  le  sein  du  conseil  d’Etat,  ainsi  qu'à  ceux  du  ma- 
gistrat de  la  ville,  comme  le  Roi  le  verra  également  dans  ses  lettres  en  français. 

— La  duchesse  déplore  la  résolution  qu'a  prise  le  Roi  ; elle  ne  craint  pas  de  lui 
dire  qu'il  a été  mal  conseillé.  Elle  en  appréhende  les  suites. — On  a beaudireque 
l’inquisition  a toujours  été  en  vigueur  : ceux  du  pays  soutiennent  qu'elle  est  nou- 
velle, et  beaucoup  plus  rigoureuse  encore  que  celle  d'Espagne,  qui  est  si  odieuse, 
comme  le  /loi  le  suit. — La  cherté  des  subsistances,  et  le  peu  de  satisfaction  des 
gens  de  guerre,  qui  sont  mal  payés,  sont  encore  pour  la  duchesse  des  motifs 
d'appréhension. — Il  est  impossible  d'ailleurs  de  mettre  à exécution  les  volontés 
du  Rui  quant  a l’inquisition  et  aux  placards  : car  la  plupart  des  seigneurs  qui 
sont  chargés  des  gouvernements  de  provinces,  ont  dit.  librement  à la  duchesse 
qu'ils  ne  voulaient  concourir  à ce  que  l'on  brûlât  cinquante  à soixante  mille  per- 
sonnes. — Lecomte  d'Egmonl  lui  a fait  derechef  les  plaintes  les  plus  vives, 
disant  que  le  Roi,  par  ses  dernières  dépêches,  avait  voulu  lui  ôter  toute  répu- 
tation et  tout  crédit.  — La  duchesse  supplie  humblement  le  Roi  de  considérer 

(4)  Je  n'ai  pas  trouvé  cei  écrit  dans  les  archives  de  Simanca*. 

(3)  En  45oO. 
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font  oela  avec  sa  grande  prildenrc,  el  de  donner  quelque  satisfaction  aux  sei- 
gneurs (1).  — Elle  s'excuse,  à propos  des  fréquentes  évasions  de  prisonniers  à 
Anvers  : elle  n’a  pas  cessé  de  faire  des  recommandations,  à cet  égard,  au  mar- 
grave et  au  magistrat;  mais  elle  engage  le  Roi  à leur  écrire  lui-même. — Différend 
entre  ceux  de  Bruges  et  leur  évêque.  — Difficultés  que  présente  la  punition  du 
pensionnaire  de  Bruges,  par  cela  même  qu'il  a été  dit  publiquement  que  le  Roi 
la  désirait.  — Prééminence  du  conseil  d’Etat  sur  les  autres  conseils.  — La  du- 
chesse expose  au  Roi  les  considérations  qui  lui  font  regarder  comme  indis- 
pensable une  assemblée  des  états  généraux  (2).  — Augmentation  des  mem- 
bres du  conseil  d’Etat.  — Nomination  du  duc  d'Arscbot  à ce  conseil,  et  de 
Charles  de  Tisnacq,  comme  président.— La  duchesse  se  prononce  en  faveur  du 
président  d'Utreeht,  pour  la  présidence  du  conseil  privé.  — Elle  demande  de 
nouveau  que  le  Roi  restreigne  l’autorité  des  présidents  de  l’un  et  de  l’autre  con- 
seil, qui  peuvent  pourvoir  à plus  d’offices,  que  les  gouverneurs  généraux  eux- 
inèmes. — Quant  à la  résolution  de  laisser  le  président  Viglius  au  conseil  d’Etat, 
elle  s’en  rapporte  à ce  quelle  a déjà  dit  au  Roi , et  à ce  qu'elle  lui  u répondu  sur 
sa  vie  el  ses  menées.  Conformément  à l’ordre  de  S.  M.,  elle  lui  a enjoint  de  met- 
tre en  ordre  les  papiers  qu’il  a entre  les  mains,  concernant  le  service  du  Roi, 
les  affaires  de  ces  pays,  ainsi  que  les  correspondances  avec  les  princes  d'Alle- 
magne, pour  les  délivrer  aux  deux  présidents,  chacun  en  ce  qui  le  regarde; 
mais  il  lui  a répondu  qu’il  en  avait  déjà  fait  la  remise  aux  personnes  qu'il 
désigne  dans  un  écrit  joint  à la  présente,  et  qu’il  rechercherait  d'ailleurs  les  écri- 
tures qu'il  pouvait  avoir  gardées.  — La  duchesse  attend  la  résolution  dn  Roi, 
concernant  la  charge  générale  de  l’artillerie,  priant  à celle  occasion  S.  M.  d’avoir 
égard  aux  réclamations  du  comte  de  Ilornes,  qui  se  plaint  beaucoup  du  peu  de 
compte  qu’on  lient  des  services  rendus  par  lui  à l’Empereur  et  au  Roi,  et  menace 
de  se  retirer  chez  lui,  pour  vaquer  à ses  affaires,  s’il  n’est  |mls  mis  en  état  de 
vivre  honorablement  en  public. — Elle  fera  tout  ce  qui  est  en  elle,  pour  que  l’af- 
faire de  la  livrée  n’ait  pas  de  suite.  — Informations  louchant  les  officiers  et  mi- 
nistres de  justice.  — La  duchesse  n’a  pas  encore  pu  déterminer  la  princesse 
d’Ëpinoy  à faire  passer  scs  fds  d’Italie  en  Espagne.  — ■ On  murmure  beaucoup 

(1)  Voyez,  dans  h Correspondance , sous  le  n*  LXVIII,  le  texte  de  tout  ce  passage. 

{2)  Voyez  ansfd  le  texte  de  ce  pa&Kagc  dans  h Cnrrtsponüancr.  n*  LXVIII. 
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des  relard»  que  souffre  le  procès  de  Renard.  — Evêrliés.  — Les  menées  des 
huguenots  de  F rance  à Anvers  sont  activement  surveillées. — Projets  deceux-ci  de 
se  rendre  maîtres  d’Ypresctdedeux  autres  places  dans  la  basse  Flandre,  pour  s'y 
fortifier. — Négociations  avec  l’Angleterre. — Prétentions  du  comte  de  Mansfelt. 
— Surveillance  exercée  sur  les  auteurs  de  pasquilles.  — Provision  de  la  charge 
de  président  de  Bourgogne. — Exemption  demandée  par  le  seigneur  de  Montigny 
dans  sa  baronnie  de  Letizc  (1)  : la  duchesse  désire  que  le  Roi  ratifie  ce  qu'elle 
a cru  pouvoir  prendre  sur  elle  à eet  égard . afin  de  ne  pas  donner  un  nouveau 
motif  de  mécontentement  aux  seigneurs,  d'autant  plus  que  Berlaymont  avait 
obtenu  dans  le  temps  une  faveur  semblable.  — Envoi  fait,  par  ordre  du  Roi, 
de  20,000  écus  à la  reine  d'Ecosse.  — Alonso  del  Canto  est  venu  informer  la 
duchesse  que  tous  les  livres  hérétiques,  répandus  dans  ces  provinces,  prove- 
naient de  Viane,  lieu  appartenant  à M.  de  Brederode,  qui  y avait  un  imprimeur 
hérétique,  et  deux  ou  trois  ministres  prédicants,  lesquels  composaient  ces  livres. 
Il  lui  a paru  étrange  qu'un  tel  personnage  eut  de  ces  fantaisies;  aussi  a-t-elle 
fait  semblant  de  ne  pas  y croire,  jugeant  à propos  de  ne  pas  laisser  se  répandre 
de  pareils  bruits,  au  milieu  de  l'agitation  où  se  trouvait  déjà  le  pays.  Elle 
s'est  bornée  à demander  une  information  détaillée  par  écrit,  attendu  qu'il  ne 
faut  rien  entreprendre  ici  sans  beaucoup  de  fondement , et  elle  assure  le  Roi 
que,  si  le  rapport  qu'elle  a reçu  se  confirme,  elle  fera  tout,  pour  remédier  au- 
tant que  possible  à la  chose.  — Nomination  à l'abbaye  d'Everbode  : des  deux 
présentations  faites,  la  seconde  est  fort  appuyée  par  le  comte  d'Egmont  et  le 
prince  d’Orangc  ; mais  la  duchesse  croit  en  conscience  devoir  se  prononcer  en 
faveur  de  la  première. — Dans  un  post-scriptum,  la  duchesse  informe  le  Roi  que, 
d’après  un  rapport  qui  lui  a été  fait,  le  second  candidat  fut  autrefois  suspecté 


(1)  Montigny  demandait  que  les  sergents  de  la  cour  de  Mons  ne  pussent,  dans  sa  baronnie 
de  Leu/e,  exploiter  en  première  instance  en  matière  criminelle,  ou  exécution  de  dettes, 
comme  feu  les  seigneurs  de  Chièvres  et  de  Berlaymont,  la  ville  de  Mons  et  d'autres  l'avaient 
obtenu.  La  cour  de  Hainaut,  la  chambre  des  comptes  et  le  conseil  des  finances,  consultés  par 
la  duchesse,  trouvèrent  tous  de*  difficultés  à ce  que  celle  demande  fût  accueillie  : néanmoins, 
la  duchesse,  eu  égard  aux  bous  et  notables  services  de  Montigny,  crut  devoir  lui  donner  la  sa- 
tisfaction qu'il  désirait.  Tout  cela  résulte  de  la  lettre  en  français  de  la  duchesse,  du  H jan- 
vier, qui  est  aux  Archives  du  Royaume. 
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d'hérésie  : ce  que  le  comte  d'Egmont  et  le  prince  d’Orange  ignoraient  appa- 
remment, dit-elle,  lorsqu’ils  le  recommandèrent.  ( Ital .) 

Uas»  53i, 

548.  Écrit  du  président  Viglius , concernant  les  papiers  d'Ëtat  qu’il  a eus 
sous  sa  garde,  joint  ri  la  lettre  précédente  de  la  duchesse  de  Parme.  Sans 
date  (1).  (Franç.) 

I .iass<;  93t. 

5-47.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles  , le 
9 janvier  1506.  Son  avis  sur  le  voyage  du  Roi,  est  qu'il  est  plus  nécessaire  que 
jamais,  mais  que,  vu  la  situation  du  pays,  S.  M.  doit  l'entreprendre  avec  beau- 
coup de  prudence  et  de  précaution.  — Elle  revient  sur  le  mal  qu’a  causé  la 
dernière  dépêche  du  Roi.  — IVun  autre  côté,  l.ullin  a l’ait  le  plus  grand  tort, 
en  répandant  le  bruit  que  le  Roi  arrivera  à main  armée,  escorté  de  nombre 
d’Espagnols,  d'Italiens  et  d’Allemands,  dont  il  a cité  le  général  et  les  colonels, 
et  que  S.  M.  se  propose,  avec  cet  appareil,  d'opérer  de  grandes  innovations. 
— Malgré  les  efforts  de  la  duchesse  pour  faire  tomber  ces  bruits,  auxquels  les 
seigneurs  n’ajoutent  pas  foi,  le  peuple  n’en  montre  pas  moins  une  grande  irri- 
tation. — II  se  peut,  dit-elle  ensuite,  qu'on  prétende  qu'elle  ne  fasse  pas  assez 
ici;  mais,  au  milieu  des  embarras  et  des  difficultés  de  toute  nature  quelle  ren- 
eontre  dans  la  constitution  et  dans  l'esprit  public  du  pays,  il  lui  est  impossible 
de  faire  plus  qu'elle  ne  fait;  elle  ne  demande  pas  mieux,  du  reste,  que  de  pou- 
voir se  retirer.  — Lorsque  les  franchises  et  libertés  dont  jouissent  ces  provinces 
leur  donnent  déjà  tant  de  pouvoir,  et  mettent  tout  à leur  merci,  c’est  un  grand 
mal,  qu’elles  aient  une  arme  plus  dangereuse  encore  dans  l'établissement  de 
l'inquisition,  par  laquelle  le  Roi  s’est  aliéné  l'amour  du  peuple,  et  a donné  occa- 
sion à d'autres  de  se  le  concilier,  en  se  montrant  hostiles  à l’inquisition,  et  dé- 
fenseurs de  la  liberté  publique,  (liai.) 

Ua»c  :>50, 

348.  Lettre  de  Tomàs  Armements  ri  Gonçato  Peres,  écrite  de  Bruxelles, 
le  II  janvier  1580.  Il  lui  rend  compte  des  entretiens  qu'il  a eus  avec  les  sei- 
gneurs. lesquels  sont  venus  le  visiter  durant  sa  convalescence,  et  particulière- 

(1)  Voyez  cet  écrit  dans  la  Correspondance,  n*  LXIX. 
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mml  avec  le  comte  d'Egmont.  Ce  seigneur  est  à présent  celui  qui  parle  le  plus, 
et  que  les  autres  mettent  en  avant,  pour  dire  les  choses  qu'ils  n'oseraient  dire 
eux-mémes,  comme  ils  faisaient  du  comte  de  Homes,  lorsque  le  Roi  était  aux 
Pays-Bas.  — Son  mécontentement  se  manifeste  en  tonte  occasion.  Il  prétend 
que  les  mesures  ordonnées  par  le  Roi  sont  contraires  à ce  que  S.  M.  lui  avait 
promis.  — Lorsqu'il  revint  d'Espagne,  il  était  tout  lier  dn  résultat  de  sa  mis- 
sion; il  disait  qu'il  avait  si  bien  informé  le  Roi,  qu’il  arriverait  sous  peu  des 
dépêches  qui  contenteraient  tout  le  monde;  qu'il  n’avait  fallu  rien  moins  que 
son  voyage  et  scs  instances,  pour  que  S.  M.  prit  une  telle  résolution.  Or,  les 
dépêches  reçues,  ayant  été  tout  à fait  contraires  à ce  qu'il  avait  annoncé,  ont 
produit  naturellement  une  grande  irritation.  — Dans  le  cours  de  la  conversa- 
tion, le  comte  d'Egmont  a dit  à Armenteros  que  jamais  il  ne  prendrait  les  armes 
contre  son  Roi,  quelque  offense  qu'il  eu  reçût,  et  qu’il  irait  plutôt  en  un  lieu 
de  la  terre  où  personne  ne  le  verrait.  — Le  prince  d'Orange  procède  avec  plus 
de  finesse  que  M.  d'Egmont;  il  a plus  de  crédit  en  général  et  en  particulier,  et,  si 
l’on  pouvait  le  gagner,  on  s’assurerait  de  tout  le  reste.  — Armenteros  a soupçonné 
quelquefois,  au  langage  des  seigneurs , qu'ils  elierchaient  un  prétexte,  pour  rom- 
pre avec  le  Roi.  D’autre  part,  leur  conduite  dénote  des  sentiments  d’amour  et 
de  lidélité  pour  le  Roi,  et  ils  se  montrent  très-jaloux  de  leur  honneur,  surtout 
M.  d'Egmont.  — Madame  de  Parme  mourra  cent  fois  pour  le  service  de  Dieu  et 
du  Roi  : elle  en  a le  courage  et  la  volonté,  car  elle  aime  extraordinairement 
S.  M.,  et  ne  désire  rien  tant  au  monde  que  de  lui  obéir  et  d’être  en  sa  bonne 
grâce.  — Armenteros  parle  ensuite  de  discussions  qui  ont  eu  lieu  entre  le  due 
et  la  duchesse  de  Parme;  du  désir  du  comte  de  Mansfell,  d’être  envoyé,  comme 
ambassadeur  du  Roi,  à la  diète  d'Augsbourg;  de  discours  que  M.  d'Egmont  a 
tenus  à madame  de  Parme,  afin  de  l'engager  à laisser  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas,  puisqu'on  n'.approuve  pas  ce  quelle  propose.  — Madame  désire  vivement 
en  effet  être  déchargée  du  gouvernement;  mais  elle  reste,  parce  que  son  départ, 
dans  l’état  où  sont  les  choses,  serait  l’événement  le  plus  funeste  pour  le  service 
du  Roi.  — Armenteros  termine  |iar  quelques  particularités  qui  lui  sont  per- 
sonnelles (i). 

Liasse  531. 


(I)  Vovez  le  lezle  de  celle  lettre  dans  la  Cumipondauce,  n*  LXX. 
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349.  Lettre  autographe  de  Tomâs  Armcnteros  au  Itoi,  écrite  de  Bruxelles, 
le  15  janvier  1506.  l-a  duchesse  de  Parme  écrit  au  Roi  une  lettre  quelle  désire 
que  lui  seul  voie;  pour  cela,  il  l'enferme  dans  eellc-ei.  De  celte  manière,  Gon- 
çalo  Ferez  lui-même  n’en  aura  pas  connaissance  (1). 

Lùsx  531. 

330.  Lettre  autographe,  de  Tomâs  Aiwnleros  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles , 
le  15  janvier  1506.  Il  représente  au  Roi  la  situation  critique  des  Pays-Bas.  — 
Quelle  que  soit  cependant  l'irritation  des  esprits,  il  ne  peut  croire  qu’il  y ait  à 
craindre  des  troubles  sérieux,  parce  que  les  seigneurs  principaux,  bien  qu’ils 
parlent  librement,  avec  bravade,  et  avec  plus  d'assurance  qu’on  ne  le  voit  ail- 
leurs. sont  habitués  à cela,  et  sont,  selon  lui,  hommes  qui  font  beaucoup  de  cas 
de  leur  honneur,  de  leur  vie  et  de  leur  fortune. 

Ua&M*  531. 

331.  Lettre  du  conseiller  d‘ Assoit  te  ville  au  eardinul  de  Granvelle,  écrite  de 
Bruxelles,  le  15  janvier  1565  (1566,  n.  st.).  « Aux  maux  causés  par  les  trou- 

> blés  de  la  religion,  se  joignent  la  cherté  des  grains  et  la  misère  du  peuple. 
• causée  par  la  cessation  du  trafic;  Le  pays  se  dépeuple  tellement,  qu'on  voit 
t journellement  gens  de  ce  pays  aller  en  Angleterre,  avec  leurs  familles  et  leurs 

> instruments;  et  jà  Londres,  Zaudvich  et  le  pays  allenviron  est  si  plain,  que 

> l’on  dit  que  le  nombre  surpasse  50,000  testes.  La  roync  a assigné  à ceux 
» qui  viennent  journellement,  une  aultre  ville  maritime,  grande  et  vide,  nom- 
» mée  Norwich,  pour  y faire  leurs  mesliers,  cl  là  pense  se  refaire  de  nostre 
» despouille;  et  certes,  elle  ne  s’abuse  pas,  car,  par  tels  moyens,  est  encom- 

> menchié  la  drapperic  d'Angleterre,  à la  destruction  de  la  nostre.  Jà  on  dit 

> que,  toutes  les  scpmaincs,  vient  de  Sandvieh  en  Anvers  une  navire  chargée 
» de  sayctteric,  satincrie,  bayes  et  semblables  denrées  qui  solloient  (2)  aller 
» d’icy  là.  » — D'Assonleville  se  plaint  qu'il  ne  soit  pas  pris  des  mesures  éner- 
giques contre  les  Anglais.  — Ceux  de  Clèves  et  de  Julicrs  tirent  semblablement 
à eux  beaucoup  de  manufactures. — L'Empereur  a convoqué  madame  de  Parme, 
au  nom  du  Roi,  à la  diète  impériale;  au  cas  qu'elle  ne  puisse  y assister,  il  l'in- 
vite à y envoyer  des  conseillers  du  Roi , honnêtes  et  prudents.  — A propos  des 

(1)  11  parait  <]tie  celle  lettre  traitait  des  affaires  particulières  de  la  duchesse. 

(2)  Solloient,  avaient  accoutumé  de. 


Digitized  by  Google 


1)K  DHILÜ’I’K  II. 


5113 

difficultés  que  reneoiilre,  eu  Frise  el  en  Gueldre,  l'érectiuii  des  évêchés,  d’As- 
sonleville  trouve  « qu’il  fault  obéir  au  temps,  et  ne  penser  forcer  le  pays  à cela, 
> quant  à présent.  > — Il  prie  du  livret  qui  a été  semé  récemment,  et  qui  tend 
à l'indifférence  en  matière  de  religion  : quoique  les  arguments  qu'on  y emploie, 
ne  puissent  persuader  des  personnes  de  bon  jugement,  il  est  assez  dangereux, 
pour  corrompre  beaucoup  de  simples  et  d'ignorants,  et  rendre  les  mauvais  plus 
téméraires.  — Il  n’y  a que  la  présence  du  Roi . qui  puisse  remédier  à la  triste 
situation  du  pays.  ( Original , en  français,  envoyé  par  (iranvelle  au  Roi.) 

Liasse  531. 

552.  Lettre  rie  ta  riuchesse  rie  Panne  au  lioi,  écrite  rie  Bruxelles,  le 
21  janvier  I ,'ditl.  Elle  rend  compte  au  Roi  des  explications  auxquelles  ont 
donné  lieu,  de  la  part  du  secrétaire  l'iats  et  d’Alonso  del  Canto,  l’écrit  en  fran- 
çais qu’elle  envoya  à S.  M.  par  sa  dernière  lettre  française,  et  que  Prats,  selon 
del  Canto,  aurait  dit  être  sorti  de  chez  le  prince  d'Orange  : imputation  qui 
pouvait  donner  beaucoup  de  mécontentement  à celui-ci , qui  s’est  déjà  plaint  à 
elle  de  ce  qu’on  t’a  calomnié  auprès  de  S.  M.,  en  le  représentant  comme  peu 
porté  pour  la  foi  catholique.  — Il  résulte  d'un  entretien  que  la  duchesse  a eu 
avec  le  doyen  d'Anvers,  au  sujet  du  seigneur  de  Brederode,  qu'il  y a en  effet, 
dans  la  ville  de  Viane,  appartenant  à ce  seigneur,  lequel  vit  du  reste  en  bon  ca- 
tholique, un  libraire  et  un  apostat  hérétiques,  imprimant  des  livres  pernicieux; 
que  le  doyen  n'a  rien  appris  sur  ce  qu'on  a dit,  du  comte  de  Culemhourg,  qu'il 
était  hérétique,  el  qu'il  avait  fait  supprimer  la  messe  dans  tous  scs  domaines, 
mais  qu’à  Anvers  se  trouvent  trois  hérétiques  des  plus  dangereux.  D’après  cette 
information,  la  duchesse  a ordonné  au  margrave  d'Anvers  de  saisir  ees  derniers, 
et  de  surveiller  ceux  qui  répandraient  de  mauvais  livres.  — Viane  n’étant  pas 
soumis  à la  juridiction  du  Roi,  à ce  que  prétend  le  seigneur  de  Brederode, 
elle  lui  a écrit,  pour  le  prier  de  faire  arrêter  et  punir  le  libraire  et  l’apostat  en 
question  : l'ordre  a été  donné  en  même  temps  au  procureur  de  Hollande  et  à 
celui  d'L'trecht  de  les  arrêter,  s’ils  venaient  à se  rendre  dans  un  endroit  où 
l'on  pourrait  les  saisir.  — Les  jMsquilles  vont  en  augmentant  : on  en  a récem- 
ment, pendant  la  nuit,  attaché  une  à la  porte  du  comte  d’Egmonl,  et  une  autre 
à celle  du  prince  d'Orange  : en  outre,  copie  de  celles-ci  a été  allichée  à Anvers, 
avec  un  autre  écrit  (laïuaud,  plus  détestable  que  les  premiers.  — Ayant  conféré 
avec  le  conseil  d'Etat  sur  ce  sujet,  la  duchesse  a mandé  le  margrave  d’Anvers, 

1 Kl) 
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el  l*a  chargé  de  s’entendre  avec  ceux  de  la  loi,  pour  qu’ils  fixent  une  récom- 
pense de  1 ,500  éeus  au  profit  de  relui  qui  découvrira  l'un  ou  l’autre  des  auteurs 
de  ces  pasquilles,  promettant,  eu  même  temps,  que  le  dénonciateur  et  son  com- 
pagnon. au  cas  que  l'un,  ou  tous  deux,  soient  coupables,  auront  la  vie  sauve. 
— Chaque  jour  voit  croitrc  le  mécontentement  et  les  plaintes  des  seigneurs,  et 
plaise  à Dieu , dit  la  duchesse,  qu'on  s’en  tienne  il  des  écrits  et  à des  pamphlets  ! 
car,  que  deviendraient  les  choses,  dans  un  moment  où  ceux  qui  pourraient  aider 
le  pouvoir,  se  trouvent  si  mal  disposés?  — Elle  envoie  copie  au  Koi  d’une  ré- 
ponse qu'elle  a reçue  du  marquis  de  Bcrghcs  I I),  concernant  l’inquisition  et  la 
rigoureuse  exécution  des  placards.  Comme  il  menai.'ail  de  se  retirer  de  son  gou- 
vernement, elle  l’a  engagé  à attendre  au  moins  la  venue  de  S.  M.,  un  person- 
nage de  sa  qualité  et  de  si  grand  secours  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi , lie 
pouvant  refuser  son  coucours  dans  les  présentes  conjonctures.  Elle  espère  qu’il 
aura  égard  à ce  quelle  lui  a écrit  à ce  sujet;  mais  elle  n'eu  attend  pas  autant 
des  antres  seigneurs,  et  représente  au  Roi  combien  il  serait  fâcheux  qu'il  dut 
en  venir  à la  prière  avec  ses  sujets  et  serviteurs,  pour  les  déterminer  à conserver 
leurs  gouvernements.  — Ou  a retrouvé  les  sacs  de  jiapiers , relatifs  au  territoire 
de  Malines,  qu'ou  croyait  perdus  : il  résulte  de  leur  examen  que  les  droits  de 
S.  M.  sont  incontestables.  Ces  papiers  ont  par  conséquent  été  envoyés,  par 
ordre  de  la  duchesse,  au  conseil  privé  el  au  président.  Viglius,  pour  servir 
à repousser  les  prétentions  du  comte  d’Egmont.  — lai  duchesse  presse  vive- 
ment le  procès  intenté  contre  le  scélérat  qui  osa  sc  porter  à un  si  odieux  attentat 
contre  le  Saint  Sacrement , dans  l’église  de  la  Chapelle  ; elle  se  fait  seconder  en 
cela  par  l'ammaii  de  Bruxelles.  — Sur  l'avis,  que  celui-ci  lui  a donné,  qu’une 
fjasquille,  plus  séditieuse  encore  que  les  précédentes,  avait  été  trouvée  dans 
la  rue,  elle  lui  a donné  les  mêmes  ordres  qu'au  margrave  d’Anvers.  — Elle  l’a 
chargé  aussi  de  profiter  de  la  réunion  de  certains  receveurs  de  la  ville,  quand 
ils  ont  à vaquer  à leurs  comptes,  pour  leur  faire  comprendre,  au  sujet  de  l’agi- 
tation que  cause  dans  le  peuple  la  rigoureuse  exécution  des  placards,  que  S.  M. 
u' entend  en  cela  rien  faire  de  plus,  que  ce  qui  s' est  toujours  pratiqué  sous  l'Em- 
pereur et  après  lui.  — Elle  n a pas  accepté  jusqu'ici  le  don  de  20,000  éeus  que 
ceux  de  Flandre  ont  coutume  d'accorder  aux  gouverneurs  du  pays,  par  le  motif 

|t)  Veyra  ct-dewiu,  p»g«  31*. 
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que  le*  aides  n'étaient  pas  enoore  consenties,  et  qu’elle  désirait  d'abord  con- 
naître les  intentions  du  Roi  à cet  égard  : elle  le  prie  de  vouloir  bien  lui  faire 
part  de  celles-ci,  sans  aucun  ménagement.  — Nécessité  d’argent  où  elle  se 
trouve,  pour  ses  propres  affaires.  (liai.) 

Liasse  KO. 

553.  Lettre  autographe  du  comte  d'Egmont  au  Roi,  écrite  de  Uruxetles, 
le  22  janvier....  (1566).  Il  lui  rend  compte  de  la  visite  qu'il  vient  de  faire  des 
villes  frontières  de  sou  gouvernement.  — Il  ne  peut  se  dispenser,  en  acquit  de 
son  devoir,  d’avertir  le  Roi  qu’il  voit  dans  le  pays  un  mécontentement  général, 
et  peu  de  respect  pour  le  gouvernement  : ce  qui,  avec  l’excessive  cherté  du  blé, 
pourrait  occasionner  des  troubles.  — Il  l’assure,  du  reste,  que,  quant  à lui,  il 
fera  coque  la  loyauté  lui  prescrit,  etc.  (1).  ( Franç .) 

Liasse  530. 

35i.  Lettre  d’Atonso  del  Canto  (2)  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de 
Uruxetles,  le  27  janvier  1566.  L'ambassadeur  en  Angleterre,  lors  de  son  sé- 
jour i Bruxelles,  fut  beaucoup  l'été  de  tous  ces  seigneurs.  Entre  les  choses  dont 
ils  parlèrent,  le  cardinal  ne  fut  pas  oublié  : ils  formèrent  quantité  de  plaintes 
contre  lui,  disant  qu'il  no  les  voulait  laisser  tranquilles,  et  qu’il  les  faisait  me- 
nacer de  la  venue  du  Roi,  où  ils  seraient  tons  châtiés;  que  ces  propos  se  tenaient 
par  ses  serviteurs,  et  spécialement  par  Morillon.  — « Ils  disaient  que  V.  8. 

• avait  fait  venir  monsieur  de  Lullin  à Bruxelles,  après  qu'il  était  arrivé  d'Es- 

> pagne  en  Bourgogne,  pour  qu'il  annonçât  que  le  Roi  allait  venir,  et  que  le 
» duc  Éric  de  Brunswick  était  chargé  de  lever  10,000  Allemands,  de  cheval  et 

• de  pied;  que  le  Roi  amènerait  H, 000  Espagnols  et  autres  gens,  pour  châtier 
» ceux  qu’il  voudrait.  Madame  me  dit  la  même  chose  des  propos  de  Lullin,  ob- 

> servant  que  cela  faisait  beaucoup  de  mal,  et  me  donnant  à entendre  que  tout 
» cela  venait  de  V.  S.  : sur  quoi,  je  la  dissuadai,  lui  objectant,  entre  autres,  que 
» Lullin  était  un  ami  de  Renard , cl  non  le  votre.  » — Le  père  fray  Lorenço  est 
arrivé;  le  Roi  l’a  nommé  prédicateur;  il  est  grand  serviteur  du  cardinal.  — Le 
c ontador  Castellanos  partit,  il  y a quinze  jours,  fort  triste  de  quitter  ce  pays. 

(I)  Voyet  le  texte  de  «eue  lettre  dans  l>  Correspondance,  n*  LXXI. 

Alonso  del  Canto,  dont  il  a déjà  été  question  ci-devant , était  un  oonlddor  envoyé  d'Ls- 
patine,  pour  les  affaires  de  finances  que  le  Roi  avait  à traiter  avec  son  facteur,  à Anvers. 
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I-ps  seigneurs,  c'est-à-dire  les  comtes  d'Egmont,  de  Hornes  el  Monlignv.  lin 
donnèrent  de  beaux  chevaux.  (Original,  envoyé  an  Uni  par  Granvelle.) 

Liasse  331. 


535.  Lettre  (ht  cardinal  de  (Iranrclle  à I. ornait)  Perez,  écrite  de  Rame,  te 
I"  février  1360.  Il  a été  reçu  aujourd'hui  par  le  pape  en  consistoire  publie, 
comme  il  est  d'usage,  lorsque  les  cardinaux  viennent  la  première  fois  à Rome. 

— Il  n'a  qu'à  se  louer,  d’ailleurs,  des  honneurs  qui  lui  ont  été  rendus  partout. 

— Il  envoie  au  Roi  copie  des  lettres  qu’il  a reçut*  des  conseillers  d'Assonleville 
el  Coebel,  et  demande  le  secret  pour  eux.  — Ou  écrit  de  Flandre  qu'on  a aflirhé, 
aux  portes  d'Anvers  et  dans  d’autres  lieux  publics,  des  pasquilles  contenant 
que  les  états  de  Brabant  ne  doivent  consentir  aux  nouveaux  évêchés  que  le  Roi . 
par  invention  du  cardinal,  veut  ériger,  pour  parvenir  à l'établissement  de  l’in- 
quisition d’Espagne  aux  Pays-Bas;  que  le  cardinal  cherche  à indigner  le  Roi 
contre  les  seigneurs;  que,  si  S.  M.  vient,  c’est  pour  le  fait  de  l'inquisition.  — < Il 
» est  très -nécessaire,  dit  le  cardinal,  que  S.  M.  écrive  promptement,  pour 
» calmer  celte  crainte  de  l’inquisition,  car  il  ne  faut  pas  songer  à l'établir  en 
> Flandre,  pas  plus  qu'à  Naples,  ni  à Milan,  sous  peine  de  troubles  inévita- 
» blés  (1).  » — A Bruxelles,  le  peuple  a tiré  par  force  de  la  prison  un  héré- 
tique, et  l’a  mis  en  liberté. 

liasse  003. 

536.  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Rai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
26  février  1566.  Les  chefs-villes  de  Brabant  ont  présenté  au  conseil  de  cette 
province  une  requête  des  plus  inconvenantes  contre  l'inquisition  et  l’exécution 
des  placards.  — Le  comte  d’Egmont  a dit  à la  duchesse,  et  elle  a appris,  par 
d’autres  voies,  que  beaucoup  de  gens  s'apprêtent  à quitter  le  pays,  avec  tout  l’ar- 
gent qu’ils  pourront  ramasser,  pour  aller  s'établir  ailleurs,  où  il  leur  soit  loisible 
de  vivre  avec  plus  de  liberté.  — Il  lui  est  revenu,  en  outre,  qu'il  se  fait  parfois 
des  assemblées  de  dix  ou  douze  personnes,  où  il  se.  dit,  entre  autres,  qu’il  ne 
leur  manque  qu'un  chef,  pour  s'opposer  aux  ordres  du  Roi,  et  faire  observer  les 


fl)  F.»  ffiuy  neeeaario  que  Su  Magettad  rtrrira  lutgo,  para  quitar  ata  opinion  de  inqui- 
sition , y no  a y que  prnear  de  ponerla  en  Flandre , ny  à Sapote» , ny  à Milan,  pena  de 
eierta  alboroto. 
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privilèges  du  pays.  — Le  eomte  d'Kgnionl . qui  esl  allé  en  Hollande  pour  ses 
affaires  particulières,  a renouvelé,  avant  son  départ,  à la  duchesse,  ses  plaintes 
précédentes  sur  les  ordres  envoyés  par  le  Roi,  ajoutant  que,  si  S.  M.  persistait 
à les  faire  exécuter,  il  tenait  pour  certain  que  tous  les  seigneurs  du  conseil  se 
retireraient  cliex  eux.  — Le  prince  d’Orange  et  le  comte  de  Meghem  ont  répondu 
aux  lettres  de  la  duchesse,  relatives  à l’observation  des  placards,  à peu  près  dans 
le  même  sens  que  le  marquis  de  Berglies.  — Le  comte  d'Egmont  lui  a dit,  en 
particulier  d’abord . et  ensuite  en  conseil , qu'il  répondrait  de  la  même  manière, 
en  l’assurant  qu’il  aurait  remis  son  gouvernement  entre  les  mains  du  Roi,  lors- 
qu’il a été  en  Espagne , s’il  avait  pu  prévoir  que  S.  M.  eût  pris  de  telles  résolu- 
tions. — Les  autres  gouverneurs  n’ont  pas  encore  répondu.  — La  duchesse  est 
avertie  que,  dans  la  partie  du  Brabant  qui  est  située  outre  Meuse,  les  nobles, 
par  crainte  de  l’inquisition,  forment  entre  eux  comme  une  ligue,  pour  s’y  op- 
poser. — Nécessité  extrême  d’argent.  — Précautions  à prendre,  pour  que  l’on 
ne  croie  point,  aux  Pays-Bas,  que  c’est  contre  eux  que  se  font  les  préparatifs 
de  guerre  dont  le  Roi  s'occupe,  pour  ses  projets  contre  Malte,  la  Goulette  et  le 
grand  Turc  (I).  (/(«/.) 

Lias»-  tno. 

557.  Lettre  du  lloi  nu  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid,  te  2 mars 
1561».  Il  répond  à sa  lettre  du  2 novembre  précédent,  écrite  de  main  de  secré- 
taire; il  répondra  de  sa  main  à celles  que  le  cardinal  lui  a depuis  adressées,  de 
la  sienne.  — Il  traite  de  différents  objets  qui  concernent  la  politique  générale. 
— En  ce  qui  tourbe  les  Pays-Bas.  le  Roi  remercie  Granvelle  des  avis  qu'il  lui 
a transmis,  le  priant  de  les  lui  continuer. 

I.ia*.1!?  .113. 

558.  Lettre  autographe  du  comte  d'Egmont  au  liai,  écrite  de  Bruxelles, 
le  16  mars  1565  (1566,  n.  si.).  Il  croit  devoir  l’avertir  des  intelligences  que  les 
hérétiques  des  Pays-Bas  ont  avec  ceux  de  Franee,  d'Allemagne  et  d’Angleterre, 
du  progrès  que  les  nouvelles  sectes  font  parmi  la  noblesse,  etc.  — Il  ne  croit 
pas  que  l'on  songe  à une  rébellion  contre  le  Roi:  mais  il  craint  que  les  Fran- 
çais ne  profilent  de  la  situation  des  esprits,  pour  s'emparer  de  quelques  villes. 


(t)  Voyei  un  «mil  de  relie  Irltrr  dans  la  Corretpondanee , n*  LXXII. 
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— H engage  de  nouveau  le  Roi  à venir  aux  Pays-Bas.  et  lui  conseille  de  se  faire 
accompagner  de  forces  peu  considérables  (I).  (Franc.) 

Liatou  530. 

359.  Lettre  (CAIonsa  dcl  C.anto  au  Fai,  écrite  de  Bruxelles,  le  17  mars 
1560.  « Par  ma  lettre  du  26  février  (2),  j'ai  donné  avis  à V.  M.  qu’à  Breda 
» s'étaient  réunis  le  comte  d'Egmont,  le  marquis  de  Berghes,  le  comte  de 
* Hornes,  le  seigneur  de  Montigny,  le  comte  de  Culembourg  et  Brederode;  que 
» le  duc  de  Clèves  devait  s’y  rendre,  et  que,  comme  son  indis[K>sition  l’en  em- 
» pécha,  le  prince  d'Orangc,  le  comte  de  Tînmes  et  le  seigneur  de  Montigny 
» allèrent  le  trouver  (5).  Pendant  qu'ils  faisaient  ce  voyage,  le  comte  d'Egmont 
» s'en  revint  à Bruxelles  : aussitôt  qu'ils  furent  de  retour,  ils  feu  avisèrent,  et 

> il  partit  immédiatement  par  la  poste  pour  Hoogbstraeten  i l),  où  il  y eut  une 
» nouvelle  assemblée,  et  où  vinrent  aussi  le  comte  de  Schwartzenberg,  le  marquis 
» de  Bade  et  le  colonel  George  Van  Holl.  Leur  réunion  dure  encore,  quoique  le 
» comte  d'Egmont  soit  revenu,  il  y a deux  jours,  alin  de  dissimuler  avec  Ma- 

> dame.  » — Ces  assemblées  excitent  une  grande  agitation  dans  tout  le  pays. 

— Les  ordres  envoyés  par  le  Roi,  touchant  les  placards  et  l'inquisition,  sont  la 
seule  cause  de  ces  mouvements;  les  seigneurs  espéraient  que  S.  M.  leur  aurait 
accordé  tout  ce  qu’ils  demandaient.  — On  dit  (mais  cela  est  peu  vraisemblable) 
que  le  prince  de  Guidé,  avec,  six  gentilshommes,  habillés  en  marchands,  est 
venu  à Anvers  : on  va  meme  jusqu’à  prétendre  qu’il  a assisté  à l’assemblée  de 
Breda.  — Le  comte  d'Egmont  est  bien  changé  : il  se  déclare  aujourd'hui  en  toutes 
choses  d’une  manière  très-préjudiciable  au  service  du  Roi;  et,  comme  tout  le 
monde  a les  yeux  tournés  vers  lui,  sa  conduite  produit  uu  grand  mal.  — On 
assure  que,  pendant  tout  le  temps  de  leurs  assemblées,  ni  lui,  ni  les  autres  sei- 
gneurs, n'ont  été  à la  messe,  et  que,  quand  ils  l'entendent  à Bruxelles,  ce  n’est 
que  pour  la  forme.  — Les  affaires  de  la  religion  vont  très-mal  : quand  uu  héré- 

(I)  Voyet  le  texte  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  1. XXIII. 

( i ) Je  n'ai  pas  trouvé  celle  lettre  du  30  février. 

(3)  Ynvi'i , sur  res  réunions  i ISrida  et  à llooghstrartcn , les  Archives  ou  Correipoudauce 
inédite  dr  ta  maison  d’Orange-Satsau , de  M.  (Jroen  Van  Prinstcrer,  t.  Il,  p.  38  et  suis. 

(S)  O fnt  le  prince  d’Oranjte  qui  appela  le  ermite  d’E#monl  à llooghstraelen.  Yoyrr  la  lettre 
<ln  comte  à laini-  île  Nassau . du  1 1 mars,  insérée  dans  les  Archives.  t.  Il,  p.  44 
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liquo  est  pris,  on  le  lait  évader.  — Les  seigneurs  font  croire  à Madame  tout  ce 
qu'ils  veulent,  « parce  qu'elle  se  laisse  diriger  par  Armenteros,  lequel  s'efforce 
» do  les  contenter,  pour  mieux  voler  et  faire  sa  bourse  (I).  En  finances,  et  dans 

• les  autres  branches  de  l'administration,  rien  ne  se  fait  que  par  lui.  > 

Liasse  SÜh 

ôtKI.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  n Gonçalo  Perei,  écrite  de  Bruxelles, 
le  18  mars  lôlki.  Le  post-scriptum  seul  de  cette  lettre  offre  de  l'intérêt;  voici 
ce  qu'il  contient:  « l.a  lettre  que  j'envoie  au  Hui  avec  celle-ci  étant  fermée,  le 
» comte  d’Egmont  est  venu  me  faire  des  plaintes,  de  ce  que  Luilin  a fait  faire 

• à un  peintre  certain  portrait  d'homme  sans  tète,  tenant  en  la  main  une  ba- 
» lance,  dans  l’un  des  plateaux  de  laquelle  étaient  deux  mains  en  signe  de  foi 

• jurée,  et  dans  l'autre  une  plume  pesant  plus  que  les  mains,  avec  certains  vers 
» français  exprimant  la  légèreté  et  le  peu  de  foi,  et  que  depuis,  sur  ladite  pein- 
» ture,  il  avait  fait  mettre  la  ressemblance  du  comte  d’Egmont  au  naturel,  comme 
» ledit  peintre  l'a  dit  en  présence  de  llopperus.  Je  mandai  Berlaymont,  le 
» président  et  Hopperus,  et,  selon  leur  avis,  j’ordonnai  que  ledit  Luilin  fût  dê- 
» tenu  en  son  logis,  avec  garde.  Si  les  plaintes  du  comte  d'Egmont  sont  fondées, 

• il  sera  nécessaire  de  faire  quelque  démonstration,  pour  éviter  que  lui-même  il 
> ne  se  fasse  justice.  » 

Liasse  831. 

501.  Relation  envoyée  par  la  duchesse  de  Parme  au  Roi , sans  date  ( mars 
1506).  Andrelec,  majordome-mayor  de  M.  de  Meghetn , lui  a dit  qu'il  a été  requis 
pour  être  de  la  ligue,  mais  qu'il  s y est  refusé;  que  Hames,  dit  Toison  d'Or  (2), 
est  un  des  instigateurs  de  la  ligue;  qu'il  s'est  tenu  à cet  cflét  plusieurs  assem- 
blées dans  sa  maison,  et  qu'il  parcourt  le  pays  dans  ce  but;  qu'il  tient  les  papiers 
et  rôles  de  ceux  qui  se  sont  lait  inscrire;  qu  a Malines,  il  y en  a un,  du  nom  de 


{{)  Para  mtjor  potier  haxtr  rus  rrobas  y mangas. 

|i)  Nicolas,  bâtard  de  Haines,  lieutenant  de  l'artillerie,  fut  élu  roi  d'armes,  dit  Toison  d Or, 
e»  conseiller  de  l’Ordre,  le  il  septembre  1561.  Il  renom;*  à ces  divers  emplois  par  deux  lettres 
f|u’il  écrivit,  de  Gotha,  les  17  et  IN  avril  1507,  à la  duchesse  de  l'arme.  Il  mourut  en  1568, 
étant  colonel  d u»  régiment  d'Allemands  dan»  l’armée  du  prince  d'Orange.  Voy.  Uisturki  delà 
àrdêti  del  Toys oh  de  Oro,  pai  dou  Julian  de  l'iuedu  y Salazur,  t.  Il,  p.  659. 
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Mérode  (i),  qui  l'ait  le  même  office  ; que,  selon  ce  qu'on  dit,  il  y a bien  2,000 
gentilshommes  qui  ont  signé;  qu'ils  prennent  pour  prétexte  l'inquisition  et  les 
placards,  mais  que  leurs  vues  s'étendent  plus  loin  ; qu’ils  se  veulent  rendre 
maîtres  du  pays;  qu'ils  doivent  d’abord  présenter  requête,  et  que,  s'ils  n'obtien- 
nent pas  ce  qu’ils  prétendent,  ils  recourront  aux  armes;  qu'ils  ont  juré  mu- 
tuellement de  se  secourir;  qu’avant  de  signer,  ils  font  un  grand  et  solcuuel  ser- 
ment; qu’il  y a parmi  eux  des  seigneurs  principaux,  et  même  des  chevaliers  de 
l'Ordre,  mais  que  ceux-ci  renverront  la  Toison  au  Roi,  etc.,  etc. 

Liasse  532. 

5t$2.  Lettre  du  liai  à la  duchesse  de  Parme , écrite  de  Madrid,  le  21  mars 
lotit*.  Il  a reçu  toutes  les  lettres  de  sa  main,  jusques  et  y compris  celle  du 
10  janvier.  Les  occupations  que  lui  donnent  les  mesures  à prendre  pour  résis- 
ter à l'armée  du  Turc,  l'empêchent  d'y  répondre  pour  le  moment. — Il  a appris 
avec  peine  que  le  contenu  de  sa  lettre,  datée  du  bois  de  Ségovie,  a été  mal  ac- 
cueilli aux  Pays-Bas,  ses  intentions  ne  tendant  qu'au  service  de  Dieu  et  au 
bien  de  ces  Etals,  comme  l'amour  qu'il  leur  porte  l'y  oblige.  — Il  lui  envoie  les 
patentes  de  conseiller  d'Etat  pour  le  duc  d'Arscliot,  et  l'invite  à bien  traiter  ce 
seigneur. 

Liasse  532. 

5tiN.  Lettre  d'Alonso  de!  Canto  à Gonçalo  Peres,  écrite  de  Bruxelles,  le 
21  mars  lotit*.  Il  entre  dans  beaucoup  de  considérations,  pour  le  convaincre  de 
la  nécessité  de  la  présence  du  Roi  aux  Pays-Bas.  — Le  porteur  de  sa  lettre  est 
le  docteur  Louis  dd  Rio,  qui  va  à Séville  (2)  : c’est  un  homme  très-savant, 
et  qui  pourrait  rendre  de  bous  services  au  Roi  dans  ces  provinces,  étant  né  à 
Bruges,  quoique  d’un  père  espagnol.  — On  le  désire  au  conseil  privé. 

Liasse  529. 

30i.  Nouveau  rapport  fait  par  Andrelec  à la  duchesse  de  Parme , le 
mars  1500,  et  envoyé  par  elle  au  lloi.  Andrelw  lui  a assuré  qu'un  grand  uom- 

(f  ) Bernard  de  Mérode,  seigneur  de  Waroux,  lieutenant  do  la  bande  d'ordonnances  du  comte 
de  Homes.  Ce  fut  lui  qui,  le  50  août  1572,  étant  lieutenant  du  prince  d’Orangc,  surprit  la 
ville  de  Mal  in.-, s. 

(2)  Un  verra  plus  loin  que  del  Uio  revint  aux  Payo-Bas,  a la  suite  et  comme  l’un  des  con- 
seiller» du  duc  d'Àlbe. 
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bris  do  confédérés  se  trouveront  à Bruxelles,  le  15  avril,  afin  de  lui  présenter 
requête  contre  l'inquisition  et  les  placards;  qu'ils  y seront  tellement  en  force, 
qu'ils  n'auront  rien  à craindre  de  personne;  que,  si  leur  requête  est  rejetée,  ils 
chercheront  d'autres  moyens.  Ils  ont  une  grande  méfiance  du  comte  de  Meghem, 
et  commencent  à sc  plaindre  de  M.  d’Egmont.—  Mérode,  seigneur  de  Waroux, 
lieutenant  du  comte  de  Hontes,  a une  lettre  des  traités  faits  par  eux.  ainsi  que 
le  seigneur  de  Haines. — Ils  ont  des  intelligences  avec  les  Français.  — lais  pre- 
miers qui  signèrent  et  qui  sollicitèrent  les  autres,  lurent  liâmes,  le  haron  de 
Giberchies,  Leefdnel,  Toulouse,  Ghistellcs,  d’Ohlaiu.  — Andrelec  ne  croit  pas 
que  leur  Imt  soit  de  changer  de  prince,  à moins  qu'on  ne  veuille  user  de  rigueur 
envers  eux , et  confisquer  leurs  corps  et  leurs  hiens.  — Quand  on  représente  à 
ces  seigneurs  le  péril  où  ils  se  mettent,  ils  disent  qu'ils  n'agissent  pas  contre  le 
service  du  Roi.  etc. 

t 11  est  dit,  à la  suite  de  celle  relation,  que  la  duchesse  a donné  100  écus  à 
Andrelec,  pour  qu'il  continue  à l'informer  de  ce  qu'il  apprendra.) 

Liasse  332 

505.  Lettre  de  lu  duchesse  île  l'arme  uu  lloi , écrite  de  Uriixelles,  le  25  murs 
1506.  Dieu  sait  avec  quelle  douleur  elle  sc  voit  dans  la  nécessité  de  donner  ail 
Roi  les  nouvelles  qu'il  verra  par  ses  lettres  en  français  (I),  et  par  quelques  bil- 
lets et  informations,  aussi  en  français,  qu'elle  lui  envoie  eu  chiffres. — C’est  d'As- 
sonlcville  qui  l'a  mise  en  rapport  avec  le  gentilhomme  auquel  sont  dus  les  billets 
eu  question  (2).  et  il  a promis  à ce  gentilhomme  des  marques  de  la  gratitude  du 
Roi , au  cas  qu’il  continue  de  donner  avis  k la  duchesse  de  ce  qui  se  passe.  — 
Dans  la  situation  oii  sont  les  choses,  il  n’y  a que  deux  |>arlis  à prendre  : il  faut 
employer  la  force,  ou  bien  accorder  aux  séditieux  la  modération  des  placards  et 
l'abolition  de  l’inquisition.  Elle  expose  les  inconvénients  de  l'un  et  de  l'autre, et 
conclut,  en  disant  qu'elle  ne  saurait  se  prononcer  pour  l'un  des  deux.  — Les 
comtes  d'Ëgmont  et  de  Hornes  croient  que,  en  adoptant  le  second,  et  en  accor- 
dant aux  confédérés  un  pardon  général  pour  le  passé,  on  empêcherait  que 
les  choses  n'allassent  plus  loin.  Le  refus  de  douncr  celle  satisfaction  doit,  au 

(1)  I,a  foure  du  24  mars  LM»,  imprimée  dans  le  Supplément  d Strada,  publié  par  Foppens, 
I.  Il,  p.  289. 

(2)  Il  s'agil  vraiscmhUblctncnl  ici  de*  deux  billets  d' Andrelec,  insérés  ci-dessus  p.  395)  cl  400. 
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contraire,  selon  eux,  entraîner  la  ruine  du  pays  : car  il  y a quatre  espèces  de 
gens,  savoir  : ceux  qui  veulent  la  liberté  de  conscience;  ceux  auxquels  déplaisent 
la  rigueur  des  placards  et  l'inquisition;  ceux  qui  voudraient  voler  et  piller; 
ceux  enfin  qui  désireraient  changer  de  prince.  — Le  projet  des  conjurés  parait 
être  de  soulever  d'abord  la  Frise,  la  Oueldrc,  la  Hollande  et  le  pays  d'Utrechl, 
puis  de  se  jeter  dans  le  Brabant,  et  de  s’impatroniser  à Anvers.  — La  duchesse 
a mandé,  pour  le  27  mars,  tous  les  chevaliers  de  l’Ordre  et  les  gouverneurs  des 
provinces,  afin  de  leur  communiquer  ce  qui  se  passe,  et  de  traiter  avec  eux  des 
mesures  à prendre.  — Elle  a aussi  commandé  que  les  compagnies  d'ordon- 
nances soient  rassemblées  immédiatement,  et  qu'on  leur  fasse  renouveler  le  ser- 
ment de  fidélité  au  Roi.  — Elle  prie  le  Roi  de  considérer,  avec  sa  grande  pru- 
dence, tout  ce  dont  elle  a le  chagrin  de  devoir  l'informer,  et  de  lui  faire  connaît  rc 
sa  volonté,  quelle  exécutera  fidèlement,  quoiqu’il  dût  lui  en  coûter  la  vie. — La 
duchesse  en  était  à ce  point  de  sa  lettre,  lorsque  le  comte  de  Meghem  est  venu 
lui  dire,  en  grand  secret,  que,  le  2 avril,  cinq  cents  gentilshommes  doivent 
arriver  à Bruxelles,  pour  présenter  aux  chevaliers  de  l’Ordre,  ou  plutôt  à elle, 
une  requête  contenant  la  demande  de  l’abolition  de  l'inquisition  et  de  la  modéra- 
tion des  placards.  Il  a ajouté  qu'il  avait  la  ferme  espérance  que  la  concession  de 
ces  deux  points  calmerait  les  esprits;  que  la  confédération  se  dissoudrait  alors, 
et  que  la  plupart  des  confédérés  se  joindraient  au  Roi  contre  ceux  qui  demande- 
raient davantage;  qu’en  tout  cas,  lui,  Meghem,  était  prêt  à y exposer  sa  vie  et 
tout  ce  qu'il  possédait  au  monde. — la?  comte  d’Kgmont  a donné  la  même  assu- 
rance à la  duchesse. — Meghem  lui  a encore  dit  que  les  confédérés  avaient  des  in- 
telligences à Anvers;  que,  parmi  eux,  il  y avait  deux  chevaliers  de  l'Ordre,  mais 
sans  savoir  lesquels,  il  a demandé  le  secret  sur  cette  communication.  — La  du- 
chesse dit  au  Roi  qu'on  a lieu  de  soupçonner  que  toutes  les  machinations  dont 
on  voit  les  effets,  ont  été  forgées  dans  les  conférences  de  Breda  et  d'Uooghstrac- 
ten.  — Elle  lui  envoie  la  réponse  qu'elle  a faite  aux  états  de  Brabant.  — Elle 
termine,  eu  engageant  le  Roi  à écrire  une  lettre  circulaire  aux  chevaliers  de 
l'Ordre,  et  des  lettres  particulières  aux  comtes  d'Egmont  et  de  Meghem,  aiusi 
qu'au  prince  d’Orange,  pour  remercier  ces  derniers  des  avis  que  la  duchesse  a 
reçus  d'eux  (l).  (liai.) 

Liasse  530. 

(1)  Voyez  le  telle  de  cette  lettre  dan»  la  Corrrspondanct,  n*  LXX1V. 
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•Vit».  Très-longue  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi.  écrite  de 
Bruxelles,  le  3 avril  150(5.  Elle  envoie  ce  courrier  eu  toule  diligence  au  Roi. 
pour  l'instruire  de  ce  q ui  s’est  passé  depuis  sa  lettre  du  25  mars.  — Le  lende- 
maiu  de  ce  jour,  qui  était  un  mardi,  le  comte  de  Hornes  et  Monligny  arrivèrent 
à Bruxelles,  quoique  le  premier  se  fût  fait  beaucoup  prier.  — Le  mercredi 
matin,  tous  deux  vinrent  voir  la  duchesse.  Elle  leur  dit  le  motif  pour  lequel 
elle  les  avait  mandés,  les  invitant  à lui  faire  connaître  tout  ce  qu'ils  savaient, 
en  général  et  en  particulier,  de  la  confédération  des  gentilshommes,  et  à lui 
donner  aide  et  conseil.  Homes  répondit  qu’il  n’en  savait,  sur  la  confédération, 
pas  plus  que  les  comtes  d’Egmont  et  de  Meghrm;  il  ajouta  que,  si  le  Roi  don- 
nait à ces  séditieux  la  satisfaction  qu'ils  demandaient,  en  ôtant  l'inquisition, 
modérant  les  placards,  et  accordant  un  pardon  général,  tout  finirait  par  là.  Mon- 
ligny lui  fit  la  même  réponse.  — Elle  répliqua.  — Monligny  lui  dit  encore  que,  si 
les  Français  avaient  voulu  se  rendre  maîtres  de  la  ville  et  du  château  de  Tournay, 
cela  leur  eût  été  facile,  et  qu'ils  avaient  des  intelligences  dans  dix  autres  villes 
des  Pays-Bas.  — Le  même  jour,  arrivèrent  de  compagnie  le  prince  d'ürange, 
le  marquis  de  Berghes  et  le  comte  d'Hooghstraeten;  le  comte  de  Mansfelt  arriva 
de  son  côté  par  la  poste,  venant  de  son  gouvernement.  — Le  lendemain,  elle  fit 
à chacun  de  ceux-ci,  en  particulier,  la  même  communication  qu'elle  avait  faite 
au  comte  de  Hornes  et  au  baron  de  Monligny  : tous  lui  répondirent  de  la  même 
manière  que  ces  deux  seigneurs,  excepté  le  comte  de  Mansfelt,  qui  lui  affirma, 
avec  les  plus  grands  serments,  qu'il  n'avait  rien  su  de  ce  qui  se  passait,  sinon 
trois  jours  avant  son  arrivée,  et  par  son  fils,  ajoutant  qu'il  regardait  la  confé- 
dération comme  une  chose  blâmable,  et  qu’il  n'y  donnerait  jamais  son  approba- 
tion. — Le  prince  d'Orange,  lorsque  la  duchesse  lui  parla  des  intelligences  que 
les  confédérés  avaient  en  Allemagne,  en  France  et  en  Angleterre,  lui  dit  que, 
quant  à l'Allemagne,  si  pareille  chose  existait,  il  en  serait  certainement  informé 
par  ses  parents  et  amis,  et  que  rien  n'en  était  venu  à sa  connaissance.  — Ledit 
prince  se  plaignit  beaucoup  des  mauvais  offices  qu'on  lui  avait  rendus  auprès 
du  Roi,  en  persuadant  à S.  M.  de  lui  faire  couper  la  tête,  et  de  confisquer  tous 
scs  biens-,  il  prétendit  avoir  appris,  par  diverses  voies,  que  l'intention  du  Roi 
était  d’en  agir  ainsi,  lorsqu'il  en  aurait  la  commodité.  Tout  ce  que  la  duchesse 
lui  répondit,  pour  le  désabuser  à cct  égard,  fut  sans  effet,  car  il  tint  le  même 
discours  en  conseil.  — Le  prince  dit  encore  qu’il  s'était  fait  beaucoup  d’ennemis 
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en  Allemagne,  pour  s'être  montré  défenseur  si  zélé  «le  La  foi  catholique;  il  blâma 
vivement  le  secours  «le  40,000  écus  envoyé  par  le  Roi  à la  reine  d’Ecosse, 
et  se  plaignit  enfin  de  ce  que  le  cours  de  la  justice  avait  été  arrêté  dans  un 
procès  qui  le  concernait.  — F,e  comte  de  Homes,  à son  tour,  se  montra  mécon- 
tent de  la  manière  dont  le  Roi  se  conduisait  envers  lui , ne  lui  faisant  aucune 
mercède,  ne  le  favorisant  en  rien  : il  dit  aussi  qu'il  savait  qu'on  le  traitait  d'hé- 
rétique auprès  de  S.  M.  — La  duchesse,  ayant  été  avertie  que  le  comte  d'Hoogh- 
straeten  avait  vu  la  requête  préparée  par  les  confédérés,  le  fit  appeler,  et  lui 
demanda  ce  quelle  contenait.  Il  répondit  qu'il  avait  vu  en  effet  la  requête;  qu'elle 
lui  paraissait  très-fondée  et  très-juste,  mais  qu'il  n'en  pouvait  dire  le  contenu, 
parce  qu'il  avait  engagé  sa  parole  de  ne  pas  le  faire.  La  duchesse  lui  répliqua 
qu’étant  lié  au  Roi  par  trois  serments,  savoir  : relui  «le  vassal,  celui  de  chevalier 
de  l'Ordre  et  celui  de  capitaine  d'hommes  d'armes,  une  telle  promesse  ne  devait 
pas  l'arrêter.  Il  repartit  que,  puisque  les  autres  n'avaient  pas  révélé  le  contenu  de 
la  requête,  il  ne  voulait  pas  le  faire  non  plus;  que  les  confédérés  étaient  de  lions 
vassaux  du  Roi:  que  ce  qu'ils  faisaient,  tendait  à son  plus  grand  service.  — Li 
duchesse  s'en  rélère  à ses  lettres  en  frauçais  (I),  sur  ce  qui  s’est  passé  dans  l’as- 
semblée des  gouverneurs,  chevaliers  de  l'Ordre,  conseillers  d'Etat  et  conseillers 
du  conseil  privé,  tenue  le  27  mars;  mais  elle  y ajoute  les  particularités  suivantes. 
— Ayant  demandé  au  prince  «l'Orange  qtfil  exprimât  son  avis,  il  la  pria  de 
l'en  excuser,  attendu  «pie,  comme  on  disait  publiquement  qu'il  était  de  la  confé- 
dération, il  n’était  pas  convenable  qu'il  volât;  que,  «('ailleurs,  tout  ce  qu'il  dirait, 
donnerait  matière  à ec  qu'on  le  calomniât.  Il  ajouta  que,  puisqu'on  se  défiait  de 
lui,  il  écrirait  nu  Roi,  afin  d'èlre  autorisé  à se  retirer  en  sa  maison.  A la  fin 
cependant,  et  sur  les  remontrances  de  la  duchesse,  il  dit  son  sentiment,  comme 
les  autres.  — Il  fut  résolu  que  ceux  des  seigneurs  qui  connaissaient  des  confé- 
dérés, les  engageraient  à ne  pas  venir  tous  ensemble  présenter  la  re<]uète.  La 
dnchi’sse  exprima  en  outre  le  désir  que  la  requête  portât  les  signatures  «le  tous 
ceux  <|ui  étaient  de  la  confédération.  — Comme  elle  faisait  observer  que  des 
étrangers,  et  nommément  le  duc  de  Clèvcs,  paraissaient  être  entrés  dans  celle-ci, 
i'l  qu’elle  rappelait  aux  seigneurs  la  promesse  qu'ils  lui  avaient  faite  de  mourir 
pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi,  ils  répondirent  qu’ils  ne  voulaient  pas  se 


(I)  O sont  Im  loitrrs  dn  ônrril  IK66,  publié**  dan*  I*  Supplément  à Strado , I.  II,  p.  SOI. 
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battre  pour  le  maintien  de  l'inquisition  et  des  placards,  mais  qu'ils  le  feraient 
pour  la  conservation  du  pays.  — Elle  aurait  voulu  que  Hames,  dit  Toison  d'Or. 
qui  a été  l'un  des  promoteurs  de  la  confédération,  fût  châtié;  mais  on  lui  objecta 
que  ce  n’élàit  pas  le  moment  de  prendre  uue  pareille  mesure.  — Elle  proposa 
au  conseil  de  faire  renouveler  le  serment  de  tous  les  gouverneurs  et  capitaines 
de  places  fortes;  on  jugea  que  par  là  on  exciterait  la  défiance,  et  elle  n’insista 
pas.  Seulement  il  fut  décide  de  leur  écrire,  pour  qu'ils  fussent  sur  leurs  gardes,, 
et  qu’ils  ne  remissent  lesdites  places,  que  sur  un  commandement  exprès  du  Roi, 
ou  de  la  duchesse,  en  son  nom. — On  résolut  aussi  d’écrire  à toutes  les  villes,  pour 
les  prémunir  contre  les  billets  séditieux  que  les  instigateurs  des  troubles  se  pro- 
posaient de  semer  par  tout  le  pays.  — Après  avoir  ainsi  rendu  compte  au  Roi 
de  tout  ce  qui  s’est  passé  au  conseil  d'Etat . la  duchesse  entre  encore  dans  quel- 
ques détails.  — Le  comte  de  Megliem  lui  a confié  très-secrètement  que  les  sei- 
gneurs voudraient  être  surs  que,  lorsque  le  Roi  viendra  aux  Pays-Ras,  il  ne 
se  fera  pas  accompagner  de  sa  garde  espagnole  : en  ce  cas,  Megliem  tient  pour 
certain  que  la  confédération  sc  dissoudrait.  — Le  prince  d’Orange  a dit  à Sehetz 
que  les  confédérés  demanderaient,  pour  quatrième  point,  la  réunion  des  états 
généraux,  afin  de  faire  consacrer  par  ceux-ci  l’observation  de  la  foi  catholique. 
— On  prétend  que  les  confédérés  réclament  des  marchands  du  pays  une  contri- 
bution de  deux  millions  ou  d’un  million  et  demi,  en  or.  — Par  tout  ce  qui  sc 
passe,  la  duchesse  voit  que  les  seigneurs  sont  on  ne  peut  plus  mécontents,  se 
figurant  que  le  Roi  n'attend  qu’une  occasion  favorable,  pour  les  châtier.  Le 
prince  d'Ürange  et  le  comte  de  Hornes  sont  surtout  imbus  de  cette  opinion.  Le 
comte  de  Mansfelt  se  montre  animé  d’intentions  différentes  : il  a blâmé  la  con- 
fédération en  conseil,  comme  il  l’avait  fait  dans  un  entretien  particulier  avec  la 
duchesse,  et  il  a défendu  à son  fils  de  continuer  à en  faire  partie.  — La  du- 
chesse termine,  en  suppliant  le  Roi  de  prendre  le  parti  que  lui  dictera  sa  grande 
prudence,  pour  la  conservation  des  Pays-Bas.  S'il  sc  détermine  à accorder  l'abo- 
lition de  l'inquisition,  la  modération  des  placards  et  un  pardon  général,  elle 
|ieuse  qu'il  devrait  lui  écrire  une  lettre  qu’elle  put  montrer,  et  dans  laquelle  il 
dirait  que  cette  concession  est  subordonnée  à la  condition  que  tous  les  confé- 
dérés non-seulement  jurent  de  se  montrer  en  tous  les  temps  fidèles  à la  sainte  foi 
catholique,  mais  qu'ils  remettent  entre  les  mains  de  la  duchesse  toutes  les  écri- 
tures et  contrats  faits  entre  eux.  pour  être  hn'ilés  en  leur  présence,  et  s’engagent 
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à ne  plus  former  île  pareille  ligne.  — Elle  rerommanile  aussi  an  Roi  de  tenir 
secrètes  les  communications  qu’elle  lui  fait  (I).  (ftal.) 

I.iuae  530. 


507.  Post-scriptum  à la  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  du  3 avril 
1560.  qui  précède.  « Brederode  et  le  comte  l/mis  de  Nassau,  accompagnés  de 
» deux  cents  chevaux,  chaque  cavalier  ayant  une  paire  de  pistolets  aux  arçons 
» de  la  selle,  sont  entrés  en  celte  ville  hier  soir,  dans  le  dessein  de  me  pré- 
» senter  la  requête  dont  mes  lettres  entretiennent  V.  M.  Aujourd'hui,  me  dit-on, 
» arriveront  le  comte  Vanden  Rerghe  et  Culembourg,  avec  cent  cinquante  ehe- 
» vaux,  sans  eompter  ceux  qui  sont  entrés,  ou  qui  entrent  petit  à petit,  l.esdits 
» Brederode  et  Louis  de  Nassau  sont  logés  dans  la  maison  du  prince  d'Orangc. 
» — J'allais  fermer  celte  dépêche,  quand  j’ai  appris,  par  un  gentilhomme  espa- 
» gnol,  nommé  Verdugo,  qui  vit  chez  le  comte  de  Mansfelt,  que  Brederode,  aus- 
» sitôt  après  son  arrivée,  avait  dit  : fis  pensaient  que  je  n'oserais  pas  venir  « 

> llntxelles:  eh  bien  ! j'y  suis , et  j'en  sortirai  d'une  autre  manière  peut-être! 
* J'ai  su,  par  la  même  voie,  que,  hier  soir,  le  comte  de  Homes  eut,  en  secret, 
» avec,  le  prince  d’ürange  et  le  comte  de  Mansfelt,  une  longue  conférence;  que 
» Hornes  manifesta  le  dessein  de  renvoyer  à V.  M.  le  collier  de  la  Toison,  et  que, 

> au  cas  qu'il  y donnât  suite,  il  était  probable  que  le  prince  d’Orange  en  ferait 
» autant  ; qu’ils  avaient  envoyé  ledit  Verdugo  chercher  les  statuts  de  l'Ordre, 
» pour  voir  à quelle  obligation  de  fidélité  ils  étaient  tenus  envers  V.  M.,  mais 

> que  nulle  décision  ne  fut  prise  par  eux,  et  que  ce  fut  le  comte  de  Mansfelt, 

» qui  les  eu  dissuada  (2) > 

Liasse  531. 


0)  Voyei  le  texte  île  celte  lettre  dans  la  Correrpondance,  n"  LXXV. 

(2)  Brederode*  t/  el  rond*  Ludovieo  de  Sastto  entrnron  n yer  larde  en  etla  ritla,  acompa- 
n ado*  de  doxiento*  encolla*,  todo»  con  un  par  de  piitoletei  en  l<*  arxnne*  de  la * ailla* , ton 
intenrion  de  pre*entarme  la  requesta  que  â V,  M.  eignifico  par  mi * caria*.  Y hoy  me  dixen 
que  enlrarûn  el  ronde  de  Yandenbcrg  y Culembury , con  otro*  ciento  y cinquenla  caval - 
toi,  fin  tos  que  avion  mtr  ado  y entran  «innpre  poco  â paru.  h.  6t  an  alojadot  en  casa  del 
principe  de  Oranye  el  dicho  Brederodet  y i\asao.  Y ya  que  etlaba  para  rerrarte  este  det- 
pacho,  he  eabido.por  la  via  de  un  gentil  hombre  etpannl,  que  *e  llama  Verdugo,  y vive  con 
et  eon de  de  Hantfell , que  el  dicho  Brederode*  dijeû,  luego  que  llegà  : l’cnsaron  qui*  vo  no  avia 
d«*  o«ir  entrar  1*11  Brus**!:!»,  purs  yo  he  venldo  à cita,  y voWeré  quiià  de  otra  nianera.  Y a*l 


Digitized  by  Google 


DE  PHIUPPE  II. 


M)7 

5i>8.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  à Gourulo  Perez,  écrite  de  llruxeUes, 
le  4 avril  iütJO.  11  verra,  par  les  billets  et  avis  en  français  quelle  lui  envoie,  et 
qu’elle  a fait  mettre  en  chiffres,  à quel  point  en  sont  les  choses.  Elle  a écrit  avec 
le  plus  grand  secret  au  Roi . par  la  voie  des  marchands.  Elle  le  prie  de  faire  en 
sorte  que  sa  lettre  ne  vieune  à la  connaissance  de  personne  du  pays,  ni  en  Es- 
pagne,  ni  en  Flandre,  et  quelle  ne  passe  par  d’autres  mains  que  les  siennes. 

Lutte  331. 

5(59.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  liai,  écrite  de  Bruxelles , le  15  avril 
lotit).  Elle  lui  rend  compte  des  circonstances  qui  ont  accompagné,  le  5 avril,  la 
présentation  de  la  requête  des  confédérés,  la  délibération  à laquelle  elle  a donné 
lieu  au  conseil  d'Etat,  et  la  réponse  qui  y a été  faite,  à peu  prés  dans  les  mêmes 
termes  que  dans  sa  lettre  du  même  jour  en  français  (1);  mais  elle  entre  dans 
plus  de  détails,  quant  à la  mission,  donnée  au  marquis  de  Berghes  et  au  baron  de 
Montigny,  de  se  rendre  en  Espagne. — Cette  mission  fut  d'abord  offerte  au  comte 
d’Egmonl,  qui  la  refusa,  par  le  motif  que  le  Roi  n'avait  pas  teuu  les  promesses 
qu'il  lui  avait  faites,  et  proposa  à sa  place  le  marquis  de  Berghes.  Celui-ci  lit 
quelque  difficulté;  mais  enfin  il  accepta,  tout  en  disant  qu'il  n'espérait  pas 
grand  fruit  de  ce  voyage,  vu  le  mécontentement  que  le  Roi  devait  avoir  d’eux 
tous  : 1"  parce  qu'ils  s’étaient  opposés  à l'union  des  abbayes  et  aux  nouveaux 
évêchés;  2“  à cause  du  départ  des  Espagnols;  5“  parce  qu’ils  n'avaient  pas  voulu 
du  cardinal  de  Granvelle;  4°  enfin,  parce  que  les  troubles  présents  s'étaient  dé- 


mesmo  etilendi  por  esta  via  que  anoche  et  conde  de  Home*  a via  ettado  en  grande*  plat  ira* 
sécréta*  con  et  principe  de  Orange  y et  conde  de  Mantfeli , con  delerminacion  et  dicho  Homes 
de  etnbiar  à Y.  M.  ta  ôrden  del  Toison  que  ténia , y que  pensaba  que  la  metmo  baria  Orange  \ 
«i  cato  que  él  sc  déterminas <?  « esto,  y que  al  dicho  Yerduyo  le  embiâron  por  et  libro  de  la 
Orden,  para  r er  en  êl  la  obligacinn  que  tienen  de  guardar  à V.  ,V.  fidelidad , pero  que  no  se 
retolvieron  aun  à nada,  y dixe  que  el  conde  de  Hantfell  los  penuadià  à nn  haxello... 

(1)  Celle  lellre,  en  français,  a été  publiée  dans  le  Supplément  d Strada,  l.  Il,  p.  537. 


1 11  est  écrit  il  b marge:  Esto  mita  ta  tue  advirtio  ,4t idrrlec,  aquel  yentilbumbre  que  me  avisa  de 
estas  cosas,  sia  nombrar  los  pertonayes,  dizietulome  que  otra  t es  sc  avian  juntado  estus  tenons  eu 
ceua  del  dicho  prinri/te  d trntar  de  esta  muteria  (La  même  chose  ui'a  été  rupiHjrlée  j«ar  Andrelec,  ce 
gentilhomme  qui  me  donne  ces  avertissements . sans  nommer  les  personnes,  el  il  DiVdii  que  ces  sei- 
gneurs avaient  eu  une  autre  réunion  chez  le  prince  d'Orange,  pour  traiter  du  même  sujet). 
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clarés,  pendant  tju'ils  étaient  réunis  à Breda  et  à Hooglislraeleu.  — Le  même 
marquis  suggéra  à la  duchesse  un  moyen  de  faire  cesser  la  confédération,  en 
donnant  un  aliment  à l’activité  des  gentilshommes  qui  en  faisaient  partie  : ce 
moyen  consistait  à demander  à l'Empereur  qu’il  fit  aux  Pays-Bas  une  levée 
de  1,000  chevaux  pour  la  guerre  de  Hongrie,  et  que  le  commandement  de  ce 
corps  fut  confié  au  comte  d'IIooghstraeten , qui  prendrait  pour  son  lieutenant  le 
comte  Louis  de  Nassau.  — Depuis,  Berghes  est  venu  déclarera  la  duchesse 
qu’il  ne  voulait  faire  le  voyage  d’Espagne  sans  le  haron  de  Monligny,  lequel  a 
consenti  à l'accompagner,  non  sans  avoir  d'abord  manifesté  la  répugnance  qu’il 
en  avait.  — Maintenant  tous  deux  sont  prêts  à partir;  mais  ils  ont  représenté  à la 
duchesse  que,  pour  que  leur  voyage  lût  utile,  il  fallait  qu'on  eût  eu  eux  une 
entière  confiance,  et  ils  lui  ont  demandé  qu'elle  envoyât  un  courrier  au  Roi, 
afin  de  lui  donner  avis  de  leur  mission.  — Brederode  a quitté  Bruxelles  il  y a 
trois  jours,  accompagné  de  cent  cinquante  chevaux;  eu  sortant  delà  porte  de 
lu  ville,  ils  ont  fait  une  grande  décharge  de  leurs  pistolets.  Le  soir,  ils  ont  logé 
à Malines,  et  le  jour  suivant,  à Anvers.  — La  duchesse,  ayant  appris  que  les 
confédérés  avaient  des  dcsscius  sur  la  ville  et  le  château  d'Utrecht,  a concerté 
avec  le  prince  d'ürange  les  moyens  d’en  prévenir  reflet.  — Elle  engage  le  Roi  à 
lâcher  de  gagner  Berghes  et  Monligny.  — Il  serait  aussi  très-important,  suivant 
elle,  de  gagner  le  prince  d’Orangc,  dont  le  mécontentement  augmente  de  jour 
en  jour,  au  point  qu'il  voulait  absolument,  comme  le  Roi  le  verra  par  la  dé- 
pêche en  français,  se  retirer  non-seulement  des  affaires,  mais  hors  du  pays.  — 
Enfin,  il  faudrait  encore  contenter  le  comte  de  Homes  : ce  que  le  Roi  pourrait 
faire,  en  renvoyant  son  secrétaire,  aver  une  bonne  expédition.  — Dans  un  post- 
scriptum,  la  duchesse  prie  le  Roi  de  lui  écrire  une  lettre  en  français,  par  la- 
quelle il  lui  ordonnerait,  comme  de  lui-même,  de  faire  renouveler,  par  tous  les 
gouverneurs  et  capitaines  des  places,  le  serment  qu'ils  ont  prêté  à S.  M.  (I). 
(liai.) 

Ijatee  5311. 

570.  /Million  en  cliilfree,  envoyée  par  la  duchesse  de  l'arme  au  Boi,  avec 
sa  dépêche  du  15  avril  1560.  Après  que  la  duchesse  eut  fait  coucher  son  apos- 
tille sur  la  pétition  des  confédérés,  lesquels,  à ce  qu’on  dit,  sc  font  appeler  la 

(I)  Vvyei  lu  texte  de  celle  letlre  dans  la  Correspondance , n”  LXXVI. 
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noble  union,  et  leur  capitaine  le  restaurateur  de  la  liberté  perdue,  Brederodc 
leur  donna  à loua  un  banquet  en  la  maison  de  Culembourg,  où  l'on  dit  qu’il 
y avait  trois  cents  couverts.  Le  comte  d'Hooghstraetcn  y assistait.  A la  lin  du 
repas,  Brederodc,  qui  portait  la  besace  au  cou,  prit  une  tasse  ou  écucllc,  et, 
buvant  à tous  en  général,  il  leur  dit  qu'il  les  remerciait  de  la  bonne  compagnie 
qu'ils  lui  avaient  (aile,  et  que,  s'il  en  était  besoin,  il  ne  doutait  pas  qu'ils  ne  fus- 
sent tous  prêts  pour  quelque  chose  qui  put  arriver,  et  que,  quant  à lui,  il  était 
prêt  à mourir  pour  chacun  d'eux  en  particulier.  Tous  lui  firent  raisou,  avec  les- 
dites  besaces  au  cou,  criant  vivent  les  gueux!  ce  qui  est  un  nom  qu'ils  se  sont 
donné,  et  on  ne  sait  encore  ce  qu’ils  veulent  dire  par  là,  sinon  que  gueux  signifie 
proprement  un  vaurien,  un  vagabond  (I).  « Quelques-uns  disent  qu'on  l'attribue 
» au  nom  qu'ils  veulent  prendre  des  Gotlis;  d’après  d’autres,  cela  signifie  qu’ils 
» soutiendront  leurs  prétentions,  en  servant  S.  M.,  quoiqu'ils  dussent  en  venir 
* par  là  à porter  la  besace  au  cou,  comme  des  malheureux  (2).  » — la*  prince 
d’Orange  et  les  comtes  d’Egmont  et  deHornes  vinrent  à la  maison  de  Culembourg 
après  le  dincr;ils  burent  avec  les  confédérés,  et  crièrent  aussi  vivent  les  gueux! 

Liasse  53JJ. 

571.  Lettre  du  cardinal  de  CranveUc  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  IB  avril 
1566.  Il  remercie  le  Roi  de  ce  qu'il  lui  a mandé  par  sa  lettre  de  main  propre, 
du  dernier  février. — Il  est  venu  à Borne,  pour  obéir  au  Roi,  quoiqu'il  eut  bien 
des  raisons  de  ne  pas  faire  ce  voyage.  — Il  dit  qu'il  lui  en  a coûté  beaucoup 
pour  monter  sa  maison,  et  qu’il  ne  reçoit  presque  rien  de  son  archevêché,  ni 
de  ses  pensions  assignées  en  Espgne.  uwt  skis. 

372.  Lettre  du  cardinal  de  Cranvelle  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  18  avril 
1566.  Le  désir  et  la  volonté,  que  le  Roi  lui  manifeste  par  sa  lettre  du  2 mars,  de 
remédier  aux  affaires  des  Pays-Bas,  sont  conformes  à l'amour  que  S.  M.  porte  à 
ces  pays, et  aux  services  qu’ils  ont  rendus  à scs  prédécesseurs;  mais  les  choses  en 
sont  venues  au  point  que,  si  le  remède  est  différé,  il  est  à craindre  qu’il  n’arrive 

(t) Que  et  un  apetlido  que  ay  entre  elloi,  y no  K ta be  aun  to  que  quiere  tîynifirar , 

mat  de  que  gels  et  propriamente  picaiio. 

(2)  Alyunot  dizen  que  ta  atribuyen  ut  nombre  que  quieren  tomar  de  lot  Codos,  y otros  que 
tignifica  que  defenderân  su  prétention  , hazb  ndo  et  servûio  de  S.  M. , alinquc  srpan  venir  à 
traer  tas  alforjus  al  petcueso,  eomo  pecienlet. 
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trop  lard.  Non-seulement  le  peuple  se  eorrompt,  mais  beaucoup  de  la  noblesse 
prêtent  l'oreille  à ces  nouveautés  : ce  à quoi  n'ont  pas  peu  contribué  leurs  rela- 
tions avec  l'Allemagne,  et  les  écoles  de  celle-ci  et  de  la  France.  — Granvetle 
redoute  quelque  grande  émotion,  et  il  ne  voit  que  La  présence  du  Roi  qui  puisse 
la  prévenir. 

I.taor  ' (13 

575.  Lettre  du  conseiller  d' Assonleville  au  cardinal  de  Granvetle,  écrite 
de  Bruxelles,  le  il  avril  1560.  « Soubz  le  masque  de  la  rcqucsle,  faict 
» plus  que  à craindre  que  gist  aultre  chose,  car  il  y a trois  sortes  de  gens  : 

> les  aucuns  demandent  d'oster  l'inquisition  et  placartz , non  pensons  oultrc  ; 

> aultres  voeullent  une  licence  de  vivre  indiférentc,  comme  tcsiuoiguc  le  livret 
» qu'il/,  ont  publié  ; aultres  , vraisemblablement , demandent  changement  de 
* prince,  et  le  sac  des  églises  et  pillage  des  riches,  et,  pour  y parvenir,  ont  pré- 

> lexté  l'inquisition  d’Hespaignc,  dont  S.  M.  n'eull  oneques  pensement  qtiel- 

» conque La'  seul  et  unique  remède,  après  Dieu,  est  la  hriel've  venue  du  Roy, 

» et  que,  cependant,  pour  esprouverlc  tout,  l'inquisition  papale  cesse;  modéra- 

> lion  des  peines  des  placartz  se  fasse  contre  les  |>énitciis  et  ceux  qui,  par  sim- 
» plicilé,  ignorance  ou  fragilité,  sont  circonvenus;  les  séducteurs  et  auteurs  du 
» mal  plus  dilligamment  poursuivis  et  chastiez.que  du  passé,  et  que  S.  M.  donne 

» ordre  à envoyer  quelque  somme  d'argent » D’ Assonleville  dit  que  c’est  lui 

qui  a été  chargé  de  rédiger  le  placard  de  modération,  et  qu'il  a suivi  au  plus 
près  les  dispositions  du  droit  écrit  par  lesquelles  les  bons  empereurs  ont  tâché 
d’établir  la  religion  chrétienne,  et  d'extirper  le  paganisme,  etc.,  etc.  ( Original , 
en  français,  envoyé  au  /loi  Itar  Granvetle.) 

UautSSt. 

574.  Lettre  d'Alonso  del  Canlo  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  22  avril 
1566.  R est  revenu  de  Bruges  aussitôt  qu’il  a cru  pouvoir  le  faire  sûrement.  — 
Ce  qui  a poussé  les  seigneurs  à ces  troubles,  c’est  que,  s'ils  devaient  payer  leurs 
dettes,  tout  ce  qu'ils  possèdent  n’y  suflirait  pas.  Cest  pour  cela,  qu’ils  vou- 
laient gouverner  les  conseils  privé  et  des  finances  : ils  auraient  donné  à leurs 
créanciers  des  charges  et  des  mercèdcs,  au  moyen  desquelles  ils  se  seraient 
libérés  envers  eux.  Ils  espéraient  surtout  beaucoup  obtenir  des  états,  si  le  Roi 
eût  accordé  la  modération  des  placards.  — Le  comte  d’Egmonl,  lorsqu'il  acheta 
Gaeshcck.  à son  retour  d'Espagne,  comptait  là-dcssus.  — Del  Canlo  assure  au 
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Roi  que,  quand  même  il  leur  accorderai!  ce  qu'ils  demandent,  ils  ne  resteraient 
pas  paisibles  pour  eela  ; qu'ils  veulent  autre  chose.  — Il  supplie  de  nouveau  le 
Roi  de  venir  aux  Pays-Bas.  — Quand  les  seigneurs  tenaient  leurs  assemblées 
secrètes  à Bruxelles,  c'était  eu  la  maison  du  prince  d'ürange,  où  ils  entraient 
de  nuit  par  la  porte  de  derrière  : ce  fut  là  que  la  requête  des  confédérés  fut  mo- 
difiée et  rendue  pire.  — Le  marquis  de  Bergbes  et  M.  de  Montiguy  vont  en  Es- 
pagne : plût  à Dieu  qu'ils  l'eussent  lait  plus  lot,  car  ils  ont  été  les  instigateurs 
de  tout  ce  qui  est  arrivé!  Quelque  jour,  le  Roi  saura  ce  que  Montignv  conseilla 
au  prince  de  Panne,  en  luisant  mille  plaintes  contre  S.  M.  — Brcdcrode,  étant  à 
Anvers  le  vendredi  saint,  y mangea  publiquement  des  chapons  et  d’autres  vian- 
des : beaucoup  de  personnes  étaient  allées  le  voir;  il  buvait  avec  toutes  dans  sou 
écuelle  de  bois.  — Del  Canto  prévient  le  Roi  qu’il  y a dans  sa  chambre  un  per- 
sonnage qui  copie  les  lettre»  qu’on  lui  écrit,  et  le»  envoie  à ces  seigneurs;  le 
comte  d'Eginont  l'a  dit  publiquement.  — Del  Canto  a résolu  que  fray  I.orenço 
de  Villa vicencio  partirait  [tour  l'Espagne,  atin  de  rendre  compte  au  Roi  de  tout 
ce  qui  se  passe. 

Uasvc  529. 

375.  Lettre  du  cardinal  de  Granvcllc  au  lloi,  écrite  de  Rome,  le  i"  mai 
1506.  Il  pense  toujours  que  le  seul  remède  aux  affaires  de  Flandre  est  la  pré- 
sence du  Roi. — Il  a appris  avec  peine  la  mort  du  secrétaire  Gonçalo  Perez,  qu'il 
a toujours  connu  zélé  pour  le  service  du  Roi.  Comme  ce  secrétaire  avait  beau- 
coup de  lettres  écrites  |>ar  le  cardinal  au  Roi  et  à lui  sur  les  affaires  de  Flandre, 
et  que,  si  le  contenu  s’en  divulguait,  il  pourrait  en  résulter  beaucoup  d'incon- 
vénients, il  prie  lo  Roi  d'ordonner  qu’on  les  mette  eu  un  lieu  sûr , < car,  ajoute 
• Granvelle,  il  n'y  a pas  de  moyens  auxquels  on  n'ait  recours,  pour  se  procurer 
> de  mes  lettres  (1).  » 

Liif&e  905, 

376.  Lettre  autographe  du  comte  d'Egmont  an  Roi , écrite  d'Arras,  le  3 
mai  ....(1566).  Il  engage  le  Roi  à approuver  la  modération  des  placards,  que 
madame  de  Parme  lui  envoie.  — Il  est  venu  à Arras,  afin  de  communiquer  aux 
états  d'Artois  cette  modération,  et  savoir  deux  si  elle  pourrait  donner  contente- 
ment au  pays.  — Il  doit  se  rendre  ensuite  à Garni , pour  le  même  objet.  — La 

II]  Porqui  non  qrandet  loi  artifirint  que  e utan  par  hnrer  mit  earteu  en  tut  mini». 
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blessure  que  le  marquis  de  Berghes  s'esl  faite  à la  jambe,  el  qui  relarde  son 
dépari,  es!  venue  fort  mal  à propos  (I).  (Frai if.) 

Uaste  530. 

377.  Lettre  de  la  dncliesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 mai 
4366.  Le  marquis  de  Berghes  el  le  baron  de  Montigny  devaient  parlir  mardi 
dernier;  mais  il  est  arrivé,  le  dimanche  auparavant , que,  le  marquis  de  Berghes 
étant  au  Parc,  où  l’on  jouait  au  jeu  de  mail . il  fut  frappé,  à la  jambe,  d’une  pe- 
lote qui  lui  fit  tant  de  mal,  qu'il  est  au  lit  avec  la  fièvre.  — Monligny,  sollicité 
par  la  duchesse  de  partir  seul,  s'y  est  refusé,  vu  l’importance  des  affaires  qu'il 
s'agit  de  traiter.  — De  l’avis  du  conseil,  la  duchesse,  pour  ne  pas  tenir  le  Roi 
plus  longtemps  en  suspens,  lui  envoie  l’extrait  de  deux  points  des  instructions 
du  marquis  de  Berghes  et  de  Montigny  : ces  points  résument  l'avis  de  tous  les 
chevaliers  de  l’Ordre,  des  gouverneurs  des  provinces  et  des  membres  des  con- 
seils d’Etat  et  privé,  concernant  la  modération  des  placards,  et  particulièrement 
l'aholition  de  l’inquisition.  — La  duchesse  envoie,  en  outre,  copie  d'un  placard 
contre  quelques  hérétiques  bannis,  revenus  dans  le  pays  à la  faveur  des  trou- 
bles. et  d’un  autre  placard  contre  ceux  qui  répandent  des  jxisquilles  et  libelles  : 
elle  s’en  réfère  à cet  égard  à ses  lettres  en  français  (2),  el  demande  que  le  Roi 
fasse  connaître  sa  résolution.  — Elle  pense  que  l’agitation  du  pays  se  calmerait 
en  grande  partie,  si  le  Roi  accordait  aux  confédérés  les  deux  points  de  leur  de- 
mande, à condition  qu’ils  jurasseut  tous  ensemble,  aussi  bien  que  chacun  en 
particulier,  le  maintien  de  l'ancienne  foi  catholique,  et  rompissent  totalement 
leur  ligue. — Pour  le  cas  oit  le  Roi  prendrait  une  autre  détermination,  elle  le  prie 
de  ne  rien  faire  avant  l'arrivée  de  Berghes  el  de  Montigny,  et  les  explications 
qu'ils  ont  à lui  donner.  — On  a communiqué  aux  conseils  et  aux  gouverneurs 
des  provinces,  pour  qu'ils  en  fassent  part  aux  états,  Ir  projet  de  modération 
des  placards  : on  a voulu  par  là  donner  quelque  satisfaction  aux  confédérés  et 
au  peuple,  pressentir  ce  qu’ils  penseraient , si  le  Roi  leur  accordait  les  deux 
points  susmentionnés,  et  les  mettre  ainsi  dans  l’impossibilité  de  faire  naître  des 
difficultés  nouvelles.  — La  duchesse  rappelle  les  droits  du  comte  de  Bornes  à 

(I)  Voyei  le  lente  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  a*  LXXVI1. 

(3)  Ces  leurre,  en  français,  qui  partent  aussi  la  date  du  4 mai,  ont  été  publiées  par  M.  de 
Reitfenberx  dans  la  Correspondance  de  Mnrgvtritr  d' Autriche,  p.  23. 
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une  récompense  pour  ses  services,  cl  prie  le  Roi  de  lui  donner  promptement 
quelque  satisfaction.  — Elle  a cru  pouvoir  prendre  8,000  Qorins,  sur  les  150,000 
écus  apportés  par  le  comte  d'Egmont,  pour  les  travaux  urgents  à faire  dans  l'in- 
térêt de  la  défense  de  Philippcvillo.  (liai.) 

Liasse  530. 

578.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  1 mai 
1500.  Elle  accuse  la  réception  d’une  lettre  autographe  du  Roi,  et  lui  exprime 
sa  gratitude  de  la  confiance  qu'il  lui  témoigne,  en  lui  faisant  part  de  l'entre- 
prise qu'il  projette,  et  de  l’espoir  qu'il  a que  ses  vassaux  des  Pays-Bas  lui 
fourniront  des  aides  pour  cet  objet. — Selon  les  ordres  du  Roi,  elle  tiendra  la 
chose  bien  secrète.  — Elle  prie  le  Roi  de  ne  prendre  aucune  résolution  sur  ce 
qu'elle  lui  a écrit,  d'après  les  instances  du  conseil,  avant  l’arrivée  d'un  gentil- 
homme de  confiance  qu'elle  lui  envoie  (I),  mais  qui  ne  pourra  voyager  que  par 
demi-postes,  à cause  de  sa  faihle  santé  : il  est  tout  à fait  à même  d’informer 
S.  M.  de  tout  ce  qui  se  passe.  Elle  n'a  pas  choisi,  pour  cette  commission. 
Tonias  Armenteros , parce  qu’il  a fait  deux  grandes  maladies  à la  suite  l'une 
de  l'autre,  qui  l'ont  laissé  dans  une  débilité  extrême.  — Elle  demande  une 
prompte  réponse  à ses  lettres  des  10  et  12  janvier.  — On  croyait  que  le  mal 
de  jambe  de  M.  de  Bcrghes  était  feint;  mais  elle  a fait  en  sorte  que  son  mé- 
decin le  visitât,  et  elle  a appris  de  lui  que  ledit  seigneur  a une  bonne  plaie 
ouverte  à la  jambe,  qui  l'empêchera  de  partir  avant  un  mois.  — Elle  sait,  du 
comte  de  Meghcm , qui  la  tieut  au  courant  de  ce  qui  se  passe,  que  les  ligues  non- 
seulement  ne  se  rompront  point,  tant  que  le  Roi  n’aura  pas  pris  de  résolution 
sur  la  requête  qu’elle  a reçue,  mais  qu'elles  tendent  à se  fortifier.  — Il  vient 
de  s'en  former  une  nouvelle  entre  quelques  bourgeois  des  villes  (Meghem  ne 
les  nomme  pas),  qui,  à l'imitation  des  autres,  portent,  sur  la  manche  de  l'habit, 
comme  c’est  leur  coutume,  un  signe  pareil  à celui  que  la  duchesse  envoie  au 
Roi  (2).  — Meghem  est  mal  avec  les  autres  sept  chevaliers  de  l’Ordre,  à cause 
de  l'attachement  qu'il  montre  au  service  du  Roi;  il  est  parti  de  Bruxelles,  com- 
plètement brouillé  avec  eux.  (Bal.) 

l.iiue  532. 


(1)  Fabio  lacmbo.  Voyw  h lettre  de  h duchesse,  du  14  mai  1 5fifl , ri-aprés. 

(2)  Je  ne  l'ai  pas  trouvé  dans  les  archives  de  Simancas. 


Digitized  by  Google 


414 


PRECIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


379.  Lettre  d'Alonso  tlel  Canin  au  liui,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 mai  1566. 
Il  n'y  n que  la  présence  du  Roi , qui  puisse  remédier  à l'état  actuel  des  choses. 
En  ce  moment,  elle  sutlirait  pour  tout  pacifier:  plus  tard,  il  faudrait  peut-être 
de  grandes  peines  et  de  grandes  dépenses.  — Au  moment  oit  le  marquis  de 
Rerghes  et  M.  de  Monligny  allaient  partir,  il  est  survenu  au  premier  un  acci- 
dent : jouant  au  jeu  de  niait,  il  a reçu  au  tibia  un  coup  de  pelote,  dont  il  a été 
blessé.  — Del  Canto  croit  que  cet  accident  lui  servira  de  prétexte,  pour  ne  pis 
aller  en  Espagne,  car  il  ne  faisait  pas  ce  voyage  de  bonne  volonté,  et  personne 
ne  veut  l’entreprendre.  — Fray  Lorenço  de  Villavicencio  s était  proposé  de  par- 
tir par  la  poste,  pour  aller  rendre  compte  au  Roi  de  la  situation  des  affaires; 
mais  on  a craint  que  cela  ne  causât  du  bruit  et  des  soupçons.  Il  a été  résolu 
qu’il  différerait  sou  départ.  Uuu:  si#. 

58ft.  lettre  d'Alonso  del  Canin  à Gonralo  Ferez  (4),  écrite  de  Bruxelles,  le 
t mai  1566.  Il  fut  forcé  de  s’absenter,  lorsque  les  confédérés  vinrent  présenter 
leur  requête.  On  l’avait  menacé,  disant  qu’il  était  la  cause  de  tout;  qu'il  écrivait 
au  Roi  contre  les  seigneurs;  qu’il  était  inquisiteur  général;  que,  dans  sa  mai- 
son, il  faisait  construire  des  cachots,  etc.  — Il  alla  à Hrugcs,  par  ordre  de 
Madame.  — Il  représente  son  dénûment,  et  dit  que  lui  et  fray  Lorenço  de 
Villavicencio  meurent  de  faim.  russe  ssvt. 

381.  Lettre  de  Tomâs  Artnenteros  à Gonçalo  Fera,  écrite  de  Bruxelles, 

le  o mai  1566.  Pendant  une  nouvelle  indisposition  dont  il  a été  atteint,  beau- 
coup des  seigneurs  sont  venus  le  voir.  Ils  se  sont  plaints  de  nouveau  à lui , 
l’engageant  à faire  en  sorte  que  Madame  prit  en  bonne  part  ce  qu’ils  faisaient  ; 
car  ils  craignaient  le  contraire.  Il  n'a  rien  négligé,  pour  les  rassurer,  leur  disant 
que  Madame  n'avait  d’autre  fin,  que  de  jeter  de  l’eau  sur  ce  feu  : à quoi  le 
marquis  de  Berghes  lui  répondit,  un  jour,  eu  présence  de  Montignv,  que,  quand 
on  jetait  peu  d’eau  dans  un  grand  feu,  il  augmentait;  et  lui,  il  répliqua  que 
Madame  y jetait  des  rivières,  etc.  ■ Liasse  mi. 

382.  Lettre  de  Gaspard  Schelz,  seigneur  de  Grobbendoncq , trésorier  gé- 
néraI des  finances,  au  cardinal  de  Granvctlc,  datée  de  Bruxelles,  le  1 1 moi 
1566.  Il  lui  écrit,  pour  l’assurer  qu’il  est  demeuré  son  très-humble  serviteur, 

ilj  O»  n'a  va  il  pas  rnrnrv  appris,  à Rnixcllrs,  la  mort  de  ce  srcn-laire  d’Etat. 
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qu'il  regrette  souvent  son  absence,  et  pour  le  féliciter  sur  son  arrivée  à Home. 
(Autographe,  en  français,  envoyé  un  Roi  par  Grau  voile.) 

Liasse  Ml. 

585.  lettre  du  Roi  A la  duchesse  de  Panne,  écrite  de  Madrid , le  li  mai 
1566.  (De  sa  main.)  Il  répond  aux  lettres  autographes  de  la  duchesse,  des 
25  mars,  5 et  15  avril.  — Il  approuve  ce  qu’elle  a fait  en  plusieurs  choses; 
mais  il  ne  |>eut  consentir  ni  à la  modération  des  placards,  ni  à rassemblée  des 
états  généraux.  — Il  lui  recommande  de  faire  tous  les  oflices  convenables  auprès 
des  villes,  pour  qu’elles  ne  se  joignent  pas  aux  confédérés.  — Par  ses  lettres  en 
français  (I),  la  duchesse  verra  qu'il  approuve  la  venue  du  marquis  de  Berghes  et 
du  baron  de  Montigny  : lorsqu’ils  seront  arrivés,  il  les  expédiera  le  plus  tôt  pos- 
sible. — Les  mêmes  lettres  en  français  instruiront  la  duchesse  de  la  manière 
dont  elle  doit  donner  satisfaction  au  prince  d'ürange  : il  n'écrit  pas  à ce  prince, 
parce  qu'il  n’a  pas  de  lettres  de  lui.  — Il  répond  de  sa  main  à M.  d'Egmont.  — 
Le  secret  sera  gardé  sur  les  billets  et  avertissements  envoyés  par  la  duchesse. 
— Le  Roi  n'est  pas  d'avis  qu’il  faille  faire  renouveler  les  serments  des  gouver- 
neurs et  des  capitaines  des  forteresses.  — Il  se  rélire  à ses  lettres  en  français 
sur  plusieurs  matières  (2). 

Liasse  S5S 

581.  Lettre  du  Roi  nu  comte  d’Egmont,  écrite  de  Madrid,  le  12  mai  1566. 
(Itc  sa  main.)  Il  le  remercie  de  ses  lettres  des  22  et  25  mars.  — Il  lui  exprime 
aussi  sa  satisfaction  de  l'assistance  qu'il  donne  à la  duchesse  de  Parme,  ainsi 
que  la  contiaucc  qu’il  place  en  lui  (5). 

Liasse  .133. 

585.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de ( Madrid j,  le 

15  mai  1566.  Il  répond  à ses  lettres  des  18  et  26  avril.  — Affaires  de  politique 
générale.  — Il  lui  envoie  une  relation  des  dernières  dépêches  reçues  de  Flandre, 
et  dos  réponses  qu'il  y a faites. 

Lias»*  Mi 

(1)  Les  lettres  en  français  dont  il  est  question  dans  relie  dépêche  sont  au  nombre  de  irais, 
tonies  datées  du  6 mai.  Elles  uni  été  publiées  par  Eoppens,  «laus  le  Supplimmt  à Stradn, 
p.  346,  352  et  334. 

($)  Voy ex  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Cnrretpondance , n*  LXXVIII. 

(3)  Voyea  le  texte  de  colle  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  I.XXIX, 
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38tî.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Hui,  écrite  de  Bruxelles,  le 
l i mai  1560.  C’est  une  lettre  de  créance  pour  Fabio  Lembo,  Napolitain , 
ancien  serviteur  de  la  duchesse,  qu  elle  charge  d’aller  rendre  compte  au  Roi 
île  ce  qui  se  passe  aux  Pays-Bas,  et  de  l'entretenir,  en  même  temps,  de  ses 
affaires  particulières.  (liai.) 

l.u* 5*;  330. 

587.  Lettre  d'Alexandre  Fanièse,  prince  de  Panne,  au  Roi,  écrite  de 
Dntxelles,  le  Iti  mai  I •'><>(>.  Il  lui  annonce  que  la  princesse,  son  épouse,  est 
partie  pour  l’Italie  le  10  mai,  et  que  lui-même  il  prendra  ce  chemin  dans  huit 
ou  dix  jours.  Il  se  met  à la  disposition  du  Roi. 

I Jute  531. 

588.  lettre  du  scit/neitr  de  Rrederode  ù la  duchesse  de  Parme,  écrite  de 
Viane,  1e  17  mai  1366.  Il  lui  envoie  une  requête  sur  laquelle  il  la  prie  de  ré- 
pondre par  apostille. 

Dans  cette  requête,  les  confédérés  disent  avoir  appris  quelle  a tassé  trois 
gentilshommes  de  sa  maison,  lesquels  ont  été  de  leur  compagnie , quand  ils 
présentèrent  la  requête,  leur  faisant  dire,  par  son  maître  d’hôtel , qu’ils  avaient 
contrevenu  au  service  de  S.  M..  et  au  serment  qu’ils  lui  devaient  à elle-même. 
Leur  intention  n’est  pas  de  se  mêler  des  affaires  de  sa  maison;  mais,  les  paroles 
qu’a  tenues  ledit  maître  d’hôtel,  lendaul  à leur  déshonneur  à tous,  ils  en  ont  eu 
un  grand  ressentiment,  voyant  même  que  leurs  adversaires  en  prennent  ma- 
tière pour  les  calomnier.  Ils  la  supplient  donc  de  déclarer  si  ces  paroles  ont  été 
tenues  par  son  ordre. 

L’apostille  de  la  duchesse  est  couchée  sur  la  requête;  elle  est  ainsi  conçue  : 

* Par  ordonnance  de  Son  Altèze,  il  n’a  esté  icy  question  du  service  de  S.  M., 
> ains  de  celuy  de  Son  Altèze,  à laquelle  est  loysiblc,  comme  à chascun  de 
» moindre  qualité,  de  licencier  ses  serviteurs,  selon  que  bon  luy  semble,  comme 
» aussv  les  supplians  confessent  assez  de  ne  se  devoir  mesler  des  affaires  de  la- 

• dicte  maison  de  Sou  Altèze.  > 

Lia**,:  331. 

389.  Lettre  du  cardinal  de  Grunvelle  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  2ü  mai 
1360.  La  requête  des  confédérés  montre  clairement  le  but  que  l’on  voudrait 
atteindre.  — Le  cardinal  envoie  au  Roi  des  lettres  des  conseillers  d’Assonleville 
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et  Coebel;  à celte  occasion,  il  fait  l'éloge  du  premier.  — Dans  le  cas  où  le  Roi 
n'aurait  pas  encore  donné  la  charge  de  président  du  conseil  privé,  il  l'engBge  à 
lixer  son  choix  sur  le  président  d’Artois,  qui  est  âgé,  mùr,  de  longue  expérience 
dans  les  affaires,  et  très-zélé  pour  la  religion.  — C’est  la  première  ligue  contre 
le  cardinal,  qui  a engendré  La  seconde.  — Si  le  Roi  ne  se  rend  promptement  aux 
Pays-Bas,  il  deviendra  impossible  d’y  rétablir  lis  affaires.  — Granvclle  est  d’avis 
que  le  Roi  ne  se  fasse  pas  accompagner  d’une  armée,  et  qu’il  ait  seulement  avec 
lui  sa  cour  ordinaire,  quelque  peu  renforcée,  sa  garde,  et  ceux  qui  le  suivent 
habituellement,  lorsqu'il  a à traverser  des  terres  étrangères.  La  présence  seule  du 
Roi  suflira  pour  accommoder  les  choses. — A son  passage  par  l'Italie,  il  fera  bien 
d'appeler  à Gènes  une  couple  des  principaux  des  Pays-Bas,  pour  l'escorter  avec 
leurs  compagnies  d'ordonnances.  — Granvclle  pense  que  le  parti  de  la  douceur 
est  le  préférable;  qu’il  faut  désabuser  ceux  qui  ont  crainte  de  l'inquisition  d'Es- 
pagne, et  faire  voir  que  les  placards,  dont  la  rigueur  excite  des  plaintes,  ont  été 
faits  par  l'Empereur,  en  vue  du  bien  des  Pays-Bas.  — Si,  à raison  des  circon- 
stances présentes,  la  modération  des  placards  est  jugée  nécessaire,  le  Roi 
pourra  y pourvoir;  mais  il  ne  doit  pas  souffrir  que  les  états  s’en  mêlent.  — 
Il  serait  à propos  de  faire  entendre  à M.  d’Egmont  que  la  confédération  déplaît 
à S.  M.,  pour  le  mauvais  exemple,  et  de  l’engager  à faire  en  sorte  quelle  soit 
dissoute.  — Le  choix  de  Bcrghes  et  Montigny  n'est  pas  mauvais,  si  le  but  de 
leur  mission  est  d'informer  le  Roi  de  l'état  des  choses  : car  ils  sont  ceux  qui  eu 
ont  le  mieux  connaissance,  et  qui  peut-être  y ont  pris  le  plus  de  part.  — Le  Roi 
allant  aux  Pays-Bas,  il  faut  qu’il  y entre  avec  douceur;  le  rétablissement  des 
affaires  par  cette  voie  sera  le  plus  avantageux,  etc.  (1). 

Liasse  003. 

5'JO.  Lettre  de  lu  duchesse  de  Parme  au  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
27  mai  1506.  C’est  une  lettre  de  créance  pour  le  seigneur  de  Montigny  (2). 
La  duchesse  prie  le  Roi  de  l’accueillir  avec  bienveillance,  et  de  prendre  une 
prompte  résolution  sur  les  points  relatifs  à l’inquisition  et  aux  placards.  — Elle 
recommande  encore  au  Roi  de  daigner  marquer,  tant  dans  ses  paroles,  que  dans 


(I)  Voyex  le  texte  île  celle  lettre  clins  la  Corrttpv»danct,  n°  LXXX. 
ri'  Montigny  partit  de  Bruxelles  le  29  mai. 
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ses  actions,  qu'il  a une  contlancu  entière  dans  ses  provinces  des  Pays-Bas.  aussi 
bien  que  dans  les  seigneurs  du  pays,  [liai.) 

Liasse  550. 

591 . Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  /loi , écrite  de  Bruxelles,  le  27  moi 
1560.  Déjà  elle  a informé  le  Roi  du  mécontentement  du  prince  d'Orange,  par 
suite  de  l’avertissement,  qui  lui  a été  donné,  que  non-seulement  S.  M.  lui  portail 
peu  d’affection,  mais  qu’elle  voulait  le  châtier  dans  sa  personne  et  dans  ses 
biens. — Le  meme  avis  vient  d’être  transmis  au  prince  par  la  voie  d'Augsbourg, 
et  .M.  de  Clmntonay  a confirmé  l'intention  (pi  on  prête  au  Roi , comme  une  chose 
dont  il  disait  être  certain. — La  duchesse  engage  le  Roi  à ne  pas  se  priver  d'un 
si  bon  vassal , qui  l'a  si  bien  servi , et  peut  le  faire  encore  ; elle  souhaiterait  qu'il 
lui  écrivit,  au  contraire,  une  lettre  bienveillante  (1),  où  il  lui  donnât  l’assurance 
que  les  bruits  qu'on  répand  sont  mal  fondés  (2).  [liai.) 

Liasse  530. 

592.  Instruction  de  la  duchesse  de  Parme  pour  le  marquis  de  Berghes  et  le 
baron  de  Monligny , envoyés  en  Espagne,  /aile  à Bruxelles,  le  29  mai  15(81. 
Cette  instruction,  qui  est  très-longue,  retrace  les  événements  arrivés  dans  le 
pays,  depuis  les  lettres  écrites  aux  gouverneurs  et  aux  conseils  provinciaux, 
sur  la  continuation  de  l’exercice  de  l'inquisition  et  l'observation  rigoureuse  des 
placards.  Les  deux  députés  sont  chargés  de  demander  au  Roi  qu’il  approuve 
ce  qui  a été  délibéré  sur  ces  deux  points  au  conseil  d'Etat;  qu'il  déclare  aussi 
qu'il  n’a  de  scs  Etats  des  Pays-Bas,  en  général  ou  en  particulier,  nul  méconten- 
tement; qu’il  promette  à tous  ceux  qui  ont  présenté  la  requête,  ou  signé  quel- 
que chose,  à l'occasion  de  celle-ci,  abolition  et  oubli  général;  enfin  qu'il  vienne 
aux  Pays-Bas  le  plus  têt  (tossible  (5).  (Franç.) 

Liasse  555. 

595.  Lettre  du  baron  de  Monligny  « la  duchesse  de  Parme  (4),  écrite  de 
Paris , le  4 juin  iîiGG.  Détails  sur  sa  réception  par  le  Roi  et  la  reine-mère  de 


{I)  Ëo  marge  de  ce  passage  de  la  lettre,  Philippe  II  a écrit  de  aa  main  : Eao,  que  ella  lo 
tatisfaga  (que  la  duchesse  s'acquitte  elle-même  de  cela). 

(2)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  LXXXI. 

(3)  Voyez  le  texte  de  celle  instruction  dans  la  Correspondance . n*  LXWII. 

(4)  Les  papiers  de  Monligny  ayant  été  saisit*,  lorsque,  en  1367,  il  fut  arrêté  et  conduit  à Cal- 
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France,  qui,  apprenant  son  arrivée  à Paris,  lui  ont  fait  dire  qu'ils  désiraient 
le  voir,  et  qui  se  sont  beaucoup  plaints  de  la  conduite  des  Espagnols  envers  les 
Français,  à la  Floride.  (Franç.) 

Liasse  533. 

594.  lettre  de  la  duchetse  de  Parme  au  Roi , écrite  de  Bruxelles  , le 
H juin  l.'itM}.  Elle  l'informe  de  quelques  particularités  dont  elle  n’a  pas  voulu 
l'entretenir  dans  les  lettres  qu'elle  a remises  à Montigny.  — Lorsqu’elle  a solli- 
cité le  marquis  de  Berghes  de  partir,  il  s’en  est  excusé,  sur  le  mal  qu’il  avait  & 
la  jambe,  et  sur  une  indisposition  dont  il  avait  souffert  l'année  précédente,  et 
qu'il  craignait  de  voir  se  renouveler  par  la  fatigue  du  voyage.  Il  lui  a dit  d’ail- 
leurs que,  avant  de  se  mettre  en  route,  il  aurait  voulu  savoir  si  le  Roi  était 
disposé  à prendre  les  mesures  nécessaires  pour  le  rétablissement  de  la  tran- 
quillité aux  Pays-Bas,  ou  à différer  ces  mesures  jusqu'à  sa  venue  : dans  l'un 
et  l'autre  cas,  son  voyage  lui  paraissait  inutile,  car,  en  admettant  la  première  hy- 
pothèse, M.  de  Montigny  suffirait  pour  obtenir  du  Roi  l’abolition  de  l’inquisition, 
la  modération  des  placards  et  le  pardon  général.  La  duchesse  a répondu  à ces 
objections  de  telle  manière  qu'il  lui  a promis  de  faire  le  voyage,  si  sa  santé  le 
permettait;  mais,  le  même  jour,  il  a changé  d’avis,  et  s'est  mis  à dire  qu’il  ne 
partirait  pas  : ce  qu'apprenant  Montigny,  il  a dit  qu'aiors  il  ne  partirait  pas  non 
plus.  — Enfin,  par  l’intervention  du  comte  d'Egmont  et  de  Montigny,  le  mar- 
quis a donné  sa  parole  qu'il  maintiendrait  ce  qu’il  avait  promis  à la  duchesse. — 
Dans  le  cours  de  l'entretien  quelle  a eu  avec  le  marquis,  celui-ci  a avancé  que 
ce  serait  un  grand  point  pour  le  Roi  de  gagner  le  prince  d’Orange,  et  que  S.  M. 
atteindrait  ce  but,  en  appelant  le  prince  à sa  cour,  avec  un  traitement  élevé  et 
une  place  au  conseil  d’Etat.  Elle  a répondu,  eu  exprimant  le  doute  que  le  prince 
acceptât  cette  position;  mais  il  a répliqué  qu'il  l'accepterait  certainement,  et 
que.  si  même  il  ne  le  voulait  pas,  les  seigneurs,  ses  amis,  le  détermineraient  à 
le  faire.  — i-a  duchesse  crut  devoir,  le  jour  suivant , eu  parler  au  prince , en  pré- 
sence du  comte  d'Egmont  : mais  le  langage  du  prince  fut  tout  différent  de  celui 
du  marquis. — Intelligence  des  huguenots  de  France  avec  les  sectaires  des  Pays- 
Bas.  — Avantage  qu’il  y aurait  pour  le  Roi  à gagner  trois  ou  quatre  des  sei- 

car.ar  île  Ségovie,  tonte  sa  correspondance  avec  la  duchesse  de  t’arme  ntl  aux  archive*  de  Si- 
tuants*. Je  n'ai  extrait  de  celle  correspondance  que  1rs  lellrrs  le*  plus  intérewanles. 
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gneurs  principaux  du  pays,  dut-il  lui  eu  coûter  deux  ou  trois  cent  mille  écus. 
— - Après  le  départ  de  Montigny,  le  comte  de  Meghem  est  venu  confier  en  se- 
cret à la  duchesse  que  le  comte  de  Culembourg  avait  fait  prêcher  publiquement 
dans  sa  terre,  et  qu'il  entretenait  trois  ou  quatre  prédicateurs  hérétiques.  Elle 
rend  compte  au  Roi  des  mesures  quelle  a prises  eu  conséquence.  — Meghem  lui 
a dit  encore  une  chose  qui  l’a  extrêmement  scandalisée  : c'est  que  les  confédérés 
étaient  résolus,  au  cas  que  le  Roi  vint  avec  des  troupes,  d'envoyer  en  Zélande 
10  ou  12,000  hommes,  pour  s’opposer  à son  débarquement,  et  ce  propos  a été 
confirmé  à la  duchesse  par  les  comtes  d'Eginont  et  d’Arenberg.  — Appréhen- 
sions du  président  Viglius  pour  sa  personne.  — Li  duchesse  engage  le  Roi 
à donner  les  ordres  nécessaires  pour  que  Montigny  ne  puisse  rien  écrire  aux 
Pavs-Bas,  qui  soit  de  nature  à mécontenter  les  seigneurs,  comme  le  serait,  par 
exemple,  ceci,  qu’il  aurait  découvert  que  le  Roi  ne  veut  accorder  aucun  des  points 
qu’il  a mission  de  solliciter  : car,  le  jour  oii  un  tel  avertissement  arriverait,  la 
tranquillité  serait  sérieusement  menacée.  — Elle  termine,  en  entretenant  le  Roi 
du  congé  qu’elle  a donné  à trois  gentilshommes  de  sa  maison,  pour  avoir  signé 
le  compromis,  et  des  réclamations  que  celte  mesure  a soulevées.  Elle  lui  en- 
voie (1)  copie  d’une  requête  que  Brederode  lui  a adressée  à ce  sujet,  et  de 
l’apostille,  quelle  v a fait  coucher  (2).  (liât.) 

Liasse  330. 

395.  Relation,  rédigée  par  Antonio  Perei,  d’une  lettre  du  cardinal  de 
Granvelle  au  Roi  (3),  écrite  de  Rome,  le  19  juin  1500,  l,e  vrai  moment  pour  le 
voyage  du  Roi  en  Flandre  est  le  mois  de  septembre  ou  d’octobre;  il  n’a  pas  be- 
soin d’armée.  — I a;  prince  d’Orange  se  meurt  de  peur,  et,  selon  ce  qu’a  appris 
le  cardinal,  il  est  occupé  à former  une  justification  à laquelle  travaillent  beau- 
coup de  conseillers  et  d’avocats.  — Si  le  Roi  ne  lui  écrit  en  des  termes  très- 
bienveillants,  et  ne  lui  ordonne  d’envoyer  le  comte  Ludovic,  son  frère,  en 
Allemagne,  il  n’attendra  pas  la  venue  de  S.  M..  et  ira  en  Allemagne  lui-mème. 
Le  cardinal  verrait  sans  regret  qu’il  prit  ce  parti , car,  là , il  ne  pourrait  faire 
de  mal.  — Si  le  prince  et  le  marquis  de  Berghes  renoncent  à leurs  gouver- 

(t)  Vojret  ci-dessus,  p.  416. 

(3)  Voyea  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance , n*  I. XXXIII 

(3)  Je  n’ai  pas  trouvé  In  lettre  de  Granvelle  dans  les  Archives. 
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nements,  comme  iis  en  font  la  menace,  Granvelle  est  d'avis  que  le  Roi  accepte 
leur  démission  avec  douceur.  — Un  avocat  du  prince  a dit  à un  conlident  du 
cardinal  que,  si  le  prince  s'était  gouverné  par  l'avis  de  celui-ci,  et  était  resté 
son  ami,  ses  affaires  seraient  en  meilleur  état,  et  que,  si  le  cardinal  voulait 
oublier  le  passé,  l'occasion  serait  propice  pour  une  réconciliation.  Le  confi- 
dent répondit  que  le  cardinal  n'était  animé  d’aucune  mauvaise  volonté  pour  le 
prince;  que  la  faute  de  tout  le  passé  devait  être  attribuée  aux  commérages  de 
personnes  de  basse  condition  (gente  boxa)  ; que  le  cardinal  était  prêt  à faire 
pour  lui  tout  ce  qui  ne  serait  contre  le  service  du  Roi,  et  qu'il  l'aimait  beaucoup. 
— Granvelle  se  réjouit  de  cela , parce  qu'il  ne  veut  pas  que  ce  qui  le  touche  en 
particulier  puisse  nuire  aux  affaires  du  Roi. — On  lui  écrit,  de  plus,  que  le  prince 
et  M.  de  Horncs  furent  se  divertir  à son  jardin  de  la  Fontaine,  et  qu’ils  y tin- 
rent à un  sien  serviteur  des  propos  bien  nouveaux  pour  lui. — M.d’Egmont  s’est 
parfaitement  conduit  en  Artois  et  en  Flandre,  et  il  mérite  les  remercimenls  du 
Roi. — Il  serait  d une  grande  importance  de  le  détacher  de  la  ligue. — On  trompe 
le  Roi,  si  l’on  lui  fait  croire  que  les  affaires  puissent  se  rétablir  sans  sa  pré- 
sence. — la?  pape  ne  parle  d’autre  chose,  que  de  la  nécessité  du  voyage  du  Roi. 

Uuh  1)03. 

390.  Lettre  du  comte  Chartes  de  Mansjell  à Tomâs  Armements,  écrite  de 
Luxembourg , le  i!)  juin  1360.  Lorsqu’il  entra  dans  la  confédération,  à l’insti- 
gation du  seigneur  de  Rrederode,  sou  oncle,  il  le  lit,  sans  prévoir  ce  qui  arrive 
maintenant.  Comme  il  désire  vivre  et  mourir,  en  remplissant  ses  devoirs  envers 
le  Roi,  il  a écrit  depuis  peu  à ces  seigneurs  que,  attendu  que  les  faits  de 
quelques-uns  ne  sont  pas  d’accord  avec  ce  qui  se  dit,  lorsqu'on  forma  la  con- 
fédération, il  les  prie  de  le  tenir  pour  excusé,  leur  rappelant  que,  lorsqu'il  se 
joignit  à eux,  ce  fut,  en  réservant  la  volonté  du  comte,  son  père  et  seigneur, 
qui  à présent  lui  ordonne  de  s’en  séparer.  — Il  prie  Armenteros  de  rendre 
compte  de  sa  détermination  à la  duchesse  de  Parme. 

l.ia&stt  531. 

397.  Lettre  de  lu  duchesse  de  Parme  au  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le  21  juin 
1560.  Elle  lui  annonce  l’envoi  d’une  autre  lettre  en  chiffres,  dont  elle  le  prie  de 
ne  confier  le  déchiffrement  qu'à  une  personne  de  confiance,  et  sur  laquelle  elle 
lui  demande  une  prompte  réponse.  — Elle  sollicite  aussi  le  prochain  renvoi  de 
Fabio  Lemho.  — Elle  représente  en  même  temps  au  Roi  que  plus  il  tarde  à 
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prendre  une  résolution  sur  les  points  de  l'inquisition  et  des  placards,  plus  il 
ouvre  le  champ  aux  désordres  et  aux  malheurs  qui  menacent  le  pays. 

Uatett  530. 

308.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Uni,  écrite  de  Bruxelles , le  21  juin 
1368.  Cest  celle  dont  fait  mention  la  précédente.  — La  duchesse  accuse  la  ré- 
ception des  lettres  du  Roi , des  I"  avril,  8,  9,  10,  11,  12  et  27  mai.  — L'ar- 
chevêque de  Sorrente  (I)  lui  a fait  part  de  la  mission  qu’il  tenait  du  pape  : l“de 
remettre  au  comte  de  Culemhourg  un  bref,  pour  l'engager  h rentrer  dans  la  foi 
catholique;  2"  d'offrir  à la  duchesse,  pour  le  maintien  de  la  religion  aux  Pays- 
Bas,  toute  l'aide  possible,  même  en  ce  qui  concernait  les  évêques  et  autres 
ecclésiastiques;  3"  de  délivrer  au  prince  d'Orangc  un  bref  du  saint-pêre,  con- 
cernant l'état  de  la  religion  dans  sa  principauté.  Sur  les  observations  de  la  du- 
chesse, le  bref  écrit  au  comte  de  Culembourg  ne  lui  a pas  été  envoyé.  Le  prince 
d'Orange  a reçu  celui  qui  lui  était  destiné,  d'une  manière  très-convenable.  Iji 
duchesse  a remercié  l’archevêque  des  offres  qu’il  lui  faisait,  en  lui  annonçant 
qu’elle  en  rendrait  compte  au  Roi.  — Elle  a délivré  à ce  prélat  la  lettre  du  Roi 
et  celle  da  nonce  à Madrid  (2).  — Elle  lui  a donné  connaissance  des  intentions  du 
Roi  à l'égard  du  maintien  de  l’inquisition  et  de  l'observation  des  placards,  mais 
en  lui  recommandant  le  secret  sur  ces  deux  points.  — L'archevêque  est  parti  sa- 
tisfait, cl  en  disant  à la  duchesse  qu’il  ferait  & 8.  S.  un  rapport  fidèle  de  tout  ce 
qu’il  avait  vu  et  appris  (3). — La  duchesse,  répondant  à la  lettre  du  Roi  du  12  mai, 


(t)  Iles  son  avènement  au  siège  pontifical,  Pic  V fit  annoncer  à Philippe  II,  par  son  nonce  a 
Madrid,  l'archevêque  de  Rossano,  l'intention  (t'envoyer  aux  Pays-lias  l'archevêque  de  Sorrente. 
I.e  Roi  «prima  lu  désir  que  cette  mission  fût  différée  ; il  parla  et  chargea  le  duc  d'Albe  et  le 
secrétaire  Lavas  de  parler  en  ce  sens  au  nonce,  en  ajoutant  toutefois  qne  l'archevêque  serait 
reçu  aux  Pays-Bas,  si  déjà  il  était  en  chemin  pour  s’y  rendre,  comme  il  convenait  à la  dignité 
du  saint-siège.  ( Itegitlro  di  Uttert  di  muntig.  areitetr oeo  tli  llouano,  à la  bibliothèque  na- 
tionale de  Madrid  ) 

, -2  le  Roi  avait  écrit  à l’archevéquo  de  Sorrente,  cl  lui  avait  (ail  écrire  par  le  nunce  à Ma- 
drid, afin  qu’il  ne  laissât  pas  soupçonner,  aux  Pays-Bas,  qu'il  y eût  été  envoyé  pour  affaires  de 
l'hérésie,  de  rinqnisition , ou  autres  choses  semblables,  mais  qu'il  s'allacbàt  à faire  croire  que 
l'objet  de  sa  mission  tic  concernait  que  la  réformntion  du  clergé,  et  qu'il  procédât  encore  en 
ctda  avec  grande  dextérité  et  prudence,  {Ilegitlro  di  irlltrt,  etc.) 

(fil  II  y a . sur  la  mission  de  l'archevêque  de  Sorrente , une  lettre  do  la  ducheue,  en  français, 
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justifie  la  communication,  qui  a été  donnée  aux  étala,  du  projet  de  modération 
des  placards  : elle  lui  rappelle  que,  lorsqu’elle  prit  congé  de  lui , à bord  du  na- 
vire qui  le  transporta  en  Espagne,  il  lui  recommanda  de  consulter,  dans  les 
affaires  importantes,  le  conseil  d'Etat,  et  particulièrement  le  cardinal  de  Gran- 
velle,  Berlaymont  et  le  président  Viglius  : or,  c’est  en  cette  conformité  qu’elle  a • 

agi.  — Berlaymont  et  Viglius  ont  été  d'avis  non-seulement  que  la  communica- 
tion se  fil  aux  états,  mais  que  le  projet  de  modération  lut  provisoirement  pu- 
blié et  exécuté.  — Cette  communication  a eu  d’ailleurs  des  résultats  très-avan- 
tageux, car  les  étals  ont  déclaré  vouloir  maintenir  inviolablemeut  l’ancienne 
loi  catholique.  — La  duchesse  persiste  donc  à demander,  et  c’est  l’avis  du 
comte  d’Arenberg,  de  Berlaymont  et  de  Viglius,  que  le  Roi  accorde  les  deux 
points,  de  l’abolition  de  l'inquisition  et  de  la  modération  des  placards.  — Propos 
du  coi  été  d’Egmont  sur  la  confédération.  — Autres  propos  du  comte  d’Aren- 
berg sur  le  même  sujet.  — Ce  dernier  a dit  à la  duchesse  que  le  prince  (l’Orange 
avait  eu  uue  longue  conférence  avec  l’avocat  des  états  de  Hollande  sur  l’inqui- 
sition et  la  modération  des  placards,  et  que  lesdits  états  n'avaient  voulu  pré- 
senter de  requête  sur  l’un,  ni  sur  l'autre  point,  comme  le  prince  le  prétendait. 

— M.  d’Arenberg  pense  qu’il  faudrait  gagner  Straelen  (1),  qui  pourrait  être  très- 
utile  dans  les  allâmes  que  l’on  a à traiter  avec  les  étals  de  Brabant,  et  duquel 
l'on  pourrait  se  servir  aussi,  pour  ramener  le  prince  d’Orange  et  le  marquis  de 
Bcrghes;  mais  la  duchesse  doute  qu’on  parvint  par  là  au  but  désiré.  — L’amitié 
qui  lie  les  deux  derniers  seigneurs,  provient  de  ce  qu’il  est  question  de  marier 
le  fils  du  prince  avec  la  nièce  du  marquis,  laquelle  sera  son  héritière.  Un  pro- 
jette aussi  le  mariage  du  fils  du  comte  d’Egmout  avec  la  fille  que  le  priuce  a eue 
de  sa  première  femme.  — L’Empereur  a écrit  à la  duchesse,  pour  lui  exprimer 
le  désir  que  le  comte  de  Mansfelt,  ainsi  que  le  sieur  de  Hames  (2),  ou  La  Cres- 
sonnière (5),  le  servent  dans  la  campagne  contre  les  Turcs;  elle  prie  le  Roi  de 
lui  faire  connaître  ses  intentions  à cet  égard.  Quelques-uns  croient  qu’il  faudrait 

de  la  méine  date,  qui  est  entièrement  d’accord  avec  celle  qu'elle  écrivit  en  italien.  (Voy,  la 
Correepoudance  de  Marguerite  d'Autriche,  publiée  par  M.  de  Jleiffenbcrg,  p.  58.) 

(t)  Antoine  Van  Straelen,  ou  de  Strale  (c'est  ainsi  qu'il  signait).  Voy.  p.  227,  uote  1. 

(2)  Voy.  ci-dessus,  p. 

(3}  Jacques  de  la  Cressonnière,  chevalier,  lieutenant  de  l’artillerie,  et  gouverneur  de  Gra- 
velines. Le  24  septembre  1558,  il  avait  été  nommé  chef  et  colonel  d’un  régiment  de  dii  ensci- 
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profiter  de  l'occasion,  pour  éloigner  liâmes  des  l’ays-lîas;  mais  d’autres  sont 
d'avis,  au  contraire,  qu'il  faut  l'v  retenir,  pour  le  châtier,  quand  le  moment 
sera  venu.  Quant  â la  Cressonnière,  qui  est  gouverneur  de  Gravelines  et  fran- 
çais de  naissance,  il  dépend  entièrement  du  comte  d'Egmout,  qui  prétend  que 
tous  les  capitaines  des  places  fortes  obéissent  à lui  seul.  Par  ce  motif,  la  du- 
chesse voudrait  qu’on  l'envoyât  en  Allemagne,  et  qu'on  le  remplaçât  à Grave- 
lines par  quelqu'un  qui  dépendit  uniquement  du  Roi.  — Le  comte  d'Egmont 
s'est  montré  très-mécontent  des  lettresduRoi  eu  français,  duti  du  mois  passé  (I); 
ila  dit  qu'il  voyait  bien  que  le  Roi  ne  voulait  pas  accorder  la  modération  des  pla- 
cards, préférant  la  ruine  du  pays,  et  qu'il  déconseillerait  au  marquis  de  Berghes 
d'aller  en  Espagne,  parce  que  ce  serait  sans  utilité.  — La  duchesse  s'en  réfère  â 
ses  lettres  en  français  (2),  concernant  l'exécution,  faite  â Audenardc,  d'un  quidam 
qui  avait  commis  un  sacrilège;  celle  qu'elle  a ordonné  de  faire,  à Gand,  d'un 
anabaptiste;  l'envoi  aux  bonnes  villes  des  lettres  que  le  Roi  leur  a écrites,  et  aux- 
quelles les  malveillants  donnent  déjà  une  sinistre  interprétation,  etc.  (3).  ( liai .) 

Liasse  330. 

391).  Lettre  autographe  de  Tomâs  Armenteros  au  lioi,  écrite  de  Bruxelles, 
le  Ü juin  lotît).  Il  avait  espéré  que  ses  services  lui  mériteraient  quelque  incr- 
cède  ou  faveur  du  Roi,  selon  ce  que  S.  M.  lui  avait  promis  à Monçon,  et  depuis 
Gonçalo  Perez.  Au  lieu  de  cela,  il  a la  douleur  d'apprendre  que  Mendivil  (i)  a 
publié  à Bruxelles  qu'il  est  dans  la  mauvaise  grâce  de  S.  M.,  et  que  lui,  Men- 
divil, a ordre  de  solliciter  Madame  quelle  le  renvoie  chez  lui.  Ainsi  attaqué  par 
des  personnes  auxquelles  il  n'a  jamais  fait  de  mal , il  est  forcé  d’en  dire  au  Roi 
la  cause:  c V.  M.  saura,  lui  dit-il,  que  le  cardinal  de  Granvelle  s'est  mis  en  tète 
> que  sa  sortie  des  Pays-Bas  procédait  des  mauvais  offices  que,  selon  lui,  je  lui 

gués  de  gens  de  pied.  Le  2l>  décembre  4500,  il  fui  créé  chef  cl  capitaine  d'une  enseigne  de 
gens  de  pied  de  200  télés.  (Registres  aux  patente*  de  guerre.) 

(I;  Celle  lettre  du  6 mai  a été  publiée  par  Foppons,  dans  le  Supplément  d Slrada,  l.  Il, 
p.  346. 

(2)  Ces  letlrcs,  qui  portent  aussi  la  date  du  21  juin  (et  non  du  42),  sont  insérées  dans  la 
Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche,  publiée  par  M.  de  Keiffcubcrg,  p.  39. 

(3)  Voyez  le  tcxle  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance  , n*  LXXXIV. 

(4)  Miguel  de  Mendivil.  On  verra,  plus  loin,  que  le  Roi  le  nomma  contador  de  l'artillerie 
dans  l'année  qui  vint  aux  Pays-Bas  avec  le  duc  d'Albe. 
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» aurais  rendus  auprès  de  V.  M.,  à Moncon;  et  cette  malveillance  contre  moi  est 
» venue  si  avant,  qu'il  a écrit  à certains  de  ses  amis  ici  qu'on  le  laissât  faire, 

> qu’il  ferait  bientôt  disparaitre  d'ici  les  Armenteros,  et  d'autres  choses  à mon 

> préjudice;  et  je  suis  averti  que  lui  et  les  siens  font  de  même  à la  cour  de  V.  M.  • 
— Armenteros  se  plaint  aussi  des  mauvais  offices  que  lui  rend  le  secrétaire 
Ërasso,  et  eela  parce  qu’il  s’est  chargé,  d'après  les  ordres  du  Roi,  de  certaines 
affaires  de  comptabilité.  — Il  rappelle,  en  terminant,  que  ce  n’est  pas  de  la  veille, 
qu’il  traite  les  affaires  publiques;  qu’avant  que  le  père  du  cardinal  de  Granvelle 
vint  servir  eu  Espagne,  en  1528,  il  y avait  trois  ans  qu’il  était  à la  cour  de 
l’Empereur,  sous  le  cardinal  Gatlinara,  sou  grand  chancelier. 

Liasse  591. 

i()0.  Lettre  d’Alonso  del  Canto  ait  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  22  juin 
l.’itki.  Il  insiste  sur  la  nécessité  de  la  venue  du  Roi  : < Que  V.  M.,  dit-il,  si  on 

> lui  écrit  que  les  choses  vont  mieux,  et  que,  sans  elle,  les  troubles  s’apaise- 
» ront,  ne  le  croie  (vas  : c'est  une  bourde.  » — L'impudence  va  de  jour  en 
jour  en  croissant,  et  il  n’y  a personne  qui  y remédie,  parce  que  ceux  qui  pour- 
raient le  faire  sont  précisément  les  mêmes  qui  excitent  le  désordre.  — Aux  en- 
virons de  Lille  et  de  Saint-Omer,  à Béthune,  à Tournay,  en  Hollande,  daus  les 
terres  de  Brederode  et  du  comte  de  Culembourg,  on  prêche  publiquement.  — 
Pour  montrer  au  Roi  que  l’abolition  de  l'inquisition  et  la  modération  des  pla- 
cards ne  sont  que  des  prétextes  mis  en  avant  par  les  auteurs  des  troubles,  et 
qu’ils  ont  d’autres  vues,  il  lui  envoie  copie  d'un  papier  qu'on  vient  de  répandre 
dans  le  publie,  cl  qui  est  ainsi  conçu  : « Vous,  supérieurs;  vous,  bourgmestres; 

• vous,  échevins;  vous,  gouverneurs  des  chefs-villes  de  Brabant,  serez  mis  cl 
» taillés  en  pièces,  se  consentez  que  la  modération  des  placartz  seur  la  religion 
» soit  passée  sans  communication,  adviset  consentement  de  la  noblesse  ayant 
» présentée  requesle,  et  du  commun,  contre  leurs  anchiens  droilcz  et  previ- 

* léges  (I).  » — Tous  vont  vêtus  de  gris,  avec  leurs  médailles  au  col  et  leurs 
écuclles  de  bois  à la  ceinture.  — SI.  de  Montigny  est  sans  doute  arrivé  en  Espa- 
gne. — Le  marquis  de  Berghes  retarde  toujours  son  départ.  * Plut  à Dieu  qu’il 
» fût  déjà  en  route,  et  qu’ils  fussent  tous  les  deux  partis  il  y a un  an,  parce 

> qu'eux  seuls  ont  été  les  conseillers  de  tout  ce  qui  est  arrivé!  a — Les  lettres 

(1)  A la  suite  de  ce  papier,  il  y en  a une  traduction  espagnole,  faite  par  Philippe  II  lui-inéine. 
I !S< 
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écrites  par  le  Roi  aux  villes  et  aux  seigneurs  ont  produit  un  bon  effet.  — Frav 
Loreueo  de  Villaviceucio  est  à Bruges,  attendant  les  ordres  du  Roi.  — Tout  le 
pays  est  plein  de  Français,  mais  particulièrement  la  ville  d'Anvers. 

Lias*)  MO. 

101 . Lettre  du  baron  de  Montiymj  à la  duchesse  de  l'arme,  écrite  de  Madrid, 
le  2!)  juin  1566.  Arrivé  à Madrid  le  17,  le  Roi  lui  fil  «lire  qu’il  lui  donnerait 
audience  le  lendemain,  à quatre  heures.  S.  M.  le  rc<;ut  fort  bien;  elle  était  seule 
dans  sa  chambre,  et  l'entretien  dura  deux  heures.  Elle  lui  donna  encore,  le  20, 
une  audience  de  deux  heures,  et,  comme  elle  lui  commanda  de  lui  dire  avec 
vérité  ce  qui  s'était  passé,  il  lui  remit  copie  de  son  instruction,  ainsi  que  des  dif- 
férentes pièces  dont  il  était  porteur.  Il  lui  représenta  combien  il  importait  qu'elle 
prit  une  prompte  résolution  : elle  répondit  qu'elle  se  résoudrait  le  plus  lot  possi- 
ble. — 11  n‘a  pas  oublié  de  remontrer  au  Roi  combien  sa  venue  était  désirée  aux 
Pays-Bas  : Sa  Majesté  a répondu  qu’elle  avait  beaucoup  d'affaires  en  ce  royaume, 
mais  que  pourtant  elle  tâcherait  de  satisfaire  au  désir  de  ses  vassaux  des  Pays- 
Bas. — Il  a cru  devoir  lui  dire  aussi  qu'on  était  dans  l'opinion,  aux  Pays-Bas,  qu’il 
était  mal  satisfait  et  mal  informé  de  beaucoup  de  personnes,  même  de  plusieurs 
seigneurs  : ce  qui  n’avancait  en  rien  son  service.  I>e  Roi  lui  a répondu  « que 
» l'on  a reste  opinion  il  tort,  et  qu'il  est  fort  satisfait  et  content  de  tous  ces  aei- 
» gneurs,  comme  de  ceux  qu'il  a receu  tant  de  bons  et  grans  services,  et  que 
» nul  ne  fha  informé  à leur  désavanlaige,  mais  qu'il  tient  que  ceux  qui  proeu- 
» rent  son  déservice,  sèment  ce  bruit,  et  font  ces  offices.  » — Quoiqu'il  ail  parlé 
encore  d’autres  fois  au  Roi,  et  qu'il  l’ait  pressé  autant  que  possible,  il  n’a  pu 
rien  savoir  de  ses  intentions  ; les  seules  réponses  qu’il  ait  obtenues  de  S.  M. , sont 
quelle  y pensera,  que  ces  affaires  sont  de  grande  importance,  etc.  Elle  a ajouté 
quelle  se  déterminerait,  pendant  son  séjour  au  bois  de  Ségovie,  et  qu’à  cet  effet, 
elle  manderait  le  président  Tisnaeq,  Hopperns  et  Courtewille.  — Montignv  vou- 
lait envoyer  un  courrier  à la  duchesse,  pour  l'informer  de  son  arrivée  à Madrid, 
et  de  sa  première  audience;  le  Roi  le  lui  a défendu.  — S.  M.  est  partie,  le  25, 
|>our  le  Pardo;  de  là  elle  se  rendra  au  bois  de  Ségovie.  — Il  a remis  au  Roi  la 
lettre  particulière  dont  la  duchesse  l’a  chargé,  touchant  le  fait  du  priuce  d'Orange. 
— A cause  de  la  défense  du  Roi,  il  envoie  sa  lettre  à Hurgos,  pour  qu'elle  par- 
vienne à Bruxelles  par  eourrier  des  marchands.  [Franç.) 

Liasse  a®. 
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402.  I A' tire  de  la  duchés*?  de  Parme  nu  Kvi , écrite  de  Bruxelles,  le 
i"  juillet  1566.  C’cbI  une  lettre  de  créance  pour  le  marquis  de  Berghes,  qui  vu 
trouver  le  Roi.  — La  duchesse  engage  le  Roi  à accorder  l'abolition  de  l'inquisi- 
tion et  la  modération  des  placards,  sans  différer  davantage  sa  résolution,  s'il  ne 
veut  en  perdre  tout  le  fruit,  (fiai.) 

Ltatse  .*150. 

403.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles , le  1"  juil- 
let 1300.  Elle  lui  recommande  de  nouveau  les  instances  que  fait  le  comte  de 
Mornes,  afin  que  la  pension  de  3, IKK)  éens,  dont  il  jouissait  pendant  qu'il  était 
en  Espagne,  lui  soit  rendue.  — Le  marquis  de  Berghes  est  chargé  d’entrelenir  le 
Roi  de  cette  demande,  ainsi  que  des  titres  qu’a  le  comte  de  Mansfclt  à être  in- 
demnisé et  récompensé  de  tous  les  sacrifices  qu'il  a laits  dans  les  guerres  de 
S.  M.  — La  duchesse  ne  saurait  assez  invoquer  la  justice  du  Roi  en  faveur  de 
Mansfclt.  (Bal.) 

Liasse  830. 

404.  Lettre  d’Alonso  de l Canto  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 juillet 
1360.  Ceux  de  b nouvelle  ligue,  autrement  appelés  les  Gueux,  voyant  qu'ils  ne 
pouvaient  émouvoir  le  peuple,  selon  leurs  intentions,  ont  fait  venir  des  prédi- 
canls  de  France  et  de  Genève,  qu'ils  ont  répandus  par  tout  le  pays,  et  qui  ont 
persuadé  aux  peuples  d'assister  aux  prêches  : de  telle  manière  qu'un  voit  des 
troupes  d’individus  sortir  de  la  plupart  des  villes , pour  aller  entendre  leurs  ser- 
mons. — Il  n’y  a aucun  endroit  du  pays  qui  n'en  soit  troublé.  — Les  prédi- 
eants  emploient  le  français  ou  le  ilamand , selon  la  situation  des  lieux. — Ce  qu'ils 
prêchent,  c'est  la  liberté,  et  que  le  peuple  prenne  les  armes.  — Le  duc  d'Ar- 
sehot,  les  comtes  d'Arcnbcrg  et  de  Meghem,  le  seigneur  de  Berlaymonl  el  les  au- 
tres serviteurs  dévoués  du  Roi  ne  font  rien,  pour  deux  raisons  : parce  qu'ils 
disent  n'avoir  aucun  ordre  de  S.  M.  de  prendre  les  armas,  et  parce  qu’il  n'y 
a pas  un  réal  dans  le  trésor.  — Del  Canto  conseille  au  Roi , s'il  ne  peut  venir 
lui-même  aux  Pays-Bas,  d'y  envoyer  le  duc  d’Albe,  — Le  marquis  de  Berghes 
est  parti  le  dimanche  50  juin  (I). 

Liasse  5itf. 

(I)  Del  (ànnio  (tlnil  ruai  informé.  I.e  marquis  «le  Berghes  no  partit  que  le  1"  juillet . Voter,  la 
lettre  de  la  duchesse,  du  7 juillet,  ci-après. 
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405.  Relation,  rédigée  par  le  conseiller  d’Assonleville , d’une  conférence 
qu'il  eut,  le  G juillet  1300,  avec  le  prince  d'Orange  et  le  comte  de  Homes. 
La  duchesse  de  Parme  avait  chargé  d'Assonleviilc  de  communiquer  au  prince 
d'Orange  et  au  comte  de  Homes  une  lettre  quelle  écrivait  au  Roi , sur  les  assem- 
blées des  sectaires,  cl  les  prêches  qui  se  taisaient  sur  presque  tous  les  points  du 
pays  (1)  : elle  désirait  savoir  comment  ces  deux  seigneurs  envisageaient  ces  évé- 
nements, et  ce  qu’ils  pensaient  des  mesures  à prendre  pour  en  prévenir  les  con- 
séquences. L’un  et  l’autre  se  prononcèrent  pour  des  moyens  de  douceur.  Le 
prince  d’Orange  dit , entre  autres,  « que  c'estoil  une  grande  chose  des  cœurs  et 
» voluntez  des  hommes,  qui  ne  se  povoienl  forcer  par  nulle  puissance  exté- 
» rietire.  » Le  comte  de  Horncs  insista  beaucoup  sur  l’assemblée  des  états  géné- 
raux: il  protesta  que.  quant  à lui,  il  était  catholique  et  voulait  le  demeurer.  Le 
prince  se  plaignit  de  ce  que  l’on  n’avait  nulle  confiance  en  lui;  que  plusieurs 
individus  étaient  apostés  pour  le  tuer;  qu'il  n'était  pas  un  instant  sans 
péril,  etc.  (2).  (Franc.) 

I.iasse  530. 

406.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  Roi,  écrite  de  Rruxelles,  le  7 juil- 
let 1566.  Elle  lui  annonce  l’envoi  de  la  lettre  suivante,  écrite  en  chiffres,  (liai.) 

Liause  330. 

407.  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Rruxelles,  le  7 juil- 
let 1566.  Elle  se  plaint  amèrement  au  Roi  de  ce  qu'après  tout  ce  qu'elle  lui  a 
écrit  et  fait  dire  par  l.embo  et  par  Montigny , il  la  laisse  ainsi , au  milieu  des  em- 
barras les  plus  pressants,  sans  aide  et  sans  ordres,  de  manière  que,  dans  tout  ce 
qu'elle  fait,  elle  doit  aller  en  tâtonnant  et  au  hasard. — Les  choses  en  sont  venues 
au  point,  que,  si  S.  M.  tarde  plus  longtemps  à faire  connaître  sa  résolution,  on 
se  déterminera  enfin,  dans  ces  provinces,  à mettre  à exécution  les  desseins  qu’on 
nourrit.  — Le  marquis  de  Bcrglies  est  parti,  le  1”  juillet,  pour  Paris;  il  fait  ce 
voyage  en  chariot;  il  devait  s’arrêter  un  jour  à Mous,  et  deux  jours  à Valen- 
ciennes et  à Cambrai.  La  duchesse  a pu  comprendre  par  là  qu’il  n’a  pas  l'inten- 
tion de  faire  grande  diligence  dans  son  voyage.  — Ni  menaces,  ni  persuasions, 


(I)  Celle  lettre , qui  porte  lu  date  du  7 juillet,  u été  publiée  pur  M.  de  Reilfcnborg,  tlanu  lu 
Ctirrrspnndancr  de  Marguerite  d'Autriche,  p.  7t. 

|2)  Vuver  le  texte  de  celte  relation  dans  lu  t'orrripondanre,  u*  I.WM  . 
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ni  admonitions,  ne  peuvent  plus  arrêter  le  progrès  toujours  croissant  du  mal 
dans  le  pays.  — Il  est  urgent  que  le  Roi  contente  ses  vassaux,  en  ce  qui  con- 
cerne l'inquisition  et  la  modération  des  placards,  et  qu'il  accorde  un  pardon 
général  aux  confédérés  et  aux  autres  qui  ont  pu  l'offenser  ; que,  de  plus,  il  en- 
voie une  bonne  somme  d’argent , pour  que,  cette  concession  faite,  on  puisse  agir 
par  les  armes  contre  ceux  qui  voudraient,  comme  on  le  craint,  élever  alors  d’au- 
tres prétentions,  auxquelles  il  ne  convient  aucunement  de  satisfaire. — Dans  ce 
dernier  cas,  le  comte  d'Egmont  et  d'autres  seigneurs  ont  offert  de  réduire  par 
la  force  les  perturbateurs,  sans  épargner,  a dit  le  comte,  ni  frères,  ni  fils,  et 
en  exposant , s’il  le  faut , sa  propre  vie , pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi  ; mais , 
quant  à présent,  il  n'a  pas  voulu  prendre  les  armes,  ainsi  que  la  duchesse  le  lui 
avait  demandé,  alin  de  la  défendre,  si,  comme  le  bruit  en  court,  il  arrivait  h 
Bruxelles  40  ou  50,000  sectaires  armés , conduits  par  un  chef  dont  le  nom  n'est 
pas  encore  connu. — Il  doit  y avoir,  dans  le  courant  même  du  mois,  une  assem- 
blée des  confédérés  à Saint-Trond,  ou  bien  à Maestrichl,  et  on  a même  averti  la 
duchesse  qu'ils  veulent  s'emparer  de  celte  dernière  place,  pour  s'y  mettre  à cou- 
vert, et  y recevoir  les  secours  qu'ils  attendent  d’Allemagne.  Les  sectaires  vien- 
dront ensuite,  à la  faveur  des  confédérés,  demander  de  pouvoir  vivre  en  liberté 
de  conscience,  et  d'avoir  des  églises,  pour  y prêcher  librement.  — La  duchesse 
ayant  dit  au  comte  d'Egmont  qu'elle  ne  pourrait  se  dispenser  au  moins  de  faire 
rassembler  les  bandes  d’ordonnances,  pour  s’opposer  au  progrès  des  prêches, 
le  comte  lui  a répondu  qu'il  ne  prendrait  les  armes,  que  si  les  confédérés,  ou 
les  sectaires,  le  faisaient;  qu'il  ne  voulait  pas  être  le  premier.  D'un  autre  côté, 
Arenherg,  Berlaymont  cl  d’autres  lui  disent  que,  si  d'Egmont  ne  prend  pas  les 
armes,  elle  gagnerait  peu  à ce  qu’ils  s’armassent  eux-mêmes.  — La  duchesse, 
par  tous  ces  motifs,  insiste  pour  que  le  Roi  lui  fasse  connaître  promptement  sa 
résolution,  et  lui  donne  des  instructions  sur  la  conduite  qu’elle  a à tenir.  Elle  de- 
mande aussi  que  le  Roi  ordonne  à d'Egmont  de  s'armer,  si  l'on  a recours  à la 
force  contre  les  confédérés  et  les  hérétiques. — La  duchesse  a cru  devoir  appeler 
en  particulier  tous  les  seigneurs,  pour  savoir  quel  fond  elle  peut  faire  sur  leurs 
compagnies  d'hommes  d'armes  et  sur  leurs  propres  personnes.  — Le  duc  d’Ar- 
schot,  Arenherg,  Mansfelt.  Berlaymont  et  Rceulx  l'ont  assurée  que  leurs  compa- 
gnies serviraient  fidèlement  en  ce  qu'elle  leur  commanderait,  et  le  duc  lui  a 
donné  la  même  assurance  quant  à celle  de  Boussu.  Meghem  lui  a dit  qu'il  ser- 
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virait  le  Roi  comme  il  y était  obligé,  sauf  les  deux  points  de  l’inquisition  et  de 
la  modération  des  placards.  Le  comte  de  Hornes  a répondu  que  sa  compagnie 
ferait  tout  ce  que  la  duchesse  lui  commanderait,  et  que,  si  elle  s’y  refusait,  il 
avait  cent  gentilshommes  par  lesquels  il  remplacerait  ses  hommes  d’armes.  Le 
comte  d'Egmont  a dit  que  sa  compagnie  ferait  ce  qu'il  lui  ordonnerait;  le 
prince  d’Orange,  qu’il  n'était  pas  sûr  de  la  sienne,  parce  qu’il  ne  l'avait  pas  vue 
depuis  nombre  d’années,  mais  qu'il  croyait  qu'une  partie  des  hommes  dont  elle 
était  composée,  ne  voudraient  servir  contre  les  sectaires,  ni  empêcher  les  prê- 
ches ; quant  à sa  personne,  il  a dit  qu'il  désirait  avoir  la  réponse  de  M.  de  Mou- 
tigny,  afin  d'être  autorisé  par  le  Roi  à se  retirer  en  sa  maison,  et  que,  partout  où 
il  se  trouverait,  il  serait  bon  vassal  de  S.  M.  — ta  duchesse  a provisoirement 
remplacé,  en  Hainaut,  le  marquis  de  Berghes  par  Noircarmes,  qui  l'a  assurée, 
dans  les  termes  les  plus  énergiques,  de  son  dévouement  au  Roi  et  de  son  atta- 
chement à la  religion.  — I)u  Rceulx  et  Trazegnies  lui  ont  fait  les  mêmes  protes- 
tations. — Meghem  lui  a fait  dire,  par  le  duc  d'Arschot,  qu’il  fallait  s’assurer  de 
Maastricht,  qui  est  la  clef  de  l’Allemagne;  elle  y a envoyé  la  bande  du  comte 
d'Arenberg. — Perplexité  où  elle  se  trouve,  par  suite  du  désir,  que  lui  a exprimé 
le  magistrat  d'Anvers,  qu’elle  se  transporte  en  cette  ville,  etc.  (1)  (/toi.) 

Liasse  530. 

408.  Lettre  de  Tomâs  Armentcros  au  /toi.  écrite  de  Bruxelles,  le  12  juil- 
let 1508.  Il  informe  le  Roi,  par  ordre  de  la  duchesse  de  Parme,  d'une  affaire 
scandaleuse  arrivée  à la  fille  que  le  comte  de  Mansfelt  eut  de  sa  première  femme  (21. 
Cette  fille,  ayant  été  conduite  en  Hollande  par  le  seigueur  de  Brcderodc,  y u 
eu  des  relations  intimes  avec  un  fils  naturel  du  précédent  prince  d'Orangc, 
appelle  M.  de  Chalon.  Brcderodc,  en  ayant  été  instruit,  l’a  fait  enfermer  dans 
une  tour,  d'où  elle  s’est  sauvée,  déguisée  en  homme.  M.  de  Chalon,  qui  l'at- 
tendait, l’a  rejointe,  et  ils  sont  passés  ensemble,  les  uns  disent  au  comté  de 
Bourgogne,  d’autres  en  Angleterre.  — Malgré  la  sévérité  que  Brederode  a mon- 
trée en  cette  occasion,  il  y en  a qui  prétendent  qu'il  a en  lui-même  des  rapports 
incestueux  avec  sa  nièce,  et  ce  ne  serait  ni  le  premier,  ni  le  second  inceste  qu'il 

II)  Voyei  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Corrttpo ndanee,  n‘  LXXXVI. 

Ci)  Voyex . sur  celte  s (Taire,  tes  Archivée  ou  Correspondance  inédite  de  ta  million  tfOranife- 
Aaieau,  par  M.  Green  Val  l‘rinslérer,  t.  Il,  p.  109,  liC  et  i!5. 
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aurai!  commis  en  sa  vie.  — l-cs  Ma  ns  Ici  l soûl  furieux  contre  lui , et  Arménien» 
croit  que  cet  événement  n'u  pas  été  sans  influence  sur  lu  détermination,  prise  par 
le  comte  Charles,  de  se  retirer  de  lu  confédération  (I).  — Arinenteros  a lâché 
de  nouveau,  et  plus  vivement  que  jamais,  de  pénétrer  les  desseins  du  prince 
d'Orange;  mais  il  n'a  pu  y réussir.  Il  en  attriliue  la  cause  à ce  que  le  prince  a 
changé  de  religion  (2);  à ce  qu'il  se  sent  fort  de  l'appui  qu’on  lui  a offert  d'Al- 
lemagne, de  la  nombreuse  clientèle  qu'il  a dans  le  pays,  et  enfin  de  la  défiance 
qu’il  a du  Roi  et  de  ses  ministres  : le  prince,  selon  lui,  se  prépare  de  longue 
main  à la  défense  qu’il  sera  forcé  de  faire  contre  le  Roi.  — Après  avoir  écrit  ce 
qui  précède,  Arinenteros  a su  que  M.  d'Egmont  était  parvenu  à apaiser  le  comte 
de  Mansfelt,  moyennant  la  donation  entre-vifs  que  Brederode  a faite  de  ses  biens 
au  comte  Charles,  son  neveu  (3). 

Liasse  Ml. 

409.  Instruction  donnée,  le  16  juillet  1566,  par  Gérard  de  Groesbeck, 
évêque  de  lAége,  au  sieur  Octavien  de  Palme,  son  écuyer,  envoyé  vers  la 
duchesse  de  Panne,  pour  lui  rendre  raison  de  l'entrée  du  comte  Louis  de 
Nassau  et  d'autres  seigneurs  « Saint-Trond.  Il  en  résulte  qu'ayant  été  averti 
du  projet  du  comte  Louis  et  des  confédérés  de  tenir  une  assemblée  à Saint- 
Trond,  l'évêque  lui  envoya  deux  gentilshommes,  pour  l’en  détourner,  ne  pou- 
vant y donner  son  consentement,  à raison  des  constitutions  impériales,  de  la 
paix  publique  de  l'Empire,  du  service  et  bon  voisinage  qu’il  devait  au  Roi  Catho- 
lique, et  de  la  paix  et  repos  de  ses  sujets;  que  ledit  comte  répondit,  de  bouche 
et  par  écrit,  que  leurs  intentions  ne  tendaient  nullement  à contrevenir  aux 
ordonnances  de  l’Empereur,  ni  au  desservicc  du  Roi,  en  tant  que  cette  entre- 
vue ne  se  faisait  par  armes,  ni  main  forte;  que  madame  de  Parme  en  était 
avertie,  etc.;  que  l’évêque  n’avait  voulu  néanmoins  y consentir;  qu’il  avait 
envoyé  à Saint-Trond  le  grand  mayeur  de  sa  cité  de  I.iége  et  d'autres  gentils- 
hommes et  officiers,  pour  le  déclarer  aux  confédérés,  et,  au  cas  qu’ils  persis- 
tassent, conduire  les  affaires  de  la  ville,  pendant  qu'ils  y seraient;  finalement, 

(I)  Voyei  ci-dessus  , pige  4*21. 

(â)  Eu  marge  de  ce  passage  de  la  leure,  on  lit  les  usais  suivants,  traces  de  la  main  de  Phi- 
lippe Il  : So  la  tus  eterila  ruelle  ati  fiant  (personne  ne  l’a  écrit  aussi  clairement). 

(3)  Vojci  le  telle  de  celte  lettre  dans  la  Currttpandance , a*  I.XXXVll. 
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qu'il  a appris  que,  le  15  juillet  au  matin,  le  comte  Louis  et  quelques  autres  de  sa 
compagnie  y sont  entrés.  (Franf.) 

Liasse*  330. 

410.  Lettre  rie  la  duchesse  de  Panne  au  ftoi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
18  juillet  1500.  Elle  lui  annonce  l’envoi  de  la  lettre  suivante,  en  chiffres. — Elle 
se  flatte  d’avoir  rendu  un  grand  service  au  Roi,  en  refusant  de  consentir  à 
l’assemblée  des  états,  malgré  les  instances,  menaces  et  moyens  d’intimidation 
qu’on  a employés  auprès  d’elle  (I). 

Liasse  530. 

411.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  uu  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
18  juillet  1560.  Elle  supplie  le  Roi  de  se  faire  lire  le  discours,  quelle  lui 
envoie  (2),  sur  les  considérations  qui  militent  pour  la  convocation  des  états  gé- 
néraux, laquelle  est  maintenant  le  but  de  toutes  les  instances,  sans  que  l’on 
parle  plus  de  l’abolition  de  finquisition  et  de  la  modération  des  placards.  — 
Le  comte  d'Egmont  est  celui  qui  insiste  le  plus  à cet  égard,  au  point  qu'il 
lui  a dit  que,  si  l'on  ne  convoquait  pas  les  états,  ils  s’assembleraient  de  leur 
propre  autorité,  pour  trouver  quelque  remède  aux  maux  présents  du  pays, 
et  prévenir  sa  perte  certaine.  La  réponse  qu’elle  lui  a faite,  quelle  ne  pouvait 
prendre  une  mesure  aussi  grave,  sans  l'exprès  commandement  du  Roi,  ne  l’a 
point  contenté.  Elle  lui  a dit  alors  qu'elle  représenterait  au  Roi  les  inconvé- 
nients qui  pourraient  survenir,  si  les  étals  généraux  n'étaient  pas  assemblés , et 
qu’elle  supplierait  S.  M.  de  faire  connaître  ses  intentions  sur  ce  point  dans  le 
plus  bref  délai.  Là-dessus,  lui  et  les  autres  seigneurs  du  conseil  ont  déclaré  qu’ils 
attendraient  la  réponse  de  ce  courrier,  seulement  pendant  vingt-cinq  jours; 
encore  prétendaient-ils  que  dix-huit  jours  suffisaient,  savoir  : sept  pour  l'aller, 
sept  pour  le  retour,  et  quatre  pour  la  délilératinn  du  Roi.  — La  duchesse  pense 
que  le  but  de  ceux  qui  désirent  l’assemblée  générale  des  états,  est  de  demander 
la  liberté  de  conscience  et  le  pardon  général  : on  voudrait  aussi  que  les  états 
se  rendissent  garants  des  promesses  du  Roi,  et  enfin  qu'ils  fissent  avec  les  con- 
fédérés une  ligue  perpétuelle,  pour  se  soutenir  les  uns  les  autres.  — Elle  s'en 

(1)  In  non  (lier  coneentito,  per  pertuaeioni,  minacie  et  rpr.  rente  elle  mi  habino  sapulo  fart. 

(3)  Arec  sa  loUrc  en  français,  du  19  juillet,  que  M.  de  IleitTenberg  a publiée  dans  la  Cor- 
reepondance  dt  Marguerite  d' Autriche,  p.  88. 
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réfère  à sa  lettre  en  français  (I)  sur  les  motifs  pour  lesquels  elle  n'a  pas  été  à 
Anvers,  et  y a envoyé  le  prince  d’Orange  : elle  s'est  déterminée  à prendre  ce  der- 
nier parti,  parce  que  tout  le  peuple  demandait  le  prince;  qu’elle  n'a  pas  voulu 
montrer  de  la  défiance  à son  égard,  et  qu'enfui  il  lui  a promis  de  faire  les  meil- 
leurs offices  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Hoi.  — Toute  la  population  d’Anvers 
a témoigné  une  grandissime  satisfaction  de  la  présence  du  prince.  — L’évèquc 
de  Liège  a fait  savoir  à la  duchesse  que  le  comte  Louis  de  Nassau  lui  avait 
envoyé  demander,  par  Villiers  (3),  la  permission,  pour  les  confédérés,  de  s'as- 
sembler à Saint-Trond,  et  qu’il  l'avait  refusée.  Néanmoins,  les  confédérés  ont  été 
reçus  en  cette  ville.  La  duchesse  ignore  encore  ce  qui  s’est  passé  dans  leur 
réunion.  — Elle  sé  loue  beaucoup  du  seigueur  de  Nuircarmes  et  du  comte  de 
Mansfelt.  Ce  dernier  lui  a ollert,  dans  le  plus  grand  secret,  de  mettre  sur  pied 
3,000  chevaux,  pour  servir  le  Roi  en  tout  ce  que  S.  M.  lui  commandera.  — La 
duchesse,  ayant  représenté  aux  prélats  de  Brabant  la  nécessité  où  elle  se  trouve, 
en  a obtenu  un  prêt  de  50,000  florins  : elle  va  s'adresser,  pour  le  meme  effet, 
aux  prélats  des  autres  provinces  (3).  (liai.) 

Liasse  550. 

AI3.  Lettre  d'Alonso  ciel  Canto  au  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le  18  juillet 
1500.  La  ville  d'Anvers  est  celle  qui  s'est  le  plus  déclarée  contre  le  service  du 
Roi  et  contre  la  religion.  Les  nations  étrangères  ont  été  obligées  d’en  sortir.  Le 
peuple  a été  les  clefs  des  portes  au  magistrat;  chaque  jour,  il  sort  de  la  ville  plus 
de  15,000  personnes  pour  aller  aux  prêches  faits  tant  en  flamand  qu’en  français, 
et  la  plupart  s'y  rendent  avec  des  armes.  Tous  les  chanoines  ont  quitté  la  ville. 
— A Bruxelles,  chaque  nuit,  on  chante  des  psaumes,  et  les  sectaires  vont  par 
les  rues,  criant  vivent  les  gueux!  Le  magistrat  est  pire  qu’ eux-mêmes. 

Liasse  SÜI. 

115,  Mémoire  autographe  du  baron  de  Monligny,  sur  les  affaires  de  Flan- 
dre, écrit  pour  le  Hoi,  le  20  juillet  150(3,  au  bois  de  Ségovie  (4).  (Franç.) 

Liasse  333. 


(1)  Celle  du  10  juillet,  rappelée  eu  la  uoie  £,  p.  432. 

(2)  Sic  dans  le  manuscrit.  Il  s’agit  probablement  de  Jean  de  Montigny,  seigneur  de  Villers, 
l’un  des  signataires  du  compromis. 

(3)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  LXXXV1II. 

(4)  Voyez  le  texte  de  ce  mémoire  dans  la  Correspondance,  n*  I.  XXX IX 

I A3 
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414.  Lettre  du  baron  de  Momigtty  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  du  bois 
de  Ségovte,  le  ïl  juillet  lîilKi.  Malgré  toute  la  peine  qu'il  se  donne  pour  obtenir 
une  résolution  sur  les  points  dont  il  a été  chargé,  il  n’a  pu  y parvenir  jusqu’ici  : le 
Roi  le  remet  de  jour  à autre,  disant  que , les  affaires  étant  d'aussi  grande  impor- 
tance, il  a besoin  d'y  penser. — La  dépêche  de  la  duchesse,  du  ~ juillet  (1),  a 
causé  à S.  M.  un  extrême  déplaisir,  et  avec  grande  raison.  — Ceux  du  conseil 
d'Etat  sont  étonnés  du  délai  que  le  Roi  met  à répondre;  ils  ont  tenu,  depuis 
l'arrivée  du  dernier  courrier,  deux  séances,  auxquelles  ont  été  appelés  Tisuacq, 
Hopperus  et  Courtcwille.  — Il  envoie  sa  lettre  à Médina  del  Campe,  d'où  il  ap- 
prend qu'un  courrier  des  marchands  doit  partir  sous  peu  de  jours.  {Franç.) 

Liasse  553. 

415.  A vis  envoyé  par  Anderlecltt  à mudamc  de  Parme,  le  Ü juillet  1500. 

Avant  son  départ  d'Anvers,  il  a vu  le  prince  d'Orange,  et  lui  a demandé  s'il 
avait  quelque  chose  à faire  savoir  au  comte  de  Meghem;  le  prince  l'a  chargé 
de  lui  dire  que  les  affaires  allaient  mal.  — lia  vu  aussi  le  comte  d'Hooghslraeten 
dans  son  château  de  ce  nom  : sur  ce  qu'il  lui  fit  observer  que  Madame  était  fort 
en  peine  de  trouver  des  remèdes,  le  comte  répondit  qu'il  était  bien  qu'elle  fût 
eu  peine,  puisque  la  peur  l'engagerait  à agir  auprès  du  Roi,  pour  que  les  con- 
fédérés obtinssent  leur  juste  demande. — A Saint-Trnnd,  il  n'y  eut  pas  plus 
de  200  gentilshommes,  ni  plus  de  chevaux,  parce  que  la  plupart  vinrent  en 
chariot.  — Brecht  et  deux  autres  confédérés,  soupaut  avec  l’évèque  de  Liège, 
commencèrent  à crier  entre  eux  : vivent  les  gueux!  L'évêque  leur  dit  de  se  taire, 
ou  de  quitter  la  table.  Ils  se  levèrent,  et  Brecht  sortit,  disant  que,  si  les  affaires 
allaient  bien,  il  se  souviendrait  de  lui,  cl  ajoutant  que  le  prince  d'Orange  et  le 
comte  d'Egmout  étaient  de  la  ligue.  — Les  comtes  d'Areuberg  et  de  Meghem 
sont  d'avis  que  Madame  assiège  Anvers,  étant  certains  que  les  bons  y sont  au- 
tant et  plus  forts  que  les  sectaires.  — M.  de  Meghem  a reçu  une  lettre  d’un 
des  confédérés,  qui  certifie  que  le  prince  d’Orange  et  le  comte  d'Egmont  sont  de 
leur  ligue,  et  qu'ils  ont  promesse  de  ces  seigneurs,  pourvu  qu’ils  n'excèdent 
pas  le  contenu  de  leur  première  requête.  Liasse  S3i. 

(i)  Montigny  veut  parler  de  U leure  eu  français,  où  la  duchesse  rendait  compte  au  Hoi  des 
assemblées  que  les  sectaires  faisaient  sur  tous  les  points  des  Pays-lias,  et  qui  est  insérée  dans 
la  Corretpondaure  de  Marguerite  d'Autriche,  p.  7t.  Ni  Montigny,  ni  Tisnacq,  ni  Uopperua, 
n'avait  connaissance  de  la  correspondance  confidentielle  de  Marguerite  avec  son  frète. 
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i 10.  Lettre  du  comte  de  Meghem  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de le 

H juillet  ....  (158(1) * J’ay  dépesché  ung  gentilhomme  vers  Sain-Tron , Ic- 

• quel  en  revint  hier.  Ils  y tiennent  d'est  ranges  propos,  si  le  Roy  ne  leur  ac- 

> corde  ce  qu'ilz  demandent J'sy  gaigné  un  docteur  en  loix  (mais  Vnstre 

» Altèze  n’en  parle  i personne!)  quv  est  ung  princi[tal  conseyller  de  ces  sei- 

> gncurs  geulx , lequel  m’at  prommis  de  nous  découvrir  tout  ce  qu'il  pourrai 

> sçavoir  : je  luy  ay  prommis,  après  que  tout  sera  laict,  que  V.  A.  luv  donnera 

» une  place  au  conseil  de  Brabant,  ou  de  Malines Il  est  homme  fort  mettable 

» en  hault  et  bas  aleman,  françois  et  italien.  Je  l’ay  envoyé  aussi  à Sain-Tron. 

• V.  A.  se  garde  ne  le  descouvrir  à personne,  car,  s’ils  le  sçavovent,  ilz  le  l’e- 

» roient  mourir! » (Franç.) 

Lias»  531 

il 7.  Lettre  du  comte  Pierre-Ernest  île  Mansfelt  (i  ta  duchesse  de  Parme, 

écrite  de le  24  juillet  13Wî.  La  duchesse  sait  que  ce  n'est  pas  sa  coutume 

de  l’aire  l'office  de  rapporteur  : mais,  considérant  le  temps  présent,  et  combien 
il  est  nécessaire  que  chacun  remplisse  son  devoir  de  tidèle  sujet,  il  a résolu  de 
faire  part  à S.  A.  de  tout  ce  qui  viendra  à sa  connaissance.  Il  l’informe  donc  que 
quelques-uns  doivent  être  allés  chercher  des  prêcheurs  en  France,  et  qu’ils  ont 
< trafliqué  des  choses  de  pire  condition;  » que  ces  prêcheurs  disent  qu'ils  sont 
avoués,  et  qu’ils  en  peuvent  fournir  la  preuve  par  écrit.  — Il  proteste  à la  du- 
chesse que,  de  son  côté,  le  Roi  et  elle  peuvent  être  certains  que,  non-seulement 
en  sa  charge,  mais  en  tout  ce  qui  concerne  le  service  de  $.  M.,  il  remplira  son 
devoir  comme  loyal  serviteur.  — Il  supplie  la  duchesse  de  tenir  la  main  à ce  que 
toutes  procédures  et  choses  de  fait  soient  ôtées,  pour  qu’on  ne  puisse  dire  que 
le  Roi  prétend  des  innovations  contraires  aux  privilèges.  — Il  termine,  en  priant 
S.  A.  de  lui  garder  le  secret  sur  celte  lettre,  et  sur  celles  qu’il  pourra  lui  écrire 
encore.  (Franç.) 

Liasse  531 

418.  Lettre  du  comte  Pierre-Ernest  de  Mansfelt  « la  duchesse  de  Parme, 
écrite  de le  2(i  juillet  IStKI.  Il  envoie  à la  duchesse  une  lettre  qu’un  gen- 

tilhomme lui  a adressée  de  la  Lorraine,  et  qui  contient  que,  en  ce  pays,  le  bruit 
est  général  que  le  priuce  d'Orange  et  le  comte  de  Hornes  sont  les  chefs  des  sé- 
ditieux de  Flandre.  (Franç.) 

Liasse  331. 
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419,  Lettre  du  comte  de  Meghem  « In  duchesse  de  Parme,  écrite  de 

le  28  juillet ....  (1500).  Il  a eu  une  entrevue  secrète  avec  le  due  Eric  de  Bruns- 
wick. Ce  prince  est  très-affectionné  au  service  du  Roi.  Il  lui  a assuré  que  les 
ducs  de  Saxe,  de  Wurtemberg,  de  Clèves  et  le  landgrave  de  Hesse  s'étaient  con- 
fédérés avec  les  gueux,  et  qu'ils  leur  avaient  promis  de  mettre  avec  eux  le  tout 
pour  le  tout.  — Meghem  conseille  à la  duchesse  de  faire  quelques  levées,  pour 
être  en  mesure.  — Il  a chargé  le  porteur  de  dire  à la  duchesse  beaucoup  de 
choses.  {Franc.) 

Liasse  S3i. 

420.  Instruction  donnée  par  le  comte  de  Meghem  à Anderlccht,  son  serviteur, 
qu'il  envoie  vers  madame  de  Parme,  sans  date  (28  juillet  1566).  Anderlccht 
engagera  Madame  à se  mettre  en  sûreté  contre  les  gueux;  le  château  de  Garni 
serait,  selon  le  comte,  l’endroit  où  elle  pourrait  s’établir  le  plus  convenablement, 
après  qu'elle  se  serait  assurée  de  la  Troullièrc,  qui  y commande.  — Meghem 
donne  à la  duchesse  le  conseil  d’écrire  à l'Empereur  et  à la  reine-mère  de  France, 
pour  qu’ils  empêchent  qu’on  ne  fasse,  dans  l’Empire  et  en  France,  des  levées 
eontre  les  Pays-Bas.  — Il  lui  envoie  copie  d’une  lettre  qu’un  gueux  lui  a écrite. 
(Franç.) 

I.ian&p  832. 


421 .  Lettre  d’un  conseiller  des  confédérés  au  comte  de  Meghem,  mentionnée 
en  l'instruction  précédente,  sans  date  (juillet  1560).  « J’ay  reccu  la  lettre  de 
» vostre  seigneurie,  quelle  désire  sçavoir  ce  qui  est  conclu  à Sain-Tron.  Il  n’y 

> a riens  résolu,  sinon  que  chascune  province  a donné  à leurs  députez  povoir 

• traicter  tous  les  affaires,  excepté  de  point  passer  oultre  la  requestc  ; de  quoy 
» ils  ont  promis  de  point  passer,  et  aussy  mesme  le  conte  Ludovic  et  Brederodc 

• ne  veulent  point  prétendre,  comme  on  dit,  davantaige  : car  se  fust  esté  grande 
» fascherie  de  rassembler  la  compaignic  tant  de  fois...  On  a donné  povoir  aux 

> députez  de  traiter  les  affaires,  et  pareillement,  nous  ne  voulons  plus  riens  faire, 

> sans  advis  de  monseigneur  le  prince  d'ürange  et  de  monseigneur  d’Egmont , 
» depuis  qu’ils  sont  du  tout  déclairés  des  nostres,  et  aussi  monseigneur  le  conte 
» nous  a dit  que  monseigneur  de  llornes  et  monseigneur  de  Mansfelt  et  Hoch- 
» straet  luv  ont  donné  la  main  d'estre  de  nous  aultres.  » (Franç.) 

liuse  53i. 
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422.  Liste  des  députés  qui  présentèrent  la  seconde  requête  (1)  à la  gouver- 
nante, le  50  juillet  1566.  Elle  comprend  les  noms  du  comlc  Louis  de  Nassau, 
du  seigneur  d'Esquerdes,  du  seigneur  de  Waroux,  du  seigneur  de  Louverval, 
du  seigneur  de  Noyelles,  du  seigneur  de  Risoir,  du  seigneur  de  Villers,  du  sei- 
gneur d'Escaubecque,  du  seigneur  de  Ghistelles,  du  seigneur  de  Malberg,  du 
seigneur  de  Haeften  et  du  seigneur  d’Audrignics. 

Liasse  $36. 

423.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Parme  au  comte  de  Meghem,  écrite  de 
Bruxelles,  le  31  juillet  1566.  Ayant  bien  pesé  les  choses,  elle  ne  trouve  con- 
venir, dans  la  situation  où  elles  sont,  qu’aurune  retenue  de  gens  de  guerre  se 
fasse,  avant  qu'elle  ait  reçu  la  résolution  du  Roi,  qui  est  attendue  d'heure  en 
heure,  et  ce  pour  ne  point  donner  occasion  aux  confédérés  de  hâter  leurs  le- 
vées. (Franç.) 

Liasse  $31 

424.  Lettre  du  Roi  au  comte  d'Egmont,  écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
1"  août  1560.  (De  sa  main.)  Il  a reçu  toutes  ses  lettres,  y compris  celle  du  15 
juillet.  Le  comte  verra,  par  les  dépêches  envoyées  à la  duchesse  de  Parme  (2), 
la  résolution  que  le  Roi  a prise,  et  les  causes  qui  l'ont  fait  différer.  Le  Roi  se 
confie  qu'il  s’emploiera  à faire  cesser  les  troubles,  avant  qu'ils  aillent  si  loin,  qu'il 
faille  employer  la  force,  moyen  qu’il  abhorre,  surtout  envers  ses  vassaux  des 
Pays-Ras  (3).  — Le  comte  apprendra  également,  par  les  memes  dépêches,  com- 
bien le  Roi  est  peiné  que  les  choses  soient  dans  la  situation  oii  elles  sont,  et 
que  l’audace  des  hérétiques  soit  devenue  si  grande. 

Liasse  53  i. 

125.  Lettre  du  Roi  au  comte  de  Meghem,  écrite  du  bois  de  Ségovie , le  I"  août 

(1)  Sur  la  présentation  de  celle  seconde  requête , et  les  suites  de  cette  démarche,  il  faut  con- 
sulter les  deux  lettres  de  la  duchesse  de  Parme  à Philippe  II,  des  51  juillet  et  8 aoiU  1501», 
insérées  dans  la  Correspondance  de  Marguerite  d’Autriche,  p.  120  et  141. 

Nous  ferons  remarquer  que  M.  de  ReifTcnberg  a donné,  d'après  un  manuscrit  incorrect,  la 
date  du  51  juillet  à la  dépêche  du  8 août. 

(2)  la*$deux  dépêches  en  français,  du  31  juillet,  et  celle  du  2 août,  publiées  dans  la  Corres- 
pondance de  Marguerite  d'Autriche,  p.  96,  116  et  139.  (M.  de  lleiffenber#  a donné,  par  er- 
reur, à la  dernière,  la  date  du  31  juillet.) 

(3)  Que  y o ahorresco,  y tanto  max  siendo  con  mis  r auallos  de  alla. 
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1806.  [De  sa  main.)  (1).  Il  le  remercie  de  sa  bonne  volonlé  pour  le  service  de 
Dieu  et  pour  le  sien. 

Liasse  532. 

126.  Lettre  du  comte  de  Meghem  ù la  duchessr  de  Parme,  écrite  de le 

1"  août  ....  (1866).  Il  est  toujours  d'ovis  que  le  duc  Eric  de  Brunswick  soit 
chargé  de  tenir  aperçus  4,001)  chevaux.  — Lui-même  a retenu  quinze  capi- 
taines d’infanterie  allemands,  lesquels  lui  ont  promis  de  servir  le  Roi  envers  et 
contre  tous.  (Franç.) 

Liasse  532. 

427.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
2 août  1566.  Il  a reçu  toutes  scs  lettres,  y compris  celle  du  18  juillet.  — Il 
l'autorise  à accepter  le  donatif  que  les  états  de  Flandre  lui  ont  offert.  — Il  a 
demandé  au  seigneur  de  Montignv  son  avis  sur  les  affaires  des  Pays-Bas:  celui- 
ci  lui  a répondu  que  les  points  énoncés  dans  son  instruction  étaient  ceux  qui 
convenaient  le  mieux.  — Le  serment  que  la  duchesse  lui  a proposé  de  faire 
prêter  par  les  officiers,  au  cas  qu’il  accorde  les  deux  points  demandés,  serait  de 
peu  d’effet,  puisqu’ils  en  ont  déjà  prêté  un,  et  que  ceux  qui  ont  violé  leur  ser- 
ment une  fois,  peuvent  le  violer  d'autres  fois  encore. — Par  le  même  motif,  il  n'y 
a pas  lieu  de  donner  suite  à ce  que  Monligny  lui  a proposé,  de  sa  part,  touchant 
le  prince  d’Urange  et  le  comte  de  Homes.  — Il  s’occupera , sous  peu , de  choses 
de  cette  importance,  et  lui  fera  connaître  la  résolution  qu’il  prendra  (2). — En 
outre  de  ce  qui  lui  est  et  a été  écrit  en  français,  elle  pourra  assurer  le  prince 
d’Orange  qu'il  est  satisfait  de  lui,  et  lui  dire  combien  il  s'abuse,  en  pensant  le 
contraire  (5).  — Le  Roi  a reçu  et  vu  Montiguy;  et,  pour  que  les  seigneurs  des 
Pays-Bas  se  départent  de  l'idée,  oh  ils  sont,  qu'il  n'est  pas  content  d’eux,  il  leur 
écrit,  de  sa  main,  les  lettres  dont  il  envoie  copie  à la  duchesse  (4).  — Il  a été 


(t)  Le  Roi  écrivit,  le  même  jour,  et  dans  les  mêmes  termes,  au  comte  de  Mansfeh. 

(2)  Espéra  tralar  hrevemenle  de  tout*  des  la  calidad . y enfonce*  me  résolve  ré  y os  aviso  ré 
t lello. 

(5)  Demos  de  lo  que  se  os  scrioe  en  frances,  y ha  scriplo,  podreis  assrgurar  d principe  de 
Oranges  de  quanto  satisfecho  estoy  i/o  de  su  anima  y voluntad,  y (e  podeis  satisfaxer  en  est o, 
y décidé  quanto  se  rngtlna , en  pensar  lo  contrario. 

(4)  Indépendamment  de*  taures  en  espagnol  que  ta  Hui  écrivit  aux  comU**  d'Egaont,  de 
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pris  des  mesures  puur  que  Montignv  ne  pût  rieu  écrire  de  préjudiciable  à sim 
service;  il  a été  prescrit,  à cet  effet,  qu'il  ne  fût  pas  expédié  de  courrier.  — Le 
Roi  s’excuse  de  n’avoir  pas  répondu  plus  tôt  à la  duchesse,  en  alléguant  la  gra- 
vité des  affaires  sur  lesquelles  il  avait  à résoudre,  et  particulièrement  le  point 
de  la  religion.  — Il  n'a  pas  cru  devoir  laisser  partir  eucore  Montiguy,  et  il  a 
écrit  au  marquis  de  Berghes,  qui,  eu  route,  voulait  retourner  aux  Pays-Bas,  alin 
qu'en  tout  cas,  il  vienne  à Madrid. — Il  loue  beaucoup  la  duchesse  de  la  fermeté 
avec  laquelle  elle  s'est  refusée  à assembler  les  états  généraux.  Elle  ne  doit  pas 
y consentir,  et  lui  n’y  consentira  pas  non  plus;  mais  il  ne  convient  pas  qu'on 
sache  aux  Pays-Bas  quelle  a cet  ordre  de  lui.  Il  faut  qu'on  croie  que  ce  n'est 
que  pour  le  moment,  qu’il  lui  a défendu  de  convoquer  les  états,  et  quelle  s’at- 
tend à en  recevoir  l'autorisation  plus  tard , afin  qu’on  ne  désespère  pas  d’obtenir 
cette  assemblée,  quoiqu'il  soit  résolu  à s’y  opposer,  sachant  fort  bien  ce  qu’on 
prétend  par  là,  et  n'ayant  pas  voulu  par  ce  motif  le  permettre  auparavant  (1). 

Liasse  532. 

i28.  Lettre  du  baron  de  Montiguy  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Sé- 
gorie,  le  2 août  lotit».  Il  a reçu  les  lettres  de  la  duchesse,  des  21  juin,  7 et 
Ht  juillet.  Il  lui  rend  un  compte  détaillé  de  ce  qu'il  a négocié,  avec  le  Roi  et  avec 
le  garde  des  sceaux  Hopperus,  sur  la  mission  dont  il  a été  chargé.  Il  lui  commu- 
nique les  objections  qu'il  a faites,  sans  succès,  contre  la  résolution  que  le  Roi  a 
prise  en  dernier  lieu.  Il  se  plaint  de  n'avoir  trouvé  aucune  assistance  à Madrid, 
même  parmi  les  ministres  des  Pays-Bas.  11  se  loue,  du  reste,  de  l'accueil  que  le 
Roi  lui  a fait,  et  assure  la  duchesse  qu'il  trouve  eu  lui  toute  la  bonne  volonté, 
amour  et  affection  envers  ses  sujets  et  vassaux,  qu'un  prince  doit  avoir.  Il  prie 
la  duchesse  de  le  rappeler,  etc.  (2).  (/■raiif.) 

Liasse  533. 

Mcgheui  et  «le  Mauslell , et  qui  sont  mentionnées  ci-dessus  sous  les  n”‘  424  et  42.\  il  en  adressa , 
en  français,  a tous  les  gouverneurs  des  provinces  et  chevaliers  de  l'Ordre.  Celles-ci  oui  été 
publiées  par  M.  de  Reiflcnberg,  dans  la  Correspondance  de  Marguerite  d'Autriche,  p.  106. 

(1)  ï’  assi  vos  no  lo  consentait,  ni  go  lo  cvnsentirè  tan  poco;  pero  no  contiens  que  esta  se 
rnfientfa  allà,  ni  que  r os  teneis  esta  ôriien  min,  sino  es  para  to  de  agora,  pero  que  la  espérais 
para  adelante,  no  desesperando  ellos  para  enfonces  dello,  aunque,  cotno  diyo,  go  no  lo  harê , 
porque  entiendo  mu  y bien  para  lo  que  se  prétende,  y por  esto  rnismo  no  he  querido  permitirlo 
antes. 

(2)  Voyez  le  texte  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  XC* 
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429.  LeUre  du  comte  de  Meghetn  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  de le 

2 août  ....  (1506).  Il  insiste  pour  que  la  duchesse  contente  le  duc  Éric  de  Bruns- 
wick, « car,  lui  dit-il,  V.  A.  se  peult  asseurer  qu'il  n'ait  (n'est)  homme,  né  par 
> deçà,  ou  Alemaigne,  pour  le  temps  présent,  qui  vous  puis!  faire  plus  de  ser- 
vice. » — Si  la  duchesse  veut  remédier  aux  affaires  par  les  armes,  il  est  temps 
qu'elle  se  mette  en  mesure;  à la  longue,  les  choses  iraient  plus  mal.  Il  ne  manque 
pas  de  gens  prêts  à servir  le  Roi.  (Franç.) 

Liasse  555. 

450.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 août 
1506.  (En  chiffres.)  — Elle  envoie  au  Roi  copie  de  la  requête  et  de  la  déclara- 
tion qui  lui  ont  été  présentées  par  les  députés  des  confédérés  réunis  à Saint- 
Truud  (I),  et  lui  dit,  à ce  sujet,  que,  comme  l'explication  qu'ils  lui  avaient 
donnée  de  la  requête  était  fort  obscure,  elle  avait  jugé  à propos  de  leur  deman- 
der quelques  éclaircissements  particuliers  sur  la  manière  dont  ils  enteudaient 
certains  points  : ce  qu’ils  ne  tirent  que  de  mauvaise  grâce,  disant  que  la  requête 
était  assez  claire,  mais  que  la  duchesse  faisait  semblant  de  ne  pas  la  comprendre, 
afin  de  gagner  du  temps.  — Mendivil,  quelle  expédiera  prochainement,  et  un 
courrier,  qui  le  précédera  ou  le  suivra  d'un  jour,  apporteront  de  plus  amples 
détails  au  Roi  sur  les  conjouclures  actuelles.  — La  présente  lui  est  expédiée  par 
le  courrier  des  marchands,  (liai.) 

Liasse  550. 

451.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  comte  de  Meghem , écrite  de 

( Bruxelles ),  le  4 août ....  (1566).  Elle  le  remercie  de  ses  avertissements,  et  lui 
exprime  sa  satisfaction  du  zèle  qu’il  montre  pour  le  service  du  Roi.  — Quant 
à sa  proposition  de  faire  apercevoir  4,000  chevaux,  « je  comprendz,  dit-elle, 
» combien  cela  assurerait  nostre  cas;  mais,  n'ayant  cncoires  entendu  l'intention 
* du  Roy  monseigneur,  je  suis  timide  de  passer  si  avant.  » — Elle  lui  recom- 
mande de  tenir  secrète  la  retenue  qu'il  a faite  de  quinze  capitaines  allemands. 
(Franç.) 

Liasse  53i. 

432.  Lettre  du  comte  de  Meghem  à la  duchesse  de  Parme , écrite  de , le 


(1)  Voyci  Ica  lettres  en  français,  citées  ci-dessus,  soua  le  n*  422. 
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X août....  (lotit)).  Il  supplie  encore  la  duchesse  de  contenter  le  due  Éric.  — «Je 

> désire  fort  voir  la  capitulation  que  les  glieulx  ont  faict  avccq  V.  A.;  je  crois 
» que  V.  A.  se  souviendra  bien  que  je  Iuy  ay  dit  souventes  fois  que,  encore* 

> que  le  Roy  accorde  la  modération  de  ces  placartz,  et  oste  l'inquisition,  que 

> la  Teste  ne  se  passera  pas  sans  nous  frotter  : qui  est  l’occasion  de  escrire  à 

> V.  A.,  pour  retenir  quelques  gens  en  vartgelt,  pour,  incontinent  la  response  du 
» Roi  venue,  en  cas  qu'elle  soit  bonne,  rompre  la  teste  à celluy  qui  ne  se  vouldra 
» contenter  et  ernpescber  les  presches  : car,  si  se  doibt  faire,  le  plus  losl  sera 

• le  meilleur;  et,  si  le  Roy  veull  accorder  la  modération  des  placartz,  que  on  se 

> garde  bien  de  accorder  l'assemblée  des  estatz  généraulx,  avant  que  ce  faict  de 

• la  religion  ne  soit  vuidé  : car,  pour  le  faict  de  la  religion,  ni  pour  l'inquisition, 
» si  le  Roy  ne  la  oste,  nous  ne  trouverons  gens  pour  nous  servir;  mais,  s'ils 

> vuellcnt  faire  force  au  Roy  de  faire  assembler  les  estatz  généraulx  sur  ce  pré- 

> texte,  nous  aurous  tant  de  gens  que  nous  voudrons.  (Franç.)  » 

Lias»:  538. 

iôô.  Lettre  t le  la  duchesse  de  Panne  à t' Empereur , écrite  de  Bruxelles,  le 
1 a oiU  lotit).  Elle  est  instruite  que  les  confédérés  tiennent  aperçus,  en  Alle- 
magne, 10  enseignes  de  piétons  et  1 à 5,000  chevaux,  sous  George  Vau  Holl, 
Hiimar  Van  Munchéusen  et  d'autres.  Elle  le  prie  de  vouloir,  à l'exemple  du  roi 
de  France,  défendre  aux  sujets  de  l'Empire  de  venir  en  armes  aux  Pays-Bas. 
(Franç.) 

• Liasse  531. 

434.  Lettre  des  confédérés  au  comte  Cliartesde  Mansfelt,  écrite  de  Bruxelles, 
le  ti  août  lîititi.  M.  de  Brederode  leur  a communiqué  deux  lettres  de  lui,  par 
lesquelles  il  déclare  vouloir  se  retirer  du  compromis.  Ils  discutent  les  raisons 
sur  lesquelles  il  s'appuie  pour  cela,  et  concluent,  en  le  priant  de  relire  encore 
une  fois  l'engagement  qu'il  a contracté,  afin  de  voir  s’il  lui  est  loisible  de  le 
rompre,  et  à eux  de  l’en  délier  (1).  (Franç.) 

Liasse  MO. 

455.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  comte  de  Meghem,  écrite  de 

Il)  M.  Uroen  V.m  l’rinslorer.  Archive*  de  ta  maison  d Oranyc-Xasea u,  H,  20.3,  s publié  colle 
lettre,  main  d’après  une  copie  incomplète  et  fautive  eu  plusieurs  endroits.  C'est  ce  qui  nous 
engage  à la  reproduire.  Vovet  la  Cornspondancs,  II*  XCI. 

M 
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{Bruxelles),  le  7 août  ....(lotit)).  Elle  lui  reuouvello  se»  déclarations  précédentes. 
— Elle  le  prie  de  ne  pas  manquer  d’assister  à l'assemblée  des  chevaliers  de 
l’Ordre,  quelle  a convoqués  pour  le  18,  afin  de  résoudre  sur  la  réponse  à don- 
ner aux  confédérés.  (Franç.) 

Liasse  53 1. 

WH.  Lettre  du  comte  de  Ueghem  à la  duchesse  de  Banne,  écrite  de le 

8 août  1566.  Le  comte  Yanden  Bergh  a mis  en  sûreté  scs  meubles  les  plus 
précieux;  il  a ordonné  qu’on  batte  tous  les  meilleurs  blés  de  son  pays,  et  qu’on 
les  mène  à Bergh,  — Un  de  ses  gens  (de  Meghem),  arrivé  de  Clèves,  lui  a rap- 
porté que  le  duc,  tous  les  gentilshommes  de  sa  maison  et  ceux  de  son  conseil 
s étaient  lait  couper  la  barbe,  à la  manière  des  gueux.  (Franç.) 

Lltsse  tm. 

437.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Boi,  écrite  de  Bruxelles,  le  1)  août 
lotit).  (En  chiffre.)  Elle  rappelle  au  Roi  l’envoi  quelle  lui  a fait,  le  4 août , de 
la  requête  et  de  la  déclaration  des  confédérés,  ainsi  que  d’une  autre  requête  qui, 
d’après  eux,  leur  avait  été  présentée,  lors  de  leur  assemblée  générale  à Saiul- 
Trotid.  — Elle  s’en  réfère  à la  lettre  en  français  (1)  quelle  a cru  devoir  adresser 
en  toute  hâte  au  Roi,  sur  ce  qui  s’est  passé  depuis,  difleraut  le  départ  de  Men- 
divil  jusqu’à  l’arrivée  du  courrier  qui  lui  a été  annoncé  par  Mouligny.  — Elle 
prie  avec  instance  le  Roi  de  prendre  une  prompte  détermination,  (liai.) 

Liasse  530. 

138.  Lettre  du  comte  de  Meghem  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de....,  le 
D août  l.'ititi,  « J’ay  receu  la  lettre  de  V.  A.,  par  laquelle  elle  me  commande  de 
» me  trouver,  le  18  de  ce  mois,  à Bruxelles,  pour  adviscr  de  la  assurance  des 
> seigneurs  et  gentilshommes  collighés.  Je  supplie  très-humblement  à V.  A. 
» m’en  tenir  pour  excusé,  car  je  ne  vouldrois,  pour  donner  asseurance  à leurs 
» personnes,  faire  sacrifier  la  mienne,  et  ne  pense  entrer  en  nulle  ville  de  Bra- 
» bant,  jusques  que  cette  borrasque  soit  passée,  car  je  suis  adverti  de  tous  costcz 
» qu’ils  me  veullcnt  tous  avoir  mort,  et  mon  grand  père  (2)  me  sert  assez 

(t)  Gellc  du  H août,  meutionnée  ci-dessus,  sous  le  n i 22. 

(à)  Guy  de  Brimeu , soigneur  d’Humbercourt . comte  de  Mcgliem , décapitd  à Gant),  te  3 avril 
(477. 
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• de  exemple  de  no  nie  mettre  en  la  miséricorde  de  ce  peuple  enragé.  » {Franç.) 

Liasse  521*. 

459.  Lettre  du  comte  de  Mansfell  ri  la  duchesse  de  Parme,  écrite  de le 

9 août  15(56.  Il  a vu  avec  peine  la  nouvelle  requête  des  confédérés , si  différente 
de  leur  première  prétention,  qu'il  parait  qu'ils  ont  oublié  tout  ce  qu'ils  deman- 
daient d’abord.  — Il  est  d’avis  que  les  choses  sc  traitent  par  la  douceur,  mais 
que  les  sujets  soient  tenus  en  obéissance.  — Il  ne  veut  pas  que  son  fils  suive  les 
confédérés.  — Il  ne  pourra  assister  à l'assemblée  des  chevaliers  de  l'Ordre , le  1 8, 
devant  se  rendre  à Trêves,  etc.  ( Franç .) 

Liasse  532. 

440.  Instrument  passé,  le  9 août  1566,  au  bois  de  Ségovie,  par-devant  le 
notaire  Pedro  de  Hoyos,  en  présence  du  duc  tfAlbe,  du  licencié  Francisco  de 
Menchaca  et  du  docteur  Martin  de  Velasco.  Le  Roi  y déclare  que,  quoiqu'il  ait 
autorisé  la  duchesse  de  Parme,  à raison  des  circonstances,  è accorder  pardon  à 
tous  ceux  qui  se  sont  compromis  durant  les  troubles  des  Pays-Bas.  comme  il 
ne  l’a  pas  fait  librement,  ni  spontanément,  il  n'entend  être  lié  par  cette  autori- 
sation, mais  au  contraire  il  se  réserve  de  punir  les  coupables,  et  principalement 
ceux  qui  ont  été  les  auteurs  et  fauteurs  des  séditions  (1).  ( Lat .) 

Lliu»e  531. 

441.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  baron  de  Montigny,  écrite  de 
llruxelles,  le  10  août  1566.  c La  dilation  de  la  responsc  de  8.  M.  nous  ha  en- 
» tièreuient  perdu,  et  mis  noz  affaires  ès  termes  que  verrez  par  toutes  les  par- 
» lieularitez  que  j'ay  touché  ès  lettres  à Sadicle  Majesté. 

LiftSM  533. 

442.  Lettre  du  comte  d'Egmont  ri  la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Bruges . 
le  10  août  1566.  Il  l’informe  qu’il  s’est  transporté  à Bruges,  à la  réquisition  de 
ceux  de  la  ville  et  du  Franc;  que,  ce  jour,  il  y a eu  hors  de  la  ville  des  prêches 
oh  ont  assisté  4 à 5,000  personnes,  etc.  (2).  {Franç.) 

Liasse  530. 

445.  Lettre  du  comte  d’Egmont  ri  la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Bruges, 

(I)  Voyez  le  texte  de  cet  instrument  dans  I»  Correspondance , n°  XCII 

(4)  Voyez  le  telle  de  relie  lettre  dans  la  Correspondance  , a*  XC1II. 
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le  il  août  loi  K).  Les  prêches  ont  continué  aujourd'hui  hors  de  la  ville,  sur 
le  cimetière  île  l'église  de  Sainte-Croix.  Il  y a envoyé  l’un  des  bourgmestres, 
avec  deux  gentilshommes  de  sa  maison , pour  faire  connaître  à la  multitude  qui 
y était  assemblée , qu'il  n'était  pas  vrai , comme  on  en  répandait  le  bruit , que 
les  prêches  eussent  lieu  en  Flandre  avec  son  consentement.  Il  adresse  à la  du- 
chesse une  relation  de  ce  qui  s'est  pssé  entre  ses  députés  et  les  prédicants  (1). 
( Franç .) 

Liasse  830. 

144.  Relation  mentionnée  en  la  lettre  précédente  (2). 

Liasse  530. 

445.  Avertissement,  daté  de  Bruxelles,  le  1 1 noûl ....  (1566).  Le  28  juillet  au 

soir,  arrivèrent  à Bruxelles  quatorze  ou  quinze  gueux,  députés  par  l’assem- 
blée de Saint-Trond.  A leur  tête,  était  le  comte  Ludovic  de  Nassau,  en  faveur 
duquel,  dit-on,  Brederode  a renoncé,  à Saint-Trond,  à la  prééminence  sur  les 
gueux,  attendu  que,  si  les  choses  tournent  mal,  comme  il  n’a  rien  à perdre 
dans  le  pays,  il  lui  sera  aisé  de  prendre  la  fuite.  Bien  des  gens  murmurent  de 
ce  que,  étant  étranger,  il  se  mêle  ainsi  des  affaires  du  pays.  A Saint-Trond,  on 
l'a  vu  environné  de  douze  hallehardiers.  Le  lendemain  de  leur  arrivée,  an  malin, 
le  comte  vint  à la  cour  avec  les  autres  députés,  ayant  tous  rasé  leur  barbe  à la 
turque,  et  portant  chacun  leur  ordre  avec  un  cordon  rouge.  Ils  entrèrent  en  la 
chambre  de  S.  A.,  qui  était  accompagnée  de  M.  d'Kgmont.  Ils  ne  dirent  une 
seule  parole,  et  ne  présentèrent  aucun  écrit.  M.  d'Egmont  sortit  bientôt  après, 
et  ils  l’accompagnèrent.  Le  jour  suivant,  ils  retournèrent  à la  cour,  et  présentè- 
rent leur  réponse  sur  les  neuf  articles (Franç.) 

Liasse  531. 

446.  Lettre  du  baron  de.  Monligny  à la  duchesse  de  l'arme,  écrite  du  bois 
de  Ségovie,  te  12  août  1566.  Il  continue  ses  sollicitations,  pour  obtenir  du  Roi 
une  résolution  définitive.  [Franç.) 

Liasse  533. 

447.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme , écrite  du  bois  de  Ségovie , le 

(1)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Corretpondance , n#  XCIV. 

(2)  Voyez  le  texte  de  cette  relation  dans  la  Correspondance , n*  XGV. 
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12  août  1 Il  lui  envoie  un  chiffre  particulier  pour  les  dépêches  les  plus 
secrètes  quelle  aurait  à lui  écrire,  le  chiffre  général,  dont  elle  s'est  servie  jus- 
qu'alors, étant  connu  de  trop  de  personnes. 

532. 

448.  Lettre  du  Roi  au  grand  commandeur  de  Castille  ( don  Luis  de  Re- 
quesens),  son  ambassadeur  à Rome,  écrite  du  bois  de  Ségovie,  le  12  août 
I,‘i66.  Il  répond  aux  lettres  que  le  grand  commandeur  lui  a écrites,  sur  les  en- 
tretiens qu'il  a eus  avec  le  pape,  touchant  les  affaires  de  Flandre.  — Il  est  très- 
satisfait  du  langage  que  le  commandeur  a tenu  au  saint-père  en  ces  différentes 
«■casions,  et  il  l’informe,  pour  qu'il  en  rende  compte  à Sa  Sainteté,  des  réso- 
lutions qu'il  a prises  sur  les  trois  points  demandés  par  les  confédérés  à madame 
de  Parme,  — Quant  au  premier  point,  de  l'inquisition,  il  a répondu  qu'il  était 
content  que,  moyennant  l'introduction  des  nouveaux  évêques  dans  toutes  les 
provinces,  l'inquisition  cessât  : • sur  ce  point,  fait-il  observer  à son  ambas- 

• sadeur,  il  eût  été  juste  que  S.  S.  fût  consultée;  mais  on  n’en  eut  pas  le  temps. 

• à cause  des  instances  qu'on  faisait  en  Flandre,  afin  d’obtenir  une  prompte  dé- 
» cision;  et  peut-être  a-t-il  mieux  valu  qu'il  en  ait  été  ainsi,  puisque  l'abolition 

• de  l'inquisition  ne  peut  avoir  de  force,  qu'autant  qu'elle  soit  consentie  par  le 

• pape,  qui  a établi  celle-ci;  mais  il  couvient  de  garder  en  cela  le  secret  (1).  » 
— Touchant  la  modération  des  placards,  le  Roi,  n'ayant  pas  trouvé  bien  celle 
qu'on  lui  a envoyée,  a ordonné  à Madame  que,  sans  toucher  à certains  articles, 
qui  sont  les  plus  substantiels  pour  le  châtiment  des  mauvais,  elle  fasse  examiner 
les  autres  par  les  chevaliers  de  la  Toison  d'Or  et  les  conseils  d’Êtat  et  privé,  et 
lui  envoie  un  nouveau  projet  sur  lequel  il  statuera.  Mais  le  commandeur  dira  à 
cet  égard  à Sa  Sainteté  que,  si  le  châtiment  des  mauvais  devait,  par  les  articles 
qu'on  soumettra  au  Roi,  être  affaibli  le  moins  du  momie,  il  ne  les  approuverait  en 
aucune  manière,  ajoutant  • qu'en  ceci,  le  même  secret  recommandé  plus  haut 
> est  encore  convenable  (2).  > — Quant  au  pardon  général,  il  a autorisé  Ma- 

(1)  Y par  laprieta  que  dieron  en  esto,  ho  ubo  t\empo  de  eontultarlo  ri  Su  Sanlidad,  cornu 
fuera  justo,  y quizu  arra  *ido  ait  mejor,  pue*  no  vale  nada,  tino  quitundtda  Su  Santidad 
que  et  que  la  pone;  pero  en  etlo  convient  que  aya  el  teereto  que  puede  contiderar 

(2)  Y en  esto  convient  el  mitmo  teereto  que  en  lo  de  arriba 

1 <>Ue  plira*»*  est  ajoutée  à la  marge,  de  ta  main  du  Rni. 

Oei  rat  encore  ajouté  de  la  main  du  Roi. 
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dame  à le  donner  en  son  nom  : • et,  quand  vous  arriverez  1 ce  point,  vous 

> aurez  soin  d’avertir  Sa  Sainteté  qu’elle  ne  s’en  scandalise  pas,  parce  que,  lors- 
» qu'on  en  viendra  là,  je  11e  donnerai  le  pardon  qu’en  co  qui  nie  touche,  et  pour 
» les  choses  relativement  auxquelles  je  puis  le  donner.  Mais  ce  point  11e  doit  se 
» déclarer  qu’à  Sa  Sainteté  seule,  et  pour  elle  seulement.  » — Depuis  cette 
dépêche  écrite,  le  Roi  a appris  que  le  mal  va  croissant  aux  Pays-Bas;  que  les 
conjurés  se  sont  assemblés  à Sainl-Trond,  et  madame  de  Parme  lui  fait  de 
grandes  instances , pour  quelle  puisso  assembler  les  états  généraux.  Il  répond 
à Madanie  que  cette  assemblée  offrirait  des  inconvénients , et  il  lui  envoie  les 
moyens  de  lever  en  Allemagne  ">,000  chevaux  et  10,000  hommes  d’infanterie, 
pour  réprimer  les  troubles.  — Il  fait  de  son  côté  les  préparatifs  nécessaires, 
afin  que  son  départ  pour  les  Pays-Bas  ait  lieu  le  plus  tôt  possible.  — « Ainsi,  dit 

• le  Roi  en  terminant,  vous  pouvez  assurer  à Sa  Sainteté  que,  avant  de  souffrir 

• la  moindre  chose  qui  porte  préjudice  à la  religiun  et  au  service  île  Dieu , je 

• perdrai  fous  mes  États,  et  perdrais  même  cent  vies,  si  jo  les  avais,  car  je  ne 
» pense  ni  ne  veux  être  seigneur  d'hérétiques.  Vous  l’assurerez  aussi  que  je 

> tâcherai  d’arranger  les  choses  de  la  religion,  aux  Pays-Bas,  si  c'est  possible, 
■ sans  recourir  à la  force,  parce  que  ce  moyen  entraînera  la  totale  destruction 

> du  pays,  mais  que  je  suis  déterminé  à l’employer  cependant,  si  je  ne  puis 

• d'une  autre  manière  régler  le  tout  comme  je  le  désire;  et,  en  ce  cas,  je  veux 
» moi-même  être  l'exécuteur  de  mes  intentions,  sans  que  ni  le  péril  que  je  puis 

• courir,  ni  la  ruine  de  ces  provinces,  ni  celle  des  autres  États  qui  me  restent, 

> puissent  m'empêcher  d’accomplir  ce  qu’un  prince  chrétien  et  craignant 

• Dieu  est  tenu  de  faire  pour  son  saint  service,  le  maintien  de  sa  foi  catholique, 

> l’autorité  cl  l'honneur  du  saint-siège,  ut  surtout  en  voyant  le  trône  pontifical 
» occupé  par  le  pape  actuel,  que  j'aime  et  que  j’estime  tant  (1)!  > 

Liante  901. 

{I)  Y assi  podreis  certifieur  à Su  Santidad  que.  antes  que  sufrir  la  tnenar  quitbrn  det 
mundo  en  lo  de  la  religion  y det  servirio  de  Diot , perderé  todos  mis  Est  ado*,  y cien  vidas  que 
lunette , porque  yo  ni  piensa  ni  quiern  ter  sefitfr  de  hcreyes,  y que , si  ter  pudiere,  go  pro- 
curarè  de  acomodar  lo  de  la  religion  en  aquetlos  Est  ados,  .tin  tenir  « las  armas,  parqué  reo 
que  sera  la  total  destrugeion  délias  rl  tomallas,  pero  que,  si  no  se  puede  remediar  todo,  como 
go  lo  detseo,  .air»  irnir  à el/as.  estog  determinado  de  tomallas,  y yr  yo  mesmo  en  persona  d 
haUnrme  en  la  execution  de  todo.  tin  que  me  lo  pueda  estorvar  ni  peligro , ni  la  ruina  de 
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449.  Lettre  du  duc  bric  de  Brunswick  à lu  duchesse  de  Parme,  écrite  de 

le  17  uoûl  1566.  Après  avoir  donné  à la  duchesse  quelques  avis  sur  les  dispo- 
sitions des  princes  allemands  et  sur  les  levées  qui  se  font  en  Allemagne,  il  dit  : 
« Voyant  la  haine  et  la  mauvaise  volonté  qu'on  me  porte  aux  Pays-Bas,  tant 

• les  grands  que  les  petits,  et  les  méchancetés  (bellaquerias)  et  mensonges 

• que  chaque  jour  on  dirige  contre  mui,  et  que,  pour  cela,  ils  vont  jusqu'à  dire 

> qu'ils  me  tueront,  je  voudrais,  avec  mon  sang,  venger  le  Roi  de  tant  de  mè- 
» laits.  Mais,  voyant  que  S.  M.  n'y  pourvoit  en  aucune  manière,  et  qu'elle  a si 

> peu  de  souci  de  la  conservation  de  cette  partie  de  scs  États,  et  que  V.  A.,  sans 
» la  résolution  de  S.  M.,  n'ose  prendre  de  parti  ; que  le  Roi  me  laisse  six  mois, 

> sans  répondre  à aucune  de  mes  lettres,  il  me  parait  que  je  ne  dois  pas  risquer 

> ma  vie  au  milieu  de  tant  d'hérétiques  et  de  rebelles,  sans  faire  service  aucun 

> à 8.  M.,  ni  à V.  A.;  et  par  ces  motifs,  j'ai  résolu  de  sortir  de  ces  proviuces  pour 

» quelque  temps,  et  de  me  mettre  en  sûreté  ailleurs.  » Il  demande  sur  ce  point 
l'opinion  de  la  duchesse.  — Il  ne  peut  aller  dans  ses  terres,  à cause  des  trahi- 
sons et  des  indignités  auxquelles  il  y a été  eu  butte  deux  fois,  et  que  la  peste 
y a enlevé  plus  de  15,000  personnes.  (Trad.  esp.)  ui.««  sat 

450.  Lettre  de  Tomàs  Armenleros  à Antonio  Perei,  écrite  de  Bruxelles,  le 

1 7 août  1566.  Le  jour  de  la  Vierge,  les  sectaires  prêchèrent  près  de  Vilvorde,  et 
de  là,  ils  allèrent  délivrer  un  de  leurs  ministres,  qui  était  enfermé  au  château. 
Ils  auraient  prêché  hors  de  Bruxelles,  si  Madame  n'y  avait  pourvu,  allant  jus- 
qu'à dire  qu'avec  sa  personne,  sa  maison  et  sa  garde,  elle  s'y  opposerait,  et 
ferait  pendre  en  sa  présence  les  ministres.  lùum  mi. 

451.  Lettre  du  dtte  Eric  de  Brunswick  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de 

le  18  août (1566).  Il  a de  certains  avis  que  George  Van  lloll  est  de  la  ligue 

des  gueux,  et  qu'il  s'est  concerté  principalement  avec  le  prince  d'ürange  : tout 
cela,  par  la  voie  de  l’électeur  de  Saxe.  (Trad.  esp.)  Liasse  ss*. 

452.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  17  août 

todoi  aq  ut  Ilot  payiez,  ai  de  tentas  lot  t temài  que  me  quedan , à que  no  haqa  lo  que  an  prin- 
cipe christiimo  g temeroto  de  Itios  dere  hazer  en  eertino  «t»yo,  mantenimiente  de  eu  fee  ca- 
tholica,  y aulori  dad  y h narra  desta  sede  upaetàUca , y tanta  mat  eslanda  en  elle  la  périma 
de  Su  Santidad,  que  ho  y la  gu  vif  nul , n qvien  yo  amo  y estima  tanta. 
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lotMi.  Elle  accuse  la  réception  de  la  lettre  de  main  propre  du  Roi,  du  2 août, 
des  lettres  en  français,  et  des  autres  dépêches  que  S.  M.  lui  a adressées  sur  les 
affaires  du  pays  (I).  — Elle  trouve  que  les  seigneurs  et  le  peuple  devraient  en 
être  plus  que  satisfaits  (2)  : pourtant  il  en  est  qui  déjà  commencent  à dire  que, 
dans  ces  expéditions,  il  n'y  a rien  qui  vaille,  et  qu'elles  sont  insuffisantes  pour 
apaiser  les  trouilles,  attendu  que  les  concessions  du  Roi  sur  les  trois  points  (5) 
sont  conditionnelles,  qu'elles  sont  conçues  dans  une  forme  telle,  que  Ton  ne  peut 
s'y  fier,  et  que,  sans  t'assemblée  générale  des  Elats,  il  sera  impossible  d'améliorer 
la  situation  du  pays  (4).  — La  duchesse  n'a  rien  négligé  pour  faire  comprendre 
à tout  le  inonde  que  le  Rui  a été  au  delà  de  ce  que  l'on  pouvait  espérer,  et  que 
ceux  qui  prétendraient  davantage,  pourraient  être  considérés  comme  rebelles, 
et  s'attirer  le  châtiment  que  Sa  Majesté,  dans  sa  clémence,  leur  a épargné  jus- 
qu’à ce  jour.  Elle  se  propose  de  profiter  de  la  réunion  des  chevaliers  de  l'Ordre, 
fixée  au  18  du  mois,  pour  leur  faire  accueillir  avec  faveur  les  dépêches  de  S.  M. 

— Elle  a envoyé  au  prince  d’Orange,  à d'Egmont,  à Mansfelt  et  à Meghem  les 
lettres  que  le  Roi  leur  a écrites  de  sa  main  : les  deux  premiers  ont  déjà  répondu. 

— Monligny  a été  la  première  cause  de  ce  que  les  dépêches  du  Roi  n'ont  pas  été 
goûtées,  par  ce  qu'il  a écrit  à quelques-uns  de  ses  amis,  et  entre  autres  au  con- 
seiller d'AssonIcvillc.  — Elle  prie  le  Roi  de  ne  pas  montrer  qu’il  ait  reçu  quelque 

(I)  Les  dépêches  dont  parle  la  duchesse,  indépendamment  de  la  lettre  autographe  du  Roi 
du  i août , sont  : les  deux  lettres  du  Roi  1 sa  sœur , du  51  juillet  ; celles  de  la  même  date  aui 
gouverneurs  et  chevaliers  de  l'Ordre,  aux  chefs  des  bandes  d’ordonnances,  aux  gouverneurs 
des  places  frontières,  aux  villes  principales  du  pays,  au  eouseîl  en  Frise,  et  entiu  celle  du 
3 août  à la  duchesse.  Toutes  ces  lettres  sont  insérées  dans  la  Correspondance  de  Marguerite 
d Autriche,  publiée  par  M.  de  ReiCfenberg,  p.  941-110  et  159-140;  mais  il  donne,  par  erreur, 
à la  dernière,  la  date  du  51  juillet. 

(3)  t.a  lettre  de  Philippe  II  à son  ambassadeur  h Rome,  en  date  du  1 i août  (vojrea  ci-dessus, 
p.  445),  fait  connaître  ce  que  contenaient  les  dépêches  envoyées  à la  duchesse  de  Parme,  et 
comment  le  Roi  en  entendait  le  sens. 

(5)  La  cessation  de  l'inquisition,  la  modération  des  placards  et  le  pardon  général. 

(4)  Per o,  non  obstante  tulto  quceto , sono  di  quelli  che  gii  hanno  cominrialo  à dire  che  in 
delta  ipediltone  non  si  é cota  che  ntglia,  ne  che  lia  battante  d aquietare  i mmori  incomin - 
ciali,  perché  le  concetiioni  che  V.  M.  fa  dei  Ire  punit , umo  cunditionali , et  in  modo  che  non 
si  p uo  far  fumlumenlo  topra  rite,  et  che  tenta  la  rongregatiane  generale  de  li  elali,  non  ti 
puono  rcnwdiiire  le  coeedi  gai. 
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avis  d’elle  cuuceruaut  Monligny,  vu  qu'il  y aurait  de  grands  incuuvénieuls  à ee 
que  l'on  sût,  aux  Pays-Bas,  qu'elle  donne  de  pareils  avis  à S.  M. 

Par  un  post-scriptum  (en  chiffre),  la  duchesse  envoie  an  Roi  le  récit  sommaire, 
qui  y est  joint , de  nouvelles  affligeantes  venues  de  Courtrai. — Elle  dit  en  même 
temps  avoir  appris  que  les  gueux  et  les  sectaires,  ont  des  intelligences  à Ma- 
lines,  et  qu’ils  projettent  de  s'emparer  de  cette  ville,  ainsi  que  de  l'artillerie  et 
des  munitions  qu’elle  renferme.  Elle  y a envoyé  le  commissaire  des  finances, 
Martin  Vanden  Berghe,  pour  recueillir  des  informations  à cet  égard,  et  ordon- 
ner, de  sa  part,  à ceux  qui  ont  sous  leur  garde  l'artillerie  et  les  munitions,  du 
n'en  rien  délivrer  sur  l’ordre  de  Haines  (I),  en  sa  qualité  de  lieutenant  de  l'ar- 
tillerie, vu  les  soupçons  qui  s'élèvent  contre  lui.  Elle  a aussi  donné  avis  de  tout 
au  président  et  au  grand  conseil  de  Matines,  de  même  qu’au  magistrat,  pour 
qu’ils  prennent  les  dispositions  convenables. 

Par  une  note  de  sa  main,  également  jointe  à sa  lettre,  la  duchesse  prie  le  Roi 
de  se  faire  lire  la  copie  de  lettre  eu  français  qu'elle  lui  envoie,  et  dont  la  signa- 
ture est  en  chiffre,  pour  qu'il  voie  qu’il  ne  lui  reste  que  deux  partis  à prendre  : 
ou  d'opposer  une  résistance  immédiate,  et  d’arriver  sans  délai,  ou  de  laisser 
faire  tout  ce  qu'on  veut,  ce  qui  entraînerait  la  ruine  complète  de  la  religion,  des 
serviteurs  de  S.  M.  et  même  de  ses  Etats.  (liai.) 

Liasse  550. 

455.  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Uni,  écrite  de  Bruxelles,  le 
18  août  15U0.  Au  moment  où  Lope  del  Campo  allait  partir  avec  sa  dépêche 
du  17,  elle  a appris  que  les  sectaires  d'Ypres  avaient  saccagé  toutes  les  églises 
au  dedans  étau  dehors  de  la  ville;  qu'à  Lille,  ils  avaient  également  saccagé  les 
églises  situées  hors  des  portes,  et  menaçaient  d'en  faire  autant  dans  l'intérieur; 
qu'à  Gand,  ou  appréhendait  les  mêmes  désordres.  — Elle  a aussitôt  eouvoqué  le 
conseil. — Le  comte  d’Egmont  était  venu  lui  parler  à la  messe,  et  il  retourna  avec 
elle.  Dans  le  trajet,  elle  lui  exprima  son  mécontentement  dece  qui  venait  d'arriver 
en  Flandre,  et  lui  demanda  son  assistance,  pour  réprimer  des  excès  aussi  scan- 
daleux. Il  répondit  que  la  première  chose  à faire  était  de  conserver  l’Etat;  que, 
ensuite,  ou  s'occuperait  des  choses  de  la  religion.  Fille  répliqua,  non  sans  humour, 
qu'il  lui  paraissait  plus  nécessaire  de  pourvoir  d'abord  à ce  qu'exigeait  le  ser- 


(I)  Voyci  ci -de  smi»  . p.  399,  note  i. 
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vice  de  Dieu,  parce  que  la  ruine  de  la  religion  serait  un  plus  grand  mal,  que  la 
perte  du  pays.  Il  repartit  que  tous  ceux  qui  avaient  quelque  chose  à perdre,  ne 
l'entendaient  pus  de  cette  manière.  — Le  conseil  ayant  eu  lieu  immédiatement, 
il  a été  résolu  de  l'aire  entrer  dans  Lille  la  compagnie  d'hommes  d’armes  de 
M.  de  Monligny,  et  que  M.  de  Rassenghien  (I)  lèverait  deux  cents  hommes  pour 
la  garde  de  cette  ville.  — Le  comte  d’Egmont  s'est  montré  très-froid  : il  a dit 
que  les  résolutions  prise»  en  dernier  lieu  par  le  Roi  ne  lui  paraissaient  pouvoir 
être  d’aucun  fruit.  Il  a ajouté  que  la  voie  de  la  force  ne  lui  semblait  pas  pra- 
ticable (2).  {liai.) 

Lia&M.*  55o 

foi.  Lettre  rie  la  duchesse  de  Parme  au  due  Éric  de  Brunswick , écrite  de 
Bruxelles,  le  19  août  1566.  Elle  le  remercie  des  avertissements  qu’il  lui  a don- 
nés, et  le  prie  de  les  lui  continuer.  — Quant  aux  motifs  qu’il  allègue  pour  se 
retirer  des  Pays-Ras,  ne  s’y  croyant  en  sûreté,  * je  m’asseure,  lui  dit-elle,  que, 
» parvostre  prudence,  considérerez  que  c’est  d'ancienneté  que  la  populace  et 
» aussy  gens  d’aultre  qualité,  en  ung  temps  pareil  au  présent,  prenant  licence 
» de  plus  grandes  choses,  osent  bien  dire  ce  (pie  leur  vient  en  fantaisie,  n’es- 
» pargnants  ni  le  Roy  monseigneur , ni  moy.  » (Franç.) 

Liasse  uiy. 

155.  lettre  du  duc  Éric  de  Brunswick  à la  duchesse  de  Parme,  écrite 

de leil  août  ....  (1560).  La  semaine  dernière,  on  a prêché  trois  fois  près 

d’iîtrecht.  Le  18  août , on  a prêché  à une  demi-lieue  de  I j Haye,  et  l’on  dit  que, 
dimanche,  il  se  prêchera  au  bois  (3).  — Hier,  la  même  chose  a eu  lien,  près 
de  Gorcum , en  la  juridiction  du  comte  de  Hornes,  deux  fois  le  même  jour,  et 
ils  ont  baptisé  un  enfant  à leur  mode.  — Le  bourgmestre  de  Gorcum  a assisté 
au  sermon;  il  a diné  avec  ce  diable  de  prédicant. — Il  demande  de  nouveau 
l’avis  de  la  duchesse  sur  son  projet  de  sortir  des  Pays-Bas.  (Trutl.  esp.  du  franç.) 

Lusse  SM. 

156.  Billet  semé  dans  les  rues,  sans  date  (1566).  « Réveillez-vous,  ô Brabau- 

0)  Maximilien  Vilain , baron  de  Rassenghien , Isengliicn,  Saint-Jean-îàleen,  gouverneur  (te 
Lille,  Douai  et  Orehies.  souverain  bailli  d'Alost  et  de  ('■ranimonl. 

(â)  Voyex  le  texte  de  celte  lettre  dans  la  Corrtipondanre , n*  XCVI. 

(3)  Le  bois  de  La  Haye. 
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> linoib!  l'n  baslard  ne  peult  porter  le  moindre  office,  tant  vil  soit-il,  en  Bra- 

• liant , et  vous  souffrez  qu’une  baslarde,  femme  d'ung  traislre,  notoire  ennetny 

> du  pays,  filz  d'ung  infâme  bougre  et  méchant  Pierre  Lovs  ( I),  en  soit  la  gou- 
» vemante!  Ne  véez-vous  poincl  que,  pour  non  vouloir  meetre  remède  aux 
a troubles  présens  du  pays,  selon  le  conseil  de  la  noblesse,  elle  lia  desjà  trahi  le 

> Roy  et  le  pays?  Qu'on  chasse  la  paillarde,  la  donnant  au  diable,  avec  le  traislre 

a Viglius!  a UauoSSI. 

457.  Lettre  autographe  du  comte  de  Mansfelt  au  /loi , écrite  de  Bruxelles, 
le  il  août  I5G6.  Il  assure  le  Roi  de  sa  fidélité  et  de  son  dévouement.  Il  craint 
que  S.  M.,  de  quelque  clémence  qu’elle  use.  ne  soit  obligée  d'en  venir  aux  armes. 

• De  ma  part,  dit-il,  emploveray  toujours  ma  personne  et  vye  en  tout  où  me 
a sera  commandé  faire  très-huinblo  service  à Voslre  Majesté,  et  garderay  de 
a mon  pouvoir  tout  ce  qui  touche  à la  sainte  fov  catholique,  la  coronne  et  répu- 
a tacion  de  Vostre  Majesté,  jusques  au  bout,  a (Franç.) 

Liasse  530, 

458.  Lettre  autographe  du  baron  de  Derlagmont  au  Roi , écrite  de  Uruxclles, 

le  25  no  fil  lîitjti.  Les  trois  points  accordés  par  le  Roi,  devraient  contenter  ceux 
qui  ont  occasionné  les  troubles.  — Le  Roi  ne  doit  se  laisser  persuader  que  le 
mal  se  puisse  remédier  sans  sa  présence.  — Berlaymont  assure  1e  Roi  de  sa  fidé- 
lité et  de  son  dévouement  : « Jaçois  que  mes  amis  me  mandent  de  tous  costez 
a je  me  tiègne  sur  ma  garde , et  que  la  feste  se  comenceral  par  moy , ne  déles- 
a seray  partant,  jusques  au  bout,  rendre  le  debvoir  que  fidel  vassal  et  très- 
a humble  serviteur  est  obligez  vers  son  roy  et  souverain  seigneur,  et  me  serai 
a gloire  morir  pour  le  service  de  Dieu  et  cclluy  de  V.  M.,  es|»éranl  lors  qu’elle 
a se  souviendrai  de  beaucop  d'enffans  que  délesserav  avecq  la  niesme  intention 
a et  voluntez.  a (Franç.)  umw  mu. 

459.  Lettre  du  duc  Éric  de  Brunswick  à la  duchesse  de  l'arme,  écrite 

de le  24  août  ....  (150(1).  Il  dit  que  ce  qu’il  souffre  dans  cette  pro- 

vince (2),  Dieu  seul  le  sait;  que  les  rebelles  s’enhardissent  de  jour  en  jour  da- 
vantage; qu'ils  disent  mille  méchancetés  et  saletés  ( hellaquerias  g suciedades); 

(1)  Allusion  à Pierre-Louis  Farnèse,  fils  du  pape  Paul  III,  el  père  d'Oe lare  Farnèse,  <*pom 
de  Marguerite. 

(£)  Il  habitait  près  de  Srlioonhoven , en  Hollande. 
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qu’il  lui  parait  que  son  sang  se  change  eu  eau,  etc.  (Trad.  espag.  du  franc.) 

Liasse  532. 

400.  lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  duc  Eric  de  Brunswick,  écrite  de 
Bruxelles , le  24  août  I .‘il >0.  Elle  le  remercie  derechef  de  ses  avertissements, 
l'assurant  « qu’elle  a un  si  grand  regret  et  marrissement  de  coeur  de  ces  presches, 
» et  des  pilleries  des  églises  et  monastères,  et  autres  violences  et  insolences 
» qui  se  font  partout,  quelle  ne  le  sçauroit  exprimer.  » (Franç.) 

Masse  529. 

401.  Lettre  du  comte  de  Meghem  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de 

le  25  août  ....  (1500).  Le  ministre  qui  avait  jusqu’à  présent  prêché  hors  de  la 
ville  de  Nimègue,  y est  entré,  accompagné  de  beaucoup  de  bourgeois,  avec 
arquebuses  et  d’autres  armes.  Il  prêche  maintenant  dans  la  ville.  — Si  des  me- 
sures énergiques  ne  sont  bientôt  prises,  il  ne  sera  plus  possible  de  remédier  au 
mal.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

liasse  532. 

402.  Lettre  du  comte  de  Meghem  n la  duchesse  de  /‘orme,  écrite  de 

le  20  août  ....  (1506).  Le  prince  d'Orange  et  le  comte  d'Kgmonl  ont  écrit  au 
duc  de  Clèves  qu’ils  ne  prétendent  autre  chose  qu'établir  aux  Pays-Bas  la 
confession  d'Augsbourg,  et  qu'ils  tiendront  la  main  à l'accomplissement  de  ce 
projet.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

Liasse  532. 

405.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Boi.  écrite  de  Bruxelles,  le  27  août 
1500.  (En  chiffre.)  Elle  se  réfère  à scs  lettres  en  français  (1)  et  aux  copies  y 
jointes,  concernant  les  dévastations  et  sacrilèges  qui  ont  été  commis  par  les  sec- 
taires sur  différents  points  du  pays.  — Malgré  tous  les  moyens  de  persuasion 
auxquels  elle  a eu  recours,  elle  n’a  pu  amener  le  comte  d'Egmont  à donner  son 
assentiment  aux  résolutions  prises  par  le  Roi  sur  les  trois  points,  de  l'inquisi- 
tion, de  la  modération  des  placards  et  du  pardon  général,  ni  à consentir  à l'em- 
ploi de  la  force  contre  les  sectaires.  Elle  a eu  beau  lui  rappeler  ses  promesses,  si 
souvent  faites,  de  prendre  les  armes  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi,  au  cas 

(I)  Elle  veut  parler  vraisemblablement  de  la  lettre  du  ii  aoAt  et  des  deux  lettres  du  ii*  du 
même  mois,  que  M.  de  Reifb'tilierg  a publiées  dans  la  Correspondance  de  Marguerite  Au- 
triche. p.  IKi-itU 
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que  les  trois  points  susdits  lussent  accordés  : il  a répondu  que  les  temps  étaient 
changés,  que  les  résolutions  du  Roi  étaient  venues  trop  tard.  — Elle  lui  a encore 
représenté  vainement  que,  en  supposant  que  le  Roi  voulût  admettre  deux  reli- 
gions (ce  quelle  ne  pouvait  croire),  elle  ne  voulait  pas,  elle,  être  l’exécutrice 
d'une  semblable  détermination  ; qu'elle  se  laisserait  plutôt  mettre  en  pièces.  — 
Elle  n'a  pas  eu  plus  de  succès  auprès  du  prince  d’ürange  et  des  comtes  de  Homes 
et  d'Hooghstraeten,  et  elle  doute  que  ces  seigneurs  changent  jamais  d’opinion, 
car , en  paroles  et  en  faits,  ils  se  sont  déclarés  contre  Dieu  et  contre  le  Roi. — 
Mansfell,  Àrenberg  et  Berlavmont  l’ont  assurée,  au  contraire,  qu’ils  feraient 
tout  ce  qu'elle  leur  commanderait  au  nom  du  Roi.  — Le  duc  d'Arschot  et  le 
comte  de  Meghem  ne  sont  pas  venus  ; mais  la  duchesse  compte  sur  eux.  — Noir- 
carmes  lui  a dit,  ce  matin,  qu’hier,  d’Esquerdes,  Hornes,  Hooghslraeteu  et 
Backer/.eele  ont  été  en  conférence  avec  Egmont , qu’il  y a eu  entre  enx  de  grands 
discours,  et  qu' enfin  Hornes  et  d'Esquerdes  ont  opiné  pour  que,  dans  les  six 
jours,  les  confédérés  et  les  sectaires  tuent  tous  les  prêtres  et  les  religieux  du 
pays , si  l'on  ne  leur  donne  la  sûreté  et  la  satisfaction  qu’ils  demandent , ou  si 
l’on  met  les  armes  aux  mains  de  ces  trois  seigneurs  (Mansfelt,  Arenberg  et 
Berlavmont),  et  que  l’on  en  fasse  ensuite  autant  de  tous  ceux  qui  voudraient 
prendre  la  défense  du  Roi.  — Le  lieutenant  de  la  compagnie  d'hommes  d'armes 
du  prince  d'Orange  est  allé  en  Allemagne,  où  l'on  dit  qu'il  fait  une  levée  de 
chevaux  sous  le  nom  du  comte  d'Egmont , qui  s'est  déclaré  ouvertement  pour 
les  gueux;  on  prétend  même  que  sa  fille  aînée  est  huguenote.  — La  duchesse 
engage  le  Roi  à se  servir  du  duc  de  Brunswick  (Éric)  : s'il  ne  veut  voir  l’entière 
destruction  du  pays,  l'extirpation  de  la  religion  catholique,  la  dévastation  de 
tant  d'églises  et  de  monastères  qu'ont  fondés  ses  prédécesseurs,  elle  le  supplie 
d'y  venir  promptement  à main  armée,  afin  de  le  conquérir  de  nouveau,  ou  d'y 
envoyer  des  forces  suffisantes,  pour  qu'elle  puisse  le  faire  en  son  absence.  — On 
a assuré  à la  duchesse  que  le  dessein  du  prince  d'Orange  est  de  se  rendre  maître 
de  l'État , et  de  partager  les  villes  avec  les  autres  seigneurs.  — Considérant  toutes 
ces  choses;  ne  voulant  pas  être  témoin  du  saccageinenl  des  églises  de  Bruxelles, 
ainsi  qu’on  l'en  menaçait;  réfléchissant  encore  qu’on  la  tenait  comme  prison- 
nière, et  désirant  enfin  sauver  le  président  (Yiglius),  contre  lequel  des  menaces 
avaient  été  proférées,  elle  prit  la  résolution  de  se  retirer  à Mous  : elle  ne  crut 
pas  toutefois  pouvoir  le  faire,  sans  en  prévenir  les  seigneurs  du  conseil,  et  elle 
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les  fil  appeler  incontinent.  — Le  comte  d'Egmont  et  le  prince  d’Orange  se  mon- 
trèrent contraires  à ce  dessein.  D'autre  part,  le  peuple  et  ceux  du  magistrat,  qui 
en  eurent  vent,  fermèrent  les  portes  de  la  ville.  Elle  s'esl  donc  vue  forcée  d'en 
ajourner  l'exécution.  — Mansfelt  lui  a rapporté  que  le  prince  d'Orange,  dans  la 
propre  chambre  de  la  duchesse,  oit  se  lient  !o  conseil,  avait  dit  que,  si  elle  par- 
tait et  voulait  abandonner  le  tout,  eux  ne  voulaient  pas  la  perte  de  ces  pro- 
vinces, et  qu'ils  convoqueraient  immédiatement  les  états  généraux,  pour  pren- 
dre les  mesures  convenables.  — Egmonl  a tenu  le  même  langage,  en  ajoutant 
qu’on  lèverait  40,000  hommes,  pour  aller  assiéger  Mons. — Une  autre  personne 
a averti  la  duchesse  que  les  gueux,  la  croyant  en  possession  d'un  blanc  seing  du 
Roi,  pour  leur  accorder  ce  qu'ils  demandent,  avaient  résolu  de  la  mettre  en 
prison,  ainsi  que  le  président.  — Depuis  quatre  ou  cinq  nuits,  les  bourgeois  de 
Bruxelles  sont  sous  les  armes  : la  duchesse  a fait  renforcer  sa  garde;  elle  a 
nommé  capitaine  général  de  la  ville  le  comte  de  Mansfelt,  qtti  se  montre  animé 
d’un  vif  désir  de  servir  le  Roi.  — S.  M.  peut  juger,  par  ces  détails,  de  tout  ce 
que  la  duchesse  a souffert  : mais  rien  ne  lui  a causé  autant  de  douleur  et  d'afllir- 
tion,  que  l’obligation  où  elle  s’esl  trouvée  de  faire  les  concessions  énoncées  dans 
ses  lettres  en  français  (1).  Elle  ne  les  a faites  que  par  contrainte,  et  parce  qu'on 
lui  disait  que  son  refus  entraînerait  le  massacre  de  tous  les  prêtres,  de  loua  les 
religieux  et  de  tous  les  catholiques  de  Bruxelles,  et  ensuite  de  tout  le  pays.  Elle 
on  appelle  au  témoignage  de  Mansfelt,  d'Arenberg,  do  Uerlaymont,  de  Noircarmes, 
du  président  et  de  tous  ceux  qui  voudront  dire  la  vérité.  Du  reste,  elle  a protesté, 
devant  Dieu  et  devant  eux , qu’elle  cédait  è la  violence.  — D’après  cela , et 
comme  elle  n’avait  pas  le  pouvoir  d’obliger  le  Roi,  il  reste  le  mailre  de  révoquer, 
quand  le  temps  sera  venu,  ce  quelle  a accordé.  — Au  moment  où  elle  allait 
terminer  sa  lettre,  on  lui  donne  avis  que  l'on  veut  assembler  les  états  généraux 
à son  insu,  et  que.  lorsqu'ils  seront  réunis  au  palais,  le  prince  d’Orange  et  le 
comte  d’Egmont  la  mèneront,  de  gré  ou  de  force,  dans  leur  sein,  pour  entendre 
leurs  propositions,  et  statuer  ce  qui  sera  jugé  convenable. — Ces  nouvelles 
informations  l'engagent  à persister  dans  le  projet  de  se  retirer  secrètement  à 
Mons  (2).  (liai.) 

liasse  330. 

(1)  La  première  lettre  du  29  aottl,  mentionnée  ci-dessus,  p.  452,  à la  note. 

(2)  Voter  le  teste  de  relie  lettre  dans  la  (.orrriponrfunor,  n‘  Xt'VII 
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KH.  Lente  île  du»  l:  rances  de  Alava,  ambassadeur  de  Philippe  U à Paris, 
à la  duchesse  de  Parme , en  date  ilu  29  août  I 306  (I).  Il  8e  confirme  de  jour 
en  jour  (Uns  l'opinion  que  ce  qui  arrive  aux  Pays-Bas , est  fomenté  par  les  plus 
grands,  et  même  par  les  trois  qui  font  si  bonne  mine  (2).  Il  a averti  de  tout  le 
Hoi.  La  duchesse  peut  être  assurée  que  S.  M.  les  fera  punir  et  châtier  comme 
ils  le  méritent.  Il  ne  faut  pas  pourtant  quelle  leur  montre  du  mécontentement; 
il  convient,  au  contraire,  quelle  dissimule  avec  eux,  etc.  (3).  (Trad.  franc,  de 
l'espag.) 

Llan&e  S31. 

463.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le  30  aofll 
1366.  {En  chi/fre.)  Elle  représente  au  Roi  l'urgence  d’apporter  un  prompt  et 
vigoureux  remède  aux  maux  du  pays,  et  d’y  envoyer  une  forte  somme  d'argent  : 
car  l'on  ne  saurait  rien  faire,  avec  les  seules  ressources  de  ces  provinces.  — 
I Iliaque  jour,  les  villes  viennent  lui  demander  secours  contre  les  excès  auxquels 
elles  sont  livrées.  — Elle  a appris  qu’il  se  lait  en  Allemagne  une  levée  de 
6,000  chevaux  pour  les  confédérés  : son  intention  serait  de  risquer  une  cer- 
laine  somme  d'argent , pour  tenir  en  wartgeit  les  2,000  chevaux  proposés  par 
Mansfelt,  dût-on  n'y  trouver  d'autre  utilité  que  celle  d'empêcher  les  ennemis 
d'attirer  à eux  toutes  les  lionnes  troupes  d'Allemagne.  Il  convient  aussi  de  le 
faire,  parce  que  les  instructions,  ni  les  commissions,  qu’on  a coutume  d’en- 
voyer en  pareil  cas,  ne  sont  encore  arrivées,  pour  procéder  à la  levée  de  troupes 
ordonnée  par  le  Roi.  — La  duchesse  se  trouve  sans  conseil  ni  assistance,  pressée 
par  l’ennemi  au  dedans  et  au  dehors.  — Mansfelt,  Arcnberg  et  Berlaymont  ren- 
contrent tant  d'obstacles,  qu'ils  ne  peuvent  réaliser  leurs  bonnes  intentions.  Il 
importe  d’ailleurs  au  service  du  Roi  que  les  deux  derniers  retournent  dans  leurs 
gouvernements,  pour  les  préserver  de  la  rébellion,  et  couservcr  libre  l’entrée 

(1)  Cette  lettre  lit  beaucoup  de  bruit,  et,  dîna  la  conférence  que  tinrent,  à Termonde,  le 
3 octobre,  le  prince  d 'Oronge  et  les  comte»  d'Kgmont , de  llornee,  d'Hooghslraete*  et  Louis 
de  ,Naasau , elle  fut  l'objet  de»  délibération»  de  cee  seigneurs.  On  (terra  cependant  que , dan»  ta 
lettre  confidentielle  du  to  octobre  (ci-après) , la  duebesse  affirme  au  Itoi  que  don  Francis  de 
Alava  uc  lui  a jamais  écrit  pareilles  choses,  et  que  la  lettre  qu’on  lai  attribue  a été  forgée  par 
les  malveillants. 

(2)  Le  prince  d’Urangc,  les  cenites  d Kgmout  et  de  Hontes. 

(3)  Yoyei  celle  lettre  dans  la  Correspondants , n'  XCVIII. 
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pur  le  Luxembourg.  — 1)  apres  ce  que  Mausfell  a eiilendu  dire  publiquement , 
les  seigneurs  veulent  de  toute  manière  l'assemblée  des  états  généraux;  et,  alin 
qu'on  ne  puisse  leur  imputer  la  convocation  de  cette  assemblée,  ils  travaillent 
pour  que  les  états  de  chaque  province  viennent  représenter,  par  requête,  à la 
duchesse,  le  calamiteux  et  misérable  état  oii  le  pays  se  trouve,  disant  qu'ils  n’y 
voient  d'autre  remède , que  la  réunion  générale  des  états.  Les  seigneurs  par- 
viendront ainsi  à leur  but,  sans  se  mettre  en  avant;  et,  dans  le  cas  quelle  se 
reruse  à ladite  convocation,  les  états  s'assembleront  d'eux-mémes,  et  mettront 
à exécution  les  desseins  dès  longtemps  conçus  (I  ).  — Ils  prétendent  d'abord  ôter 
les  armes  au  peuple,  et  les  faire  prendre  aux  confédérés,  avec  le  prince  d’Orange 
et  le  comte  d'Egmont  pour  chefs  ; c’était  où  l'on  en  voulait  venir,  au  moyen 
de  la  requête  présentée  à la  duchesse;  mais,  comme  l’on  n’a  pu  y réussir,  on 
cherche  maintenant  une  voie  plus  sure.  En  second  lieu,  on  introduirait  la  con- 
fession d'Augsbourg,  ce  qui  | ta  rail  avoir  été  stipulé  avec  quelques  princes 
allemands.  En  troisième  lieu,  on  changerait  totalement  l'esprit  et  la  forme  du 
gouvernement,  pour  mettre  celui-ci  entre  les  mains  des  trois  (4).  En  quatrième 
lieu,  enfin,  on  réformerait  le  mode  observé  jusqu’à  ce  jour  dans  ce  qui  concerne 
les  magistrats  des  villes,  la  justice  cl  d'autres  points:  de  manière  que  le  Roi 
viendrait  à être  en  réalité  exclu  de  ces  Etats,  son  ancien  patrimoine.  — On  a 
voulu  détourner  Mansfclt  de  sa  fidélité  au  Roi,  en  se  moquant  de  lui,  et  en  lui 
disant  qu'il  faisait  le  bon  valet  (5) , mais  qu'il  se  trompait  fort , s'il  croyait  jamais 
en  être  récompensé.  — La  duchesse  insiste  de  uouveau  sur  la  venue  du  Roi,  cl 
la  prompte  mise  en  pratique  de  moyens  vigoureux. —Toutes  les  églises  ont  été 
saccagées  à Utrecht,  et  il  eu  est  de  même  par  toute  la  Zélande.  (liai.) 

U»nm  530. 

(1)  La  intentions  di  costnro  è voler  in  ogni  modo  li  tlali  generali,  et  che  per  (are  che  la 
colpa  di  guetta  conipregationc  non  tia  imputata  loro,  procureranno  che  ogni  stalio  da  per  te 
tenga  d ripresentarmi  per  richiesta  il  calamitoto  et  miserabile  s lato  dote  ni  * ta , dicendo  che 
non  redeno  nettun  altro  rimedio , te  non  il  radunarc  detti  ttati  general î,  parendo  d i topra- 
detti  che  per  quella  via  ne  rerrannod  ronteguir  Vintento  loro,  sema  tcoprirti  eui , facendo 
fart  questi  ofitii  per  mano  de  li  stati  particulari;  et  in  cato  che  io  le  negni  la  congregalione 
topradetta,  con  le  tpalle  et  fomento  che  hanno , si  risolceranno  d congregarti  da  per  te,  et 
faranno  tutto  quello  che  aceranno  ditegnalo. 

(2)  In  mono  di  quetti  ire  (le  prince  d'Orangc,  le  couilc  d'Kgniont  ci  le  comle  de  Homes). 

(3)  Buon  variété. 
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400.  Lettre  du  duc  Eric  de  Brunswick  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de.... 
le  \i  septembre....  (1366).  On  lui  écrit  d’Allemagne  que  les  gueux  y tiennent 
aperçus  4,000  chevaux  et  40  compagnies  d'infanterie.  — George  Van  Holl 
a voulu  savoir  des  seigneurs  de  la  ligue  s’ils  pensaient  demeurer  en  la  con- 
fession d’Augsbourg,  ayant  entendu  qu’il  y en  a parmi  eux  qui  sont  anabap- 
tistes, calvinistes  et  sacramentaires  : ce  qui  ne  lui  plait  pas.  (Trad.  es p.  du 
franç.) 

Liaue  toi. 

40".  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Boi,  écrite  de  Bruxelles,  le  13  sep- 
tembre 1506.  (Eu  cltiU’re.)  Elle  répond  à la  lettre  en  français  qu’elle  a reçue  du 
Koi.  concernant  l’assemblée  générale  des  états  et  l'assurance  demandée  par  les  con- 
fédérés (I). — Elle  n’a  pas  jugé  à propos  de  communiquer  cette  lettre  au  conseil; 
mais  elle  en  a fait  part  seulement  à Berlaymont  et  su  président  qui,  comme  elle, 
ont  pensé  que  les  seigneurs,  apprenant  la  résolution  du  Koi  sur  les  deux  points 
dont  traite  sa  dépêche  (2).  ne  manqueraient  pas  de  précipiter  les  choses,  et  de 
tout  bouleverser.  — Elle  proposc.au  Roi  de  permettre  l’assemblée  des  états,  à 
condition  qu’il  n’y  soit  pris  aucune  résolution,  avant  son  arrivée  aux  Pays-Bas. 
— Si  S.  M.  tarde  plus  de  deux  mois,  tout  sera  perdu. — Ligue  que  la  duchesse  a 
engagé  Noircannes  à former  avec  le  comte  du  Rœulx  et  le  vicomte  de  Gand , 
pour  s’entraider  et  s’opposer,  conjointement  avec  les  villes  et  la  noblesse  de  Usi- 
nant et  d’Artois,  tandis  que  Berlaymont  en  ferait  autaul  à Namur,  à tout  ce 
qu’on  voudrait  tenter  contre  la  religion.  — Elle  envoie  au  Roi  une  liste  de  tous 
les  gentilshommes  bien  pensants  des  Pays-Bas , ainsi  que  des  confédérés  qui  y 
sont  connus  : il  en  résulte  que  S.  M.  peut  compter  sur  presque  toute  la  noblesse 
d’Artois,  de  Hainaut,  de  Namur  et  de  Luxembourg.  — Elle  attend  l'avis  du 
comte  d’Egmonl  sur  l'interdiction  des  communications  avec  Valenciennes  : elle 
espère  qu’il  ne  sera  pas  assez  malintentionné,  pour  vouloir  que  cette  ville  tombe 
aux  mains  des  Français. — Elle  a renoncé,  d’après  le  conseil  de  Noircannes,  à se 
retirera  Mons;  il  eut  été  dangereux  d’abandonner  Bruxelles,  ainsi  que  les  mi- 
nistres et  serviteurs  du  Roi,  qui  s’y  trouvent , et  son  départ  n’aurait  pas  manqué 

(1  ) Cette  lettre  du  Koi , datée  du  24  août . est  insérée  dans  la  Correspondance  de  Marguerite 
d' Autriche , publiée  par  M.  de  Reiffénlierg,  p.  !tS5. 

(2)  Cette  résolution  était  négative  sur  l'un  et  l'autre  point. 

I .M> 
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d'ailleurs  de  faire  éclater  un  soulèvement.  Il  est  à observer,  du  reste,  que 
Bruxelles  ne  s’est  pas  laissé  entraîner  par  l'exemple  des  autres  villes;  que  les 
églises  n'v  ont  pas  été  saccagées;  que  défense  y a été  laite  de  laisser  sortir  ceux 
qui  voulaient  aller  aux  prêches,  et  que,  par  suite,  cette  ville  est  très-mal  vue 
de  tous  les  sectaires,  qui  ont  menacé  de  venir  l'assiéger,  et  d'emprisonner  la 
duchesse.  ( Ital .) 

Liasse  530. 

K >8.  Liste  des  personnes  principales  restées  entières  aux  l’atjs-lias,  et  des 
r/ueux  : lô  septembre  lotit». 

Lu  première  catégorie  se  compose  du  duc  d'Arschot,  des  comtes  de  Manslell, 
de  Meghem,  d'Arenherg;  de  M.  de  Berlaymont  et  de  son  (ils,  le  seigneur  de 
liierges;  du  comte  du  Hteulx,  de  M.  de  Noircarmes,  de  M.  de  Morbccque.  du 
comte  de  Boussu,  de  M.  de  Hasscngbien,  du  vicomte  de  Gand,  des  seigneurs  de 
Trazegnies,  de  M.  de  Hachicourt,  et  de  la  majeure  partie  de  la  noblesse  d'Artois 
et  de  Hainaut. 

La  deuxième  comprend  : en  Artois,  le  seigneur  d'Ksquerdes  et  ses  deux  frères  ; 
Vendeville,  son  beau-frère;  d'Olhain , Longaslre  et  llannurt;  en  Hainaut,  All- 
dregnies  et  son  frère,  Novelles  et  sou  frère.  A Lille,  on  ne  connaît  d’autres 
gueux , que  d'Escaubecque.  A Luxembourg , il  y a Malbrrghe  et  son  neveu  Ghis- 
lelles,  et  à Namur,  le  seigneur  de  Brandebourg,  le  seigneur  de  Dhuy,  Louver- 
val,  Tilly  et  Marbais. 

Liasse  53i. 

•iti9.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  1 7>  sep- 
tembre tjtiti.  (En  chiffre) Si  ce  que  Montignv  a répondu  au  Roi.  concer- 

nant les  moyens  de  pacifier  les  Pays-Bas.  n’est  pas  conforme  à ce  qu’elle  écrit 
à S.  M.  sur  l'opinion  de  ce  seigneur,  c’est  que.  les  affaires  ayant  pris  une  nou- 
velle face,  il  aura  lui-même  changé  d'avis — Le  Roi  verra,  par  la  lettre  en 

français  (I),  que  le  comte  de  Homes,  envoyé  à Tournay  pour  y apaiser  les 
troubles,  a agi  dans  un  sens  contraire,  et  n’a  rendu  que  de  mauvais  offices  ; la 
duchesse  croit  donc  que  le  Roi  devra  prendre,  envers  lui,  comme  envers  tous 
ceux  qui  se  conduisent  de  la  même  manière,  le  parti  quelle  a indiqué  dans  ses 

(1)  Celle  lettre,  qui  porte  aussi  la  date  du  13  septembre,  et  qui  est  ans  Arcbires  du  Royaume, 
n'a  pas  été  imprimée. 
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précédente»  lettres — Conformément  aux  intentions  du  Roi,  ce  n'est  qu'avec 

beaucoup  de  réserve,  qu'elle  met  entre  les  mains  des  gouverneurs  des  provinces 
des  forces  destinées  à agir  contre  les  sectaires.  Elle  n'a  pu  se  dispenser  d’en 
donner  au  comte  d'Egmont , comme  aux  autres,  afin  de  ne  lui  montrer  pas  trop 
de  défiance  : mais  ça  été  pour  elle  un  motif  de  ne  leur  en  confier  pas  davan- 
tage, car  elle  craint  que  tous  les  soldats  qui  seront  sous  les  ordres  du  comte, 
lie  soient  autant  d'ennemis  du  Roi  (i).  — Il  est  parti  maintenant  pour  son  gou- 
vernement avec  toute  sa  famille,  se  déclarant  fort  mécontent  de  la  duchesse,  et 
se  plaignant  de  ce  qu’elle  ne  lui  témoignait  plus  la  même  confiance  qu’aupara- 
vanl , bien  qu’elle  ait  lâché  de  le  persuader  du  contraire.  — Malgré  les  protes- 
tations qu'il  a faites,  à son  départ,  de  s'employer  pour  la  conservation  de  la  reli- 
gion en  Flandre,  elle  appréhende  qu’il  n'aille  y tramer  quelque  complot  contre 
le  service  de  Dieu  et  du  Roi  : € car,  ajoute-t-elle,  on  ne  peut  attendre  de  lui 

• rien  de  bon,  après  tant  de  marques  du  contraire,  et  ce  qui  est  arrivé  lors  de 
» sou  autre  voyage  en  Flandre,  où,  un  jour  après  qu'il  en  fut  parti,  les  églises 

• furent  saccagées.  La  même  chose  est  arrivée  à Anvers,  au  moment  où  en  sortit 

• le  prince  d'Orange,  lequel  a maintenant,  de  son  autorité,  et  sans  demander 

> mou  avis,  accordé  aux  sectaires,  dans  l’intérieur  de  la  ville,  trois  lieux  pour 

> leurs  prêches,  alléguant  que  cela  était  nécessaire  afin  d’apaiser  le  peuple,  et 

> de  rendre  l’activité  au  commerce.  Je  lui  ai  ordonné  de  révoquer  cette  conces- 

> siott,  car  je  ne  veux  ni  l’approuver,  ni  y consentir,  mais  remettre  le  tout  à 
V.  >1.  (i).  » — L’exemple  du  prince  d’Orange  avait  engagé  le  comte  de  Homes  à 
prendre  des  dispositions  semblables  à Tournay;  mais  la  duchesse  lui  a écrit, 
pour  qu’il  les  révoquât,  et  s’en  revint  à Bruxelles,  attendu  que  Beauvoir  (3), 

(t)  Cheioduliito  forte  che  quelle  genle  che  (taras »o  (alla  di  lui,  ’aranno  tanin  mtmici  di 

K.  If. 

(3)  Perchi  aun  si  puV  tperare  roea  b uona,  or  en  do  rislo  fouit  legnt , et  quel  rhe  feee  ne  la 
tua  ondula  ialtri  givrai  là,  che,  came  votto  le  spalle,  tegui  un  di  dapoi  la  ruina  et  la  demi 
Liliane  de  le  chiese;  et  il  medesimu  intervene  al  punto  rhe  « ici  Oranges  di  Anvers,  il  quale  a 
mneessv  adessv  in  quella  cilla,  di  tua  auctvrild,  et  tenta  consultaimelv  à nie,  treluvghi  dote 
pvtsnno  predicare  li  sériant  tien  Ira  di  la  villa,  allegando  che,  per  quietar  il  popido,  et  farli 
tarnare  merruncie  ri  la  tua  rvntratatione , era  neceuario  queslo,  il  che  io  ho  ordinale  che 
deba  rivocare , perché  ne  voglio  aprovarln,  ne  consrntirlo,  se  no  rimeler  il  lutta  d V.  il. 

(5)  t’bili|>}ie  rie  t-innov , seigneur  rie  Beauvoir,  gentilhomme  de  la  bouche  rie  la  duchesse  rie 
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était  déjà  entré  dans  le  château  dt*  Tournay,  avec  sa  compagnie  d'infanterie. 
Ainsi  gardé,  et  devant  être  approvisionné  dans  la  huitaine,  ce  château  ne  sera 
plus  exposé  au  risque  d'être  pris  par  le  peuple,  comme  cela  avait  été  sur  le  point 
d'arriver. — Beauvoir,  ayant  terminé  là,  viendra  avec  sa  troupe  servir  d'escorte 
et  de  garde  à la  duchesse,  qui  le  remplacera  dans  le  commandement  dudit 
château. — A défaut  d’un  autre  pour  cette  mission,  la  duchesse  a dû  envoyer  le 
comte  d'Hooghstraetcn  à Matines  (I),  bien  que  lui-même  ait  demandéde  désigner 
un  plus  grand  nombre  d'endroits  où  ces  scélérats  d’hérétiques  puissent  prêcher 
leurs  dogmes.  — Ils  semblent  s'être  donné  le  mot  pour  gagner,  chaque  jour, 
l’un  après  l'autre,  plus  de  terrain;  et,  si  le  Roi  ne  prend  le  parti  d'arriver  tout  de 
suite,  décidés,  comme  ils  le  sont,  à précipiter  les  choses,  et  à assembler  les 
états  généraux  , il  n'y  aura  plus  de  remède  à opposer  au  mal.  — Si  les  mesures 
que  prend  la  duchesse  ne  répondent  pas  au  désir  du  Roi , c’est  que,  dit-elle,  elle 
ne  peut  empêcher  qu’au  conseil  d'Etat,  les  trois  ou  quatre  seigneurs  les  plus 
influents  ne  fassent  tout  à leur  guise,  et  à la  convenance  des  confédérés  ; les 
autres,  en  nombre  inférieur,  n’osent  y contredire,  et  le  président,  qu’on  menace 
de  tons  côtés  d'assommer  et  de  mettre  en  pièces,  est  devenu  d’une  timidité  in- 
croyable. — Les  mêmes  menaces  sont  faites  d’ailleurs  à tous  ceux  qui  se  mon- 
trent bons  catholiques  et  fidèles  vassaux  du  Roi,  et  les  empêchent  d’émettre 
leur  avis.  — Il  n’y  a que  Mansfelt,  Berlaymont,  Noircarmes  et  le  duc  d’Arschol, 
qui  se  conduisent  bien  au  eouscil , lorsqu'ils  y assistent  : c’est  pourquoi  la  du- 
chesse les  recommande  à la  bienveillance  du  Roi,  et  particulièrement  Mansfelt. — 
Elle  tient  de  ce  dernier  que,  dans  l'intention  de  chasser  les  bons  catholiques  des 
Pays-Bas,  et  d'enlever  ces  provinces  au  Roi,  on  fait  des  levées  de  troupes  en 
Saxe  et  dans  la  Hesse;  que  tous  les  princes  protestants  d'Allemagne  sont  ligués 
avec  les  confédérés,  et  veulent  non-seulement  expulser  de  leur  pays  tous  les 

Parme,  tt  entra  au  château  de  Tournay,  dans  la  nuit  du  50  au  31  aoAl,  à ta  tête  de  200  hommes 
de  pied.  Voyez  les  Bulletins  de  la  commiuion  royale  d'histoire . t.  XI,  p.  417. 

(t)  Sur  cette  mission  du  comte  d'Hooghstraetcn  à Matines,  et  sur  celle  dont  il  fut  chargé  de- 
puis à Anvers , voyez  la  Défense  de  tn cuire  Antoine  de  Lalaing , comte  de  Hocttrale,  etc. , pu- 
bliée par  la  Société  dee  Bibliophiles  de  Mont,  d'après  l'édition  nriyinale  de  1306;  augmentée 
de  ta  Correspondance  inédite  du  comte  de  Hooebslraeten  arec  Marguerite  de  Parme , lors  de 
la  mission  d Ancre» , et  d'une  Sotire  historique  et  biographiqur  sur  re  seigneur.  Mon*.  Hovois- 
Derely,  4838. 
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catholiques  réfugiés  des  Pays-Bas,  mais  encore  provoquer  une  révolution  gé- 
nérale, détrôner  les  souverains,  ruiner  la  maison  d'Autriche,  et  taire  en  sorte, 
finalement,  que  les  autres  hérétiques  en  agissent  de  même,  en  France,  en  Angle- 
terre et  partout  ailleurs  où  ils  seront  les  plus  forts. — La  duchesse  envoie  au  Roi, 
dans  l'intérêt  de  son  service,  mais  en  lui  recommandant  de  ne  laisser  voir  à per- 
sonne des  Pays-Bas  ce  qu'elle  lui  écrit  de  main  propre,  ou  en  chiffre,  l'exposé, 
que  lui  a remis  Mansfeit , de  ce  qu’il  pourrait  représenter  à l’Empereur,  s’il  était 
envoyé  auprès  de  lui,  concernant  les  moyens  de  prévenir  les  complots  dont  il 
s’agit.  — Jusqu'à  présent,  la  duchesse  n’a  pris  aucune  résolution  touchant  la 
mission  que  Mansfeit  serait  si  propre  à remplir,  en  cette  conjoncture , auprès  de 
l’Empereur;  mais  elle  se  demande,  pour  le  cas  où  il  en  serait  chargé,  par  qui 
elle  le  remplacerait  dans  son  gouvernement,  où  les  sectaires  veulent  aussi  com- 
mencer à prêcher,  comme  le  Roi  le  verra  par  la  lettre  en  français.  — Mansfeit 
est  parvenu,  selon  que  S.  M.  l’avait  ordonné,  à éloigner  d’Anvers  Haines  (I), 
dont  la  présence  était  si  pernicieuse,  et  qui  est  parti  il  y a trois  ou  quatre  jours 
pour  la  cour  de  l'Empereur,  à moins  qu'il  n'aille  comploter  quelque  chose  en 
Allemagne.  — L'amman  d'Anvers,  quoiqu’il  doive  être  considéré  comme  un 
homme  suspect,  s'emploie  pourtant  à empêcher  les  prêches  dans  la  ville  et  ses 
environs.  — La  duchesse  se  loue  des  bons  offices  rendus  à Arras  et  dans  tout 
l'Artois  par  le  vicomte  de  Gaud  (2).  lien  est  de  même  du  comte  du  Rœulx  (5),  do 
Noircarmes  (i) , de  Rassenghien  (S)  et  de  Morbecque  (6) , gouverneur  d’Aire  ; elle 
demande  pour  tous  quelques  bonnes  paroles  du  Roi.  — Mansfeit  a dit  à la  du- 
chesse que  l'amiral  de  France  avait  envoyé  en  poste,  à Bruxelles,  un  de  ses 
gentilshommes,  pour  s'aboucher  avec  le  comte  Louis  de  Nassau,  et  machiner 


(I)  Voyez  ci-dessus,  p.  399,  note  2. 

(i)  Hubert  de  Melun , vicomte  de  Gand  , gouverneur  des  ville  et  cité  tl'Arras 

(3)  Jeun  de  Cray,  comte  du  Rœuli. 

(4)  Philippe  de  Sainic-Aldrgomle , chevalier,  seigneur  de  Noircarmes , bailli  et  capitaine  de 
Saint-Omer,  commandeur  de  l'ordre  d'Alcanlara.  La  duchesse  l'avait  établi,  par  lettres  pa- 
tentes du  I*'  juillet  t566,  lieutenant,  capitaine  général  et  grand  bailli  de  Hainaul  et  gouver- 
neur de  la  citadelle  de  Cambray,  par  provision  et  durant  l'absence  du  marquis  de  Rerghcs. 

(5)  Voyez  ci-dessus,  p.  430,  note  t. 

(6)  Jean  de  Saint-Omer,  chevalier,  seigneur  de  Morbecque,  bailli  et  capitaine  de  la  ville 
d’Aire  et  du  chlteau  de  la  Mnlte-au-Bois. 
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contre  le  service  de  Dieu  et  du  Roi,  et  qu'on  avait  saisi  une  dépêche  de  don 
Francès  de  Alava , adressée  à la  duchesse,  ou  à Mendivil , cl  contenant  l'avis  de 
la  prochaine  arrivée  du  Roi  avec  des  troupes,  ainsi  que  de  l'alliance  qu'il  avait 
faite  avec  le  roi  de  France,  pour  venir  couper  dans  le  pays  les  tètes  de  quatre 
prineipautt  seigneurs,  parmi  lesquels  serait  Mansl'clt  lui-même.  La  duchesse  ne 
vuit  en  cela  qu'une  invention,  pour  faire  précipiter  la  marche  des  choses,  et 
déterminer  Mansl'clt  à se  réunir  aux  confédérés.  Elle  sollicite,  à cette  occasion, 
en  sa  faveur,  quelques  marques  de  la  satisfaction  du  Roi.  — Elle  croit  devoir 
avortir  le  Roi,  à tout  événement,  que  les  confédérés,  selon  ce  qu'on  dit,  se  sont 
alliés  avec  les  Suisses,  qui  leur  ont  promis  de  s'opposer  au  passage  de  S.  M.  par 
la  Savoie,  et  que,  d’un  autre  côté,  on  se  propose  d’envoyer  en  Es|>agne,  par 
Séville,  50,000  volumes  de  Calvin,  pour  les  répandre  dans  les  provinces  de  ce 
royaume.  Le  priucipal  promoteur  de  ce  projet  serait  Marco  Porta,  à Anvers.  Si 
la  nouvelle  se  confirme,  la  duchesse  ne  négligera  rien,  pour  empêcher  l'exécu- 
tion de  ce  dessein.  — Elle  engage  le  Roi  à faire  surveiller  tous  les  navires  qui 
arriveront  en  Espagne,  où  il  est  question  aussi  d’envoyer  dix  prédicanls.  — Le 
comte  d'Egmont  lui  disait,  il  y a quelques  jours,  qu'on  avait  abattu  des  églises 
à Lisbonne  et  à Grenade  : bruits  évidemment  faux,  et  dont  un  se  sert  pour 
stimuler  les  mauvais  et  décourager  les  bons.  — La  duchesse  conclut,  en  de- 
mandant la  prompte  expédition  de  Lembo,  avec  une  résolution  du  Roi  sur  ses 
affaires  particulières,  (liai. ) 

Liasse  «30. 

i70.  Lettre  autographe  du  comte  de  Mamfelt  nu  Roi,  écrite  de  Hrurelles, 
te  15  teptemhre  15(16.  Madame  de  Parme  l’ayant  prié  de  ne  pas  l'abandonner, 
et  de  s'employer  pour  la  garde  de  cette  ville,  il  a fait  à cet  égard  tout  ce  qui 
lui  a été  possible.  — « Je  ne  veulx  escripre  à V.  M.  le  désordre  et  sacrilèges  qui 
» se  font  en  ce  pais,  estant  certain  que  Madame  advertist  à V.  M.  au  long  : bien 
» veulx-je  dire,  selon  mon  devoir  m'oblige,  que  les  choses,  que  sont  présentc- 

> ment  encore  bons,  ne  peulenl  estre  longtempz  conservez,  sv  ce  n’est  par  la 
* venue  de  V.  M.,  ou  asemblement  des  estatz  généraulx,  carre  les  affaires  s'em- 

> pirenl  de  jour  à aultre,  voires  sy  avant,  qu’il  est  à craindre,  on  le  remède 

> prompt  n'est  donné,  les  choses  venir  sy  avant,  qu'il  sera  diticile  à savoir  pro- 
» voir.  » (Franç.) 

Usmc  550 
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47 1 . Lettre  de  la  duchM.se  de  Partne  au  seigneur  de  Chantonay, ambassadeur 
de  Philippe  II  à Vienne,  écrite  de  Bruxelles,  le  15  septembre  1500.  Elle  lut 
rappelle  sa  lettre  du  4 août , lui  en  recommande  l’objet:  l’entretient  de  ce  qui  ae 
passe  à Anvers,  Bois-le-Duc,  Tournay  et  Valenciennes;  le  prie  d’insister  auprès 
de  l'Empereur,  afin  qu’il  s’oppose  aux  levées  que  George  Van  Iloll  et  Muilchau- 
sen  font  pour  les  confédérés;  lui  fait  connaître  les  motifs  qu’elle  a eus  de  re- 
tenir des  lettre^  que  le  Roi  avait  écrites  à f électeur  de  Saxe  et  à plusieurs  princes 
de  la  Germanie.  — Elle  lui  parle  ensuite  longuement  de  Hames,  Toison  «TOr, 
qui,  sur  les  observations  de  plusieurs  chevaliers  de  l’Ordre,  a quitté  les  Pays- 
Bas  il  y a huit  jours,  pour  se  rendre  en  Allemagne.  Elle  dit,  entre  autres,  que, 
s’il  n'a  pas  été  châtié  comme  il  le  méritait,  e’est  qu'on  ne  fa  pu  faire.  « pour 
» estre  officier  de  l’Ordre,  n’estant  par  ce  justiciable  que  devant  la  personne  de 
» S.  M.  et  chapitre  de  l'Ordre  (1).  » {h'ranç.) 

Liasse  $91. 

472.  Lettre  du  grand  commandeur  de  Castille  au  Boi,  écrite  de  Home,  le 
18  septembre  I5G6.  Il  a remis  au  pape  la  réponse  du  Roi  au  bref  de  Sa  Sainteté, 
touchant  sou  voyage  en  Flandre.  Il  ne  lui  a pas  toutefois  parlé  de  ce  voyage 
dans  des  termes  conditionnels,  mais  comme  d'une  chose  arrêtée  ; il  dit  les  rai- 
sons qu’il  a eues  pour  cela.  — (la  rendu  compte  à Sa  Sainteté  de  ce  dont  le  Roi 
l'a  chargé  par  sa  dépêche  du  12  août;  elle  a paru  satisfaite  de  tout,  et  a promis 
le  secret.  — Il  lui  a ensuite  représenté  l’état  oii  étaient  les  finances  du  Roi;  les 
grandes  dépenses  qu’il  avait  dû  faire  les  années  passées,  et  devait  faire  encore, 
en  lui  faisant  observer  que,  sans  son  aide,  le  voyage  en  Flandre  serait  de  peu 
d’effet.  Mais  quoique,  sur  ce  point , S.  S.  lui  dit  de  bonnes  paroles,  quand  il  en 
vint  aux  choses  que  le  Roi  désirait  d’elle,  il  la  trouva  dure  et  scrupuleuse  à l’ex- 
cès. — Tout  ce  qu’il  a pu  obtenir  de  Sa  Sainteté,  c’est  quelle  aimait  le  Roi  ten- 
drement, quelle  voudrait  l’aider  de  son  sang  et  de  ses  trésors,  si  elle  en  possé- 
dait, ajoutant  que  le  Roi  partit  d’Espagne,  et  quelle  promettait  alors  de  lui 
accorder  tout  ce  qu'en  bonne  conscience  elle  pourrait.  — De  tout  cela,  le  grand 
commandeur  infère  que  le  pape  n'est  pas  persuadé  de  la  volonté  du  Roi  de  se 
mettre  en  voyage.  — Sa  Sainteté  a envoyé  Alexandre  Cassai,  pour  féliciter  le 

(t)  Voyex  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  a"  XC1X. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


ARA 

Roi  de  l'accouchement  de  la  Reine  (1).  — On  parle  à Rome  d'une  entrevue  que 
le  pape  aurait  avec  le  Roi,  à son  passage  par  l’Italie.  Le  grand  commandeur  dis- 
cute les  raisons  qui  militent  pour  et  contre  cette  entrevue. 

Uwm  »Oi. 

A73.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Granvellc,  écrite  du  trois  de  Ségovie,  le 
18  septembre  I5G6.  Il  le  remercie  des  nouvelles  et  des  avertissements  contenus 
dans  ses  lettres  des  27  juillet,  3,  1 1 , 19  et  29  août,  sur  les  affaires  de  Flandre, 
et  le  prie  très-affectueusement  de  les  lui  continuer.  — Il  est  bien  déterminé  à 
se  rendre  aux  Pays-Bas,  et,  afin  de  hâter  son  voyage,  il  se  dispose  à partir  pour 
Madrid , quoiqu'il  ne  soit  pas  entièrement  rétabli  encore  de  la  lièvre  tierce  dont 
il  a souffert.  — Il  reconnaît  que  ce  voyage  est  de  la  dernière  importance  pour  le 
service  de  Dieu  et  de  son  Eglise.  — Il  assure  au  cardinal  qu'il  ne  désire  rien  plus 
en  ee  monde,  que  de  remettre  les  Pays-Bas  en  leur  ancien  état  ; que,  pour  attein- 
dre ce  but,  il  exposera  de  grand  cœur  non-seulement  les  autres  Etats  qu’il  pos- 
sède, mais  sa  propre  vie,  et  beaucoup  d’autres,  s’il  les  avait;  que  celles-ci  ne  sont 
rien,  quand  il  s'agit  d’affaires  qui  touchent  l'honneur  et  le  service  de  Dieu.  — Il 
attend  avec  impatience  la  réponse  du  pape  sur  les  demandes  qu'il  lui  a laites. 
— Il  informe  Granvellc  qu’il  a fait  savoir  à la  duchesse  de  Parme  quelle  ne  devait 
en  aucune  manière  permettre  l’assemblée  des  états  généraux;  et,  comme  on  est 
allé  jusqu'à  dire  qu'ils  s'assembleraient  de  leur  propre  autorité,  il  a adressé  à sa 
sœur,  pour  cette  éventualité,  des  lettres  aux  états,  afin  de  les  détourner  d'un  tel 
dessein  : mais  elle  n'usera  de  ces  lettres,  que  dans  le  ras  où  elle  verrait  qu'ils 
veulent  absolument  se  réunir;  jusque  là,  elle  doit  les  tenir  secrètes.  — Le  Roi, 
selon  l'avis  du  cardinal,  écrira  à M.  de  Vergy  et  au  parlement  de  Bourgogne. 
— Il  termine,  en  le  remerciant  du  soin  qu'il  apporte  à le  tenir  informé  de  ce 
qui  l'intéresse,  etc.  (2). 

1 .lasse  532. 

17  i.  Lettre  du  baron  de  Moniigny  à la  duchesse  de  Parme , écrite  de  Ségovie , 
le  11)  septembre  1566. — Il  a reçu  les  lettres  de  la  duchesse,  du  22  et  du  29  août, 
et  le  secrétaire  Courtewille  lui  a communiqué  la  dépêche  qu’elle  a écrite  au  Roi. 

0)  ha  reine  était  accouchée,  dam»  la  nuit  du  tl  au  t2  août,  d'une  princesse  que  le  nonce 
du  pape,  l'archevêque  de  Rossano , baptisa,  et  à laquelle  il  donna  les  noms  d’Isabelle-Claire- 
Ki» génie.  Ce  fut  à celte  princesse,  qu’en  2598,  Philippe  11  céda  les  Pays-Bas. 

(2)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  il. 
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— « Madame,  dit-il,  j'ay  entendu,  à mon  très-grand  regret,  l’estât  présent  des 

> affaires  de  pardelà,  et  les  desordres  et  insolences  qui  s'y  font,  que  j'ay  gran- 

> dement  resenlu,  comme  je  doibz,  estant  vassal  et  serviteur  de  S.  M.,  et  pour 
» estre  de  la  patrie;  et  n’euisse  jamais  pensé  que  les  choses  fussent  venues  si 

> avant,  et  que  ce  peuple  se  fut  tant  dismandé V.  A.  peult  considérer  le  re- 

> seulement  qu'en  aura  S.  M.,  entendant  tout  ce  qui  s'est  passé  pardelà,  dont  je 
» la  puis  bien  asseurer  que  l'on  en  parle  iey  diversement,  et,  ce  qui  me  desplait 
* le  plus,  que  c'est  avecq  tant  d'occasion.  » — Le  marquis  de  Berghes,  qui 
avait  été  indisposé  pendant  son  voyage,  est  retombé  malade,  et  lui  donne  des 
inquiétudes  sérieuses.  (Franç.) 

Liasse  533. 

175.  Lettre  du  liai  à la  duchesse  de  l’arme,  écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
22  septembre  lotHi.  Il  répond  à ses  lettres  des  17,  18,  27  et  50  août  ; s'il  ne  le 
fait  pas  de  sa  main,  c'est  que,  quoique  étant  entré  en  convalescence,  il  est  trop 
faible  encore,  pour  écrire.  — Il  a vu , par  lesdites  lettres,  l’état  de  la  religion  et 
des  autres  affaires  publiques  aux  Pays-Bas  : Mendivil,  qu'elle  lui  a envoyé,  lui 
en  a aussi  rendu  compte.  Cela  lui  a causé  une  grande  peine,  d’autant  plus  qu’il 
y va  de  l’honneur  de  Dieu  et  de  son  Eglise.  — Il  pense,  nuit  et  jour,  aux  moyens 
d'y  remédier,  et  il  ne  s'occupe  d'autre  chose,  que  d’accélérer  son  départ  pour  les 
Pays-Bas,  au  point  qu'il  n'attendra  pas  d’être  rétabli  au  bois  de  Ségovie,  mais 
qu’il  se  rendra  promptement  à Madrid,  afin  de  hâter  ses  préparatifs.  — Il  est 
bien  satisfait  du  zèle  et  de  la  diligence  de  sa  sieur,  et  la  prie  de  les  continuer. — 
— Quoique,  dans  ses  lettres  en  français  (l),  il  lui  fasse  savoir  sa  volonté  louchant 
l'assemblée  des  états  généraux,  il  lui  répète  quelle  ne  doit  en  aucune  manière 
consentir  à leur  réunion.  — S’il  arrivait  que  l'impudence  allât  si  loin,  que  les 
états  s'assemblassent  de  leur  propre  autorité,  comme  ils  en  ont  fait  la  menace, 
pour  ce  cas,  il  lui  envoie  des  lettres  qu'elle  leur  fera  tenir,  afin  d'y  mettre  op- 
position — Il  lui  recommande  le  plus  grand  secret  à l'égard  de  ces  lettres  : il 
importe  qu'on  ne  sache  pas  qu’il  a été  obligé  de  recourir  à une  pareille  mesure, 
si  elle  peut  s’éviter. 

Liasse  53$. 

(I)  Les  deux  lettres  du  3 octobre,  qui  ont  été  publiées  dans  le  Supjilrmail  à Strada,  p.  -150 
cl  439.  La  première  de  ces  lettres  explique  pourquoi  l'envoi  de  la  dépêche  espagnole,  du  22 
septembre,  fut  différé  de  onze  jours. 

I M 
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476.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  flot , écrite  de  llruxelies,  le  27  sep- 
tembre 1566.  (En  chiffre.)  Elle  accuse  la  réception  des  lettres  du  Roi,  du 
30  août  il),  ainsi  que  des  expéditions  nécessaires  pour  la  levée  de  troupes. — Elle 
regrette  qii’il  ait  communiqué  cette  dépêche  aux  deux  seigneurs  de  là-has  (2), 
qui,  pas  plus  que  les  autres,  et  surtout  le  comte  d'Egmonl,  ne  désirent  qu'il 
soit  pris  de  pareilles  mesures.  — Proposition  faite  par  les  catholiques  d'Anvers 
et  de  Bois-le-Duc  à ceux  de  Bruxelles  et  du  llrahant,  pour  se  liguer  entre  eux, 
sous  le  prétexte  de  protester,  et  de  se  séparer  mieux  de  la  rébellion  survenue  à 
Anvers,  Bois-le-Duc  et  Lierre;  mais  la  duchesse  craint  que  le  motif  réel  de  cette 
proposition  ne  soit  de  s'entendre,  aüu  de  renoncer  à leur  serment  de  vasselage 
envers  le  Roi , et  de  se  déclarer  libres,  sous  la  protection  de  l'Empire  ; ce  à quoi 
ceux  de  Bruxelles  n'ont  pas  voulu  prêter  l'oreille  jusqu'à  présent.  La  duchesse 
tient  ces  informations  du  pensionnaire  de  la  ville.  — Le  prince  d’Orange,  qui 
avait  fait  des  instances  pour  aller  en  son  gouvernement  de  Hollande,  a changé 
d’avis  : il  est  à croire  qu’il  l’a  fait  à dessein.  C'est  par  son  instigation,  et  par 
celle  de  son  frère,  qu'agissent  en  tout  eau  d'Anvers.  — Complot  contre  les 
frères  de  Saint-F renvois,  qu'on  a voulu  assommer.  — lin  prêtre , ayant  essayé  de 
foire  un  baptême  à la  huguenote  dans  une  église,  a été  obligé  de  s'enfuir,  par 
suite  du  bruit  que  le  prince  d’Orange  fit  de  cette  tentative.  — Malgré  les  repré- 
sentations de  la  duchesse,  lui  et  ceux  du  magistrat  ont  laissé  construire  à An- 
vers deux  temples  protestants. — Conférence  de  la  duchesse  avec  le  bourgmestre 
d'Anvers,  deux  échevins  et  un  pensionnaire  de  cette  ville,  envoyés  pour  de- 
mander que  le  prince  d'Orange  continuât  d'v  demeurer.  Réprimande  qu’elle 
leur  a adressée,  à cette  occasion,  pour  leur  tolérance  envers  les  hérétiques. 
— Le  prince  a eu.  avec  le  comte  Louis,  son  frère,  deux  comtes  allemands  et 
Straelen,  qui  est  son  àme  damnée,  une  entrevue  ou  l’on  dit  qu'il  s'est  agi  de 
levées  à faire  en  Allemagne. — Gresen , facteur  de  la  reine  d'Angleterre  à Anvers, 
a invité  le  prince  d’Orange  à un  banquet.  Il  y a eu  entre  eux  de  grands  dis- 

(1)  Il  y a huit  lettres,  en  français,  du  Roi  à la  duchesse  de  l'arme,  en  date  du  30  aoiH. 
Sept  de  ces  lettres  ont  été  publiées  par  M.  de  Rciflcnberg,  dans  la  Cnrre*pttndanee  de  Margue- 
rite d'Autriche,  p.  UHi-IKI.  Par  la  huitième,  le  Roi  envoyait  à sa  sœur  des  lettres  de  change 
de  200,000  écus,  et  des  lettres  pour  les  évéques,  les  chapitres,  les  universités  de  Louvain  et 
de  Douai,  le»  abbés  et  les  conseils  provinciaux. 

(2)  Berghea  cl  Moulignv. 
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cours,  qui  surtout  ont  roulé  sur  la  défense  faite  par  l’Empereur  à tous  les  su- 
jets de  l'Empire  de  servir  aux  Pays-Bas  contre  le  Roi  : ils  uni  exprimé  à ce 
sujet  un  vif  mécontentement,  et  fait  de  grandes  bravades,  disant  que,  si  l’Em- 
pereur et  le  Roi  croyaient  qu'ils  ne  trouveraient  pas  d'appui  , ils  se  trompaient 
fort.  A la  (in  du  banquet,  on  ehanla  en  musique  la  chanson  française  (I)  que  la 
duchesse  envoie  au  Roi.  — ■ Le  comte  Louis  de  Nassau  est  a|lé  dernièrement 
trouver  le  duc  de  Elèves  : il  y a lieu  de  croire  que  c'est  son  frère  qui  l'y  a en- 
voyé, et  qu'il  n'a  pas  été  chargé  d'y  traiter  de  choses  qui  fussent  dans  l’intérêt 
du  Roi. . — Le  comte  d'Egmont  a conclu,  en  Flandre,  avec  les  ministres  des  sco- 
laires, ce  que  le  Roi  verra  par  la  lettre  en  français  (2)  et  par  les  copies  qu'el|e 
lui  envoie.  Elle  n’a  pas  voulu  consentir,  selon  qu’il  le  proposait,  à ce  qu’il  fut  par- 
donné généralement  à ceux  qui  ont  pris  les  armes,  saccagé  les  églises,  et  commis 
des  sacrilèges,  mais  seulement  à ceux  qui,  s’élanl  laissé  abuser  et  séduire,  se 
repentiraient  et  viendraient  demander  pardon,  en  considérant  encore  l'âge  et  le 
sexe.  Ledit  comte  ne  lui  a pas  répondu;  mais  elle  ne  doute  pas  qu'il  ne  reste 
mal  satisfait.  — Le  comte  de  Bornes  est  toujours  à Toumay,  quoique  la  du- 
chesse lui  ait  écrit  par  trois  fois  de  revenir  (5).  il  a fait  en  cette  ville  beaucoup 
de  choses  en  opposition  aux  instructions  qu’il  avait  d'elle.  |l  a continuellement 
près  de  lui  d'Esquerdes,  Yillers  et  trois  ou  quatre  autres  huguenots,  les  plus 
remuants  et  les  plus  méchants  esprits  qu’il  y ait  parmi  eux  tous,  particulière- 
ment d'Esquerdes,  qui  ne  pense  jamais  à autre  chose,  qu'à  souffler  l’esprit  de 
sédition  et  de  révolte.  — Il  est  à la  recherche  d'un  trésor  caché  dans  l'église  ca- 
thédrale, quoique  la  duchesse  lui  ait  ordonné  de  ne  pas  le  faire  ; elle  suppose 
qu'il  a l’intention  de  s’en  emparer.  — Elle  a fait  prêter,  par  Moulbais  (4),  lieu- 
tenant de  M.  de  Montigny,  le  serment  qu'il  ferait  bonne  garde  au  château  de 
Toumay,  craignant  que  Bornes  et  les  confédérés  ne  voulussent  s’en  rendre  maî- 
tres : elle  n’est  pas  encore  hors  de  tout  soupçon  à cet  égard,  parce  que  ledit 
comte  a fait  venir  au  château  la  princesse  d’Épinoy,  et  sa  fille , épouse  de  Mon- 

(1)  Je  n’ai  pas  trouvé  celte  chanson  h Simanras. 

(2)  Celle  lettre  de  la  duchesse  en  français,  qui  porte  aussi  la  date  du  27  septembre,  «t  qui 
n'a  pas  été  imprimée,  existe  dans  nos  Archives. 

(3)  Voyez  les  Bulletin*  de  lu  commit&hn  royale  d‘hi*toire,  t.  XI,  p.  416  et  suiv. 

(4)  Jean  du  Chasteler,  chevalier,  seigneur  de  Moulhai*.  Il  mourut  au  mois  de  juin  1366. 
Yoy.  les  Bulletin»,  etc.,  t.  XI,  p.  433. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DK  l,A  CORRESPONDANCE 


iti» 


lignv,  pour  que  celte  ilernière  y fasse  ses  couches,  et  cela  malgré  les  représenta- 
tions de  la  duchesse,  et  son  offre  de  recevoir  madame  de  Montigny  au  palais  de 
Bruxelles.  Horncs,  d'Esquerdes,  Villers  et  les  autres  confédérés  profitent  de  la 
présence  des  deux  dames  au  château,  pour  les  y visiter,  et  en  même  temps,  ils 
examinent  les  fortifications  : ce  qui  peut  avoir  de  grands  inconvénients.  — Elle 
n’a  pas  cru  néanmoins  qu'il  fut  convenable  d’en  faire  sortir  ces  dames,  l’une 
étant  la  femme,  et  l’autre  la  belle-mère  du  gouverneur  : mais,  la  princesse  d’Êpi- 
noy  ayant  écrit  à Noircarmes,  pour  lui  demander  avis  sur  le  lieu  le  plus  sûr  où 
elle  pourrait  se  retirer  avec  sa  famille,  la  duchesse  a engagé  Noircarmes  à lui 
désigner  la  ville  de  Mons.  — Destruction  d’images  de  saints  dans  une  église  hors 
des  murs  de  Gueldre.  — levées  de  chevaux  ordonnées  par  le  prince  d’Orange. 
— Bruit  d'une  nouvelle  assemblée  des  confédérés  à Saint-Trond,  sous  prétexte 
de  déclarer  qu'ils  ne  se  contentent  pas  de  la  réponse  dit  Roi,  mais,  dans  le  fait, 
pour  décider  le  massacre  des  prêtres  et  l’expulsion  des  catholiques.  — Fermeté 
montrée  par  le  comte  de  Mansfelt  dans  l’accomplissement  de  son  devoir,  et  ma- 
nière dont  il  a répondu  à une  espèce  de  dèü  de  Louis  de  Nassau.  — Noircarmes 
a écrit  à Bcrlaymont,  pour  qu'il  informât  la  duchesse  de  l'adhésion  du  comte 
d'Egmont  à la  confédération.  — Envoi  d'une  liste  'de  marchands  espagnols  et 
autres  ayant  embrassé  la  nouvelle  religion,  et  possédant  des  biens  à Séville,  où 
l’on  pourrait  les  confisquer  (1).  [liai.)  Lusse  îbo. 

477.  Lettre  de  la  duchesse  de  l'arme  au  Ilot,  écrite  de  Bruxelles,  le 

il  septembre  1566.  (En  chiffre .)  Elle  exprime  sa  sollicitude,  au  sujet  de  la  nou- 
velle, qu’elle  a reçue  par  la  voie  de  don  Francis  de  Alava,  que  le  Roi  a eu  cinq 
accès  de  fièvre  tierce,  et  qu’on  lui  a pratiqué  deux  saignées.  Elle  espère  être 
bientôt  avertie  du  rétablissement  de  S.  M.,  et  croit,  en  attendant,  devoir  garder 
la  chose  secrète.  — Elle  vient  d'être  informée,  à l'instant  même,  que  le  prince 
d'Orange  et  les  comtes  d'Egmont  et  de  Hornes  doivent  se  rencontrer  entre 
Bruges  et  Anvers.  Elle  a donné  ordre  de  les  suivre,  pour  surveiller  leurs 
menées,  bien  qu’on  ne  puisse  espérer  d'apprendre  de  sitôt  ce  qui  se  passera 
entre  eux.  (liai.)  uw  sjo. 

478.  apport  de  François  de  llalewin,  seigneur  de  Xwcveghem  (2),  envoyé 

(t)  Voyez,  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Corrapondnnrt,  n*  Cl. 

|3)  François  île  llalewin,  chevalier,  seigneur  île  Zwevegheni,  gentilhomme  île  la  rhantbri* 
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par  la  ducliesse  de  Parme  au  duc  de  Clèves....  (septembre  1S66).  Ce  prince  ve- 
nant d'essuyer  un  accident  très-sérieux,  il  n'a  pu  le  voir;  il  a eu  audience  de  son 
conseil,  qui  lui  a manifesté  les  meilleures  intentions  pour  le  service  du  Roi, 
mais  qui  n'a  pas  répondu,  comme  il  l'eut  désiré,  à la  demande  qu'il  avait  été 
chargé  de  lui  faire,  et  qui  consistait  à empêcher  les  gens  de  guerre,  que  les 
rebelles  auraient  levés,  de  passer  par  les  pays  du  duc  et  par  la  Westphalie.  — 
la!  21  septembre,  jour  de  Saint-Mathieu,  passant  par  Wccrt,  Zweveghem  trouva 
l’église  entièrement  désolée.  Un  ministre  vieux,  accoutré  d'un  manteau  de  drap 
noir,  faisait  le  prêche,  auquel  assistaient  la  comtesse  de  Hornes  l’ancienne,  et 
la  jeune,  femme  de  M.  l’amiral  (le  comte  de  Hornes),  qui  menèrent  le  ministre 
dîner  au  château  — Les  Cordeliers  avaient  été  expulsés  de  leur  couvent.  On 
vendait  publiquement,  au  protit  des  pauvres  de  la  ville,  leurs  provisions  et  les 
meubles  de  la  maison.  — La  comtesse  douairière  avait  appliqué  à son  profit  les 
maison,  édifices  et  héritages,  disant  qu'ils  avaient  été  donnés  au  couvent  par 
ses  prédécesseurs.  — Après  que  le  duc  de  Clèves  lui  eut  fait  faire  la  réponse 
mentionnée  ci-dessus,  ce  prince  se  plaignit  d'avoir  été  soupçonné  à Bruxelles 
de  favoriser  les  hérésies,  et  il  lui  échappa  de  dire  : c Plut  à Dieu  que  le  prince 
> d'Orange  prit  autant  de  peine  pour  apaiser  les  troubles,  qu'il  a fait  pour  les 
» émouvoir,  et  quelques  autres  seigneurs  aussi!  » [Franc.) 

Liasse  831. 

de  U duchesse  (voy.  ci-dessus,  p.  SOI).  Sa  leure  de  créante,  en  date  du  18  septembre  1566, 
est  aux  Archives  de  Bruxelles.  Dans  une  lettre  française  au  Itoi , du  27  septembre  (inédite! , 
que  nous  possédons  aussi,  ta  duchesse  disait  : s J'ay  envoyé  un  gentilhomme  mien,  nommé 
» Zweveghem,  vers  le  duc  de  Clèves,  pour  l'advenir  de  tout  ce  que  passe  icy , le  priant  que, 
s pour  la  voisinance,  alliance,  et  que  en  cecy  y alloit  ta  cause  commune  de  tous  princes,  il  ne 
» veuille  souffrir  quelques  gens  de  guerre  eslre  levez  en  ses  pays,  ny  passer  par  iceulx,  pour 
» venir  contre  Voslre  Majesté » 

Le  10  octobre,  la  duchesse  écrivit  au  Roi  que  le  duc  de  Clèves  avait  manifesté  son  conten- 
tement de  la  mission  donnée  au  seigneur  de  Zweveghem  ; qu'il  avait  reconnu  que  plusieurs  sujets 
des  Pays-Bas  avaient  violé  l'obéissance  qu'ils  devaient  à leur  prince;  qu’il  avait  promis,  s'ils 
allaient  plus  loin  qu'il  ne  convenait  au  service  de  Dieu  et  à la  conservation  des  Liais  de  tous 
princes,  de  n'oublier  jamais  ses  obligations  envers  le  Roi;  qu'il  avait  aussi  témoigné  son  cha- 
grin de  l'opinion,  où  l'on  avait  été,  qu'il  eût  pris  part  à la  confédération,  etc.  Il  avait,  selon 
la  demande  de  Zweveghem,  rendu,  un  édit  qui  défendait  a ses  sujets  de  prendre  les  armes, 
on  de  favoriser  les  ennemis  du  Roi:  mais,  quant  i empêcher  d'antres  gens  de  passer  par  ses 
terres,  il  y avait  trouvé  des  difficultés,  (/.offre  inédite.) 
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479.  Lettre  du  conseiller  d'Assonleville  ou  cardinal  de  UraaveUe,  écrite 

de  Bruxelles,  le  27  septembre  1500.  Il  retrace  les  événements  des  mois  de  juillet 
et  d'aoùt  : l'assemblée  des  confédérés  à Saint-Tmnd  ; le  sauvagement  des  églises 
et  monastères;  l'accord  fait  par  la  duchesse  de  l'arme  avec  les  confédérés;  l'ac- 
croissement des  prêches , qui  l'a  suivi  ; la  licence  qui  règne  à Anvers,  où  se  ven- 
dent publiquement  tous  livres  hérétiques,  portraits  scandaleux  contre  l'inquisi- 
tion, contre  la  messe,  contre  le  sacrement,  etc.  — Heureusement,  dit-il,  que  le 
roi  de  France  se  montre  contraire  aux  hérétiques  des  Pays-Bas.  — Quoique 
S.  A.  ne  cesse  de  supplier  1e  Roi  pour  sa  venuo,  ou  craint  que  ceux  d'Espagne 
n'en  détournent  S.  M.,  en  lui  faisant  croire  qu’il  pourra  être  obvié  aux  maux 
sans  sa  présence.  D'Assonlcville  dit  qu'ils  s'abusent  grandement  eu  cela  : il  rap- 
pelle que  l'Empereur,  en  une  occasion  moins  grande,  lorsque  la  ville  de  Gand 
était  à demi  tumultuée,  n'hésila  pas  à exposer  sa  personne,  en  se  remettant  à 
la  foi  d'un  princo  qui  avait  été  autrefois  son  prisonnier,  etc.,  etc,  ( Original  eu 
français,  envoyé  au  /toi  /tar  (iranvellc.)  lim»  tat, 

480.  Lettre  du  duc  Éric  de  Brunswick  « la  duchesse  de  Parme . écrite  de... 

le  28  septembre ....  (1566).  Il  a appris  que  George  Van  Holl  ne  fera  point  de 
levées  pour  les  confédérés.  Il  croit  qu’on  pourrait  l'attirer  au  service  du  Roi. 
(Trad.  esp.)  lu.m  Mi. 

481.  Lettre  du  duc  Éric  de  Brunswick  ù la  duchesse  de  Parme,  écrite  de- 
là 30  septembre  ....  (1506).  L’électeur  de  Saxe,  le  comte  palatin  et  le  landgrave 
sont  coalisés  avec  les  confédérés  des  Pays-Bas.  — Il  y a en  Allemagne  tant  de 
ligues  et  de  desseins  contre  le  Roi,  qu'il  craint  que  ces  provinces  ne  se  perdent, 
si  S.  M.  n'y  vient  promptement.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

LiUM  53i. 

482.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Panne , écrite  du  bois  de  Ségovie,  le 
1”  octobre  1300.  Au  moment  oit  sa  dépêche  du  22  septembre  allait  partir,  il  a 
reçu  les  lettres  de  la  duchesse  du  15  septembre,  — Il  apprend  avec  peine  que 
les  affaires  ne  s’améliorent  point  aux  Pays-Bas.  — Il  approuve  qu’elle  n'ait  pas 
montré  sa  lettre  du  22  août  (I)  au  conseil.  — Il  lui  recommande  beaucoup  d'éco- 
nomie dans  l'emploi  des  deniers  qu'il  lui  envoie,  et  surtout  de  les  faire  servir  au 

(1)  Liftf-z  : üi  août.  Voyez  ci-dessu»,  p.  467,  noie  I. 
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remède  des  maux  causés  par  les  sectaires.  — Le  conseil , qu'on  a donné  à la 
duchesse,  de  ne  pas  mettre  en  wncktgeld  des  gens  de  guerre  allemands,  n’a 
pas  été  sage  : il  faut,  au  contraire,  qu'elle  le  fasse,  et  le  Koi  l'autorise  même  à 
lever  de  l'infanterie  et  de  la  cavalerie,  si  la  nécessité  lui  en  est  démontrée.  — 
Puisqu'elle  n’a  pu  s’empêcher  d’envoyer  le  comte  d’Hooghstraeten  à Matines,  il 
sera  bien  que  dorénavant  elle  n’envoie  point,  dans  les  villes  catholiques  et  fidèles, 
des  hommes  pernicieux  ( daûados ).  Si  elle  n'eu  trouvait  point  qui  convinssent, 
parmi  les  seigneurs  principaux,  elle  pourrait  en  choisir  parmi  ceux  d’un  rang 
inférieur,  pourvu  qu’ils  fusseul  catholiques.  — Dans  le  cas  où  elle  apprendrait 
que  le  comte  de  Horncs,  à Tournay,  et  lecomted'Hooghstraeten.à  Matines,  ne  se 
conduiraient  ps,  comme  ils  le  doivent,  dans  le  gouvernement  de  ces  villes,  et 
pur  le  maintien  de  la  religion,  elle  tâcherait,  avec  prudence  et  dextérité,  de  les 
retirer  de  là,  en  les  employant  ailleurs,  où  ils  ne  pussent  nuire  ni  au  service  de 
Dieu,  ni  au  sien  : de  manière,  toutefois,  qu'ils  ne  soupçonnassent  pas  la  raison 
pour  laquelle  cela  se  ferait , ou  que  l'on  se  délie  d'eux. 

Dans  un  post-scriptum  de  sa  main,  le  Roi  dit  à la  duchesse  : « Il  est  d'une 
» grande  importance  que  ceux  qui  ne  sont,  tomme  ils  devraient  être,  pour  le 
» service  de  Dieu  et  le  mien,  n'ailleut  pas  dans  les  provinces  et  villes  qui  sont 
» restées  bonnes.  Vous  tiendrez  donc  la  main  à ce  que  cela  s'évite  autant  que 
> possible,  pour  le  mal  qu’ils  peuvent  faire  à ce  qui  est  bon.  > 

Masse  532. 


483.  Lettre  du  duc  Eric  de  lirunswick  à la  duchesse  de  Parme,  écrile  de.... 
le  1"  octobre  ....  (13GG).  L'Empereur  a écrit  à George  Van  Holl  et  à Hilmar 
(Van  Munchausen)  des  lettres  pur  lesquelles  il  leur  interdit,  sous  peine  de 
rébellion,  de  lever  des  geus  pour  les  gueux.  Ils  y ont  en  conséquence  renoncé. 
(Trad.  esp .) 

Liasse  534. 

484.  Lettre  du  duc  Eric  de  Brunswick  n la  duchesse  de  Parme,  écrite  de.... 
le  3 octobre  ....  (1566).  Quatre  personnages  principaux  des  l’ays-Bas  ont  chacun 
un  régiment  d'Allemands.  — Le  prince  de  Condé  s’est  allié  avec  les  gueux.  — 
Brederode  est  à Viane,  avec  la  plupart  de  ceux  qui  furent  les  principaux  sacca- 
geurs des  églises.  — Quand  le  comte  de  Culemhourg  ordonna  de  détruire  les 
autels  dans  cette  ville,  il  lit  porter  u dîner  dans  l'église,  où  il  mange»  avec  sa 
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compagnie.  Ils  y commirent  mille  irrévérences  envers  le  Saint-Sacrement,  et 
une  chose  horrible,  qui  fut  de  le  donner  à manger  à un  perroquet.  ( Trad.  esp.) 

Liasse  533. 

485.  Lettre  du  marquis  de  Rerghes  et  du  baron  de  Monligny  à la  duchesse 
de  Parme,  écrite  de  Ségovie,  le  4 octobre  1560.  Ils  ont  appris  avec  déplaisir, 
par  la  lettre  de  la  duchesse,  du  24  septembre,  les  désordres  qui  ont  eu  lien  à 
Valenciennes,  Tournay  et  ailleurs.  — Le  Roi  répond  à la  duchesse  ainsi  quelle 
le  verra.  (Franç.) 

Liasse  533. 

486.  Lettre  du  seigneur  de  Chantonag  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de.... 
le  5 octobre  1560.  Il  répond  à la  lettre  de  la  duchesse  du  4 août.  — L'Empereur 
lui  a promis  de  tenir  la  main  à ce  qu’il  ne  se  fasse  dans  la  Germanie  aucune 
levée  contre  les  Pays-Bas. 

Liasse  531. 

487.  Lettre  du  seigneur  de  Chantonag  d madame  de  Parme,  écrite  de 

le  1 1 octobre  1500.  L’Empereur  a été  informé  que  ni  George  Van  Holl,  ni  Hil- 
mar  de  Munchausen,  ne  faisait  aucune  levée.  Outre  cela,  ledit  Hilmar  lui  a 
écrit  qu'il  se  reconnaissait  pour  serviteur  et  pensionnaire  du  Roi.  — L'Empe- 
reur voudrait  que  madame  de  Parme,  y étant  autorisée  par  le  Roi  et  les  con- 
fédérés. le  prit  pour  médiateur;  alors  il  ferait  toutes  les  publications  en  Em- 
pire, que  l’on  voudrait,  et  écrirait  à tous  les  princes  et  états  en  particulier... 

Liasse  531. 

488.  Mémoire  présenté  au  Roi  par  Fabio  Lembo,  envoyé  de  la  duchesse 
de  Parme,  suns  date  ....  (octobre  1566).  Il  contient  plusieurs  extraits  de  lettres 
écrites  à Leinbo  par  la  duchesse,  en  date  des  15  et  27  septembre  1500,  avec 
charge  de  communiquerait  Roi  les  faits  qu'ils  renferment,  et  qui  sont  relatifs 
aux  affaires  des  Pays-Bas,  ainsi  qu'à  la  conduite  des  seigneurs  (1).  (liai.) 

Liasse  530- 

489.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
15  octobre  1566.  Elle  se  félicite  d’avoir  appris  que  le  Roi  est  délivré  de  sa  fièvre. 
— Elle  envoie  à S.  M.  une  lettre  que  lui  adresse  l'Impératrice , quelques  extraits 

(t)  Voyei  le  telle  de  ce  mémoire  dans  la  Correspondance , n*  Cil. 
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de  lettres  du  due  Éric  de  Brunswick  et  du  comte  de  Mcglieni,  au  sujet  des 
nouvelles  d'Allemagne;  quelques  particularités  sur  ce  qui  se  passe  à Anvers,  et 
enfin,  la  lettre  en  chiffre,  qui  suit,  avec  prière  de  n’etl  confier  le  déchiffre- 
ment qu’à  des  mains  stires.  (liai) 

Liasse  530. 

400.  Lettre  île  la  duchesse  de  Parme  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le 
l.j  octobre  f;iOÜ.  Les  affaires  des  Pays-Bas  empirent  de  jour  en  jour;  la  du- 
chesse s’en  référé  à cet  égard  à ses  lettres  en  français  (I).  — Elle  sait  à quoi  s’en 
tenir  à présent  sur  les  projets  de  partage  qu’on  a formés  pour  ces  provinces  : 
on  lui  a dit  que  la  Prise  et  l’Overyssel  seraient  pour  le  duc  Auguste  de  Saxe; 
la  Hollande,  pour  Brederode.  la  Gueldre  se  partagerait  entre  le  duc  de  Elèves 
et  le  duc  de  f^rraiue.  Le  Brabant,  à ce  qu’on  présume,  serait  pour  le  prince 
d'Orange.  La  Flandre,  l’Artois,  le  llainaut  seraient  pour  le  roi  de  France;  mais, 
en  ce  cas,  la  duchesse  pense  que  le  comte  d’Egmonl  en  voudrait  être  gouverneur 
perpétuel. — Tout  cela  lui  vient  de  bon  lieu,  et,  quoiqu’elle  ait  peine  à y croire, 
son  devoir  lui  impose  l'obligation  d’en  rendre  compte  au  Roi.  — Elle  a appris 
aussi  que  les  confédérés  ont  envoyé  des  députés  (dont  les  noms  auront  été  remis 
au  Roi  par  l>embo)  dans  toutes  les  provinces,  pour  y enrôler  et  y faire  tenir  à 
leur  disposition  des  troupes,  qui  serviront  à l'accomplissement  de  leurs  desseins. 
— Elle  tient  du  comte  de  Megheui  qu’un  ritmaitre,  nommé  Westerhol  (2),  fait 
en  Allemagne  une  levée  de  1,200  chevaux,  eu  vertu  d’une  commission  délivrée 
et  signée  à Anvers  par  le  prince  d'Orange,  et  que  celui-ci,  parlant  de  la  venue 
du  Roi,  a dit  que,  s'il  était  accompagné  de  gens  de  guerre,  on  ne  lui  permet- 
trait l’entrée,  qu'à  certaines  conditions,  nettement  définies.  — On  continue  de 
recevoir  avis  que  les  huguenots  de  France  veulent  prêter  appui  à ceux  des  Pays- 
Bas,  et  qu’ils  leur  donneront  1.000  chevaux  et  trente  enseignes  de  gens  de 
pied,  dont  la  levée  se  fera  en  Allemagne,  pour  ne  pas  contrevenir  à l’édit  par 
lequel  le  roi  de  France  a défendu , dans  son  royaume,  d’aider  les  sectaires  et 
rebelles  de  ces  provinces.  — Brederode  a fait  eulever  les  images  des  églises  dans 

(1)  Il  y a îles  Ici  ire*  de  la  duchesse,  en  français  des  10,  I *2,  li  cl  1 0 octobre.  Toutes  sont 
inédites. 

(2)  Voyez  le*  Architti  ou  Correipondann  inéditr  de  la  maison  d fhuHge-Sauau , t.  Il, 
p.  206  et  25<i. 
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sa  terre  de  Viaue  : ce  qui,  dit-on,  a eu  lieu  au  son  du  fifre  et  du  tambour;  il  a 
déjà  enrôlé  400  soldats,  et  il  doit  faire  lever  jusqu'à  huit  enseignes  de  gens 
de  pied.  I-e®  commissions  sont  signées  eu  sou  nom , et  pour  les  seigneurs  et 
chevaliers  de  l’Ordre,  afin  de  maintenir  la  parole  de  Dieu  dans  ees  États.  — 
— Demande  d’argent  au  Roi , pour  continuer  d'entretenir  à Bruxelles,  de  même 
que  dans  les  autres  villes,  les  soudoyés  pris  dans  la  bourgeoisie,  lesquels,  si 
l’on  ne  les  paye,  se  sépareront,  et  laisseront  le  rliamp  libre  aux  excès  des  malveil- 
lants.— Il  y a huit  ou  dix  jours,  que  le  comte  d'Egmont  vint  à Bruxelles,  pour 
exposer  au  conseil  ce  qu’il  avait  fait  en  Flandre  ; c’est,  du  moins,  ce  qu’il  dit  à 
la  duchesse.  Il  n’y  resta  que  deux  jours.  Le  soir,  avant  son  dé|iart,  il  instruisit 
la  duchesse  qu’il  allait  à un  rendez-vous  du  prince  d’Orange  qui  lui  avait  écrit, 
voulant  l’entretenir,  à ce  que  croyait  le  comte,  du  soupçon,  conçu  par  lui,  qu'on 
cherchait  à le  tuer  par  ordre  du  Roi.  et  de  l’aveu  de  la  duchesse.  Elle  dit  à d’Eg- 
mont  qu’il  devait  désabuser  le  prince  à cet  égard.  En  preuve  de  la  confiance 
que  le  Roi  et  elle  mettaient  dans  le  prince,  elle  allégua  la  lettre  que  S.  M.  lui  avait 
écrite  de  sa  main.  Elle  ne  lui  dissimula  pas  toutefois  que  le  prince  avait  donné 
occasion  à ses  ennemis  de  répandre  les  bruits  qui  couraient  sur  son  compte, 
en  gardant  sans  cesse  auprès  de  lui  son  frère,  qui  était  l'auteur  de  tous  les 
troubles  du  pays.  — Egmoiit  lui  parla  encore  du  dessein,  qu'on  prêtait  au  Roi, 
d’arriver  aux  Pays-Bas,  avec  une  forte  armée  d'Espagnols  et  d'Ilalicus,  pour 
châtier  les  seigneurs,  et  d’un  nouveau  serment  qu’elle  aurait  fait  prêter,  par 
tous  les  gouverneurs  des  places  fortes  de  l'Artois.  Elle  répondit  sur  ces  deux 
points  comme  il  convenait.  — Elle  aurait  bien  voulu  pouvoir  détourner  le 
comte  d’aller  trouver  le  prince;  mais  elle  jugea  que  c'était  déjà  un  parti  arrêté 
dans  son  esprit.  — L’entrevue  eut  lieu  à Termoitde,  entre  le  prince  d’Orange, 
les  comtes  d’Egmont , de  Homes  et  d'Honghstraelen,  le  comte  Louis  et  d'autres 
confédérés.  — La  duchesse  croit  que  d'Egmont  était  principalement  venu  à 
Bruxelles,  en  vue  de  déterminer  Mansfclt  à y assister. — On  y traita  des  moyens 
d’empêcher  le  Roi  d’arriver  en  force  aux  Pays-Bas,  et  de  ceux  qu'il  y aurait  à 
employer  pour  faire  passer  ces  provinces  sous  la  domination  de  l’Empereur.  — 
i>a  duchesse  prévient  le  Roi  qu'il  ne  lui  est  rien  écrit  des  Pays-Bas,  qui  ne  soit 
bientôt  connu  autour  d’elle  : elle  ajoute  que  des  copies  de  lettres  adressées  par 
elle  a S.  M.  ont  été  envoyées  à Bruxelles;  que  quelques  originaux  même  y sont 
revenus.  Le  préjudice  qui  peut  en  résulter  pour  le  service  du  Roi  la  détermine, 
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bien  plus  encore  que  des  considérations  personnelles,  à prier  S.  >1.  d’ordonner 
qu’à  l’avenir  ses  lettres  soient  brûlées,  ou  qu’elles  soient  gardées  d'une  manière 
sûre.  On  se  vante  de  savoir  tout  ee  qui  se  dit  en  public,  ou  en  secret , et  le  prince 
d'Orange  a avoué  lui-même  au  conseiller  d'Assonleville  qu’il  en  coûtait  annuel- 
lement une  grosse  somme,  pour  être  tenu  si  bien  au  courant.  — Le  comte  de 
Mansfelt  a montré  très-secrètement  à la  duchesse  une  lettre  que  lui  écrivit  le 
comte  d’Eginont,  de  main  propre,  après  l’entrevue  de  Termonde,  et  la  réponse 
qu'il  v a faite.  Cette  lettre  avait  pour  objet  de  persuader  à Mansfelt  qu’il  devait 
faire  cause  commune  avec  les  autres  seigneurs.  Le  comte  d’Egmont  lui  repro- 
chait d’avoir,  sans  cause,  déserté  leur  parti;  il  se  (daignait  très-vivement  de  la 
duchesse;  il  lui  disait  qu'à  Tcrinoudc,  les  seigneurs  présents  avaient  confronté 
les  avis  que  chacun  d’eux  avait  reçus  en  particulier,  et  qu’il  en  était  résulté  que 
l’intention  du  Roi  était  de  faire  couper  la  tête  au  prince  d'Orange,  au  comte  de 
Hornes,  à lui,  comte  d’Egmont,  et  à Mansfelt.  Dans  sa  réponse,  ce  dernier  a 
justifié  sa  conduite,  et  a engagé  M.  d’Egmont  à l'imiter.  — Avant  son  arrivée  à 
Bruxelles,  le  comte  d’Eginont  avait,  de  son  autorité,  fait  convoquer  les  quatre 
membres  de  Flandre  à Bruges,  pour  qu’ils  présentassent  requête  à la  duchesse, 
afin  d'obtenir  la  réunion  des  étals  généraux  ; cette  requête  ne  lui  est  pas  encore 
parvenue,  à cause  de  quelques  changements  que  le  magistrat  de  Gand  a voulu 
qu’on  y apportât.  — l*a  saison  avancé»;  ne  permettant  pas  au  Turc  de  rester 
plus  longtemps  en  campagne,  la  duchesse  engage  le  Roi  à se  servir  de  l'armée 
de  l’Empereur,  pour  soumettre  les  révoltés  des  Pays-Bas,  parti  qui  offrira  ce 
double  avantage:  qu'il  en  coûtera  moins,  et  que  les  troupes  de  l'Empereur,  venant 
ii  être  licenciées,  ne  seront  pas  enrôlées  par  les  confédérés  et  les  sectaires. — La 
duchesse  donne  avis  au  Roi  que  le  comte  de  Hornes  a envoyé  un  de  ses  gentils- 
hommes en  Espagne,  pour  se  plaindre  du  serment  qu'elle  a fait  prêter  au  sei- 
gneur de  Moulbais,  gouverneur  du  château  de  Tournay. — Revenant  sur  ce  qu'elle 
a dit  plus  haut  de  l'assemblée  des  quatre  membres  de  Flandre,  elle  mande  au 
Roi  que,  selon  ce  qu’elle  apprend,  leurs  députés  arriveront  à Bruxelles  sous  trois 
jours,  pour  lui  faire  des  remontrances  sur  l’état  du  pays  : elle  croit  que , sous 
le  même  prétexte,  les  autres  provinces  enverront  aussi  les  leurs  en  cette  ville,  et 
que,  lorsqu'ils  s'y  trouveront  tous,  ils  pourront  prendre  quelque  grave  résolution. 
Elle  n’est  pas  sans  soupçon  que  tout  cela  a été  concerté  dans  l’assemblée  de  Ter- 
monde,  d’autant  plus  que,  depuis  son  retour  de  celle-ci , le  comte  d'Egmonl  a 
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sans  cesse  dans  la  bouche  que  le  seul  moyen  d’apaiser  les  troubles  du  pays,  est 
l'assemblée  générale  des  étals.  — La  duchesse  envoie  au  Roi  copie  d'une  lettre 
qu'on  prétend  lui  avoir  été  écrite  par  don  Francès  de  Alava  contre  les  sei- 
gneurs (1),  tandis  qu'il  n'a  jamais  écrit , ni  elle  jamais  pensé  choses  pareilles,  de 
manière  que  ce  ne  peut  être  là  qu'un  moyen  inventé  pour  la  rendre  odieuse. 
Elle  lui  envoie  également  copie  de  la  lettre  qu'elle  a écrite  à ce  sujet  audit  don 
Francès  (2).  (liât.) 

Liasse  530. 

491.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  /toi,  écrite  de  Bruxelles,  le  1(1  oc- 
tobre 13(5(1.  Elle  accuse  la  réception  des  lettres  du  Roi,  des  22  septembre  et 
5 octobre  (5).  — Elle  expose  le  besoin  d'argent  qu'elle  éprouve,  pour  subvenir 
à l’entretien  des  10,000  hommes  d'infanterie  et  des  5,000  chevaux  qui  vont 
arriver,  et  dont  la  présence  est  absolument  nécessaire  dans  la  crise  actuelle. 
(liai.) 

Liasse  530. 

i92.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  marquis  de  Berglies  et  au  baron 
de  Mimtigny,  écrite  de  l/ruxelles,  le  Ht  octobre  1500.  Nonobstant  toutes  les 
fatigues  et  peines  qu’elle  essuie,  elle  ne  s’aperçoit  d’aucune  amélioration.  Les 
choses  vont,  au  contraire,  de  mal  en  pis.  — Le  pays  est  menacé  d’une  ruine 
prochaine  et  totale.  — Elle  craint  un  massacre  des  catholiques  par  les  sectaires, 
et  le  pillage  des  riches.  — Elle  les  prie  de  faire  des  instances  auprès  du  Roi , 
pour  sa  prompte  venue,  pour  la  convocation  des  états  généraux,  et  pour  l’envoi 
d'une  bonne  somme  de  deniers.  ( Franc .) 

Liasse  533. 

495.  Lettre  autographe  de  Tomâs  Armenteros  ù Antonio  Perez,  écrite  de 
Bruxelles,  le  10  octobre  1566.  Madame  de  Parme  informe  si  particulièrement 
le  Roi  de  ce  qui  se  passe,  que  S.  M.  n'en  saurait  être  mieux  instruite  que  par 
elle,  — M.  d’Egmont  vint  à Bruxelles,  il  y a quatre  jours,  la)  seconde  fois  qu’il 
assista  au  conseil,  il  se  mit  à causer  avec  Armenteros,  pendant  que  Madame 

(t)  Voyei  ci-dessus,  p.  435. 

(2)  Vovn  le  texte  de  la  lellre  de  la  duchesse  au  Hoi,  dans  la  Correspondance,  n"  LUI. 

(5)  Il  y a deux  teurcs  du  Hoi,  en  français,  du  5 octobre.  Elles  uni  clé  publiées  par  Foppens, 
dans  le  Supplément  à Slraita,  t.  Il,  p.  459  cl  461. 
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donnait  audience  au  comte  île  Mansfelt,  Ce  qu'il  lui  dit,  ce  fureot  des  plaintes  et 
encore  des  plaintes  sur  la  défiance  que  le  Roi  et  Madame  avaient  de  lui , et  sur 
le  tort  qu'on  lui  avait  fait  et  qu'on  lui  faisait  chaque  jour.  — Arinenteros  lui 
rappela  ce  que  peu  auparavant  Madame  lui  avait  dit  : que,  tandis  que  le  Roi 
venait  de  lui  écrire  de  sa  main  une  lettre  si  bienveillante,  il  ne  pouvait  avoir  de 
motif  de  penser  qu’on  se  défiât  de  lui.  — R répliqua  qu’il  savait  bien  ce  qu’il 
disait,  et  qu’Armenteros  le  savait  bien  aussi.  — Armenteros  lui  ayant  alors  parlé 
de  ce  qui  s’était  publié,  savoir  : que,  deux  heures  après  son  départ  d’Ypres,  on  y 
avait  saccagé  les  églises,  il  répondit  que,  non  deux  heures,  mais  deux  jours  après 
qu’il  avait  quitté  cette  ville,  la  sédition  avait  éclaté;  qu’il  n'aurait  pu  la  prévoir; 
que  d’ailleurs  il  était  là  seul  avec  sa  maison;  qu’il  ne  s'en  était  pas  excusé 
auprès  du  Roi,  parce  qu’il  ne  se  sentait  pas  coupable;  que  c’était  à Madame  à 
l’excuser;  qu’enfin,  il  s’étonnait  beaucoup  qu’Armenteros,  qui  connaissait  son 
zèle  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi,  prêtât  l’oreille  à de  telles  calomnies.  — 
Ils  échangèrent  encore  divers  propos.  Armenteros  lui  rappela  que,  lorsque  ma- 
dame de  Parme  l’envoya  (Armenteros)  en  Espagne,  il  (Egmont)  demanda  qu’Ar- 
inenteros  dit  et  certifiât  au  Roi  que.  pour  le  service  de  Dieu  et  le  sien,  et  pour 
la  défense  de  l’ancienne  et  catholique  religion,  il  exposerait  toujours  sa  vie  et 
sa  fortune;  que,  si  son  propre  fils  ou  frère  faisait  quelque  chose  contre  elle,  il 
le  jetterait  dans  le  feu.  de  ses  propres  mains.  — Le  comte  répondit  que,  quoi- 
que les  circonstances  fussent  bien  différentes,  il  était  prêt  à faire  son  devoir 
dans  toutes  les  occasions  qui  se  présenteraient.  — Armenteros  a rapporté  cette 
conversation  à Madame.  — Il  prie  Antonio  Pcrez  de  rendre  le  Roi  attentif  au 
discours  de  d’Assonleville,  que  Madame  lui  envoie,  sur  ce  qui  s’est  passé  entre 
lui  et  le  prince  d’ürange,  etc.  (I). 

I.ljsse  55t. 

(I)  Voyez  le  texte  de  celle  lelire  dans  la  Correspondance,  n*  CIV. 

On  lit,  dans  une  lelire  française  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  en  date  du  10  octobre 
(inédite),  que,  quelques  jours  auparavant,  elle  avait  envoyé  deux  foi»  le  conseiller  d'Assonle- 
ville  à Anvers,  vers  le  prince  d’Orange.  Cest  sans  doule  sur  ces  deux  voyages,  que  d'Assonle- 
ville  avait  rédigé  le  discours  doui  il  est  question  ici.  Je  n’ai  pas  trouve  cette  pièce  importante 
à Sim  an  cas  ; mais  voici  ce  que  contient  une  autre  lettre  française  de  la  duchesse  au  Roi,  en 
date  dn  I i octobre  (également  inédite) , que  renferment  nos  Archives  : 

« JVnvoveà  Yostre  Majesté,  cy  enclôt,  certain  discours,  que  le  conseillier  d'Assonleville  a 
» fait,  par  ma  charge,  de  ce  que  passa  entre  le  prince  et  luy,  tant  en  son  premier  que  second 
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494.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  d Antonio  Perez,  écrite  de  Bruxelles, 
le  25  octobre  1506.  A Anvers,  les  sectaires  ont  commencé  à saccager  les  églises. 
La  canaille  s’étant  réunie  en  grand  nombre,  avec  l’intention  de  chasser  les  ceclé- 


» voiaige;  lequel  rn’a  semblé  estre  de  conséquence,  et  ne  povoir  venir  à service  de  Yostre 
» Majesté. 

» J’adjousteray  à eecy  : comme  le  conte  d'Egmont  m’avoil  dit,  à son  retour,  que  le  prince 
» d’Oranges  lui  avoit  dit  qu’il  avoit  en  divers  ad  vert  isse  mens  que  Yostre  Majesté  le  vouloil  faire 
m tuer,  et  que  moy  en  estois  consentante  et  participante,  je  donitiz  r barge  audict  d'Assonle* 
» ville  d'adverlir  de  ce  ledict  prince,  et  de  luy  reinonstrer  qu’il  s'ahiiaoil  grandement  de  croire 
» à tels  propoz , qui  estoient  si  malheureusement  con  trouvez  par  ni  esc  lia  ns  gens,  qui  ne  de* 
» mandent  que  le  nourrir  en  diflidence  de  Yostre  Majesté,  pour,  |>ar  ce  moyen,  retarder  le 
» (service  qu’il  lui  doibt  faire,  et  qu’il  debvroit  cognoistre  Yostre  Majolé  pour  prince  juste, 
» clément  cl  bening,  qui  oneques  n’a  esté  veu  faire  chose  par  tyrannie,  violence  ny  sang, 
» comme  toutes  ses  actions  le  peuvent  Usmoigncr  ; rnesines  se  dchvoit  ledict  prince  souvenir 
m combien  Yostre  Majesté  l’avolt  chiéry  et  aymé,  luv  aiant  eneoires  dernièrement  racrlpt  lef- 
» trou  de  sa  propre  main,  toutes  pleines  de  faveur  cl  courtoisie,  comme  aussi  moy,  je  l'avais 
» tousjours  aymé  comme  mon  propre  frère  ou  eufunt  : par  quoy  faisait  tort  à Yostre  Majesté, 
n moy  et  à luy-mesincs  de  se  persuader  telles  choses.  A cestc  cause,  le  rcquérois  de  mettre 
» hors  de  fanlane  cecy,  afin  que  riens  ne  l'empcsclia  à faire  soudict  dehvoir,  comme  Yostre 
» Majesté  et  moy  avions  en  luy  la  confidence  : ce  que  luy  a déclairé  iceiluy  d'Àssonlcville.  Et 
» à cela  a respondu  ledict  prince  : que  ce  que  ledict  conte  d'Egmont  tu  avoit  dict  cstoil  véritable, 
» et  qu’il  en  avoit  eu  plusieurs  cl  divers  advertfsseniena,  demandant  audict  d'Assonlevillo  si 
» je  ne  luy  avois  point  dict  que  ledict  mute  d'Egmont  se  plaignoil  que  Ion  luy  vouloil  aussi  faire 
» le  mesroo.  A quoy  il  respomlil  que  ne  luy  avals  dit,  quant  à ce,  aulcune  chose.  I.ors  ledict 
» prince  dict  que  c'esloit  aussi  bien  dudicl  conte  de  llornes  que  de  sa  personne,  et  qii’ilz  le  sa- 
b voient  bien  tous;  mesmes,  que  l’on  disoit  en  Kspaigne  que  l'on  les  debvoil  faire  mallraitter. 
b A quoy  répliqua  ledict  d'Assonleville  qu'il  ne  failloit  prendre  regard  à ce  que  disoil  le  peuple 
b en  Espaigue.  qui  n’avoit  puissance  ny  de  vye  ny  de  mort  contre  ces  seigneurs,  et  si  ce  bruit 
b estait  par  delà,  que  iceiluy  prince  poroit  considérer  ce  que  luy-ntesmes  aultresfois  en  avoit 
n dict  au  conseil,  et  que  avoit,  en  sa  présence,  répété  le  marquis  de  Bergbes , des  présump- 
» sionR  cl  argument  qui  inilitoicnt  contre  luv,  principalement  pour  le  conte  Uys,  son  frère,  que 
» l’on  disoit  tu*  mesler  de  ces  affaires;  cl,  comme  l’on  voyt  présentement  cc  désordre  si  grand . 
» l'on  en  demandoit  à ceulx  que  semblobnt  non  y avoir  résisté,  RcspOhdlt  ledict  prince  qu’il  se 
» sntivcnoit  de  ce  que  eslnit  passé  audict  conseil  ; et , quant  à luy.  Il  estimait  Incrt  donner  raison 
b à Yostre  Majesté  de  touttes  scs  actions,  et  du  service  qu'il  luy  avoit  fait  de  goarder  que  plus 
s grand  désastre,  miltralgc  et  sarq  n’estoient  advenus  en  ce  pays  par  les  sectaires,  lesquels,  passé 
b longtemps,  «voient  volonté  et  intention  de  non  seulement  faire  les  sacraigeinens  des  églises. 
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siastiqti«-',  te  comte  d’Hooghstracti'ii  (I)  en  a fait  saisir  vingt,  et  pendre  immé- 
diatement six  : ce  qui  a répandu  lu  crainte  parmi  les  autres.  La  duchesse  a écrit 
au  magistrat,  pour  qu’il  soit  fuit  Justice  de  ceux-ci.  — Le  comte  d’Egnmnt  est 
retourné  à sa  maison  de  Sotteghem,  à cause  du  malheur  arrivé  à son  fils  ainé, 
qu'un  de  ses  pages  a blessé  à l’oeil,  avec  un  arc,  d’une  manière  dangereuse  : 
dans  le  même  temps,  une  partie  de  son  château  de  Gacsbcck  a été  détruite  par 
un  incendie 

Liasse  531. 

495.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  éct'ite  de  Ih'uxelles,  le  i o no- 
vembre 1500.  Elle  lui  annonce  Tenvoi  d'une  lettre  en  chiffre  (celle  du  J 8 no- 
vembre) qu’elle  n’a  point  écrite  de  main  propre,  dit-elle,  à cause  de  l’impor- 
tance de  l’objet  dont  elle  traite  et  du  secret  qu’il  exige.  — Elle  supplie  le  Roi 
de  vouloir  enfin  prendre  une  décision  à l’égard  de  ce  qui  la  concerne  person- 
nellement, puisqu'il  y a déjà  dix  mois  quelle  a commencé  à l’entretenir  de  ces 
affaires,  et  qu’il  y en  a déjà  six  quelle  lui  a envoyé  Fabio  Lembo,  pour  les 
terminer. 

Liasse  530. 


» connu*  ilz  ont  fait,  mais  de  tuer  généralement  tous  prebslrcs,  gens  d'église,  tant  religieulx 
» que  au  lires  : ce  qu’ilx  e&loienl.  d'intention  d'exécuter,  de*  le  lendemain  des  Masques  der- 
■ nières,  comme  il  saurait  bien  monslrer  elverillier;  cognois&anl  la  bonté  et  mansuétude  de 
a Yoslre  Majesté,  mais  ersignoil  son  conseil,  qui  ue  lus  seuil  du  bien;  mcsmcmenl  disoit  que, 
» si  Yo&trc  Majesté  veiioil  par  forte,  il  ne  savoil  s'il  l 'atleudentil.  Sur  lequel  propoz  répliqua 

• derechief  lediel  d’Assonleville  : que  ledict  seigneur  prince  $c  debvoit  entièrement  faire  quille 
» de  tous  ces  peuseuiens,  et  que,  niant  sa  conscience  bonne,  il  debvoit  esire  du  tout  asseuré 
» vers  ung  prince  bon  cl  justicier,  de  sorte  que  nul  ne  luy  pourroil  mesfaire.  Et,  sur  ceste 

* matière,  passarent  eucoires  divers  propoz  entre  eulx. 

* Four  la  lin  du  propos,  ledict  prince  offrit,  avec  bon  visaige,  de  continuer  tuusjours  le  ser- 
» vice  qu'il  debvoit  à Yoslre  Majesté,  et  d'obéyr  à ce  que  luy  commanderais  au  nom  d'icelle, 
» nonobstant  les  envieuU  et  tous  failli  rap|H>rlz  que  plusieurs  faisaient  de  luy  à Vostrc  Ma- 
« jeslé,  et  les  sinistres  opinions  que  diverses  personnes  avoicnlde  luy.  » 

(I)  Le  comte  d'ilooghstraclcn  avait  été  envoyé»  Anvers  par  la  duchesse,  pour  y suppléer  le 
prince  d’Orange,  qui  devait  se  rendre  dans  son  gouvernement  de  Hollande.  Il  était  arrivé  en 
cette  ville  le  10  octobre,  et  y avait  été  installé  le  if.  La  sédition  dont  parle  la  gouvernante  eut 
lieu  le  17  octobre.  Voyez  la  Défense  de  me**irc  Antoine  de  iMlaing,  eue.,  publiée  par  la  société 
des  Bibliophiles  de  Mous,  p.  xviij-iix , 100,  101  et  I0o. 


PRECIS  1)E  LA  CORRESPO.NIMNCE 


4M) 

ADO.  Lettre  de  la  duchesse  de  P arme  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  il  no- 
vembre L'dki.  Elle  accuse  la  réception  de  la  lettre  du  Roi,  eu  date  du  îi  novem- 
bre (I),  et  exprime  la  satisfaction  d’apprendre  qu'il  fait  ses  préparatifs  pour 
venir  aux  Pays-Bas  : ce  qui  ne  saurait  avoir  lieu  trop  tôt.  — Elle  ne  fera  pas 
usage  des  lettres  de  l’Empereur,  dans  lesquelles  il  propose  les  moyens  de  paci- 
fier le  pays,  et  qu'il  ne  peut  avoir  écrites  que  par  suite  d’informations 
inexactes  : car  l'adoption  de  ces  moyens  porterait  atteinte  à la  dignité  du  Roi. 

— Avant  d'avoir  reçu  à cet  égard  l'ordre  de  S.  M.,  elle  était  déjà  déterminée  à 
ne  pas  communiquer  lesdites  lettres,  sans  connaître  ses  intentions.  — Elle 
sollicite  un  secours  d'argent,  dont  l'urgence  est  telle,  qu'un  plus  long  retard 
perdrait  tout,  (liai.) 

Liasse  530. 

497.  Lettre  de  Tomas  Armenteros  d Antonio  Perez,  écrite  de  Bruxelles,  le 
17  novembre  1360.  Le  peu  d’assistance  et  de  pouvoir  qu’a  Madame,  pour  remé- 
dier à tant  de  maux , est  cause  quelle  met  toute  son  espérance  dans  la  prompte 
venue  du  Roi.  — Elle  a besoin  de  l'assurance  que  S.  M.  lui  a donnée,  pour  sup- 
porter les  fatigues  et  les  travaux  qui  lui  surviennent  chaque  jour,  mais  surtout 
les  irrévérences,  sacrilèges  et  rébellions  qui  se  commettent  contre  Dieu  et  le  Roi. 

— « Enhardi  par  l’exemple  du  comte  de  Culeinhourg,  qui  donna  le  saint  sacre- 

> ment  à manger  à son  perroquet,  un  curé,  son  voisin,  qui  était  un  démon  caché  (2) 
» jusqu'à  ce  moment , prit  l'hostie  consacrée  d'une  autre  église,  et , pour  montrer 
• le  miracle  qu'elle  ferait  (5),  il  la  lit  rôtir  (4)  : alors,  appelant  quelques-unes  de 
» ses  connaissances,  il  leur  dit  : * Vous  voyez  que  le  Dieu  de  pain , et  sur  lequel  ou 

> vous  a tant  prêché,  n’a  ni  chair,  ni  sang,  qu’il  n'est  rien  (3);  > et  il  sortit,  pour 
» prêcher  sur  celte  matière  ceux  qui  voulurent  l’entendre.  » La  même  chose  fit 
un  autre  curé,  son  voisin,  et  cela  sous  l’égide  du  comte  de  Luleinbourg.  — « Ce 

> qu'il  y a de  bon,  c'est  que  le  comte  de  Hornes  a voulu  l’excuser  auprès  de  moi, 

(I)  Il  s'agit  vraisemblablement  d'uns  lettre  en  français,  expédiée  parla  voie  de  la  secrélai- 
rerie  des  l’ays-Bas. 

(S)  Que  hera  démonta  encubierto. 

(3)  En  p r-ue va  de  mitayra  que  haria. 

(4)  Aiar  en  un  usador. 

(3)  Veye  que  et  Oioe  de  pan , de  que  tanta  os  an  predicado,  ao  tiens  ni  rame  ai  sailyre , ni 
ex  netda. 
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disant  que  c'eut  un  fou,  et  qu'il  n'est  pas  juste  que,  pour  un  mauvais,  beaucoup 
de  bons  souffrent,  comme  s'il  était  lui-même  un  grand  zélateur  de  la  foi,  et 
s'il  n'eu  avait  pas  fait  à W’eert  tout  autant,  aux  dérisions  près!  — Il  y a huit 
jours,  quelques  sectaires  sortirent  de  Malines;  passant  par  un  village  où  se  cé- 
lébrait la  messe,  au  moment  où  le  curé  élevait  le  saint  sacrement,  ils  lui  crièrent 
de  prendre  garde  que  son  Dieu  ue  lui  tombât  des  mains,  et  ne  lui  fil  quelque 
mal.  Quand  il  rompit  l'hostie,  ils  lui  demandèrent,  avec  les  mêmes  cris,  pour- 
quoi il  dépeçait  son  Dieu,  et  enfin,  quand  il  la  porta  à sa  bouche,  ils  firent  en- 
tendre les  cris  de  le  roi  boit!  le  roi  boit!  Madame  ayant  donné  sur  cela  des 
ordres  à ceux  de  Malines,  ils  ont  pris  un  individu  qui,  dans  les  sacrilèges  pas- 
sés, avait  été  à la  tête  des  séditieux,  et  qui  les  excitait  encore,  et  ils  l'ont  fait 
pendre  le  lendemain.  Ils  en  ont  pris  un  autre,  qu’ils  ont  promis  de  faire  pendre 
aussi,  après  qu'il  aura  été  examiné.  — Ces  démonstrations,  et  quelques  autres 
mesures  énergiques,  ont  un  peu  amélioré  les  affaires  : elles  ont  l'ortilié  les  bons; 
elles  doivent  donner  à réfléchir  à Orange  et  à Egmont.  — Ce  dernier  est  re- 
venu à Bruxelles  avec  sa  femme  et  sa  maison  : Armcnteros  croit  qu'il  l’a  fait, 
afin  de  tenir  le  prince  d’Orange  et  le  comte  de  Hornes  au  courant  de  ce  qui  se 
passe.  — Madame  lui  dit,  l'autre  jour,  au  conseil  : < Plût  à Dieu  que,  dans  le 

> principe,  vous  eussiez  montré  les  dents  aux  désobéissants  et  aux  mauvais! 

> les  choses  n’en  seraient  pas  où  elles  sont!  » Il  ne  sut  que  répondre,  et  ce  fut 
le  president  qui  le  tira  d’aflaire,  en  disant  à Madame  : < Si  nous  avions  mon- 
» tré  les  dents  nous-mêmes,  les  autres  les  auraient  montrées  aussi.  » 

Liasse  531. 

VD8.  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le  18  no- 
vembre lotit).  (En  chiffre.)  Elle  insiste  sur  la  nécessité  de  la  prompte  arrivée  du 
Roi,  laquelle,  au  dire  de  tous  les  bien-pensants,  ne  peut  être  différée  jusqu’après 
l’hiver  sans  un  imminent  péril.  — Quant  à l'assemblée  des  états,  la  duchesse 
se  conformera  en  tout  point  aux  intentions  du  Roi,  et,  dans  le  cas  où  ils  se 
réuniraient  sans  son  autorisation,  après  avoir  tout  tenté  pour  s’y  opposer,  elle 
ferait  usage  des  lettres  qui  lui  ont  été  envoyées,  et  quelle  garde  avec  tout  le 
secret  possible.  — Sur  ce  que  le  Roi  trouve  qu'il  se  dépense  trop  d’argent  pour 
les  troupes  données  aux  gouverneurs  des  provinces,  elle  lui  fait  remarquer  que 
la  seule  dépense  regrettable  est  celle  que  nécessite  l'entretien  des  garnisons  de 
Flandre  et  d’Artois,  sous  les  ordres  du  comte  d’Egmont,  et  des  200  arquobu- 
t »t 
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siers  donnés  au  prince  d’Orange,  pour  lui  servir  de  garde  : car  ees  troupes 
pourraient  être  employées  plus  utilement  de  toute  autre  manière;  mais  il  a bien 
fallu  les  accorder,  pour  ne  pas  montrer  une  défiance  trop  ouverte  de  ces  deux 
seigneurs.  — En  ce  qui  touche  les  frais  qu'a  entraînés  la  formation  d’un  corps 
de  (iOO  hommes  d'infanterie,  destiné  à la  garde  de  Bruxelles,  de  cent  arquebu- 
siers, de  vingt-cinq  archers,  outre  les  vingt-cinq  que  la  duchesse  paye  sur  son 
traitement,  et  de  cinquante  hallebardiers.  pour  la  garde  de  sa  personne  et  du 
palais,  ces  dépenses  sont  justifiées  par  l’utilité  qu'on  en  retire  pour  la  tranquil- 
lité et  le  maintien  de  l'ordre  dans  Bruxelles.  — Les  quatre  compagnies  formées 
par  Mansfelt  dans  le  Luxembourg  sont  aussi  d’une  grande  utilité.  La  duchesse 
en  a envoyé  deux  à Lierre,  par  mesure  de  précaution  contre  tout  ce  qu'on 
leurrait  tenter  à Anvers;  et  les  sectaires  s'en  trouvent  fort  désappointés.  — 
L'utilité  des  compagnies  entretenues  à Lille,  au  château  deTournay,  et  surtout 
à Mous,  est  également  évidente  : la  duchesse  se  réserve  toujours  celle  dernière 
place,  comme  la  plus  propre  à la  recevoir,  à la  dernière  extrémité,  elle  et  tous 
ceux  qui  sont  restés  fidèles,  dans  le  pays,  à Dieu  et  au  Roi. — Maestrichl  n’a  les 
mêmes  avantages  de  position  ni  de  force.  Cette  ville  s’est  du  reste  mise  en  étal 
de  rébellion,  en  refusant  la  garnison  qu'y  envoya  l'évêque  de  l.iége  (i),  et  en 
faisant  un  traité  avec  les  sectaires,  comme  le  Roi  le  verra  par  les  lettres  en  fran- 
çais (2).  — La  duchesse  fera  pourtant  en  sorte  de  maintenir  Maestrichl  sous 
l'obéissance  du  Roi,  vu  que  les  catholiques  y sont  plus  nombreux  que  les  sec- 
taires; mais  il  convient,  pour  cela,  de  secourir  les  premiers. — La  garnison 
envoyée  à Mons  y est  entrée  fort  à propos,  pour  neutraliser  les  effets  du  traité 
qu’y  avaient  fait  les  sectaires,  comme  l'a  écrit  Noircarmcs,  traité  qui,  en  met- 
tant la  ville  entre  leurs  mains,  aurait  entraîné  la  ruine  totale  de  ces  provinces. 
— Malgré  tout  le  désir  qu'a  la  duchesse  d'éviter  et  de  réduire  les  dépenses,  elle 
se  voit  encore  à la  veille  de  devoir  former  douze  nouvelles  compagnies,  pour  les 
employer  contre  certaines  tentatives  dont  le  pays  est  menacé.  — Nécessité  de 
renouveler  le  wartgelt  aux  gens  de  guerre  allemands.  — La  duchesse  a déjà 
donné  des  ordres  pour  ménager  adroitement  une  ligue  entre  les  villes  restées 

(I)  Voyez,  sur  ce  point,  la  correspondance  de  Gérard  de  Groesbeck , évêque  de  l.iége,  avec 
la  duchesse  de  l‘anne,  que  j'ai  publiée  dans  les  Analtrlr t helgiquet.  p.  174-406  et  406-200. 

(S)  H y a trois  lettres  en  français,  du  IH  novembre,  dont  aucune  n’a  été  publiée. 
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lirlèles  el  catholiques;  niais  clic  ne  s'est  encore  déterminée  à faire  arriver  ni 
cavalerie  ni  infanterie  allemande,  pour  ne  pas  donner  prétexte  aux  confédérés 
el  sectaires  de  mettre,  de  leur  côté,  leurs  troupes  en  mouvement;  et  elle  tâche  de 
ne  se  servir  que  des  gens  du  pays,  jusqu'à  la  venue  du  Roi.  — Pour  ce  qui  est 
de  rappeler  Horncs  et  Hooghslraeten  de  Tourna)-  et  de  Matines,  au  cas  qu’ils 
ne  fassent  pas  leur  devoir,  le  premier  s’est  déjà  retiré  chez  lui,  trouvant  que 
tout  va  de  mal  en  pis,  et  se  plaignant  de  ce  que  le  Roi  ne  lui  a pas  accordé  la 
mercède  qu’il  sollicitait,  en  récompense  de  ses  services.  — La  duchesse  pense 
que  le  Roi  voudra  bien  pardonner  le  langage  inconvenant  que  ce  seigneur  a 
tenu  en  plein  conseil  d'Etat,  en  considération  de  l'humeur  qu'il  lui  connail  (I). 
— Iloogstraelrn  est  toujours  à Anvers  (2) , et  a des  rapports  fréquents  avec  le 
prince  d'Orange,  le  comte  d'Egmonl  et  les  autres;  la  duchesse  tâchera  de  l'cn 
retirer,  et  de  se  conformer  en  cela  aux  intentions  du  Roi,  bien  que  la  chose  soit 
difficile.  — Elle  attend  que  les  nouvelles  enseignes  soient  mises  sur  pied,  pour 
faire  investir  Valenciennes.  — Elle  n’a  encore  pu  rien  découvrir  en  Zélande, 
concernant  ceux  qui  devaient  envoyer  à Séville  des  prédicants  et  des  livres  héré- 
tiques, quoiqu'on  lui  dise  de  toutes  parts  que  c'est  déjà  fait;  mais  on  pourra 


(I)  Dans  une  de  ses  leltresen  français,  du  18  novembre,  ci-dessus  citées,  la  duchesse  écrivait 
au  Roi  : a Le  conte  de  llornes  m'a  fait  son  rapport;  et,  se  démonstrant  fort  altéré  que  je  ne  avois 
b eu  (comme  il  disoil)  tout  contentement  de  sa  négociation  à Tournay,  laquelle  il  avoil  trouvé 
» fort  fâcheuse  et  dangereuse,  je  luy  diz  mes  raisons  au  contraire.  Et,  après  avoir  esté  au- 
» cuns  jours  au  conseil,  depuis  son  retour,  aussi  esté  présent  à la  dernière  résolution  des 
> affaires  de  ladicte  ville,  s'est  premièrement  plaint  à moy  à part,  et  depuis  en  présence  de 
b ceulx  du  conseil,  «le  n'avoir  nulle  response  de  Yoslre  Majesté  sur  tant  «te  1 «lires  qu'il  1 1] y 
n avoil  esoript;  mesntes,  que  son  frère,  le  seigneur  de  Montiguy,  luy  mandait  assez  que  icelle 
» n'avoil  contentement  de  son  bcsoigné  en  ladicte  ville,  où  il  anroitett  de  la  payne  beaucoup, 
» el  qu'il  véoit  tes  affaires  du  pays  entièrement  perdue,  el  qu'il  n'avoil  plus  de  moyen  de 
p servir,  à cause  que  Voalre  Majesté  ne  luy  faisoit  nulle  mercède  ny  récompense,  aiant  rendu 
b et  engaigé  tout  le  bien  qu'il  avoil  soubs  l'obéissance  de  Vo6tre  Majesté,  après  avoir  déclairé 
» qu'il  n'avoil  nul  mesconlentement  de  moy,  il  se  retiroil  en  sa  maison,  en  délibération  de 
a non  retourner  qu'il  n’ait  lettres  de  Voslrc  Majesté.  El,  nonobstant  les  diverses  instances  que 
b je  luy  ay  fait  au  contraire,  le  priant  de  demeurer,  s'en  es!  néantmoins  party  assez  ntalcon- 
b lent,  comm'  il  donnoit  A entendre,  et  selon  que  Vostre  Majesté  pourra  avoir  veu  par  ses 
b lettres,  b 

(i)  Voyez  ci-de*su$ , p.  479. 
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mieux  s'assurer  de  cela  en  Espagne  même.  — Envoi  des  pièces  demandées  par 
le  Roi , au  sujel  des  prétentions  de  Mansfelt  : la  duchesse  continue  de  louer  gran- 
dement son  zèle  et  ses  services.  Chaque  jour  il  représente  au  comte  d’Egmont 
que  les  procédés  dont  lui,  le  prince  d'Orange,  et  le  comte  de  Homes  ont  usé 
envers  le  Roi,  ne  sont  pas  de  ceux  qui  conviennent  entre  le  souverain  et  ses  vas- 
saux. Aussi  tous  lui  en  veulent-ils  beaucoup,  et  il  s'en  est  peu  fallu  que,  tant 
avec  le  comte  d’Egmont  qu'avec  le  comte  de  Hornes,  avant  le  départ  de  celui-ci, 
il  n'en  vint  à des  paroles  fort  vives.  — Noircarmes  est  venu  donner  avis  à la 
duchesse  que  Valenciennes  et  Tournay  avaient  projeté  d’envoyer  chacune  à 
Mons  quatre  mille  hommes,  qui,  avec  l’assistance  des  sectaires  de  celle  der- 
nière ville,  devaient  s’en  emparer  : la  duchesse  a fait  dresser  un  écrit,  en  forme 
juridique,  par  le  gentilhomme  qui  a dénoncé  la  chose,  alin  de  pouvoir  s’en 
servir  en  temps  opportun.  Elle  aura  soin  de  l’envoyer  au  Roi.  — Noircarmes  a 
dit  aussi  à la  duchesse  que  lioxlel,  sou  parent,  lieutenant  de  la  compagnie 
d’hommes  d’armes  du  prince  d’Orange,  était  venu  le  trouver  à Cambray,  pour 
l’engager  à se  tenir  sur  ses  gardes  contre  les  insultes  des  gueux  : à ce  propos, 
Boxtel  lui  a déclaré  qu'il  avait  promis  au  prince  d’Orange  de  marcher  cl  de 
porter  les  armes  avec  lui  contre  qui  que  ce  fût,  et  même  contre  le  Roi.  — La 
duchesse  a encore  appris  de  Noircarmes  que  le  comte  Louis  est  allé  en  Allema- 
gne, et  que  d'Esqucrdes,  sur  les  représentations  que  lui  faisait  sa  mère  pour 
qu’il  se  retirât  de  la  ligue,  lui  avait  répondu  qu’ils  étaient  parfaitement  garantis, 
ayant  avec  eux  le  prince  d'Orange,  les  comtes  d'Egmont,  de  Homes  et  d'Hoogh- 
straeten,  et  que,  du  moment  où  le  Roi  mettrait  le  pied  sur  son  navire,  ils 
tueraient  tous  les  prêtres  et  religieux  et  les  serviteurs  de  S.  M.  — Noircarmes 
voulait  que  la  duchesse  engageât  le  Roi  à écrire  au  comte  d'Egmont,  pour  qu’il 
prit  les  armes  et  se  déclarât  contre  les  sectaires;  mais  elle  ne  sait  jusqu'à  quel 
point  il  conviendrait  de  mettre  toute  la  force  armée  entre  les  mains  du  comte, 
après  ce  que  l’ou  a appris  sur  sa  manière  d'agir.  Elle  est  d’avis  que,  comme 
d'Egmont  dispose  des  troupes  qu'il  A en  sa  qualité  de  gouverneur,  de  même  que 
les  autres,  le  Roi  pourrait  lui  ordonner  de  se  déclarer  ouvertement  contre  les  sec- 
taires; on  s’assurerait  ainsi  de  l’intimité  qui  règne  entre  lui  et  le  prince  d’Orange, 
au  point  qu’ils  se  communiquent  tout  ce  qui  se  traite  dans  le  conseil  d'Etat,  au 
grand  préjudice  du  service  de  S.  M.  — D'après  le  dire  encore  de  Noircarmes, 
le  comte  d’Egmont  lui  a montré  une  lettre  écrite  par  lui  au  prince  d'Orange 
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sur  le  moyeu  de  faire  cesser  les  prêches,  et  d'apaiser  les  troubles.  Dans  celte 
lettre,  il  dit  que  c'est  contre  son  avis  et  sa  volonté,  qu'il  a été  mis  garnisou  à 
Lierre,  et  enfin,  que,  si  S.  M.  venait  à consentir  à ce  qu’il  avait  proposé,  il  ne 
pourrait  alors  s’abstenir  d'agir  conformément  à ce  qu'exigeaient  son  honneur  et 
sa  fidélité  envers  le  Roi.  — La  duchesse  s'en  référé  à ses  lettres  en  français  (1)  sur 
cequi  concerne  l'assemblée  des  états  généraux,  les  prêches,  la  nécessité  de  la  venue 
du  Roi,  et  celle  de  la  nomination  d’un  capitaine  général.  — Celui-ci  devrait  rece- 
voir scs  patentes  du  Roi,  et  non  de  la  duchesse,  et  encore  faudrait-il,  pour  qu'il 
fut  obéi,  qu’il  tint  de  près  au  sang  de  S.  M.  — Quant  à elle,  elle  est  d'intention 
de  se  servir,  dans  son  gouvernement,  du  comte  de  Mansfelt,  comme  elle  l’a  fait 
jusqu'à  présent.  — Pour  ce  qui  est  des  étals  généraux  , elle  pense  que  le  Roi 
pourrait  laisser  entendre  qu’il  veut  bien  les  assembler,  mais  à condition  qu’on 
attende  sa  présence,  en  fixant  une  époque  pour  cette  réunion.  — Le  comte  d’Eg- 
monl  proposa  dernièrement  au  conseil  trois  points  dont  la  concession  devrait 
être  demandée  au  Roi  : le  premier,  la  liberté  de  conscience  pour  chacun;  le 
second,  la  fixation  par  S.  M.  de  l'époque  à laquelle  se  réuniraient  les  états 
généraux,  avec  la  condition  que,  si  S.  M.  ne  pouvait  s'y  trouver  en  personne,  les 
étals  ne  s’en  assembleraient  pas  moins;  le  troisième  enfin,  que  le  Roi,  pour  le 
moment , n’arriverait  pas  armé.  Li  duchesse  s’est  opposée  à ce  que  ces  proposi- 
tions fussent  envoyées  à S.  M.,  vu  qu'elles  tendaient,  à la  fois,  à nuire  au  service 
de  Dieu,  et  à déconsidérer  l’autorité  royale.  Ce  refus  a grandement  mécontenté 
le  comte  d'Egmont.  — Les  comtes  de  Meghem  et  d’Arenberg  ont  représenté  à 
la  duchesse  qu'elle  devait  avoir  recours  aux  armes,  et  lui  ont  demandé  chacun 
quinze  enseignes  de  gens  de  pied  et  mille  chevaux,  à l'aide  desquels  ils  ne  dou- 
taient pas  qu’ils  ne  réduisissent  tout  le  pays  placé  sous  leur  gouvernement,  et  ne 
le  missent  à contribution.  Le  duc  de  Brunswick  ç Kric  > était  d'accord  avec  eux 
pour  l'exécution  de  ce  dessein.  C'est  ainsi  que  Meghem  serait  parvenu  à réunir 
le  million  d’or  qu’il  a offert.  Mais  cette  tentative  n’aurait  pu  que  mécontenter 
tout  le  monde,  les  bons  comme  les  mauvais  (î).  — Le  prince  d'Orange  n’a  pas 

(t)  Voyer  ci-dessus.  p.  4X2,  noie  2. 

(S)  La  lettre  commune  que  le  comte  d’Arenbcrg  et  le  comte  de  Meghem  écrivirent  4 U 
duchesse  de  l’arme,  est  du  17  octobre,  lai  duchesse  y répondit  le  23,  en  alléguant  les  dif- 
ficulté» qu'ollrait  l'exécution  de  leur  dessein.  I):ms  une  autre  lettre,  du  29  octobre,  le  comte 
de  Meghem  proposait  à la  gouvernante  de  faire  saisir  les  collecteurs  des  sectaires,  ave,  les 
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voulu  se  conformer  aux  ordres  que  la  duchesse  a donnés  aux  gouverneurs  des 
provinces,  aüu  de  faire  reconnaître  les  gens  de  bien  sur  lesquels  on  pourrait 
compter  dans  les  villes,  en  cas  de  besoin.  — Le  comte  d’Egmont  s’est  de  même 
montré  contraire  aux  mesures  qu'elle  a prises,  pour  que  les  sectaires  se  bornent 
au  simple  acte  de  prêcher  là  où  ils  le  faisaient  avant  l'accord  ; il  est  allé  jusqu’à 
dire  que,  le  jour  où  cette  mesure  s'exécuterait,  tous  les  sectaires  des  pays  de 
son  gouvernement  prendraient  les  armes,  et  qu’il  en  résulterait  de  très-graves 
inconvénients,  dont  il  rejetait  d'avance  la  responsabilité  sur  la  duchesse.  Celle- 
ci,  appuyée  de  l’avis  du  conseil,  n’en  a pas  moins  persisté  dans  sa  résolution. 
— Elle  engage  le  Roi  à retenir  près  de  lui  Berghcs  et  Montigny  durant  l’état 
de  trouble  où  se  trouvent  les  nllàires.  — Elle  traite  sous  main,  à Anvers  et  à 
Bois-le-Duc,  pour  introduire  un  renfort  de  troupes  dans  ces  villes,  afin  de  s’en 
assurer,  avec  l’aide  des  catholiques.  Cela  parait  difficile  pour  la  première;  mais 
on  aura  meilleur  marché  de  Rois-le-Duc  : elle  ne  fera  rien,  cependant,  sans  avoir 
à sa  disposition  les  dix  ou  douze  compagnies  quelle  se  propose  de  former.  — La 
duchesse  a reçu  avis  que  Bredcrode  fait  fortifier  en  grande  hâte  sa  ville  de  Viane, 
et  que  le  prince  d’Orange  en  fait  autant  de  Buren.  — Elle  transmet  au  Roi 
un  rapport  du  conseiller  Coebel  (1),  qu'elle  a envoyé  à l’évêque  d'Osnabruck, 
pour  s’entendre  avec  ce  prince,  sur  diverses  affaires  qu’elle  fait  négocier  en  Alle- 
magne. — Elle  lui  adresse  aussi  l'extrait  d'une  lettre  qu'elle  a reçue  du  prince 
d'Orange.  (/ta/.) 

liauc  530. 

VM).  Lettre  autographe  du  comte  de  Homes  au  Uoi,  écrite  de  Weert,  le 
20  novembre  1500.  Il  justifie  sa  conduite  à Tournav,  se  plaint  de  la  duchesse  de 
Parme,  et  dit  les  raisons  pour  lesquelles  il  s’est  retiré  en  sa  maison. — Il  atten- 
dra la  réponse  du  Roi , pour  voir  quel  service  il  peut  lui  rendre.  — Après  son 

denier*  qui  se  trouveraient  entre  leurs  mains  : il  croyait  que,  par  ce  moyen,  le  Roi  recouvre* 
rail  au  moins  un  million  de  florins.  {Archiva  du  Huynnme,  papiers  d'Ètat.) 

(I)  Philippe  Coebel,  conseiller  au  conseil  privé.  Au  mois  d'avril  I5G6,  il  avait  été  envoyé 
à la  diète  d'Augsbourg.  En  octobre,  la  duchesse  de  Parme  l’envoya  à l'évéque  d'Osnabruck , 
et,  le  G novembre  suivant,  il  revu!  d'elle  une  nouvelle  mission  auprès  de  l’archevêque  de 
Trêves.  Il  Mourut  dans  le  cours  de  celte  mission,  le  17  novembre.  Voyez  mon  Happort  sur 
différentes  séries  de  documents  concernant  l'histoire  de  la  Belgique,  qui  sont  conservées  dans 
les  archives  de  l'ancienne  Chambre  des  Comptes  de  Flandre,  d Lille,  p.  334  et  335. 
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retour  de  Tourna)' , il  n’a  pas  voulu  entrer  en  débat  avec  madame  de  Parme  sur 
ce  qui  s'y  était  passé , « ne  lui  .semblant  devoir  traiter  affaires  d’honneur  avec 
» dames.  » — Il  termine,  en  rappelant  au  Roi  comme  il  s’est  toujours  fidèlement 
employé  à le  servir,  et  sans  en  avoir  eu  grande  mercède , car  il  a vendu  et  en- 
gagé de  son  bien  pour  plus  de  500,000  écus,  et,  encore  en  dernier  lieu,  à 
Bruxelles,  il  a vendu  une  partie  de  sa  vaisselle.  — S'il  a été  quelquefois  trop 
véhément  dans  ses  remontrances,  cela  a procédé  de  son  ardent  désir  d'accroître 
les  hauteurs  du  Roi  (1).  (Franç.) 

LiaueSSO. 

500.  Lettre  du  Roi  au  grand  commandeur  de  C.astille,  son  ambassadeur  à 
Rome , écrite  de  Madrid , le  26  novembre  1566.  Depuis  sa  dépêche  du  12  août, 
il  a donné  la  plus  grande  activité  à scs  préparatifs  de  départ  pour  les  Pays-Ris. 
— Il  a enjoint  à don  Garcia  de  Tolède,  son  capitaine  général  de  la  mer,  de  trans- 
porter en  Lombardie  toute  la  vieille  infanterie  espagnole  qui  est  dans  les  royaumes 
de  Naples,  de  Sicile  et  de  Sardaigne;  il  a fait  mettre  en  ordre  et  augmenter  la 
cavalerie  légère  qu’il  y a dans  la  même  province;  il  a député  an  duc  de  Savoie, 
pour  obtenir  le  passage  par  ses  terres;  il  tient  aperçus  en  Allemagne  des  colo- 
nels pour  trente-trois  enseignes  d’infanterie,  et  en  warlgelt  3,000  chevaux;  il  se 
propose  d’apercevoir  encore  d'autre  infanterie  et  cavalerie  allemande.  — La 
réunion  de  ces  forces  lui  a paru  nécessaire,  pour  éviter  la  guerre  aux  Pays-Bas  : 
les  malintentionnés,  en  effet,  les  voyant  si  supérieures  à celles  qu'ils  pourraient 
rassembler  eux-mêmes,  n’oseront  pas  lui  résister.  — Le  grand  commandeur 
rendra  compte  de  tout  cela  au  pape,  et  lui  dira  que,  s’il  eût  pu  suffire  de  la 
présence  seule  du  Roi,  pour  apaiser  les  troubles  des  Pays-Bas,  il  n'aurait  pas 
hésité  à se  jeter  dans  une  barque  ( zabra ) , afin  d’y  aller  exposer  sa  personne, 
mais  qu'il  a dû  adopter  les  moyens  les  plus  propres  à atteindre  le  but  désiré.  R 
lui  représentera  aussi  que  l’exemple  de  ce  que  fit  l’Empereur,  pour  réprimer  la 
sédition  de  la  ville  de  Gand,  exemple  qu’on  a mis  devant  les  yeux  de  S.  S.,  ne 
peut  être  allégué  dans  le  cas  actuel,  puisqu'alors  toutes  les  provinces,  une  seule 
ville  exceptée,  étaient  soumises  à S.  M.  I.,  et  que.  d’ailleurs,  quand  elle  arriva  aux 
Pays-Bas,  i,000  Allemands  avaient  déjà  pris  possession  de  la  ville  rebelle  (2). 

(1)  Voyex  le  leva;  de  celle  Iciirc  dans  la  Correspondance,  b*  CV. 

(2)  1 cri  est  une  inciacliludc , i|u’il  faul  mcllre  sur  le  compte  d’Autonio  l’erex,  el  que  Gou- 
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— Il  se  plaindra  entiu  à S.  S.  de  la  mission  qu'elle  a donnée  à l'évêque  d’As- 
coli  (I) , mission  qui  tendrait  à faire  croire  à tonte  la  chrétienté  qu’il  était  néces- 
saire de  le  stimuler,  pour  qu’il  se  rendit  aux  Pays-Bas,  tandis  qu'il  a informé 
S.  S.  que  telle  était  son  intention  formelle.  Cette  démarche  l'a  offensé,  et  c’eût 
été  un  mauvais  moyen  de  le  persuader,  si  déjà  sa  détermination  n’avait  été 
arrêtée.  — L’évêque  d’Ascoli  a voulu  l’engager  à employer  les  voies  de  la  négo- 
ciation , au  lieu  de  celles  de  la  force,  pour  pacifier  les  Pays-Bas.  Si  lui , qui  y est 
le  plus  intéressé,  préfère  s’exposer  aux  chances  d’une  guerre,  c’est  qu’il  a re- 
connu qu'un  accord  serait  impossible,  sans  que  l’autorité  du  saint-siège  eu 
souffrit.  — Ledit  évêque,  dans  la  première  audience  qu’il  lui  a donnée,  a usé 
d’ailleurs  de  termes  si  étranges,  qu’il  l’a  mis  en  colère,  et  que,  s’il  eût  eu  moins 
d'amour  et  de  respect  pour  S.  S.,  cela  eût  pu  le  faire  revenir  sur  les  résolutions 
qu’il  a prises.  — Le  grand  commandeur  exprimera  sur  toutes  ccs  choses  un  vif 
mécontentement  à S.  S.;  il  fera  en  sorte  qu’à  l’avenir,  elle  n'ait  plus  recours  à 
des  moyens  aussi  violents  : car,  en  le  pressant, -comme  elle  vient  de  le  faire,  hors 
de  saison,  et  sans  aucun  égard  pour  lui,  il  se  verrait,  à regret,  dans  l'impossi- 
bilité de  suivre  en  tout  la  volonté  de  S.  S.,  etc.  (2). 

Liasse  sot. 

501.  Lettre  tlu  Roi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid , le  27  no- 
vembre 1500.  Il  répond  aux  lettres  du  cardinal  des  15,  18,  28,  20  septembre, 
18  octobre  et  1"  novembre.  Il  lui  fait  ses  remerciments  accoutumés  des  nou- 
velles qu'il  lui  envoie  de  Flandre,  ainsi  que  des  avis  dont  il  les  accompagne, 
et  le  prie  de  les  continuer.  — Il  est  toujours  bien  résolu  à passer  aux  Pays- 
Bas  : la  peine  qu'il  ressent  de  voir  ces  provinces  dans  l'état  où  elles  sont,  est  si 
grande,  qu'il  n’y  a,  pour  y remédier,  fatigue  ou  danger  qui  ne  lui  soit  facile. — 
Les  eorlès  de  Castille  sont  convoquées  pour  le  commencement  de  décembre  : 

yalo  ferez,  son  pore , mieux  instruit  des  événements,  n'.oiraii  sans  Houle  fus  commise.  Cliarles- 
(Juiul  arriva  à Valenciennes  le  il  janriur  1540;  le  30 janvier,  à Moue;  le  39,  à Bruxelles.  Il 
fit  son  entrée  Hans  Garni  le  I I février.  Le  même  jour  seulement,  les  Allemands,  au  nombre 
d'un  peu  plus  de  5,000,  l'avaient  précédé  en  cette  ville.  Voyez,  il, tus  la  Collection  de»  Chroni- 
gstt * belges  inédites,  noire  Relation  des  troubles  de  Gand  sous  Charles-Quint , p.  63-05  et  008. 

(I)  Alexandre  Cassai.  Voyez  ci-dessus,  p.  405,  fa  lettre  du  grand  commandeur  de  Castille 
au  Roi,  du  18  septembre  1500. 

(3)  Voyez  te  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n CVI. 
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il  accélérera  leurs  délibérations  autant  que  possible,  a tin  de  pouvoir  se  mettre 
en  route  promptement;  « et  par  là,  ceux  qui  ont  publié  et  publient  que  je 
» ne  veux  sortir  d'Espagne,  verront  combien  ce  bruit  et  leur  opinion  sont 

> làux,  et  ceux  qui  y croient,  combien  ils  sont  abusés;  et  ainsi  le  temps  et 

> mes  œuvres  donneront  à connaître  à ceux-là  et  à tout  le  monde  combien  je 

• désire  le  vrai  remède  que  requièrent  les  choses  du  service  de  Dieu,  et  l’éta- 

• hlisseineul  de  notre  sainte  religion  dans  ces  provinces  (I).  » — Il  n'a,  du  reste, 
|>as  perdu  de  temps  jusqu'à  cette  heure.  (Ici,  il  lui  donne,  sur  les  dispositions 
qu'il  a prises,  les  memes  détails  qu'au  grand  commandeur  de  Castille.)  — Dans 
une  de  ses  lettres,  le  cardinal  représentait  les  inconvénients  qui  pourraient  ré- 
sulter de  la  détermination  du  Roi  d'aller  aux  Pays-Bas  avec  une  armée  : Philippe 
répond  qu'en  y allant  de  la  sorte,  son  intention  n'est  pas  de  soumettre  le  pays 
par  la  force,  mais  plutôt  de  prévenir  l’emploi  de  celle-ci,  parce  que  les  séditieux, 
le  voyant  supérieur  aux  troupes  qu'ils  pourraient  réunir  eux-mêmes,  ne  pen- 
seront p s à résister,  comme  ils  seraient  capables  de  le  faire  autrement  : ce  qui 
lui  causerait  une  vive  peino,  pour  l'amour  et  l'estime  qu’il  porte  à ses  peuples 
des  Pays-Bas,  et  le  désir  qu’il  a de  les  remettre  en  tranquillité.  — Il  remercie 
le  cardinal  des  conseils  qu’il  lui  donne  sur  ce  qu'il  devra  faire  dans  son  voyage. 
— Granvclle  l'avait  engagé,  entre  autres,  à mander  le  prince  d’Orange  et  le 
comte  d'Kgmont,  avec  leurs  bandes  d'ordonnances,  à Gènes  ou  à Milan , s'il  pre- 
nait ce  chemin , pour  l'accompagner  durant  le  reste  du  trajet  : il  lui  répond  qu'il 
ne  pourra  se  résoudre  à cet  égard,  que  lorsque  son  itinéraire  sera  déterminé. — 

• Je  ne  pourrais  vous  exprimer  à quel  point  m'ont  allligé  les  dévastations  et  pil- 

> lages  des  églises  en  Flandre  : aucune  perte  que  je  ferais  personnellement,  ne 

• pourrait  me  donner  plus  de  peine,  que  la  moindre  olfense  et  irrévérence  faite  à 

> Xotre-Seigneur  et  à ses  images,  ayant  à cœur  son  service  et  son  honneur,  par- 

> dessus  toutes  les  choses  de  ce  monde  (2).  > — Le  cardinal  aura  su  combien  la 

(I)  V ron  esto,  venin  lot  que  h an  publicado  y pubtican  que  <jo  no  tengo  de  acabar  de  salir 
de  Espaka,  quan  faim  et  esta  ro;  y su  opinion , y lot  que  lo  ereen,  quan  engahados  viren, 
que  enfin  et  tiempo  y mis  obras  les  dura  à conover  à lo * taies,  y à todo  el  mundo,  quan  de  vtras 
detseo  el  verdadero  remedio  de  tas  cosas  del  servie io  de  l>io$,  y el  establecimiento  de  nuutra 
santa  religion  en  todos  ellos. 

(3)  Sopodria  encarescer  os  lo  que  ht  senti  do  lot  *acn  * y robot  que  se  httn  herho  de  yglesia * 
en  Flamlet , y es  tanto,  que  ninguna  perdida  propria  mia  me  podria  dar  mas  pena,  que  ta 


m 


PRÉCIS  l)K  I.A  CORRESPONDANCE 


réponse  donnée  par  madame  de  l'arme  aux  gueux  a déplu  au  saint-père;  il  peut 
assurer  à S.  S.  qu’il  (le  Roi)  n’y  a pas  consenti. — Il  s'étonne  que  le  pape  larde 
tant  à résoudre  sur  le  fait  de  la  cruzada  qu’il  lui  a demandée,  alors  que,  dans 
l'intérêt  de  la  religion  catholique  et  du  saiut-siége,  il  n'épargne  lui-mèine  ni 
peines,  ni  dépenses. 

Liasse  Mi. 

502.  Lettre  du  Hui  à ta  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  20  no- 
vembre lotit).  (De  ta  main  d’ Antonio  l’erei.)  Il  doit  réponse  à cinq  lettres 
d’elle,  savoir  : deux  du  27  septembre,  et  trois  des  15  et  lti  octobre;  et  Antonio 
Dorez  lui  a fait  rapport  de  ce  qu'elle  lui  # écrit  le  25  octobre  et  le  lti  novembre. 
— Il  commence  par  la  remercier  de  sou  zèle  et  de  sa  vigilance,  et  la  prie  de  les 
continuer.  — Il  lui  annonce  que  sa  santé  est  bonne,  de  même  que  celle  de  la 
reine  et  de  l'infante. — Il  ne  voit  pas,  comme  elle,  qu'il  y ait  eu  de  l’inconvénient  b 
montrer  à Rerghes  et  Monligny  les  dépêches  du  50  aoi'it  (I),  puisqu'aux  Pays-Bas, 
elles  devaient  être  lues  en  plein  conseil;  d'ailleurs,  c’eut  été  leur  témoigner  de 
la  défiance,  et  cela  ne  convenait  en  aucunu  manière,  et  ne  convient  encore  jus- 
qu'à présent.  — Par  le  même  motif,  on  leur  communiquera  les  lettres  en  fran- 
çais que  le  Roi  écrit  à la  duchesse  en  matière  d’fitat  (2)  ; mais  on  leur  cachera 
les  autres.  — Il  se  réjouit  du  lion  esprit  que  manifestent  ceux  de  Bruxelles  et  du 
Brabant  , Anvers  et  Bois-le-Duc  exceptés.  — Il  approuve  la  conduite  qu'elle  a 
tenue  vis-à-vis  du  prince  d'Orange,  quand  il  a demandé  d’aller  en  son  gouver- 
nement de  Hollande,  ainsi  qu'à  l'égard  du  bourgmestre  et  des  deux  échevin6 
d'Anvers  qui  vinrent  la  solliciter,  pour  que  le  prince  restât  en  cette  ville  (5).  — 
Il  approuve  de  même  le  refus  qu’elle  a fait  de  permettre  l’érection  de  deux  tem- 
ples à Anvers.  — Il  la  remercie  des  avis,  qu’elle  lui  a donnés,  des  conférences  du 
prince  d’Orange  avec  les  comtes  allemands,  ainsi  que  de  la  conférence  de  Tcr- 


menos  offensa  y desacalo  que  se  hase  u Xuestro  Seitor,  y u «u»  imagines,  cuyo  srntciu  y kvnrra 
eitima  yo  sobre  luttas  las  cosas  desla  rida. 

(1)  Voyez  ci-dessus,  page  46G. 

(3)  Il  y a cinq  lettres  du  Roi  à la  duchesse  de  l'arme,  en  frantiais,  avec  la  date  du  37  novem- 
bre. Quatre  ont  été  publiées  par  Foppena,  dans  te  Supplément  à Strada,  et  ta  cinquième,  par 
M.  de  Kcilleiiberg,  daas  ta  Correspondance  de  Marguerite  d Autriche. 

(3)  Voyez  ci-dessus,  p.  466. 
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monde.  — Ellen  parfaitement  répondu  au  comte  d'Egmonl,  touchant  le  pardon 
. général  sur  lequel  il  insistait.  — Elle  a agi  sagement,  de  taire  prêter  serinent 
par  le  seigneur  de  Motdbais,  lieutenant  de  Montignv  au  château  de  Tournav.  — 
Selon  l'avis  de  la  duchesse,  il  écrit  de  nouveau  aux  gouverneurs  do  Gueldre  et 
de  Frise.  — Il  désire  vivement  apprendre  les  suites  de  la  convocation,  faite  par 
le  comte  d’Eginonl,  des  quatre  membres  de  Flandre,  dans  le  but  de  les  porter 

à une  démarche  auprès  d’elle,  — Par  ses  lettres  en  français,  la  duchesse 

verra  que  son  intention  est  d’aller  aux  Pays-Bas  avec  une  armée,  et  d’envoyer 
en  avant  quelqu'un  qui  conduise  celle-ci;  il  se  rélêre  à ces  lettres.  — Il  s’y  ré- 
fère également,  quant  à la  provision  de  deniers.  — Il  a reçu  et  vu  toutes  les  rela- 
tions et  pièces  que  la  duchesse  lui  a envoyées,  notamment  la  liste  des  marchands 
d’Anvers  qui  sont  de  la  nouvelle  religion  : ii  réfléchit  à ce  qu’il  conviendra  de 
taire  sur  ce  dernier  point.  — A l’égard  du  secret  quelle  lui  demande,  il  l’as- 
sure que  personne  ne  peut  voir  les  lettres  quelle  lui  écrit  de  sa  main,  parce 
qu’il  les  a en  son  pouvoir,  et  sous  une  clef  qu'il  porte  avec  lui.  Les  lettres  en  fran- 
çais sont  également  bien  gardées  : déjà  il  a ordonné  qu’il  en  fût  ainsi,  et  il  va 
le  recommander  de  nouveau.  Quant  à savoir  quelque  chose  par  lui, cela  n’est  pas 
à craindre,  car  il  ne  traite  des  aflàircs  des  Pays-Bas,  que  quand  et  avec  qui  il 
convient.  — Elle  a fort  bien  fait  de  manifester  son  mécontentement,  à l’occa- 
sion de  la  lettre,  qu’on  a Semée,  de  don  Francès  de  Alava  (1).  — Le  Boi  a,  selon 
sa  proposition,  adressé  des  remcrciments  au  comte  de  Maiisfelt.  Lai  duchesse,  de 
son  côté,  lui  fera  counaitre  qu’elle  a trop  besoin  de  lui,  pour  qu’elle  le  laisse 
aller  en  Allemagne,  et,  en  ce  qui  concerne  ses  prétentions,  elle  demandera  au 
conseil  des  finances  les  éclaircissements  que  le  Boi  lui  indique.  — Quant  aux 
affaires  particulières  pour  lesquelles  sa  soeur  lui  a envoyé  Fahio  Leinho.  il  n'a 
pu  encore  les  terminer,  n’ayant  pas  vu  depuis  quelque  temps  ledit  Fahio,  à 
cause  d'une  indisposition  survenue  à celui-ci  ; mais  ii  les  terminera  prochaine- 
ment (2). 

UafevP  33i. 

505.  Avis  (V  Anvers,  en  date  du  8 décembre  1566.  La  plus  grande  partie  «les 
gentilshommes  confédérés  ont  présidé,  comme  en  pontifical,  un  jour  de  fêie, 

(1)  Voyez,  ci-dessus,  p.  455  el  47(5. 

(2)  Voyez  I»*  leste  de  ce«te  lettre  dan»  la  Correspondance,  n*  CVI1. 
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tant  le  malin  que  le  soir,  au  temple  rond,  où  Talfin  (I)  prêche  la  secte  de  Calvin. 
Les  autres  temples  des  calvinistes  et  des  martinistes  étaient  presque  pleins  : ce^ 
qui  n’empèchait  pas  que,  dans  les  églises  catholiques,  il  n'y  eût  tant  de  monde 
qu'on  n’y  pouvait  entrer  ; de  quoi  les  hérétiques  enrageaient.  Il  y a à Anvers 
quatre  excellents  prédicateurs  catholiques,  qui  chaque  jour  convertissent  des 
protestants.  Cette  ville  est  la  plus  grande  Rahylone  qui  fût  jamais.  C'est  pitié, 
de  voir  les  peines  que  se  donnent  les  sectaires,  pour  attirer  à eux  les  enfants 
des  écoles. 

Liasse  Mi. 

504.  Avis  d'Anvers,  en  date  du  15  décembre  150(5.  Le  comte  de  Hornes, 
le  comte  Ludovic  et  d’autres  gentilshommes  confédérés  ont  été,  pendant  deux 
jours,  en  de  grandes  assemblées,  discourant  sur  les  affaires  de  Valenciennes. — 
Ils  ont  trouvé  qu’il  n'y  avait  pas  moyen  de  secourir  cette  ville.  Iis  y ont  envoyé 
Walhain  et  Villers,  pour  savoir  où  en  sont  les  affaires,  et  les  en  avertir. 

Liasse  33L 

505.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  lioi,  écrite  de  Hruxetles,  le  18  dé- 
cembre' 1500.  {En  chiffre.)  Avis  lui  a été  donné  par  Mnnsfdt  que  le  comte 
Louis  de  Nassau  a envoyé  en  Allemagne , pour  faire  venir  des  prédicants  de 
ce  pays  à Anvers;  et,  malgré  les  précautions  prises  pour  Fern  pécher,  il  est  en 
effet  arrivé  dans  cette  ville  quatre  prédicants  luthériens  des  plus  fameux.  I^a 
duchesse  n’a  pu  obtenir  du  magistrat,  pas  plus  que  du  comte  d'Hooghstraeten, 
quils  s’opposassent  à leurs  prêches  (2).  Ces  laits  sont  relatés  dans  la  lettre 
française  (3).  — On  dit  que,  dans  la  prochaine  diète  d’ÀUgsbourg , les  confédérés 

(1)  Nicolas  Taflin,  l’un  des  prédicateurs  calvinistes  les  plus  fameux  de  ce  temps.  Il  était  de 
Tournay. 

I.e  comte  d’Hooghstraeten  écrivait  à la  duchesse  de  Parme,  le  7 décembre:  « ....  Il  plaira 
» entendre  à Votre  Altère  que  av  tant  faicl  avecq  ceulx  de  la  nouvelle  religion,  que,  depuis 

* dimanche  dernier,  ne  s'est  faicte,  toulte  la  sepmaine,  que  une  presche  en  l'église  wallonne, 

• par  le  ministre  Taffin,  ores  qu'il  y avoit  deux  Testes  en  icelle,  et  que  ordinairement  il  s'en 
» faicl  deux  les  jours  de  festes...  » Voy.  la  Défense  de  met* ire  Antoine  de  LtUainff,  etc.,  publiée 
par  la  société  des  Bibliophiles  de  Mous,  p.  iâ5. 

(2)  Voyez,  dans  la  Défente  de  mettire  Antoine  de  Lalaing , etc.,  la  correspoudanre  de  la  du- 
chesse de  Parme  avec  le  comte  d'Hooghstraeten. 

Ci)  Celle  lettre,  datée  aussi  du  !K  décembre,  n'a  pas  été  publiée. 
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et  sectaires  demanderont  à l'Empereur  d’intercéder  auprès  du  Koi,  afin  que 
S.  M.  ne  vienne  pas  avec  une  armée  aux  Pays-Bas,  et  que,  si  l'Empereur  n’ae- 
rueille  pas  ce  vœu , ils  engageront  les  électeurs  à lui  refuser  leur  aide  contre  le 
Turc,  en  prenant  pour  prétexte  qu'ils  auront  à garder  leurs  terres  et  leurs  biens 
contre  les  troupes  du  Roi.  — On  dit  encore  qu’il  est  question  d'envoyer  à l’Em- 
pereur ileux  tonnes  d'or,  afin  de  le  gagner,  et  de  riches  présents  à ses  ministres, 
pour  avoir  leur  appui  auprès  de  lui.  — Tous  ces  bruits  paraissent  à la  duchesse 
ridicules  et  sans  fondement.  — Brederode,  Culemhourg.  I-ouis  de  Nassau  et 
d'autres  confédérés  s'occupent  de  former  une  nouvelle  ligue,  sous  couleur  de  se 
défendre  contre  le  Roi,  et  le  premier  continue  de  fortifier  Viane.  — Les  gueux 
ont  tenu  à Anvers  une  réunion  dans  la  maison  du  comte  d'Hooghstraeten,  en 
présence  du  comte  de  Humes  et  de  Louis  de  Nassau:  entre  autres  délibérations, 
on  sait  qu'il  s’y  est  agi  de  secourir  Valenciennes,  où  la  duchesse  a envoyé  des 
troupes,  chargées  d'investir  la  ville,  dans  le  cas  où  celle-ci  ne  voudrait  pas  les  rece- 
voir. — Malgré  le  grand  désir  qu’a  la  duchesse  d'épargner  les  frais,  les  difficul- 
tés de  sa  position  sont  telles,  qu’elle  11e  peut  se  passer  d'une  augmentation  de 
troupes,  tant  pour  recouvrer  Valenciennes,  et  s'assurer  de  Bois-le-Duc  ou  d'An- 
vers, que  pour  protéger  sa  propre  personuc  et  les  catholiques  et  serviteurs  du 
Roi.  Une  fois  qu’elle  se  trouverait  dans  l'impossibilité  de  contenir  les  mal- 
veillants, qui  deviennent  de  jour  en  jour  plus  audacieux,  il  n'y  aurait  plus  de 
sécurité,  ni  pour  elle,  ni  pour  les  autres,  ni  pour  les  Etats  du  Roi.  La  duchesse 
demande  donc  que  S.  M.  lui  envoie  un  fort  secours  d'argent  pour  se  maintenir, 
du  moins  jusqu’à  son  arrivée.  — Elle  a été  déterminée  à donner  pour  colonels 
aux  compagnies  de  Luxembourg  et  de  Namur,  le  comte  Charles,  fils  de  Mans- 
felt,  et  Hierges,  fils  de  M.  de  Berlaymont,  par  le  motif  qu’ils  sont  lions  catho- 
liques, fils  de  serviteurs  dévoués  du  Roi.  et  que  ce.  sont  leurs  pères  qui  ont 
formé  ces  compagnies.  — la:  comte  d'Egmont  veut  toujours  qu’on  use  de  dou- 
ceur, et  qu’on  pardonne  tout  ce  qui  s'est  fait.  Il  s'est  plaint  de  nouveau  à 
Mansfelt  de  la  défiance  de  la  duchesse  à son  égard,  et  celle-ci  a répondu,  en  pré- 
sence de  Viglius,  que  M.  d'Egmont  avait  grand  tort  de  croire  quelle  se  déliait 
de  lui:  que  c'était  seulement  lorsqu'il  n'était  pas  auprès  d'elle,  quelle  agissait 
sans  le  consulter,  particulièrement  dans  des  cas  pressants,  comme  celui  où , 
ayant  reçu  avis  que  les  sectaires  voulaient  aller  prêcher  au  Mont-Saint-Eloi,  au 
nombre  de  dix  mille,  elle  donna  les  ordres  nécessaires  pour  qu'on  y mit  ohsta- 
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cle,  et  en  prévint  ensuite  M.  d’Egmont.  — Ce  dont  le  comte  se  plaint  surtout, 
c'est  de  la  prétendue  défense  que  la  duchesse  aurait  (ait  faire,  en  Artois,  de  le 
recevoir  dans  les  places  fortes  oh  il  se  présenterait  avec  un  corps  nombreux  : 
ce  qui  n’est  pas  vrai,  — On  dit  que  le  prince  d'Orange  a écrit  aux  pension- 
naires, greffiers  et  aux  autres  des  états  de  Rrabant,  de  faire  en  sorte  que  les 
prêches  ne  soient  pas  Supprimés,  attendu  qu'il  en  résulterait  la  ruine  du  com- 
merce avec  les  étrangers,  des  massacres,  ainsi  qite  la  perle  entière  du  pays. 
Aussitôt  que  la  duchesse  aura  pu  se  procurer  une  de  ces  lettres,  elle  en  enverra 
copie  au  ltoi.  — Elle  est  d'avis  que,  si  Valenciennes  refuse  de  recevoir  garnison, 
il  faudra,  pour  l'exemple,  employer  la  force  contre  elle,  et.  après  s'en  être  cih- 
paré.  y construire  une  Citadelle  et  y entretenir  des  troupes,  aux  frais  des  habi- 
lahts.  La  prise  de  Valenciennes  se  ferait  facilement,  en  ajoutant  i.OOO  liotmnps 
d'Inlanterie  aux  troupes  qüe  Noircarmcs  a sous  ses  ordres,  [Il fil.) 

IJaBst*  530. 

,‘iOG.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panneau  liai,  écrite  de  liruxelles,  le  18  dé- 
cembre 1500.  Après  avoir  écrit  la  lettre  qui  précède,  elle  a appris  que  le  comte 
Louis  de  Nassau  était  allé  à Amsterdam,  accompagné  de  trente  arquebusiers, 
pris  parmi  les  deux  cents  qui  forment  la  garde  du  prince,  son  frère,  dans  le  but 
d’exciter  les  habitants  de  celte  ville  à demander  les  prêches,  et  à supprimer  le 
culte  catholique.  — Les  bourgeois  d'Amsterdam,  et  parliculièremeul  ceux  du 
magistrat,  qui  sont  bons  et  catholiques,  ont  grand'  peur  de  la  venue  du  prince 
d'Orange  : car  ils  craignent  qu’il  ne  mette  le  gouvernement  de  la  ville  entre  les 
mains  des  sectaires.  — La  duchesse  lient  également  de  bon  lieu  que  le  prince  a 
tant  fait,  que  le  gouvernement  de  la  ville  d’Utrecht  est  presque  entre  les  mains 
des  gueux  et  des  sectaires;  et  elle  est  instruite,  de  plus,  que  le  ritmaitre  des 
confédérés,  Westerhol  (1),  va  et  vient  dans  celte  dernière  ville,  et  qu’il  y a de 
grandes  intelligences.  — D'après  tous  ces  faits,  le  Koi  jugera,  dans  sa  grande 
prudence,  s’il  ne  conviendrait  pas  de  donner  au  prince  d'Orange  la  démission 
qu'il  a demandée.  — Le  comte  d'Egmont  dit  hier  à la  duchesse  que  les  confédérés 
allaient  de  nouveau  s'assembler  à trois  lieues  de  Bois-le-Duc;  depuis,  elle  a 
appris  que  ce  serait  à llasselt,  au  pays  de  Liège.  Elle  croit  que,  dans  celle 
assemblée,  ils  résoudront  de  prendre  les  armes. — Le  pensionnaire  de  Bruxelles 

(!)  Voye»  ci-dessus,  p.  475, 
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est  venu  lui  proposer  deux  moyens  de  prévenir  les  prêches  : elle  dit  au  lioi 
eu  quoi  consistaient  ees  moyens,  et  la  réponse  qu'elle  a faite  audit  pensionnaire. 
— Comme  le  Roi  le  verra  par  les  lettres  en  français  (I),  le  prince  d 'O range  tient 
les  états  de  Hollande  à Schoouhoven.  Elle  est  informée  qu'il  a tâché  d'ameuer 
ees  états  à |>ayer  le  warujelt  aux  gens  que  les  villes  et  les  confédérés  tiennent 
aperçus  en  Allemagne.  — On  lui  a rapporté  que  le  comte  d'Kgmonl  cherche- 
rait, par  des  moyeus  indirects,  à la  détourner  de  faire  resserrer  Valenciennes, 
et  que.  d’autre  pari,  avec  le  plus  grand  secret,  il  travaillerait  à faire  secourir 
cette  ville  par  les  confédérés.  Elle  ne  peut  croire  cela  d'un  personnage  tel  que 
lui , et  dans  lequel  le  Roi  place  tant  de  couiiance.  — Ou  lui  a dit  enfin  qu'on 
fait  à Anvers  quantité  d'étendards  pour  les  gueux,  etc.  (2).  (liai.) 

Liasse  530. 

307.  Lettre  de  Tomûs  Arméniens  n Antonio  Peres,  écrite  de  Druxelles, 
le  18  décembre  1300.  < Le  duc  d'Arsehot  marcha  fort  bien,  pendant  le  temps 

> que  je  fus  à Mous  : depuis  quelques  jours,  je  crois  qu'on  l'a  fait  changer  un 

> peu  : quoiqu'il  soit  hou  gentilhomme  (huai  caballero)  et  de  la  meilleure  iutcu- 

* tion , il  est  facile.  Lui  et  les  siens  portaient  l’image  de  la  Vierge , suspendue  au 
» cou  : à présent,  ils  paraissent  s'en  être  fatigués.  Les  sectaires  se  rient  de  cette 

> image,  disant  qu’on  oublie  Jésus-Chrisl  pour  la  Vierge,  parce  qu'ils  interprè- 

> lent  à mal  tout  ce  qui  se  fait  à bonne  fin.  J'ai  fait  faire  quelques  médailles,  où 
» sont  représentés  Noire-Seigneur  et  Notre-Dame  : elles  ont  tant  plu  aux  ca- 

> tholiques,  que  l'artiste  ne  peut  suffire  aux  demaudes  qui  lui  en  sont  adressées. 
» Il  y a quinze  jours,  Egmont  a tiré  la  sienne  de  las  ijeleclias,  et  Mansfelt  aussi 
» se  la  mit  au  cou,  le  jour  qui  suivit  l'arrivée  du  dernier  courrier,  cependant, 

• à ce  que  je  crois,  pour  une  fin  différente,  parce  qu’ils  ne  courent  pas  une 
» même  fortune.  Mansfelt  fut,  à la  vérité,  de  la  première  ligue  contre  l'inqui- 

> sition  et  la  rigueur  des  placards;  mais  depuis,  il  s'en  est  retiré.  — La  venue 
» d'Egmont  à Bruxelles,  où  Mansfelt  a la  force  en  mains,  est  une  preuve  qu’il 
» règne  entre  eux  amitié  et  confiance,  quoique  souvent  en  paroles  ils  aient 
» montré  le  contraire;  mais  je  suis  assuré  que  Mansfelt,  en  cela,  ne  veut 

(I)  Il  s'agit  d'une  seconde  lettre  en  français,  do  18  décembre.  Il  y en  a quatre,  de  cctle 
date , qui  tontes  sont  inédites. 

(i)  Votez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n”  CV1II. 
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» que  tenir  sa  première  promesse,  et  que,  pour  le  reste,  il  servira  fidèlement 
» S.  M.;  qu'il  fera  en  sorte  qu'Egmont  se  range  à son  devoir,  et  que , si  ses 

• exhortations  sont  inutiles,  il  prendra  les  armes  contre  quiconque  on  le  lui 
» ordonnera.  » — Armentcros  envoie  pour  le  Roi  une  des  médailles,  ci- 
dessus  mentionnées,  en  or.  Les  autres  sont  d’argent  doré.  — Aujourd’hui, 
Madame  s'en  est  mis  une  au  cou.  — « Ce  soir,  j'en  donnai  une  à Kgmont,  au 

• moment  où  il  entrait  au  conseil:  il  l'accepta,  comme  cette  femme  à qui  le 
» diable  donnait  des  pantoufles  (uipatil/as).  J'en  donnai  une  autre  à Mansfdt, 
» qui  la  plaça  à son  bonnet,  et  la  porte  avec  beaucoup  d'estime , et  son  fils 

> une  autre  suspendue  au  cou.  Et  cette  nuit,  j'ai  su  que  le  duc  d'Arschot  en  avait 
» fait  chercher  un  certain  nombre;  et  déjà  on  commence  à en  vendre  par  les 

• rues,  laites  par  d’autres  artistes;  mais  elles  sont  d’une  assez  mauvaise  exéeu- 

> lion.  C'est  là  contre  les  gueux  une  démonstration  qui  sera  utile.  > 

Uum  531. 

.'>08.  Lettre  île  Tomâs  Annenteros  A Antonio  Pcrez , écrite  de  Bruxelles,  le 
24  décembre  1500.  Tout  va  ici  de  mal  en  pis  : chaque  jour,  on  craint  de  nou- 
veaux troubles,  par  les  assemblées  et  conventicules  que  font  les  sectaires,  et 
parce  qu’ils  commencent  à lever  des  gens,  à donner  de  l’argent  dans  la  basse 
Flandre,  et  qu’ils  ont  déjà  nommé  un  bon  nombre  de  capitaines.  — Armentcros 
fait  un  tableau  sombre  de  la  situation  de  la  duchesse  de  Parme,  < Je  ne  sais, 
» dit-il,  commetit  Madame  est  encore  en  vie.  Tout  le  monde  lui  demande  assis- 
» tance,  et  personne  ne  se  contente  de  ce  qu'elle  peut  lui  donner  : tous  se  plai- 

• gneut;  tous  veulent  que  las  choses  aillent  à leur  guise....  La  certitude  de  la 

> prompte  venue  du  Roi  peut  seule  engager  Madame  à la  patience  et  à la  persé- 
» vérancc.  Ce  que  je  crains,  c'est  qu’elle  ne  tombe  en  quelque  grave  maladie, 

> par  suite  des  peines  et  des  dégoûts  qu'on  lui  donne  incessamment.  R y a plus 

> de  trois  mois,  qu’elle  se  lève  avant  le  jour,  et  que  le  plus  souvent  elle  tient 

• conseil  le  malin  et  le  soir;  et  tout  le  reste  de  la  journée  et  de  la  nuit,  elle  le 
» consacre  à donner  des  audiences,  à lire  les  lettres  et  les  avis  qui  arrivent  de 
» toutes  parts,  et  à déterminer  les  réponses  à y faire.  » 

Liasse  33t. 

.m  Longue  lettre  du  Hui  <i  la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  tEscurial,  le 
51  décembre  UiüO.  R répond  à scs  lettres  des  15,  17  et  18  novembre. — R com- 
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mener  par  la  remercier  du  soin  avec  lequel  elle  l'informe  de  tout  ce  qui  se 
passe,  et  qu’elle  apporte  aussi  à pourvoir  aux  nécessités  de  la  situation.  — Il  lui 
confirme  son  prochain  départ  pour  la  Flandre.  — Il  a ouvert  la  session  des 
cortès  de  Castille,  qu'il  tâchera  de  licencier  le  plus  lot  possible.  — Comme  elle 
le  verra  par  les  lettres  en  français  (1),  il  a choisi  le  duc  d’Alhe,  pour  être  capi- 
taine général  de  l'armée  qu'il  envoie  aux  Pays-Bas.  — Elle  a fort  bien  fait  de  ne 
pis  donner  suite  aux  lettres  de  l'Empereur.  — Les  dépêches  en  français  infor- 
meront la  duchesse  des  dispositions  qu’il  a prises,  [tour  lui  faire  tenir  le  secours 
d’argent  quelle  a demandé.  — Il  approuve  la  levée  de  quatre  compagnies  faite 
par  Mauslelt,  le  projet  quelle  avait  de  mettre  quelques  gens  dans  Maestricht, 
l'envoi  quelle  a fait  à Mons d'une  garnison,  et  l’ordre  quelle  a donné  à Noir- 
carines  de  faire  informer  contre  les  sectaires  de  cette  ville.  — Il  approuve  de 
même  qu’elle  tienne  de  nouveau,  en  warigelt,  pendant  six  semaines,  les  gens  de 
guerre  allemands.  — Il  attend  le  résultat  des  mesures  qu’elle  a prises,  pour  en- 
gager les  bons  et  les  villes  catholiques  à se  confédérer.  — Quant  aux  instances 
que  ne  cessent  de  lui  faire  les  comtes  de  Meghem  et  d'Arenberg,  afin  d'avoir  des 
gens,  à l'aide  desquels  ils  offrent  de  pacifier  (allanar)  tout  le  pays,  vu  l’impor- 
tance de  ne  pas  agiter  les  esprits  en  ce  moment,  elle  les  contentera  par  de 
bonnes  paroles.  Elle  trouvera,  d’ailleurs, .dans  les  lettres  en  français,  la  manière 
dont  il  croit  devoir  les  employer;  et,  au  surplus,  elle  les  remerciera  de  la  bonne 
volonté  et  du  zèle  qu’ils  montrent  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Koi.  — Elle 
aura  soin  de  ne  mettre,  dans  le  gouvernement  des  villes  qui  sont  restées  bonnes, 
aucune  personne  suspecte.  — lia  vu  ce  que  Noircarmes  a proposé  d’écrire  au 
comte  d’Egmont , afin  qu'il  prenne  les  armes  contre  les  sectaires  : il  n’y  a pas 
lieu  d’y  donner  suite,  car  remettre  à d'Egmont  le  commandement  des  troupes 
en  général,  cela  ne  convient  pas  pour  beaucoup  de  raisons;  et,  quant  à celles  de 
son  gouvernement,  il  en  dispose  déjà,  cl  il  pourrait,  s'il  le  voulait,  avec  celles-ci, 
rendre  des  services  signalés  à Dieu  et  au  itoi.  — La  duchesse  doit  être  attentive 
aux  relations  du  comte  d'Egmont  avec  le  prince  d’Orange. — Le  Roi  renouvelle 
scs  ordres  précédents  quant  à la  convocation  des  états  soit  en  géuéral , soit  en 

(l)lly  a ciuq  lettres  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  en  franvais.  avec  la  date  du  30  dé- 
cembre 1500.  Deux  de  ces  lettres  ont  été  publiées  par  Fnppens,  daim  le  Supplément  à Strada, 
l.  Il,  p.  525  et  52-4  : les  trois  autres  sont  inédites. 
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particulier,  que  la  duchesse  ne  doit  absolument  pas  permettre. — Il  loue  la  fermeté 
qu'a  montrée  sa  seeur,  en  ne  souffrant  pas  qu’on  mit  en  délibération  les  trois 
points  proposés  au  conseil  d'Etat  par  le  comte  d’Kgmont;  il  eût  été  indécent  de 
faire  au  Roi  de  pareilles  propositions , comme  il  était  indigne  de  les  imaginer.  — 
Il  a trouvé  très-convenable  ee  que  la  duchesse  a commencé  de  faire,  pour  con- 
naître les  bons,  desquels  on  puisse  s’aider  au  besoin,  et  il  désire  être  tenu  au 
courant  du  résultat  de  ces  diligences.  — En  ce  qui  touche  l’investissement  de 
Valenciennes,  elle  sc  gouvernera  selon  la  disposition  des  affaires.  — Il  est  très- 
désireux  de  connaître  l’issue  de  la  tentative  qu’elle  se  proposait  de  faire,  pour  in- 
troduire du  secours  dans  les  villes  de  Bois-le-Duc  et  d’Anvers. — L’envoi  qu’elle 
a fait  du  conseiller  (’.ocbel  à l’évéque  d’Osnabruck , a été  fort  opportun  : le  Roi  a 
lu  avec  plaisir  le  verbal  de  ce  que  Coebel  a négocié  avec  ce  prince.  — A cette  oc- 
casion, il  recommande  à sa  sœur  de  tenir  bonne  correspondance  avec  don  Krancès 
de  Alavu,  son  ambassadeur  à Paris.  — Les  mesures  nécessaires  ont  été  prises 
en  Espagne,  pour  y prévenir  l’introduction  des  livres  et  prédicateurs  hérétiques 
signalés  par  la  duchesse.  — Le  Roi  eluirge  sa  sœur  de  faire  paver  mille  écus 
à des  monastères  situés  à Bruxelles  et  dans  les  environs.  — Il  a eu  grand  conten- 
tement d’apprendre  la  manière  dont  sc  conduit  le  comte  de  Mansfelt  : il  veut 
que  sa  sœur  le  remercie.  Il  s'occupera  des  affaires  particulières  du  comte,  lors- 
qu'il aura  reçu  les  renseignements  qu'il  a demandés,  etc.  (I). 

Lusmï  53 3. 

510.  Lettre  du  marquis  de  llerghes  et  du  baron  de  Montitjnq  ô la  duchesse 
de  l'arme,  écrite  de le  51  décembre  150C.  Ils  ont  reçu  sa  lettre  du  18  no- 

vembre, et  continué  leurs  sollicitations  auprès  du  Roi , pour  lui  persuader  d’avoir 
recours  à des  moyens  de  modération , plutôt  que  d’en  venir  à l’extrémité  des 
armes.  Le  Roi  a répondu,  comme  toujours,  qu’il  aviserait. — Le  courrier  porte 
la  résolution  de  S.  M.,  qu'on  leur  a communiquée,  et  an  sujet  de  laquelle  ils  ont 
encore  représenté  les  inconvénients  qui  résulteraient  de  l'emploi  de  mesures  de 
rigueur. — Ils  avaient  espéré  pouvoir  enlin  retourner  aux  Pays-Bas;  mais  le  Roi 
les  a de  nouveau  remis.  Ils  prient  la  duchesse  d'écrire  de  bonne  encre  à S.  M., 
afin  quelle  leur  donne  licence  de  partir  : € autrement,  certes.  Madame,  aurions 
> juste  occasion  de  nous  doloir  et  de  V.  A.,  et  des  seigneurs  de  par  delà,  pour 

(I)  Voyez  le  lexie  Je  celle  lettre  dans  U CorrttfomUinct , CtX. 
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» nous  avoir  commandé  de  venir  ici.  |iour  recevoir  lionlc  el  desplaisir,  estantz 
» forcés  journellement  de  véoir  et  oyr  choses  qui  nous  desplaisent  jusques  à 
» l'âme,  et  de  véoir  aussy  le  peu  que  S.  M.  se  sert  de  nous.  » [l-'ranç.) 

Liasse  333. 

31 1.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  Roi,  écrite  de  lira  relies,  le  3 jan- 
vier 1507.  Près  de  trois  à quatre  mille  sectaires  s’étaient  réunis  en  armes  dans 
les  environs  de  Tournav,  sous  la  conduite  de  onze  enseignes  d’infanterie,  bien 
en  ordre.  Ils  avaient  brûlé  plusieurs  monastères  et  maisons  appartenant  à des 
catholiques,  et  allaient  commettre  de  nouveaux  excès  du  même  genre , renforcés 
de  deux  autres  enseignes  sorties  d’Armentières;  mais  Rassenghien , gouverneur 
provisoire  de  Lille,  marcha  contre  ces  dernières  avec  deux  cents  hommes,  et  les 
rompit  : les  sectaires  laissèrent  sur  la  place  plus  de  deux  cents  morts,  ainsi 
que  leurs  drapeaux  et  leurs  armes  (I).  — D’autre  part,  Noircarmes,  s’étant, 
d’aprcs  les  ordres  de  la  duchesse,  porté  de  Valenciennes  sur  Tournay,  pour  dis- 
perser les  rassemblements  qui  se  formaient  dans  les  environs,  a tué  presque 
tous  ceux  qui  en  faisaient  partie,  sans  perdre  plus  de  six  hommes  des  siens  (2). 
— La  duchesse  pense  qu’après  cela,  les  sectaires  se  montreront  moins  prompts 
à s'armer  et  à se  rassembler.  — Noircarmes  doit  entrer  à Tournay,  du  coté  du 
château,  pour  désarmer  les  habitants,  et,  en  cas  de  résistance,  les  châtier,  en  les 
traitant  comme  rebelles  au  Roi  (3).  — La  duchesse  envoie  au  Roi  le  dessin  du 
lieu  où  doit  être  établie  la  batterie  pour  l'attaque  de  Valenciennes.  Elle  aura 
besoin  de  vingt-cinq  à trente  jours,  pour  faire  apprêter  l'artillerie  qui  doit  être 


(I)  Il  y a une  lellrc  en  français,  datée  aussi  du  5 juillet  {inédite),  où  la  duchesse  donne  au 
Boi  plus  de  détails  sur  cette  affaire,  qui  eut  lieu  au  village  de  Walerlos,  dans  la  châtellenie 
de  Lille. 

(-2)  La  lettre  citée  dans  la  note  précédente  contient  aussi  des  détails  sur  celle  action,  qui  se 
passa  près  du  bourg  de  Lannoy. 

(3)  Le  seigneur  de  Noircarmes  entra  au  château  de  Tournay,  avec  onze  enseignes  d'infan- 
terie, le  2 janvier,  à midi;  ses  troupes  furent  le  même  jour  reçues  dans  la  ville,  après  qn’il 
eut  présenté  à ceux  du  magistrat  des  lettres  de  la  duchesse  de  Parme,  du  25  décembre,  qui 
leur  ordonnaient  de  recevoir  garnison,  et  qu'il  eut  déclaré  expressément  qu'il  ne  venait  pas 
pour  déroger  à l'accord  fait  avec  les  confédérés;  déclaration  dont  il  ne  fut  depuis  tenu  aucuu 
compte.  Voyez  nos  Analeetes  belgiqu* s.  p.  271,  et  les  Bulletins  de  la  Cttmmission  royale  d'his- 
toire, t.  XI,  p.  430. 
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dirigée  sarcelle  ville,  et  demande  à connaître  promptement  la  résolution  du  Roi. 

Post-scriptum.  Lu  duchesse,  ayant  eu  avis  d'un  dessein  formé  par  le»  sec- 
taires sur  Malincs.  a immédiatement  fait  assembler  le  conseil,  cl  il  y a été  résolu 
qu’il  serait  écrit  au  comte  d'Hooghstraetcn  de  ne  plus  s'occuper  des  affaires  de 
cette  ville,  vu  qu'on  y avait  autrement  pourvu,  et  qu'il  élail  question  de  se  ser- 
vir de  lui  dans  des  affaires  plus  importantes,  aussitôt  après  le  retour  du  prince 
d'Orange  à Anvers.  La  duchesse  a ordonné  ensuite  à M.  de  Sepmeries  (1), 
son  maître  d’hùtel,  de  se  rendre  à Matines,  afin  d’y  prendre  les  mesures  conve- 
nables, et,  en  particulier,  de  s'assurer  des  deux  tours  et  du  pont  sur  le  cours 
d'eau  dont  on  se  sert  pour  inonder  le  territoire  de  la  ville.  — la  duchesse  a 
résolu  aussi,  de  l'avis  du  conseil,  d’envoyer  un  gentilhomme  de  sa  maison,  avec 
un  secrétaire  du  conseil  privé  (2),  à Brederodc,  pour  lui  demander  de  quelle 
autorité  et  pour  qui  il  a fait  faire  une  levée  de  100  hommes  d'infanterie  à Anvers 
et  dans  les  environs,  à l'insu  et  sans  l'ordre  de  la  duchesse,  et  si  son  intention 
est,  en  définitive,  de  servir  le  Roi  envers  et  contre  tous,  comme  il  est  obligé  de 
le  faire,  à titre  de  vassal  et  de  capitaine  d'une  compagnie  d'hommes  d'armes. 
Acte  doit  être  dressé  de  la  réponse  de  Brederode.  — La  duchesse  a ordonné  en 
même  temps  à Hooghstracten  et  au  margrave  d'Anvers  de  faire  un  relevé  des 
biens  de  ceux  qui  sont  allés  servir  Brederodc,  pour  qu'on  puisse  les  confisquer 
ensuite,  (liai.) 

i.ùssc  S3e. 

312.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  3 jan- 
vier 1307.  Elle  a reçu  avis,  de  Mons,  que  Noircarmes  est  entré  la  veille  à Tour- 
nas-, avec  oimsc  enseignes,  sans  éprouver  de  résistance,  [liai.) 

Masse  55#. 

313.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panneau  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  3 jan- 

(f)  Il  était  frère  du  seigneur  de  Trazcgnies.  Dans  une  letlre  au  Itoi,  du  K février  (inédite) , 
la  dm  liesse  disait  du  seigneur  de  Sepmeries,  qu'il  était  « Tort  /deux  de  la  religion  catholique 
> et  homme  de  bien,  » 

(£)  Les  deux  personnes  envoyées  à Brederode,  furent  Pierre  de  Qtiaederebbe  (ou  Quaercbbe), 
mayeur  de  Louvain,  commissaire  général  des  montres,  et  Jacques  de  la  Torre,  secrétaire  do 
conseil  privé.  Leur  lettre  de  créance  et  leur  instruction  sont  datées  du  9 janvier.  ( Archives  du 
Royaume,  papiers  d'Etat.) 
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vier  1567.  (En  chiffre .)  Elle  a témoigné  à ceux  de  Louvain  et  de  Bruxelles,  de  la 
part  du  Roi,  la  satisfaction  qu’il  a de  leur  loi  et  loyauté.  — Ces  villes  sont  déter- 
minées à ne  rien  tolérer  contre  le  service  de  Dieu  et  de  Sa  Majesté.  — La  requête 
présentée,  au  nom  des  états  de  Brabant,  pour  la  réuuion  des  états  généraux,  est 
due  uniquement  à ceux  d'Anvers  et  de  Bois-le-Duc,  appuyés  des  comtes  d’Kg- 
mont  et  d’Hooglistraeten.  — Les  mêmes  états,  ayant  eu  communication  d’un 
projet  de  placard  formé  par  les  ordres  de  la  duchesse,  pour  faire  cesser  les  prê- 
ches, ont  demandé  deux  points  qu’elle  ne  croit  pas  qu'on  puisse  leur  accorder, 
savoir:  l’abolition  de  la  confiscation,  et  un  pardon  général  (1).  — Le  comte 
d'Egmont  insiste  toujours  sur  le  pardon  général  : la  duchesse  y est  contraire, 
attendu  qu’il  ne  convient  pas  que  les  grâces  s'accordent  en  l’absence  du  Roi,  et 
par  un  autre,  et  que  S.  M.  ne  trouve  plus,  à son  arrivée,  que  l’occasion  de  punir. 
Selon  elle,  il  appartient  au  Roi  de  distribuer,  à la  fois,  les  grâces  et  les  châti- 
ments. — Rien  ne  saurait  être  plus  à propos  que  la  venue  de  S.  M.  — La 
duchesse  voudrait,  en  ce  qui  concerne  l’abolition  des  prêches,  que  le  Roi  la  lui 
ordonnât  expressément,  et  qu’il  la  prescrivit  de  même  à tous  les  gouverneurs 
de  provinces,  avec  injonction  d’employer  la  force,  là  où  la  persuasion  resterait 
sans  effet.  Elle  voudrait  encore  qu’il  l'autorisât  à destituer  ceux  des  gouverneurs 
qui,  sous  un  prétexte  quelconque,  n'obéiraient  pas  : elle  est  persuadée  qu’on 
trouvera  toujours  des  personnes  dévouées,  pour  les  remplacer.  — Quant  à 
M.  d'Egmont,  qui  a souvent  répété  qu'il  ne  prendrait  pas  les  armes,  pour  con- 
trevenir à la  convention  qu’il  a faite  avec  les  sectaires  de  son  gouvernement  de 
Flandre,  le  Roi  verrait  ce  qu’il  y aurait  à faire  à son  égard.  — La  duchesse 
regrette  fort  que  le  Roi  ait  laissé  le  château  de  Gand  sous  l’autorité  du  comte. 
— Ce  n'est  que  par  suite  des  instances  des  seigneurs,  cl  en  particulier  du  comte 
d’Egmont,  qu  elle  écrit  au  Roi  (2),  pour  qu’il  permette  à Berghes  et  à Montigny 
de  revenir  : mais  son  opinion  n’est  nullement  changée  sur  ce  point.  — Il  s’est 
tenu,  la  veille,  un  conseil  d’Etat,  dans  lequel  la  proposition,  faite  par  la  du- 
chesse, que  chacun  déclarât  vouloir  servir  le  Roi  envers  et  contre  tous,  a été 
adoptée,  grâce  à l’impulsion  deMansfelt,  et  conjointement  avec  lui,  par  le  due 


(I)  Dans  une  lettre  en  français,  du  3 janvier  (inédite),  la  ducliesuc  entre  dans  de  plus  grands 
deuils  sur  ce  qui  s’est  passé  avec  les  états  de  Brabant. 

(î)  Par  une  antre  lettre  en  français,  du  3 janvier  (inédite) . 
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d’Arachol,  le  comle  de  Meghem,  M.  de  Berlaymont  et  le  comte  d'Egmont.  Acte 
en  a été  dressé  en  présence  de  la  duchesse  (1).  — « Après  avoir  remercié  ces 

• seigneurs,  continue  la  duchesse,  je  leur  dis  que  je  désirais  qu’au  retour  du 
» chancelier  de  Itrahant , ils  lissent  entre  mes  mains,  comme  étant  la  gouvernante 
» particulière  de  cette  province  {2),  une  déclaration  pareille  à celle  que  doivent 

> faire  tous  ceux  qui  y ont  des  fiefs.  Ée  duc  d’Arschol,  avec  qui  je  m'élais  concer- 
» téc  d’avance,  répondit  qu'il  était  prêt  à se  conformer  à tout  ce  que  je  lui  ordon- 

> lierais,  et  qu'il  aimait  infiniment  mieux  faire  la  déclaration  ou  le  serment  entre 
» mes  mains,  qu’entre  celles  du  chancelier  de  Bruhanl.  ou  de  quelque  autre  of- 
» licier  que  ce  fût;  mais  Egmont,  comme  seigneur  de  (laesbeck,  s’en  excusa, 

• disant  qu'il  n'y  avait  pas  encore  une  année  qu’il  avait  prêté  son  serment  de 

> fidélité  entre  les  mains  de  l'officier  des  fiefs  de  Brabant  : à quoi  je  répliquai  qu'il 

> n’était  à la  vérité  pas  nécessaire  qu’ils  le  fissent,  mais  qu’on  le  leur  demandait , 

> seulement  pour  donner  hou  exemple  aux  autres.  — Maintenant  Manslèll  m’a 

> remontré  qu’il  serait  bien  que  lesdits  seigneurs  continuassent,  par  leur  signa- 
» ture,  la  promesse  qu’ils  ont  faite  en  conseil,  offrant  d’être  le  premier  à le 

• faire  (3).  > — La  couduite  tenue  en  cette  occasion  par  Mansfclt,  poursuit  la  du- 
chesse, lui  donne  un  litre  de  plus  à la  bienveillance  du  Roi;  aussi  prie-t-elle  S.  M. 
de  statuer  favorablement  sur  les  prétentions  qu'il  forme.  — Elle  est  d'avis  que  le 


(1)  Ceci  esi  d'accord  avec  le  contenu  d'une  aulfe  lettre  en  français,  du  3 janvier,  également 
inédite. 

(5)  Le  Brabant  était  la  seule  province  qui  n'eût  pas  de  gouverneur  particulier;  il  était  placé 
immédiatement  sous  l'autorité  du  gouverneur  général. 

(S)  Li  disse  in  ollrt  elle  detiderara  che,  tornalo  che  futir  il  eancelier « di  Brabantc,  facet- 
tera in  mon  mia  uns  dichiaraliane  timile  a tutti  guetli  che  hanna  feudi  r'n  Brabantc , il  che 
mi  locaca  a me,  corne  garernatore  particulurc  di  guetta  Slala,  al  che  mi  ritpote  il  duc  a di 
Aritcol  {eon  il  quule  h tic  fia  tralala  per  prima  di  guetlo  négocia)  che  lui  era  aparechiata  a 
fart  lutta  quella  che  in  li  ordinaui , cl  che  malin  pm  caro  li  era  a lui  (are  la  dichiaraliont  a 
giaramrolo  in  manu  mia,  che  in  guetta  del  canccliera  di  Brabantc,  o qualchr  allro  officiale; 
dût  che  Egmond  (corne  tignore  de  Gasbechc J ti  tente , diccnda  che  non  eca  anchora  un  anna  che 
lui  havena  (alla  il  tua  tttcramenla  di  fedella  in  mon  del  officiale  de  i feudi  di  Brabantc,  an- 
chora cheio  li  ritpati  che  guetta  non  era  neccuario  che  lara  lu  facettero,  te  non  ttAamen le  per 
dure  buon  etetnpio  a li  altri.  — Ad  et  tri  il  délia  conte  de  MnntftU  mi  ha  propatto  che  fri  nu 
bene  che  ti  facette  che  i topradetli  titjnari  si  ttUlnirrtrrteenr . affirmanda  per  teriptura  la 
promena  che  fecero  net  consiytiu,  nfferendati  di  rtter  lui  il  prima. 
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comte  de  Meghem  soit  renforcé  des  cinq  enseignes  qu'il  sollicite,  pour  remettre 
les  choses  en  bon  état  dans  son  gouvernement.  — Elle  finit , en  disant  que  l'as- 
semblée générale,  que  les  gueux  et  sectaires  veulent  actuellement  tenir  à Anvers, 
tant  des  gentilshommes  confédérés,  que  des  ministres  du  pays,  aura  pour  objet, 
à ce  que  l'on  croit,  de  prendre  la  résolution  de  taire  le  dernier  effort  (1).  C'est 
dans  un  moment  aussi  critique,  où  il  y va  de  la  vie  de  tous  les  catholiques  et  de  la 
sienne  propre,  ajoute-t-elle,  qu'il  impolie  que  le  Roi  envoie  une  bonne  somme 
d’argent,  un  écu  valant,  en  cette  occasion,  plus  qu’un  million  en  temps  ordinaire. 

Post-scriptum.  Le  prince  d'Orange  et  Brederode  continuent  de  fortifier  acti- 
vement l'un  Buren,  et  l'autre  Viane.  Le  prince  parait  avoir  l'intention  de  se 
retirer  à Buren,  avec  toute  sa  Camille.  — Au  moyen  des  cinq  compagnies 
de  plus  que  la  duchesse  propose  d’accorder  à Mcgliem,  celui-ci  pourrait  aller 
s'emparer  de  Viane,  et  la  garder  pour  le  Roi,  ou  bien  brûler  la  ville,  et  en  dé- 
molir les  fortifications,  (liai.) 

Liasse  556. 

514.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Parme  au  Hoi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
Il  janvier  1567.  la»  choses  vont  de  mal  en  pis  à Anvers,  en  Hollande,  en  Zé- 
lande, à L’trecht,  à Bois-le-Duc,  à Maestricht  et  à Valenciennes.  — Les  armes 
ont  été  enlevées  à ceux  de  Tournay,  et  déposées  dans  le  château.  — Ordre  a 
aussi  été  donné  de  le  faire  dans  le  Tournaisis  et  la  châtellenie  de  Lille  (2). — Dis- 
positions prises  pour  la  mise  en  état  de  défense  du  château  de  Tournay.  — La 
duchesse  a jugé  nécessaire  de  donner  à M.  de  Meghein  les  cinq  compagnies  de 
renfort  qu'il  demandait;  il  en  résulte  quelle  a un  besoin  d’argent  d'autant  plus 
grand. — Elle  est  d'avis  que  le  Roi,  à la  première  occasion,  casse  Brederode,  et 
donne  à Moircarmcs  sa  compagnie  d’hommes  d’armes.  — Elle  [icn.sc  aussi  que 
Valenciennes  doit  être  assiégée,  vu  qu'on  continue  d'y  brûler  tous  les  jours 
des  églises  et  des  couvents,  et  que  même  une  maison  du  Roi  y a été  réduite  en 
cendres,  {liai.)  lu*»  ms. 

(1)  Di  far  l'ultimo  tfono  loro. 

En  marge  de  ce  point  de  la  lettre  de  b duchesse,  le  Roi  a écrit  de  niain  propre  : En  la* 
caria*  en  francet,  no  te  die e nadu  data  congregacion  (dans  les  lettre*  en  Trouvai*.  il  n'est 
rien  dit  de  cette  assemblée). 

(î)  Voyez  In  lettre  de  b duchesse  de  Pariue  à l’èvéque  de  Liège,  du  U)  janvier,  dan*  uo» 
.limite te*  belgiq uw,  p.  476. 


Digitized  by  Google 


PRÉCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


304 

515  .Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid,  le  11  janvier 
1567.  Quoique,  par  sa  lettre  du  27  novembre,  il  ait  répondu  à toutes  celles  du 
cardinal  qu’il  a reçues,  et  dont  la  dernière  est  du  1"  du  même  mois,  il  veut  ce- 
pendant lui  donner  des  nouvelles  de  sa  santé,  qui  est  très-satisfaisante,  et  l’in- 
former des  mesures  qu'il  continue  de  prendre  pour  rétablir  l’ordre  en  Flandre, 
ainsi  que  pour  préparer  son  voyage  en  ce  pays.  — Il  a nommé  capitaine  général 
de  l’armée  qu’il  y envoie,  le  duc  d’Albe;  par  là,  il  a évité  à madame  de  Parme 
l’embarras  de  faire  une  nomination  qui  aurait  excité  beaucoup  d’envie,  et  causé 
de  grandes  divisions  parmi  les  seigneurs  principaux  du  pays.  — Dans  un  post- 
scriptum,  il  accuse  la  réception  d’une  lettre  du  cardinal  du  6 décembre,  le 
remercie  des  avis  qu’elle  contient  pour  le  rétablissement  des  affaires  des  Pays- 
Ras,  et  le  prie  de  les  lui  continuer. 

Liasse  535. 

516.  Lettre  du  Roi  d la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  25  janvier 
1567.  Il  a reçu  trois  lettres  de  la  duchesse,  du  18  décembre,  et  trois  autres 
lettres  du  5 janvier.  — Les  deux  points  les  plus  urgents  traités  dans  ces  lettres, 
sont  ceux  qui  concernent  l’assemblée  des  états  généraux,  et  le  fait  de  Valen- 
ciennes; il  y répond  dans  sa  dépêche  en  français  (1).  — Il  se  réjouit  du  succès 
deTournay,  et  exprime  sa  satisfaction  à sa  sœur  de  l’énergie  et  du  courage  avec 
lesquels  elle  se  conduit. 

Liasse  SîS. 

517.  Lettre  du  marquis  de  llerghes  et  du  baron  de  Monligng  à la  duchesse 
de  Panne,  écrite  de....,  le  26  janvier  1566  (1567,  n.  st.).  Ayant  reçu  sa  lettre 
du  5,  ils  ont  supplié  le  Roi  de  prendre  une  résolution  sur  ce  qu’elle  lui  écrivait, 
touchant  le  fait  de  Valenciennes  et  l’assemblée  des  états  généraux.  — Elle  verra 
ce  que  le  Roi  a décidé,  par  la  dépêche  qui  lui  est  envoyée. — Ils  ont  encore  sol- 

(I)  La  dépêche  du  Roi,  en  français,  se  composait  : d'une  lettre  du  25 janvier  à la  duchesse 
de  Parme , pour  qu'elle  excusdt  les  assemblées  des  états  particuliers;  de  ciuq  lettres  à la  même, 
du  janvier,  concernant  l'attaque  à diriger  contre  Valenciennes,  la  levée  de  deux  régiments 
d'Allemands,  l'assemblée  générale  des  états,  qu'il  persistait  à interdire,  la  nécessité  de  payer 
les  pensionnaires  allemands  assignés  sur  les  finances  des  Pays-Bas,  la  belle  conduite  des 
seigneurs  de  NoircarnjeB  et  de  llassenghicn;  et  ciiiiu  de  deux  lettres  de  remeref ment  adressées 
à ces  seigneurs.  Ih;  ces  huit  pièces,  deux  ont  été  publiées  par  Foppt'ns,  dans  le  Supplêmenl  ci 
Slrnda , I.  Il,  p.  .V>fi  et  .*>07. 
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licité  leur  rongé  : le  Koi  leur  a répondu  que,  sous  peu,  il  leur  ferait  connaître 
sa  volonté.  ( Franç .) 

Lliue  533. 

318.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  lloi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
I"  février  1307.  (En  chiffre.)  Elle  accuse  la  réception  de  la  lettre  du  Roi,  du 
51  décembre.  — Elle  se  réjouit  de  l’annonce  de  son  arrivée,  et  le  prie  de  hâter 
celle-ci  le  plus  possible,  comme  étant  le  seul  moyen  de  rétablir  les  affaires 
des  Pays-Bas.  — * Quant  h ce  que  V.  M.  m'écrit,  dit-elle,  sur  la  résolution 

> qu’elle  a prise  d’envoyer  ici  le  duc  d’Albe,  avec  la  charge  de  rassembler  l’ar- 

> mée,  et  préparer  les  choses  nécessaires  pour  la  venue  de  V.  M.,  je  ne  sais  que 

* dire,  tenant  pour  certain  que  V.  M.,  avec  sa  très-grande  prudence,  et  la 
» longue  expérience  qu'elle  a des  affaires  de  ces  pays,  n’aura  pris  cette  résolu- 
» lion,  qu’après  avoir  mûrement  considéré  tous  les  inconvénients  qui  en  peu- 

* vent  résulter,  et  prévu  les  moyens  d’y  pourvoir,  conformément  au  service  de 
» Dieu  et  de  V.  M.  Touchant  la  correspondance  que  V.  M.  me  commande  d’a- 

* voir  avec  ledit  duc,  je  ne  manquerai  de  l’entretenir,  en  tant  que  je  le  jugerai 

* convenable  au  service  de  V.  M.,  et  à la  conservation  de  mon  autorité,  comme 
» sa  représentante;  bien  assurée  que  V.  M.  ne  voudra  pas  m’enlever  le  pouvoir 

* que  j'exerce,  pour  le  donner  à d’autres,  puisque  cela  ne  serait  pas  juste,  et  que 
» cela  aurait  d’ailleurs  de  fâcheuses  conséquences  pour  son  service  (I).  * — La 
duchesse  a usé  de  la  réserve  prescrite  par  le  Roi,  dans  sa  réponse  aux  propositions 
de  l’Empereur  pour  l'arrangement  des  affaires  des  Pays-Bas. — CeuxdeMaestrichl 
ont  refusé  de  recevoir  M.  de  Liedekerke,  quelle  leur  avait  envoyé.  — De  concert 

{I)  Quanlo  a quelle»  che  V.  V.  mi  terite  sopra  la  retolulione  che  aveva  preso  di  mandare 
qui  il  duca  d'Alva,  per  preparare.  l'exercito  et  ccae  necettarie  per  la  tua  tenula , non  to  che 
dire,  tenendo  per  certo  che  V.  M , cnn  tua  grandittima  prudent ia , et  con  la  molta  experientia 
che  ha  de  le  cote  di  quetli  paexi,  hacerà  fatlo  la  taie  retolulione,  dopo  d'averc  maturamente 
contidcrato  tutti  li  inconcenienti  che  di  ciô  potriano  rctultare,  et  trovato  il  remedio  a etti , 
che  conciene  al  terviiio  di  Dio  et  di  Y.  Jf.;  et  tocante  a la  correxpondentia  che  V.  U.  mi  co- 
manda  che  io  tenga  con  detto  duca,  non  mancan > di  tenerla  in  quanto  judicarô  che  con- 
venghi  al  servitio  di  V.  M.,  et  a la  contercalione  de  la  mia  autorité,  corne  sua  ministra, 
tenendo  per  certo  che  V.  Jf.  non  corrd  detautorizarmi , per  autorizare  altri , poi  che  questo 
non  è giutto , ne  manco  taria  tervitio  tuo,  te  non  gran  danno  et  inconceniente  per  tutti  li 
negotii. 

I «i 


Digitized  by  Google 


34)6 


PRÉCIS  DK  LA  CORRESPONDANCE 


avec  l’évéque  de  Liège,  elle  avail  formé  le  projet  de  surprendre  ladite  ville  : ce 
projet  a été  découvert,  et  il  a fallu  y renoncer,  au  moins  jusqu'après  l’issue  de  la 
tentative  que  le  comte  de  Meghem  doit  faire  contre  Bois-le-Duc.  — La  duchesse 
se  référé  à ses  lettres  en  français,  quant  à la  ligue  des  villes  en  faveur  de  la  bonne 
cause,  et  à la  demande  de  renforts,  faite  par  les  comtes  de  Meghem  et  d’Aren- 
berg,  atin  de  rétablir  l'ordre  dans  leurs  provinces.  — Le  Roi  peut  être  assuré 
qu’elle  n’accordera  pas  l’assemblée  des  états  généraux;  jamais  son  intention  n’a 
été  d’y  consentir. — Quant  aux  assemblées  des  états  particuliers,  celle  des  étals 
de  Flandre  a eu  lieu,  par  les  ordres  du  comte  (TEginanl , sans  la  permission  du  la 
duchesse. — Ce  n’est  pas  elle,  non  plus,  qui  a fait  convoquer  les  états  de  Brabant  ; 
mais  ils  s'assemblèrent  d’eux-mèmes , pour  vérifier  les  comptes  de  l’aide  noven- 
nale,  et  on  n’aurait  pu  les  en  empêcher.  Étant  réunis,  ils  présentèrent  requête 
à la  duchesse,  afin  de  pouvoir  s'occuper  des  moyens  de  faire  cesser  les  prêches  : 
tous  ceux  du  conseil  furent  d’avis  quelle  les  y autorisât;  agir  autrement , c’eut 
été  faire  voir  qu’on  ne  voulait  recourir  aux  moyens  de  douceur,  mais  seule- 
ment employer  la  force,  • qui  est  ici  tant  abhorrée,  non-seulement  des  inè- 
» chants,  mais  des  bons  (I).  > — C'est  également  à l'insu  de  la  duchesse,  que 
le  comte  d’Arenberg  a convoqué  les  étals  de  Frise.  — Voulant  prévenir  le  re- 
tour de  ces  abus,  elle  a,  comme  le  Roi  le  verra  par  les  lettres  en  français  (2), 
écrit  à tous  les  gouverneurs,  afin  que,  sans  un  ordre  exprès  de  sa  part,  ils  ne  fas- 
sent ni  ne  souffrent  l’assemblée  générale  ou  particulière  des  états  de  leurs  pro- 
vinces. — En  réponse  à cette  lettre,  le  prince  d’Orange  lui  a envoyé  les  députés 
des  états  de  Hollande,  pour  se  plaindre  de  la  défense  qu’elle  contenait,  soute- 
nant que  cette  défense  était  contraire  à leurs  privilèges. — « Je  n’ai  jamais  man- 
» que  et  ne  manquerai  jamais,  poursuit  la  duchesse,  d’user  de  la  sévérité  cl  de 
* la  fermeté  qui  conviennent  au  service  de  V.  M.,  comme  elle  me  le  commande , 

> et  de  maintenir  son  autorité;  et  il  faut  le  faire  ici  incessamment,  parce  que 
» chacun  travaille  plus  dans  son  intérêt  particulier  que  dans  celui  de  V.  M. 
» Encore  l’autre  jour,  le  comte  d’Egmont,  à son  départ  pour  la  Flandre,  pro- 
» posa,  en  conseil,  avec  les  plus  vives  instances,  que,  s’il  lui  était  possible  de 

> faire  cesser  les  prêches  et  l’exercice  de  la  nouvelle  religion  dans  son  gouver- 


(!)  Ch*  yui  c ta»to  aborrila  de  ■ Irùli  el  u«c«  de  i inouï. 
(4)  Dm  lettre  du  8 février  (tnildilr). 
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» nemnnt , il  lut  autorisé  à accorder  mi  pardon  général  et  absolu  à tous  ceux  qui 

> auraient  oflènsé  Dieu  et  le  Roi;  et,  quoique  je  m’y  lusse  catégoriquement  re- 
» fusée,  disant  qu’à  V.  M.  seule  il  appartenait  de  faire  une  pareille  grâce  à ceux 

> de  ses  vassaux  qui  le  mériteraient,  il  est  revenu  à la  charge,  à son  retour  de 
» Flandre.  Chaque  jour,  de  pareilles  choses  arrivent.  Cela  me  met  dans  la  né- 

> cessité  de  me  montrer  sévère,  et  contraire  aux  désirs  de  beaucoup  de  gens;  et 
» néanmoins,  lorsque  le  service  de  Dieu  et  de  V.  M.  me  parait  l'exiger,  j’aficcte 

> la  douceur,  et  m’efforce  de  satisfaire  tout  le  monde  (I).  » — La  duchesse  rend 
compte  au  Roi  des  dispositions  quelle  se  propose  de  prendre  pour  la  réduction 
de  Valenciennes.  — Le  comte  de  Megliem  n’accepte  pas  la  charge  de  maitre  de 
l’artillerie,  que  le  Roi  lui  a conférée;  il  préfère  garder  son  gouvernement.  — Si 
ce  seigneur  parvenait  à réussir  dans  ses  projets  contre  Bois-le-Duc  et  Mues- 
iricht,  on  pourrait  espérer  ensuite  de  mettre  Anvers  à la  raisou  : ce  qui  serait 
une  bonne  chose,  dit  la  duchesse,  < car  c’est  de  cette  ville  que  vient  tout  le 

> mal  : chaque  jour,  la  licence  et  la  sédition  y vont  en  augmentant,  surtout  de- 

> puis  qu'on  y a su  la  détermination  prise  par  V.  M.  d’envoyer  en  avant  le  duc 

> d'Albe.  Cette  nouvelle  a été  cause  que  les  confédérés  et  les  sectaires,  qui 
» étaient  dispersés,  sc  sont  réunis,  et  tiennent  maintenant  des  assemblées  plus 
» fréquentes  que  jamais  (2).  » — Il  résulte  des  renseignements  que  la  duchesse  a 

(1)  Et  non  ho  maneato,  ne  m ancarù  mai  a luoco  et  a tempo  di  u tare  de  la  sévérité  et  intégrité 
che  convient  al  serritio  di  Vostra  Maestd , corne  me  lo  ricomnnda,  et  di  conservare  l' autorité 
sua , il  che  è necetsario  di  fart  qui  ogni  di,  perché  ogni  uno  procura  più  per  la  «ua  parte , 
rhe  per  qtieüa  di  Vaitra  Maestd  : che  anco  il  conte  d Egmond,  ialtro  giorno,  ne  la  nia  partit  a 
per  Fiandra,  propose  nel  contiylio,  can  grandissime  instama,  che  olcasoche  lui  potesse  le- 
vât le  prediche  et  l’exercitio  di  queste  secte  nel  governo  tuo,  potesse  dare  ancoru  un  perdono 
generale  et  absoluto  a tutti  quelli  che  avessero  offeso  a Dio  et  a Voslra  Maestd.  et,  non  uh- 
f tante  che  io  li  negai  questn  absolu  la  mente . dicendoli  che  Vostra  Maestd  solo  puô  ester  quello 
che  altbia  a concéder  guetta  gratta  con  li  moi  vassalli , che  meritaranno  il  perdono  sopradetto , 
é iomato  di  nuoco  il  conte  d'Egmond,  dapoi  che  è ilo  in  fiandra,  a fanai  nuotui  instancia 
supra  câi.  Et  di  timile  ocasione  mi  veugono  a le  mani  ogni  di » dove  sono  neeessitata  di  mos- 
trarmi  aspera  et  contraria  a le  voglie  di  molli,  se  bene  anchora,  quando  mi  è parso  neces - 
sario  per  il  terviiio  di  Iddio  et  di  Vostra  Maestd,  mi  sono  mut  Ira  ta  piû  doive  et  desiderata 
de  conientare  et  quietare  a tutti. 

(2)  Perche  da  quella  villa  ci  viene  tutlo  il  male,  et  ogni  di  vapegiorando  et  augmentandosi 
m essa  le  tristitiv  et  emotione,  moximamenle  dapoi  che  qui  si  è inteso  la  resolulione  che  Vos - 
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reçus  sur  le  compte  de  l'abbé  de  Saint-Bernard,  qu'il  est  hérétique,  comme  ses 
actes  et  sa  conduite  le  prouvent;  elle  estime  donc  qu’il  faudrait  le  châtier  et  le 
remplacer.  (Ilot.) 

Liasse  330. 

Mi).  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  10  fé- 
vrier 1507.  (En  clii/fre.)  Résolution  prise  par  la  duchesse  de  faire  assiéger  Va- 
lenciennes (1).  — Sur  le  conseil,  donné  par  d’Egtnont  à Louis  de  Nassau,  de 
présenter  requête  à la  duchesse,  au  sujet  des  persécutions  qui,  selon  ce  dernier, 
étaient  exercées  contre  les  sectaires  et  les  confédérés,  Brederode  a manifesté 
l’intention  de  venir  à Bruxelles.  — Lorsqu'il  était  déjà  à Anvers,  la  duchesse 
lui  a défendu  de  passer  outre,  sous  aucun  prétexte,  en  lui  enjoignant  de  retour- 
ner chez  lui;  elle  a écrit  aussi  au  comte  d'Egmont  et  au  prince  d'Orange  que, 
lorsqu'ils  viendraient  à Bruxelles,  ils  ne  devaient  avoir  avec  eux  aucun  des  con- 
fédérés. — Le  commissaire  Quaederebbe  et  le  secrétaire  de  la  Torre,  envoyés 
dernièrement  à Brederode,  n’ont  pu  obtenir  de  lui  qu’il  renouvelât  son  ser- 
ment (2);  la  duchesse  insiste  pour  que  le  Roi  lui  ôte  sa  compagnie  d’hommes 
d’armes,  et  la  donne  à Noircarmes.  — Le  gouvernement  de  Malincs  a été  ôté  au 
comte  d’Hooghslraeten,  et  Sepmeries,  maître  d’hôtel  de  la  duchesse,  est  allé  l’y 


Ira  }faestd  ha  preso  di  mandare  inanst  il  duca  d"  Al  va  . che  é stato  causa  chc  li  collegati  et 
li  settarii . chc  stacano  aliquanto  s par  fi , si  sono  riunili  et  riuniscono  et  congregano  ogni  di 
più  che  mai . 

(1)  Ceci  se  réfère  à une  lettre  en  français,  écrite  par  la  duchesse  au  Roi,  Ie8  février  (inédite). 

(2)  I /ex  ira  il  suivant  de  la  lettre  française  de  la  duchesse  de  l’arme,  en  date  du  8 février, 
fait  connaître  avec  plus  de  détail  ce  qui  se  passa  entre  les  envoyés  de  la  gouvernante  et  Brede- 
rode : a Comme  pareillement,  à cause  que  l'on  m'avoil  dit  que  icelluy  de  Brederode  fortiflioit 
n en  grande  chaleur  sa  ville  de  Vyanen,  où  il  avoil  gens  de  guerre,  lesquelz  il  avoit  levé  au 
» pays  de  Vostre  Majesté,  aussi  que  les  sectaires,  qui  se  levaient  et  meltoient  en  irouppe  allen- 
n tour  d’Ulrecht,  se  réclamoicnl  de  luy,  et  que  audict  Vyanen  esloient  certains  imprimeurs  qui 
■ imprimoient  toutes  sortes  de  livres,  pourlrailz  et  ligures  réprouvées  et  plaines  d’erreurs  et  sé- 
« ditions,  je  m’eslois  advisée  d'envoyer  vers  luy  le  mayre  de  Ixmvain,  Quarebbe,  et  le  secré- 
i taire  la  Torre,  pour  luy  déclairer  et  remonstrer  bien  vivement  ce  que  dessus,  et  luy  mander 
» déclairer  par  serment  s’il  vouloit  servir  Vostre  Majesté  contre  et  envers  tous,  sans  distinc- 
» lion  ny  limitation,  et  faire  simplement  ses  commandemens,  et  renoncer  à toutes  ligues  au 
» contraire.  Sur  quoy  leur  a donné  responce,  de  bouche  et  par  escript,  qu'il  esloil  très-humble 
» et  très-obéissant  serviteur  et  vassal  de  Vostre  Majesté;  comme  ici  esloil  prest  de  luy  servir; 
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remplacer  (1).  — I.e  comte  de  Mansfelt  ayant  écrit  à Hooghstraeten , pour  l’en- 
gager à faire  cesser  à Anvers  les  prêches  et  autres  pratiques  des  sectaires, 
celui-ci  lui  a répondu  d'une  manière  ironique  et  acerbe,  faisant  allusion,  entre 
autres,  à la  prochaine  arrivée  du  duc  d'Albe,  et  aux  grandes  occupations  qui  en 
résulteront  pour  Mansfelt. — Les  prédicants  luthériens,  arrivés  dernièrement 
des  terres  de  Mansfelt,  avaient  été  engagés  au  nom  du  prince  d’Orange.  — La 
duchesse  a ordonné  de  s’assurer  de  Flessiughe  et  des  autres  passages  et  commu- 
nications de  la  Zélande  avec  Anvers,  par  suite  de  l'avis  qu’elle  a eu,  que  les 
sectaires  français  avaient  des  intelligences  en  Zélande,  au  moyen  desquelles  ils 
pourraient  venir  secourir  les  hérétiques  des  Pays-Bas.  (/ta/.) 

Liasse  536. 

3:20.  Lettre  du  secrétaire  Frais  (2)  n Antonio  Perez,  écrite  de le 

» ne  pouvuit  loutcsfois  reuouveller  sou  serment . sans  offenser  sa  conscience  en  point  d'hon- 
■ neur.  Au  reguard  de  la  ligue,  se  vouloit  rigler  selon  l'appointemenl  fait  avec  les  confédérés, 
» fortiftiant  sa  ville  pour  sa  guarde  et  seurclé  contre  les  volleurs  et  malveuillanls  ; que  c'esloicnt 
» petilz  ouvraiges  de  pouvre  soldait,  lesquelz  ne  povoit  délaisser  de  faire,  poureslre  ladicle  ville 
n ouverte  de  tous  coslelz;  déuyanl  d'avoir  fait  levée  de  gens  de  guerre  au  pays  de  Voslre  Ma- 
il jesté,  ains  en  sadicte  ville,  et  non  plus  que  luy  estoit  nécessaire  pour  sa  guarde;  s’excusant 
» aussi  de  l’imprimerie,  avec  offre  que,  si  l'on  avoil  mauvaise  opinion  de  luy,  et  que  l’on  estima 

• sa  présence  venir  au  déservice  de  Voslre  Majesté,  qu'il  estoit  presl  s’absenter  hors  le  pays, 
n comme  le  tout  est  plus  amplement  contenu  au  rapport  desdielsde  Quarobbcel  de  la  Torre.  Kl, 

• après  avoir  le  tout  mis  icy  en  délibération  de  conseil , je  luy  ay  escript  lettres  itératives,  luy 
» commandant,  de  par  Yostre  Majesté,  presler  le  serment  comme  capiteyne  d’une  bonde  d'or- 
» donnanee,  à payne  d'estre  cassé,  conforme  à ce  que  Voslre  Majesté  m’en  a en  chargé  ; pareil - 
s lemeni,  de  faire  cesser  ladicle  fortiflîcalion,  aullrement  que  serois  forcée  d'y  pourvéoir, 
» comme  je  trouverais  convenir,  et  remonstrer  à Voslre  Majesté  son  peu  de  respect  et  obéis- 
» sanet:  qu’il  luy  porte;  tiercement,  licencier  tous  les  subgectx  de  Voslre  Majesté  estans  à sa 
» soulde,  et,  pour  ledernicr,  ne  souffrir  ces  imprimeurs,  cl  donner  ordre  sur  ce  que  s’est  faicl 
» en  ladictc  ville  par  lesdicts  imprimeurs.  A quov  m’a  donné  respouce  plaine  d’expostulation 
» contre  ruoy  et  ceulx  du  conseil,  luy  semblant  que  je  faix  cecy  sans  charge-  de  Voslre  Majesté, 
» et  que  lui  falz  grand  tort,  ausquelles  lettres  a semblé  icy  que  ne  doihz  respondre,  jusque* 
u avoir  sur  tout  plus  amplement  entendu  l'ordonnance  et  vouloir  de  Voslre  Majesté,  que  j’en- 

• suivra)-,  a 

(1)  Voyez  ci-dessus,  p.  500. 

(2)  Ksteban  Prit»,  catalan,  secrétaire  du  conseil  privé.  Il  fut  depuis  secrétaire  du  conseil 
des  troubles. 
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15  février  1567.  Brederodc , le  comte  Vanden  Bcrglie  et  beaucoup  d’autres 
confédérés  sont  venus  à Anvers,  avec  le  prince  d'ürange  (I).  — Les  chefs  prin- 
cipaux dis  hérétiques  dans  cette  ville  sont  Vernui  (2)  et  Marco  Perti.  — Brede- 
rode  a offert  de  faire  cesser  les  prêches,  ot  sortir  les  ministres  hérétiques  du 
pavs,  si  le  Roi  voulait  accorder  un  pardon  général. 

Liasse  557. 

521.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  liai,  écrite  de  Bruxelles,  le  KJ  fé- 
vrier 1567.  C'est  une  lettre  de  créance  pour  Alonso  Lopez  Gallo,  son  servi- 
teur, que  la  duchesse  charge  de  communiquer  de  vive  voix  au  Roi  des  choses 
quelle  n'a  pas  voulu  confier  au  papier  (5).  — Elle  se  plaint,  à ectte  occasion, 
avec  beaucoup  d’amertume,  de  ce  que  le  Roi  remet  toujours  la  résolution  qu’il 
doit  prendre  sur  ses  affiires  personnelles,  (liai.) 

Liasse  534i. 

522.  Mémoire  des  points  qu' Alonso  Lopn  Gallo  communiquera  au  fini,  de 
lu  part  de  Madame,  sans  date  (16  février  1567).  Les  choses  que  contient  ce 
mémoire  sont  d'une  telle  gravité,  dit  la  duchesse,  qu'elle  n'a  pas  voulu  les  con- 
fier au  papier,  mais  quelle  a cru  devoir  envoyer  expressément  au  Roi  Alonso 
latpez  Gallo , pour  lui  en  rendre  compte.  — Deux  points,  dans  ce  mémoire,  sont 
surtout  importants.  L'un  concerne  une  lettre  que  le  prince  d'Orange,  le  comte 
d’Hooghstracten , Brederode  et  le  comte  de  Nieuwcnaer,  beau-frère  du  comte 
de  Horncs,  avaient  écrite,  six  jours  auparavant,  au  comte  d’Egmont,  et  la  ré- 
ponse de  celui-ci.  La  lettre  des  quatre  seigneurs  avait  pour  objet  d’engager 
Egmonl  à se  liguer  avec  eux,  afin  de  résister  au  Roi,  s’il  venait  eu  forces  aux 
Pays-Bas.  Le  comte  d'Egmont  s'y  refusa;  il  voulait  seulement  qu'après  que 
tous  se  seraient  employés  à taire  cesser  les  prêches,  les  étals  suppliassent  hum- 
blement le  Roi  de  ne  pas  venir  avec  des  forces  aussi  considérables  qu’on  le 


(1)  Le  prince  d'Orange  était  de  retour  à An  ver,  depuis  le  4 février,  et  uon  le  5,  comme  le  dit 
>1.  Grocu  Van  Prinslerer,  Archiva  de  lu  maison  d Orange-Saru ni,  lit,  51.  Voyez,  oui  Ar- 
chives du  Royaume,  la  Justification  de  ceulx  de  la  cille  d’Anvers. 

(2)  Ou  trouve,  dans  une  liste  des  catholiques  et  des  gueui  d’Anvers,  publiée  fur  M.  Green 
Van  Prinslerer,  Archives,  II,  551  : « Fernando  de  ttenny,  spaignol,  juif  de  race.  » 

(3)  Il  résulte  d'une  note  écrite  au  dos  de  cette  lettre,  qu'Alouso  Loper  Gallo  partit  de 
Brucelles  le  17  février,  et  qu'il  remit  ses  défiéehes  au  Roi,  le  é mars. 
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(lisait.  — l.i'  second  point  est  relatif  à l'envoi  que,  quatre  jours  après  la  réponse 
d'Egmont,  le  comte  d’Hooghstraeten  lui  tit  d’un  gentilhomme,  pour  le  persuader 
d'avoir  une  entrevue  avec  le  prince  d’Orange,  Brederode.  Bornes  et  lui, 
d'Hooghstraeten,  et  cela  afin  d'aviser  aux  moyens  de  conserver  les  libertés  du 
pays,  et  d'assurer  leurs  personnes  et  leurs  biens.  Le  comte  d'Kgmont  répondit 
encore  à ce  message  par  un  refus:  il  écrivit  aux  autres  seigneurs,  pour  les 
rendre  attentifs  à ce  qu'ils  faisaient,  les  exhortant  à se  conduire  comme  des 
vassaux  fidèles  à leur  Roi,  à défaut  de  quoi,  il  les  tiendrait  pour  ennemis;  ajou- 
tant, quant  i la  crainte  que  l’on  concevait  de  voir  le  gouvernement  des  Pays- 
Bas  remis  entre  les  mains  des  Espagnols,  que,  si  on  le  traitait  d'une  manière 
insupportable,  il  ne  prendrait  pas  pour  cela  les  armes  contre  le  Boi.  mais  qu’il 
se  retirerait  en  sa  maison,  et,  s’il  le  fallait,  hors  du  pays.  — Les  quatre  sei- 
gneurs réclamèrent  alors  du  comte  d'Egmont  les  lettres  originales  qu'il  avait 
d'eux,  et  il  les  leur  renvoya.  — I.a  duchesse  charge  ensuite  Alonso  Lopez  Gallo 
de  dire  au  Roi  que,  s’il  ne  vient  en  personne  aux  Pays-Bas,  il  ne  se  pourra  faire 
rieu  de  bon,  quel  que  soit  celui  qu’il  y enverra,  et  quelque  titre  qu'il  lui 
donne,  etc.  (I). 

Uuse  336. 

•‘>25.  Lettre  de  In  duchesse  de  Parme  nu  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le 
17  février  1567.  Elle  lui  recommande  Geronimo  de  Curicl,  qui  réside  à Anvers 
depuis  sept  ans,  et  sert  S.  M.  en  l'office  de  facteur,  qu’exerçait  avant  lui  Lopez 
Gallo. 

M*i*e  537. 

524.  Lettre  du  secrétaire  Prats  d Antonio  Perci,  écrite  de....,  le  17  février 
1567.  La  dernière  requête  de  Brederode  à Madame  (2)  a été  conçue  à Brcda , où 
se  trouvèrent  le  prince  d’Orange,  Brederode.  Vanden  Berghe,  les  comtes  de 
Bornes  et  d'Hooghstraeten,  et  beaucoup  d'autres  gueux.  Tous  ont  accompagné  le 
prince  à Anvers. 

Liasse  537. 

(!)  \oytt  le  texte  de  ce  mémoire  dans  la  Correspondance , n*  CX. 

(2)  Prats  veut  parler  de  la  requête  que  Brederode  envoya  à la  duchesse,  le  8 février,  au  nom 
des  gentilshommes  confédérés,  et  par  laquelle  ceux-ci  réclamaient  l’observation  de  raccord  fait 
avec  eux  au  inoisdaoÛL  Voyez  Te  Watcr,  Historié  van  hrt  rrrhnnd  en  de  smcekschrifttn  der 
nederlandschc  Edelen  , IV‘"  decl , p.  266. 
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525.  Lettre,  du  Hoi  uu  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid,  le  il  fé- 
vrier 1567.  Il  répond  d’abord  à colle  dn  cardinal  du  G décembre.  Il  le  remercie 
des  avertissements  contenus  en  celte  lettre,  et,  lorsque  les  choses  aux  Pays-Bas 
seront  plus  solidement  établies,  il  aura  grand  égard  à ce  que  le  cardinal  lui  a 
écrit.  — Il  accuse  ensuite  la  réception  de  deux  autres  lettres,  l'une  du  16,  et 
l’autre  du  25  décembre , auxquelles  il  répond  également. — Cette  réponse  roule: 
sur  le  bon  effet  qu’a  produit  aux  Pays-Bas  l'annonce  de  la  prochaine  arrivée  du 
Roi;  sur  les  soins  que  prend  M.  de  Yergy,  pour  maintenir  la  religion  en  Bour- 
gogne; sur  la  convenance  de  retenir  à Madrid  MM.  de  Berghes  et  de  Montigny, 
et  de  veiller  à ce  qu'ils  écrivent  le  moins  possible  en  Flandre;  sur  le  regret  que 
parait  manifester  à présent  le  comte  d’Kgmont  d’être  entré  dans  les  ligues;  sur  le 
mécontentement  que  le  pape  a éprouvé  de  la  manière  dont  l'évêque  d’Ascoli  i l) 
a rempli  la  commission  que  S.  S.  lui  avait  donnée  auprès  du  Roi;  sur  la  cruzada 
(ju’il  a demandée  à S.  S.:  sur  les  forces  qu'il  a résolu  d'envoyer  aux  Pays-Bas; 
sur  le  bon  emploi  des  deniers  qu'il  fait  passer  dans  ces  provinces;  sur  l'état  de 
l'archevêché  de  Malines;  sur  l'offre  de  Polweiler  de  servir  le  Roi,  aux  Pays-Bas, 
avec  20,000  hommes  de  bonnes  troupes  et  catholiques;  sur  l'arrestation,  faite  à 
Chambéry,  d'individus  qui  cherchaient  à exciter  les  esprits  contre  les  Espagnols, 
dans  les  endroits  par  lesquels  doit  passer  l'armée  du  duc  d'Albe;  sur  la  recom- 
mandation à donner  à Tisnacq,  pour  que  les  affaires  se  traitent  en  Flandre  con- 
formément aux  instructions  et  ordonnances;  sur  la  correspondance  à entretenir 
avec  la  duchesse  de  Lorraine,  et  sur  le  mariage  de  sa  tille;  sur  les  précautions 
à prendre,  pour  prévenir  l’entrée,  en  Espagne,  de  livres  et  de  prédicateurs  hé- 
rétiques; sur  la  charge  de  l'artillerie,  demandée  par  le  cardinal  pour  don  Fer- 
nand de  Lannov,  son  beau-frère,  etc.  (2). 

Liasse  505. 

526.  Lettre  du  secrétaire  Brais  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de 
Bruxelles , le  25  février  1567.  Bredcrode,  après  avoir  reçu  la  réponse  de  Ma- 
dame à sa  dernière  requête,  s'est  déclaré  résolument  pour  les  hérétiques  et  con- 
fédérés contre  le  Roi.  — Immédiatement  après,  on  nomma  quatre  capitaines  à 
Anvers,  dont  le  plus  âgé  était  d'Andelot;  les  autres  étaient  Yillcrs,  61s  du  petit 

(I)  Voy.  ci-dessus,  p.  463  el  488. 

(i)  Voyez  le  icxle  de  celle  lellrc  dans  la  Corrttpondanee,  »'  OXI. 
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Novelles,  Vander  Aa,  de  Malines,  qui  avait  été  gentilhomme  de  la  duchesse,  et 
un  autre  coquin,  dont  Prals  a oublié  le  nom. — Par  suite  d'un  ordre  du  prince 
d'Orange  et  du  magistrat,  prescrivant  à tous  les  confédérés  de  quitter  la  ville, 
Iirederode  est  parti  avec  plus  de  mille  Wallons,  ses  alliés  et  stipendiés;  ils  se  sont 
embarqués.  — < Enfin,  dit  Prats,  on  a commencé  à quitter  les  masques,  et  je 
• crains  que  le  prince d’Orange  ne  quitte  le  sien,  |>arce  que  le  eointe  de.  Nieu- 
» wenaer,  son  beau-frère  (I),  fut  ici  avant-hier,  et  que,  sans  parler  à Madame, 
> il  alla,  hier,  trouver  secrètement  dans  son  lit  le  comte d’Egmont;  après  quoi,  il 
» retourna  à Anvers,  où  est  le  prince.  Ou  présume  que,  comme  le  comte  d’Eg- 
» mont  s’est  déclaré  pour  le  Roi , le  comte  de  N ieu wenaer  est  venu  lui  dire,  de 
» la  part  de  ceux  de  la  ligue,  qu'il  serait  tenu  pour  infracteur  de  sa  parole,  au 
» cas  qu’il  agit  contre  ce  qu’il  avait  signé.  » — Depuis  que  le  comte  d'Egmont 
s’est  déclaré,  les  seigneurs  de  Risoir,  Vander  Meerc  et  Casembroot  sont  venus 
dire  à Madame  qu’ils  n’avaient  pas  consenti  à la  dernière  requête. 

Liasse  537. 

.‘>27.  Lettre  du  baron  de  Monlitjmj  à lu  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid, 
le  2i  février  1367.  Il  a été  averti  qu’elle  n’était  pas  trop  satisfaite  de  lui  : ce 
ne  peut  être  que  d’après  des  rapports  calomnieux,  car  il  a toujours  été  son  très- 
humble  serviteur,  et  n’a  rien  négligé,  depuis  qu’elle  est  venue  aux  Pays-Bas, 
pour  lui  complaire. — Il  lui  fait  observer  que,  si  elle  pouvait  remédier  aux  trou- 
bles avant  l’arrivée  du  duc  d’Albc,  sa  réputation  y gagnerait  beaucoup,  car,  une 
fois  celui-ci  aux  Pays-Bas,  tout  l’honneur  du  succès  lui  en  reviendra.  — Il  a 
représenté  au  Roi  les  inconvénients  que  pouvait  avoir  l’envoi  du  duc  d’Albe,  si 
S.  M.  n’allait  pas  elle-même  aux  Pays-Bas.  — Quant  à ce  dernier  point , il  voit 
moins  d’apparence  du  départ  de  S.  M . , qu’il  y a six  mois.  — Lui  et  le  marquis  de 
Bcrghes  ont  renouvelé  leurs  instances,  pour  obtenir  leur  congé;  mais  le  Roi 
leur  a dit  qu'il  désirait  qu’ils  restassent  auprès  de  lui,  jusqu’à  ce  qu’il  eût  vu  le 
succès  des  affaires  de  Flandre;  qu’en  cela,  ils  lui  rendraient  un  grand  service, etc. 
(FVanç.) 

Liane  S53. 

(tj'Herinjn,  comte  de  Nieuuenaer  cl  de  Meurs,  avait  épousé  Madeleine,  fille  du  comte 
Guillaume  de  Xa-s.iu , dit  le  Vieux,  cl  de  Walburge  d’Kgmont,  aa  première  femme.  Le  prince 
d'Urauge  était  du  KCOud  lit. 

(t'i 


I 


PRÉCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


SI  4 

348.  4 tri*  reçus  d'Anvers,  du  deniusr  février  1567 , et  envoyés  par  la  du- 
chesse de  l'arme  au  Roi.  On  tient  pour  certain  que  le  prince  d’Orange  seul 
déchiré  calviniste.  — On  dit  secrètement  que  la  princesse  va  se  retirer  en  Alle- 
magne, et  l'on  ajoute  que  le  prince  l’y  suivra.  — Le  comte  d'Hooghstraeleu  est 
continuellement  avec  les  calvinistes. 

ü>ue  53<l. 

529.  Autres  avis  d’Anvers,  de  la  même  date.  Lis  calvinistes  n’entendent,  en 
aucune  manière,  renoncer  à leurs  prêches  dans  la  ville;  ils  disent  qu’ils  ont  un 
contrat  signé  de  la  main  du  prince  d'Orange.  — Les  sectaires  et  les  confédérés 
tiennent  chaque  jour  deux  ou  trois  assemblées,  pour  délibérer  sur  les  affaires  qui 
se  présentent.  — On  dit  publiquement  que  le  comte  d’Egmont  s’est  déclaré 
contre  la  ligue;  qu'il  sera  fait  général  de  l’armée  levée  contre  elle  : les  confédérés 
le  menacent  du  même  sort  qu’a  subi  en  France  M.  de  Guise.  — Le  prince 
d'Orange,  les  comtes  de  Hornes  et  d’Hooghstraelen  profitent  d'une  partie  des 
contributions  qui  se  perçoivent  à Anvers.  — Les  ministres  calvinistes  ont,  il  y 
a quelques  jours,  prêché  plus  séditieusement  que  jamais,  excitant  le  peuple  à 
prendre  les  armes. — Les  prêtres  catholiques  n'osent  plus  monter  en  chaire,  etc. 

Lia^e  530. 

350.  Lettre  du  secrétaire  Prats  « Antonio  Perei , écrite  de....,  le  3 mars 
1567.  Le  prince  d’Orange  a ordonné  que  tous  les  confédérés  sortissent  d’Anvers. 
— 0»and  ceux-ci  s'embarquèrent,  ils  emmenèrent  avec  eux  plus  de  1300  co- 
quins ( bellacos ),  wallons  et  flamands,  de  ceux  qui  échappèrent  à la  déroule  de 
Lannoy  (1).  — Le  prince  d’Orange  n'a  pas  voulu  venir  à Bruxelles,  quoique 
Madame  l’y  ait  appelé  trois  ou  quatro  fois,  ni  à Malines,  à l'assemblée  où  furent 
Egmont,  Mansfelt,  Hornes  et  Nieuwcuacr.  — Ou  n’espère  rien  de  bon  des  tins 
du  prince  d’Orange  et  du  comte  de  Homes. 

Liasse  537. 

531 . Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Uruxcllcs,  le  1 mars 
1567.  Le  comte  d'Egmont  est  venu  lui  faire  ses  plaintes  de  ce  que  ni  le  Roi,  ni 
elle,  ne  le  consultait  plus  sur  les  aflaires  du  pays,  et  de  ce  qu’on  semblait  au 
contraire  prendre  de  mauvaise  part  tout  ce  qu’il  croyait  devoir  représenter,  dans 

(f)  Voyct  ci-dessus , p.  499. 
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l’intérêt  du  service  du  Koi  ot  de  la  conservation  de  ces  provinces.  Ces  plaintes 
sont  au  fond  les  mêmes  que  celles  qui  ont  été  exprimées  par  le  prince  d'Ürange, 
dans  la  lettre  dont  la  duchesse  envoie  copie  au  Hoi,  avec  ses  dépêches  en  fran- 
çais (I).  — Ils  voudraient,  l’un  et  l’autre,  que  le  Hoi  se  conformât  à leur  avis 
dans  les  résolutions  importantes  qu’il  a à prendre,  sans  quoi,  ils  prétendent  qu’il 
ne  manquera  pas  d’arriver  de  grands  inconvénients.  — La  duchesse  a répondu 
à eula  que  le  Roi  était  le  maître  d’en  faire  à sa  convenance,  et  que  leur  devoir 
était  d’obéir  : réponse  dont  le  comte  d’Eginout  se  scandalisa  beaucoup. — Egmonl 
a demandé  ensuite  à la  duchesse  l'autorisation  d'aller  voir  à Matines  le  comte 
de  Hornes,  en  compagnie  du  comte  de  Mansfelt,  pour  faire  en  sorte  de  le  ra- 
mener. A cette  occasion,  Mansfelt  a dit  que,  quant  à lui,  il  se  proposait,  en 
cas  que  le  comte  de  Hornes  refusât  de  rentrer  dans  le  devoir,  de  lui  déclarer 
qu’il  renonçait  à sa  parenté  (2)  et  à son  amitié,  auxquelles  il  préférait  le  service 
du  Koi  et  son  propre  honneur. — Le  voyage  s’étant  fait,  Hornes  a demandé  deux 
jours,  pour  prendre  une  résolution,  que  la  duchesse  communiquera  au  Roi, 
lorsqu'elle  lui  sera  parvenue.  — La  mort  de  M.  d’Hachicourt  (3)  laisse  vacante 
1a  place  de  chef  des  finances,  à laquelle  la  duchesse  propose  au  Roi  de  ne  pour- 
voir qu’aprês  son  arrivée.  — La  duchesse  se  ré  1ère  à ses  lettres  en  français  (4), 
quant  à l’occupation  de  la  ville  et  de  la  citadelle  d’Utrecht  par  le  comte  de 
Meghem,  et  à la  retraite  des  gens  de  Brederode  dans  Viane,  etc. 

Dans  un  post-scriptum,  la  duchesse  rend  compte  au  Roi  d’une  tentative  des 
sectaires  d'Anvers  sur  Arucmuyde,  Ficssiughc  et  Ramckens,  d'où  ils  ont  été 
repoussés.  Ceux  de  Zélande  en  sont  venus  apporter  la  nouvelle  à la  duchesse. 


fl)  Nous  avons,  dans  nos  Archives,  trois  lettres  en  français  de  la  duchesse  au  Roi,  en  date 
du  5 mars.  L'une  de  ees  lettres  traite  du  fait  mentionné  ici. 

(?)  Marie  de  Montmorency,  sœur  de  Philippe,  comte  de  Hornes,  avait,  étant  veuve  du  comte 
t, (taries  de  Lalaing,  épousé  te  comte  Pierre-Ernest  de  Mansfelt.  Voy.  VUUtoire  de  ta  maison  de 
Montmorency,  par  Ilésormcaux. 

(3)  Philippe  de  Montmorency  (voy.  p.  303,  note  3),  oncle  du  comte  de  llornes.  Ilésortueaui , 
dans  son  Histoire  de  la  maison  de  Montmorency , dit  qu'il  mourut  en  1 366,  sans  préciser  autre- 
ment la  date.  On  lit,  dans  une  des  lettres  françaises  de  la  duchesse,  du  5 mars  1367  : « Vostre 
• Majesté  aura  esté  advnnyr  du  la  mort  du  feu  seigneur  de  Haehieourl,  qui  décéda  environ  le 
» Noël  dernier.  » 

(4)  L'ne  de  celles  du  5 mars  citées  dam  la  note  1,  ci-dessus. 
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avec  protestation  île  leur  fidélité  au  Uni.  Elle  a pris  les  dispositions  nécessaires 
pour  les  soutenir,  (liai.) 

Liasse  556. 

552.  lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  marquis  de  Rerghes  et  au  baron 
de  Montigng , écrite  de.  Bruxelles , le  5 mars  1566  (1567,  n.  s(.).  Elle  a écrit  au 
Roi,  pour  qu'il  leur  donne  congé.  — « l.a  dilation  de  la  venue  de  S.  M.,  dit-elle, 
» nous  afi'olle  et  ruyne  de  tout  en  tout.  » — Ils  verront,  par  ses  lettres  au  Roi, 
ce  qu’a  osé  tenter  le  seigneur  de  Brederode,  ayant  publiquement,  il  Anvers  et 
aux  environs,  enrélé  des  gens  de  guerre.  — On  peut  aisément  conjecturer, 
ajoute-t-elle,  la  misère  en  quoi  il  met  le  pays,  forçant  S.  M.  de  venir  par  force 
recouvrer  les  lieux  et  places  qu'ils  ont  occupés.  (Franç.) 

553.  Commission  de  vcedor  général  de.  Farinée  de  Flandre,  pour  Antonio 
Culindez  de  Carvajal,  commandeur  de  la  Madeleine,  donnée  par  le  Roi,  n 
Madrid,  le  12  mais  1567. 

Masse  535. 

334.  Commission  de  conlador  de  l'artillerie  pour  l'armée  de  Flandre, 
donnée  par  le  Roi  à Miguel  de  Mendivil,  à Madrid,  le  12  mars  1507. 

Masse  535. 

535.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid , le  13  mars 
1367.  Il  répond  à sept  lettres  qu’il  a reçues  d'elle,  savoir  : trois  du  18  décem- 
bre, trois  du  5 janvier,  et  une  du  1 1 du  même  mois  (I).  — Il  désire  vivement 
savoir  quelle  suite  a eue  la  ligue  que  Brederode,  (iulcmbourg,  le  comte  l.onis 
et  d'autres  confédérés  cherchaient  à former,  dans  le  but  de  se  défendre  contre 
lui.  — Il  prie  également  sa  sieur  de  lui  faire  part  de  ce  quelle  apprendra  des 
allées  et  venues  du  rilmaitre  YYeslerhol  à Ulrechl  (2),  et  des  intelligences  qu'a 
Brederode  avec  le  prince  d’Orange  et  d'autres  confédérés.  — Il  lui  recommande 
toute  l'économie  possible  dans  l'emploi  des  deniers  qu'il  lui  envoie.  — Il  s’en  ré- 
fère à ses  lettres  en  français,  en  ce  qui  concerne  le  fait  de  Valenciennes  (3).  — 

(1)  Plusieurs  de  ces  lettres  faisaient  partie  de  la  rorrespnndance  française. 

(2)  Voter  ci-dessus,  p.  473  et  494. 

(3)  Il  y a Indre  lettres  du  Itoi  à ta  duchesse  de  Parut,’ . en  français,  avec  la  date  du  1 3 mars, 


Digitized  by  Google 


DE  PHILIPPE  II. 


517 


Il  a vu  ce  que  la  duchesse  lui  a écrit,  sur  les  moyens  qu'a  employés  le  prince 
d’Orangc,  pour  remettre  le  gouvernement  de  la  ville  d'I'trecht  entre  les  mains 
des  gueux  : il  sera  bien  qu'elle  s'assure  si  le  Roi  peut  compter  sur  le  capitaine  du 
château  de  celte  ville. — Il  lui  a paru  qu'il  ne  convenait  pas  de  donner  au  prince 
d'Orange  le  congé  qu'il  demande,  à moins  qu'il  ne  le  sollicite  de  nouveau  et  avec 
instance  : dans  ce  dernier  cas,  la  duchesse  le  lui  donnera  comme  d'elle-même, 
et  sans  qu’elle  laisse  apercevoir  qu'elle  en  ait  reçu  l'ordre  de  lui. — Quant  à Bre- 
derode.  qu'elle  lui  propose  d'exclure  de  son  service,  il  ne  faut  faire  actuellement 
aucune  nouveauté  ni  changement,  soit  par  rapport  à lui,  soit  par  rapport  à d’au- 
tres, sauf  le  cas  où  son  insolence  et  son  audace  iraient  si  loin,  qu’on  tic  pùt  se 
dispenser  de  le  renvoyer.  — Le  Roi  persiste  toujours  dans  son  opposition  à 
rassemblée  des  états  généraux.  — Il  a appris  avec  plaisir  la  détermination  de 
ceux  de  Louvain  et  de  Bruxelles,  de  ne  souffrir  rien  qui  soit  contre  la  sainte  foi 
catholique,  le  service  de  Dieu  cl  le  sien;  il  charge  sa  sœur  de  les  remercier  eu 
son  uoiii. — Il  a fait  dire  à Berghes  et  à Monligny  qu'ils  ne  pouvaient,  pour  beau- 
coup de  raisons,  retourner  aux  Pays-Bas  : car  il  sait  le  grand  mal  qu’ils  y fe- 
raient. Il  les  retiendra  à Madrid,  jusqu'à  ce  qu'on  voie  le  parti  qu'il  conviendra 
le  mieux  de  prendre.  — Il  a été  très-satisfait  de  la  manière  dont  s'est  conduit  le 
comte  de  Mansfelt  dans  le  conseil  d'Etat  où  il  fut  question  de  la  déclaration  que 
chacun  devait  faire;  il  veut  que  sa  sœur  l'en  remercie.  — Il  a lu  avec  un  grand 
contentement  la  lettre  autographe  du  5 janvier,  où  la  duchesse  lui  rend  compte 
du  bon  succès  des  affaires  de  Tourna)'.  — Il  approuve  l'ordre  qu'elle  a donné  à 
Rassenghicu  de  faire  quitter  les  armes  en  tous  les  villages  qui  sont  autour  de 
Lille.  — Il  attend  avec  désir  des  nouvelles  d'Anvers,  de  Hollande,  de  Zélande  et 
d'autres  lieux.  — Il  trouve  bien  que  su  sœur  ait  encore  donné  cinq  compagnies 
à M.  de  Mcghem.  — Il  lui  prescrit  de  faire  suspendre,  jusqu’à  son  voyage  aux 
Pays-Bas,  le  procès  que  le  prince  d'Orange  soutient  devant  le  grand  conseil, 
pour  la  terre  de  Ehàtcauhélin.  — Il  prévient  sa  sœur  qu'elle  ne  doit  pas  tenir 
compte  de  la  recommandation  que  contient  une  de  ses  lettres  en  français,  en 
faveur  du  comte  de  Pondevaulx,  pour  la  gruerie  de  Bourgogne.  — Il  veut  qu’à 
l'avenir,  elle  n'emploie  plus  que  des  courriers  espagnols. — Il  termine,  en  lui 
disant  qu’il  n'a  pu  s'occuper  de  ses  affaires  particulières,  m de  celles  du  comte 

rt  deui  au*  seigneurs  de  Meghem  et  de  Berlaymonl , de  la  même  daie.  Toutes  sont  inédites. 
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de  Mansfclt,  mais  qu'il  espère  prochainement  pouvoir  répondre  sur  ce  qui  les 
concerne  l’un  et  l'autre  (1). 

Liasse  S3i 

336.  Lettre  du  marquis  de  Berghcs  et  du  baron  de  Montigny  à la  duchesse  de 
Parme,  écrite  de  Madrid,  le  115  mars  1567.  Nonobstant  toutes  leurs  instances, 
et  tout  ce  qu'ils  ont  allégué  au  Roi,  S.  M.  leur  a refusé  leur  congé,  sans  vouloir 
leur  déclarer  en  quoi  ils  peuvent  lui  faire  service.  « Avant  que  nous  partîmes, 
» disent-ils,  nous  doubtàmrs  fort  de  ce  que  nous  est  advenu,  soubsonnant  que 
* S.  M.,  à grand  tort,  et  inal  informé  d'aulçuns  noz  ennemis  et  malvoeullants, 
» nous  traitast  de  ccste  façon  ; mais  ne  peusmes  avoir  audience  ny  vers  V.  A.. 
» nv  vers  ces  seigneurs.  » 

Uum  MS. 

537.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  14  mars 
1507.  Il  remercie  le  Roi  de  ses  lettres  des  12  janvier  et  10  février,  et  surtout 
de  la  sainte  détermination  que  S.  M.  a prise  de  donner  toute  la  hâte  possible  à 
son  départ  pour  la  Flandre.  — Il  importe  extrêmement  qu’en  Flandre,  on  ajoute 
foi  à ce  prochain  voyage,  et  le  cardinal  ressent  la  peine  la  plus  vive  (2)  de  tous  les 
discours  qui  se  font  à Rome,  sur  le  soupçon  qu’on  a que  le  Roi  n’ira  point  aux 
Pays-Bas,  ou  que,  s’il  y va , ce  sera  tard.  Il  fait  tout  ce  qu’il  peut,  pour  dissuader 
ceux  qui  les  tiennent. — Les  motifs  qu’a  eus  le  Roi  d’ordonner  de  si  grands  prépa- 
ratifs de  guerre  sont  très-prudents,  puisque  son  but  est  de  faire  perdre  aux  mal- 
intentionnés le  désir  de  s’opposer  à ses  intentions,  et  le  cardinal  ne  peut  assez 
louer  la  bonté  du  Roi,  de  ce  que,  après  avoir  été  autant  offensé,  et  ayant  en 
mains  les  forces  nécessaires  pour  se  venger,  il  veut  user  de  clémence  envers  ceux 
qui  ont  manqué  à leur  devoir,  et,  pour  que  les  bons  ne  viennent  à souffrir  avec 
les  mauvais,  il  préfère  pardonner  à ceux-ci.  « Je  ne  dis,  ajoute  le  cardinal,  que 
» ceux  qui  attendront  l’extrême  rigueur,  avant  de  s’amender,  ne  doivent  être 
> punis  pour  l’exemple  d'autres;  mais  je  répéterai  ce  que  j'ai  écrit  d'autres  fois  : 
» que  ce  qui  s'établira  par  la  clémence,  sera  plus  durable  (5).  » — La  Domina- 

(1)  Voyez  le  lexie  de  celle  lettre  daos  la  Correspondance , n"  CXII. 

(2)  StVnfo  en  Ion  hœttos. 

(3)  Mas  bien  diré,  corn»  ya  otras  cesa  lie  tseripto , que  lo  que  te  establetciere  roi»  clrmen - 
cia  sera  mat  duradero. 
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lion  du  duo  d'Albc  comme  cupiluiue  général  a été  très-opportune  : celui-ci,  par 
sa  prudence,  pourri  accommoder  beaucoup  de  choses,  — M.  de  Rye  est  mort  ù 
Bruxelles,  le  9 février  dernier,  d'une  manière  lamentable,  comme  le  Roi  l'aura 
su.  Il  a Uni  très-chrétiennement  et  catholiquement. 

Liasse  904. 

538.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  14  mars 
15417.  Il  répond  à la  lettre  autographe  du  Roi,  du  15  février.  — Il  le  supplie  de 
lui  |>ardonncr  la  liberté  qu'il  a prise,  de  lui  faire  connaître  les  discours  que 
tenaient  tous  les  principaux  de  Rome  sur  son  voyage  en  Flandre,  discours  si  pré- 
judiciables à sa  réputation. — Granvelle  ne  pense  pas  que  le  Roi  puisse  se  mettre 
en  route  avant  la  tin  de  mai  ; mais  il  est  bon  qu'on  le  croie.  — A propos  des 
difficultés  que  fait  le  pape  pour  accorder  au  Roi  l’impôt  de  la  cruzada , « j'ai 

> toujours  tenu,  dès  le  principe,  dit  Granvelle,  que,  quoique  sou  autorité 

* [auloridatfl,  qui  à la  vérité  est  grande  (I),  serve  infiniment  pour  l'exemple,  et 

> pour  le  remède  de  beaucoup  d'abus,  d'un  autre  côté,  il  nous  nuirait  dans  les 
» choses  justes  et  nécessaires,  à cause  de  sou  peu  d’expérience,  et  de  son  obsti- 
» nation  dans  ce  qu'il  se  persuade  être  ou  n'être  pas  convenable.  » — Le  choix 
du  duc  d’Albe  est  le  meilleur  que  le  Roi  pût  faire:  l'envoi  du  prince  Ruy  Gômez, 
pour  négocier  sur  ce  qu’offraient  les  deux  (2),  eût  été  de  peu  d’effet  ; il  n'eût 

(1)  Il  s'agit  ici  de  Pie  V. 

(-2;  Bergbes  et  Monligny  avaient  proposé  au  Roi  d'envoyer  aui  Pays-Bas  le  prince  d’Eboli. 
Dans  un  mémoire  que,  à la  demande  de  Philippe  H,  ils  lui  remirent  le  15  novembre  1566, 
ils  exposaient  les  résultats  avantageux  qu'ils  attendaient  de  celle  mission.  Selon  eux,  il  fallait 
chercher  les  moyens  de  rétablir  les  affaires  des  Pays-Bas,  sans  recourir  à l'extrême  remède  de 
la  force;  « et  comme,  disaient-ils,  je  cognoisaons  ledit  prince  de  Heboli  estre,  en  notre  pays, 
b tant  entre  les  principaulx  persumiaiges,  nobles . bons  bourgeois  et  marchant*,  en  estime  et 
■ réputation  d'Iiouime  sincère,  véritable,  affable,  et  que  nous  le  cognoissons,  pour  le  service 

* qu'il  vous  doibl,  nullement  appassiouné  en  (test  affaire,  sinon  (tour  la  raison  et  équité, 
a certes.  Sire,  non  pas  scullemcni  les  bons  se  trouveront  confortez  et  animez  d'ung  tel  pré- 
b curseur;  mais  cucoircs  les  mauvais  se  trouveront  estonuez,  atséans  divers  jugement»  sur  sa 
b venue.  Ou  y , et  que  plus  est,  oserions  presque»  asseurer  Yoslre  Majesté  pluiseurs  des  mauvais 
» et  des  principaulx,  voiant  ledit  prince  de  Ucboli,  se  viendront  réconcilier  à luy,  et  le  sup- 
» plier  avoir,  par  son  inoien,  faveur  vers  Yoslre  Majesté.  Et  cent  mil  aultres  biens  espéroos 
a que  en  advieudront,  qui  ne  se  peuvent  escriprc,  y aiant  dangier  d'aucun  mal.  » (Archive*  du 
Royaume , papier » d Etat.) 
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servi  qu'à  endormir  le  Roi  : peut-être  même  ne  le  proposaient-ils,  comme  le  Roi 
l'écrit,  que  dans  le  but  d'aller  avec  le  prince,  tandis  qu’il  ne  convient  en  au- 
cune manière  qu’en  ce  moment  ils  soient  en  Flandre,  et  le  Roi  ne  peut  faire 
mieux,  que  de  les  emmener  à sa  suite.  — M.  d’Egmont  s'est  très-bien  conduit, 
principalement  dans  son  dernier  voyage  eu  Flandre  et  en  Artois.  Granvelle  serait 
d'avis  que  le  Roi  lui  écrivit,  pour  lui  témoigner  sa  satisfaction,  et  lui  marquer 
de  la  confiance.  Cela  exciterait  son  zèle,  et  tout  au  moins  donnerait  de  la  jalousie 
aux  autres  : l'un  et  l'autre  résultat  serait  fort  utile. 

Liasse  904. 

559.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi , écrite  de  Rome,  le  \\  mars 
1567.  M.  d’Egmont  s’étant  prononcé  d'une  manière  aussi  honorable  (!),  le  prince 

(I)  Il  avait  signé  la  déclaration,  demandée  par  la  duchesse,  de  servir  le  Roi  envers  et 
contre  tous;  mais  ce  n'avait  |»a$  été  sans  quelque  scrupule.  Le  9 janvier  4507,  la  duchesse  lui 
envoya  l'acte  qui  contenait  celle  déclaration , signé  du  duc  d'Atschol,  du  comte  de  Mansfetl, 
du  cooitede  Meghcm  et  du  baron  de  Berlaymont,  en  le  priant  d'y  apposer  aussi  sa  signature. 
Il  était  alors  à Béthune.  Il  répondit  à la  gouvernaute  le  I i janvier,  de  main  propre  : « Madame, 
» j'ay  recheu  la  lettre  de  Vostro  Al  lèse  du  i\*  de  ce  mois,  avec  Pacte  y jointe,  signée  par 
» aulcungs  seigneurs,  chevaliers  de  l'Ordre,  laquelle  Voslre  Al  lèse  voudroict  que  je  sinasse 
» aussy . pour  avoir  esté  présent,  quant  il  en  fut  question  : de  quoy  me  souvient  fort  bien , et 
» pense  avoir  lors  respondu  quy  ne  failloil  répéter  une  chose  que  tant  de  fois  j'avois  dille, 
» et  mesiuos,  sy  fut  besoing , et  que  le  servisse  de  b‘a  Majesté  en  despendil.  que  le  sinerois  de 
» mou  sanc.  Mes,  comme  jav,  passé  xxij  ans,  en  rcchevanl  l'Ordre  que  je  porte,  juré  de  main- 
■ tenir  noltre  foy  ealoliqiie , comme  j'ay  fel  et  veulx  fere  à l'avenir,  sans  nulle  doute;  et,  quant 
b à servir  Sa  Majesté  envers  et  contre  tous,  Voslrc  Allèse  se  peu  11  bien  asscurcr  que  ne  man- 
» queray  jamais  au  devoir  que  doicl  ung  vray  serviteur  et  vassal  à son  prinse  nature]  : néau- 
b moins,  si  Yoslre  Allèse  eût  quelque  doute  du  contraire,  je  luy  suplie  la  vouloir  otter;  et,  sy  le 
» tans  et  venu,  tel  quy  faille  donner  nouvelle  asseuranse  de  soy,  y me  semble  que  selle,  escripte 
n et  signée  de  ma  main,  vaull  bien  aultant  que  toutes  les  actes  quy  soient  » 

l-a  duchesse  de  Parme  lui  répliqua,  le  25  janvier  : « que  les  promesses  contenues  dans  sa 
b lettre  contenaient  ce  que  le  Roi  saurait  désirer  de  lui,  tant  au  fait  de  la  religion,  que  pour 
b son  service  : de  quoi  ni  S.  M.,  ni  elle,  n’avait  jamais  douté;  que  néanmoins,  vu  les  justes  et 
n légitimes  causes  pour  lesquelles  S.  M.  désirait  nouvelle  assurance  et  déclaration  de  ses  sujets 
b et  vassaux,  il  convenait,  pour  bien  encheminer  les  affaire»,  que  les  principaux  seigneurs  et 
b personnages  montrassent  le  chemin  en  un  temps  si  difficile  et  perplexe,  même  pour  ôter  loc* 
» casion  à p}usieur»  qui  prétextaient  le  service  du  Roi  cl  le  repos  de  la  patrie.  » Elle  le  priait 
donc  affectueusement  de  signer  Pacte;  cl,  comme  il  aurait  pu  faire  difficulté  de  le  signer, 


Digitized  by  Google 


DE  PHILIPPE  II. 


*21 

d'Orange  ne  peut  tarder  à se  déclarer  en  bien  ou  en  mal.  Plaise  au  ciel  que  ce 
soit  comme  il  convient  au  service  de  Dieu  et  du  Roi  ! 

Lusse  004. 

.‘>40.  Lettre  de  ta  duchesse  de  Panne  au  Boi , écrite  de  Bruxelles  Je  14  mars 
1367.  Elle  informe  le  Roi  du  succès  obtenu,  près  d'Anvers  (1),  par  M.  de 
Beauvoir  (i),  contre  le  seigneur  de  Toulouse  et  d’autres  capitaines,  réunis  dans 
l'intention  de  secourir  les  rebelles  et  les  sectaires. 

Dans  un  post-scriptum,  elle  dit  que,  la  ville  de  Hasselt  s'étant  révoltée, 
l'évêque  de  Liège  l’a  assiégée  et  réduite  par  la  force  (3). 

Liasse  530. 

541.  Lettre  de  Tomàs  Armenteros  à Antonio  Perez , écrite  de  Bruxelles , le 
14  mars  1567.  La  duchesse  de  Parme,  avant  l’engagement  du  seigneur  de 
Beauvoir  avec  les  rebelles,  lui  avait  fait  dire  de  n’en  épargner  aucun,  excepté 
les  principaux,  qu’il  ferait  prisonniers,  voulant  toutefois  que  ceux-ci  fussent 
également  mis  à mort,  s’ils  ne  pouvaient  être  gardés  avec  sûreté  (i). 

Liasse  336. 

parce  qu’il  n’avait  été  présent  à la  signature  des  autres  seigneurs,  elle  lui  en  envoyait  deux 
nouveaux  formulaires,  pour  qu’il  signât  & part,  s'il  le  jugeait  convenable. 

Le  comte  d’Kgiuont  répondit,  d'Yprcs,  le  29  janvier,  qu’il  ne  comprenait  pas  pourquoi  la 
gouvernante  insistait,  après  qu’il  lui  avait  écrit  une  lettre  de  sa  main,  contenant  tout  ce  que 
S.  A.  pouvait  désirer  d’un  gentilhomme  d’honneur,  chevalier  de  l’Ordre,  naturel  vassal  du  Roi, 
et  qui  toute  sa  vie  avait  fait  le  devoir  d'homme  de  bien,  comme  il  le  faisait  encore  journel- 
lement. Mais,  puisque  S.  A.  en  voulait  quelque  autre  témoignage  par  forme  d'acte,  il  était 
prêt,  ajoutait -il,  à le  donner,  soit  en  compagnie  de  tous  ses  confrères  en  général,  soit  seul  en 
particulier  ; et,  s'il  ne  le  faisait  dès  ce  moment,  c'était  que  les  formulaires  qu’on  lui  avait  en- 
voyés ne  lui  paraissaient  pas  conçus  comme  il  convenait.  { Archives  du  Royaume,  papier* 

( fÈtat .) 

|l)  A Ausiruwecl,  le  même  jour,  14  mars. 

(2)  Philippe  de  Lannoy,  chevalier,  seigneur  de  Beauvoir.  Par  commission  du  13  novembre 
1300,  la  duchesse  de  Parme  l’avait  nommé  chef  de  deux  enseignes  d'arquebusiers,  de  200  télés 
chacune,  pour  la  garde  de  sa  personne. 

(3)  Voyez  mes  Analectes  belgiqvee , p.  286. 

(4)  Dans  sa  lettre  française,  du  16  mars  (inédite),  la  duchesse,  après  avoir  rendu  compte  an 
Itoi  des  dispositions  quelle  avait  prises  « pour  donner  une  bonne  main  aux  rebelles  et  sectaires 
» qui  s'étaient  établis  à Ausiruwecl,  et  les  mettre  en  route.  » ajoutait  : « ce  qui  a esté  si  bien 

I M 
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542.  Lettre  de  la  duchesse  de  Larme  au  Hoi,  écrite  de  llruxelles,  le  i 8 mars 
1567.  Elle  se  réfère  à ses  lettres  en  français  (1),  concernant  la  situation  des 
allion  s,  qui  devient  de  jour  en  jour  plus  grave.  — Le  duc  d’Arschot  et  le  comte 
d'Egmont  sont  revenus,  sans  avoir  pu  entrer  en  arrangement  avec  ceux  de 
Valenciennes;  il  faudra  donc  prendre  la  ville  d'assaut  : ce  qui  pourra  se  faire 
dans  quinze  ou  vingt  jouis.  — La  duchesse  envoie  au  Roi  les  articles  de  l'arran- 
gement qu’on  dit  avoir  été  conclu  par  le  priucc  d'Orange  avec  ceux  d’Anvers  (2). 
Elle  ne  croit  pas  que  S.  M.  puisse  les  approuver.  (liai.)  ■ 

Liasse  536. 

543.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi , écrite  de  Bruxelles,  le  23  mars 
1507.  Elle  se  réfère  à sa  lettre  française  (3),  en  ce  qui  concerne  la  situation  des 
affaires  à Valenciennes,  Anvers,  Amsterdam  et  Bois-le-Duc*  — Elle  se  plaint 
d’être,  depuis  cinquante-sept  jours,  sans  lettres  du  Roi  : c’est  le  long  retard 
qu’il  inet  à répondre,  dit-elle,  qui  est  souvent  cause  qu’elle  éprouve  de  grandes 
difficultés  dans  l'exécution  des  ordres  qu’il  lui  fait  parvenir;  et,  si  S.  M.  avait 
voulu  adopter  plus  promptement  ses  propositions  au  sujet  du  prince  d’Orange 
et  d’autres  gouverneurs  de  province,  ils  n’auraient  pas  pu  faire  un  si  mauvais 
usage  de  leur  autorité.  — Elle  insiste  sur  la  prompte  expédition  de  Lembo  et 
de  Gallo.  (liai) 

Liasse  536. 

544.  Lettre  du  Hoi  à r inquisiteur  Pierre  Titclmanus,  écrite  de  Madrid , te 


a effectué,  que,  le  xiiij*  de  ce  mois,  ilz  les  oui  tous  deffaielz,  estant  moru,  tues,  noyez,  ou 
» brunie/  sur  la  place,  et  plusieurs  au  lires  blessez  et  mis  eu  fuyte a 

Le  seigneur  de  Beauvoir,  chef  de  l’expéditiou,  écrivait  à la  duchesse,  de  Lierre,  le  14  luars, 
â quatre  heures  après  midi,  qua  le  seigneur  de  Toulouse  (Jacques  de  Marnix)  avait  été  haché 
en  cent  pièces,  nonobstant  l'offre  de  deux  mille  écus  qu'il  faisait  pour  sa  rançon.  {Archive*  du 
Royaume , papiers  d'Ètat.) 

(1)  U y a trois  lettres  en  français  : one  du  18,  et  les  deux  autres  du  18  mars.  Elles  sont 
inédites, 

(i)  Dans  une  de  ses  lettres  françaises  du  18  mars,  la  duchesse  disait  qu’elle  tenait  ces  article* 
d’un  particulier  d’Anvers. 

(3)  La  lettre  de  la  même  date,  qni  a été  publiée  par  M.  de  Beiffouberg,  dans  la  {«rrivjm»- 
dance  de  Marguerite  d'Autriche,  p.  2ü>-â3G. 

Il  y a une  seconde  lettre  française  de  la  dut  Wte,  du  :i3  mur»;  mats  «lie  u’a  pas  été  imprimée. 


Digitized  by  Google 


DE  PHILIPPE  II. 


523 


5 des  ides  de  mars  i l I mars ) 1567.  Il  a appris  avec  chagrin  ce  qu'il  a souffert 
dans  l'intérêt  de  la  religion.  — Il  l’exhorte  à ne  pas  perdre  courage,  et,  sachant 
le  besoin  où  il  se  trouve,  il  a ordonné  qu’il  lui  fût  remis  1,000  florins.  [Lat.) 

Liasse  14». 

545.  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Pot,  écrite  de  Bruxelles,  le  1 1 avril 
1507.  Elle  se  plaint  de  la  manière  si  peu  satisfaisante  dont  le  Roi  lui  a répondu 
par  ses  lettres,  l’une  du  8 mars,  en  espagnol  (1),  les  autres  du  15  suivant,  en 
français  (2).  « Votre  Majesté,  lui  dit-elle,  a peu  de  souci  non-seulement  de  ma 

• satisfaction  et  consolation,  mais  encore  de  ma  réputation  propre,  à laquelle, 

• tenant  ici  le  lieu  que  je  tiens  (sans  parler  d’autres  motifs),  je  dois  attacher 
» beaucoup  d’importance.  Par  les  restrictions  extraordinaires  que  V.  M.  a mises 
» à mon  autorité , elle  m’a  enlevé  tout  pouvoir,  et  m’a  privé  des  moyens  d’ache- 
« ver  l’entier  rétablissement  des  affaires  de  ce  pays  : à présent  qu’elle  voit  ces 
» affaires  en  un  bon  état , elle  en  veut  donner  l’honneur  à d’autres,  tandis  que, 

• moi  seule,  j’ai  en  les  fatigues  et  les  dangers...  J’ai  donc  pris  la  résolution,  avant 
» de  consumer  ici  ce  qui  me  reste  d’existence,  comme  j’y  ai  perdu  la  santé, 
» de  me  retirer,  pour  mener  une  vie  plus  tranquille,  au  service  de  Dieu,  bien 
» que  je  ne  puisse  le  faire  avec  mon  mari,  à cause  de  la  mauvaise  intelligence 
» qui  régne  entre  nous , comme  V.  M.  le  sait , laquelle  a procédé  uniquement  de 
» ce  que  j’ai  voulu,  par-dessus  toutes  choses,  servir  et  contenter  V.  M.  (5).  * — La 


(I)  Je  n'ai  pas  trouve,  dans  les  archives  de  Sinuncas , celle  lettre  du  8 mars  ; peut-être  con- 
cernait-ellcs  les  affaires  particulières  de  la  duchesse. 

(1)  Voyez  ci-dessus,  p.  317,  à la  noie. 

(3)  Ventru  StacHii  ha  poca  cura  non  solo  delta  mia  satisfntione  el  consolations , ma  nnco 
delta  mia  viputalione,  laquais,  rtsendoli  in  quella  serra  che  li  sono  (quand»  allru  non  CI 
fusse),  de co  stimaremolto,  riche  Unira  Mneild.  con  le  rinstritioni  eslraardmarii  che  elta  mi 
ha  fatto,  mi  Aa  levai»  non  solo  l'aitlorild,  ma  anco  il  modn  de  poter  foire  di  assellare  in- 
lirramenle  lutta  le  rose  di  qui,  el  che,  adeeeo  che  le  r ede  in  coin  tu  oui  ter  mini,  raie  dure  l' ho- 
nora ad  allri,  et  che  a me  eola  ha  voluto  dure  liprricoli  el  Iravagli.  J/i  sono  risoluta,  /trima 
de  finire  di  perdere  la  cita  mia  qui,  corne  ho  fa  lia  la  sanild.  di  rifirarmi  a rir  ertquel  poco 
che  mi  m'a  in  rita  più  quitte,  in  servilio  di  l)io ; et  se  bene  non  potrb  far  questo  insieme  con 
mi o marifo,  per  rsser  infra  lui  el  me  la  mala  inlelligenlia  che  Vot Ira  Maettd  sa,  la  quale 
sntamenle  i prncedula  da  voler  io  copra  lutte  le  altre  roee  attendrre  a servire  et  a eontentare 
V mira  Maettd 
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duchesse  demande  donc  avec  instance  au  Roi  qu'elle  lui  accorde  promptement 
son  congé,  en  lui  faisant  observer  quelle  n’était  venue  que  pour  deux  années, 
et  qu’elle  en  est  restée  huit,  passées  dans  des  fatigues  continuelles,  dont  le 
Roi  semble  ne  lui  savoir  aucun  gré. 

Dans  un  post-scriptum,  clic  informe  le  Roi  que,  à la  demande  de  M.  de  Ber- 
laymont , elle  a pardonné  à certain  bourgeois,  qui  s’est  engagé  à lui  livrer  des 
papiers  d'un  haut  intérêt,  concernant  les  ligues  et  rébellions  passées;  que  déjà 
cet  individu  en.  a remis  une  partie,  dans  laquelle  se  sont  trouvées  beaucoup  de 
choses  importantes,  et  qu'elle  en  rendra  un  compte  plus  détaillé  au  Roi,  lors- 
qu'on aura  achevé  l'examen  de  tous  ces  écrits.  ( liai .) 

Uavse  530. 

:>it>.  Lettre  du  comte  d'Egmont  au  Roi,  écrite  de le  13  avril  1367. 

R a tant  fait  en  Flandre,  que  les  prêches  et  l’exercice  de  la  nouvelle  religion  y 
ont  cessé  en  un  mois  de  temps,  et  toutes  les  choses  y sont  aujourd'hui  comme 
par  le  passé.  — S.  M.  peut  être  assurée  que,  en  ce  qui  le  concerne,  il  ne  négli- 
gera rien  pour  prévenir  que  les  scandales  qui  ont  eu  lieu  ne  se  renouvellent.  11 
le  craint  peu  du  reste,  le  peuple  étant  désarmé,  et  les  prédicants  en  fuite.  — 
Si,  lorsque  les  troubles  commencèrent,  il  avait  eu  à sa  disposition  les  huit  ou 
dix  compagnies  d'infanterie  qu’il  a à présent , il  les  aurait  empêchés.  — il  espère 
que  le  Roi  sera  satisfait  de  sa  conduite;  mais,  comme  ce 'temps  est  plein  de 
calomnies,  S.  M.,  à sa  venue,  qu’il  désire  voir  s'effectuer  bientôt,  en  aura  un 
meilleur  compte.  — Ayant  été  envoyé  avec  le  duc  d'Arsehol  à Valenciennes,  il 
a fait  ce  qu’il  a pu,  pour  engager  les  habitants  à se  soumettre;  ils  se  sont  mon- 
trés obstinés  : alors  il  a été  d'avis  que  la  ville  fût  attaquée  par  l’endroit  que  pro- 
posaient les  seigneurs  de  Noircarmes  et  de  la  Cressonnière  : ce  qui  a eu  lieu 
avec  un  plein  succès.  — Maestricbt  a offert  de  recevoir  garnison,  et  il  ne 
doute  pas  que  cet  exemple  ne  soit  suivi  bientôt  par  Anvers  et  Bois-le-Duc. 
( Trad.  esp.  du  franç.) 

Liasse  MS. 

347.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  nu  /loi,  écrite  de  Bruxelles,  te  14  avril 
1367.  (En  chiffre.)  Elle  accuse  la  réception  de  la  lettre  du  Roi,  du  8 mars.  — 
Elle  se  réfère  à sa  lettre  française  (1),  ainsi  qu'à  la  relation,  que  fera  au  Roi 

{!)  Cette  lettre  n'e»t  pas  aux  Archives  du  Koyauute.  I.e  registre  de  la  correspondance  de  la 
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Gaspard  de  Robles,  porteur  de  la  préseute,  sur  ce  qui  s’est  passé  à Valencienues 
et  à Maastricht,  et  sur  l’espoir  qu'on  a de  pouvoir  réduire  Anvers.  — La  ligue 
entre  Culembourg,  Brederode  et  d'autres  a eu  pour  résultat  que  les  confédérés 
se  sont  emparés  de  Bois-le-Duc  et  d'Amsterdam.  — La  mort  de  Westerhol  (I)  a 
mis  fin  à ses  menées.  — Il  sera  pourvu  au  remplacement  du  prince  d'Orange  en 
qualité  de  gouverneur  de  Hollande,  comme  il  est  dit  dans  les  lettres  en  français. 
— L’audace  démesurée  de  Brederode  a déterminé  la  duchesse  à s'assurer  de  sa 
compagnie  d'hommes  d'armes,  et  à casser  tous  ceux  qui  ne  voudront  pas  renou- 
veler leur  serment  : elle  ne  disposera  point  de  cette  compagnie,  vu  que  le  seigneur 
de  Nttircarmes  désire  celle  du  prince  d'Orange,  qui  deviendra  aussi  disponible, 
par  le  refus  de  celui-ci  de  prêter  le  serment.  — La  duchesse  conseille  au  Roi 
de  dire  à Berghes  et  à Montigny  qu'ils  l'accompagneront  lors  de  son  voyage  aux 
Pays-Bas;  « de  cette  manière,  ajoute-t-elle,  ils  ne  pourront  pas  faire,  sous  les 
» yeux  de  V.  M. , ce  qu’ils  oseraient  en  son  absence.  » — Elle  s’est  conformée  aux 
intentions  du  Roi  en  ce  qui  touche  les  états  généraux.  — Elle  lui  recommande 
de  nouveau  le  comte  de  Mansfelt.  (Ital.) 

Lusse  534». 

548.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Boif  écrite  de  Bruxelles,  le  14  avril 
1567.  Elle  l’entretient  du  mariage  projeté  entre  le  fils  du  comte  d'Arcnberg  et 
la  fille  du  comte  de  Yaudemont.  Au  cas  que  ce  mariage  s'effectue,  elle  prie  le  Roi 
d'ériger  en  principauté,  en  faveur  de  ce  jeune  seigneur,  la  baronnie  de  Zeven- 
berghe  en  Hollande,  la  plus  ancienne  de  la  province,  ou  de  lui  accorder  la  pre- 
mière principauté  dont  il  pourra  disposer  dans  le  royaume  de  Naples.  La  famille 

de  Lorraine  lient  beaucoup  à cette  distinction.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

Liasse  530. 

549.  lettre  de  la  duchesse  de  ParmeMit  lioi,  écrite  de  Bruxelles,  le  14  avril 
1567.  Elle  n'a  pas  cru,  par  les  raisons  qu'elle  met  sous  les  yeux  du  Roi,  devoir 
communiquer  au  conseil  la  lettre  de  S.  M.,  du  15  mars,  prescrivant  le  licencie- 
ment des  gens  de  guerre  wallons  qu’elle  a levés  dans  ces  derniers  temps  : cette 
mesure  aurait  des  inconvénients  à plus  d'un  égard.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

Liasse  530. 

duchesse  de  Parme  avec  Philippe  II , que  nous  pondons,  s’anréle,  quant  au*  dépolie#  de  U 
duchesse,  au  23  mars  1567. 

(!)  Voyex  ci-dessus,  p.  473  el  494. 
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550.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  marquis  de  Berghes  et  au  baron 
de  Montigny,  écrite  de  Bruxelles,  le  li  avril  156".  Elle  envoie  le  seigneur  de 
Billv  (1)  au  Roi,  pour  lui  rendre  un  compte  particulier  de  plusieurs  choses  qui 
se  sont  passées  à Lannoy,  Tourna?,  Valenciennes,  Maeslrich!  et  ailleurs.  Elle 
l'a  chargé  aussi  do  supplier  S.  M.  qu’elle  consente  à ce  qu’ils  revienneut  aux  Pays- 
Bas.  (Franç.) 

Liasse  533. 

551.  Lettre  du  secrétaire  Prats  à Antonio  Perez , écrite  de le  14  avril 

1567.  Le  prince  d'Orange  partit,  il  y a trois  jours,  d’Anvers  pour  Breda,  déter- 
miné é se  retirer  en  Allemagne  avec  sa  femme  et  sa  maison,  et  à laisser  les 
charges  qu'il  tient  du  Roi.  On  avait  dit  qu'il  voulait  aussi  rendre  le  collier  de 
la  Toison  d'Or;  mais  on  n’en  a plus  parlé,  depuis  que,  par  ordre  de  Madame,  les 
comtes  d’Kgmont  et  de  Mansfclt  allèrent  s'aboucher  avec  lui , à quatre  lieues  de 
Bruxelles. — Le  prince  a été  accompagné  de  six  ministres  hérétiques  et  de  beau- 
coup d'autres  coquiqs  séditieux.  — La  princesse  a renvoyé  le  peu  de  femmes 
catholiques  quelle  avait. 

Liasse;  537. 

552.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelte  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  15  avril 
1567.  Il  lui  envoie  différentes  lettres  qu'il  a reçues  de  Flandre.  — Il  se  réjouit 
des  bonnes  nouvelles  venues  de  ce  pays,  et  surtout  de  la  réduction  de  Valen- 
ciennes. — Le  prince  d’Orange  a été  mal  avisé,  de  ne  pas  profiter  de  l’occasion 
qu’il  avait  de  réduire  la  ville  d’Anvers  à la  vraie  obéissance  du  Roi , quand  les 
nations  des  marchands  et  les  bieniutentionnés  s'armèrent  contre  les  calvinistes, 
en  plus  grand  nombre  qu'il  n'avait  lui-même  pensé,  et  si  puissants,  qu'ils  forcè- 
rent les  calvinistes  à quitter  les  armes,  à rendre  les  clefs  de  la  ville  qu'ils  avaient 
prises,  et  l'artillerie  dont  ils  s'étaient  également  emparés;  auxquels  calvinistes 
le  prince  ordonna  que,  au  lieu  des  bannières  blanches  et  vertes  qu’ils  por- 
taient, ils  les  prissent  rouges  (2),  comme  les  autres,  afin  que  chacun  d'eux  pût 

(1)  Gaspard  de  Rohles,  gouverneur  de  Philippeville. 

{2)  Dans  une  lettre  que  le  comte  de  Meghem  adressait  à la  duchesse  de  Parme,  le  29  juillet 
1507,  et  où  il  lui  rendait  compte  «les  levées  que  Brederodo,  le  comte  Louis  de  .Nassau  et  les 
autre»  confédérés  faisaient  dans  le  pays  de  Clèves,  il  disait  : « Leurs  enseignes  sont  toutes 
» blanches,  avec  une  croix  de  saint  Andricn  rouge.  » (Archives  du  royaume,  papiers  d Êiat.) 
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retourner  chez  lui  eu  sûreté.  — Le  prince  eut  pu  aisément  faire  entrer  dans  la 
ville  les  gens  de  M.  de  Beauvoir.  Au  lieu  de  cela,  il  permit  qu'il  se  fit  un  arran- 
gement des  plus  préjudiciables  à l'autorité  du  Itoi.  — < Peut-être  l'intention  du 
* prince  a-t-elle  été  bonne;  peut-être  a-t-il  cru  par  là  parvenir  à remédier  aux 
» troubles  : mais  je  crois  qu’il  s’abuse,  et  même  dans  son  intérêt  particulier, 

> parce  que,  se  conduisant  comme  il  le  fait,  il  perd  son  crédit  auprès  des 
» mauvais,  et  donne  des  soupçons  à la  cour,  et  je  tiens  pour  certain  que,  dans 

> l'intérêt  du  service  de  V.  M. , il  vaudrait  presque  mieux  qu'il  se  déclarât  ouver- 

> tentent  contre  elle  : car,  dans  ce  cas,  on  connaît  les  moyens  qu’il  y aurait  de 

> procéder  contre  lui,  et  de  le  mettre  à la  raison.  — Granvclle  regarde  comme 
de  l'air  et  du  vent  (I)  le  secours  que  les  confédérés  s»;  vantent  de  rece- 
voir d'Allemagne  ; ils  manquent  d'argent,  et  sans  argent,  il  ne  viendra  pas  un 
homme.  — Il  n’y  a en  Allemagne  qu’uu  seul  prince  calviniste  : c’est  l'électeur 
palatin,  et  il  est  pour  cela  odieux  à tous  les  autres,  et  si  pauvre,  qu'il  ne  peut 
même  envoyer  du  secours  à son  gendre,  assiégé  dans  Gotha.  — Granvclle  fait 
remarquer  qu’à  Anvers,  les  confessionnisles  ou  luthériens  s’armèrent  avec  les 
catholiques  contre  les  calvinistes,  haïssant  ceux-ci  au  point,  qu’ils  disent  tout 
haut  qu’ils  se  feraient  plutôt  catholiques,  que  calvinistes.  — Il  désirerait  pour- 
tant que  le  prince  suivit  l’exemple  de  M.  d'Egmont,  dont  la  déclaration  a produit 
le  meilleur  effet , ---Il  ne  sait  si  on  donnera  connaissance  au  Roi  de  la  confession 
de  certain  individu  qu'on  pendit  à Anvers,  et  qui  était  fils  d'un  des  serviteurs  du 
comte  de  Nassau  à Breda , lequel  déclara  par  ordre  de  qui  il  avait  suscité  la 
seconde  émotion  d’Anvers.  Straelen  ne  voulut  pas  que  ce  point  fut  mis  par 
écrit.  — Granvclle  conseille  encore  au  Roi  la  clémence,  « dont  il  est  très-néccs- 
» saire,  dit-il,  qu'il  use;  et,  selon  lui,  il  vaudrait  mieux  laisser  sans  chàti- 
» ment  beaucoup  de  coupables,  que  de  châtier  ceux  qui  ne  le  mériteraient 
» pas,  et  qui  auraient  droit,  au  contraire,  à une  récompense  (2).  » — Il  n'est 
pourtant  pas  d'avis  que  le  ltoi  accorde  un  pardon  général,  comme  on  le  de- 
mande aux  Pays-Bas,  mais  seulement  qu’on  leur  donne  un  large  espoir  (3)  de 
clémonco,  en  remettant  le  pardon  à la  venue  du  Roi.  — Il  voudrait  que  Berghes 

(1)  Aere  y vienio. 

(2)  De  Inqual  et  uvy  nectmru,  que  V.  U.  me,  y que  antes  dex e etn  castigo  n tachas, 

que  dar  caetigo  y ptna  à lot  bueno»  que  no  lo  mereteen , antes  galardon. 

(3)  Etpe tança  muq  largo. 


Digitized  by  Google 


S2H 


PRÉCIS  DE  LA  CORRESPONDANCE 


et  Montigny  fussent  requis  de  prêter  le  même  serment  qu’on  fait  prêter  en 
Flandre;  leur  exemple  pourrait  influer  sur  le  prince  d'Orange  et  les  comtes  de 
Hornes  et  d'Hooglistraeten.  — Il  continue  d'assurer  à tout  le  monde  que  le  Roi 
se  dispose  à partir  pour  les  Pays-Bas,  quoiqu'on  publie  le  contraire,  en  Italie  et 
ailleurs. 

Lia$*c  904. 

553.  Pouvoir  ilonné  par  Philippe  II  au  duc  d’Albc,  à Aranjuez,  le  13  avril 
1567  (I),  à f effet  de  procéder  contre  tous  ceux  qui  ont  pris  pari  aux  troubles 
des  Pays-Bas,  et  même  contre  les  chevaliers  de  la  Toison  d’Or,  sans  égard, 
en  ce  qui  concerne  ces  derniers,  aux  constitutions  dudit  ordre  (2).  (Lat.) 

Laisse  S55. 

554.  Lettre  du  secrétaire  Prals  au  cardinal  de  Granveile,  écrite  de  Bruxelles, 
le  20  avril  1367.  Le  comte  de  Hornes  fut  ici  la  semaine  passée.  — Il  assista 
deux  ou  trois  fois  au  conseil,  avec  les  autres  seigneurs;  après  quoi,  il  demanda  à 
S.  A.  la  permission  de  se  retirer  chez  lui.  — Le  prince  s'en  va  en  Allemagne, 
avec  toute  sa  maison,  abandonnant  les  charges  qu'il  tenait  du  Roi.  Plût  à Dieu 
qu'il  eut  quitté  ce  pays  six  années  plus  tôt;  il  lui  eût  épargné  de  grands  maux! 

Lia*»  537. 

555.  Lettre  de  Tomâs  Armenteros  à Antonio  Peret,  écrite  de  Bruxelles, 
le  2-t  avril  1567.  Le  prince  d’Orange  est  parti,  le  22,  de  Breda,  pour  l'Alle- 
magne, avec  toute  sa  famille. 

Liasse  536. 

556.  Mémorial  touchant  le  redressement  des  a/jaires  des  Pays-Bas,  faicl 
/ mtr  le  service  de  S.  M. , et  à trcs-humble  correction  d’icelle.  Ce  mémoire, 
qui  n'est  ni  signé,  ni  daté,  est  du  garde  des  sceaux  Hopperus;  il  doit  avoir  été 
rédigé  peu  avant  le  départ  du  duc  d’Albe  pour  les  Pays-Bas.  L’auteur  examine 
la  fin  à quoi  l’on  doit  prétendre,  et  les  moyens  par  lesquels  on  pourra  y parvenir. 
Il  est  d'avis  qu'on  instruise  le  procès  de  ceux  qui  ont  causé  les  troubles  ; qu’on 
punisse  les  principaux  ; qu’on  pardonne  à ceux  qui , reconnaissant  leur  erreur, 

(1)  Cel  acte  fut  antidaté,  comme  on  le  verra  par  l'une  de»  lettres  du  lloi  au  duc  d'Albe,  du 
20  décembre,  ci -a près. 

(2)  Voyei  le  texte  de  cet  acte  dans  la  Correspondance,  n*  <1X111. 
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voudront  vivre  catholiquement;  que  l'autorité  des  placards  et  de  l’inquisition 
soit  rétablie;  que  l’on  fasse  cesser  la  livrée  des  confédérés;  que  ceux  qui  ont 
bien  servi  le  Roi  soient  récompensés;  que  le  concile  de  Trente  soit  observé  exac- 
tement ; que  l’érection  dns  nouveaux  évéchés  s’exécute;  que  les  offices  et  béné- 
fices  soient  conférés  sans  corruption  ni  faveur,  ce  qui  n’a  pas  eu  lieu  depuis  trois 
à quatre  ans;  de  défendre  à tous,  grands  et  |>etils,  de  se  mêler  du  gouverne- 
ment, en  particulier  ou  en  public,  de  faire  des  assemblées,  ou  ligues,  de  porter 
des  livrées,  de  présenter  des  requêtes  par  forme  d’association , etc.,  etc.  ( Franç .) 

Lusse  551. 

557.  Second  mémorial  louchant  /es  Pays-Bas.  Il  est  aussi  l'ouvrage  d’Hop- 
perus,  et  a été  vraisemblablement  rédigé  à la  même  époque  que  le  précédent. 
L'auteur  propose  : 1°  qu'il  soit  institué  un  certain  nombre  de  chevaliers  de 
l’Ordre,  auxquels  seraient  joints  les  conseillers  du  conseil  privé,  et  quelques 
conseillers  du  grand  conseil  et  du  conseil  de  Brabant,  pour  juger,  sous  la  surin- 
tendance de  la  gouvernante  et  du  duc  d'Albe,  capitaine  général,  ceux  qui  ont 
été  et  seront  arrêtés  : les  uns  et  les  autres  devant  juger  ensemble  tous  les  pré- 
venus, excepté  les  chevaliers  de  l’Ordre,  « qui  ne  peuvent  estre  jugez,  sinon  par 
> aucuns  de  la  mesme  qualité  ; > à l'égard  de  ces  derniers,  les  chevaliers  devraient 
seuls  être  juges,  et  les  conseillers  seraient  chargés,  comme  assesseurs,  d'in- 
struire les  procès,  et  de  donner  leur  avis  : de  cette  manière,  la  chose  serait  de 
grande  autorité,  comme  en  tel  cas  est  nécessaire;  2"  que  tous  les  actes  qui  ont 
été  extorqués  du  gouvernement,  depuis  le  1"  novembre  1563,  soient  révoqués; 
5”  que  les  jugements  de  tous  les  tribunaux  des  Pays-Bas  ressortissent  au  grand 
conseil.  (Franç.) 

Liasse  551. 

558.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  24  avril 
1567.  Avec,  le  courrier  parti  ces  jours  derniers,  il  lui  a fait  accuser  réception  de 
toutes  ses  lettres,  et  de  celles  qu’elle  lui  a écrites,  par  Alonso  Lopez  Gallo,  des 
I",  10  et  16  février.  Il  a reçu  depuis  celles  des  4,14,  16  et  25  mars.  — Il  a 
répondu  en  français  aux  premières,  et  attendra,  pour  répondre  aux  dernières, 
qu'elle  l'ait  informé  des  circonstances  de  la  reddition  de  Valenciennes,  que  vient 
de  lui  faire  savoir  son  ambassadeur  en  France.  — Iai  due  d'Albe  est  parti  de 
Madrid  pour  Carthagènc,  le  15  avril. 

LiuM  552. 
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559.  Lettre  du  duc  d'AUie  au  Roi,  écrite  de  Carthagène,  le  ..  avril  1567. 
Il  a reçu,  avec  le  courrier  du  22,  la  patente  de  capitaine  général,  en  espagnol, 
et  l'instruction  qui  y était  jointe  (1).  — Il  dit  que  c'est  la  première  instruction 
qu’il  ail  reçue  en  sa  vie  sur  des  choses  de  cette  espèce,  dans  toutes  les  occa- 
sions où  il  a servi  l’Empereur  et  le  Roi  lui-même.  Il  ajoute  qu’il  ne  pensait  pas 
s'étre  gouverné  si  mal,  jusque-là,  tant  relativement  aux  finances  du  Roi,  que 
touchant  la  discipline  des  gens  de  guerre,  qu'il  fût  besoin  de  lui  donner  des 
ordres  aussi  minutieux.  — Il  entre  dans  quelques  détails,  pour  montrer  les  in- 
convénients qui  peuvent  en  résulter. 

Liasse  149. 


560.  Lettre  du  duc  d’Albe  au  /lui,  écrite  de  Curthagène,  le  26  aviit  1567. 
Il  lui  donne  avis  de  son  arrivée  en  cette  ville. 


Liasse  S55. 


561.  Lettre  du  duc  d'Atbe  au  Roi,  écrite  de  Carthagcne,  le  26  avril  1567. 
Il  s'est  hâté,  autant  que  possible,  dans  son  voyage.  Il  est  arrivé  à Carthagène,  la 
veille;  il  a trouvé  embarquées  les  troupes  et  les  provisions  de  bouche;  il  ne 
manque  que  les  100.000  ducats  attendus  de  Séville.  Âtin  de  ne  pas  perdre  de 
temps,  il  partira  la  nuit,  et  laissera  dix  à douze  galères,  pour  transporter 
l’argent. 

Liasse  149. 

562.  Lettre  du  duc  tCAIbc  au  secrétaire  Francisco  de  Erasso,  écrite  de  Car- 
ihagènc,  le  26  avril  1567.  Il  a reçu  scs  lettres  du  18  et  du  22  avril,  avec  la 
patente  et  les  autres  dépêches.  — A propos  de  la  patente  et  de  l'instruction  qui 
l'accompagne,  il  dit  à Erasso  qu'il  n'aurait  jamais  cru  que  la  première  instruc- 
tion qu’il  recevrait  eu  sa  vie  sur  les  aflàircs  de  l'armée,  vint  de  lui,  etc. 

Liasse  <40. 

565.  Lettre  du  duc  d'Albe  au  Roi,  écrite  de  Carthagène,  le  27  avril  1567. 
Au  moment  où  il  allait  s’embarquer,  il  a reçu  avis  que  le  convoi  qui  transpor- 
tait les  100,000  ducats,  était  sur  le  point  d’arriver. — Il  a retardé  quelque  peu 
son  départ,  et  en  effet  ils  sont  arrivés  ce  jour. 

Liasse  149. 


(4)  Je  n ai  trouvé,  dans  les  archives  de  Simancas,  ni  ceuc  paie  nie  de  capitaine  général,  en 
espagnol,  ni  celle  instruction. 
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364  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Rome,  te  29  avril 
f 567.  Il  applaudit  à la  détermination , qu'a  prise  le  Roi,  de  se  réserver  à lui- 
même  de  pardonner  à ceux  qui  se  sont  rendus  coupables  en  Flandre;  mais  aussi, 
il  serait  nécessaire  que  S.  M.  hâtât  son  voyage,  parce  qu'il  est  à craindre  qu'en 
laissant  les  esprits  en  suspens,  on  ne  lus  pousse  au  désespoir,  et  que  la  haine 
ne  s'accroisse,  au  point  de  produire  de  nouveaux  troubles.  — Il  pense  que  la  du- 
chesse de  Parme  n'aura  pas  manqué  d'envoyer  au  Roi  copie  d'une  lettre  que  le 
prince  d’Orange,  le  comte  de  Nicuwenaer  et  d’autres  écrivirent  d'Anvers  au 
comte  d'Egmont , dans  le  temps  que  se  lit  le  baptême  de  l'enfant  du  comte 
d'Hooglistraeten,  et  de  la  réponse  du  comte.  — Il  apprend  avec  regret  que 
M.  d'Egmont  et  le  comte  de  Mansfelt  n’ont  pu  persuader  au  prince  d’Orange 
de  prêter  serment.  — Il  revient  sur  la  nécessité  de  la  présence  du  Roi  aux  Pays- 
Bas. 

Liesse  s>03. 

565.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de....  (Anvers),  le  1“  mai 
1567.  Elle  y traite  de  mesures  militaires,  et  spécialement  de  la  construction  de 
châteaux  dans  différentes  villes.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

Liasse  S36. 

566.  Relation , faite  par  le  docteur  Envcja,  de  l'état  des  affaires  en  Flandre. 
Cette  relation  est  adressée  au  Roi;  elle  n’est  pas  datée  : mais  il  résulte  de  son 
contenu  qu’elle  fut  écrite  en  1367,  à la  suite  d'un  voyage  que  fauteur  lit  en 
Flandre,  au  commencement  de  cette  année.  Elle  contient  quelques  particula- 
rités curieuses. 

liimf  set. 

567.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  d’Anvers,  te  3 mai 
1367.  Elle  informe  le  Roi  quelle  est  entrée  à Anvers,  le  28  avril,  comme  le 
porte  en  détail  la  lettre  en  français  qu’elle  lui  adresse.  — Elle  a déjà  commencé 
de  prendre,  dans  cette  ville,  les  mesures  qui  lui  ont  paru  les  plus  nécessaires 
pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi;  mais,  tant  qu’elle  ne  recevra  pas  la  déclara- 
tion particulière  de  la  volonté  du  Roi  à l'égard  du  châtiment  et  du  pardon  des- 
quels il  veut  que  l’on  use,  il  lui  sera  impossible,  à Anvers  et  dans  les  autres 
villes  qui  se  sont  rendues  à discrétion,  d'établir  les  choses  d’une  manière  conve- 
nable. — Elle  se  plaint  de  nouveau,  à cette  occasion,  que  le  Roi  lui  ait  lié  les 
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mains,  comme  il  l'a  fait,  en  ne  voulant  pas  que,  sans  son  ordre,  elle  puisse  par- 
donner, ni  composer  sur  aucunes  choses  : elle  en  est  plus  peinée  encore,  dit-elle, 
à cause  du  préjudice  qu'en  reçoit  le  service  de  S.  M. , qu'à  raison  du  tort  et  de 
l'indignité  même  qui  en  résultent  pour  elle,  eu  égard  à la  place  qu’elle  occupe,  et 
au  dévoucineut  qu'elle  a pour  le  Roi  (1).  — Maeslricht  s'est  rendu  à discrétion 
à M.  de  Noircarmes.  — Opérations  contre  Turnhout  et  Rois-le-Duc.  — Négo- 
ciations secrètes  de  Robles,  afin  que  les  habitants  d'Anvers  viennent  demander, 
de  leur  propre  mouvement , la  construction  d'une  citadelle,  pour  garantir  la  ville 
à l’avenir  contre  des  tentatives  séditieuses.  — La  duchesse  ne  peut  pas  encore 
envoyer  au  Roi  l'écrit  que  lui  a remis  l'individu  d’Anvers  auquel  elle  a par- 
donné (2).  Cet  écrit,  parait-il,  conlicut  des  choses  fort  importantes  contre  les 
confédérés  et  leurs  chefs.  — Une  relation  semblable  lui  a été  faite  par  le  procu- 
reur fiscal  de  Flandre,  envoyé  par  elle  à Valenciennes,  pour  examiner  les  prédi- 
cants  et  sectaires  qu'on  y tient  en  prison,  et  qui  ont  dépose  contre  plusieurs  des 
principaux  gentilshommes  et  seigneurs.  Ces  prédicants  seront  mis  à la  torture, 
pour  les  forcer  à taire  de  nouvelles  révélations;  et  ensuite  il  sera  fait  d'eux  jus- 
tice exemplaire.  — Demande  d'argent.  — La  duchesse  insiste  pour  obtenir  son 
congé,  en  se  fondant  sur  le  retour  de  l'ordre  dans  le  pays,  où  l'autorité  du  Roi  est 
plus  assurée  quelle  ne  l’était  au  temps  de  l’Empereur,  et  sur  ce  quelle  voit  bien 
que  le  Roi  lui  retire  de  plus  en  plus  sa  confiance. 

Post-scriptum.  Quatre  députés  de  Viane  sont  venus  demander  qu'elle  y envoie 
garnison , déclarant  se  soumettre  entièrement  à la  miséricorde  du  Roi. 

Autre  post-scriptum.  Rrederode  s'est  retiré  du  pays,  avec  sa  femme  et  sa 
famille,  (liai.)  Lla*»e  53ti. 


568.  Lettre  du  duc  d'Atbe  au  Roi,  écrite  du  cap  de  Creus,  le  6 mai  1567. 
Il  l'informe  de  son  arrivée  à la  cète  de  Catalogne. 


Lta-t*  535. 


(1)  Havendomi  Vottra  Maent/i  legato  le  mani  tanto  tirette,  corne  ha  f alto , non  ralendo 

che  sensu  tuo  online  posta  perdonare  o componere  cote  netsune,  il  che  ottercurù  per  fino  a 
tanto  che  Vottra  Maestü  non  comandi  altro,  con  lutta  che  di  ciô  ne  segua  attai  disservitio  a 
Vottra  Maestâ  , et  danno  alli  negotii,  per  le  oi-casioni  che  si  perdono  »n  moite  cote  : del  che 
mi  rincretce  piû  attai,  per  il  terrifia  di  Vottra  J taenia,  che  per  il  a (J  ru  vio  et  indignitd  in 
che  mi  fa  cascare,  havendo  qui  il  loco  che  ho.  et  euendoli  quella  ter  vu  che  li  tono. 

(2)  Voyez  ci-d*s*us , p.  524. 
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S69.  Lettre  de  la  duchesse  de  l'arme  au  Roi,  écrite  d’Anvers,  le  8 mai 
1567.  Elle  lui  annonce  la  prise  de  120  hommes,  de  ceux  qui  occupaient  Viane, 
et  qui,  s’étant  retirés  de  cette  ville,  furent  jetés  par  la  tempête  sur  les  côtes  de 
Hollande  fl)  ; on  les  a enfermés  au  château  de  Harlingen. — La  duchesse  a donné 
ordre  au  comte  d’Arenberg,  entre  les  mains  duquel  ils  sont  tombés,  de  faire  faire 
le  procès  aux  deux  frères  de  Battembourg  (2),  ainsi  qu'aux  deux  gentilshommes 
frisons  (3)  qui  sont  au  nombre  des  prisonniers,  afin  qu’il  soit  lait  d’eux  justice 
exemplaire,  et  d’envoyer  à Vilvorde  Andclot,  Wingle  et  Cock  (4),  pour  qu’ils 
y soient  interrogés  sur  leurs  menées  dans  le  Ilainaut,  à Namur  et  ailleurs,  et 
qu’ils  soient  aussi  punis  exemplairement.  — La  ville  d’Anvers  a remis  son  artil- 

(1)  l.e  comle  d’Arenbcrg  avait  annoncé  cette  importante  capture  à la  ducbesec  de  Parme, 
par  une  l«*ttrc  datée  de  Harlingen , le  5 mai,  et  ainsi  conçue  : « Madame,  comme  monsieur  le 
» conte  de  Meghein  et  moy,  avons  toujours  tenu  correspondence  par  ensemble,  aflin  d’empes- 
» cher  l'invasion  au  passaige  des  &oldartz  de  monsieur  de  Bredcrode,  ayans  esté  au  Walerlant, 
» par  les  pays  de  noz  gouvernement;;  et  ayant  entendu,  par  ung  qn'avoy  dépesché  vers  ledict 
» seigneur  conte , qu'il  estoil  délibéré  de  les  poursuyvrc  et  accommeclre , en  cas  qu'il  vinsist  à 
h propos,  ayant  à cest  eflcct  faict  équipprr  batteaox  de  guerre,  je  me  suis,  hier  de  bon  ma- 
» tiu,  mis  incontinent  en  chemin  vers  ce  lieu,  avecq  l'une  des  deux  enseignes  de  Leeuwarden, 
» pour,  en  ung  hesoing,  assister  et  secourir  l’ung  l'aullre.  Et,  après  avoir  faict,  à mon  arrivée, 
a armer  six  hatteaux , avecq  ladicle  enseigne,  et  aussy  quelques  harcquebouscs  à crocq  et  aul- 
» 1res  pièces  (dont  j ’adverliz  incontinent  mondict  seigneur  de  Mcgheni),  et  les  envoyé  vers  luy, 
» Hz  ont  rencontré  ce  malin  une  navire,  où  il  y avoil  quelque  bon  nombre  desdietz  soldalz. 
» partie  wallons,  et  partie  d'aullrc  nation,  voula  ns  se  retirer,  selon  le  cours  qu'ilz  prindrent 
» par  le  Vlieluul,  à Empden;  et,  aprez  l'avoir  troussé  avec  deux  enseignes,  et  admené  icy,  y 
» ont  esté  trouvez  dedens  au  le  un»  capitaines,  nommément  les  deux  frères  du  seigneur  de  Ba- 
» lenbourg,  d'Andelot,  Suyert  Beyema,  Hartman  Galama,  Cock  et  Wyncgle,  avecq  porteurs 
■ d'enseignes  i l aullres  gentilzhommes  et  bevelhebber*,  dont  je  ne  puis  encoires avoir  les  paiti- 
» eu  la  ri  te/  , parce  que  le  tout  n'esloit  désetubarcqué.  » (.irc/uer#  du  Royaume , papiers  d’Etat.) 

(2)  Ces  dispositions  furent  modifiées  depuis,  quant  aux  deux  frères  de  Battembourg,  par 
suite  des  observations  du  «-mule  d’Amibcrg.  Ces  deux  jeunes  seigneurs  furent  conduits  à Vil- 
vorde, comme  Andelot,  Wingle  et  Maximilien  de  Blois,  dit  Cock.  Ils  y arrivèrent  sous  la  garde 
«lu  capitaine  Ernst  Mulcrl,  le  25  niai.  (Archives  du  Royaume,  papiers  d'Etat.) 

(3)  Trois  gentilshommes  frisons  étaient  au  uombre  des  prisonniers  : Suerl  Beyma,  Herman 
Vau  Calaina  et  Guillaume  de  Bouwema.  (Archive*  du  Royaume , papier*  d'Etat.) 

(4)  Le  comle  d’Arenberg  confia  le  soin  de  les  conduire  à Vilvorde  à Jacques  Winckenborch, 
prévôt  de  ses  cinq  enseignes  d'infanterie.  Ils  y furent  enfermés  le  IB  ou  le  17  mai.  ( Archives 
du  Royaume,  papier*  d'Etat.} 
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lerie  entre  les  mains  du  comte  de  Mansfelt.  La  duchesse  recommande  de  nou- 
veau ce  dernier  à la  bienveillance  du  Roi.  — Amsterdam  consent  à recevoir 
garnison.  — Scliauweubourg  (I)  est  entré  à Bois-le-Duc,  et  a en  son  pouvoir 
l’artillerie,  les  munitions  et  les  clefs  de  la  ville,  (liai.) 

lus»'  sas. 

570.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  d’Anvers,  le  11  mai 
1567.  Elle  n’attend  plus,  pour  se  retirer,  que  de  connaître  les  intentions  du  Roi 
sur  les  dernières  mesures  quelle  doit  prendre.  — Elle  a ordonné  à Megliem  et 
à Noirearmes  de  confier  provisoirement  au  comte  de  Roussit  la  garde  d'Amster- 
dam. — Elle  est  parvenue  à amener  les  choses  au  point , que  le  magistrat  et  le 
peuple  d'Anvers  ne  semblent  vouloir  former  aucune  opposition  à l’érection  d'une 
citadelle,  pour  remplacement  de  laquelle  le  terrain  de  l'abbaye  de  Saint-Michel 
semble  le  plus  convenable.  — Brederode  a quitté  Embdcu;  il  est  à Brême,  et 
tâche  do  s'arrauger  avec  certains  comtes  voisins,  qui  n'ont  pas  voulu  le  recevoir 
sur  leur  territoire,  (liai.) 

Liasse  530. 

571.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  15  mai 
1567.  Il  rend  grâces  à Dieu  de  ce  que.  les  a liai  res  aux  Pays-Bas  vont  chaque 
jour  en  s’améliorant.  — R envoie  au  Roi  une  proposition  que  le  comte  Ludovic 
de  Nassau  fit,  au  mois  de  décembre  1566,  aux  états  de  Hollande  : S.  M.  y verra 
comme  des  lors  on  travaillait  à empêcher  qu'elle  ne  vint  aux  Pays-Bas  avec  des 
gens  de  guerre,  à exciter  le  peuple  contre  les  Espagnols,  et  à faire  en  sorte  que 
lesdits  états  acceptassent  la  confession  d'Augsbourg , de  manière  à ce  que  tous 
les  sectaires  s'unissent  en  la  même  opinion,  et  qu'ils  obtinsseut  aussi  l'appui  des 
Allemands.  — Les  mauvais  abhorrent  la  venue  du  duc  d’Albe;  ils  cherchent  à 
le  rendre  odieux,  même  aux  bons;  et  il  y a des  personnes  qui  aident  à cela, 
et  ne  devraient  pas  le  faire  (2). — L'arrivée  du  Roi  aux  Pays-Bas,  dans  les  cir- 
constances actuelles,  aura  les  meilleurs  résultats. — Granville  craint  que  le  voyage 
que  Madame  a fait  à Anvers  uc  soit  plus  nuisible  qu’utile.  — Sou  opinion  est 
toujours  que  le  Roi  doit  user  de  beaucoup  de  clémence,  bien  qu'il  convienne 


(I)  Bernard  de  Schauwetibourp.  chef  d'un  réfsimt'iit  de  dix  enseignes  de  piélont  allemands, 
(d)  V ayuda  à rstoquirn  na  décria. 
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qu’il  cul  nécessaire  de  l'aire  quelque  démonstration  (1). — Il  voudrait  aussi  qu'on 
observât,  autant  que  possible,  les  privilèges,  en  réformant  ceux  qui  sont  in- 
compatibles avec  un  bon  gouvernement.  — Il  faudra  construire  des  châteaux  à 
Anvers,  Valenciennes  et  ailleurs.  — On  lui  écrit  que  le  marquis  de  Berghes  re- 
nonce à ses  gouvernements;  il  ne  croit  pas  que  le  prince  d'Orange  veuille  faire 
de  même.  Si  cela  était  toutefois,  il  engage  le  Roi  à accepter  les  deux  démissions, 
et  il  lui  recommande  le  duc  d’Arschot,  qui,  quoiqu’il  ne  soit  |>as  l'homme  le 
plus  judicieux  et  le  plus  lin  du  monde  (£) , a des  droits  à ses  bontés  par  la  con- 
stance qu'il  a montrée  durant  les  derniers  troubles,  par  sa  foi,  par  son  obéis- 
sance, et  par  les  services  de  sou  père. 

Liasse  904. 

572.  Billet  autographe  de  Philippe  fl  d Buy  Cornez  de  Silva , prince 

dEboli  (5),  écrit  de  ïEscurial,  le  vendredi (16  mai  1567).  Il  vient  (l’ap- 

prendrt*,  par  une  lettre  qu’Aguilera,  majordome  du  marquis  de  Berghes*  a écrite 
à Vandonesse,  que  ledit  marquis  est  dans  un  étal  qui  laisse  peu  d'espoir,  et  Agui- 
lera  ajoute  que,  s’il  y avait  quelque  remède  possible  k son  mal,  ce  serait  son  dé- 
part pour  la  Flandre.  — Le  Hoi  ordonne  à Buy  Gomez  d’aller  voir  le  marquis, 
et  de  lui  dire  (mais  seulement  apres  qu’il  se  sera  assuré  qu’une  guérison  est  à 
peu  près  impossible)  que  le  Roi  lui  permet  de  retourner  aux  Pays-Bas  : si,  au 
contraire,  il  lui  paraissait  que  le  marquis  pût  se  rétablir,  il  se  contenterait  de  lui 
faire  espérer  cette  permission.  — Au  cas  que  le  marquis  meure,  Ruy  Gomez 
conférera,  avec  le  président  (4)  et  le  comte  de  Feria  (5),  sur  les  mesures  à pren- 

(!)  Siempr e estaré  en  que  Vuestra  Nagcstad  u*e  de  mucha  clemencia;  pero  tambien  dire 
que  a neces.uirio  haxer  alguna  dcmotlrncion. 

(S)  Et  ma.%  a**«ntado,  ntj  el  ma*  agudù  del  mundo. 

(3)  Buy  Gomez  de  Silva,  prince  d'Cboli,  premier  duc  de  Pastrafta  et  dlüslrcmara,  marquis 
de  Diano,  comte  de  Melito,  grand  de  Castille,  clavero  de  Calalrava,  ad  élan  t ado  de  Gazorla* 
grand  trésorier  ( contador  mayor ) de  Castille  el  des  Indes,  grand  majordome  dn  priQce  don 
Carlos,  grand  chambellan  et  sommelier  de  corps  de  Philippe  11,  dont  il  «Hait  le  favori.  Il  mourut 
le  29  juillet  1373.  [Manuscrit  intitulé  : PtKin  varios,  n*  35,  à la  bibliothèque  de  Valladolid.) 

(i)  Le  president  du  con.seil  de  Castille,  don  Diego  de  Espinosa.  Il  était,  de  plus,  du  conseil 
d’État  el  inquisiteur  général.  Au  mois  d'avril  1568,  le  pape  l'éleva  au  cardinalat,  el,  dans  le 
même  temps,  Philippe  11  le  fit  évêque  de  Siguenza.  Il  mourut,  selon  le  manuscrit  cité  en  ta 
note  précédente,  le  1 5 septembre  1572. 

(5)  Gomez  Suarez  de  Figueroa,  6'  comte  el  premier  duc  de  Feria , grand  de  Castille,  com- 
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dre  pour  ses  obsèques  ; il  sera  bien , en  ectte  occasion,  de  montrer  le  regret  que 
le  Roi  et  ses  ministres  ont  de  sa  mort,  et  le  cas  qu'ils  l'ont  des  seigneurs  des 
Pays-Bas!  — Ruy  Cornez  se  concertera  avee  les  mêmes  sur  les  moyens  de  pré- 
venir la  fuite  de  Montigny  : il  faut  avoir  l’œil  sur  ce  dernier,  de  manière  à ce 
qu'il  ne  puisse  s'évader.  On  pourrait  écrire  aux  vice-rois  et  gouverneurs  de 
Catalogne,  de  Navarre  et  de  Guipuzcoa,  mander  le  maitre  général  des  postes,  et 
charger  une  ou  plusieurs  personnes  de  surveiller  les  démarches  de  Montigny. — 
Le  cas  de  la  mort  du  marquis  de  Uerghes  arrivant.  Ruy  Cornez  examinera  encore, 
avec  le  président  et  le  comte  de  Feria,  s’il  ne  faudrait  pas  charger  madame  de 
Parme  de  se  saisir  de  la  ville  de  Berghes,  jusqu'à  ce  que,  après  la  venue  du  Roi, 
on  sache  si  la  part  que  le  marquis  a prise  aux  troubles  de  Flandre,  ne  doit  pas 
donner  lieu  à la  confiscation  de  ses  biens.  — Sur  ces  divers  points,  ce  qui  aura 
paru  convenable  aux  trois  ministres,  pourra  s'exécuter.  — Le  Roi  veut  qu'ds 
examinent  aussi,  en  cas  de  mort  du  marquis,  s'il  ne  serait  pas  préférable  que 
Ruy  Cornez  envoyât  en  son  nom  un  courrier  à madame  de  l’arme,  pour  lui  en 
donner  avis,  prétextant  l'absence  du  Roi,  et  pour  lui  dire  qu'il  lui  paraîtrait  à 
propos  qu'elle  fit,  en  attendant  les  ordres  du  Roi,  saisir  les  biens  du  marquis. 
— Philippe  II  termine,  en  disant  que  le  prince  (don  Carlos)  ne  doit  savoir  rien 
de  tout  cela  (I). 

Sur  l'enveloppe  du  billet,  on  lit  les  mots  suivants,  écrits  de  la  main  de  Phi- 
lippe II  : Ruy  Gômez,  en  su  mano.  Mo  la  abraijs  ni  leays  delante  del  que  os  la 
dicre  (A  Ruy  Gotnez,  eu  scs  mains.  Ne  l’ouvrez,  ni  ne  la  lisez,  en  présence  de 
celui  qui  vous  la  donnera). 

Li&site  532. 

575.  Lettre  d' Antonio  Verez  «u  Roi,  écrite  de (Madrid),  le  samedi  .. 

(17  mai  1557).  Il  lui  fait  part  de  ce  qui  a été  délibéré  entre  le  président,  Ruy 
Cornez  et  le  comte  de  Feria,  par  suite  de  la  lettre  du  Roi  à Ruy  Cornez,  tant 
en  ce  qui  concerne  les  honneurs  à rendre  à la  mémoire  du  marquis  de  Berghes, 
au  cas  qu'il  meure,  et  les  mesures  à prendre  relativement  à ses  biens,  que  par 

tnaiideurde  Scgura,  de  l'ordre  de  Saint-Jacques,  gentilhomme  de  la  chambre  du  Roi  ei  capi- 
taine de  sa  garde  espagnole,  tt  mourut  à l'Eseuriat,  te  7 septembre  1571.  [ttanuscril  de  ta 
tiilitiothêqtte de  VtiUotiid,  ci-dettus  cité.) 

(I)  Vote»  te  teste  de  ce  billet  dans  la  C.orreepondance , n®  CX1V. 
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rapport  à Montigny. — K la  marge  de  cette  lettre,  sont  les  apostilles  du  Roi  (1). 

Liasse  535. 

î»7i.  Lettre  de  lia y Gômez  de  Silva,  prince  d'Eboli,  « la  duchesse  de  Larme, 
sans  date  (de  Madrid,  le  21  mai  15(57).  Le  marquis  de  Berglies  est  mort  dans 
la  matinée,  à la  suite  d'une  longue  maladie.  Le  Roi  étant  absent,  il  prend  la 
liberté  de  lui  expédier  lui-même  un  courrier  (2),  pour  lui  faire  part  de  cette  seule 
nouvelle,  le  jugeant  nécessaire,  afin  que  la  duchesse  puisse  s'assurer  de  la  ville 
de  Berghcs  et  des  autres  biens  du  marquis,  jusqu'à  ce  qu'elle  reçoive  les  ordres 
du  Roi  à cet  égard. 

Daus  un  post-scriptum,  rédigé  par  le  comte  de  Feria,  Ruy  ('.ornez  dit  à la 
duchesse  que  l'on  a appris  que,  par  son  testament,  le  marquis  a appelé  à la  suc- 
cession de  ses  biens  une  nièce,  tille  de  sa  sœur,  à la  condition  quelle  épouse  un 
de  ses  neveux  : comme  la  jeune  personne  parait  n'avoir  pas  été  élevée  dans  les 
principes  de  la  religion  catholique,  il  convient  que  la  duchesse  tâche  de  l'avoir 
sous  la  main , ainsi  que  le  neveu  auquel  ou  la  destine  (5). 

Liatw  335. 

575.  Note  d' Antonio  Levez  au  Ho i,  écrite  de  Madrid,  le  21  mai  15(57.  Le 
président,  Ruy  Gomez  et  le  comte  de  Feria  se  sont  réunis  pour  délibérer  sur 
les  affaires  des  Pays-Bas.  — B leur  a paru  convenable  que  le  comte  de  Feria 
fasse  dire  à Madame,  par  Gaspard  de  Rohles,  qu’elle  tâche  de  tirer  de  l'argent 
des  villes  rebelles,  en  leur  donnant  à entendre  que  ce  sera  un  moyen  de  réparer 
foireuse  qu’elles  ont  commise,  et  de  porter  le  Roi  à la  clémence.  — Perez  dit, 
en  post-scriptum,  que  le  marquis  de  Berghcs  est  mort  dans  la  matinée  de  ce 
jour  (i),  et  que  la  lettre  de  Ruy  Gomez  pour  Madame,  conforme  à ce  que  le 

(1)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondant e , n*  CW’. 

(2)  D'après  une  note  écrite  sur  la  minute  de  la  lettre,  le  courrier  partit  de  Madrid  le 
21  mai,  à trois  heures  après  midi,  l'ne  lettre  du  comte  Philippe  de  Lalaing,  qui  était  à Madrid 
en  ce  temps,  lettre  que  nous  possédons  dans  nos  Archives,  fait  connaître  que  le  marquis  de 
Berghcs  était  mort  à huit  heures  du  matin. 

(3)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  CXVI. 

[A)  Dans  une  note  de  la  main  de  Philippe  11,  qui  est  aux  archives  de  Simancas,  on  lit  qn 'après 
la  mort  du  marquis  de  Bergbes,  Montigny  alla  trouver  le  Hoi,  et  lui  dit  que  le  marquis  n'avait 
pas  fait  de  testament  avant  sa  mort,  mais  seulement  un  codicille  qui  se  référait  au  testament 
qu'il  avait  laissé  à Bruxelles,  et  que  lui,  Montigny,  était  chargé  de  l’exécution  dudit  codicille. 

I flfl 
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Roi  avait  ordonné,  a été  immédiatement  expédiée  par  un  courrier  exprès. 

En  marge  de  cette  note,  Philippe  II  a écrit,  de  sa  main,  qu'il  n'approuvait  pas 
le  moyen  proposé  pour  tirer  de  l'argent  des  villes  rebelles,  parce  qu'on  pour- 
rait, aux  Pays-Bas,  se  fonder  là-dessus,  pour  faire  de  grandes  choses,  et  que 
cela  empêcherait  qu’on  ne  châtiât  ces  villes  plus  tard. 

U»«e  S3J. 

570.  Réponse  de  la  duchesse  de  Parme,  faite,  te  21  mai  1507,  aux  envoyés 
des  électeurs  de  Saxe  et  de  Brandebourg , des  marquis  George-Frédéric  de 
Brandebourg  et  Charles  de  Bade,  du  duc  de  Wurtemberg  et  du  landgrave  de 
liesse.  Elle  s'étonne  de  l'écrit  qu'ils  lui  ont  présenté,  de  la  part  do  leurs  patrons 
et  seigneurs  : ceux-ci  n'ont  pas  été  bien  informés  de  ce  qui  s'est  passé  aux  Pays- 
Bas;  ils  ont  donné  créance  aux  inventions  des  rebelles  et  perturbateurs  de  la 
paix  publique.  En  procédant  contre  ces  séditieux,  le  Boi  et  elle  ont  rempli  leur 
devoir.  Aucun  des  princes  qui  lui  ont  fait  présenter  ces  remontrances  inutiles, 
n’aurait  souffert  dans  ses  Etats  tant  d’insolence  et  une  rébellion  aussi  ouverte. 
(Trad.  esp.) 

Liasse  5345. 

577.  Lettre  d' Antonio  Perei  au  Boi,  écrite  de [Madrid),  le  vrnilredi  25 

mai  1507,  à neuf  heures  du  soir.  Il  demande  au  Roi  s'il  veut  qu’il  soit  écrit, 
en  son  nom,  à madame  de  Parme,  touchant  la  mort  du  marquis  de  Berghes, 
dans  les  mêmes  ternies  que  l’a  fait  le  prince  d’Eboli. 

On  lit,  à la  marge,  cette  apostille,  de  kl  main  de  Philippe  II  : Veau  eu  esta 
los  tresl  o que  les  fiareseera  que  sera  bien  que  se  escriba  de  mi  parle,  y ordcnadlo 
conforme  A lo  que  les  parecicre  (Que  les  trois  voient  ce  qu'il  leur  paraîtra  bien 
que  j’écrive  à cet  égard,  et  exécutez  ce  qu'ils  auront  jugé  convenable). 

Liasse  53:>. 

578.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Boi,  écrite  tf  Anvers,  le  24  mai 
1567.  Elle  accuse  la  réception  de  la  dépêche  du  Roi,  du  24  avril.  — Elle  renou- 
velle ses  instances  pour  que  S.  U.  prenne  une  prompte  résolution  sur  les  affaires 
des  Pays-Bas.  — Elle  lui  envoie  le  projet  formé  pour  la  construction  du  château 
d'Anvers,  qui  comprendra  dans  son  enceinte  l'église  et  le  monastère  de  Saint- 
Michel.  — - Elle  lui  recommande  itérativement  le  comte  de  Mansfell.  (liai.) 

Liasse  53ti. 
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.'i79.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  marquis  de  Rerghes  et  au  Imroi t 
de  Mottliijny,  écrite  d'Anvers,  le  21  mai  1567.  Elle  leur  donne  des  détails  sur 
la  défaite  des  gens  de  Brederode  près  d’Amsterdam;  sur  la  fuite  de  eolui-ei  et 
de  sa  femme  vers  Brême;  sur  l'entrée  du  duc  Érie  de  Brunswick  dans  Viane; 
sur  la  poursuite  des  rebelles,  dans  le  Walerland,  par  le  comte  de  Mcglicm;  sur 
la  prise  d’un  bateau  qui  contenait  leurs  principaux  chefs,  et  nommément  les 
frères  de  Battembourg,  Andclot,  Cock,  etc;  sur  la  soumission  d’Amsterdam,  de 
Harlem,  de  Delfl  et  d’autres  villes  de  Hollande,  qui  ont  consenti  à recevoir 
garnison,  etc.  — Elle  les  prie  de  tenir  la  main  à ce  que  le  Roi  lui  fasse  connaître 
sa  résolution  sur  le  pardon  général , ainsi  que  sur  les  autres  points  qu’elle  lui  a 
demandés  (1).  (Franç.) 

Liasse  033. 

380.  Lettre  du  ducd'Albe  au  Roi,  écrite  de  Gênes,  te  21  mai  1567.  Il  lui 
rend  compte  de  la  suite  de  son  voyage,  jusqu'à  son  arrivée  en  ce  port. 

Uuw  535. 

581 . Lettre  du  duc  d'Albe  au  Roi,  écrite  de  Gènes,  le  2i  mai  1567.  S.  M. 
lui  ayant  communiqué  trois  lettres  qu'elle  a reçues  de  madame  de  Parme,  et 
quelques  autres  que  lui  ont  écrites  des  particuliers,  eu  lui  demandant  son  avis 
sur  les  réponses  à y faire,  il  le  lui  soumet.  — Il  engage,  entre  autres,  le  Roi  à 
ne  pas  laisser  sortir  d'Espagne  le  marquis  de  Berghes  et  le  baron  de  Montigny, 
à répondre  d'une  manière  vague  à une  lettre  que  le  comte  d'Egmont  lui  a écrite, 
à laisser  vacantes,  au  moins  pendant  un  certain  temps,  les  charges  du  prince 
d’Orange,  que  demande  le  seigneur  de  Berlaymont,  etc. 

Liasse 

582.  Résultat  des  conférences  du  président , de  Ruy  Gomei  et  du  comte  de 
Feria,  soumis  au  Roi  par  Antonio  Perei,  le  25  mai  1567.  Le  Roi  avait  chargé 
ces  ministres  d'examiner  s'il  serait  bien  que  les  privilèges  fussent  dis  mainte- 
nant ôtés  aux  villes  des  Pays-Bas,  ou  d'attendre,  pour  le  faire,  l'arrivée  du  duc 
d'Albe.  lisse  prononcent  contre  le  dernier  parti,  parce  que  déjà  la  duchesse  de 
Parme  a conçu  beaucoup  d'ombrage  et  de  mécontentement  de  l’envoi  du  duc 


(I)  Voyci  le  texte  Je  reue  lettre  dans  la  Correapondance , n*  CXVII. 
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d'Albe;  que  cela  la  décréditerait  trop;  que  les  grands  services  qu'elle  a rendus 
aux  Pays-Bas  méritent  que  le  Roi  lui  lasse  tout  l'honneur  et  lui  donne  toute 
l'autorité  possible,  etc. 

Masse  531. 

■>85.  Lettre  du  baron  de  Montigny  « la  duchesse  de  Parme,  écrite  de 
Madrid,  le  26  mai  1567.  Il  a reçu  les  deux  lettres  du  14  avril  que  lui  a appor- 
tées le  seigneur  de  Billy  (1),  arrivé  à Madrid  le  28,  et  celle  du  5 mai.  — Il  a 
appris  avec  un  grand  contentement  le  bon  succès  des  affaires  des  Pays-Bas.  — 
On  parle  beaucoup  du  départ  de  S.  M.  pour  ces  provinces;  mais,  quant  à lui, 
il  en  voit  peu  d'apparence.  — I,e  marquis  de  Berghes  ayant  en,  le  13,  une 
rechute  très-violente  de  lièvre,  avec  chambres  de  sang,  est  mort  le  21  au 
malin.  ( Franç .) 

Li»»  335. 

584.  Lettre  du  Hoi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  l'Escurial,  le  28  mai 
1567.  (Ile  sa  main.)  Il  répond  à sa  lettre  autographe  du  1 1 avril.  — Il  a vu 
avec  beaucoup  de  peine  le  mécontentement  qu’elle  lui  témoigne.  — Il  s’étonne 
qu’elle  ait  pu  lui  écrire  avec  tant  de  passion  et  d’une  manière  si  résolue. — Il  ne 
comprend  pas  qu’elle  songe  à se  démettre  du  gouvernement,  dans  la  situation 
où  sont  les  affaires.  — N'espérât-elle  de  retirer,  de  toutes  les  peines  qu’elle  s’est 
données,  d'autre  récompense,  que  la  gloire  d'avoir  rétabli  dans  leur  état  ancien 
la  religion  et  le  service  de  Dieu,  elle  devrait  encore  être  obligée  au  Roi  de  ce 
qu'il  lui  en  a fourni  l'occasion  : mais  elle  doit  bien  croire  aussi  que  lui , qui  l’aime 
comme  sa  soeur,  n'oubliera  pas  ses  intérêts,  et  que,  plus  il  différera  de  lui 
donner  à cet  égard  des  preuves  de  son  attachement  et  de  sou  estime,  plus  la 
démonstration  qu'il  en  fera  sera  signalée.  — Il  la  prie  donc  de  se  persuader  que 
non-seulement  il  est  bien  éloigné  de  lui  rien  ôter  de  son  pouvoir,  mais  qu'il  veut 
au  contraire  lui  en  donner  un  plus  grand  que  jamais,  et  ne  pas  souffrir  que 
personne  aille  lui  enlever  le  fruit  de  ses  travaux.  — S'il  n’a  pas  encore  pris  de  ré- 
solution sur  les  affaires  particulières  de  la  duchesse,  c'est  qu'il  désirerait  adopter 
un  parti  qui  convint  à tous  deux  ; il  est  bien  certain  que,  lorsqu'ils  se  verront 
(ce  qui,  moyennant  la  grâce  de  Dieu,  ne  tardera  pas),  elle  sera  satisfaite  de  la 


(1)  Gaspard  de  Rolile».  Vovei  rl-dessns.  p.  540. 
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volonté  qu'il  a réellement  de  lui  complaire,  et  se  convaincra  du  peu  de  raison 
quelle  a de  se  plaindre  de  lui  (1). 

Liasse  553. 

585.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  l’Escurial,  le  31  moi 
136".  Depuis  qu’il  lui  a accusé  la  réception  de  ses  lettres,  jusques  et  y compris 
celle  du  25  mars,  Gaspard  de  Robles  est  arrivé,  avec  les  différentes  dépêches 
dont  elle  l'a  chargé.  — Il  le  renvoie,  porteur  de  sa  réponse  sur  tous  les  points. 
— Il  a reçu  un  grand  contentement  des  bons  succès  de  Valenciennes  et  de  Maes- 
tricht;  mais  plus  Dieu  le  favorise,  plus  les  affaires  s'améliorent,  et  plus  il 
est  nécessaire  de  remédier  aux  désordres  passés.  Il  la  prie  donc  d'agir  en  con- 
séquence; elle  ne  peut  en  aucune  chose  l'obliger  davantage,  le  service  de  Dieu 
et  le  bien  de  la  chrétienté  lui  important  plus  que  sa  vie  propre.  — La  duchesse 
remerciera  de  sa  part  tous  ceux  qui  ont  contribué  à la  prise  de  Valenciennes.  — 
Il  a vu  ce  qu'elle  lui  écrit  touchant  le  pardon  général , cl  les  instances  que  fait  à 
cet  égard  le  comte  d'Eginont  : ce  point  doit  être  remis  jusqu'à  son  arrivée  aux 
Pavs-lïas,  d'autant  plus  quelle  est  si  prochaine.  — Le  choix  du  successeur  à 
donner  au  prince  d’ Orange  dans  scs  gouvernements  doit  être  également  différé  : 
la  duchesse  pourra  toutefois  y commettre  quelqu'un  par  provision. — Elle  pourra 
déplacer  et  même  casser  tous  les  officiers  qui  ne  s'acquitteraient  pas  convenable- 
ment de  leurs  charges.  — Le  Roi  se  déclare  Irès-salisfait  de  la  conduite  des 
comtes  de  Mansfelt  et  d’Arenberg.  — Quant  à l'abbé  de  Saint-Bernard,  qui  se 
montre  si  grand  hérétique,  le  Roi  croit  que  ses  juges  ecclésiastiques,  et  peut- 
être  le  pape  lui-même,  pourront  seuls  le  déposer;  cependant,  si  elle  pouvait  se 
saisir  de  sa  personne,  il  l'autorise  à le  faire,  et  à le  séquestrer  en  un  lieu  sûr. 

Liasse  552. 

580.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Panne,  écrite  de  l'Escurial,  le  31  mai 
15(17.  Outre  les  pièces  que  Gaspard  de  Robles  lui  a délivrées  de  la  part  de  la 

(I)  Voyex  le  texte  de  celte  lellre  dans  la  Curirspondance  , n“  CXYII1. 

Il  résulte  d’un  rapport  d’Autonio  l’erez  à Philippe  11,  en  date  du  17  mai  UitVT,  que  le*  dé- 
péchés  du  Roi , de*  2H  ci  51  mai , ainsi  que  celles  du  2 juin,  les  unes  el  les  autres  envoyées,  par 
Gaspard  de  Koblcs,  furent  concertée*  entre  le  président  (don  Diego  de  Espinosa),  Huy  Gomcz 
et  le  comte  de  Fcria.  Ce  dernier  fut  chargé  d'écrire  en  particulier  à U duchesse  de  Parme, 
pour  lui  conseiller  de  s'entendre  avec  le  duc  d'Albe. 
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duchesse,  il  lui  a communiqué  le  mémoire  qu'elle  lui  a remis  sur  les  points  prin- 
cipaux à traiter  avec  lui,  et  lui  a rendu  compte  verbalement,  suivant  ses 
instructions,  de  ce  qu'elle  lui  a ordonné,  aussi  de  bouche.  Il  approuve  quelle 
n'ait  pas  confié  au  papier  des  points  de  cette  importance;  il  y répond  par  cette 
lettre  en  chiffres.  — Il  a entendu  ce  que  Gaspard  de  Nobles  lui  a dit , de  la  part 
de  la  duchesse,  au  sujet  de  la  ville  d'Yprcs,  qui  s'est  montrée  la  plus  rebelle,  la 
plus  désobéissante,  et  dans  laquelle  se  sont  commises  le  plus  d'insolences  et 
d’irrévércuces;  il  a réfléchi  à la  proposition  de  sa  sœur,  de  châtier  celte  ville 
d’une  manière  si  rigoureuse,  quelle  serve  d’exemple  à toutes  les  autres.  Il  veut 
qu’en  ce  qui  touche  la  religion  et  le  culte  divin,  la  duchesse  y lasse  observer  ce 
que  prescrit  l’Église  romaine,  et  ce  qui  s'y  observait , quand  ou  y vivait  le  plus 
catholiquement;  que  les  églises  soient  restaurées,  aux  Irais  de  ceux  qui  les  ont 
endommagées;  enfin,  pour  les  assujettir  et  les  châtier  comme  ils  le  méritent, 
qu'on  retire  à la  ville  tous  ses  privilèges,  se  réservant,  à son  arrivée  aux  Pays- 
Bas,  d’y  mettre  l’ordre  convenable.  — A Valenciennes,  il  faudra  construire  un 
château  dont  la  duchesse  tâchera  de  faire  supporter  la  dépense  par  les  habitants, 
et  la  ville  devra  être  également  dépouillée  de  tous  ses  privilèges.  — A Tournav, 
on  retirera  des  mains  des  habitants  toutes  les  armes  offensives  et  défensives. 
— Il  approuve  que  la  duchesse  fasse  construire  un  grand  château  à Anvers,  eu 
tout  ou  en  partie  aux  frais  des  habitants,  eu  ôtant  de  même  à la  ville  ses  privi- 
lèges. — Il  faudra  enfin  construire  des  châteaux  à Flessinghe , à Amsterdam  et  à 
Maestricht,  si,  quant  à celte  dernière  ville,  l’évêque  de  Liège  y consent.  — A 
son  arrivée,  il  prononcera  sur  le  châtiment  à infliger  à Amsterdam. 

Dans  un  post-scriptum,  le  Koi  dit  qu'il  lui  semble  que  les  armes  ne  doivent 
pas  être  retirées  îles  mains  des  habitants,  à Tournay  seulement,  mais  aussi  dans 
les  autres  villes  les  plus  mauvaises  (mai  danadas ) , et  surtout  à lUrecht;  cepen- 
dant il  laisse  ce  point  â la  décision  de,  la  duchesse.  — Il  dit  encore  que,  si  elle 
craignait  que  dépouiller  les  villes  de  leurs  privilèges,  donnât  lieu  à quelque 
inconvénient,  elle  pourrait  attendre,  pour  le  faire,  l’arrivée  du  duc,  d’Albe;  tou- 
tefois il  serait  mieux  qu'elle  le  fit  auparavant,  si  elle  le  pouvait. 

Masse  532 

587.  Lettre  du  Ilot  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  l'Escurial,  le  51  mai 
1567.  11  lui  recommande  de  prendre  des  mesures  |iour  l’assurance  de  file  de 
Walcheren  et  de  la  ville  de  Berghes.  — Il  approuve  qu'elle  ait , à la  demande  de 
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Berlavmont,  pardonné  au  bourgeois  qui  lui  a délivré  les  écritures  et  papiers 
qu’il  avait  des  confédérés.  Il  désire  recevoir  une  copie  de  ces  papiers. 

Liasse  332. 

;>KK.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  ri  lltn/  Corne : de  Si/va,  prince  d'Eboli, 
écrite  d’Anvers,  le  1 m juin  Elle  répond  à sa  lettre  du  21  mai.  — Elle  a 
ordonné  au  capitaine  Manteville,  lieutenant  de  Beauvoir,  qui  est  fonde  de  la 
marquise,  de  se  rendre  à Berghes,  accompagné  de  soixante  arquebusiers  : elle 
lui  a remis  une  lettre  pour  In  marquise,  où  elle  lui  dit,  en  substance,  qu'étant 
avertie  que  des  hérétiques,  tant  de  cette  ville  que  d’autres  endroits,  y voulaient 
tenter  quelque  nouveauté,  elle  a engagé  M.  de  Beauvoir  à y envoyer  son  lieute- 
nant avec  un  corps  d'arquebusiers,  pour  défendre  ladite  ville  et  elle  contre  tout 
excès  de  ce  genre,  et  que  Manteville  a,  du  reste,  l'ordre  de  lui  obéir  en  tout. 
— De  la  mort  du  marquis,  la  duchesse  n’en  a pas  fuit  mention,  quoique  la  nou- 
velle s’en  soit  répandue  par  toute  la  ville,  à l’arrivée  du  courrier.  — Quant  à la 
nièce  du  marquis,  le  conseiller  d’Assonlevillc  a été  envoyé  à M.  de  Mérode,  père 
de  la  jeune  personne,  pour  l'engager  à la  confier  à la  duchesse.  Si  cette  démar- 
che ne  réussit  pas,  elle  avisera  à d’autres  moyens.  — A l'égard  du  neveu  du  mar- 
quis, que  celui-ci  a entendu  désigner  pour  son  héritier,  à condition  qu’il  se 
marie  avec  la  tille  de  M.  de  Mérode,  la  duchesse  ne  sait  encore  de  qui  il  s’agit, 
vu  que  M.  de  Berghes  a laissé  plusieurs  neveux.  On  lui  a dit  que  c’est  M.  de 
Mcghcm  qui  est  le  plus  proche  parent  du  marquis,  et  qu'après  lui,  ce  sont  les 
fils  de  M.  de  Cruyninghe  dont  le  marquis  était  tuteur;  mais,  comme  ces  derniers 
sont  trois,  la  duchesse  ne  sait  pas  non  plus  de  qui  il  pourrait  être  question.  — 
La  duchesse  approuve  beaucoup  la  mesure  qui  a été  prise  en  cette  circonstance, 
comme  fort  opportune  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi  : il  lui  parait  qu’il  fau- 
drait , à l’avenir,  tenir  plus  de  compte , qu'on  ne  l'a  l'ait  par  le  passé,  des  alliances 
que  ceux  des  Pays-Bas  contractent  avec  des  étrangers  et  des  personnes  suspectes 
sous  le  rapport  de  la  religion,  alliances  qui  ont  été  en  partie  cause  des  maux 
dont  on  a eu  à souffrir  (I).  — La  procession  du  saint  sacrement  vient  de  se 
faire  avec  une  solennité  et  un  concours  de  monde  tels  qu’on  n'en  vit  jamais  de 

(I)  Et  cari  lo  nard  net  arenire , il  tenere  piû  natta  ton  li  parta tadi  che  quelli  d\  questi 
parti  fanntt  cm « forant  if  ri  t\  con  persane  suspette  tic  lia  religione,  the  non  $t  è fattoper  il  pos- 
tula, il  chr  in  parte  é slato  cuum  de  » malt  che  qui  sono  sitpravenuti. 
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semblables.  — Il  importe  de  pourvoir  à l'office  de  la  vénerie  de  Brabant , vacant 
par  la  mort  du  marquis  de  Berghes.  — La  duchesse  a mandé  le  comte  d’Eber- 
stein , pour  lui  faire  entendre  qu’il  importe  d’empêcher  que  ses  soldats  ne  con- 
tinuent de  donner  le  mauvais  exemple  d'entendre  publiquement  les  prêches  des 
prédicants  qu’ils  ont  parmi  eux,  et  que  c’est  déjà  assez  qu'ils  y assistent  dans 
la  maison  de  leur  colonel. 

Post-scriptum.  (Eu  chi/lre.)  En  disant  à Manteville  d'obéir  en  apparence  à 
la  marquise,  la  duchesse  lui  a secrètement  enjoint  de  n’en  rien  faire,  et  d’en 
référer  d'abord  à elle,  au  cas  que  cette  dame  lui  ordonnât  de  se  retirer  avec 
sa  troupe  de  la  ville,  (liai.) 

Liasse  .%36. 

•589.  Lettre  du  Roi  « la  duchesse  de  Panne,  écrite  de  FEscurial,  le  2 juin 
1567.  Il  répond  aux  lettres  de  la  duchesse  des  5,  8 et  II  mai,  relatives  à son 
entrée  dans  Anvers,  et  à l’ordre  quelle  a établi  en  cette  ville.  Il  lui  donne  de 
grands  éloges  sur  sa  conduite.  — lia  vu  avec  satisfaction  ce  qu’elle  lui  écrit 
touchant  le  château  à construire  à Anvers;  il  en  demande  le  dessin.  Son  conseil 
a trouvé,  comme  elle,  que  l'endroit  le  plus  propice  pour  l’ériger  était  l'abbaye 
de  Saint-Michel.  — Elle  doit  faire  en  sorte  que  tous  les  châteaux  à construire  se 
fassent  aux  frais  des  villes,  et  que  celles  qui  oui  été  rebelles  payent  les  garni- 
sons qu’on  leur  a données;  ces  garnisons  pourront  être  diminuées  d’ailleurs, 
après  que  les  habitants  auront  été  désarmés,  comme  le  Roi  le  lui  recommande 
dans  une  autre  lettre.  — Il  approuve  l'ordre  quelle  a donné  à SI.  de  Meghem  et 
au  seigneur  de  Noircarmcs,  d'envoyer  à Amsterdam  le  comte  de  Boussu,  alin 
que  le  duc  Eric  de  Brunswick  n’y  entrât  fias,  et  décharger  provisoirement  ledit 
comte  du  gouvernement  de  Hollande;  la  commission  quelle  lui  donnera  devra 
être  conçue  de  telle  manière  qu'il  ne  puisse  pas  la  regarder  comme  définitive. — 
Il  lui  recommande  itérativement  de  s’assurer  de  l'île  de  Walchcren.  — Il  a ap- 
pris que  de  nouvelles  amitiés  et  conférences  ont  lieu  entre  le  comte  d’Egmont, 
le  comte  de  Hornes  et  d'autres  particuliers  ; elle  fera  cesser  à l’avenir  toutes 
conférences  semblables,  et  ordonnera  que  chacun  aille  vaquer  aux  devoirs  de 
sa  charge. 

Liasse  332. 

590.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  l'Escurial,  le  2 juin 
1507.  Elle  aura  appris,  par  la  lettre  de  Ruv  (îomez  de  Silva  du  21  mai,  la  mort 
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du  marquis  de  Berghes.  Il  la  charge  de  mettre  bonne  garde  en  la  ville  de  Berghes 
et  aux  biens  dudit  marquis,  « pour  qu’au  cas,  comme  cela  pourrait  être,  qu’il 
> fût  implique  et  coupable  dans  les  troubles  des  Pays-Bas,  on  puisse  avec  plus 
» de  facilité  disposer  de  ceux-ci.  » — On  a appris  que  le  marquis  avait  fait  héri- 
tière de  sa  maison  une  de  ses  nièces,  il  condition  quelle  épousât  un  de  ses  ne- 
veux : la  jcuue  personne  parait  n'avoir  pas  été  élevée  convenablement  dans  la 
religion  catholique.  La  duchesse,  avec  dextérité  et  prudence,  tâchera  de  pren- 
dre en  son  pouvoir  l’un  et  l’autre,  et  les  fera  garder  séparément,  d’une  manière 
sure.  — Comme  le  marquis,  avant  sa  mort,  n'a  pas  fait  d’autre  testament  que 
celui  qu'il  fit  avant  son  départ  de  Bruxelles,  mais  seulement  un  codicille  où 
il  s’y  est  référé,  le  Hoi  désire  que  la  duchesse  l’informe  de  ce  que  contient  ledit 
testament,  et  aussi  des  choses  dont  le  marquis  aurait  été  coupable,  et  de  ses 
actions  passées. 

Liasse  531. 

591.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  llvi,  écrite  de  Home,  le  9 juin 
15(57.  Il  se  réjouit  du  bon  succès  des  affaires  de  Flandre. — Il  est  très  à propos, 
néanmoins,  que  le  duc  d'Albe  continue  son  voyage,  afin  d’assurer  d'autant  mieux 
la  venue  du  Roi , et  qu'il  soit  au  pouvoir  de  S.  M.  d’user  de  clémence  ou  de  ri- 
gueur, selon  qu'il  lui  paraitra  convenable  pour  l'établissement  solide  de  toutes 
les  choses.  — Le  voyage  du  Roi  est  de  jour  en  jour  plus  nécessaire.  — Il  persiste 
à être  d'avis  que  le  Roi  accepte  la  démission  de  ceux  qui  renonceront  à leurs 
gouvernements,  et  qu’on  difière  de  leur  donner  des  successeurs,  pour  tenir  les 
prétendants  en  espérance,  et  pour  qu'on  ait  le  temps  de  restreindre,  par  les 
instructions  qu’on  donnera  aux  nouveaux  gouverneurs,  l'autorité  exorbitante 
que  se  sont  arrogée  leurs  devanciers.  — Il  recommande  au  Roi  M.  de  Berlay- 
mout,  Largilla  et  M.  de  Robles. 

Liasse  903. 

592.  Lettre  du  comte  (T Egmont  au  Hoi , écrite  de....,  le  lti  juin  15(57.  Après 
tant  de  désordres  et  de  désobéissance,  les  affaires  des  l’ays-Bas  sont  remises  en 
leur  premier  état. — Pour  les  assurer  à l’avenir,  il  conviendra  de  faire  ériger  des 
châteaux  dans  quelques  villes  principales.  — Il  supplie  le  Roi  d'accélérer  sa 
venue  autant  que  possible  : c’est  l’unique  moyen  d'affermir  la  tranquillité  du 
pays.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

Liasse  538. 

1 OU 
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593.  Lettre  de  la  duchesse  de  l’arme  au  Roi.  écrite  d’Anvers,  te  il  juin 
1567.  Elle  se  plaint  fortement  do  ce  que  le  Roi  ne  lui  donne  pas  d'ordres,  et 
laisse  les  choses  à l'alwndon.  — Groningue  a reçu  garnison.  — Deventer  fera 
de  même.  — Son  avis  est  que  la  grande  vénerie  de  Brabant  doit  faire  partie  des 
attributions  du  gouvernement  général.  — Nouvelle  recommandation  en  faveur 
de  Mansfelt.  (liai.) 

Lutte  53(1. 

594.  Lettre  delà  duchesse  de  Parme  au  baron  de  Montigny,  écrite  d'Anvers, 
le  17  juin  1567.  Les  affaires  des  Pays-Bas  ont  subi,  en  peu  de  temps,  un  si 
grand  changement,  que  le  pays  et  toutes  villes  et  sujets  sont  réduits  à l'obéis- 
sance du  Roi , lequel  y peut  donner,  pour  le  rétablissement  des  affaires  et  l'assu- 
rance de  la  tranquillité,  tel  ordre  qu’il  jugera  convenir.  — La  duchesse  reconnaît 
que  les  seigneurs  du  conseil  l'ont  assistée  avec  beaucoup  de  bonne  volonté,  de 
dextérité  et  de  diligence.  — Il  lui  a déplu  d'apprendre  le  trépas  du  marquis  de 
Rerghes,  • car  S.  M.  y a fait  perte  d'ung  bon  vassal  et  principal  serviteur,  et  le 
» pays  d'un  bon  seigneur  : qui  ne  sont  petites  pertes  en  ung  temps  turbulent 
» comme  il  est  à présent.  » (Franç.) 

UumSSJ. 

595.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi , écrite  de...  (4 nvers),  le  1 7 juin 
1567.  Elle  a appris  avec  regret  la  mort  du  marquis  de  Rerghes,  tant  pour  l’af- 
fection qu’il  avait  au  service  du  Roi , que  pour  les  qualités  de  su  personne.  — 
Le  duc  d’Arschot  et  le  seigneur  de  N'oircartnes  sollicitent  tous  deux  les  charges 
du  défunt.  — Le  seigneur  de  Beauvoir  demande  les  biens  du  seigneur  de  Tou- 
louse et  de  son  frère,  Saintc-Aldegonde,  alléguant  qu'il  fut  le  chef  de  l’entre- 
prise dans  laquelle  ils  ont  été  défaits,  et  le  premier  tué.  ( Trad . esp.  du  franç.) 

Laisse  53 6. 

596.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de...  (Anvers),  le  17  juin 
1567.  Selon  les  ordres  du  Roi,  elle  a averti  régulièrement  le  duc  d’Albe  de  ce 
qui  se  passait  aux  Pays-Bas.  — Les  villes  étant  maintenant  soumises,  et  tout  le 
pays  tranquille,  de  manière  qu’il  ne  reste  plus  qu’à  y établir  une  bonne  police, 
il  lui  a paru  qu’il  n’était  pas  nécessaire  que  le  duc  vint  avec  de  si  grandes  forces; 
elle  lui  en  a écrit.  — Elle  représente  au  Roi  que  le  bruit  de  l’arrivée  prochaine 
du  duc,  à la  tète  d’une  armée,  fait  fuir  de  toutes  parts  des  gens,  qui  se  retirent 
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en  France,  eu  Angleterre,  au  pays  de  Clèves,  en  Allemagne  et  ailleurs.  Elle  n’y 
peut  pourvoir,  le  Roi  la  laissant  sans  réponse  sur  les  moyens  de  récompense  et 
de  châtiment  à employer  : de  sorte  que  le  fruit  de  tant  de  peines  qu’elle  et  ceux 
du  conseil  sc  sont  données,  va  de  jour  en  jour  se  perdant.  — Les  commissaires 
à Valenciennes  ont  fait  décapiter  les  deux  Herlin,  ainsi  que  Jean  Mahieu,  qui 
furent  les  trois  principaux  capitaines  des  rebelles.  — A Tournay,  plusieurs 
ont  été  aussi  exécutés.  — A Utrecht,  un  gentilhomme,  nommé  Rcnesse,  lieute- 
nant de  Rrederode,  a suhi  le  même  sort.  — Elle  attend  avec  impatience  le  re- 
tour du  seigneur  de  Robles  et  de  Lopez  Gallo,  qu’elle  a envoyés  au  Roi.  ( Trait . 
esp.  du  franç.)  Liasse  339. 

597.  Lettre  du  comte  (fEgmont  au  Roi,  écrite  de le  26  juin  1507.  Ç’a 

été  pour  lui  une  grande  satisfaction,  d’apprendre,  par  les  lettres  de  S.  M.,  du 
mois  de  mai . qu'elle  était  satisfaite  de  sa  conduite  en  Flandre  et  à Valenciennes. 
— Il  supplie  le  Roi  de  tenir  pour  certain  qu’il  ne  s’est  effectué  aucune  entreprise 
contre  les  rebelles,  sans  son  avis,  et  que,  même  dans  les  plus  grandes  difficultés, 
il  a payé  de  sa  personne,  comme  pourront  en  témoigner  Madame  et  ceux  du 
conseil.  — Si  les  nécessités  du  temps  lui  ont  donné  cause  de  procéder,  selon  les 
circonstances,  plus  lentement  qu'il  n’a  paru  convenir  à quelques-uns,  la  raison 
et  sa  loyauté  méritent  qu'on  lui  en  tienne  compte;  « et  j’espère  en  Dieu,  ajoule- 
> l-il,  de  pouvoir  faire  connaître  quelque  jour,  particulièrement  à ceux-ci,  qu’il 
» a été  nécessaire  que  je  ne  procédasse  autrement,  parce  que  le  service  de 
» V.  M.  n’y  aurait  autant  gagné.  * — Il  supplie  le  Roi  de  héler  sa  venue  : si  les 
affaires  du  pays  n’y  rendaient  sa  présence  nécessaire,  il  prendrait  la  poste,  pour 
aller  au-devant  de  S.  M.,  et  l’accompagner  dans  son  voyage.  (Tiad.  esp.  du  franç.) 

Liasse  .«fl. 

598.  Liste  des  gentilshommes  de  la  bouche,  de  la  maison,  et  des  autres 
sénateurs  du  Roi,  gui  sont  portés  sur  les  livres  du  bureau,  le  28  juin  1567. 
Elle  contient,  entre  autres,  les  noms  suivants,  les  seuls  qui  m’aient  paru 
appartenir  aux  Pays-Bas  : 

GENTILSHOMMES  DE  I.A  BOUCHE  (au  NOMBRE  DK  110). 

Adrien  de  Bailleux,  seigneur  de  Saint-Martin. 

Antoine  Rubcmpré,  seigneur  de  Vertaing. 
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Jacques  de  Claerhout , seigneur  de  Peten. 

Jean  de  Bauftremont,  seigneur  de  Sombemon. 
Louis  de  la  Troullière. 

Maximilien  de  Longueval,  seigneur  de  Vaulx. 
Frédéric  Perrenot,  seigneur  de  Champagncy. 

Le  seigneur  de  Rassenghien. 

Le  seigneur  de  Monfort. 

Adrien  de  Berghes. 

Le  comte  de  Culcmbourg. 

Philippe  de  Lannoy,  seigneur  de  Beauvoir. 
Philibert,  seigneur  de  Monlniartiu. 

Gérard  de  Vatleville. 

Charles  de  Gavrc. 

Gilles  de  Berlaymont,  seigneur  de  Hicrges. 

Edouard  de  Bournonville.  seigneur  de  Câpres, 
la*  seigneur  d'Estambrugcs. 

GENTILSHOMMES  1IE  LA  MAISON  ( AV  SOMBRE  UE  1 1 (j  ). 

Jérôme  de  Mol , de  Louvain. 

François  de  Haeften,  de  Gueldre. 

Charles  Valider  Noot,  seigneur  de  Risoir. 

Jean  de  Gilley,  seigneur  de  Marmol. 

Philippe  de  Sehoenhoven. 

Géry  de  Brecht. 

Jean-Baptiste  d'Audelot. 

Charles  d'ArmstorIT. 

Jean,  seigneur  de  Mol.  de  Bruxelles. 

Jacques  de  Castre. 

Pierre  de  Morbecque. 

Arnould  de  Cruyningen. 

André  Basseuayre. 

Philippe  de  Chasscy. 

Godefroid  de  Varembourg. 

Philippe  de  Viuancourl  (sic). 


Digitized  by  Google 


DE  PHILIPPE  II. 


549 


Charles  de  Longastre. 

Philippe  Vandcr  Mccrc. 

Jean  de  Brancion. 

Antoine  de  Bcrcel  (sic). 

Floris  d’Aspre. 

Guillaume  Hincart. 

Jacques  de  Quarrey  (sic). 

Jean  Hincart. 

Adrien  de  Gomicouri. 

Philippe  de  I^laing. 

Thomas  de  Castre. 

Alexandre  d’Ysselstein. 

Guillaume  Bcrnage. 

Jean  de  Houssin. 

Philippe  de  Château. 

Josse  Pique. 

Charles  Tisnacq. 

Liasse  14D 

599.  Lettre  du  duc  d'Atbe  au  Roi,  écrite  de  Saint-Jean  de  Maurienne,  le 

juin  1 597 . Il  continue  d’entretenir  le  Roi  des  incidents  de  son  voyage. — Il 
lui  rappelle  ce  qu’il  lui  a écrit  précédemment  sur  la  nécessité  de  faire  licencier 
les  régiments  wallons  aux  Pays-Bas.  — Il  le  prie  d’envoyer,  dans  ces  provinces, 
le  plus  tôt  possible,  4, (MM)  piques  pour  son  infanterie,  qui  n’en  est  pas  suffi- 
samment pourvue,  et  autant  d’arquebuses. 

Uuse  sas. 

000.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  29  juin 
1567.  Il  lui  renvoie  Alonso  Lopez  Gallo,  par  lequel  il  a reçu  ses  lettres  des  1”  et 
10  février.  Il  a été  déjà  répondu  à celles-ci.  — Il  la  remercie  particulièrement 
des  avertissements  contenus  dans  l’instruction  dont  Gallo  était  porteur. 

Liasse  SS*. 

601.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  29  juin 
1567.  Il  a reçu  sa  lettre  du  24  mai,  qui  lui  a fait  grand  plaisir,  par  les  bonnes 
nouvelles  qu'elle  contient.  — Alonso  Lopez  Gallo  lui  porte  différentes  dépêches 
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en  français,  en  réponse  aux  siennes.  — Le  Roi  s'apprête  à partir  pour  les  Pays- 
Bas;  et,  comme  il  n'y  a rien  en  cette  vie,  qu’il  désire  autant  que  de  s’y  trouver, 
il  s'est  résolu,  se  confiant  dans  les  mesures  prises  par  elle  pour  la  sûreté  de  son 
débarquement  en  Zélande,  à y aller  par  la  mer  de  Ponent.  — La  construction 
du  château  qu’elle  propose  de  faire  ériger  à Groningue,  pourra  être  remise 
jusqu’à  son  arrivée.  — Il  a vu  ce  quelle  a écrit  à Ruy  Gômez,  et  approuve  les 
mesures  quelle  a prises  pour  s’assurer  de  la  ville  de  Berghes,  ainsi  que  de  la 
personne  de  la  nièce  du  marquis,  etc. 

Liasse  532. 

602.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  Écrite  de  Madrid,  le  29  juin 
1567.  Quoique,  dans  sa  dépêche  en  français,  il  lui  fasse  connaître  ses  intentions 
sur  l’édit  qui,  par  les  ordres  de  la  duchesse,  doit  avoir  été  publié  à Anvers  (I), 

(1)  L’édit  qui  excita  à un  si  haut  degré  le  mécontentement  de  Philippe  II,  avait  été  rendu 
par  la  duchesse  le  24  mai.  Il  statuait  : 

4*  Que  seraient  punis  du  dernier  supplice,  par  la  liart,  outre  la  confiscation  de  tous  leurs 
biens,  les  prêcheurs,  dogmaliscurs,  ministres  et  séducteurs  du  peuple,  ceux  qui  prêteraient 
sciemment  leurs  maisons,  jardins,  ou  autres  lieux  a eux  appartenants,  pour  y tenir  des  convcn- 
tien  les,  ou  assemblées  illicites;  que  les  rèceptateur* , et  ceux  qui  favoriseraient  et  soutiendraient 
lesdii»  prêcheurs,  dogmaliscurs  et  séducteurs,  s’ils  étaient  trouvés  coutumiers  du  le  faire,  et  si 
avec  ce  ils  étaient  hérétiques  perlinaces,  seraient  également  punis  du  dernier  supplice  et  do  la 
confiscation  de  leurs  biens;  et,  quant  à ceux  qui  se  trouveraient  en  aucuns  convenliculcs  ou 
assemblées  illicites,  ils  seraient  punis  et  corrigés  arbitrairement,  selon  les  circonstances; 

2°  Que  ceux  qui  s’ingéreraient  de  piller,  détruire,  saccager,  brûler,  ou  faire  violence  à 
aucunes  églises,  cloîtres,  monastères,  chapelles,  ou  autres  lieux  pieux,  ou  d’y  donner  assis- 
tance directement  ou  indirectement,  ou  de  rompre  autels,  briser  reliquaires  des  saints,  croix 
ou  images,  ou  de  fouler  aux  pieds  les  saints  sacrements  de  l'église,  seraient  de  même  punis  du 
dernier  supplice  et  de  la  confiscation  de  leurs  biens; 

5°  Que  ceux  qui  useraient  des  nouveaux  exercices  de  religion  introduits  par  Icsdils  minis- 
tres, prédicanls  et  sectaires,  seraient  punis  du  dernier  supplice,  par  U hart  ou  l’épée,  à la 
discrétion  des  juges,  et  avec  confiscation  de  leurs  biens; 

4°  Que  les  enfants  nouveau-nés,  immédiatement  après  leur  naissance,  devraient  être  por- 
tés publiquement  aux  églises  paroissiales,  pour  y être  baptisés,  à peine  contre  les  pères  et 
mères  de  très-griève  et  très-rigoureuse  correction,  et,  s’ils  les  faisaient  baptiser  d'une  autre 
manière,  du  dernier  suppliée  contre  eux  et  contre  le  baptisant,  outre  la  confiscation  de  lours 
biens  ; 

5°  Que  nul,  quel  qu’il  fût,  ne  pourrait  tenir  école,  privée  ou  publique,  sans  préalablement 
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il  veut  lui  exprimer,  dans  cette  lettre  à part,  la  peine  et  le  mécontentement  qu’il 
a éprouvés,  de  ce  que  l’on  a fait  une  chose  si  illicite,  si  indécente,  et  si  contraire 


avoir  été  interrogé  et  examiné  par  l'écolâlre  et  deux  députés  du  magistral,  qui  s'assureraient  de 
sa  foi  et  religion , et  entre  les  mains  desquels  il  prêterait  serment  de  n 'enseigner  quelque  livre 
ou  doctrine  réprouvée  par  l'Église  catholique  : si  après  il  était  convaincu  d'assir  enseigné  à scs 
écoliers  des  erreurs  ou  de  fausse»  doctrines,  il  serait  puni  du  dernier  supplice  et  de  la  con- 
fiscation de  ses  biens  ; 

O* Que  les  imprimeurs  et  vendeurs  de  livres,  écrits,  chansons,  portraits,  figures,  peintures 
et  papiers  hérétiques,  contenant  blasphèmes  et  irritions  contre  Dieu,  l'Église  et  le  Hoi,  seraient 
punis  des  méiues  peines,  au  casqu'its  fussent  coutumiers  de  le  faire,  cl  les  acheteurs  de  pareils 
livres,  etc.,  châtiés  arbitrairement; 

7®  Que  tous  ceux  qui  avaicut  été  ou  seraient  chefs  des  consistoires,  et  avaient  été  chefs  et 
auteurs  des  tumultes  passés,  seraient  tenus  pour  criminels  de  lèse* majesté,  et  punis  du  dernier 
supplice  par  l'épéc,  avec  confiscation  de  leurs  biens; 

8° Que  ceux  qui  lèveraient  et  collecteraient  deniers  sur  les  sujets  du  Roi,  sans  son  autori- 
sation , seraient  punis  arbitrairement , selon  l'exigence  des  cas,  et,  si  cette  levée  avait  lien  contre 
le  Roi,  ou  pour  payer  des  gens  de  guerre,  que  les  collecteurs  et  les  contribuants  seraient  mis 
au  dernier  supplice,  comme  rebelles  et  séditieux,  et  leurs  biens  confisqués; 

9°  Que  les  mêmes  peines  seraient  décernées  contre  tous  ceux  qui  feraient  assemblées  illicites, 
ou  à mauvaise  fin,  pour  troubler  la  religion,  ou  l'Étal; 

10®  Que  tous  vagabonds,  apostats,  bannis  et  fngilifs  qui  s'étaient  retirés  à Anvers,  devraient 
en  sortir  dans  les  vingt-quatre  heures,  à peine  de  fostigation  et  bannissement;  que  les  bannis 
pour  le  fait  de  la  religion  ne  seraient  dorénavant  plus  revus  en  celle  ville,  ni  en  aucun  antre 
lieu  des  Pays-Bas;  que  ceux  qui  cèleraient  leur  bannissement , s'ils  étaient  découverts,  seraient 
châtiés  selon  leurdil  bannissement,  à moins  que  le  margrave  et  le  magistrat  ne  crussent  devoir 
modérer  celui-ci  ; que  toutes  personnes  non  bannies  qui  viendraient  s'établir  dans  la  ville,  de- 
vraient produire  une  attestation  de  bonnes  vie  et  moeurs,  délivrée  par  le  curé  et  le  magistrat  du 
lieu  qu'elles'auraienl  quitté; 

II®  Eo6n , que  quiconque  commettrait  désordre  ou  scandale  en  matière  de  religion , injurie- 
rait de  fait  ou  par  paroles  les  catholiques,  prêtres,  religieux  ou  autres  gens  d’Église,  ou  met- 
trait obstacle  à l'exercice  de  l'ancienne  religion,  serait  puni,  si  le  scandale  était  énorme,  du 
dernier  supplice  et  de  la  confiscation  de  ses  biens,  et,  s’il  était  moindre,  de  correction  arbi- 
traire, selon  l’exigence  des  cas. 

On  pourra  s'étonner  que  ce  luxe  de  dispositions  pénales  n’ait  pas  satisfait  les  ministres  de 
Philippe  II,  et  qu'il  ait  valu  â la  régente  et  à son  conseil  les  reproches  du  Roi. 

L'édit  du  21  mai  fut  révoqué  par  un  autre  édit,  du  25  juillet.  (Archives  du  Royaume , papiers 
tT  État.) 
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à la  religion  chrétienne.  — llien,  en  eette  vie,  ne  saurait  l’offenser  et  le  cha- 
griner plus,  qu’un  outrage  quelconque,  fût-il  le  plus  léger,  à Dieu  et  à l’autorité 
de  son  Église  catholique  romaine. — Il  la  charge  donc  très-expressément,  si  T édit 
en  question  n'était  pas  publié,  de  n’v  pas  donner  suite,  et  s'il  l'était,  de  le  révo- 
quer (1). 

Liasse  M*. 

003.  Lettre  du  Roi  au  duc  d'Albc,  écrite  de  Madrid,  le  20  juin  1507.  Il  lui 
fait  part  de  ce  que  le  nonce  du  pape,  dans  deux  audiences  qu'il  a demandées, 
lui  a exposé  au  nom  du  saint-père,  et  des  réponses  qu'il  lui  a données.  — S.  S. 
désirait,  entre  autres  choses,  que  le  Roi  fît  détruire  Genève  par  les  mains 
du  duc. 

Un»  S3S. 

60i.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  nu  Roi,  écrite  d'Anvers,  le  29  juin 
1567.  Elle  informe  le  Roi  que  Robles  est  arrivé  le  20,  et  lui  a remis  toutes 
les  dépêches  dont  il  était  chargé  pour  elle,  (liai.) 

Lias»'  53t>. 

605.  Lettre  de  Gaspard  de  Robles  au  Roi,  écrite  d'Anvers,  le  30  juin  1567. 
Il  est  arrivé  dans  cette  ville  le  21,  et  a remis  à la  duchesse  de  Parme  les  lettres 
du  Roi.  — La  venue  de  S.  M.  est  universellement  désirée  aux  Pays-Bas  : selon 
lui,  le  Roi  y sera  reçu  et  obéi  comme  dans  tous  scs  autres  Etats. 

Liasse  536. 

006.  Lettre  de  Gaspard  de  Robles  au  Roi,  écrite  d'Anvers,  le  TtOjuin  1507. 
Tout  le  pays  est  tranquille.  — Il  convient  que  le  duc  d’Alhe  hâte  son  arrivée  : 
les  dissentiments  qu’il  y a entre  Madame,  secondée  du  comte  de  Mansfelt,  et  les 
autres  seigneurs,  tiennent  en  suspens  toutes  les  affaires. 

Liasse  536. 

607.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  conseil  et  à la  cour  féodale  de  Bra- 
bant, écrite  d'Anvers,  le  30  juin  1507.  La  marquise  de  Berghcs  et  le  seigneur 
de  Mérode,  comme  tuteur  de  sa  fille,  héritière  de  feu  le  marquis  de  Berghes, 
étant  sur  le  point  d’entrer  en  procès,  le  désir  qu’elle  a de  concilier  aimablement 

0)  Vojrei  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance . n"  CXIX. 
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les  parties,  l'engage  à prévenir  le  conseil  et  la  cour  féodale  que , si  l'une  d'elles 
s'adresse  à eux,  ils  l'en  informent,  ainsi  que  de  la  provision  qu'ils  croiront  de- 
voir donner  sur  la  requête  desdites  parties. 

Liasse  337. 

608.  Lettre  du  Roi  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le  8 juillet 
1367.  Il  a permis  à Fabio  Lemlto  de  retourner  auprès  d'elle.  — Il  lui  a rendu  la 
lettre  de  la  duchesse  du  12  janvier  1566,  qu’elle  avait  réclamée  (i). 

Liasse  332. 

609.  Mémorial  présenté  au  Roi  par  le  baron  de  Montii/nij,  le  10  juillet 
1367.  « V.  M.  sçait  ce  que  souvent  je  luy  ay  remonstré  sur  mon  séjour  et  dc- 

• meure  : que,  si  c’estoit  pour  quelque  mauvaise  opinion  que  V.  M.  cust  conçue 
» de  moy,  par  mauvaiz  rapport  ou  calumnir,  le  inc  faisant  entendre,  je  luy  en 
» donuerois  souttisaute  justification,  pour  avoir  lousjours  suivy  le  chemin  de 
» lidélité  en  toutes  mes  actions.  Et,  combien  que  V.  M.  me  ait  déclairé  que  reeep- 
> viez  service  de  ma  demeure,  et  démonstré  satisfaction  de  mes  services  et 
» loyaultez,  sy  est-ce  que  je  ne  poeulx  eéler  nv  délaisser  de  dire  à V.  M.  l’es- 

• (range  discours  que  pluiscurs  ont  fait  sur  ma  demeure  par  deçà,  tant  en  vostre 
» court,  que  en  plusieurs  aultres  royaumes  et  pays  estrangiers,  chascun  selon 
» leur  passion  et  affection,  à mon  désavantaige  et  desréputation  : que,  de  plui- 
» seurs  costez , j'en  ay  receu  adverlissemenl.  Et , comme  telle  chose  en  emporte 
» conséquence,  non-seullcmcnt  pour  le  temps  présent,  mais  pour  l'advenir,  et 

• que  ne  vouldroye  laisser  tache  quelconque  à ma  postérité,  qui  ne  fût  honno- 

• rahle,  tant  pour  estre  gentilhomme,  que  pour  les  estatz,  entremises  et  offices 
» oii  j'av  esté  employé  du  vivant  de  l'Empereur,  vostre  père,  et  de  Y.  M.,  que 
» aussv  pour  estre  chevalier  de  vostre  Ordre,  je  ne  poeulx  excuser  de  supplier 

• très-humblement  V.  M.,  pour  conservation  de  mon  honneur,  pour  effacer  ces 
» sinistres  interprétations  et  impressions,  et  pour  donner  contentement  à mes 
» parens  et  amys,  voulloir  faire  démonstration,  telle  qu’elle  jugera  convenir,  de 
» l'occasion  de  ma  tant  longue  demeure  par  deçà,  et  que  ceux  qui  en  font  si 
» divers  discours,  contre  l'intention  de  V.  M.,  puissent  cognoistre  n'avoir  esté 
» pour  aultre  cause,  sinon  pour  son  service.  » (Franç.) 

Liasse  333. 

(I)  f.  était  vraisemblablement  la  lettre  qn'Ariucnlrros  enferma  dans  la  sienne,  du  13  jan- 
vier, afin  que  Gonçalo  l'erei  lui-même  n'en  eût  pas  connaissance.  (Voyes  ci-dessus,  p.  303.) 

1 70 
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610.  Lettre  du  Hui  au  cardinal  de  Gruuvetle , écrite  de  Madrid,  le  M juil- 
let 1507.  Il  répond  à sept  lettres  qu'il  a reçues  du  cardinal,  savoir  : trois  du 

14  mars,  une  du  15  du  même  mois,  et  les  trois  autres,  des  13,  10  avril  et 

15  mai.  — Il  le  remercie  du  soin  qu’il  prend  de  l'informer  de  toutes  les  nou- 
velles qui  lui  parviennent  de  Flandre,  ainsi  que  des  observations  dont  il  les  ac- 
compagne, et  le  prie  de  continuer  à lui  faire  part  des  unes  et  des  autres.  — Il 
commence  par  lui  dire  que,  afin  d’être  plus  têt  dans  ses  États  de  Flandre,  il  s'est 
déterminé  à s’y  rendre  par  la  mer  de  Ponent , et  qu'il  fait  pour  son  départ  tous 
les  préparatifs  nécessaires;  qu'ainsi  ceux  qui  lie  croient  pas  à ce  voyage  ne  tar- 
deront pas  à être  désabusés.  — Il  se  réjouit  de  ce  que  le  cardinal  l'a  approuvé, 
d’avoir  envoyé  en  avant  le  duc  d’ Allie.  — La  dernière  entreprise  de  l’Empereur 
n'était  certainement  pas  exigée  par  les  circonstances;  mais,  grâces  à Dieu,  elle  a 
bien  réussi,  et  il  s’en  félicite  (1).  — Il  exprime  à (ïranvelle  sa  satisfaction  des  dé- 
marches que  ce  prélat  a faites  auprès  du  pape,  au  sujet  de  la  ligue  (2)  et  lie  la 
cruiada.  — Il  prend  toutes  les  mesures  possibles,  pour  mettre  ses  royaumes  et 
États  à l’abri  des  attaques  éventuelles  du  Turc.  — Il  pense,  comme  le  cardinal, 
qu'il  importe  de  tirer  des  sectaires,  qui  ont  été  pris,  des  aveux  complets. — Quant 
aux  états  généraux,  il  a défendu  très-expressément,  et  à diverses  reprises,  qu’on 
les  assemble;  et,  en  ce  qui  touche  le  pardon  général,  il  a toujours  été  du  même 
avis  que  Granvellc,  quoiqu'on  lui  ait  fait  assez  d’instances  aux  Pays-Bas , pour 
l’obtenir.  — Il  ne  lui  parait  pas  que  ce  soit  le  moment  de  faire  prêter  serment 
par  les  étals.  — Ce  que  le  cardinal  lui  a écrit  sur  la  construction  de  citadelles 
dans  quelques  villes,  est  conforme  à ce  qu’a  écrit  madame  de  Parme  elle-même, 
et  ainsi  le  Roi  a ordonné  qu'on  commence  d’en  construire  dans  les  villes  où  elles 
sont  le  plus  nécessaires,  et  notamment  à Valenciennes.  — Il  désire  que  Gran- 
vellc  l’instruise  de  ce  qu'il  apprendra,  touchant  l’examen  de  ceux  de  Valen- 
ciennes, commencé  déjà  par  les  soins  de  madame  de  Parme. — Il  a jugé,  comme 

(I)  Philippe  II  parait  faire  allusion  ici  h l'entreprise  dirigée  contre  Jean-Frédéric,  duc  de 
Saxe-Gotha,  qui  avait  accordé  un  asile  et  sa  protection  i Guillaume  de  Gruntboch,  mis  par 
Maximilien  II  an  ban  de  l'Empire.  L'électeur  de  Saxe , Maurice,  chargé  de  l’exécution  de  celle 
sentence,  assiégea  Gotha,  et  s'en  rendit  inaitrc  (avril  t'>67).  Leduc  Jean-Frédéric,  condamné  à 
une  détention  perpétuelle,  fut  livré  h l'Empereur,  qui  te  lit  conduire  dans  la  forteresse  de 
Nenstadt. 

fl)  La  ligue  projetée  entre  l'Espagne , la  France  et  le  pape. 
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le  cardin»! , qu'il  ne  convenait  pas  que  sa  soeur  pardonnât,  jusqu'à  ce  qu'il  fût 
lui-même  arrivé  aux  Pays-Bas,  et  des  ordres  ont  été  donnés  en  conséquence  à 
Madame.  — Il  souhaiterait  de  connaître  le  contenu  de  la  lettre  que  le  prince 
d'Orange,  selon  Granvelle,  écrivit  au  comte  d'Egniont,  lors  du  baptême  du  (ils 
du  comte  d'Hooghstraelen.  — Il  le  prie  de  faire  hâter  l’expédition  des  bulles  de 
l'évéque  de  Gand,  si  elles  ne  sont  expédiées  déjà. — Cest  avec  raison  que  le  car- 
dinal a craint  que  le  voyage  de  Madame  à Anvers  n’eût  des  inconvénients,  car 
elle  y a rendu  un  édit  des  plus  pernicieux,  que  le  Roi  s’est  vu  obligé  de  révoquer. 
— Le  Roi  pourvoira  aux  gouvernements  du  prince  d’Orange  et  du  marquis  de 
Berghes,  quand  il  sera  aux  Pays-Bas,  et  alors  aussi  il  aura  égard  aux  services  du 
duc  d’Arschot,  de  Largilla  (I),  de  Gaspard  de  Robles  et  de  tous  ceux  qui  lui  ont 
donné  des  marques  de  dévouement  dans  les  troubles  passés.  — Il  envoie,  par 
Robles,  à largilla,  la  cédule  de  l'babit  de  Saint-Jacques,  qu’il  lui  a conféré.  — 
Il  remercie  le  cardinal  de  l’avis  qu’il  lui  a donné,  touchant  la  provision  de  la 
charge  de  président  du  parlement,  à Dole.  — Indépendamment  des  dilférentes 
lettres  auxquelles  il  vient  de  répondre,  le  Roi  eu  a reçu  une  du  20  mai , que  le 
cardinal  lui  a lait  remettre  par  Sagonle,  et  celui-ci,  selon  la  charge  qu’il  en  avait, 
lui  a parlé  sur  la  disposition  des  biens  de  Brcderodc.  Il  ne  compte  s'occu- 
per de  pareils  objets,  que  lorsqu’il  sera  en  Flandre  : là,  il  verra  ce  qu’il  convien- 
dra de  faire  à cet  égard,  et  alors  il  prendra  en  considération  les  services  que  le 
cardinal  et  son  frère  (2)  lui  ont  rendus,  et  continuent  de  lui  rendre. 

Dans  un  post-scriptum,  le  Roi  accuse  la  réception  de  la  lettre  du  cardinal  du 
9 juin,  ainsi  que  de  celle  de  Noircarmes  au  cardinal,  et  d’une  copie  de  cette  der- 
nière, qui  y étaient  jointes.  — Il  renvoie  au  cardinal  l’original  de  la  lettre  de 
Noircarmes.  — Il  est  tout  à fait  d’avis,  avec  lui,  qu’il  faut  accepter  la  démission 
de  tous  ceux  qui  veulent  la  donner  aux  Pays-Ras,  et  différer  de  pourvoir  à leur 
remplacement,  jusqu’à  ce  qu’il  soit  arrivé  dans  ces  provinces.  Alors  il  aura 
égard  à la  recommandation  que  le  cardinal  lui  adresse  en  faveur  de  M.  de  Ber- 
laymonl  (ô). 

Liasse  S3S. 


(1)  Voyez  ci-dessus,  page 232. 

(2)  Thomas  Perrenot,  seigneur  du  Qiantonay  , ambassadeur  du  Koi  à Vienne. 

(3)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  u*  CXX. 
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011.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi , écrite  d’Anvers,  le  12  juillet 
1507.  Elle  croit  devoir  franchement  représenter  au  Roi  les  funestes  consé- 
quences que  peut  avoir  l’arrivée  du  duc  d'Albe  aux  Pays-Bas.  Il  y est  si  odieux , 
dit-elle,  qu'il  suffirait  à y faire  haïr  toute  la  nation  espagnole.  Elle  ne  se  serait 
jamais  imaginé  que  le  Roi  eût  pris  la  résolution  de  l’y  envoyer,  sans  la  consulter. 
— Ce  que  le  Roi  lui  commande  par  les  lettres  dont  Roblcs  a été  porteur  (1),  la 
met  dans  une  grande  peine.  Casser  les  privilèges,  faire  remplir  les  charges  de 
magistrature  par  des  ofiieiers  du  Roi,  construire  des  châteaux,  confisquer  les 
biens,  lever  les  impôts  sans  le  consentement  des  états,  ne  pardonner  it  aucun 
de  ceux  qui  ont  fait  mal,  licencier  en  même  temps  les  troupes  qu’elle  a levées, 
tous  ces  points  lui  paraissent  d’une  exécution  extrêmement  dillicile.  — Elle  se 
plaint  du  peu  de  confiance  que  lui  témoigne  le  Roi. — Le  due  d’Alhe  ayant  mar- 
qué le  désir  qui*  le  comte  de  Mansfelt  se  trouvât  à son  passage,  dans  le  Luxem- 
bourg, elle  lui  a représenté  le  besoin  quelle  a de  l'assistance  de  ce  seigneur, 
d'autant  plus  que  le  président  Viglius  est  absent  depuis  douze  jours  pour  ses 
affaires  particulières.  — Elle  a envoyé  le  comte  de  Mcghem  en  Zélande,  pour  y 
attendre  la  venue  du  Roi.  — Si  elle  n'avait  reçu  de  S.  M.  elle-même  l’assurance 
que  sa  venue  était  prochaine,  elle  aurait  quitté  les  Pays-Bas  aussitôt  après  l’ar- 
rivée du  duc  d’Albe  : mais  le  désir  de  baiser  les  mains  au  Roi , et  de  lui  exposer 
de  bouche  bien  des  choses  quelle  n’a  pu  lui  écrire,  l'ont  déterminée  à différer 
son  départ.  — Elle  déclare  toutefois  quelle  prend  ses  dispositions  pour  partir 
de  toute  manière  dans  le  courant  d'octobre,  afin  de  n’ètre  pas  surprise  par 
l’hiver  (2).  (liai.) 

Liasse  SM. 

612.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  d'Anvers,  le  15  juillet 
1567.  (En  chiffre.)  Elle  rappelle  une  lettre  du  28  juin  (51,  par  laquelle  elle  a 
accusé  la  réception  des  dépêches  apportées  par  Robles,  et  qui  consistaient  en  cinq 
lettres  de  la  main  d' Antonio  Perez,  dont  trois  du  51  mai,  et  deux  du  2 juin.  — 
Le  payement  ordonné  par  le  Roi , en  faveur  des  religieux  anglais,  a eu  lieu. — La 
duchesse  lui  envoie  l'information  qui  a été  faite  sur  la  conduite  de  l'abbé  de 

(t)  la"S  lettres  en  français. 

(2)  Voyez  le  teste  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  CXXI. 

(5)  Je  ne  l’ai  pas  trouvée. 
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Saint-Bernard,  et  qu’elle  ne  trouve  pas  assez  concluante,  pour  qu’on  puisse  pro- 
céder contre  lui.  Elle  y joint  les  rapports  qu’elle  a reçus  depuis  sur  un  sermon 
du  même  abbé.  S’il  se  trouve,  en  définitive,  des  griefs  suffisants  à sa  eharge, 
elle  le  fera  arrêter.  — La  duchesse  réservera  la  question  des  châteaux  à con- 
struire, hormis  ceux  d'Anvers  et  de  Valenciennes,  jusqu'à  l'arrivée  du  Roi.  — 
Le  désarmement  des  villes  a déjà  été  effectué  en  partie,  mais  non  à Anvers,  où 
il  présente  de  grandes  difficultés.  — Envoi  au  Roi  d'un  sommaire  des  princi- 
paux points  des  écrits  de  Gilles  Joly  (1).  — Le  président  Yiglius  a dit  à la  du- 
chesse que,  le  marquis  de  Berghes  étant  mort  au  service  du  Roi,  et  en  présence 
de  S.  M.,  il  ne  pouvait  être  procédé  contre  ses  biens,  que  par  la  voie  ordinaire 
de  justice,  et  avant  que  son  procès  eut  été  fait,  et  qu'il  eût  été  condamné.  En 
agir  autrement,  serait  contraire  au  serment  prêté  par  le  Roi  aux  états  de  Bra- 
bant, et  ferait  grandement  murmurer.  — Le  seigneur  de  Mérode  (2)  a demandé 
de  pouvoir  se  consulter,  quant  à l'invitation  qui  lui  a été  faite  de  confier  à la 
duchesse  sa  tille,  héritière  du  marquis  de  Berghes.  — La  duchesse  compte  pou- 
voir envoyer  au  Roi,  dans  deux  ou  trois  jours,  le  testament  du  marquis.  — Le 
président  a encore  dit  à la  duchesse  que,  s'il  fallait  passer  outre  à la  saisie  des 

(I)  Ce  Cille»  Joly  était  vraisemblablement  le  bourgeois  d'Anvers  auquel  la  duchesse  avait 
pardonné,  à T intercession  de  Berlaymonl  (voy.  ci-dessus,  p.  544,  554,  545).  J’ignore  ce  qu'il 
était,  et  quelle  part  il  avait  prise  aux  troubles;  je  ne  le  vois  figurer  dan»  aucun  des  documents 
de  l'époque.  Je  sais  seulement  qu'il  y avait  uoe  famille  de  ce  nom  à Anvers.  Deux  individus,  du 
nom  de  Joly,  sont  portés  sur  les  listes  des  condamnations  criminelles  rendues  par  le  magis- 
tral d’Anvers  en  1566. 

Un  passage  d'une  lettre  françaisc-de  la  ducliessede  Parme  au  Hoi,  en  date  du  50  juillet,  au- 
torise à croire  que  les  papier»  dont  était  dépositaire  Gilles  Joly,  et  qu’il  livra  à la  gouvernante , 
étaient  ceux  de  M*  Gilles  l-eclercq.  Dans  celle  lettre,  la  duchesse,  parlant  de  l'examen  quelle 
a fait  faire  des  prisonniers  détenus  au  château  de  Yilvorde,  ajoute  : « à quoy  Ua  grandement 
» aydé  le  recouvrement  de  plusieurs  lettres,  escripls,  minutes  et  papiers  trouvez  tant  sur  les- 
» dits  prisonniers , au  jour  de  leur  prinse , comme  aullres  escripturcs  appertenans  à ung  nommé 
» maistre  Gilles  Leclercq,  de  Tout  nay,  principal  secrétaire  du  conte  Loys,  et  directeur  de  tous 
• ces  troubles,  trouvez  en  quelque  lieu  secret  où  il  pensoil  les  avoir  mis  fort  Keurement  : par 
■ où  toute  la  source,  cotiduycic  et  démenée  de  ce»  pratiques,  troubles  et  esmotions  sont  des- 
» couvertes.  » 

La  lettre  du  30  juillet  o'est  pas  dans  nos  Archives  ; elle  est  aux  archives  impériales  de 
Vienne.  J eu  dois  la  communication  à l'obligeance  de  M.  Bakhuizen  Vandcn  Brink. 

(4)  Jean,  baron  de  Mérode  et  de  l’Empire,  sire  de  Petersheim,  etc. 
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biens  de  ce  seigneur,  il  serait  nécessaire  de  le  faire  par  le  ministère  du  conseil 
de  Brabant,  et  que  ce  fussent  l'avocat  et  le  procureur  fiscal  qui  soutinssent  la 
cause,  au  nom  du  Roi.  (liai.) 

Lusse 


613.  Lettre  (le  la  duchesse  de  Parme  au  baron  de  Montigny,  écrite  de 
Bruxelles,  le  i7>  juillet  1367.  Elle  est  bien  marrie  que  son  retour  soit  encore 
différé  : cependant  elle  espère  le  voir  sous  peu , puisque  le  Roi  lui  a fait  dire , 
par  le  seigneur  de  Billy.  que  son  intention  était  de  lui  donner  bientôt  son  congé. 
(Franç.) 

Uuie  533. 


614.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parmeau  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le ii)  juil- 
let 1367.  Aussitôt  après  la  réception  de  la  lettre  du  Roi , que  lui  apporta  Alonso 
Lopez  (Gallo),  la  duchesse  a donné  des  ordres  pour  l'équipement  des  huit  navires 
destinés  à aller  au-devant  de  S.  M.  — L’annonce  de  l'arrivée  du  Roi  a causé  une 
joie  universelle.  — On  fait  partout  des  processions  et  des  prières. — La  duchesse 
envoie  au  Roi  le  testament  du  marquis  de  Berghes. — Elle  a lait  arrêter  à Breda 
un  capitaine  hollandais  qui  a servi  sous  Brederode,  nommé  Trelon  (1).  — Nou- 
velle recommandation  en  faveur  de  Mansfelt.  (fia/.) 

Liasse  330. 


615.  Lettre  du  seigneur  de  ISoircarmes  au  Roi,  écrite  de  Thionville,  le 
..  juillet  1567.  L’armée  du  duc  d'Albe  entrera  sans  le  moindre  obstacle  aux 
Pays-Bas.  — Il  n'est  plus  besoin,  pour  pacifier  le  pays,  que  de  la  présence  du 
Roi,  sans  laquelle  il  sera  bien  difficile  d’établir  sûrement  les  affaires.  (Franç.) 

Liasse 

616.  Lettre  du  secrétaire  Prats  à Antonio  Perei,  éciite  de  Bruxelles,  le 
30  juillet  1567.  Le  duc  d'Albe  est  attendu  à Thionville.  Il  y a peu  de  personnes 
qui  se  réjouissent  de  sa  venue.  — Tout  le  monde  craint  la  ruine  du  pays,  à 
cause  de  l'insolence  et  de  la  licence  ordinaire  des  soldats,  principalement 
de  ceux  qui  viennent  d'Italie.  — Prats  dit  qu’il  sert  depuis  trente- quatre 


(I)  Jeau  de  Blois , dit  Trelon.  La  duchesse  le  fil  conduire  au  rhileau  de  Vilvorde.  Il  fui  dé- 
eapilé  le  28  mai  1568. 
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ans,  et  qu'il  a été  mal  récompensé;  que,  comme  Espagnol,  il  est  odieux  à tout 
le  monde.  Liasse  557. 

617.  Lettre  rfe  (laspard  de  Hobles  au  Roi,  écrite  de  Thionville,  le  2 août 
1567.  Il  est  arrivé  en  cet  endroit  le  29  juillet,  avec  le  seigneur  de  Berlaymont 
et  plusieurs  gentilshommes  qui  ont  servi  dans  les  dernières  affaires  : ils  y atten- 
dent le  duc  d'Albe.  — Beaucoup  de  bons  serviteurs  du  Roi  désireraient  que  le 
cardinal  de  Granvelle  revint  aux  Pays-Bas. 

Üa$.«e  556. 

618.  Lettre  du  baron  de  Monligny  à la  duchesse  de  f’arme,  écrite  de  Madrid, 
le  7>  août  1567.  Le  Roi  lui  a dit,  ces  jours  passés,  qu'il  désirait,  puisque  son 
départ  était  si  prochain,  que  Monligny  allât  avec  lui.  Il  a répondu  à S.  M.  qu'il 
était  prêt  à lui  obéir,  mais  qu'il  devait  lui  représenter  combien  la  longue  durée 
de  son  absence  était  préjudiciable  à ses  intérêts.  (Franç.) 

Lia&ne  555. 

619.  Lettre  du  duc  d'Albe  au  Roi,  écrite  de  Luxembourg,  le  8 août  1567. 
Il  rend  compte  au  Roi  de  sa  sortie  des  Etats  du  duc  de  Savoie,  de  son  passage 
par  le  comté  de  Bourgogne,  où  il  a visité  les  places  de  Dole  et  de  Gray;  et,  à 
cette  occasion,  il  lait  l'éloge  des  sentiments  et  de  la  conduite  du  gouverneur  du 
comté,  M.  de  Yergy.  — Il  parle  ensuite  de  son  passage  par  la  Lorraine,  où  le 
duc  régnant,  ainsi  que  les  duchesses,  lui  ont  fait  toute  sorte  d'honneurs,  et 
entin  de  son  arrivée  à Luxembourg.  — A Thionville,  il  a trouvé  MM.  de  Berlay- 
monl  et  de  Noircarmes.  Le  premier  avait  une  lettre  de  créance  de  Madame,  et 
lui  dit  le  contentement  qu'elle  avait  de  son  arrivée.  — Il  a envoyé  don  Francisco 
de  Ybarra  à Madame,  pour  la  complimenter. 

Lia&so  555. 

620.  Lettre  du  duc  d' Alite  au  Roi,  écrite  de  Luxembourg,  le  8 août  1567. 
Il  y fait  relation  de  ce  qu’il  a négocié  avec  la  république  de  Gènes  et  avec  le  duc 
de  Lorraine. 

Liasse  535. 

621.  Lettre  du  duc  d'Albe  au  Roi,  écrite  de  Luxembourg , te  8 août  1567. 
Il  y traite  des  fortifications  de  Luxembourg  et  de  Thionville,  qu'il  a trouvées 
mal  dirigées. 

Liasse  535. 
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Ü22.  Liste  de  la  cavalerie  légère  et  des  arquebusiers  à cheval  que  le  duc 
d’Albe  emmena  d'Italie  en  Flandre;  qui  partirent  d'Asti  le  23  juin,  et  arri- 
vèrent à Bruxelles  le  9 août  1507  (I). 

Liasse  SM. 

023.  Lettre  de  Jean  de  Hontes  (?)  au  baron  de  Montigntj,  écrite  d’An- 
toing,  le  12  août  1307.  Tout  le  pays  est  troublé  par  la  venue  des  Espagnols. 

— A Tournay,  il  y a,  tant  eu  la  ville,  qu'au  château,  plus  de  120  prisonniers, 
qui  attendent  avec  anxiété  la  fin  de  leur  procès.  Les  commissaires  sont  à 
Bruxelles,  oit  ils  sont  allés  prendre  des  instructions.  (Franc.) 

Liasse  Xi". 

024.  Lettre  du  cardinal  de  G ranvelle  au  /toi,  écrite  de  Home,  le  17  août 
1307.  Il  a reçu  la  lettre  du  Roi,  du  12  juillet.  — La  sainte  résolution  que  le  Roi 
a prise  de  passer  avec  tant  de  diligence  aux  Pays-Bas,  a causé  une  joie  infinie  à 
tous  ceux  qui  sont  zélés  pour  son  service  : les  gens  qui , en  Espagne , en  Flandre 
et  à Rome,  émettent  encore  des  doutes  sur  ce  voyage,  seront  bien  confus,  quand 
ils  le  verront  se  réaliser.  — L’envoi  du  duc  d'Albe,  avec  l’armée  qu'il  conduit, 
a toujours  paru  très-bien  au  cardinal  : s'il  n'avait  pas  indiqué  ce  parti , c'est  qu’il 
craignait  que  le  Roi  n’eût  pas  les  ressources  nécessaires  pour  l'entretien  d’une 
telle  armée,  et  qu’il  espérait  que  la  seule  présence  de  S.  M.,  et  l'aide  de  scs  bons 
et  loyaux  vassaux,  suffiraient  pour  arranger  bien  des  choses;  mais  il  est  évident 
que  le  Roi  les  arrangera  mieux  encore,  ayant  les  armes  eji  mains,  et  c'est  ainsi 
que,  pouvant  châtier,  et  usant  de  clémence,  sa  clémence  en  paraîtra  plus  grande. 

— Quelque  peine  que  causent  au  cardinal  les  offenses  qui  ont  été  commises, 
aux  Pays-Bas,  envers  Dieu  et  le  Roi,  il  s'en  console,  en  pensant  qu'elles  don- 
nent à S.  M.  l'occasion  d'établir  son  autorité  dans  ces  provinces,  de  manière  à 
en  être  véritable  seigneur.  — Comme  l'écrit  le  Roi,  il  importe  qu’on  ne  lui 
cache  rien  des  causes  de  la  sédition,  de  ceux  qui  y ont  pris  part,  des  moyens 
qu'ils  ont  employés,  du  but  auquel  ils  tendaient.  Par  ce  motif,  le  cardinal  lui 
envoie  le  sommaire  de  quelques  papiers  d'un  nommé  Leclercq,  de  Tournay  (2). 

— D'après  les  avis  qui  lui  parviennent , ou  a eu  soin,  dans  les  informations  qui 
ont  été  prises  à Valenciennes,  d’écarter  ce  qui  aurait  pu  compromettre  quelques 

(I)  Voyez  cette  liste  dans  la  Correspondance , n‘  CXXII 

(3)  C’est  Gilles  Leclercq,  dont  il  est  fait  mention  ci-dcssus,  p.  557,  note  I . 
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personnages  principaux:  les  deux  Herlin,  père  et  fils  (1),  et  le  prédicant  La- 
grange (2),  que  l’on  s'est  hâté  de  mettre  à mort,  en  auraient  pu  dire  beaucoup 
sur  ce  point.  — Il  conviendrait  que  le  Roi  sût  les  deniers  qui  ont  été  levés  à 
Tournay  et  à Valenciennes;  l'objet  de  tant  de  courriers  expédiés  par  les  Châtil- 
lons,  et  ce  qui  se  traita  dans  les  conseils  tenus  avec  eux,  à Paris  et  dans  d'au- 
tres endroits.  — Les  prisonniers  qui  sont  à Vilvorde  pourraient  aussi  en  dire 
beaucoup , notamment  sur  les  correspondances  qu'on  entretenait  en  Bourgogne, 
où  d'Andelot  se  rendit,  pour  distribuer  les  médailles  des  gueux.  — Le  cardinal 
s'étonne  que  madame  de  Parme  n'ait  pas  envoyé  au  Roi  la  lettre  mentionnée  en 
celle  de  S.  M.  : cette  lettre,  écrite,  comme  le  dit  le  Roi,  au  temps  du  baptême 
du  fils  du  comte  d'Hooghstraeten  à Anvers,  n'était  pas  du  prince  d’Orange. 
mais  du  comte  d’Egmont.  Madame  dut  la  voir,  parce  que  son  confesseur  la 
montra  à la  personne  qui  en  a donné  avis  au  cardinal.  Le  comte  d'Egmont  y 
disait  au  prince  que  leurs  menées  étaient  découvertes;  que  le  Roi  faisait  des 
armements;  qu’ils  ne  sauraient  lui  résister;  qu'ainsi  il  leur  fallait  dissimuler, 
et  s’accommoder  le  mieux  possible,  en  attendant  d'autres  circonstances , pour 
réaliser  leurs  desseins.  — R est  plus  que  nécessaire  de  construire  une  citadelle, 
non-seulement  à Valenciennes,  mais  à Anvers,  Bois-le-Duc,  Macstricht,  Am- 
sterdam et  Groningue,  et.  dans  ces  citadelles,  il  convient  de  mettre  des  Espa- 
gnols dont  les  chefs  ne  dépendent  que  du  Roi  et  de  la  gouvernante.  — La  même 
règle  devrait  s'observer  pour  les  citadelles  de  Cambrai,  Tournay,  Gand  et 


(I ) Michel  Herlin , père , passait  pour  le  plus  riche  bourgeois  de  Valenciennes;  les  habitants 
l'avaient  mis  à leur  tête.  Lorsque,  le  33  mars,  Nuircarntes  entra  dans  Valenciennes,  il  le  fit 
constituer  prisonnier.  Michel,  son  fils,  était  parvenu  fi  se  sauver;  mais  il  fut  découvert  à 
Saint-Arnaud , et  ramené  à Valenciennes.  Leur  procès  ayant  été  instruit,  ils  furent  condam- 
nés au  dernier  supplice  par  l'épée,  et  à la  confiscation  de  tous  leurs  biens.  ( Chronique  con- 
temporaine inédite , conservée  d ta  bibliothèque  d'Arrae .) 

(3)  Pellrgrin  Lagrange.  Ce  prédicant  avait  pris  sur  le  peuple  de  Valenciennes  un  ascen- 
dant tel,  qu'il  le  dirigeait  en  quelque  sorte  à sa  volonté.  Au  mois  de  janvier  1567,  Noircarmes 
requit  les  habitants  de  recevoir  garnison.  Le  magistral,  les  gentilshommes  et  les  notables  de 
la  ville  étaient  d’avis  d'obtempérer  à cette  réquisition;  Lagrange  fut  appelé,  et  prié  d'engager 
le  peuple  à y consentir  : ■ J'aimerais  mieux,  répondit-il,  que  ma  langue  fût  attachée  au  pa- 
» lais , et  devenir  muet,  comme  un  poisson , que  d'ouvrir  la  bouche  pour  persuader  an  peuple 
d chose  tant  cruelle  et  déraisonnable.  » Lagrange  sc  sauva  avec  Michel  Herlin , fils;  mais  il  fut 
découvert  comme  lui,  et  exécuté  le  même  jour.  ( Chronique  contemporaine , etc.) 
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Utrecbt.  — Lorsque,  après  son  arrivée  en  Flandre,  le  Roi  conférera  les  gouver- 
nements vacants,  il  faudra  changer  les  instructions  dos  gouverneurs,  réduire 
ceux-ci  à l'étal  où  ils  étaient  du  temps  de  la  reine  Marie,  et  réserver  à la  gou- 
vernante générale  les  collations  d'offices  qu'ils  ont  usurpées;  il  faudra  aussi 
examiner  s'il  ne  conviendrait  pas  de  rendre  ces  gouvernements  triennaux,  de 
manière  que  ceux  qui  les  exerceront , n'aient  plus  autant  d'autorité  que  par  le 
passé,  — Le  cardinal  connaissait  l'édit  publié  à Anvers,  et  l'avait , comme  le  Roi, 
trouvé  très-mal  (I).  Selon  ce  qu'un  des  membres  du  conseil  lui  a mandé,  cet 
édit  n’a  pas  été  publié  tel  que  le  conseil  l'avait  conçu  ; c'est  M,  de  Manslelt , qui, 
à la  faveur  du  crédit  qu'il  a auprès  de  Madame,  l'a  fait  chauger,  à la  persuasion 
do  Van  Straelen,  lequel,  malgré  tout  le  mal  qu'il  a fait  à Anvers  et  dans  les  états 
de  Brabant,  a su  s'arranger  si  bien,  qu'il  a plus  d'influence  et  de  pouvoir  que 
personne.  — Grauvelle  est  d'avis  qu'il  faudrait  arrêter  Vau  Straelen,  pour  qu'il 
rendit  compte  de  ses  actions.  — Il  pense  que,  à l'arrivée  du  Roi,  l'inquisition 
devra  être  rétablie  dans  la  forme  où  elle  était  avant  les  troubles,  les  placards 
remis  en  vigueur , et  toutes  les  choses  qui  ont  été  obtenues  par  la  violence,  révo- 
quées, — Il  est  bien  vrai  que,  si  l'un  eu  venait  là,  il  serait  à propos  de  châtier 
les  principaux  auteurs  du  mai,  ou  d'en  faire  une  exception,  pour  accorder,  en 
présence  du  Roi,  un  pardon  général  à ceux  qui  auraient  contrevenu  aux  édits. 
— - Pour  le  rétablissement  de  la  religion,  les  nouveaux  évêchés  seront  de  beau- 
coup do  fruit,  si  l’on  met  les  évêques  eu  possession  de  leurs  sièges,  et  si  l'on 
tient  la  main  à ce  que  chacun  d'eux  remplisse  son  devoir,  assemblant  son  synode, 
visitant  son  diocèse,  prêchant,  ou  avant  de  bons  prédicateurs,  vivant  sans 
reproche,  s’efforçant  de  prévenir  tout  scandale  parmi  le  clergé,  et  pourvoyant 
les  paroisses  d’ecclésiastiques  qui  administrent  les  sacrements  d’une  manière 
convenable.  Mais  il  ne  faudrait,  en  aucune  manière,  comme  le  voulait  feu  le  mar- 
quis (de  Berghes)  consentir  à l’assemblée  dos  états  généraux  : car,  outre  les  fins 
que  le  Roi  connaît,  le  marquis  tendait  à ce  que  les  étals  réformassent  les 
ecclésiastiques,  comme  s'il  u'y  avait  pas  dans  les  laïques  eux -mêmes  assez  de 
choses  sborninsbles  à réformer;  et,  à ce  propos,  le  cardinal  cite  le  scandale  que 
causa  aux  honnêtes  gens  la  fameuse  coupe  gagnée  au  comte  de  Schwartzenberg 
par  M.  d’Egmont  {?). — Granvclle  apprend  au  Roi  qu’il  y a plus  d'une  aimée,  que 


(l|  Voyez  cwies*u*,  |>.  àoO. 
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l’.-vôque d«  (îand  a toutes  ses  dépêches  : ce  qui  lui  manque,  c'est  une  pension, 
sans  laquelle  il  ne  saurait  vivre.  — Le  serment  dont  il  avait  parlé,  était  celui 
de  renoncer  à la  confédération,  et  d’être  loyaux  ministres  et  vassaux  du  Roi. 
Il  ne  sache  pas  qu’il  soit  question  d'en  faire  prêter  un  nouveau  par  les  états  : 
■nais  il  sera  bien  d’abolir  toutes  les  innovations  qu'ils  ont  introduites,  et  les 
offices  qu'ils  ont  créés,  et  tout  ce  cnün  qui  pourrait  empêcher  le  Roi  d’avoir, 
dans  ses  rapports  avec  les  états,  l'autorité  qu’ont  eue  ses  prédécesseurs.  — Le 
pardon  qui  s'accordera  par  le  Roi  même , et  lui  présent , sera  un  moyen  de 
gagner  les  volontés  de  ses  sujets,  etc.  (1). 

Liasse  904. 

625.  Lettre  d'Alonso  de  Laluo , secrétaire  du  comte  de  Homes,  au  seigneur 
de  Monliyny,  écrite  de  liruxelles,  le  17  août  1567.  Il  lui  envoie  copie  des 
lettres  que  le  duc  d’Àlbc  et  le  prieur  don  Fernando  (2)  écrivirent  au  comte  de 
Hornes  (3);  elles  lui  paraissent  très-satisfaisantes  ( mug  cunifilidas).  Cependant  le 
comte  ne  fut  pas  d’avis  d'aller  au-devant  du  duc,  ni  de  sc  trouver  à Bruxelles, 
ayant  écrit  au  Roi  qu'il  ne  quitterait  sa  maison,  jusqu'à  ce  qu’il  eût  reçu  ses 
ordres;  n'ayant,  du  reste,  aucun  gouvernement  ni  charge,  cl  S.  M.  ne  lui  ayant 
pas  laissé  exercer  celle  qu'il  tenait  d’amiral.  — « Sa  Seigneurie  (i)  m'a  envoyé  ici 
» représenter  ces  choses  et  d'autres  au  duc,  pour  que  Son  Excellence  ne  le  prit 
» de  mauvaise  part.  J'ai  parlé  deux  fois  au  duc  : il  m’a  bien  reçu,  et  j'ai  trouvé 

> en  lui  beaucoup  de  bonne  volonté  pour  monseigneur.  Il  m’a  dit  ces  propres  pa- 
» rôles  : qu’il  lui  avait  peiné  infiniment  que  le  Roi  n’eût  tenu  compte  de  mon- 
* seigneur  et  de  ses  services,  comme  il  le  méritait;  que,  il  y a un  an,  au  bois 

> de  Ségovie,  il  vous  avait  dit  ce  qui  lui  paraissait  des  affaires  du  comte,  et 


(t)  Voyea  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Currtrpnndancr , n*  C XXIII. 

(à)  Don  Fernando  de  Tolède , H!»  naturel  du  duc  d'Albe. 

(3)  Le»  lettre»  du  duc  d'Albe  et  du  prieur  don  Fernando,  datées  de  Gerrerbiller,  les  20  et 
27  juillet  1607,  témoignaient  beaucoup  de  confiance  et  d'amitié  au  comte  de  Homes,  qui  avait 
envoyé  un  de  scs  gentilshommes,  pour  visiter  le  duc  et  le  complimenter  sur  son  arrivée  aux 
Pays-lias,  lut  comte  de  Hornes  répondit  an  duc,  te  12  août,  de  Weert,  qu’il  était  reconnais- 
sant de  ta  faveur  qu'il  lui  faisait;  qu'il  ne  croyait  pourtant  pas  devoir  se  rendre  à Bruxelles, 
pour  les  raisons  qu’Alouso,  son  seerétaire,  lui  dirait , etc. 

(4)  l e comte  de  Homes. 
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» combien  il  était  son  ami  et  serviteur;  que  ce  qu’il  pouvait  conseiller  à Sa  Sei- 
» neuric,  était  de  ne  se  défier  de  la  libéralité  de  Sa  Majesté,  qui  était  un  prince 

> bon  et  reconnaissant;  que  c’était  la  coutume  des  grands  rois,  de  tarder  à 
» récompenser;  que,  pour  cela,  monseigneur  ne  devait  pas  désespérer,  avant 
» d'avoir  fait  de  nouvelles  instances,  etc.  ; qu’il  avait  envoyé  Francisco  de  Ybarra 
» à Bruxelles,  avec  charge  de  visiter  monseigneur,  et  qu'il  avait  éprouvé  du 
» regret,  en  apprenant  qu’il  ne  l'y  avait  pas  trouvé;  que,  s’il  voyait  M.  de  Bornes, 
» il  lui  dirait  des  choses  qui  le  satisferaient,  et  par  lesquelles  celui-ci  connaîtrait 

* qu’il  n’avait  pas  été  oublié  de  ses  amis. — Pendant  tout  cet  entretien,  le  duc  me 
» montra  beaucoup  d’amitié  pour  monseigneur,  demandant  de  ses  nouvelles  et 
» de  celles  de  madame  sa  mère.  — J’eus  aussi  une  longue  conversation  avec  le 

* secrétaire  Albornoz,  è qui  monseigneur  avait  écrit.  Entre  autres  choses,  il 

> m'assura  de  l'affection  que  son  maître  avait  pour  monseigneur,  du  zèle  avec 

> lequel  il  s’était  employé  pour  lui,  et  il  en  vint  à dire  que,  puisque  monsci- 
» gneur  était  si  dérangé  dans  scs  biens,  on  pourrait  lui  donner  quelque  charge 
» en  Italie,  comme  celles  de  gouverneur  de  Milan  et  de  vice-roi  de  Naples,  qui 

> bientôt  seraient  vacantes.  Il  me  dit  encore  que  le  duc  avait  été  sensible  à ce 

> que  plusieurs  des  seigneurs  du  pays  ne  lui  avaient  rendu  visite,  à lui  qui 

> était  tant  leur  ami  et  serviteur  & tous  (I),  et  qu’il  lui  paraissait  que  le  comte 
» de  Horues  devait  se  trouver  à Bruxelles,  sinon  pour  traiter  d’atfaires,  au  moins 

> pour  voir  le  duc  comme  ami.  — D'après  tout  cela,  je  pars  à l’instant  pour 

> Weert,  afin  d’engager  monseigneur  à se  rendre  aux  désirs  du  duc.  » — L'ar- 
mée du  duc  se  compose  de  49  compagnies  ( banderas ) d'Espagnols  et  de  1,700 
chevaux  de  Naples.  Tout  le  camp  s’élève  à plus  de  24,000,  parce  qu’il  s’y  trouve 
beaucoup  de  gens  inutiles  et  une  quantité  merveilleuse  de  femmes.  Il  y a plus 
de  0,000  chevaux,  presque  tous  les  fantassins  marchant  à cheval.  — Les  Espa- 
gnols sont  très-mécontents  de  voir  les  choses  de  ce  pays  si  tranquilles,  et  don- 
nent au  diable  celui  qui  leur  a fait  quitter  l’Italie.  — Plusieurs  hommes  de 
marque  viennent  avec  le  duc,  savoir:  le  prieur,  Chiapin  Vitelli,  deux  frères  du 
marquis  de  Pescaire,  un  neveu  de  la  duchesse  d'Albe,  Alonso  de  Ulloa,  Julian 
Romero,  un  fils  du  comte  d’Olivarez,  etc. 

Masse  537. 


(t)  Attente  que  era  Su  Excetenria  tan  amigo  tj  terri  dur  à todoi. 
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626.  Relation  sommaire  de  ce  qui  a été  fait,  par  ordre  du  duc  d'Albe,  par 
le  conseil  nouvellement  établi  (1)  pour  les  affaires  de  Flandre,  du  22  août  1367 
au  lü  janvier  1368(2).  (Franc.) 

I.iute  536. 

627.  Lettre  de  Jean  de  Homes  à Arnoul  Munten,  chambellan  du  seigneur 
de  llontigny , en  Espagne,  écrite  d’Antoing,  le  23  août  1367.  Il  rapporte  quel- 
ques-uns des  bruits  qui  couraient  dans  le  pays  : « Le  bruict  vast  icy  que  mon- 

* seigneur  ne  seroit  plus  gouverneur  de  Tournay,  et  qu'il  aroit  le  gouvernement 
» de  monseigneur  le  marquis  de  Berghes,  avecque.l’estat  du  grandi  bailly  ; aul- 
» 1res  disent  qu’il  aroit  avecque  son  gouvernement  celuy  de  Lille,  Douay  et 

> Orssy  (3).  Aultres  disent  que  le  tout  lui  sera  osté,  et  sa  place  de  compaignie(i), 
» aveeq  quatre  aultres,  assravoir  celles  de  Brederode,  prince  d'Orangcs,  Hoch- 

• straeten  et  Homes...  — Les  Espaignols  font  les  plus  grandes  Ibulles  qu'on  ne 

» sçauroit  escryre;  il/  confisquent  tout,  à tort,  à droit,  disant  que  touts  sont 
» hérétiques,  qui  ont  du  bien,  et  ont  à perdre.  — On  dict  que  la  peste  est  bien 
» fort  en  leur  camp , mesme  le  caehsaudre  (5),  et  qu’il/  meurent  fort.  — On  dict 
» qu’ils  ont  plus  de  deux  mille  putaines  avccques  eulx,  tellement  que  nous  ne 
» serons  en  faulte  des  putaines,  aveeq  ceulx  que  nous  avons Je  vous  asseure 

• que  le  pays  est  bien  perplex,  et  plusieurs  seigneurs  aussy , de  ceste  venue  des 

> Espaignolz,  désirant  terstouts  bien  fort  la  venue  de  nostre  bon  Roy » 

(Franç.) 

Liasse  337. 

628.  Lettre  de  Jean  de  Pennanls  (6)  à Antoine  Delbecque,  secrétaire  du 
seigneur  de  .llontigny , écrite  de  Bruxelles , le  26  août  1367.  « Le  ducq  d'Alve 

* vint  en  ceste  ville  le  xxiij’’  de  ce  mois,  et  l'infanterie  de  Seciile  y arriva  hier. 
» Tout  le  monde  se  plaint  des  foulles  grandes  qu’ilz  font,  et  n'avons  autre 

(1)  Le  conseil  des  troubles. 

(2j  Voyez  le  texte  de  cette  relation  dans  la  Correspondance,  n°  CXXIV. 

(3)  Orchies. 

(4)  C'est-à-dire  sa  charge  de  chef  d'une  compagnie  d'ordonnance. 

(5)  Caquesangrc , dyssenterie. 

(6)  Le  prince  d'Orange  avait  un  secrétaire  du  uom  de  l'ennanls.  Il  y a lieu  de  croire  que 
c'est  celui  qui  écrit  ici. 
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i espoir  qu'eu  Dieu  el  au  Roy,  sans  la  présence  duquel  non  affaires.  est 

> à craindre,  deinoureront  en  pileux  estai.  Espérons  néaulmoins,  comme  ledit 
» seigneur  duc  est  pcrsonaige  vertueux,  illustre,  expérimenté,  saige  el  pru- 
» dent , il  donnerai  le  meilleur  remède  qu'il  serai  possible,  et  comme  il  trouverai 

> le  plus  convenir  au  service  de  Dieu,  S.  M.,  repoz  el  tranquillité  du  pays.  » 
(Franç.) 

Liasse  837. 

029.  Relation  de  l'entrevue  que  le  duc  d’Albc  cul  avec  madame  de  Parme, 
le  2G  août  K167.  Cette  entrevue  avait  été  fixée  pour  régler  le  logemeut  des 
troupes  dans  les  villes,  et  déterminer  ce  que  les  bourgeois  auraient  à leur 
fournir.  Madame  de  Parme  dit  d'abord  au  due  qu'elle  était  très-satisfaite  de  sa 
venue;  qu’elle  n'aurait  pu  voir  nul  autre  avec  plus  de  plaisir.  Elle  lui  fit  ensuite 
quelques  observations  sur  la  différence  de  dates  que  l’on  remarquait  dans  ses 
patentes  et  dans  les  lettres  du  Roi  dont  il  était  porteur.  Puis  elle  lui  demanda 
quel  était  l’objet  de  sa  mission.  Sur  ce  dernier  point,  le  duc  répoudit  que  l'objet 
principal  pour  lequel  le  Roi  l’avait  envoyé,  avec  les  troupes  qui  l'accompa- 
gnaient, était  de  faire  respecter  la  justice,  et  exécuter  les  ordonnances  de  la 
duchesse,  afin  que  le  Roi,  à son  arrivée,  trouvât  le  pays  en  paix.  Il  s'efforça 
de  la  convaincre  que  ce  n'étail  ni  par  amour  des  honneurs,  des  richesses, 
ou  de  la  gloire,  ni  par  inimitié  contre  personne,  qu’il  avait  aceepté  cette  mis- 
sion, mais  pour  obéir  aux  volontés  du  Roi.  — La  duchesse  lui  demanda  alors 
par  quelles  affaires  il  était  d’avis  de  commencer;  quels  étaient  ceux  quelle 
appellerait  au  conseil , et  quelle  en  exclurait.  Il  répondit  là-dessus  de  manière  à 
lui  donner  satisfaction,  se  mettant  à ses  ordres  de  jour  et  de  nuit,  ni  plus  ni 
moins  que  Berlaymont  et  Arenberg.  — Elle  lui  demanda  pourquoi  il  voulait 
avoir  tant  de  gens  de  guerre  allemands;  elle  était  d’avis  qu'il  les  licenciât.  Il 
écarta  cette  observation,  en  disant  qu'ils  ne  tarderaient  pas  à recevoir  les 
ordres  du  Roi  à cet  égard.  — Enfin  ils  en  vinrent  au  logement  des  troupes.  La 
duchesse  insista  de  la  manière  la  plus  vive,  pour  qne  la  ville  de  Bruxelles,  qui 
s'était  bien  conduite,  en  fut  déchargée;  mais,  sur  ce  point,  le  duc  fut  inflexible. 
Il  lui  dit  que,  si  elle  recevait  des  réclamations,  elle  pourrait  les  écarter,  en  se 
rejetant  sur  l'entêtement  et  l'opiniâtreté  du  duc;  qu'il  consentait  volontiers 
à se  charger  de  la  haine  que  la  mesure  prise  exciterait  contre  lui.  — Il  fut 
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encore  question,  dans  celle  entrevue,  du  régiment  qui  avait  été  envoyé  à Lierre, 
et  de  la  construction  de  la  citadelle  d’Anvers  (i). 

Liasse  343. 

650.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  Roi,  écrite  de  Bntxelles,  le  29  août 
1567.  Elle  demande  que  le  Roi  lui  areordc  enfin  sa  retraite.  — Si  sa  réputation 
et  sa  satisfaction  avaient  inspiré  au  Roi  la  sollicitude  qu’il  lui  marque  dans  ses 
lettres,  il  l'aurait  autorisée  à quitter  son  gouvernement,  avant  de  la  mettre  en 
quelque  sorte  en  parangon  avec  le  duc  d’Albc,  qui  fait  tout  ce  qui  lui  plaît,  quoi- 
qu'elle soit  d’un  avis  contraire,  comme  cela  vient  d'avoir  lieu  dans  la  répartition 
des  troupes.  — Elle  est  affectée,  jusqu’au  fond  de  l'âme,  de  la  conduite  du  Roi 
à son  égard  (2).  (liai.) 

Liasse  SSO. 

651.  Lettre  du  contador  Mcndivil  an  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  29  août 
1567.  Le  22  août , à trois  heures  après  midi , le  duc  d’Albe  entra  dans  Bruxelles, 
accompagné  de  sa  garde  et  des  gentilshommes  venus  à sa  suite  ; aucune  réception, 
ni  compliment,  ne  lui  furent  faits  de  la  part  de  la  ville. — A son  arrivée  au  palais, 
il  faillit  y avoir  un  grand  désordre,  parce  que  les  archers  de  la  garde  de  Madame 
ne  voulaient  pas  laisser  passer  les  hallebardiers  du  duc.  — Le  duc  trouva  Madame 
dans  sa  chambre  à coucher,  où  elle  donne  ordinairement  scs  audiences;  elle  était 
debout,  et  ne  fit  aucun  mouvement  en  avant,  ni  en  arrière.  — Il  resta  quelque 
temps  la  tête  découverte,  quoiqu’elle  ne  cessât  de  l’engager  à se  couvrir;  et,  lors- 
qu'il l’eut  fait,  ils  causèrent  pendant  une  demi-heure  environ,  toujours  debout. 
— On  remarqua  que  le  duc  usa  d’un  grandissime  respect  envers  Madame,  tandis 
quelle  se  montra  très-sévère.  — Ni  d’Egmonl,  ni  d’Àrschol,  ni  Mansfelt,  n'al- 
lèrent à la  rencontre  du  duc  ; ils  étaient  avec  Madame.  — Trois  jours  avant  l’ar- 
rivée du  duc.  Madame  avait  tenu  conseil,  pour  savoir  si  elle  laisserait  entrer 
le  duc  au  palais,  avec  sa  garde.  — Depuis,  le  duc  ayant  fait  dire  à Madame, 
par  le  comte  d’Arenberg,  que  lui  cl  sa  garde  étaieul  à son  service,  et  d'autres 
choses  qui  lui  ont  été  agréables,  elle  a permis  qu’il  vint  au  palais  avec  ou  sans 
garde,  comme  il  l'entendrait.  — Le  jour  de  l’entrée  du  due.  i'alguazil  de  l'audi- 


(I)  Voyei  le  texte  de  celle  relation  dan»  U Citrretponduuce,  n*  CXXV. 
(i)  Voyei  le  texte  de  cette  lettre  daus  la  CurreifHmdûncr,  a"  CXXVI. 
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diteur  de  l’armée  amenait  prisonniers  certains  individus  du  pays  de  Namur.  qui 
avaient  tué  dans  les  champs  des  soldats  espagnols  : en  arrivant  près  du  palais, 
un  gentilhomme  du  comte  de  Mansfelt,  aidé  de  quelques  bourgeois,  lui  enleva 
une  partie  de  ses  prisonniers,  et  l’on  prétend  même  qu'ils  lurent  assistés  en 
cela  par  le  capitaine  de  la  garde  de  Madame.  — La  plupart  de  ceux  du  conseil, 
les  gouverneurs  de  la  ville  et  quelques-uns  des  serviteurs  de  Madame  murmu- 
raient de  ce  que  l’on  avait  laissé  entrer  le  duc,  sans  qu'il  eut  montré  ses  pou- 
voirs. Le  jour  suivant,  il  lut  résolu  en  conseil  de  les  lui  demander;  et,  comme 
il  en  fut  averti,  il  les  envoya,  avec  la  lettre  du  Itoi.  Cette  communication  les 
a beaucoup  mécontentés,  et  Madame  dit  à tous  ceux  à qui  elle  parle,  qu’elle 
veut  s'en  aller,  à cause  des  affronts  que  le  Roi  lui  a faits.  — Armenteros  at- 
tribue à l’influence  du  comte  de  Mansfelt  le  mécontentement  qu'elle  manifeste, 
et  pense  qu’il  faudrait  l’éloigner  d'elle.  — Le  comte  d’Egmont  est  allé  à Gacs- 
beck.  où  il  a passé  un  jour.  On  dit  qu'il  y a traité  très-sccrèteincnt  avec  ses 
confédérés,  et  que  le  capitaine  Licques,  qui  est  un  grand  vaurien,  après  plu- 
sieurs conférences  secrètes  avec  lui,  est  parti  par  la  poste.  On  ne  sait  où  il  est 
allé;  mais  on  présume  que  c’est  à Cologne,  où  sont  retirés  le  comte  d'Hoogh- 
stracten  et  beaucoup  de  ceux  qui  ont  pris  le  plus  de  part  à la  révolte.  — Quel- 
ques-uns des  seigneurs  principaux,  les  serviteurs  de  Madame  et  les  capitaines 
et  officiers  qu'on  a réformés,  crient  publiquement  contre  les  Espagnols.  — La 
méchanceté  est  allée  jusque-là,  que,  dimanche  passé,  le  confesseur  et  prédica- 
teur de  Madame,  prêchant  devant  elle  dans  la  chapelle  du  palais,  n'a  dit  presque 
antre  chose  dans  son  sermon,  sinon  que  les  Espagnols  étaient  des  traîtres, 
des  larrons  et  des  violateurs  de  femmes  (forzadores ).  Madame,  sur  les  observa- 
tions d’ Armenteros,  a renvoyé  ledit  confesseur  à son  couvent  (I);  mais  elle 

(1  ) Ce  confesseur  et  prédicateur  de  la  duchesse  de  Panne  était  frère  Jean  Ghéry,  cordelier, 
docteur  de  Paris.  Avant  de  quitter  les  Pays-Bas,  le  27  décembre,  la  duchesse  voulut  faire 
quelque  chose  pour  lui  ; elle  écrivit  au  provincial  de  Saint-André , au  gardien  et  au  couvent  des 
cordelière,  à Lille , la  lettre  suivante  : « Vénérables,  religieuses  personnes , très-chiers  et  bien 
a amer,  considérant  les  grandi  services  qu'ha  faict  M'  Jean  Gbéry,  docteur  de  Paris,  nous 

• ayant  servy,  durant  ces  troubles,  de  confesseur  et  prédicateur,  noD-seullement  à nous, 

* mais  aussi  à ta  patrie,  par  ses  prédications  et  grande  constance  qu'il  ha  monstre  durant  lcdict 
a temps,  allcncouire  toutes  adversités,  nous  n'avons  voulu  délaisser  de,  avant  noslre  parle- 
» ment , vous  escripre  la  présente  on  sa  faveur,  oullrc  les  nicrecdes qu'il  ha  reccu,  cl  nedoub- 
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l’a  l'ail  it  regret.  — Arménien»  a cliargé  Mctidivil  de  dire  au  duc  H’Alhc  qu'il 
ne  devait  jamais  manger  hors  de  chez  lui  : il  s’est  affligé  avec  lui  de  ce  que  sa 
maîtresse  (la  duchesse  de  Parme)  se  conduisait  avec  si  peu  de  raison,  abandon- 
nant les  affaires,  pour  aller  à la  chasse.  — Alonso  de  Armenteros  (frère  de  To- 
mûs)  a conté  à Mendivil  que  le  duc  de  Parme,  le  prince  son  fils  et  le  cardinal 
Farnèse  pressaient  fort  Madame,  de  se  retirer  chez  elle.  — Hier  soir,  Tomàs 
•le  Armenteros  lui  a dit  que  Madame  sollicitait  du  l\oi  son  rongé,  et  que  rien 
ne  pourrait  la  retenir,  si  S.  M.  ne  lui  donnait  satisfaction  sur  scs  prétentions 
particulières.  Il  a ajouté  quelle  projetait  d'aller  d'une  ville  à l’autre,  en  atten- 
dant la  réponse  de  S.  M.,  et  que,  pendant  ce  temps,  elle  laisserait  à dessein  les 
affaires  en  souffrance;  que  lui , Armenteros,  a eu  à ce  sujet  de  vives  discussions 
avec  elle;  qu'il  lui  a représenté  les  inconvénients  qui  résulteraient  d’une  pareille 
détermination  pour  le  service  du  Roi,  mais  que  ses  observations  ont  peu  de 
succès,  parce  que  le  mécontentement  que  Madame  a de  S.  M. , est  cause  quelle 
ne  veut  être  bien  avec  le  duc  d’Albe.  — « Cet  homme  (Armenteros),  dit  Men- 

• divil,  se  conduit  maintenant  très-bien;  et  plut  à Dieu  qu'il  eût  marché  d'aussi 

• bon  pied,  lorsque  cela  était  le  plus  nécessaire  (I)!  » 

l.iassu  53ü. 

052.  Lettre  du  duc  d’Albe  au  lloi,  écrite  de  Bruxelles,  le  30  août  1567.  Il 
arriva  dans  cette  ville  le  22.  Avant  d’entrer  en  son  logis  {posada),  il  se  rendit 
chez  piadame  de  Parme.  Le  jour  suivant , apprenant  qu'elle  désirait  voir  sa  pa- 
tente de  capitaine  général,  il  la  lui  envoya,  avec  la  lettre  du  Roi.  Le  président 
donna  à Madame  lecture  des  deux  actes,  et  ensuite  elle  les  communiqua  au 
conseil.  — « Avant-hier,  continue  le  duc,  je  retournai  auprès  d’elle  : nous  cau- 
» sûmes  longtemps;  je  la  satisfis  sur  toutes  les  choses  quelle  me  demanda,  de 

» ions  il  rccepvra,  Dieu  aydant,  à t'advenir,  du  Roy,  mon  seigneur,  aflin  que  le  supporter  e« 
» respectez  (tour  lesdiets  services,  comm’il  convient;  vous  requérant  et,  de  par  Sa  Majesté,  or- 
» donnant  bien  evprcssémcnt  que,  si  d'adventurc  icclluy  frère Gbéry  rctournist  vers  vous,  vous 
b te  remeclez  en  son  entier  en  ses  office,  anctorité  et  crédit  auquel  il  estoit,  par  avant  que 
b l'avions  appelle  vers  nous  en  court;  aussy  luv  restituez  ses  chambres  cl  aulnes  quartiers, 
s occupez  depuis  son  portement , qu’il  ha  eu  en  vostre  maison , comme  elles  estoient  à son  par- 
» tentent,  alfin  qu'il  ne  soit  discommodé  en  ses  estudes,  repozel  ce  qui  en  deppend  : en  quoi 
» volons  que  ne  faictes  antcune  faulte.  » 

(i)  Voyez  le  teste  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n°  CXXV1I. 
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» la  manière  la  plus  conforme  aux  intentions  de  V.  M. — Nous  convînmes  de  nous 
» réunir  le  27,  pour  régler  les  fournitures  que  les  bourgeois  des  villes  doivent 
> faire  aux  troupes;  mais,  parce  qu'il  inc  paraissait  que  sa  présence  n'était  pas 
* requise  pour  la  discussion  de  cet  objet,  je  lui  dis  que  j’en  conférerais  avec  ces 
» seigneurs,  et  qu'ensuite  nous  lui  rendrions  rompte  de  notre  opinion.  » — 
Il  est  inquiet  de  ce  qu’un  de  ses  courriers,  selon  l’avis  qu’il  en  a reçu  do  don 
Francès  de  Alava , ambassadeur  en  France,  a été  dévalisé  entre  Poitiers  et  Bor- 
deaux, quoique  du  reste  le  postillon  soit  parvenu  à sauver  ses  dépêches. 

Uasse  335. 

655.  Lettre  du  duc  d'Albe  au  Roi,  écrite  de  RruxeUes , le  30  août  1567. 
Il  l’informe  qu’il  lui  envoie  don  Antonio  de  Mendoça,  lequel  lui  rendra  compte 
de  tout  ce  qu’il  (le  duc)  a vu  et  appris,  depuis  son  entrée  dans  les  Pays-Bas. 

I.iatâu  E03. 

034.  Sommation  faite  par  le  duc  d'Albe,  le  S septembre  1307,  des  juges, 
avocats  fiscaux  et  secrétaires  du  conseil  des  troubles  (1). 

Liasse  335. 

635.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  8 sep- 
tembre 1567.  Hile  se  plaint  de  n’avoir  pas  encore  reçu  le  congé  quelle  lui  a 
demandé.  — Elle  n'est  ps  jalouse  de  la  suprême  autorité  dont  il  a investi  le 
duc  d'Albe;  mais  il  aurait  pu  ordonner  qu'à  l’entrée  du  duc  dans  les  Pays-Bas. 
elle  se  retirât;  il  eût  par  là  ménagé  sou  honneur  : il  n'aurait  pas  dû  souffrir'que. 
la  duchesse  étant  présente,  un  autre  vint  étaler  cette  autorité  extraordinaire 
qui  est  si  humiliante  pour  elle.  — Elle  est  extrêmement  peinée  de  voir  qu’elle 
doive  servir  d’exemple  perpétuel  à tous  autres,  qui,  considérant  la  manière 
dont  elle  est  traitée  par  le  Boi , espéreront  peu  de  lui , pour  les  services  qu’ils  lui 
rendront:  car,  en  aucun  temps,  ni  en  aucune  occasion,  il  n'en  pourra  recevoir 
d'eux,  qui  soient  comparables  à ceux  qu’elle  lui  a rendus.  — Si,  du  reste,  le 
Roi  lui  montre  peu  de  gratitude,  elle  s’en  console,  par  la  pensée  quelle  a satis- 
fait à ce  qu’elle  devait  à Dieu . au  inonde  et  à elle-même.  — Elle  rappelle  l’étal 
on  le  Roi  laissa  les  Pays-Bas;  elle  retrace  les  fatigues  qu’elle  a essuyées,  les  dan- 
gers qu’elle  a courus,  n’ayant  pas  en  neuf  années  goûté  une  heure  de  repos. 

(I)  Vojci  (Me  nomination  dans  U Cvrrttptmdancc , n“  CXXYlil. 
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ayant  compromis  sa  sanlé  et  même  sa  vie,  et  demande  si,  lorsqu'elle  est  par- 
venue à pacifier  le  pays,  dont  lu  Hui  est  à présent  souverain  plus  indépendant 
et  plus  absolu  que  jamais,  il  est  juste  qu'un  autre  vienne  jouir  du  Iruit  de  tant 
de  travaux  et  de  peines.  — Elle  insiste  donc  sur  son  congé,  et,  si  le  Roi  diffère 
de  lui  répondre,  elle  regardera  son  silence  comme  un  consentement  tacite,  et 
partira,  alors  même  qu'il  ne  lui  restituerait  pas  le  château  de  Plaisance,  comme 
il  en  a manifesté  l’intention.  — Ccst  afin  de  solliciter  une  prompte  décision, 
qu'elle  lui  envoie  son  secrétaire  Machiavel  (1),  qui  a toute  sa  confiance. 

Dans  un  post-scriptum,  elle  sollicite  de  nouveau  la  bienveillance  du  Roi  eu 
faveur  du  comte  de  Mansl'elt,  qui,  dans  les  moments  difficiles,  et  lorsque  les 
autres  montraient  peu  de  zèle  pour  le  service  de  Dieu  et  du  Roi , a parlé  et  ugi 
du  manière  à s’attirer  leur  haine;  qui  a été  le  premier  à jurer  de  servir  lo  Roi 
envers  et  contre  tous,  etc.  (2).  (liai.) 

Lia&>c  530. 

030.  Lettre  du  duc  d’ Allie  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  8 septembre  1507. 
Il  lui  rend  compte  d’une  conférence  que,  à la  demande  de  Madame,  il  a eue  avec 
elle.  — Madame  lui  a parlé  d'abord  du  congé  qu'elle  a demandé  au  Roi,  et  du 
délai  qu'il  met  à lui  répondre  : ce  qui  l’a  déterminée  à envoyer  un  de  scs  servi- 
teurs à S.  M.  Attendu  la  courtoisie  dont  il  a usé  envers  elle , lui  a-t-elle  dit , et  la 
modestie  avec  laquelle  il  s'est  conduit  en  toutes  choses,  elle  a cru  devoir  l'infor- 
mer de  cette  démarche,  et  elle  l'a  prié  d'en  appuyer  l'objet  auprès  du  Roi.  Il 
a tâché  de  la  détourner  du  dessein  qu'elle  annonçait;  mais  elle  a paru  décidée 
à y donner  suite.  — Après  cela,  elle  lui  a parlé  de  la  fuite  de  l'abbé  de  Saint- 
licrnard,  et  du  grand  nombre  de  gens  qui  quittent  le  pays , estimant  à plus  de 
deux  millions  la  valeur  des  biens  qu'ils  ont  emportés.  Il  s'est  récrié  sur  ce  quelle 
y a consenti.  Elle  a répondu  que  le  Roi  lui  avait  lié  les  mains.  Il  a répliqué  que 

(I)  Machiavel  arriva  à Madrid  le  septembre  ; il  jr  sollicita  avec  les  plus  vivo  instances  le 
rongé  de  la  duchesse  de  Parme,  faisant  même  entendre  aux  ministres  du  ttoi  que  la  duchesse 
le  prendrait,  si  le  Roi  ne  le  lui  aerordaii  pas.  Il  retourna  sut  Pays-Bas  vers  ta  mi-octobre, 
i Manuscrit  Je  la  bibliothèque  de  Madrid . marqué  X 174.) 

On  voit,  par  une  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  à la  reine  d'Angleterre,  du  41  novembre 
I iti7,  donl  la  minute  est  dans  nos  Archives,  que  Machiavel  était  arrivé  à Bruxelles  depuis  peu 
de  jours. 

(4)  Vovex  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondante  , nu  CXXIX. 
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10  Roi  ne  lui  avait  pas  défendu  de  s’assurer  des  personnes  suspectes  et  de  leurs 
biens.  — Le  duc  proteste  au  Roi  qu'il  a eu  pour  la  duchesse  le  même  respect 
qu'il  aurait  pour  la  Reine:  mais,  si  elle  est  satisfaite  de  scs  procédés,  elle  ne 
l’est  pas  de  ses  actes.  — Ces  jours  passés,  le  comte  d'Egmont,  le  duc  d'Arschot, 
le  comte  d'Arenberg  et  le  baron  de  Rerlaymonl  furent  aux  obsèques  du  marquis 
de  Derghes.  — Le  père  de  la  jeune  personne  qui  doit  hériter  du  marquis  (i),  est 
venu  à Bruxelles  ; on  a taché  de  le  mettre  d'accord  avec  la  marquise  douairière. 
Les  arrangements  ayant  été  faits  entre  eux,  on  a voulu  prendre  possession,  au 
nom  de  la  demoiselle  : mais  Mantcvillc,  que  Madame  a envoyé  à Berghes  avec 
00  arquebusiers  (2) , leur  a dit  qu'il  avait  ordre  de  uc  laisser  prendre  possession 
par  personne.  — Là-dessus , le  père  de  ladite  demoiselle  a voulu  rompre  l’accord 
auquel  il  avait  souscrit;  les  seigneurs  sont  venus  prier  le  due  de  s'interposer 
auprès  de  Madame  : enfin  la  duchesse  et  lui  sont  convenus  de  faire  en  sorte  que 
le  père  consente  à un  délai  de  deux  mois,  dans  lequel  le  Roi  sera  prié  de  faire 
connaître  ses  intentions  (3).  — Madame  lui  a dit  encore  qu'il  lui  a été  impos- 
sible d'amener  le  père  à lui  confier  sa  lille,  ajoutant  qu'il  prétendait  faire  re- 
noncer celle-ci  à ses  biens,  qui  s'élèvent  à B ou  9 mille  ducats  de  revenus,  et 
que  le  Roi  devrait  s’y  opposer.  Le  duc  n'est  pas  de  cet  avis  : il  voudrait,  au  con- 
traire, favoriser  ladite  renonciation,  parce  que,  si  les  biens  de  la  maison  de 
Berghes  étaient  réunis  à ceux  de  son  père,  et  à ceux  du  mari  quelle  prendrait, 
la  jeune  personne  formerait  une  grande  maison  : ce  qui  ne  lui  parait  nullement 
convenir  aux  Pays-Bas.  — B n’a  pu  encore  en  liniravcc  ceux  de  Bruxelles  pour 
le  logement  îles  troupes,  attendu  qu’ils  sont  trop  favorisés  de  Madame,  etc.  (i), 

liasse  535. 

037.  Lettre  du  duc  tl'Albe  au  Roi,  écrite  de  Rruxelles,  le  9 septembre  1507. 

11  l'informe  de  l'arrestaliou  des  comtes  d'Egmont  et  de  Bornes . de  Backerzcdc , 

(1)  Jean  île  Mcrude,  seigneur  de  Pelersliciui  Voyc»  ci-dessus,  |i.  .'>o7. 

(2)  Voyez  ci-dessus,  p.  545. 

(5)  La  duchesse  Je  Panne  écrivit,  le  50  août,  à la  marquise  de  Berghes,  que,  voulant 
pourvoir  aux  inconvénients  qui  pourraient  résulter  de  scs  différends  avec  le  seigneur  de  Mérode, 
u elle  avait  avisé  bien  quelle  demeurât  à Berghes,  sans  en  bouger,  jusqu'à  ce  que,  étant  plei- 
* neiucnl  informée  de  l’étal  des  différends  susdits,  elle  vil  ce  qu’il  conviendrait  de  faire.  » {Ar- 
chiva du  Royaume,  papier*  d'ÈHU.) 

(4)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance . n*  CXXX. 
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du  secrétaire  du  comte  de  Bornes  (1),  et  de  Van  Straelen.  — Il  a différé  si  long- 
temps l’exécution  de  cette  mesure,  parce  qu'il  voulait  les  prendre  tous  d'un 
coup.  — Il  fera  conduire  les  deux  comtes  au  château  de  Gand.  Backerzeelc  et 
le  secrétaire  du  comte  de  Homes  seront  enfermés  dans  une  des  tours  de 
Bruxelles.  Straelen  sera  amené  en  celle  dernière  ville , ou  bien  il  restera  détenu 
à Lierre,  oii  il  est  à présent.  — Il  a résolu  d’établir  un  tribunal  de  sept  juges, 
(jour  commencer  immédiatement  à connaître  de  ces  affaires;  il  sera  lui-même 
le  président  de  ce  tribunal.  — Viglius  lui  parait  maintenant  se  conduire  comme 
il  convient  : il  a désigné  au  duc  les  personnes  entre  lesquelles  il  a choisi  les 
membres  dudit  tribunal;  il  lui  a dit  qu’il  donnerait  le  moyen  d'établir  celui- 
ci,  sans  contrevenir  aux  privilèges  de  Brabant,  et  même  de  procéder  contre  les 
chevaliers  de  la  Toison  d'Or.  — Le  majordome  du  marquis  de  Berghes  est  arrivé 
aux  Pays-Bas,  très-joyeux,  à ce  que  l’on  dit,  d’avoir  pu  s'enfuir  d'Espagne.  Si  le 
duc  peut  faire  mettre  la  main  sur  lui,  il  n’y  manquera  pas  (2). 

Liasse  535. 

038.  Helalion  de  l’ordre  qui  a été  observé  dans  l’arrestation  des  comtes 
d’Egmont  et  de  Homes,  du  seigneur  de  Uackerzcele , du  secrétaire  du  comte 
de  Hontes,  et  de  Van  Straelen,  bourgmestre  d'Anvers.  [Jointe  à la  lettre  pré- 
cédente.) Il  en  résulte  que  le  coup  fut  différé,  parce  que  le  comte  de  Mornes,  qui 
était  allé  à Cologne  visiter  le  comte  de  Meurs,  son  beau-frère,  n’arriva  à Bruxelles 
que  le  dimanche  7 septembre.  — Le  mardi  9,  le  duc  convoqua  le  conseil,  pour 
examiner  les  plans  des  fortifications  de  Thionville  et  de  Luxembourg  : les  comtes 
d'Egmont,  de  Homes,  d'Areubcrg,  dcMansl'elt,  le  duc  d’Ârschoi,  Noircarmes, 
Chiapin  (Vitelli),  Francisco  de  Ybarra  et  deux  ingénieurs  y assistèrent.  — A 
l’issue  du  eonseil , le  comte  d'Egmont  fut  arreté  par  Sancbo  de  Avila , châtelain 
de  Pavie,  capitaine  de  la  garde  du  duc,  et  le  comte  de  Bornes  par  le  capitaine 
Satinas,  châtelain  de  Port-Hercule.  Egmont  était  si  troublé,  lorsque  Sancbo 
de  Avila  lui  demanda  son  épée,  qu'il  ne  sut  que  dire.  — Pendant  le  conseil,  le 
secrétaire  Albornoz  avait  attiré  chez  lui  le  secrétaire  du  comte  de  Bornes,  et  là 
il  le  lit  arrêter.  — las  capitaines  Juan  de  Espuche  et  Salazar  étaient  chargés  de 
l’arrestation  de  Backerzeelc; ils  l'épiaient  depuis  plusieurs  jours.  Le  9,  de  grand 

(I)  Aluni»  tic  Lalao.  Voyez  ci-dessus,  p.  563. 

(12)  Voyez  te  texte  de  celle  lettre  dans  ta  Correspondance,  n*  CXXXI. 
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matin,  ils  se  postèrent  dans  une  maison  située  vis-à-vis  de  la  sienne,  pour  voir 
s'il  sortirait.  Il  sortit  en  effet,  pour  aller  dincr,  et  les  deux  officiers  durent  at- 
tendre assez  tard  qu’il  quittât  la  maison  oit  il  avait  dîné.  Les  capitaines  Sa  la  ko 
et  Kspuche  s'approchèrent  alors  de  lui,  l'arrêtèrent,  et  le  conduisirent  au  logis 
du  duc  d’Albe. — C'est  le  prieur  (don  Fernando  de  Tolède)  qui  a dirigé  toutes  ces 
dispositions,  le  duc  ayant  dù  assister  au  conseil.  Personne  du  pays  n’v  a été  em- 
ployé. — Le  même  jour,  dans  la  matinée.  Van  Straelen,  accompagné  de  deux 
autres  gentilshommes,  sortait  d’Anvers,  dans  un  chariot  attelé  de  trois  chevaux. 
Le  comte  Albéric  de  Lodron  et  le  mestre  de  camp  don  Sancho  de  lyondolto. 
avaient  été  chargés  de  surveiller  ses  démarches.  Le  comte,  daignant  qu'il  ue  leur 
échappât,  le  suivit  avec  40  chevaux,  et,  lorsqu’il  le  vit  dans  un  lieu  éloigné  de 
toute  habitation,  il  l’arrêta,  et  le  conduisit  à Lierre,  sans  que  personne  le  sût  : 
de  manière  que  l’exploit  a eu  lieu  deux  heures  avant  que  l’ordre  de  l'exécuter 
ne  parvint  à Anvers. — Immédiatement  après  l’arrestation  des  comtes  d’Egmonl 
et  de  Homes,  le  secrétaire  Albornoz  s’est  rendu  en  la  maison  du  dernier  et  en 
celle  de  Backerzeele;  il  y a saisi  et  inventorié  tous  les  papiers.  Le  jour  suivant, 
lui  et  le  docteur  del  Rio,  à l’intervention  de  la  justice,  les  ont  pris  et  trans- 
portés au  logis  du  duc  (1). 

Liasse  S3S. 

059.  Lettre  du  comte  de  Mausfell  au  /loi,  écrite  île  llruxelles,  le  9 sep- 
tembre 1507.  Il  le  supplie  de  venir  le  plus  tôt  possible  aux  Pays-Bas,  comme  il 
l'a  promis  par  plusieurs  de  scs  lettres.  Sa  présence  peut  rétablir  d’une  manière 
stable  les  affaires.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

Liltw  530. 

040.  Lettre  du  duc  d’Atbc  au  lloi,  écrite  de  llruxelles,  le  10  septembre 
1567.  Il  a reconnu  l'inconvénient  qu'il  y aurait,  pour  le  moment,  à mettre  des 
Esjtagnols  dans  le  château  de  Gand  : eela  pourrait  exciter  des  défiances  con- 
traires à ses  vues. — Pour  la  garde  des  deux  seigneurs,  il  fera  examiner  le  châ- 
teau de  la  Folie,  qui  est  à quelques  lieues  de  Bruxelles,  et  appartient  à un  oncle 
de  Noirearmes,  ainsi  que  celui  de  Genappe,  appartenant  au  Roi.  — Noirearmes 
et  Bcrlaymont  ont  consenti  très-volontiers  à être  du  conseil  des  troubles.  — 


(I)  Voyei  le  leile  de  celte  relation  dan»  la  Correspondance , u°CXXXII. 
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L'emprisonnement  ries  deux  comtes  ne  donne  lieu  » aucune  rumeur;  au  con- 
traire, la  tranquillité  est  si  grande,  que  le  Roi  ne  le  pourrait  croire  (1). 

Liasse  833. 

GH.  Lettre  du  contador  Mendivil  nu  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  10  sep- 
tembre 1507.  Mariante  rie  Panne  continue  rie  se  plaindre  à tout  le  monde  de  la 
venue  du  «lue  d'Albc,  et  rie  la  conduite  du  Roi  à son  égard.  — Elle  se  montre  la 
protectrice  de  ecs  villes  et  de  leurs  privilèges.  — L'abbé  de  Saint-Bernard  a pris 
la  fuite  : on  dit  qu'il  emporte  55,000  écus,  et  qu'il  se  fait  accompagner  d’une 
femme  veuve  qu’il  a épousée. 

Liasse  835. 

<H2.  Lettre  du  cardinal  de  GranveUe  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  il  sej>- 
letnlire  1507.  Le  duc  d’Albc  est  entré  sans  difficulté  à Bruxelles.  — Tous 
sont  abattus  et  dans  la  crainte.  — Ainsi,  le  Roi,  en  arrivant  aux  Pays-Bas. 
y pourra  avec  facilité  établir  ses  affaires,  châtiant  les  plus  coupables,  et  usant 
de  clémence  envers  les  autres.  . 

Liasae  CO*. 

045.  Lettre  du  comte  de  Mansfelt  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  il  sep- 
tembre 1507.  Ayant  été  appelé  au  conseil  par  le  duc  d’ Allie,  pour  examiner 
certain  plan  de  Thionvillc,  avec  tous  les  seigneurs  présents  à Bruxelles,  il  fut 
bien  étonné  d'apprendre  que  les  comtes  d'Egmont  et  de  Bornes  venaient  d'être 
arrêtés.  B en  exprime  son  chagrin  au  Roi,  particulièrement  en  ce  qui  concerne 
le  comte  de  Bornes,  son  beau-frère;  il  dit  «pie  de  mauvaises  langues  seules  ont 
pu  l'accuser.  — Il  s'afflige  d'autant  plus  de  la  rigueur  dont  ce  seigneur  a été 
l’objet , qu’il  était  logé  chex  lui.  — Il  invoque  la  clémence  du  Roi.  (Trad.  es p.  du 
/rang.) 

Liasse  830. 

014.  Lettre  du  duc  d’Albc  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  15  septembre 
1507.  n en  est  revenu  â sa  première  détermination  d’envoyer  des  Espagnols  au 
château  de  Gand.  Il  a en  conséquence  expédié  les  ordres  nécessaires  à I.a  Troul- 
lière,  qui  y commande,  afin  qu’il  le  remette  entre  les  mains  d’Alonso  de  Ulloa  ; cc 
qui  a été  exécuté. — Il  a fait  prendre  un  caissier  de  Vernui  (2),  qui  venait  pour 

(1)  Voyez  le  texte  de  celte  lettre  dans  U Correspondance , n*  LXXXIII. 

(2)  Voyez  ci-dessus,  p.  SIO. 
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retirer  des  papiers  d'un  bureau  appartenant  à .son  maître.  — Il  a fait  saisir  aussi 
le  bailli  d'Enghien  il),  naturel  de  France,  et  grand  hérétique. — Jusqu'à  présent, 
les  grands  et  les  petits  se  montrent  contents  de  ce  qui  a été  fait.  — Quelques-uns 
disent  au  duc  que  beaucoup  de  gens  quittent  le  pays;  il  attache  peu  d'impor- 
tance à les  faire  arrêter,  parce  que,  selon  lui,  le  repos  aux  Pays-Bas  ne  consiste 
pas  à faire  couper  la  tète  à des  hommes  qui  se  sont  laissé  persuader  par  d’autres. 

— Le  conseil  des  troubles  doit  entamer  le  lendemain  ses  opérations.  — Cette 
après-midi,  on  a commencé  d'examiner  liaeker/.eele  : le  duc  croit  que  personne 
ne  pourra,  autant  que  celui-ci,  donner  lionne  raison  de  tous  les  méfaits  qui  ont 
été  commis.  — Il  a informé  de  ce  qui  s'est  passé  le  pape,  l’Empereur  et  les 
dues  de  Bavière  et  de  Brunswick,  ces  derniers  comme  chevaliers  de  l’Ordre.  — 
Don  Sanelio  de  Londono  lui  écrit  que  Van  Straclen  fait  beaucoup  d'instances, 
pour  que  l'on  dise  la  messe  dans  la  maison  oit  il  est  détenu  (2). 

Liasse  343. 

CKi.  lettre  du  duc  d'Albc  au  grand  commandeur  de  Castille , ambassadeur 
du  floi  à Home,  écrite  de  Bruxelles,  le  14  septembre  I5C7.  Il  lui  fait  part  de 
l’arrestation  des  comtes  d'Egmonl  et  de  Bornes,  de  Backerzecle,  de  Van 
Straclen,  du  secrétaire  du  comte  de  Bornes  et  de  trois  ou  quatre  autres  parti- 
culiers.— On  aurait  pu  en  prendre  davantage,  dit-il,  c mais  l’intention  de 
» S.  M.  n'est  pas  de  verser  le  sang  de  ses  sujets,  et  moi,  de  mon  naturel,  je  ne 
» l'aime  pas  davantage.  * — « J’espère,  continue-t-il,  que  ces  seigneurs  rendront 
> d'eux  un  tel  compte,  que  tout  le  monde  connaîtra  leur  fidélité  et  innocence. 
» dont  on  parle  jusqu'ici  très-différemment.  » — Il  est  peiné  dans  l'âme  que  les 
choses  en  soient  venues  au  point  qu’il  ait  fallu  recourir  à une  telle  mesure.  — 
Il  a établi  un  tribunal,  composé  de  sept  des  hommes  les  plus  savants  et  les  plus 
intègres  du  pays,  et  de  la  meilleure  vie,  pour  connaître  des  délits  commis  à 
l'occasion  des  troubles,  en  ne  lui  donnant  toutefois  le  pouvoir  de  procéder 
que  jusqu  a la  sentence  définitive,  qu'il  s’est  réservé  à lui-mème  de  prononcer, 
comme  président.  Il  a pour  collatéraux  M.  de  Bcrlaymonl  et  M.  de  Noirrarmes. 

— Dans  l'état  où  sont  les  choses,  il  croit  non-seulement  que  la  venue  du  Roi 
n'est  pas  nécessaire  pour  cet  hiver,  mais  qu'elle  serait  même  inopportune,  car 

(!)  Guillaume  Davyn  (on  Danvn),  pouverneur  cl  bailli  d'Kngliicn.  Il  lui  exécuté  à Mous,  en  I ,">08. 

(i)  Yoyei  le  lexle  de  celle  leuro  dans  la  Correspondance , ne  CXXXIV. 
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les  mesures  qu’il  reste  à prendre  attireraient  sur  lui  une  haine  dont  ses  ministres 
peuvent  le  décharger.  — Il  vaut  mieux  que  le  Roi  attende,  pour  venir,  que  tous 
les  actes  de  rigueur  aient  été  faits;  il  entrera  alors  dans  le  pays  comme  prince 
bénin  et  clément , pardonnant,  et  accordant  des  faveurs  à ceux  qui  l’auront  mé- 
rité. — Le  duc  cliargc  l'ambassadeur  de  rendre  compte  de  tout  cela  au  pape  (I). 

Liasse  55! . 

6i0.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Uni,  écrite  de  Home,  le  l(i  sep- 
tembre 1507.  Il  le  remercie  d’une  pension  accordée  à un  de  scs  neveux.  Il  assure 
le  Roi  qu'il  croirait  faire  peu,  en  mourant  pour  son  service.  — Presque  tout  le 
monde  à Rome  a perdu  l’espoir  du  voyage  du  Roi  aux  Pays-Bas,  au  moins  pour 
cette  année.  Le  pape  en  est  très-affecté.  Pour  apaiser  Sa  Sainteté,  le  cardinal  lui 
a dit  que  le  Roi  ne  pouvait  se  mettre  en  route,  tant  qu'il  n’aurait  pas  su  de 
quelle  manière  le  duc  d'Albe  avait  été  accueilli,  etc. 

Liasse  80t. 

047.  Lettre  du  duc  il’ A lhe  au  flot,  écrite  de  Bruxelles,  le  48  septembre 
1507.  Le  président  (Viglius)  montre  de  jour  eu  jour  plus  de  volonté  de  servir  le 
Roi;  il  a été  extrêmement  peiné  de  ce  que  S.  M.  a écrit  à Madame  contre  ceux 
du  conseil,  touchant  l’édit  (2). — Le  duc  désirerait  que  le  Roi  lui  écrivit  quelques 
mots  qu'il  put  montrer  à Viglius . pour  le  consoler.  — Il  y a maintenant  six 
hommes  aux  Pays-Bas,  dont  le  service  du  Roi  exige  que  l'on  fasse  compte;  ce 
sont  : le  duc  d'Arsehot.  les  comtes  d'Arenberg  et  de  Meghem,  Berlaymont,  Noir- 
carmes  et  Mansfcll  : car  le  vicomte  de  Garni,  Boussu  et  M.  du  Rœulx  sont  jeunes, 
et  suivent  les  exemples  qu'on  leur  donne. — Le  duc  a contenté  le  duc  d’Arsehot , 
en  lui  parlant  de  la  grande  confiance  que  le  Roi  a en  lui.  — Il  a causé  toute  sa- 
tisfaction à Meghem  cl  à Arcnherg,  en  leur  disant  qu’en  cas  de  besoin,  ce  serait 
eux  qui  commanderaient  les  troupes. — Berlaymont  et  Noircarmes  le  secondent 
dans  la  direction  des  affaires,  et,  voyant  la  confiance  qu’il  leur  marque,  ils  se 
montrent  très-conteuls. — Quant  à Mansfelt , comme  il  est  tant  favorisé  de  Ma- 
dame, il  a commencé  par  faire  toute  sorte  de  plaintes  contre  le  duc.  Depuis  l'ar- 
restation des  deux  comtes,  il  a changé  de  conduite,  car  sa  peur  a été  grande  alors, 
et  il  a même  fait  partir  son  lils,  de  craiulc  que  celui-ci  ne  fut  arrêté. — Dans  une 

(I)  Voyez  le  leue  de  celle  lettre  dans  la  Currtipoiulance , n“  CXXXV. 

;•■!)  1,’édit  publié  à Amers  le  - 1 mai  ttiti7.  Voyez  (i-dessus,  p.  ‘>50. 
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audience  qu’il  a demandée  au  due,  il  lui  a dit  que  l'arrestation  dea  seigneurs 
violait  les  privilèges  de  la  Toison  d’Or  : il  avait  déjà  lâché  de  persuader  à un 
autre  d’assembler  les  chevaliers  de  l'Ordre,  pour  délibérer  sur  le  parti  qu’il 
V avait  à prendre.  Le  duc  lui  répondit  qu'il  taisait  bien  do  lui  en  parler;  qu'il 
valait  mieux  en  agir  ainsi,  que  de  faire  des  assemblées  comme  par  le  passé; 
qu’il  ne  souffrirait  pas  de  telles  assemblées;  que,  s’il  apprenait  que  quelques-uns 
en  fissent,  encore  même  que  ce  fiit  pour  dire  le  credo,  il  les  châtierait  ; que, 
quant  aux  privilèges  de  l’Ordre,  le  Roi,  après  un  mur  examen  de  ceux-ci,  avait 
prononcé,  et  qu’on  devait  se  soumettre.  — Le  duc  engage  le  Roi  à ne  répondre 
autre  chose  à ceux  qui  viendront  lui  parler  de  ce  point  des  privilèges  de  la 
Toison  d'Or;  et,  quand  on  arrêtera  Montigoy,  il  ue  devra  eu  aucune  manière 
appeler  des  chevaliers  de  l'Ordro  pour  le  juger,  fût-il  mémo  certain  qu’ils 
procéderaient  conformément  à sa  volonté.  — Il  aurait  bien  désiré  prendre 
M.  d’Hooghstraeten  avec  les  autres;  mais  celui-ci  annonçait  l'intention  de  ne 
pas  venir,  sans  un  sauf-conduit;  et,  alors  même  qu'il  eût  voulu  venir,  il  uu- 
rait  été  retenu  quelque  temps  encore  (I),  étant  blessé  d'un  coup  d'arquebuse 
qui  lui  a enlevé  la  moitié  de  la  main.  — Pour  le  prince  d'Orange,  il  ne  faut  pas  se 
flatter  de  son  retour. — la- duc  va  faire  procéder  contre  les  absents. — Il  n'y  a pas 
de  jour,  qu’il  ne  passe  sept  heures  au  conseil  des  troubles.  — Les  papiers  de  Bac- 
kcrzeele,  ceux  du  comte  de  Homes  et  de  son  secrétaire  ont  été  examinés;  on  va 
voir  maintenant  ceux  de  Straelcn.  Dans  tous,  on  trouve  d'importantes  lumières; 
mais  on  a remarqué  qu'il  en  avait  été  brûlé  beaucoup.  — Trois  jours  avant  que 
le  comte  d’Egmont  fût  pris,  il  écrivit  au  prince  d’Orange  une  lettre  où  il  lui 
donnait  des  nouvelles  de  ce  qui  se  passait  à Bruxelles,  se  référant,  au  surplus, 
à ce  qu’il  avait  chargé  Straelcn  (avec  qui  il  resta  enfermé,  trois  heures  durant,  à 
Berghes,  lors  des  obsèques  du  marquis)  de  mander  au  prince.  — On  ne  s’oc- 
cupe déjà  plus  du  tout  des  personnes  arretées  (2). 

Lusse  533. 

648.  Lettre  du  comte  de  Chiitchon  (3)  au  baron  de  Muntigny,  écrite  de  l'Es- 
curial , te  21  septembre  1367.  « S.  M.  m’a  ordonné  de  garder  Votre  Seigneurie 

(I)  A Cologne. 

(4)  Vojtz  le  lente  de  celle  leurs  dans  la  Corrnpondaact . n*  CXXXVI. 

(5)  Dort  Pedro  Fernandez  de  Cabrera  y HobadilU,  4*  comte  de  Ciiinclion,  grand  alguazil  de 
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> en  celte  maison  (1)  : en  cela,  elle  m'a  fait  une  grande  faveur,  parce  que  tou- 
» jours  j'ai  désiré  d’être  agréable  ê Votre  Seigneurie,  de  manière  que,  dans  au- 

> cuite  autre  maison , elle  ne  se  trouvât  mieux  que  dans  celle  qui  est  en  mon 

> pouvoir.  J'ai  cette  confiance  en  Votre  Seigneurie,  qui  est  gentilhomme  si  con- 

> sidérable,  et  a toujours  si  bien  rempli  son  devoir,  que  S.  M.  le  fera  sortir  de 

> cette  maison,  pour  lui  donner  autant  d'autorité,  et  le  combler  d'autant  de 
* grâces,  que  le  mérite  le  bon  zèle  avec  lequel  vous  vous  êtes  toujours  employé 
» à son  service  (2).  » 

_ Liasse  534. 

049.  Lettre  du  Roi  au  pape,  écrite  de  l'Escurial,  le  22  septembre  1567.  Il 
le  prie  d’ajouter  foi  et  créance  à ce  que  le  grand  commandeur  lui  dira  de  sa  part, 
touchant  l'état  des  affaires  de  Flandre,  et  les  causes  qui  font  forcé  de  remettre 
au  printemps  prochain  son  départ  pour  ce  pays. 

Masse  WM. 

650.  Lettre  du  Roi  au  grand  commandeur  de  Castille,  son  ambassadeur  à 
Rome,  écrite  de  Madrid,  le  22  septembre  1567.  Il  le  charge  de  rendre  compte 
au  pape  des  causes  qui  font  forcé  de  différer  jusqu'au  printemps  de  l'année 
suivante  son  dé|>srt  pour  les  Pays-Bas.  Ces  causes  sont,  en  substance:  que  le 
duc  d'Albe  est  arrivé  dans  ces  provinces  plus  tard  que  le  Roi  ne  l'avait  espéré; 
qu'il  n'a  pas  eu  le  temps  encore  d'y  faire  les  actes  de  rigueur  qui  doivent  avoir 
lieu  avant  que  le  Roi  s'y  rende  ; que  le  rassemblement  de  l'armée  navale  a aussi 
souffert  des  retards;  qu’il  pourrait  être  périlleux  pour  le  Roi  de  faire  le  voyage 
à l'entrée  de  l'hiver;  qu'un  délai  do  quelques  mois  n’aura  aucune  conséquence 
fâcheuse.— L’ambassadeur  déclarera  encore  à Sa  Sainteté  que  le  voyage  du  Roi 

Ségorie  et  gardien  (atcaide}  de  ses  châteaux,  trésorier  géuerai  de  la  couronne  d’Aragon,  major- 
dôme  du  Roi  et  son  ambassadeur  d'obédience  à Rome.  U mourut  au  bois  royal  de  Balsain,  le 
19  août  1375.  (Manuscrit  de  la  bibliothèque  de  Valladolid , ci-dcssut  cité.) 

(I)  C’est-à-dire  en  i'alcazar  de  Ségovie. 

(3)  Su  I {agestad  me  ha  mandado  que  yo  ttiuja  d V.  S.  en  u»a  casa,  y ha  me  hecho  Su  Ma- 
yetiad  gran  merced,  pur  que  siempre  he  desseado  servir  â V.  S.  de  manera  que,  en  ningunu 
en  Espana , lo  fuera  mas  que  en  la  que  yo  tengo  en  tni  poder.  Yo  confia  de  V,  S.,  que  es  tan 
principal  caballero,  y ha  hecho  tambien  siempre  lo  que  deve  y es  obligado,  que  Su  Magestad 
le  sacarà  dessa  casa  con  tanta  autoridad,  y hacienda  â V.  S.  tanta  tnerced,  cm  no  merece  cl 
buen  ielo  que  Y.  S.  ha  tenido  siemprs  à tu  eenoicio. 
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au  printemps  est  regardé  par  lui  comme  une  chose  indispensable,  et  que  rien 
ne  peut  ni  ne  doit  empêcher.  — Dans  un  post-scriptum  de  sa  main,  Philippe  II 
dit  à son  ambassadeur  qu'il  vient  d'apprendre  les  arrestations  qui  ont  été  faites 
en  Flandre,  et  qui  sont  le  commencement  des  mesures  dont  l’exécution  doit 
rétablir  l'ordre  dans  les  Pays-Bas  (I). 

Liasse  004. 

651.  Lettre  du  liai  au  cardinal  de  (Iran celle,  écrite  de  t’Escurial,  le 
22  septembre  1567.  Il  a reçu  sa  lettre  du  17  août.  — Vu  le  retard  qu'a  éprouvé 
l'arrivée  du  duc  d’Albe  aux  Pays-Bas,  avec  l'armée,  à cause  des  infirmités  de  ce 
seigneur  et  des  difficultés  du  chemin,  le  temps  qu'ont  exigé  les  préparatifs  de 
son  propre  voyage,  et  le  danger  qu’il  y aurait  pour  lui  à l'entreprendre,  à la  veille 
de  la  saison  d'hiver,  il  a résolu  de  remettre  au  printemps  prochain  son  départ 
pour  les  Pays-Bas.  — En  outre,  il  lui  parait  conforme  au  bien  de  son  service 
que,  avant  son  arrivée,  certaines  mesures  indispensables  aient  été  prises. — 
Dans  un  post-scriptum  de  sa  main , le  Hoi  dit  au  cardinal  que,  s'il  croyait  que  la 
remise  de  son  voyage  jusqu'au  printemps  fût  préjudiciable  à ses  intérêts,  l'hiver 
ne  l’empêcherait  pas  de  se  mettre  en  route,  mais  qu'il  lui  semble  au  contraire 
que  ce  délai  est  à propos,  pour  bien  des  choses  qui  se  feront  plus  convenable- 
ment en  son  absence. 

Liasse  535. 

652.  Lettre  du  duc  de  Bavière  au  duc  d’Alhe,  datée  du  25  septembre  1567. 
Il  a reçu,  le  22,  celle  du  duc,  du  I i.  — Il  se  réjouit  d’avoir  appris  son  arrivée  aux 
Pays-Bas,  et  qu'il  ail  fait  arrêter  les  comtes  d’Egmont  et  de  Homes,  pour  qu'ils 
se  disculpent  de  la  prévention  qui  existe  contre  eux.  Il  regretterait  que  ces  sei- 
gneurs fussent  coupables:  mais  il  est  persuadé  que  finlcntion  du  Hoi  et  celle 
du  duc  sont  de  ne  faire,  à cet  égard,  que  ce  qui  sera  nécessaire  pour  le  maintien 
de  la  duc  obéissance.  (Trad.  esp.  de  l'ail.) 

Liasse  535. 

655.  Lettre  du  tjrund  commandeur  de  Castille  au  Hoi,  écrite  de  Home,  le 
211  septembre  1567.  Le  pape  a reçu  un  grand  contentement  de  l'arrestation  des 
comtes d'Egmont  et  de  Homes,  et  des  autres  qui  ont  été  pris  aux  Pays-Bas,  le 

(1)  Voyez  le  lexle  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance,  n*  CXXXVI1. 
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fl  septembre;  l'ambassadeur  T en  informa  aussitôt  qu’il  eut  reçu  le  courrier  du 
duc  d'Albe.  — Quoique  la  manière  dont  ce  dernier  a procédé,  ait  paru  fort  bien 
à Sa  Sainteté,  et  quelle  se  confie  qu’il  persévérera  dans  cette  marche,  elle  a 
prié  l'ambassadeur  de  lui  écrire,  afin  que  l'affaire  de  la  religion  ne  soit  pas  la 
dernière  dont  il  s’occupe  : Sa  Sainteté  craint  toujours  que  ce  point  ne  soit  né- 
gligé, pour  les  affaires  d'Etat.  Elle  désire  aussi  recevoir  l’avis  du  duc  sur  la 
forme  dans  laquelle  elle  pourrait  procéder  contre  le  prince  d’Orange,  afin  de  se 
saisir  de  sa  principauté.  — Le  pape  s’est  montré  satisfait  de  ce  que  le  duc  a 
écrit,  que  le  voyage  du  Roi  en  Flandre  pour  cet  hiver,  non-seulement  n’était 
pas  nécessaire,  mais  qu’il  serait  même  préjudiciable,  jusqu'il  ce  qu'il  eût  fait 
toutes  les  exécutions  qu'il  avait  à faire  : de  manière  que,  lorsque  S.  M.  y vien- 
drait, elle  pût  gagner  les  cœurs  de  ses  sujets,  en  pardonnant  et  en  accordant 
des  grâces.  Ce  n'était  pas  chose  facile  de  le  persuader  en  ce  point,  parce  qu'il  n'a 
cessé  d'être  d'opinion  que  la  présence  du  Roi  aux  Pays-Bas  était  indispensable, 
pour  y rétablir  les  choses  de  la  religion. 

Liasse  005. 

054.  Lettre  du  baron  de  Monligng  à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de 
Ségovie.le  1"  octobre  1307.  Elle  aura  appris  comment  le  Roi  l’a  envoyé  en  ce 
lieu,  aussitôt  que  les  nouvelles  de  l’emprisonnement  des  comtes  d'Egmont  et 
de  Homes  arrivèrent  à Madrid.  — Jusqu’à  ce  moment , il  ne  sait  et  l’on  ne  lui 
a dit  les  motifs  de  sa  détention.  — Il  peut  assurer  à la  duchesse  que,  de  sa 
vie,  il  n’a  voulu  que  le  service  du  Roi,  avec  toute  la  fidélité  qu'un  vassal  doit  à 
son  mailrc.  — Il  réclame  l'intervention  de  la  duchesse.  ( t'ranç .) 

Liasse  553. 

035.  Lettre  du  duc  d’Albe  au  /foi,  écrite  de  Bruxelles,  le  2 octobre  1507 (I). 
Il  lui  fait  part  des  plaintes  formées  par  les  chevaliers  de  la  Toison  d’Or.  à l'oc- 
casion de  l'arrestation  des  comtes  d'Egmont  et  de  Horncs,  et  des  réponses  qu'il 
leur  a faites.  — Comme  ils  lui  ont  représenté,  entre  autres  choses,  que,  s’ils  gar- 
daient le  silence,  ils  seraient  blâmés  dans  le  prochain  chapitre,  il  leur  a dit  que 
chacun  d'eux  pouvait  eu  écrire  au  Roi  séparément,  mais  qu'il  leur  défendait  de 
se  réunir  pour  cet  objet.  — Il  engage  le  Roi,  s'il  reçoit  quelque  réclamation  là- 

(t)  La  même  lettre  se  trouve,  dans  ta  liasse  n*  535,  avec  la  date  du  5 octobre,  tl’esl  proba- 
blement unduplicata. 
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dessus , à répondre  seulement  qu’il  a fait  examiner  la  question  par  des  per- 
sonnes de  science  et  do  conscience;  que,  de  leur  avis,  il  a résolu  que  le  cas 
imputé  aux  comtes  d'Egmont  et  de  Hornes  n’était  pas  compris  parmi  ceux 
dont  le  chapitre  de  la  Toison  d’Or  devait  connaître,  et  que,  étant  libre  en  con- 
séquence de  procéder  en  cette  matière  comme  il  le  juge  à propos,  il  a ordonné 
qu’on  suive  la  forme  qui  a été  mise  eu  pratique  (i). 

Lm&sq  535. 

656.  Lettre  de  Juan  d'Albomoz,  secrétaire  du  duc  tfAlbe,  au  secrétaire 
d'Êtal  Gabriel  de  Çayas,  écrite  de  Bruxelles , le  5 octobre  1567.  Le  22  sep- 
tembre, les  comtes  d’Egmont  et  de  Hornes  partirent  de  cette  ville,  sous  la  garde 
du  capitaine  Salinas.  Leur  escorte  se  composait  de  deux  compagnies  d’arquebu- 
siers à cheval,  qui  marchaient  en  avant,  d’un  régiment  d’infanterie  au  milieu 
duquel  ils  étaient  placés,  et  de  trois  compagnies  de  chevau-légers  qui  fermaient 
la  marche:  le  premier  des  deux  seigneurs  était  dans  une  litière,  l’autre  dans  un 
chariot  (corro).  A un  trait  d’arquebuse  de  la  ville,  l'infanterie  retourna,  à l’ex- 
ception de  500  arquebusiers,  qui  allèrent  jusqu’à  deux  lieues.  Là,  ceux-ci  lurent 
relevés  par  500  soldats  venus  d’Alosl,  où  le  mestre  de  camp  Alonso  du  Ulloa 
était  demeuré  avec  700  autres.  Le  cortège  passa  la  nuit  dans  cette  ville.  Le  len- 
demain, les  deux  seigneurs,  escortés  par  la  cavalerie  et  les  1,200  hommes  d’in- 
fanterie, se  remirent  en  route  pour  Gand.  A moitié  chemin,  500  hommes  de  la 
garnison  de  cette  dernière  ville  vinrent  grossir  l’escorte  : de  sorte  que  les  pri- 
sonniers entrèrent  dans  Gand,  sous  la  garde  de  1,700  hommes  d’infanterie  et 
de  500  chevaux.  Toutes  ces  mesures,  dit  Alhornoz,  étaient  nécessaires,  vu  la 
grande  autorité  du  comte  d'Egmont  en  ces  pays,  qui  ne  connaissaient  d’autre 
roi  que  lui  (2). 

Liasse  333. 

657.  Lettre  du  duc  d’Albe  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  4 octobre  1567. 
les  22  septembre  au  matin,  il  a fait  transférer  à Gand  les  comtes  d'Egmont  et 
de  Hornes.  Ils  sont  enfermés  dans  le  château  de  cette  ville,  sous  la  garde  du 
capitaine  Satinas,  sur  la  vigilance  et  la  lidélité  duquel  le  Roi  peilt  se  reposer.  — 
Les  autres  prisonniers  sont  détenus  en  la  roquette  de  Saiute-Gudule;  il  les  a 

(I)  Yojex  le  texte  de  cette  lettre  ilans  la  Correspondance , »•  ('.XXXVIII. 

(£;  Que  no  eonotciun  siquk  otro  rtj. 
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confiés  à la  surveillance  de  Francisco  de  Torrcs  (1),  un  des  gentilshommes  qui 
étaient  avec  le  duc  d'Albuquerque,  en  Lombardie.  — Les  juges  qu’il  a nommés 
sont  déjà  réunis  : ils  s'occupent  de  l’examen  des  papiers  qui  ont  été  saisis,  et  qui 
sont  en  très-grand  nombre.  — Il  ne  peut  assez  se  louer  de  Juan  de  Vargas,  qui 
le  seconde  avec  une  activité  toute  juvénile  : comme  celui-ci  ne  connaissait  pas 
la  langue  du  pays,  il  a été  résolu  que  toutes  les  affaires  se  traiteraient  en  latin. 

Liasse  533. 

658.  Lettre  de  Ituij  Gome i à la  duchesse  de  Parme,  écrite  de  Madrid,  le 6 oc- 
tobre 1507.  Le  Roi,  vu  les  vives  instances  quelle  a faites  pour  son  congé,  a 
résolu  de  le  lui  donner,  comme  elle  le  verra  par  la  lettre  autographe  que  S.  M. 
lui  écrit.  — Le  Roi  a commandé  à Ruy  Cornez  de  lui  faire  savoir  que,  en  preuve 
des  sentiments  de  frère  qu’il  lui  porte,  la  rente  de  8,000  ducats  dont  il  l’a  gra- 
tifiée précédemment,  sera  élevée  à 1-1,000,  et  quelle  ne  pourra  en  être  privée, 
que  moyennant  le  payement  de  140,000  ducats  en  argent.  — Ruy  Gômez  lui 
adresse  ensuite  des  paroles  flatteuses,  sur  le  grand  service  qu’elle  a rendu  au 
Roi,  en  lui  conservant  des  Etats  aussi  importants  que  les  Pays-Bas;  il  l’assure 
que  le  Roi  ne  l’oubliera  jamais,  et  qu’il  consacrera  toujours  aux  affaires  de  sa 
soeur  la  même  sollicitude  qu'aux  siennes  propres  (2). 

laisse  570. 

639.  Ordre  donné  par  le  duc  dCAlbe,  à Bruxelles,  le  8 octobre  1367,  au 
l>ayeur  de  l'armée,  pour  qu’il  lui  soit  payé,  à dater  du  1"  avril,  le  traitement 
mensuel  de  f ,*270  écus  39  plaças  (3)  par  mois,  que  le  Roi  lui  a assigné,  tant 
pour  l’entretien  de  sa  personne  et  de  25  gentilshommes  de  sa  suite,  que  pour 
nn  capitaine  de  sa  garde,  30  hallebardiers,  0 trompettes  et  5 interprètes  : trai- 
tement qui  est  le  même  qu’il  reçut,  lorsqu’il  servit  l’Empereur. 

Liasse  533. 

660.  Lettre  du  duc  <f  Albe  au  Roi , écrite  de  Bruxelles,  le  9 octobre  1567. 
Hier  il  fut  résolu  en  conseil  de  séquestrer  les  biens  du  prince  d’Orange.  — La 

(I)  Francisco  de  ToiTes  avait  te  titre  de  capitaine  de  la  roquette  de  Sainte-Gudule,  et  en 
même  temps,  le  duc  d’Albc  lui  donna  la  charge  de  capitaine  du  château  de  Vilvorde.  Voyea  mon 
Rapport  sur  les  Archives  de  Lille,  p.  387. 

{2)  Voyei  le  texte  de  celte  lettre  dans  h Correspondance , n*  CXXX1X. 

(3)  Ancienne  monnaie  espagnole,  valant  dix  inara  redis. 
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nicine  chose  se  fera  promptement  pour  tous  les  autres  coupables.  — * J’enverrai 
» à V.  M.,  continue  le  duc,  avant  de  faire  justice,  la  copie  des  charges  trouvées 
» contre  ces  seigneurs,  utin  que,  après  les  avoir  vues,  et  pour  faire  cesser  les  cla- 
» meurs  de  ces  chevaliers  de  la  Toison,  elle  fasse  assembler  ceu*  qui  sont  en 

> Espagne,  et  que,  en  leur  présence,  elle  déclare  les  coupables  privés  de  leur  col- 

> lier  : de  façon  que  la  justice  puisse  se  faire  ensuite  avec  plus  de  satisfaction.  > 

Philippe  11  a écrit,  en  marge  de  ce  passage  : Para  esta,  sériait  menester 

set fs,  y no  los  ay,  A lo  que  crco  (pour  cela,  il  faudrait  six  chevaliers,  et  on  ne 
les  a pas  ici , à ce  que  je  crois). 

Liasse  535. 

661.  Lettre  <lu  Roi  à la  duchesse  dç  Parme , écrite  de  Madrid,  le  H oc- 
tobre 1507.  11  lui  accuse  la  réception  de  ses  lettres  des  17,  29  juin,  14  et 
21  juillet  et  19  août. 

Liasse  532. 

662.  Lettre  du  Roi  au  duc  d’Albe,  écrite  de  Madrid,  le  15  octobre  1567.  Il 
répond  à ses  lettres  des  8,  50  août,  9,  10  et  15  septembre.  — Il  lui  exprime 
toute  sa  satisfaction  de  la  manière  dont  il  s'est  conduit  à son  arrivée  aux  Pays- 
Bas,  et  dans  ses  rapports  avec  madame  de  l’arme.  — D’après  les  instances  de  la 
duchesse,  il  s’est  résolu  à lui  donner  son  congé  : il  envoie  au  duc  copie  de  la 
lettre  que,  à cette  occasion , il  a écrite  à sa  sœur,  et  de  celle  qu’il  lui  a fait  écrire 
par  Ruy  Corne/,  (1).  — Il  a été  très-satisfait  de  la  manière  dont  le  duc  a procédé 
à l’arrestation  des  comtes  d’Egmont  et  de  Hornes,  et  des  autres.  — Il  s’en  rap- 
porte au  duc  quant  aux  châteaux  à construire  aux  Pays-Bas. — Il  approuve  ce 
que  le  duc  a fait  pour  s’assurer  du  château  de  Gand,  et  l'institution  du  conseil 
des  troubles.  — Il  appelle  son  attention  sur  les  mesures  que  réclament  la  fuite 
de  l’abbé  de  Saint-Bernard,  et  l'expatriation,  qui  a lieu,  de  tant  de  personnes  aux 
Pays-Bas.  — Le  duc  fera  ce  qui  lui  paraîtra  le  plus  convenable,  quant  à l’em- 
placement à choisir  pour  la  construction  de  la  citadelle  d’Anvers , et  à la  rec- 
titieation  du  plan  adopté  pour  les  fortifications  de  Thionvitle.  — Le  Hoi  s’en 
rélèrc  à ses  lettres  en  français,  en  ce  qui  touche  la  suceessiou  du  marquis  de 
Bcrghes,  cl  les  navires  que  M.  de  Waeken  avait  été  chargé  d'équiper. — A l’égard 

(I)  Je  n'ai  pas  trouvé,  dans  les  archives  de  Situants»,  la  lettre  du  Koi  à laquelle  il  est  Tait 
allusion  ici.  La  lollre  de  Itu)  Uouici  est  celle  dont  le  précis  est  douué  sous  le  n“  658. 
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du  président  Viglius,  le  duc  se  conduira  envers  lui  scion  la  manière  dont  il  verra 
qu’il  traite  les  affaires.  — Le  Itoi  lui  envoie  une  liste  de  quelques-uns  des  Bour- 
guignons et  Flamands  attachés  à sa  maison,  afin  qu'il  s'informe  de  leur  conduite 
durant  les  troubles  passés.  — Il  a reçu  une  lettre  du  confesseur  du  duc;  il 
charge  le  duc  de  l'en  remercier  (1). 

Liasse  S33. 

665.  Lettre  tlu  Itoi  au  duc  d’Albe,  écrite  de  Madrid,  le  15  octobre  1507. 
Il  demande  l’avis  du  duc  sur  la  proposition,  que  madame  de  Parme  lui  a 
laite  (2),  d'annexer  au  gouvernement  général  des  Pays-Bas  la  vénerie  de  Bra- 
bant (5),  ainsi  que  sur  les  châteaux  à construire  dans  quelques-unes  des  villes 
de  ces  provinces.  — Il  lui  envoie  copie  des  articles  et  difficultés  que  les  com- 
missaires de  Tournay,  Valenciennes  et  Bois-le-Duc  ont  mis  sous  les  yeux  de 
madame  de  Parme,  ainsi  que  des  apostilles  que  sa  soeur  y a couchées,  afin  qu’il 
ait  une  parfaite  connaissance  de  tout , et  voie  ce  qu’il  conviendra  de  faire  pour 
le  bien  de  son  service.  — Il  lui  envoie  de  même  copie  de  la  relation  des  écrits 
(script uras)  délivrés  par  Gilles  Joly  (G’iotî)  : il  s’en  servira,  pour  se  mettre  en 
possession  desdits  écrits,  qui  pourront  donner  de  grandes  lumières  sur  les 
trames  qui  ont  été  ourdies  aux  Pays-Bas.  — Il  lui  envoie  enfin  copie  : 1”  d'une 
relation  des  confessions  et  examens  des  gentilshommes  qui  furent  pris  à Har- 
linghc,  le  7 mai;  2"  d’une  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  relative  à la  forme 
qui , selon  le  président  Viglius,  devrait  être  observée  dans  la  procédure  à intenter 
contre  le  feu  marquis  de  Berglies  (4).  — la;  comte  de  Mansfelt  lui  ayant  été 
plusieurs  fois  très-particulièrement  recommandé  par  sa  sœur,  il  désire  que  le  duc 
lui  dise  les  bonnes  et  gracieuses  paroles  et  lui  fasse  le  bon  accueil  qu’il  mérite  (5). 

(t)  Voyez  te  texte  de  U lettre  du  Roi  dans  U Correspondance , n*  CXL. 

(2)  Voy.  ci-dessus,  p.  540. 

(3)  Philippe  il  a écrit,  à la  marge  de  ce  paragraphe  : Elto  es  la  monteria  de  /Initiante,  y 
no  es  cosa  de  importancia , lino  par  la  recreaeion,  y asi  se  pue  de  poser  à la  postre,  y que 
quede  para  quand'.)  yo  raya  (ceci  est  la  chasse  de  Brabant,  et  ce  n’est  chose  d’importance, 
sinon  pour  la  récréation.  On  peut  donc  mettre  cet  objet  à la  lin,  et  le  tenir  en  suspens 
jusqu’à  ce  que  j’aille  aux  Pays-Bas). 

(4)  Voy.  ci-dessus,  p.  537. 

(3)  V sera  Iden  que  vas  te  entretenqais  cun  tas  /menas  y yraciosas  palabras , y buen 

nt-ixjtinuiito  que  entendeis  que  merece 

1 7t 
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— Le  due  lai  donnera  d’ailleurs  son  avis  sur  ce  qu'il  sera  bien  de  faire, 
quant  à Manslelt , ainsi  que  relativement  aux  prétentions  que  forment  Noir- 
carmes  et  Beauvoir.  — Il  le  charge  de  faire  tout  honneur  et  faveur  aux  Anglais 
catholiques  qui  se  sont  réfugiés  à Louvain.  — Il  lui  recommande  finalement 
Gaspar  de  Robles,  des  services  duquel  il  est  très-satisfait  (I). 

Liasse  53.'>. 


fifîi.  Lettre  du  Roi  ou  duc  d' Alite,  écrite  de  Madrid,  le  15  octobre  150”. 
Il  croit  devoir  lui  remettre  copie  d'une  lettre  que  le  cardinal  de  Granvelle  lui  a 
écrite  (2),  et  appelle  surtout  son  attention  sur  ce  qui  y est  dit  relativement  aux 
nouveaux  évêchés.  Ix“  duc  lâchera  d'efièelucr  ce  que  propose  le  cardinal  à cet 
égard,  et.  s’il  y trouve  des  obstacles,  il  en  référera  an  Roi.  — Philippe  croit 
qu'il  convient  maintenant  d'ériger  l'évêché  d'Anvers,  et  d'y  annexer  l’abbaye  de 
Saint-Bernard  : le  duc  examinera  ce  point  très-secrètement,  à cause  de  l’oppo- 
sition qu’y  pourraient  faire  les  abbés  de  Brabant,  en  vertu  de  l'accord  conclu 
avec  eux  (3);  il  verra  aussi  de  quelle  manière  on  pourrait,  comme  cela  avait  été 
résolu  dans  le  principe,  annexer  l'abbaye  d’Afllighcm  à l'archevêché  de  Maiines. 
et  l'abbaye  de  Tongerloo  à l’évêché  de  Bois-le-Duc  : il  exposera  ensuite  au  Roi 
son  avis  sur  le  tout. 

Liasse  536. 

(1)  U y avait  encore,  dans  la  minute,  deux  paragraphes.  L'un  concernait  la  résignation  que 
l'abbé  de  Saint>Pierre  à Gain!  désirait  faire  de  bon  abbaye  en  faveur  de  l'abbé  de  Saint-Adrien 
à Grammont;  le  secrétaire  y disait  que  le  duc  pourrait  leur  accorder  cette  grâce,  s'il  n'y  trou- 
vait aucun  inconvénient.  I, 'autre  était  relatif  à la  nomination  d'un  gouverneur  pour  le  château 
d'Anvers.  Philippe  II  raya  ces  deux  pragra plies,  et  écrivit  à la  marge  : Etta  tjntcia  no  ta  jmedt: 
concéder  el  dut/ur  altâ,  tino  t/o  aeù,  y no  et  Cota  que  convient',  hatta  mirarlo  bien  yo;  y atl 
$e  put  de  quitar  de  aqui , y dejar  sola  la  recoinendacion  de  fioblct,  tin  lo  dcl  castillo  d'Ent- 
6 er*t  que  tambien  et  cota  que  te  ha  de  proveer  aca  (cette  grâce,  le  duc  ne  peut  l'accorder  là- 
bas;  c’est  à moi  de  l’accorder  ici,  et  il  ne  convient  de  le  faire  qu'après  que  j'aurai  bien 
examiné  la  chose.  Ainsi  vous  pouvez  supprimer  ce  paragraphe,  et  laisser  seulement  la  recom- 
mandation en  faveur  de  Robles.  Il  ne  faut  pas  non  plus  prier  du  château  d'Auvers,  qui  est 
également  une  charge  à conférer  ici). 

(2)  Celle  du  17  août  (voyez  ci-dessus,  p.  5R0). 

(3)  Par  cet  accord,  en  date  du  30  juillet  1504,  le  Roi  a»ail  promis  aux  abbés  qu'aucune 
annexion  ou  incorporation  d'abbaye  aux  nouveaux  évêchés,  n aurait  lieu  sans  Icui  consen- 
tement. 
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' 665.  Lettre  du  Roi  au  duc  d'Albe,  écrite  de  Madrid,  le  15  octobre  1567. 
Pour  qu'il  n’ignore  rien  des  choses  qui  sc  sont  passées  aux  Pays-Bas.  il  lui 
envoie  copie  de  certaines  informations  que  la  duchesse  de  Parme,  par  lettre  du 
8 octobre  1564,  lui  adressa  sur  la  manière  de  procéder  de  Yiglius  (i).  Lorsqu'il 
les  aura  vérifiées,  il  se  conduira  en  conséquence  envers  le  président. 

Liasse  535. 

666.  Lettre  du  Roi  au  duc  d'Albe,  écrite  de  Madrid,  le  16  octobre  1567. 
Il  lui  fait  de  grands  remerciments  de  l’attention,  du  soin,  de  la  peine,  de 
l’amour  et  dq  la  diligence  avec  lesquels  il  travaille  à rétablir  les  affaires  aux 
Pays-Bas.  — il  revient  sur  l’arrestation  des  comtes  d'Egmont  et  de  Bornes,  et 
des  trois  autres,  pour  dire  qu’il  ne  peut  assez  en  exprimer  son  contentement. 

— Le  20  septembre,  il  a fait  arrêter  et  conduire  à l'alrazar  de  Ségovie  M.  de 
Montigny,  sans  qu'aucun  des  chevaliers  de  la  Toison  d'Or  lui  ait  adressé  de 
réclamation  à ce  sujet.  — Depuis,  il  a fait  arrêter  aussi  Vandeuesse  (2),  qui  a 
t|lé  transféré  dans  le  même  aleazar. — Il  croit,  comme  le  duc,  qu'aucun  genre 
de  persuasion  ne  pourra  déterminer  le  prince  d’Orange  à revenir  aux  Pays-Bas. 

— Il  approuve  le  langage  que  le  duc  a tenu  à Mansfelt.  — Il  a ordonné  qu'on 
lui  envoie  les  lettres  qu'il  sait,  qui  furent  interceptées  à Madrid , ainsi  que  quel- 
ques avertissements  «le  fray  Lorenço  de  Villavieencio,  et  une  relation  de  ce  qui 
sc  passa  entre  M.  de  Chantonay  et  le  comte  d'Hooghstraeten,  lorsque  ce  dernier 
se  rendit  à Vienne  (5),  pour  y relever,  au  nom  du  Roi , les  fiefs  des  Pays-Bas 
qui  dépendent  de  l’Empire.  — Il  désire  que  le  duc  ne  néglige  rien  pour  savoir 
ce  que  Van  Straelen  écrivit  au  prince  d'Orange,  par  ordre  de  M.  d’Egmont  (4). 

(1)  Voy.  ci-dessus,  p.  348. 

(2)  Ce  V.tndcncsse,  dont  il  a été  déjà  question  p.  283,  288  cl  533,  ëlail  probablement  le  fils 
de  Jean  Vandencssc  qui,  apres  avoir  servi  Cliarles-(Juinl  durant  de  longues  années,  en 
qualité  de  contrôleur  de  sa  maison  , et  l'avoir  accompagné  dans  b plupart  de  scs  voyages,  fui 
attaché  par  l'Empereur,  an  mois  de  mai  1551,  en  la  même  qualité,  à la  personne  du  prince 
son  fils.  Dans  sa  Relation  des  voyages  de  Charles-Quint , qui  est  restée  inédite,  mais  que  la 
Commission  royale  d'histoire  a résolu  de  mettre  au  jour,  en  me  confiant  le  soin  de  cette  publi- 
cation, Jean  Vandenesse  nous  apprend  que,  en  1560,  « ne  permettant  sa  santé  plus  avant 
s travailler,  il  obtint  du  Roi  b permission  de  se  retirer  en  sa  maison.  » 

(3)  Au  commencement  de  1566. 

(A)  Voyex  ci-dessus,  p.  578. 
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— 11  approuve  que  le  due  ait  continué,  pour  le  mois  d'octobre,  l’entretèncment 
des  5,000  chevaux  allemands;  mais  il  sera  bien  de  les  licencier  ensuite,  s'ils  ne 
sont  pas  absolument  nécessaires. — Quant  aux  2,000  recrues  espagnoles  que  le 
duc  lui  demande,  il  pense  que,  pour  le  moment,  et  vu  la  bonne  tournure  qu'ont 
prise  les  choses,  il  pourra  s'en  passer.  — Il  approuve  tout  ce  que  le  duc  a traité 
avec  le  duc  de  Savoie  et  ses  ministres,  avec  la  duchesse  douairière  de  Lorraine, 
avec  l'ambassadeur  du  duc  de  Mantoue , avec  ceux  de  la  république  de  Gênes. 

— Le  Roi  se  réjouit  de  la  satisfaction  que  le  duc  montre  du  président  Yiglius  : 
la  manière  dont  celui-ci  se  conduit  maintenant  est  conforme  à la  confiance  que 
le  Roi  a eue  en  lui  par  le  passé;  le  Roi  désire  que  le  duc  l'honore  et  le  favorise 
selon  qu'il  le  méritera  (1). 

Liasse  557. 

607.  Liste  des  papiers  envoyés  au  duc  if  Albe,  par  le  courrier  qui  jtartit  de 
Madrid  le  19  octobre  1567  (2). 

Liasse  535. 

668.  Lettre  de  l'empereur  Maximilien  II  au  liai,  écrite  de , le  20  oc- 

tobre 1567.  D'après  la  requête  de  la  comtesse  d’Egmont,  il  prie  le  Roi  d’ordonner 
que  le  comte,  son  mari,  soit  mis  en  liberté,  afin  de  pouvoir  rendre  compte  de  ses 
actions,  et  qu’il  soit  traité  comme  chevalier  de  la  Toison  d'Or.  Il  lui  rappelle  les 
grands  services  que  ledit  comte  a rendus  à l’Empereur,  son  père,  et  à lui-même; 
il  dit  qu’il  a toujours  connu  en  lui  une  sincère  volonté  et  affection,  ainsi  qu'un  zèle 
très-loyal  pour  son  service.  Il  lui  fait  observer  que  le  comte  et  sa  femme  sont  al- 
liés aux  maisons  les  plus  illustres  de  l'Empire,  et  que  déjà  plusieurs  princes  alle- 
mands l'ont  supplie  d’intercéder  pour  lui  auprès  du  Roi.  Il  l'exhorte  enfin  à con- 
sidérer la  situation  de  la  comtesse,  avec  ses  onze  enfants  en  bas  âge.  (Trad.  esp.) 

Liasse  058. 

<569.  Lettre  de  l'Empereur  au  /loi,  écrite  de le  20  octobre  1567.  Il  lui 

écrit  dans  le  meme  sens  pour  le  comte  de  Hornes,  à la  requête  de  la  mère  et 
de  l’épouse  de  ce  seigneur,  en  lui  faisant  observer  qu’il  ne  peut  se  dispenser  de 
prêter  son  appui  audit  comte,  attendu  qu’il  est  membre  de  l'Empire.  (Trad.  esp.) 

Liasse  058. 


(1)  Yoyex  le  (nie  de  celle  lellre  dans  la  Corretpondance , n#  CXLI. 

(2)  Voyez  le  leste  de  celle  liste  dans  la  Correspondance,  n*  CXLII. 
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(170.  Ij'ltre  du  grand  commandeur  de  Castille  ( don  Cuit  de  llequcsriis)  an 
/loi,  datée  de  Rome,  le  21  octobre  1567.  La  veille  au  soir,  il  a reçu  la  lettre 
du  Roi,  du  25.  — Il  avait  déjà  rendu  compte  au  pape,  lorsqu’il  reçut  la  lettre 
du  duc  d’Alhe,  des  motifs  qui  empêchaient  S.  M.  de  faire  le  voyage  de  Flandre 
avant  le  printemps.  Celle  que  le  Roi  écrit  au  saint-père  lui  donnera  l’occasion 
de  les  représenter  de  nouveau  et  plus  particulièrement  à Sa  Sainteté. 

Liasse  905. 

671.  Lettre  du  ducd'Albcau  Roi,  écrite  de  Matines,  le  U octobre  1567  (1). 
Grâce  à Dieu , tout  est  parfaitement  tranquille  aux  Pays-Bas.  — On  presse  le 
procès  des  seigneurs  arrêtés,  et  non  toutefois  autant  qu’il  le  souhaiterait,  Juan 
de  Vargas  et  le  docteur  del  Rio  étant  les  seuls  qui  y mettent  lezèleconvenahle{2). 
— Ceux-ei  sont  occupés  à examiner  les  papiers  du  prince  d’Orange  et  des  comtes 
de  Hornes  et  d’Hooghslraelen,  et  déjà  ils  y out  découvert  des  charges  suffisantes 
contre  eux. — La  même  chose  sera  trouvée  à l’égard  du  comte  d’Egmont,  parce 
que,  eu  outre  des  papiers  saisis  chez  Backcrzeclc,  ce  dernier  fait  chaque  jour 
des  aveux,  et  on  peut  s’attendre  qu’il  dira  des  merveilles,  lorsqu'il  sera  mis  à la 
torture.  — Le  9 de  ce  mois,  le  tribunal  vota  pour  la  mort  d’Andclot,  de  Maxi- 
milieu  de  Uluis,  surnommé  Cork,  et  de  Philippe  de  Wiugle,  qui  sont  détenus  à 
Vilvorde;  « je  dis  qu’ils  votèrent,  ajoute  le  duc,  parce  que,  jusqu’à  présent,  je 
» u'ai  voulu  leur  donner  commission  pour  qu’ils  jugent  eu  définitive.  — Je  ne 


(1)  Ao  dus  de  celle  lettre,  il  est  écrit,  de  la  main  de  Philippe  II  : At  prior  prd i «la*  carias, 
para  colver  à ver,  parqué  primero  la*  baria  cisio  de  priesa;  y,  par  ganar  t tempo , he  puesto 
en  ella*  lo  que  u me  ofreee  que  *e  les  pue  Je  responder,  sino  es  à la  del  Tu  son,  que  os  dira  el 
présidente  (j'ai  demande  ces  lettres  au  prieur  jdon  Antonio  Hcnrique*  de  Tolède,  grand 
prieur  de  Léon],  afin  de  les  revoir,  parce  que,  la  première  fois,  je  n’en  avais  fait  qu’une  lec- 
ture rapide;  et,  pour  gagner  du  temps,  j’y  ai  mis  ce  qu’il  me  parait  qu'on  peut  y répondre, 
sauf  en  ce  qui  regarde  la  Toison  d’Or,  sur  quoi  le  président  [ le  cardinal  don  Diego  de 
Espinosa,  inquisiteur  général,  président  du  conseil  de  Castille]  vous  instruira  de  ce  qu’il  y a 
à dire). 

(2)  A la  marge  de  ce  [tassage,  Philippe  II  a écrit  : Darle  las  gracias  por  todo  lo  que  en  esio 
avisa,  y que  asi  lo  continue , y que  de  prisa  en  estos  négocias,  pues  sabe  quanto  conviene  que 
estai  concluidus  para  la  prima  erra  (le  remercier  de  tous  ces  avertissements;  lui  dire  qu’il 
les  continue,  et  qu'il  accélère  ces  affaires,  puisqu'il  suit  combien  il  importe  qu'elles  soient  ter- 
minées pour  le  printemps). 
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» me  propose  de  faire  exécuter  ces  trois  gentilshommes  que  quand  on  pourra 
> faire  justice  de  tous.  — J'ai  tâché  d’obtenir  que  ceux  qui  ont  signé  le  coin- 
• promis  fussent  déclarés  coupables  du  crime  de  lèse-inajesté  : le  conseil  l’a  voté 
» et  déclaré  ainsi  (I).  » — Selon  ce  que  M.  de  Chanlonay  lui  écrit,  l’Empereur  n'a 
pas  aussi  bien  pris  l’arrestation  des  comtes  d'Egmont  et  de  Homes,  que  les  ducs 
de  lîavièrc,  de  Brunswick  et  de  Cléves;  mais  le  duc  espère  que  S.M.l.  reconnaîtra 
la  raison  qu'a  eue  le  Roi  d’ordonner  qu’il  fut  procédé  comme  on  l’a  fait. — Le  duc 
se  plaint  de  ne  pouvoir  disposer  du  produit  des  biens  confisqués,  à cause  des 
obstacles  que  lui  suscitent  le  conseil  des  finances  et  madame  de  l’arme  (2).  — Il 
supplie  le  Roi  de  lui  envoyer  une  prompte  provision  de  deniers.  — Il  reconnaît, 
du  reste,  que  l'Espagne  ne  peut  continuer  de  fournir  autant  d’argent  pour  les 
Pays-Bas,  et  qu’il  faut  que  ces  provinces  trouvent  les  moyens  de  se  soutenir 
elles-mêmes  : mais  c'est  là  une  affaire  à laquelle  il  ne  pourrait  mettre  la  main 
sans  le  concours  de  Madame.  S’il  avait  eu  seul  le  pouvoir  de  la  régler,  déjà  il 
l'aurait  entamée,  en  la  combinant  avec  le  châtiment  des  villes  : car  l'incertitude 
où  celles-ci  se  trouvent  du  sort  qu’on  leur  réserve,  les  fera  plus  aisément  à con- 
sentir aux  moyens  de  finances  justes  et  honnêtes  qui  seront  établis  par  le  Roi  (3). 


(1)  Note  marginale  de  la  main  de  Philippe  11  : Qu'es  muy  bien  todo  est o,  y la  mismo  erra  i/o 
que  se  puede  hacer  con  Uts  que  dieron  fator  ij  assistentia , y aun  que  tienen  mas  pena  , par 
baver  sido  Ion  moredore * y inven  tores  deslas  rasas , si  es  coma  aci i tenemos  entend  id  a (lui 
dire  que  loul  cela  est  très-bien.  Kl  je  crois  que  la  même  décision  pourrait  être  appliquée  à ceux 
qui  favorisèrent  et  assistèrent  les  confédéré»,  cl  même  qu'ils  .sont  encor»?  plus  coupable-,  pour 
avoir  été  le»  promoteurs  et  les  inventeurs  de  ces  troubles,  si  c'est  comme  nous  en  sommes 
informés  ici), 

(2)  Noie  marginale  de  Philippe  11  : Que  y a esta  esta  remediado , cnn  la  licencia  quedi  à 
Madanxa,  y con  cl  poder  que  le  he  embiado  en  el  despaeho  pasado,  y «ij  duplicado,  para 
governar  aquellas  Estadot  (qu'il  est  pourvu  à cela,  au  moyen  du  congé  que  j’ai  donné  à Ma- 
dame, et  du  pouvoir  que  j'ai  envoyé  au  duc,  avec  la  dernière  dépêche,  pour  gouverner  les 
Pays-Bas  ). 

(3)  Note  marginale  de  Philippe  II  : Que  esto,  de  tener  ail  1 la  hacienda  y dînera  para  sos~ 
(ener  aquellas  Estados , y sus  obligations* , es  muy  necesario;  y as  i conviene  que  èl  mire  muy 
bien  esta,  y se  informe  de  las  formas  que  para  ello  podria  hacer;  y que,  porqué  crco  yo  que, 
con  la  v oluntad  de  los  Estados,  no  se  hallaràn  estas , que  es  menester  p onerlo»  de  manera  que 
no  sea  menester  su  voluntad  y consent imicnio  para  ello;  que  èl  tea  en  todo  esto  lo  que  le 
pareciere,  y me  avise  dello , si  i /a  no  hallase  las  cosas  tan  faciles  y brèves  de  hacer,  que  se 
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— Il  a cru  devoir,  au  prix  de  H à 13,01X1  écus,  reienir  en  imrtgett,  jusqu’au  4 
ou  5 janvier,  les  3,000  chevaux  (1). — Ce  qui  l'a  tuirlutil  déterminé  à cette  mesure, 
c’est  l'état  des  affaires  de  France.  Il  dit  le  péril  où  s’est  vu  le  roi  (Charles  IX) 
de  tomber  au  pouvoir  de  l’amiral  et  du  prince  de  Condé;  la  demande  de  secours 
que  ce  monarque  lui  a fait  faire,  ainsi  qu'à  madame  de  Parme,  par  son  ambas- 
sadeur; la  réponse  qu'ils  oui  donnée  à celui-ci;  les  instructions  postérieures 
qu’ils  ont  adressées  à don  Froncés  de  Alava;  l'envoi  que  la  reine-mère  leur  a fait 
de  M.  de  Lignerai,  avec  charge  de  solliciter  2,000  chevaux;  la  résolution  qu’ils 
ont  prise  de  lui  en  donner  1,400,  savoir:  400  Bourguignons  et  1,000  des  bandes 
d’ordonnances,  sous  le  commandement  du  comte  d'Arenberg.  Il  ajoute  que, 
le  17,  est  arrivé  un  autre  gentilhomme  français,  pour  demander,  outre  la  cava- 
lerie, 3,000  arquebusiers  espagnols;  que,  le  18,  est  venu  aussi  le  gouverneur  de 
Saint-Quentin,  avec  la  meme  commission,  mais  qu'il  s'y  est  refusé,  renouve- 
lant toutefois  l'offre  qu'il  avait  fait  faire,  par  don  Francès  de  Alava,  de  mar- 
cher lui-même  au  secours  du  Roi , avec  tous  scs  Espagnols,  3,000  Allemands  et 
3, IKK)  chevaux,  si  S.  M.  était  décidée  à en  finir  avec  les  ennemis  de  lu  religion 
catholique  en  France  (2).  — Quoique  le  grand  commandeur  de  Castille  ail  cer- 
tainement fait  part  au  Roi  de  ce  qu'il  a traité  avec  le  pape  touchant  le  voyage  de 
S.  M.  aux  Pays-Bas.  le  duc  croit  devoir  lui  dire  le  contentement  qu’a  eu  S.  S.  de 


perdiete  lieinpo  en  «c itarme  deUut.  Etto  ira  en  cifra,  y aun  ereo  que  teria  bien  que  fu eu 
en  una  cartilla  à parle  que  deteifiratt  e I mae  confidente  (que  ce  point,  de  se  procurer  là-bas 
tes  moyens  de  soutenir  ces  Etats,  et  de  remplir  leurs  obligations,  est  très- nécessaire;  qu’ainsi 
il  convient  qu’il  y donne  une  particulière  attention,  et  s'informe  des  expédients  auxquels  on 
pourrait  avoir  recours;  que,  comme  je  crois  que  ceux-ci  ne  se  trouveront  du  consentement 
des  Etals,  il  faut  prendre  des  mesures  telles  qu'on  puisse  se  passer  de  ce  consentement;  qu'il 
•lie  fasse  connaître  son  avis  sur  tout  cela,  à nnous  qu'il  ne  trouve  les  choses  si  faciles  a éta- 
blir, et  en  6i  peu  de  temps,  que  l'avertissement  qu'il  m'en  donnerait  fût  de  nature  s les  retar- 
der. delà  er  dira  en  chiffre,  et  même  je  crois  qu'il  serait  bien  de  l'écrire  dans  une  lettre  à pari 
que  déchiffrerait  le  plus  conlideulf. 

fi)  .Note  marginale  de  Philippe  II  : Que  fuè  rnuy  bien  (que  cela  a été  très-bien). 

(â)  En  marge  du  (tassage  concernant  les  affaires  de  France,  Philippe  11  a écrit  : F lu  miemv. 
todo  lu  demae  que  dire  en  cite  capitula , que  todo  ha  eidu  mutj  al  propbeito,  y mu  y aeerlado 
(que  tout  ce  qu'il  «lit  en  ce  passage  de  sa  lettre  a de  même  été  très  à propos  et  très-bien 
entendu). 
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l'arrestation  des  seigneurs,  ainsi  que  de  tout  ce  qui  s’est  fait  par  les  ordres  de 
S.  M.  (I).  S.  S.  a néanmoins  insisté  pour  qu’on  fasse  ressouvenir  le  Roi  de  ce 
qu’exige  l’intérêt  de  la  religion  (2). 

Liasse  53!». 

(172.  Lettre  du  duc  d'Albe  au  Itoi , écrite  d’Anvers,  le  1"  novembre  1567. 
Il  dit  qu’il  est  venu  à Anvers,  pour  y arrêter  ce  qui  concerne  la  construction  de 
la  citadelle  ; que  ceux  de  la  ville  lui  ont  accordé  200,000  écus,  destinés  à subvenir 
à la  dépense  de  cette  construction;  qu’il  en  fera  commencer  les  travaux  avant 
son  dé[>art,  et  qu'en  même  temps,  il  désarmera  les  habitants.  Il  ajoute  qu’il  a fait 
entendre  au  magistrat  que  la  première  mesure  à prendre  était  le  rétablissement 
des  églises  et  des  monastères  ruinés,  et  que  cela  a été  résolu  ainsi. — Tous  ces 
résultats,  il  les  a obtenus,  en  déclarant  que,  pour  le  moment,  il  ne  voulait  s’oc- 
cuper des  choses  passées,  et  que  les  demandes  qu'il  faisait  ne  devaient  pas  être 
envisagées  comme  une  punition  de  celles-ci  : de  manière  qu’il  reste  l’arbitre  de 
ce  qu'il  conviendra  de  faire  plus  lard  pour  le  service  du  Roi.  — Plaise  à Dieu , 
ajoute-t-il  en  terminant,  que  Madame  se  contente  de  ce  que  j'ai  réglé,  et  dont  je 
ne  l’ai  pas  informée  encore  (5)  ! 

Liii&c  535. 

(1)  Note  marginale  Je  Philippe  II  : Que  fué  muy  bien  ei  oficio  que  hizo  con  et  papa,  y que, 
con  tan  bueno s efectos,  no  podia  dejar  de  tener  Su  Sanlidad  mucha  satisfacion  de  todo  lo  que 
m hace;  que  las  cosas  de  la  religion  me  avise  ttempre  como  tan,  y les  di  priesa  à compotier 
cornu  convient,  pues  son  las  principales , y que  deven  y r delante , como  yo  sc  que  las  pone 
siempre  (que  l'ufliee  qu'il  fit  auprès  du  pape  fut  très-bien,  et  qu’avec  de  si  bons  résultats, 
S.  S.  ne  pouvait  laisser  d'étre  très-contente  de  tout  ce  qui  se  fait  ; qu'il  me  fasse  toujours  savoir 
comment  vont  les  choses  de  la  religion;  qu'il  s'occupe  avec  activité  de  les  régler  comme  il  con- 
vient, car  ce  sont  les  principales,  et  qui  doivent  aller  avant  toutes  autres,  comme  je  sais  qu'il 
les  y mi  t toujours). 

(2)  Voyez  le  texte  de  cette  lettre  dans  la  Correspondance , n*  CXLIII. 

(3)  On  lit,  en  marge  de  celte  lettre,  l’apostille  suivante,  écrite  de  la  uiaiu  de  Philippe  II  : 
Lo  que  he  holgado  de  entender  todo  esto , y lo  bien  que  me  ha  parecido  todo  lo  que  ha  hecho 
en  eUo,  y que,  con  la  licencia  de  ifadama , y aver  êl  de  lomar  aquel  gobierno,  confia  que  no 
succédera  el  inconceniente  que  aqul  terne,  sino  que  todo  se  harâ  muy  bien  (lui  dire  que 
je  me  suis  réjoui  d'apprendre  tout  cela,  et  que  tout  ce  qu'il  a fait  m'a  paru  très-bien;  que. 
au  moyen  du  congé  donné  à Madame,  el  de  la  possession  qu'il  doit  prendre  lui-méme  du 
gouvernement , je  me  confie  que  tout  ce  qu'il  projette  s'exécutera  saus  inconvénient  ). 
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675.  Lettre  du  duc  d'Albc  au  Roi,  écrite  d’ Anvers,  te  1"  novembre  1567. 
Le  1 1 octobre,  un  prêtre  vint  le  trouver,  qui  lui  dit  être  chapelain  du  cardinal 
de  Lorraine,  et  qui  lui  remit  un  billet  dans  lequel  ledit  cardinal,  après  lui  avoir 
raconté  brièvement  ce  qui  était  arrivé  au  roi  de  France  (I),  le  priait  de  lui  en- 
voyer quelqu'un  de  confiance.  — Le  duc  lui  envoya  Ëstehan  de  lharra.  — A trois 
jours  de  là,  arriva  un  capitaine,  se  disant  serviteur  du  même  cardinal,  et  por- 
teur d'un  autre  billet  oit  le  duc  était  vivement  pressé  de  secourir  ledit  Roi.  — Le 
duc,  croyant  que  ce  capitaine  le  trompait,  le  lit  mettre  en  prison,  et  l’y  retint 
jusqu'au  retour  d’Ibarra,  de  qui  il  apprit  que  cette  mission  lui  avait  été  donnée 
en  effet  par  le  cardinal.  — Ce  qui  s’est  passé  entre  le  cardinal  et  Ibarra,  le  Roi 
en  aura  connaissance  par  l’écrit  que  le  duc  lui  envoie.  — Il  verra  aussi  ce  que 
le  duc  a cru  devoir  répondre  au  cardinal.  — Conformément  à celte  réponse,  il 
fait  lever  5,000  chevaux  qui  se  réuniront  dans  le  comté  de  Sayn  (2),  le  comte 
dudit  lieu  étant  pensionnaire  du  Roi.  et  obligé  de  recevoir  ses  gens  de  guerre.  Il 
envoie  au  comte  Wolfgang  et  au  marquis  de  Badcn,  pour  qu’ils  lèvent  chacun 
1,000  chevaux.  II  a donné  l'ordre  aux  bandes  du  comte  de  Mansfeltet  du  baron 
de  Berlaymonl  de  se  diriger  sur  Luxembourg,  où  Mansfclt  se  rendra  aussi, 
pour  prendre  le  commandement  de  la  cavalerie.  — L'objet  qu’il  a en  vue,  en 
rassemblant  cette  cavalerie,  est  d’empêcher  le  passage  aux  gens  qui  viendraient 
d'Allemagne  au  secours  des  rebelles , de  pouvoir  au  besoin  secourir  le  roi  de 
France,  et  de  prévenir  toute  tentative  contre  les  Pays-Bas.  — Le  cardinal  avait 
offert,  eu  certain  cas,  de  mettre  le  duc  d'Albc  en  possession  de  quelques  places 
en  France  : le  duc  dit  que,  si  ce  cas  se  réalisait  avant  qu’il  connût  les  intentions 
du  Roi,  il  croirait  devoir  occuper  les  places  offertes  par  le  cardinal,  et  que,  si 
le  roi  de  France  était  détenu,  il  sc  joindrait  aux  catholiques  de  ce  royaume,  sous 
prétexte  de  le  délivrer.  Les  places  qu’on  aurait  alors  entre  les  mains , seraient 
d'excellentes  garanties  de  la  restitution  des  dépenses  qui  auraient  été  faites  pour 
la  cause  catholique  (5).  — « Le  roi  de  France  et  scs  frères,  continue  le  duc. 


(I)  Charles  IX.  que  le  priucc  Je  Condé  et  lis  Cbâtillons  avaient  failli  surprendre  à Meaux, 
et  qui  s'était  réfugié  À Paris,  était  bloqué  dans  cette  ville  par  les  huguenots. 

{2)  Confié  d'Allemagne,  entre  les  comtés  de  Wied  et  du  bas  Iscnbourg. 

(5)  Le  roi  a écrit,  en  marge  de  ce  passage  de  la  lettre  : Me  parte t muij  (tien  que  hiziete  lo 
que  at/ui  dite , y fanfu  mat  que  aquelln  ho  liera  ramper  la  jmz,  pue » yo  no  la  hisë,  ni  la 
I 75 
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» venant  à mourir,  on  pourrait,  comme  le  cardinal  le  propose,  revendiquer  la 
» couronne  pour  Votre  Majesté,  à raison  du  droit  de  la  reine,  notre  maîtresse; 
» la  loi  salique  dont  on  parle  est  une  plaisanterie,  et  les  armes  aplaniraient  les 
> difficultés  quelle  oppose  (i).  » — Il  demande  sur  tout  cela  des  instructions  au 
Roi.  — Quant  au  dernier  cas  mis  en  avant  par  le  cardinal,  savoir  : que  le  Roi 
prenne  en  sa  protection  lui  et  sa  maison,  s'il  arrivait  que,  le  roi  de  France  et  le 
prince  de  Condé  s’accordant , un  des  articles  de  cet  accord  liil  de  les  jeter  hors 
du  royaume  (2),  « ceci,  dit  le  duc  d’Albe,  est  matière  difTéreute,  et  je  ne  me 
■ hasarderai  à y donner  les  mains  sans  ordre  exprès  de  V.  M.,  attendu  qu'un 
» délai  pour  s’y  résoudre  ue  peut  avoir  d'inconvénient;  qu'y  accéder,  serait 
» obliger  V.  M.  à ce  que  peut-être  elle  ne  pourrait  tenir  plus  tard,  et  que  ce 
» serait  en  conséquence  la  ruine  entière  du  cardinal  et  de  sa  maison  (5).  » 

Liasse  535. 

671.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  Roi,  écrite  de  Rome,  le  2 novem- 
bre I .'>67 . R accuse  la  réception  dp- la  lettre  du  Roi , du  22  septembre.  — Il  voit 
Iris-bien  que  le  Roi  n'a  pu  se  dispenser  de  remettre  au  printemps  son  départ 
pour  les  Pays-Bas;  déjà  même  il  avait  parlé  dans  ce  sens  ; d’ailleurs,  le  pape 

tengo,  sinn  con  el  rey  de  Francia,  y no  con  a#*  vatalloê  treges,  como  séria  , si  esto  ne  hiziese 
no  estando  èl  libre,  como  aqui  se  dire  (il  me  parait  très-bien  qu’il  eût  fia  il  ce  qu'il  dit  ici, 
doutant  plus  que  cela  n’était  pus  rompre  la  paix,  puisque  je  ne  Ja  fis,  ni  ne  l'ai,  qu'avec  le 
roi  de  France,  el  non  arec  ses  vassaux  hérétiques,  el  que  je  ne  la  romprais  point,  ledit  roi 
n'étant  pas  libre,  comme  il  est  dit  ici). 

(i) ....  En  caso  de  muerie  del  rey  y de  sus  hermanos,  tomarse  ya  ta  vaz  que  el  cardenat 
dise  de  rey  de  Francia  para  V.  K..  jH>r  el  derecho  de  la  reyna  nuestra  seûora  ; que  la  ley 
sâlica.  que  dizen,  es  baya,  y las  armas  la  allunarian. 

(£)  Echarlos  à èl  y à au  casa  de  Francia. 

(3)  Apostille  de  la  maiu  de  Philippe  II  sur  ce  passage  de  la  lettre  : Esta  es  el  punto  en  que 
me  parère  que  ay  mas  que  mirar,  parqué  esto  se  pndria  mal  hazer  fin  ramper;  y par  a ira 
parte,  parece  que  séria  dura  dexar  de  abrazar  à quien  par  tal  causa  se  pane  en  mys  manos; 
y pues  créa  que  par  este  casa  avra  t tempo,  quel  me  avise  de  su  parecer  sobre  ella,  segun 
alla  estubieren  las  casas  ( ce  |H>int  est  celui  sur  lequel  il  me  parait  qu'il  y a le  plus  k réflé- 
chir, parce  qu'il  serait  difficile  de  faire  ce  que  demande  le  cardinal,  sans  rompre.  D'autre  part, 
il  serait  dur  de  repousser  celui  qui,  pour  une  telle  cause,  se  jette  dans  mes  bras.  Comme, 
d'ailleurs,  je  crois  qu'une  résolution  a cet  égard  n'est  pas  urgente,  qu’il  (le  duc | m'instruise 
de  cc  qu'il  en  penac,  selon  I état  où  les  choses  seront  là-bas). 
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parait  tout  à fait  apaisé  à cet  égard,  et  S.  S.  est  très-joyeuse  de  l'exécution  que 
le  duc  d’Albe  a commencé  de  donner  à la  volonté  du  Roi.  — la»  voie  que  S.  M. 
a prise,  pour  rétablir  son  autorité  en  Flandre,  a étonné  beaucoup  de  monde,  et 
peiné  tous  ceux  qui  voulaient  du  bien  à M.  d’Egmont.  Le  cardinal  ne  dissimule 
pas  que  lui-même  a compassion  de  ce  seigneur,  parce  que,  jusqu'à  sa  sortie  des 
Pays-Bas.  il  ne  remarqua  en  lui  des  sentiments  opposés  ni  à la  religion  catholi- 
que, ni  au  service  du  Roi.  Il  était  persuadé,  au  contraire,  qu’en  ce  qu’il  faisait, 
.M.  d’Egmont,  abusé  par  d’autres,  croyait  servir  son  souverain  et  son  j>ays,  quoi- 
qua  la  vérité,  le  cardinal  eut  appris  avec  regret  ce  qu’il  écrivit  lors  du  baptême 
»lu  fils  de  M.  d’IIooghstraeten , à Anvers.  — Quant  aux  autres  gentilshommes 
arrêtés,  personne  n’en  montre  du  regret.  — Le  cardinal  ne  doute  pas  qu’en  pre- 
nant une  telle  «létermination,  le  Roi  n'en  ail  bien  pesé  les  conséquences.  — On 
impute  au  cardinal  de  lui  en  avoir  donné  le  conseil;  mais  il  ne  s'inquiète  pas 
plus  de  cette  imputation,  que  des  autres.  — Le  nouveau  tribunal  (1)  procède 
avec  autant  de  diligence  que  de  secret,  et  le  duc  ne  cesse  d'en  stimuler  les 
membres.  — Le  cardinal  répète  que  le  Roi  a dans  la  main  les  moyens  d’as- 
seoir d’une  manière  stable  son  autorité  en  Flandre  : il  ne  saurait  s'étendre 
davantage  là-dessus,  éloigné  comme  il  l’est,  et  les  affaires  aux  Pays-Bas  se  trai- 
tant actuellement  avec  le  secret  qui  est  nécessaire.  Il  n’en  était  pas  ainsi  par  le 
passé,  où  tout  ce  qui  se  disait  et  se  faisait  en  conseil,  était  divulgué  dans  les 
lianquets  (2). 

Liasse  904. 

673.  Lettre  du  cardinal  de  Granville  au  Itoi,  écrite  de  Rome,  le  2 no- 
vembre 1307.  Il  pense  que  le  moment  est  venu  de  mettre  à exécution  les  bulles 
des  nouveaux  évêchés,  en  cassant  ce  qui  a été  traité  avec  les  abbés  et  les  étals 
de  Brabant.  — Il  convient  d’autant  plus  de  s'en  tenir,  en  cette  matière,  à ce  qui 
fut  réglé  dès  le  principe,  que  l'on  éprouverait  de  grandes  difficultés  auprès  du 
pape,  si  on  lui  proposait  quelque  mesure  nouvelle,  non  qu’il  ne  soit  affec- 
tionné au  Roi  et  désireux  de  lui  complaire,  « mais  parce  qu’il  est  scrupuleux  et 
» soupçonneux,  et  que,  ayant  été  moine,  il  prétend  très-expressément  être 

(I)  Le  conseil  des  troubles, 

(i)  Vovci  te  Irxte  de  relie  lettre  dons  Is  CorraptmdaiKe , n°  CXL1V. 
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» obéi  (I).  » — Quand  les  choses  seront  un  peu  plus  avancées,  Madame  pourra 
convoquer  les  états  par  province , leur  dire  les  motifs  qui  ont  déterminé  le  Roi 
à faire  ce  qu’il  fait , leur  déclarer  sa  volonté  touchant  l'observation  des  placards 
et  le  rétablissement  de  l'ancienne  inquisition,  et  leur  demander  une  aide.  — 
Granvelle  a écrit  au  duc  d'Albe  que,  selon  lui,  il  serait  bien  de  faire  conduire  en 
Espagne  le  lils  du  prince  d’ürange,  qui  est  à Louvain,  non-seulement  afin  qu'il 
servit  d'otage  pour  ce  que  son  père  pourrait  faire  en  Allemagne,  mais  pour  qu'il 
fut  élevé  catholiquement.  Il  faudrait,  du  reste,  l'honorcr  et  le  bien  traiter,  mais 
séparer  de  lui  tous  ses  serviteurs  flamands  et  allemands.  Il  est  déjà  en  posses- 
sion des  biens  de  sa  mère. — * Plusieurs  fois,  ajoute  le  cardinal,  je  proposai  au 
> prince  d'envoyer  son  fils  en  Espagne;  mais  il  ne  voulut  jamais  prêter  l’oreille 
» à cela.  Il  doit  savoir  pourquoi.  » — Affaires  de  France. 

Liasse  9f)i. 


670.  Lettre  du  cardinal  de  Granvelle  au  liai,  écrite  de  Home , le  2 novembre 
1507.  Il  supplie  le  Roi  d'ordonner  que  son  autre  lettre  du  même  jour  (2)  soit 
tenue  secrète,  et  que  le  secrétaire  seul  (5)  la  voie.  — Il  l'engage  à faire  quelque 
mercède  au  cardinal  Alexandrin,  qui  est  pauvre  : « Sa  Sainteté,  dit-il,  lient  tous 
» ses  parents  très-lias,  et  avec  eux  il  se  peut  faire  quelque  chose  d’extraordi- 
» nairc;  et,  quelque  sévère  que  soit  Sa  Sainteté,  je  crois  que  ces  faveurs  ne 
» resteraient  pas  sans  fruit  (4).  » 

Liasse  tH)4. 

077.  Lettre  du  r/ratul  commandeur  de  Castille  (don  Luis  de  Itequesens)  au 
Roi,  écrite  de  Rome,  le  5 novembre  1507.  Il  a rendu  compte  au  pape  des  mo- 
tifs qui  forcent  le  Roi  à différer  jusqu'au  printemps  son  départ  pour  la  Flandre. 


(1)  Mas  es  a*.<i  etrrupuloso  1/  sospechoso,  y como  ha  sitlo  f ray  le,  prétende  tnuy  e.r pressa- 
mente  ter  obedeeido. 

(2)  Celle  qui  porte  le  n*  672. 

(3)  Celait  Antonio  Ferez,  qui  avait  dans  ses  attributions  les  affaires  d'Italie. 

(4)  Au  mois  d’avril  1568,  Philippe  II,  en  nommant  évêque  de  Siguenza  le  cardinal  d’Kspi- 
nosa , président  du  conseil  de  Castille , réserva , sur  les  revenus  de  cet  évêché,  une  pension  de 
5,000  ducats  pour  le  cardinal  Alexandrin,  (.Vanuttrif  de  la  bibliothèque  nationale  de  Madrid, 
marqué  .T  172.) 
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Sa  Sainteté  s’eu  est  montrée  très-satisfaite,  ainsi  que  de  la  manière  dont  le  duc 
d’Albe  procède  là-bas. 

Liasse  003. 

678.  Lettre  du  duc  tCAlbe  au  Roi,  écrite  d'Anvers,  le  6 novembre  1567. 
D’après  les  nouvelles  qu’il  reçoit,  il  importe  qu’il  soit  sur  ses  gardes.  — Du 
côté  de  Nimègue,  on  a aperçu  deux  barques  chargées  d’hommes,  d’armes  et 
de  munitions,  et  l’on  dit  que  cette  troupe  doit  être  renforcée  de  5 ou  4,000 
hommes.  — Le  fils  du  landgrave  de  Hesse  et  le  troisième  fils  du  palatin, 
nommé  Casimir,  ont  donné  Yanrritgelt  (I)  à 6,000  chevaux,  en  leur  assignant, 
pour  place  de  montre,  au  10  décembre,  Caslauter  (2),  lieu  du  comte  palatin  : 
les  uns  et  les  autres  paraissent  avoir  l'intention,  ou  d’envahir  les  Pays-Bas,  ou 
de  passer  en  France.  — Le  duc  a immédiatement  envoyé  le  comte  de  Meghcm 
dans  les  provinces  de  son  gouvernement,  avec  2.000  Allemands  et  1,000  Espa- 
gnols; il  l’a  fait  accompagner  du  mestre  de  camp  don  Sancho  de  Londono.  — 
Il  a envoyé  une  compagnie  d'arquebusiers  espagnols  à cheval  vers  le  pays  de 
Clives.  — Il  a écrit  au  comte  palatin  Wolfgang  et  au  marquis  de  Bade,  pour 
qu’ils  lèvent  2,000  chevaux.  — Il  enverra  le  comte  de  Mausfclt  dans  son  gou- 
vernement de  Luxembourg  avec  ces  2,000  chevaux  et  les  1,000  qu’il  a déjà. 
— Il  a demandé  aux  ducs  Philippe  et  Eric  de  Brunswick  qu'ils  passent  le 
wartgell  à leurs  chevaux  pour  tout  le  mois  de  décembre.  — Il  a écrit  au  comte 
d'Arcnbcrg,  qui  est  à Cateau-Cambraisis  avec  scs  1,500  chevaux,  attendant  des 
commissaires  du  roi  de  France  pour  les  conduire  et  les  pourvoir  de  vivres,  qu'il 
reste  en  cet  endroit,  jusqu'à  ce  qu’il  lui  donne  d’autres  ordres,  edr  ce  serait 
une  mauvaise  plaisanterie  d’aller  mettre  le  feu  dans  la  maison  du  voisin,  lorsque 
la  sienne  propre  commence  à brider  (5).  — Il  termine,  en  demandant  au  Boi 
qu’il  le  pourvoie  de  deniers  : il  lui  est  impossible,  dit-il,  avec  150  ou  140,000 
écus  qu’il  a,  de  faire  face  à tant  de  nécessités  qui  le  pressent;  et  il  ne  faut  pas 
songer,  pour  le  moment,  à rien  tirer  du  pays,  ni  à obtenir  des  marchands  un 

(I)  Anrriigrli,  argent  qui  se.  donnait  aux  gens  de  cheval,  pour  qu'ils  se  rendissent  au  lieu 
qui  leur  avait  été  assigne. 

(d)  Casclouire,  ou  kegsert-Lautern,  ville  d'Allemagne  dans  le  palatinat  du  Itliin. 

(5)  Portfui  serin  main  hurla  yr  « meter  funju  en  rata  ugtnu , comenfundase  à arder  la 
pmpria. 
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seul  réal  sur  le  produit  des  confiscations,  jusqu’à  ce  qu'ils  voient  le  résultat  du 
jeu  qui  commence  (I). 

IJas&e  535. 

679.  Lettre  de  la  comtesse  d'Egmont  au  Roi,  écrite  de  llruxellcs,  le  6 no- 
vembre Elle  rappelle  au  Roi  la  requête  qu’elle  lui  a fait  parvenir  par  un 
de  ses  gentilshommes.  — Elle  lui  dit  qu’elle  a cru  devoir  solliciter  l’intercession 
de  l’Empereur,  et  lui  envoie  la  lettre  que  S.  M.  I.  lui  écrit  en  conséquence  (2). 
— Elle  prie  le  Roi  de  se  ressouvenir  des  bons  et  loyaux  services  que  son  mari 
a rendus  à l’Empereur,  son  père,  ainsi  qu’à  lui-même,  et  de  considérer  ceux  qu’il 
peut  lui  rendre  encore  (5).  (Franc.) 

Lias*-  338. 

689.  Lettre  du  Roi  au  duc  d’Albe,  écrite  de  Madrid,  le  12  novembre  1667. 
Les  lettres  du  duc,  du  i et  du  9 octobre,  lui  sont  parvenues  le  8 novembre; 
elles  lui  ont  été  très-agréables.  — Il  y répondra  par  un  courrier  exprès.  Cette 
lettre  est  expédiée  à don  Francis  (de  Alava)  par  un  gentilhomme  que  le  roi  et 
la  reine  de  France  lui  ont  envoyé,  afin  de  l’instruire  de  la  conspiration  ourdie 
par  leurs  rebelles,  dans  le  but  de  leur  ôter  la  couronne  et  la  vie.  — Dans  la  ré- 
ponse qu’il  fait  à LL.  MM. TT.  CC.,  il  les  engage  à ne  conclure  aucune  espèce  d'ac- 
cord avec  lesdits rebelles,  mais  de  s'efforcer  de  les  châtier  aussi  rigoureusement 
que  leurs  fautes  le  méritent.  — Il  donne  aussi  des  instructions  dans  ce  sens  à don 
Franccs.  Le  duc,  pour  sa  part,  agira  en  la  même  conformité.  — I je  Roi  approuve 
beaucoup  l'offre  que  le  duc  fit  au  roi  cl  à la  reine  TT.  CC.,  d'un  secours  considé- 
rable d’infanterie  et  de  cavalerie,  et  même  de  sa  propre  personne,  selon  qu'il  en  a 
été  informé  par  don  Franeès.  — Il  veut  que  le  duc  assiste  et  favorise  ces  princes, 
en  tout  ce  qui  se  pourra  faire  sans  inconvénient  pour  la  sûreté  des  Pays-Bas.  — 
Il  lui  rappelle  qu'il  lui  a écrit  au  long  par  deux  courriers  exprès,  et  lui  a en- 
voyé la  patente  du  gouvernement  des  Pays-Bas,  ayant  résolu,  sur  les  instances 
de  Madame,  de  lui  accorder  son  congé.  — Avec  les  mêmes  courriers,  il  lui  a 
adressé  des  cédules  de  200,009  ducats,  et  des  papiers  d'importance  qu’il  tenait 


(I)  Hasta  que  twan  en  que  para  este  jue/jo  que  te  comienpa. 

(i)  C'est  U lettre  du  20  octobre . insérée  ci-dessus,  p.  588. 

(5)  Voyei  le  texte  do  celle  lettre  dans  la  Ciirretpondanee,  n’CXI.V. 


Digitized  by  Google 


I)K  PHILIPPE  II 


5911 

en  réserve,  pour  les  informations  à prendre  sur  les  auteurs  des  troubles.  — Par 
les  mêmes  dépêches  encore,  il  approuvait  i|ue  le  due  n’eût  pas  licencié  les  3,000 
chevaux  allemands.  — Quant  aux  2,000  Bourguignons,  le  Roi  pense  qu’il  vaut 
mieux  attendre,  pour  les  lever,  qu’il  s'embarque,  parce  qu'alors  ils  pourront 
l’accompagner.  — Hinckart  (I)  est  arrivé  à Madrid,  le  24  octobre,  envoyé  par  la 
comtesse  d’Egmont.  Comme  elle  lui  a donné  cette  mission  à l’insu  du  duc,  le 
Roi  ne  le  recevra  pas.  — Nouvelles  de  l'accouchement  de  la  Reine  et  de  sa 
santé,  ainsi  que  de  celle  des  infantes.  Le  Roi  ne  dit  pas  un  mot  du  prince  don 
Carlos  (2). 

Liasse  337. 

081.  Lettre  du  cardinal  de  Granvellc  au  /toi,  écrite  de  Honte,  le  12  no- 
vemhre  1567.  A propos  d’un  voyage  que  le  grand  commandeur  de  Castille  allait 
faire  en  Espagne,  il  fait  observer  au  Roi  que,  pendant  l’absence  de  ce  ministre, 
il  ne  doit  pas  beaucoup  compter  sur  l'assistance  que  lui  et  le  cardinal  Pachcco 
donneront  au  secrétaire,  « car,  pour  dire  la  vérité  comme  je  le  dois,  continue- 
» t-il,  aucun  cardinal  ne  peut  traiter  d'affaires  ici,  avec  la  dignité  et  l’autorité 
» qui  conviendraient;  le  pape  abhorre  tous  les  cardinaux  qui  dépendent  de 
» princes,  et  je  conviendrais  d’autant  moins  pour  de  telles  négociations,  qu'il 
» dit  quelquefois  de  moi,  qu'il  me  tient  pour  serviteur  très-passionné  deV.  M., 

» et  qu'il  lui  parait  même  qu’en  cela  j’oublie  que  je  suis  cardinal.  » — Granvelle 
fait  un  magnifique  éloge  du  grand  commandeur  de  Castille.  — Touchant  les  i 
affaires  de  Flandre,  il  a appris  peu  de  chose,  à cause  du  secret  avec  lequel  elles 
se  traitent.  — Il  loue  la  grandissime  prudence  et  la  dextérité  du  duc  d’Albc.  — 
Tout  est  tranquille  aux  Pays-Bas,  et  le  Roi  doit  être  satisfait  des  mesures  qu’il 
a prises.  — On  ne  parle  déjà  plus  de  son  voyage. — A l'occasion  des  procès  faits 
aux  seigneurs  prisonniers,  Granvelle  rappelle  au  Roi  ce  que  réclament  sa  bonté 
et  sa  clémence;  il  lui  représente  que  ce  qui  se  fera  aux  Pays-Bas  par  ce  moyen, 
sera  pluB  durable  que  ce  qui  s'établira  par  la  force;  qu'il  lui  importe  de  s'y  faire 
aimer  de  ses  sujets.  — Il  est  toujours  persuadé  que  M.  d'Egmonl  a été  abusé 
par  d'autres,  dans  les  choses  où  il  ne  s’est  pas  bien  conduit;  il  ne  doute  pas  que 
le  Roi  ne  se  ressouvienne  des  services  que  ce  seigneur  lui  a rendus  par  le  passé. 

(t)  Celait  un  gentilhomme  attaché  à la  maison  d’Egmonl 

(i)  Voye»  le  texte  de  cette  leure  tlans  la  ( urrctpnuluncc , II"  CXLVI. 
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— Die»  a permis  sans  doute  les  révoltes  qui  ont  eu  lieu  aux  Pays-Ras,  afin  de 
donner  occasion  au  Roi  d'y  mettre  l’ordre  convenable  en  tout  : cela  lui  servira, 
comme  servit  à l’Empereur  la  rébellion  des  communes  de  Castille.  — Quelques 
méchants  ont  publié,  en  Flandre,  que  c'était  le  cardinal  qui  avait  conseillé  l’ar- 
restation des  comtes  d'Egmont  et  de  Hornes,  et  ils  l’ont  écrit  à l'Eni|>ercur.  Le 
Roi  sait  ce  qui  en  est,  etc.  (i). 

Liasse  904. 

1)82.  Lettre  de  Watburge  de  Nieuwenaer,  comte-tse  de  Homes,  au  Roi, 
écrite  de  Weert,  te  15  novembre  1507.  Elle  ne  doute  pas  que  le  Roi  ne  fasse  pro- 
céder contre  son  mari,  selon  que  la  raison , l’équité  et  la  justice  le  prescrivent, 
et  ce  qu’il  a droit  de  prétendre  comme  comte  d'Empire  (2)  et  chevalier  de 
l'Ordre.  — Elle  est  assurée  qu'ainsi  il  reconnaîtra  l’innocence  du  comte.  — Elle 
envoie  au  Roi  les  lettres  que  lui  écrivent  à ce  sujet  l’Empereur  (5)  et  l’arche- 
vcque  de  Mayence  (i).  ( Franç .) 

Liasse  33ô. 

085.  Lettre  d'A une  d'Kgmont, comtesse  douairière  de  Hornes,  au  Roi,  écrite 
de  Weert,  le  15  novembre  1507.  Elle  s’adresse  à lui  pour  le  même  objet,  cl  à 
peu  près  dans  les  mêmes  termes.  {Franç.) 

Liasse  555. 


081.  Lettre  du  duc  d' Allie  au  comte  de  Mansfelt,  écrite  de  Bruxelles,  le 
20  novembre  1567.  Il  avait  offert  à Madame  de  l'accompagner,  si  cela  lui  était 
agréable;  mais  elle  n'a  pas  accepté  cette  offre,  à cause  des  inconvénients  qui 
pourraient  résulter  de  sou  absence,  et  elle  a témoigné  le  désir  que  le  comte  lui 
rendit  ce  service.  Comme  cela  est  conforme  à la  raison , et  que  le  Roi  en  rece- 
vra un  grand  contentement,  il  charge  le  cumle  de  se  régler  sur  les  intentions  de 
Madame.  (Trad.  esp.  du  franç.) 

Liasse:  S». 


|t)  Voyez  le  leur  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance , n"  CXI.VII. 

(2)  Les  mou  comte  d'Empire  ont  été  soulignés  par  Philippe  II,  qui  a écrit  i la  marge  : Créa 
que  te  engai a (je  crois  qu'elle  s'abuse). 

(3)  I j lettre  de  l'Empereur , eu  date  du  40  octobre , est  insérée  ci-dessus,  p.  ô88. 

( l)  Voyez  le  leste  de  ccue  lettre  dans  la  Coiretpnndnnce , n”  CXYlil. 
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68.‘i.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  21  no- 
vembre 1507.  Elle  le  remercie  delà  lettre  qu'il  lui  a écrite  le 5 octobre  (I),  et 
dont  Machiavel  a été  porteur.  Elle  a été  heureuse  d'y  trouver,  avec  la  permission 
de  retourner  chez  elle,  l’assurance  de  la  satisfaction  du  Roi  pour  ses  services, 
et  l'offre  affectueuse,  qu'il  lui  fait,  de  considérer  scs  affaires,  sa  réputation  et 
son  autorité  comme  les  siennes  propres.  — Elle  exprime  aussi  sa  gratitude  au 
Roi  de  la  tnereède  qu'il  a bien  voulu  lui  accorder  (2).  — Elle  fera  scs  prépa- 
ratifs de  départ,  aussilél  que  sera  arrivé  le  courrier  que  le  Roi  lui  annonce.  — 
Elle  éprouve  une  vive  satisfaction,  de  laisser  les  Pays-Ras  dans  une  paix  pro- 
fonde, d’y  voir  partout  l'autorité  du  Roi  respectée,  et  le  culte  divin  rétabli.  — 
Elle  croit  devoir  représenter  au  Roi  qu'il  importe,  dans  l'intérêt  de  son  service, 
de  prendre  une  prompte  résolution  sur  les  châtiments  qu'ont  pu  mériter  les  uns, 
et  les  grâces  et  rémunérations  auxquelles  ont  droit  les  autres.  — Elle  se  Halte 
que,  lorsqu’elle  sera  de  retour  en  sa  maison,  le  Roi  lui  accordera  la  restitution 
du  château  de  Plaisance;  sans  cela,  le  monde  ne  croirait  jamais  qu'il  est  réelle- 
ment satisfait  de  ses  services.  — Elle  lui  recommande  très-instamment  le  comte 
de  Mansfelt  (3).  {liai) 

Liasse  oôj. 

086.  Lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  22  no- 
vembre 1507.  Son  secrétaire  Machiavel  lui  a remis  les  lettres  du  Roi,  du 
5 octobre.  — Elle  s'est  réjouie  de  l'heureux  accouchement  de  la  Reine.  — Elle 
ne  saurait  assez  remercier  le  Roi  de  ce  qu’il  a bien  voulu  lui  donner  son  congé, 
et  surtout  de  la  satisfaction  qu’il  montre  de  ses  services.  — Elle  assure  le  Roi 
que,  partout  où  elle  se  trouvera,  elle  sera  animée  du  même  désir  de  le  servir 
eu  toutes  les  choses  dans  lesquelles  il  lui  plaira  de  l'employer.  ( Trad.  esp.  du 
franç.) 

Liasse  S3S. 

087.  Lettre  de  la  duchesse  de  Panne  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  22  no- 


(1)  Connue  je  l'ai  déjà  fail  observer,  p.  S8-L  à la  noie,  je  n'ai  pas  trouvé  la  iiiiuuic  de  celle 
lettre  du  5 octobre. 

(2)  Voyez  ci-de&sus,  p.  585,  la  lettre  de  Buy  (ionicz,  du  t>  octobre. 

(3)  Voyez  le  texte  de  celte  lettre  dans  lu  Currttpondance , n°  CXLIX. 

I W 
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vembre  1367  (1).  Le  comte  d'Arcnbcrg  doit  être  arrivé  près  du  camp  du  roi  de 
France  (2);  il  a avec  lui  bou  nombre  de  gentilshommes  d'Artois,  de  llainaulel 
d’autres  provinces,  excellents  soldats  et  très-affectionnés  à la  religion  et  au  ser- 
vice du  Roi.  — La  duchesse  renouvelle  ses  plaintes,  du  délai  que  met  le  Roi  à 
prendre  une  résolution  sur  les  affaires  des  Pays-Bas  : la  perplexité  dans  laquelle 
il  laisse  non-seulement  les  mauvais,  qui  l'ont  offensé,  mais  les  bons,  qui  ont 
rempli  leur  devoir,  est  des  plus  préjudiciables  à la  tranquillité  de  ces  provinces. 
S'il  eut  ordonné,  comme  elle  l'en  a supplié  plusieurs  Ibis,  que  les  plus  coupa- 
bles fussent  punis,  et  les  autres  amnistiés,  les  sujets  ne  seraient  pas  inquiets 
et  incertains  de  l’avenir,  comme  ils  le  sont.  — Elle  se  rend,  auprès  du  Roi,  l'or- 
gane des  réclamations  qu’élèvent  les  villes,  touchant  les  charges  que  leur  impose 
le  logement  des  gens  de  guerre;  elle  plaide  surtout  b cause  des  habitants  de 
Bruxelles,  qui  ont  bien  mérité  durant  les  troubles.  — • Quoique  je  m’en  aille, 
» continue  la  duchesse,  je  ne  laisserai  jamais  de  mu  souvenir  de  ce  que  je  dois 

> à V.  M.  et  à ces  pays,  dont  la  conservation  importe  tant  à sou  service;  je  stip- 

> plie  donc  très-humblement,  et  avec  toute  affection,  Y.  M.  d'user  de  clémence 

> et  de  miséricorde  envers  eux.  conformément  à l'espoir  quelle  leur  en  a si 

> souvent  donné;  je  la  supplie  de  considérer  que  plus  les  rois  sont  grands,  et 

> plus  ils  approchent  de  Dieu,  plus  aussi  ils  doivent  être  imitateurs  de  la  bonté 

• et  de  la  clémence  divines;  que  tous  les  princes  quelconques  qui  ont  régné  sur 

> ces  pays,  se  sont  toujours  contentés  de  châtier  les  chefs  des  séditions;  qu'ils 

• pardonnaient  au  reste  de  la  multitude,  en  disant  que  le  repentir  qu’elle  téinoi- 
» gtiait  de  ses  fautes,  leur  suffisait.  Autrement,  sire,  et  si  l’on  use  de  rigueur, 

• il  est  impossible  que  le  bon  ne  souffre  pas  avec  le  mauvais,  et  qu'il  ne  s’en- 

• suive  une  calamité  et  destruction  générale  de  tout  cet  Étal,  dont  les  consé- 
» qucuces  peuvent  être  bien  appréciées  par  V.  M.  (3).  > — Marguerite  parle 


fl)  On  til.  an  dos , de  main  de  secrétaire  : V.  M.  ai  et  tnencMrr  que  fila  te  lea  en  cuntrja 
(t|iie  V.  >1  veuille  voir  s’il  est  besoin  qoe  celle  lettre  soit  lue  au  conseil);  et  au-dessnus,  ta  note 
suivante,  de  la  main  de  Philippe  II  : .Vo  ha>/  para  que  se  rca , que  «yrr  la  cièrnn  en  franeès, 
ni  para  que  drcirlet  nada  délia  (il  est  iuutile  qu’ils  la  voient,  puisqu’ils  la  virent  hier  en 
français,  et  il  n'est  pas  besoin  non  plus  de  leur  en  rien  dire). 

(i)  Voy.  pages  891  et  597. 

(5) . ...  t aunque  yo  me  parla,  todacia  no  dejare  jumas  de  aevrdarme  de  la  que  delà  a 
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ensuite  d’une  explosion  (pii , dans  le  mois  d'octobre,  à minuit,  a éclaté  au  moulin 
à poudre  [molino  de  jiolvom)  existant  hors  de  la  ville  de  Matines,  explosion  qui  a 
été  si  terrible,  qu’à  Bruxelles  on  en  a entendu  le  bruit,  et  que  la  terre  en  a trem- 
blé. Soixante  tonneaux  de  vieille  poudre  ont  sauté  dans  ee  désastre,  qui  n'a  tou- 
tefois entraîné  la  perle  que  de  deux  ou  trois  personnes,  et  de  quelques  chevaux. 
— Elle  a fait  informer,  par  les  abbés  de  Villers  et  de  Nivelles,  ainsi  que  par  le 
conseiller  (de  Brabant)  Oudart , sur  les  religieux  de  Saint-Bernard  qui  auraient 
les  qualités  nécessaires  pour  être  pourvus  de  cette  abbaye;  elle  envoie  au  Roi 
ces  informations,  ainsi  que  l’avis  desdits  commissaires.  — Elle  termine,  en 
adressant  au  Roi  une  liste  de  ceux  qui  l’ont  sincèrement  et  diligemment  servi 
durant  les  troubles,  afin  qu’il  leur  donne  des  marques  de  sa  libéralité.  Elle  lui 
recommande  en  particulier  son  majordome,  le  seigneur  de  Sepineries,  qui  a été 
chargé  du  gouvernement  de  la  ville  de  Malines  (1),  et  qui  y a rempli  son  devoir, 
non  sans  grand  péril  de  la  vie.  { Trad . esp.  du  franc.) 

Lias»!  553. 

088.  Lettre  du  comte  de  ilans/cll  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  2Ô  novem- 
bre l.diT.  Ç’a  été  pour  lui  un  grand  chagrin  de  n'avoir,  par  le  retour  du  secré- 
taire de  madame  de  Parme  (2),  reçu  aucune  réponse  du  Roi  aux  deux  lettres 
qu'il  avait  remises  audit  secrétaire.  — Quoiqu'il  soit  passible  que  le  Roi  ait  l'in- 
tention de  lui  accorder  la  récompense  due  à scs  services,  il  est  cependant  forcé 
de  la  solliciter,  atin  de  pouvoir  d’autant  mieux  continuer  à le  servir.  - Si  le 


Vuestra  Mageslad  y al  pais,  pues  es  su  servicio  conservarlo  y mantenerlo , y de  le  suplicar 
muy  humilmente,  y cnn  tnda  a fecciun,  que  V.  Jf.  use  de  Hemmeia  y miterioordia  ron  eltns, 
conforme  a la  espernnza  que  tanins  vexes  les  ht i dado%  y que  tenga  en  memoria  que  cuanlo 
mas  grandes  son  los  reijet,  y se  açercan  mas  à Dios,  tanto  mas  débets  ser  imiladores  de  esta 
grande  dirina  bond  ad , poder  y clemenciu,  y que  todos  los  reyes  y principes  cualesquiera 
que  hayan  sido,  se  huit  siempre  contenlado  con  el  cash  go  de  los  que  han  sido  cahezas  y con- 
ductores  de  las  sediciunes,  y quanto  al  resto  de  la  muchedumbre , les  han  perdonudo , con 
derir  que  habiendose  arrepentido  de  tus  errores,  les  era  harta  satisfacion.  Otramente,  senor, 
usando  de  rigor t es  imposiblc  que  el  bueno  no  padezea  con  el  malo,  y que  no  se  siga  ««a 
calamidad  y destruicion  general  de  todo  este  Estado , cuya  consecuencia  V.  .V.  la  pnedebien 
entender 

(1)  Voyez  ci-dessus,  p.  500. 

(£)  Machiavel  (voyez  ci-dessus,  p,  601)» 
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Roi  ne  lui  accordait  celte  satisfaction,  la  nécessité  l’obligerait  de  se  retirer  des 
affaires,  pour  consacrer  à Dieu  ce  qui  lui  reste  de  vie.  — Il  obéira,  au  surplus, 
au  duc  d’Albe,  en  tout  ce  que  celui-ci  lui  commandera.  — Ledit  duc  ne  lui  a per- 
mis de  retourner  dans  son  gouvernement,  que  dans  le  délai  de  huit  jours.  ( Trad. 
esp.  du  franc.  ) 

Liasse  SU. 

G8t).  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  duc  d' Allie,  écrite  de  Bruxelles , 
le  24  novembre  I ‘>07.  Elle  lui  rappelle  les  instances  qu’elle  lui  a faites,  pour 
que  les  bourgeois  de  Bruxelles  fussent  déchargés  de  la  grosse  garnison  qu’il  a 
mise  en  celle  ville,  et  de  l’écu.  par  tète  de  soldat,  qu’ils  payent,  attendu  qu'ils 
n’ont  pas  mérité  ce  traitement  par  leur  conduite.  — Ceux  du  magistral  étant 
venus  de  nouveau  lui  en  porter  leurs  plaintes,  elle  a chargé  les  seigneurs  de 
Mansfclt  et  de  Bcrlaymont  de  faire  connaître  au  due  l'impossibilité  où  lendits 
bourgeois  se  trouvent  réellement  d’acquitter  la  contribution  susmentionnée,  au 
delà  du  terme  de  deux  mois  pour  lequel  les  trois  membres  l’ont  consentie  avec 
bien  des  difficultés.  — Elle  ne  lui  dissimule  pas  qu'elle  voit  avec  peine  une  ville 
qui  s'est  si  bien  conduite  durant  les  troubles,  chargée  de  cette  manière  (I);  c'eût 
été  une  grande  satisfaction  pour  elle,  que,  dès  le  principe,  le  duc  exemptât  les 
Bruxellois  de  garnison.  Toutefois,  puisqu’il  a cru  qu’alors  cela  était  impossible, 
elle  se  flatte  au  moins  que  maintenant  il  aura  égard  à sa  demande.  (Trad.  esp. 
du  franc.  ) 

liasse  S3S. 


G1K).  Lettre  des  comtes  de  Nicuweuaer  et  d’Ilooglistraeten  au  duc  tTÂlbe, 
écrite  de  Cologne,  le  25  novembre  loti”.  Quoiqu'ils  se  flattent  qu’il  aura  égard 
aux  lettres  que  l'Empereur  lui  a écrites,  à leur  prière,  comme  ils  ont  appris  que 
des  conseillers  espagnols  et  bourguignons  ont  été  envoyés  à Gand , ils  croient 
devoir  le  supplier  très-humblement  d'avoir  en  telle  estime  lesdites  lettres,  qu’ils 
n’ayent  matière  de  prendre  leur  recours  devers  S.  M.  I.  et  les  états  de  l’Em- 
pire (2).  (Franc.) 

IJas.se  55.*». 


(1)  Tan  trabajada. 

(2)  Voyez  lr  leur  fie  relie  lettre  <lan»  la  Corretpondancr  f n°  Cia. 
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691.  Lettre  du  Rni  nu  duc  ifAibe,  écrite  de  Madrid,  te  28  novembre  1567. 
Les  dépêches  du  duc,  du  1"  novembre,  que  lui  a délivrées,  le  27,  le  courrier 
venu  par  mer.  lui  ont  causé  un  grand  contentement. — Cette  lettre  est  expédiée 
à don  Francès  (de  Alava)  par  quelqu'un  (1)  que  le  roi  de  France  lui  a envoyé, 
afin  de  le  féliciter  sur  la  délivrance  de  la  Heine;  de  le  remercier  du  secours  que  le 
duc  lui  a donné;  et  de  lui  dire  que,  moyennant  ce  secours  et  les  gens  qu'il  rassem- 
blait, il  espérait  bientôt  châtier  ses  rebelles.  — Le  Hoi  a des  doutes  à cet  égard; 
il  craint,  avec  le  due,  qu'ils  n'en  viennent  à quelque  arrangement  honteux  (2). 
Il  écrit  en  conséquence,  de  sa  main,  au  roi  et  à la  reine,  pour  les  en  dissuader, 
et  à don  Francès,  afin  qu'il  les  anime.  — Passant  aux  affaires  des  Pays-Bas,  il 
remercie  beaucoup  le  duc  de  les  avoir  mises  en  l’état  où  elles  sont;  il  croit  inutile 
de  lui  exprimer  sa  satisfaction  en  plus  de  paroles,  parce  qu'il  en  faudrait  beau- 
coup (5),  mais  il  l'assure  qu’il  ne  le  laissera  manquer  des  deniers  nécessaires 
pour  l'exécution  de  ses  plans,  ayant  ordonné  qu’en  outre  des  200,(MK)  écus  que 
lui  porta  le  dernier  courrier,  une  bonne  somme  lui  soit  dans  un  bref  délai  expé- 
diée. — Le  grand  commandeur  de  Castille  lui  ayant  demandé,  par  suite  de  la 
mort  de  son  beau-père,  la  permission  de  venir  mettre  ordre  à scs  intérêts,  il  la 
lui  a accordée.  Il  a chargé  son  frère,  don  Juan  de  Çuùiga,  d'aller  entre-temps 
(cntrelanto)  remplir  sa  charge  à Rome.  Don  Juan  partira  dans  trois  ou  quatre 
jours,  pour  aller  s'embarquer,  avec  le  marquis  de  Çerrulvo,  sur  la  galère  de 
George  de  Grimaldi. 

Il  dit,  en  post-scriptum,  qu'après  qu'il  a eu  signé  la  lettre  destinée  à don 
Francès,  l'amliassadcur  du  roi  T.  C.  est  revenu  à la  charge  auprès  de  lui,  afin 
d'obtenir  un  secours  d'Espagnols;  qu'il  lui  a répondu  qu'il  ne  croyait  pas  ce  se- 
cours nécessaire  à son  maître;  qu'eu  tout  cas,  ignorant  l'état  des  affaires  des 
Pays-Bas,  il  lui  était  impossible  de  prendre  une  détermination  à cet  égard,  et 
qu’il  en  écrirait  au  dur,  qui  ferait  tout  ce  que  lui  permettrait  ta  situation  du  pays 
dont  le  gouvernement  lui  est  confié.  — Il  ajoute  qu’il  a entre  les  mains  les  dépê- 
ches relatives  à la  négociation  dont  Kstcban  de  Ibarra  a été  chargé  par  le  duc  (4). 

(t)  Le  texte  dit  seulement  ; Fila  va  ri  do»  France < co»  cso  del  rey  de  Francia. 

(2) Sotpechn  todaeia  ta  que  coi,  que  al  cabo  han  de  venir  en  algun  e ergomoso 

conderto..... 

(ô) (tue  no  quiero  decirot  tu  por  mas  palabrai,  porqut  urian  menater  muchai. 

(4)  La  négociation  avec  le  cardinal  de  Lorraine.  (Voyez  ci-dessus,  p.  505.) 
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cl  que,  vu  l'importance  de  cet  objet,  il  a besoin  d'y  penser.  — Il  demande  enfin 
l'avis  du  duc  sur  la  proposition,  que  lui  fait  le  vice-roi  de  Catalogne,  de  s'empa- 
rer de  quelques-unes  des  places  de  cette  frontière,  plutôt  que  de  les  laisser  tom- 
ber au  pouvoir  des  hérétiques. 

Liuéc  557. 

01)2.  Lettre  du  Roi  au  cardinal  de  Granvelle,  écrite  de  Madrid,  le  28  no- 
vembre 1567.  Il  répond  aux  lettres  du  cardinal  des  17  août,  1 1 et  16  septembre. 
— Il  le  remercie  du  soin  qu'il  apporte  à l’informer  de  tout  ce  qu'il  croit  utile  à 
son  service  et  au  bien  des  affaires  de  Flandre.  — II  n'a  pu  refuser  aux  instances 
réitérées  et  pressantes  de  la  duchesse  de  Parme  de  lui  accorder  son  congé  : c’est 
le  duc  d'Albe  qu’il  a nomme  en  remplacement  de  la  duchesse,  en  attendant  qu’il 
se  rende  aux  Pays-Bas.  — A cause  des  nouveaux  troubles  de  France,  les  chemins 
ne  sont  pas  silrs  pour  les  courriers  : par  ce  motif  sans  doute,  il  n’a  pas  reçu 
depuis  assez  longtemps  de  nouvelles  du  duc  d’Albe.  — Le  Roi  répond  ensuite  à 
ce  que  le  cardinal  lui  a écrit  touchant  Rackerzeele  et  Mol  ; l'examen  à faire  de 
ceux  qui  ont  été  pris  à Valenciennes;  la  construction  de  citadelles  dans  différentes 
villes;  la  collation  des  gouvernements  vacants;  la  promulgation  d'édits  particu- 
liers; l'établissement  des  nouveaux  évêchés;  l’édit  que  la  duchesse  de  Parme  a 
fait  publier  à Anvers;  la  nomination  à la  charge  de  président  à Dole;  la  disposi- 
tion des  biens  de  Bredcrode;  la  pension  dont  il  a gratifié  un  neveu  du  cardinal  (1). 

liasse  S33. 


695.  Lettre  du  duc  d'Albe  au  Roi,  écrite  d’Anvers,  le  29  novembre  1567. 
Il  lui  rend  compte  des  mesures  qu'il  a prises  pour  la  construction  du  château 
d’Anvers.  — La  ville  a offert  200, (KHI  écus.  — Il  se  plaint  de  l’indiscipline  qui 
règne  parmi  scs  troupes.  — Il  recommande  au  Roi  Juan  de  Vargas,  qui  lui  est 
d'un  secours  inappréciable,  et  sans  lequel  il  n'aurait  pu  accomplir  aucune  des 
choses  qu'il  a faites. 

üas$e  535. 

694.  Lettre  de  Catherine  de  Médicis  au  duc  d’Albe,  écrite  de  Paris,  le  4 dé- 
cembre 1567.  — Elle  lui  recommande  l'objet  de  la  mission  du  sieur  de  Favelles, 
quelle  envoie  vers  lui. 

(1)  Voyet  le  texte  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance , n*  CLI. 
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Dans  un  post-scriptum  de  sa  main,  elle  lui  dit  que,  si  à défaut  des  2,000 ar- 
quebusiers espagnols  qu’elle  lui  fait  demander,  les  relire*  entrent  en  France, 
elle  se  disculpe  d’avance,  devant  Dieu  et  tous  les  princes  chrétiens,  de  la  paix 
qu'elle  sera  obligée  de  faire  (I).  ( Franç .) 

Liasse  33ÎL 

00. 'i.  heure  du  comte  de  Mausfelt  au  Roi , écrite  de  Bruxelles , le  8 décem- 
bre loti".  < Quand  les  comtes  d’Egmont  et  de  Humes  furent  pris,  de  la  manière 

• tpie  Y.  M.  aura  entendu,  et  contre  les  statuts  et  privilèges  de  l’Ordre,  je  crus 

> devoir, en  acquit  de  l’obligation  qui  ni' est  imposée  par  le  serment  que  j'ai  prêté 

> audit  Ordre,  faire  des  représentations  au  duc  d'Albc,  et  lui  rappeler  qu’il 

> n’était  |>as  moins  obligé  que  moi  de  maintenir  de  toutes  ses  forces  les  statuts 

* dudit  Ordre;  je  lui  alléguai  que  cette  manière  de  procéder  contre  les  comtes 
» nous  ferait  encourir  les  reproches  des  autres  chevaliers,  lorsqu'ils  en  auraient 

> connaissance,  s'il  ue  leur  était  prouvé  que  nous  eussions  rempli  notre  devoir. 
» Le  duc  m’ayant  répondu  qu'avant  son  départ  d’Espagne,  V.  M.  avait  lait  exa- 

> miner  ce  point,  et  qu’elle  avait  décidé  que  les  statuts  susdits  n'étaient  pas 
» applicables  au  crime  de  lèse-majesié,  je  n'insistai  pas  davantage,  spéciale- 

> ment  parce  que  le  duc  me  dit  que  V.  M.  le  voulait  ainsi,  et  parce  que,  après 

> les  représentations  que  j’avais  faites,  je  pouvais  me  considérer  comme  dis- 

> culpé,  tant  à l’égard  de  V.  M.,  comme  chef  et  souverain,  qu'envers  tous  les 

> chevaliers  de  l'Ordre.  Je  me  décidai  donc  à ne  plus  parler  de  cette  matière, 

> parce  que  toujours  ma  volonté  sera  subordonné!'  à celle  de  V.  M.  Cependant, 

> sire,  les  comtesses  d'Egmont  et  de  Hornes,  ainsi  que  les  amis  et  procureurs 

> des  prisonniers,  m'ayant  rappelé  le  serment  que  j’ai  prêté,  comme  confrère 

• de  l’Ordre,  et  m’ayant  requis  d’intercéder  auprès  de  V.  M. , afin  quelle  lasse 
» juger  les  causes  desdits  prisonniers  conformément  aux  statuts  dudit  Ordre,  je 

> n'ai  pu  m’empcchcr  d'écrire  la  présente  à V.  M.,  la  suppliant  de  prendre  en 

> cette  affaire  b détermination  que  la  raison  et  l'équité  réclament Je  supplie 

> très-humblement  V.  M.  de  ne  prendre  cette  démarche  en  mauvaise  part,  pro- 

> testant  qu'eu  nulle  chose  je  ne  voudrais  contrevenir  à sa  volonté,  et  que  je 

> suis  prêt,  au  contraire,  à employer  ma  vie  et  tout  ce  que  je  possède,  pour  son 

* service.  » (Trud.  esp.  du  franç.) 

Lusse  535. 

(t)  Voyez  le  texte  de  celte  lettre  dans  la  Correspondance,  n"  CLIt. 
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Gftfi.  Lettre  dit  duc  d’Albe  à Catherine  de  Médicis,  écrite  de le  ..  dé- 

cembre. 1567.  Il  répond  à la  lettre  de  la  reine  du  A décembre,  <|u’il  a reçue  le  7. 
— Il  justifie  le  refus,  «ju’il  se  voit  obligé  de  faire,  des  2,000  arquebusiers  espa- 
gnols demandés  par  la  Reine  pour  renforcer  l'armée  du  duc  d'Aumale.  — Il 
réplique  à ce  qu'elle  lui  a écrit  : quelle  se  disculpait  devant  Dieu,  le  monde  et 
les  princes  chrétiens,  si,  faute  de  ce  secours,  elle  faisait  un  accord  avec  ses  re- 
belles. — Il  rappelle,  à ce  sujet , que , ayant  appris  ce  qui  s’était  passé  à Meaux , 
et  la  retraite  de  la  reine  et  du  roi  à Paris,  il  leur  fit  offrir  d'aller  lui-même  à 
leur  secours  avec  5,000  chevaux  et  15,000  hommes  d'infanterie,  espagnols  et 
allemands;  il  lui  dit  que,  s'ils  avaient  accepté  cette  offre,  tout  eût  été  prompte- 
ment fini  en  France;  que  la  religion  et  l'autorité  du  roi  y auraient  été  entière- 
ment rétablies.  — Il  lui  rappelle  encore  qu’il  fit  offrir  au  roi  très-chrétien  et  à 
elle,  au  cas  qu'ils  voulussent  traîner  la  chose  un  peu  plus  en  longueur,  de  leur 
envoyer  1,500  chevaux,  3,000  Allemands.  2,000  Wallons  et  3,000  reitres  qu’il 
tenait  en  icarlgelt  eu  Allemagne  ; qu'ils  acceptèrent  seulement  les  1 .500  chevaux, 
demandant  qu'ils  fussent  accompagnés  d'infanterie  espagnole,  et  ne  disant  mot 
des  retires;  qu'il  envoya  alors  lesdits  chevaux;  que,  postérieurement,  ils  expri- 
mèrent le  désir  qu'il  s'assurât  des  reitres,  sans  lui  faire  connaître  où  ceux-ci 
devraient  se  rassembler;  qu'il  le  leur  lit  demander;  qu'ils  indiquèrent  alors  les 
terres  du  cardinal  de  Lorraine,  près  de  Metz  : ce  qui  rencontra  des  obstacles,  à 
cause  du  temps  qui  avait  été  perdu  dans  ces  pourparlers.  — Après  tout  ce  qui 
s’est  passé,  l’envoi  des  2.000  arquebusiers  espagnols  serait  de  peu  de  fruit  pour 
le  service  du  roi  très-chrétien,  et  aurait  des  inconvénients  pour  les  Pays-Bas. 
Si  cependant  M.  d'Aumale , qui  est  soldat , déclare  que , en  joignant  les  2,000  ar- 
quebusiers aux  2,000  chevaux  qu'il  a,  il  empêchera  le  passage  aux  reitres,  et 
s'il  veut  engager  son  honneur  à le  faire,  le  duc,  malgré  toutes  les  considérations 
qui  le  lui  déconseillent,  les  enverra. — Il  croit,  moyennent  cela,  avoir  satis- 
fait à ce  qu'exigent  ses  obligations  envers  le  Roi  son  maître,  envers  Dieu  et 
envers  S.  M.  T.  C.  — Il  termine,  en  remontrant  à la  reine  les  mauvaises  consé- 
quences qu'aurait  un  accord  avec  les  huguenots.  Il  se  prévaut  des  résultats  qu'a 
eus  l’accord  d’Orléans  (I).  Un  prince  qui  traite  avec  scs  vassaux,  ne  peut,  selon 

(i)  L’accord  que  le  prince  de  Coudé  avait  signé  avec  ta  reine,  le  13  mars  1505,  et  qui  fut 
poblié  te  10,  sous  le  nom  d’édit  d’Amboise. 
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lui,  se  regarder  comme  étant  obéi  dans  ses  Étals,  et  le  fruit  ordinaire  de  pareilles 
conventions  sont  des  troubles  et  des  révoltes.  — Il  convient  qu'une  guerre  entre 
le  prince  et  ses  vassaux  doit  s’éviter  autant  que  possible,  mais  non  au  prix  de 
la  ruine  de  la  religion  et  de  l'État.  — * Eu  résumé,  dit-il,  le  roi  Irès-ebrétien 
» ne  peut  conclure  un  accord,  qu'en  faisant  des  concessions  sur  le  spirituel  et  le 
» temporel.  Il  ne  peut  faire  des  concessions  sur  le  spirituel,  sans  entreprendre 
* sur  les  droits  d'autrui,  et  Dieu,  de  qui  sont  ces  droits,  ne  le  souffrira  pas.  Il 

» n’en  peut  faire  sur  le  temporel,  sans  porter  atteinte  à sa  propre  autorité 

» Or,  il  vaut  beaucoup  mieux  avoir  un  royaume  ruiné,  en  le  conservant  pour 
» Dieu  et  le  roi,  au  moyen  de  la  guerre,  que  de  l'avoir  tout  entier  sans  celle-ci, 
» au  prolit  du  démon  et  des  hérétiques,  ses  sectateurs  (1).  » 

Liasse  333. 

(597.  Lettre  du  lloi  au  duc  d'Albe,  écrite  de  Madrid,  le  12  décembre  15(57. 
Les  lettres  que  lui  a écrites  le  duc,  et  la  relation,  que  lui  a envoyée  don  Francès 
(de  Alava),  son  ambassadeur  en  France,  de  celles  qu’il  a reçues  lui-même,  ont 
causé  au  Roi  un  grand  contentement;  il  adresse  au  duc  les  paroles  les  plus  bat- 
teuses sur  toute  la  conduite  qu’il  a tenue  depuis  son  départ  d'Espagne. — Comme 
il  importe  que,  pour  le  printemps,  au  plus  tard,  l’affaire  des  seigneurs  prison- 
niers soit  terminée,  le  Roi  l'invite  à y apporter  toute  l'accélération  possible.  — 
Il  le  charge  de  faire  ses  remercinieuts  à Juan  de  Yargas  et  au  docteur  del  Rio, 
pour  le  zèle  avec  lequel  ils  le  secondent.  — Il  approuve  que  les  signataires  du 
compromis  aient  été  déclarés  coupables  du  crime  de  lèse-majesté  : il  pense  qu’il 
y a lieu  de  porter  la  même  déclaration  contre  ceux  qui  les  ont  favorisés  et  assis- 
tés.— Tout  ce  qui  s’est  passé  doit  être  tiré  au  clair,  pour  qu'il  soit  bien  constant 
que,  dans  une  affaire  sur  laquelle  le  inonde  entier  a les  yeux  fixés,  le  Roi  et  lui 
ont  procédé  avec  justice.  — Il  envoie  au  duc  copie  des  lettres  qu’il  a écrites  à 
l'Empereur  et  au  seigneur  de  Chanloiiay,  tant  au  sujet  de  l’emprisonnement 
des  seigneurs,  que  par  rapport  au  congé  de  madame  de  Parme.  — Au  moyen 
de  la  patente  de  gouverneur  général  que  le  duc  aura  reçue,  il  pouira  faire  cesser 
les  entraves  que  mettait  le  conseil  des  finances  à ce  qu'il  disposât  des  deniers  des 
confiscations.  — Il  désire  apprendre  que  madame  de  Parme  a quitté  les  Pays- 
Bas,  satisfaite.  — Avec  la  patente  de  gouverneur  général , il  a envoyé  au  duc  des 

(I)  Voyo  le  telle  de  celle  lettre  dans  la  Correspondance , 11*  CL1II. 
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cédule»  pour  200,000  éeus  : il  aura  toujours  soin  de  lui  faire  passer  l'argent 
dont  il  aura  besoin;  mais  pourtant  il  voudrait  que  le  due  s'occupât  des  moyens 
de  rétablir  les  finances  royales  aux  Pays-Bas,  en  même  temps  que  de  ceux  de 
châtier  la  rébellion.  — Il  approuve  que  le  duc  ait  continué  le  wartgelt  des 
5,000  chevaux  allemands  jusqu'au  commencement  de  janvier,  et  il  l'autorise  à le 
prolonger  encore,  si  les  circonstances  le  lui  font  juger  nécessaire. — Il  approuve 
de  même  que  le  duc  ait  envoyé  un  secours  au  roi  de  France,  qui  l’en  a re- 
mercié. — Il  regrette  la  mort  du  connétable  (I).  — Il  a écrit  à la  reine-mère, 
et  lui  a fait  écrire  par  la  reino,  sa  femme,  afin  de  l’exciter  à agir  vigoureuse- 
ment contre  les  rebelles  de  France.  Le  duc  a bien  fait,  de  son  côté,  de  lui  faire 
rappeler,  par  don  F ra rires  (de  Alava),  ce  qu'il  traita  avec  elle  à Bayonne.  — Le 
Roi  désire  que,  nonobstant  les  difficultés  dn  passage  des  courriers  par  la  France, 
il  recherche  quelque  moyen  de  l’informer  plus  souvent  de  ce  qui  se  passe  aux 
Pays-Bas. — La  lettre  que  le  duc  a écrite  au  grand  commandeur  de  Castille,  après 
l’arrestation  des  deux  comtes  (2),  a été  très  à propos.  — Le  Roi  termine,  en 
le  chargeant  de  consacrer  ses  soins  et  son  activité,  avant  toutes  autres  choses, 
aux  affaires  de  la  religion  (3). 

Ui»e  537. 

(J98.  Lettre  du  Roi  au  duc  d'Albe,  écrite  de  Madrid,  le  12  décembre  13(57. 
Le  Roi  lui  recommande  particulièrement,  après  les  points  de  la  religion  et  de 
la  justice,  celui  des  finances.  Il  conviendrait  que  les  Pays-Bas  fournissent  eux- 
mêmes  tous  les  deniers  nécessaires  à leur  entretien,  à leurs  dépenses  et  à leurs 
obligations.  Parce  qu’il  doute  que  jamais  les  états  y mettent  la  bonne  volonté 
nécessaire,  il  faudrait  examiner  la  forme  et  les  moyens  à l'aide  desquels  on  pour- 
rait se  passer  de  leur  consentement.  Si  le  duc  trouvait  les  choses  longues  et 
difficiles  à régler,  et  qu’il  y eut  à perdre  trop  do  temps  pour  le  consulter,  le 
duc  pourrait  agir  de  lui-mème. 

Liasse  537. 

699.  Relation  d'une  entrevue  que  le  duc  d'Albe  eut  avec  madame  de  Parme , 

(1)  Anne  de  Montmorency.  Ble&sé  mortellement  à la  bataille  de  Saint* Denis,  le  1 0 novembre 
1567,  il  expira  le  lendemain. 

(£)  Voyez  ci -de*  mis,  p.  576. 

|3)  Voyez  le  texte  de  celle  lettre  danx  la  Correspondance , u'  (XIV. 
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te  17  décembre  1507.  Colle  entrevue  lui  Int  demandée  par  la  duchesse,  après 
l'arrivée  du  courrier,  porteur  des  lettres  du  Roi  du  15  octobre.  La  duchesse,  en 
présence  de  ceux  du  conseil,  l’entretint  d'abord  du  pardon  général,  sur  lequel 
le  Roi  lui  demandait  son  avis,  et  qu'elle  croyait  nécessaire  d'accorder,  ainsi  que 
de  la  convocation  des  états,  afin  d’en  obtenir  une  aide,  relie  qui  avait  été  votée 
pour  neuf  ans  étant  expirée;  ensuite,  elle  recommanda  le  pays  au  duc.  — Celui- 
ci  écarta  avec  courtoisie  les  deux  premières  propositions,  et  remercia  la  duchesse 
de  l'honneur  qu'elle  lui  faisait , par  sa  recommandation.  — Le  comte  de  Mans- 
felt,  qui  était  là,  dit  que,  puisqu'il  allait  accompagner  Madame,  il  était  juste 
qu’il  eût  un  entretènement.  La  duchesse  en  parla  au  dur,  qui  lui  répondit  qu’elle 
décidât  à cet  égard  ce  quelle  jugerait  convenable.  — Elle  lui  demanda  ce  qu'il 
pensait  de  faire  en  ce  qui  concernait  ceux  auxquels  elle  avait  donné  des  lettres 
d’assurance  : il  dit  qu’elle  devait  savoir  qu’on  avait  été  trop  loin  en  cela , car  le 
Roi  pouvait  pardonner,  mais  non  assurer  personne.  — Enfin  elle  lui  recommanda 
les  affaires  de  l’héritière  du  marquis  de  Rerghes  (1). 

Lias*-  535. 

700.  Lettre  du  Roi  au  duc  d’Athe,  écrite  de  Madrid,  le  18  décembre  1507. 
Il  envoie  au  duc  copie  d’une  lettre  que  le  cardinal  de  Granvelle  lui  a écrite  sur  les 
affaires  des  Pays-Ras  (2) , le  chargeant  de  considérer  ce  que  le  cardinal  y pro- 
pose, et  de  lui  en  dire  ensuite  son  avis.  — Il  lui  remet,  de  plus,  copie  d’une  autre 
lettre  oii  le  cardinal  parle  des  intelligences  que  le  prince  de  Condé.  ainsi  que 
les  Chaînions  et  les  Montmorencys,  avaient  avec  ceux  de  Flandre  (5),  et  éela  afin 
que  le  duc  en  soit  instruit,  et  fasse  ce  qui  convient  pour  acquérir  une  entière 
connaissance  de  tonies  les  affaires  des  Pays-Bas. 

Liasse  535. 

701.  Lettre  du  Roi  au  duc  (TAlbe,  écrite  de  Madrid,  le  18  décembre  1507. 
Le  cardinal  de  Granvelle  lui  a écrit  qu’il  serait  bien  de  faire  conduire  en  Espa- 
gne le  fils  du  prince  d’Orange,  qui  étudie  à l'université  de  Louvain,  tant  pour 
y servir  d’otage  contre  les  entreprises  de  son  père,  qu’atin  de  l'élever  dans  la 
religion  catholique.  Le  Roi  demande  l’avis  du  duc  sur  ce  point. 

Liasse  835. 

(1)  Voyelle  telle  de  cette  relation  dans  la  Correspondance,  n°  CLV. 

(2)  Peut-être  celle  da  2 novembre,  insérée  ci-dessus,  sous  le  nB  675. 

(3)  Voyez  ci-dessus,  p.  561 . 
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702.  Lettre  du  Roi  au  ducd'Albe,  écrite  de  Madrid,  le  18  décembre  1567. 
Il  a appris  que.  lors  du  baptême  du  (ils  de  M.  d'Hooghstraclen,  le  comte  d'Kg- 
inont  écrivit  des  choses  qui  pourraient  fournir  des  lumières  sur  l'intention  dont 
il  était  animé  en  ce  temps.  R le  charge  de  tâcher  de  se  procurer  celte  lettre,  que 
le  confesseur  de  madame  de  Parme  a eue  entre  les  mains. 

Lia  sap  333. 


703.  Lettre  du  Roi  au  duc  d'Albe,  écrite  de  Madrid,  le  18  décembre  1567. 
Le  baron  île  Dictrichslein  {et  baron  l>ia  Tristan ) lui  a demandé,  en  vertu  des 
ordres  de  l'Empereur  (1),  qu'il  fasse  payer  la  part  des  Pays-Bas  dans  la  contribu- 
tion que  tous  les  étals  de  l'Empire  ont  dernièrement  accordée,  pour  la  guerre 
contre  le  Turc;  celte  part  s'élève  à 130,616  florins.  — Il  charge  le  duc  d’y 
satisfaire,  au  moyen  des  deniers  du  pays,  si  c'est  possible,  et.  en  cas  d'insuf- 
lisance  de  ceux-ci , avec  l'argent  envoyé  d'Espagne. 

Liasse  388. 


70i.  Lettre  du  Roi  au  duc  d'Albe,  écrite  de  Madrid,  le  20  décembre  1567. 
Il  répond  à ses  lettres  des  5 et  9 octobre,  concernant  la  prétention  des  cheva- 
liers de  la  Toison  d'Or,  contre  lesquels  il  est  procédé,  de  ne  pouvoir  être  jugés 
que  par  le  chapitre  de  l’Ordre.  — Quoique,  avant  le  départ  du  due,  il  ail  été 
reconnu,  dans  les  délibérations  qui  ont  eu  lieu  à Madrid  en  sa  présence,  que 
celte  prétention  n’était  pas  fondée,  le  Roi,  vu  la  gravité  de  l’affaire,  a ordonné 
que  quelques  personnes  d’autorité  et  de  lettres  se  réunissent  de  nouveau,  pour 
examiner  la  question.  — Il  communique  au  duc  les  considérations  qui  ont  été 
approuvées  dans  celle  junte,  et  qui  confirment  1‘opinionprérédemmenl  émise. 
— Le  due  avait  demandé  si,  avant  de  faire  justice  de  quelque  chevalier  de 
l'Ordre,  il  ne  faudrait  pas  lui  ôter  le  collier  : le  lloi  répond , conformément  à 
l’avis  de  la  junte,  que  cette  solennité  et.  manière  de  dégradation  préalable  n’est 
pas  nécessaire;  qu’elle  aurait  même  des  inconvénients,  en  ce  que  l'on  pourrait  y 
trouver  un  argument  en  faveur  des  privilèges  de  l'Ordre,  mais  que,  dans  la 
sentence,  on  pourra,  par  mesure  pénale,  déclarer  que  les  chevaliers  sont  privés 
du  collier  (2). 

Liasse  337. 


(1)  Le  baron  sic  DintriflistPiin  liait  ambassadeur  de  l'Lmporoor  à Madrid. 

(2)  Yoye*  le  (nie  dr  cello  Irllrr  dans  la  Correspondance , n°  LIAI. 
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TO.'i.  Lettre  du  Roi  an  duc  iT AUte,  écrite  de  C Esc» rial,  le  20  décembre 
1507.  Le  Roi  lui  envoie,  scion  qu’il  l’a  demande,  une  patente  qui  l'autorise  si 
procéder  contre  les  chevaliers  de  la  Toison  d'Or  (I). 

Masse  337. 

706.  Lettre  de  Catherine  de  Mcdicis  à madame  de  l'arme,  écrite  de  Pa- 
ris, le  2i  décembre  1567.  Le  Roi  son  fils,  et  elle,  ayant  appris  le  départ  de  la 
duchesse  pour  ITtalie,  ont  voulu,  avant  quelle  se  mit  en  chemin,  lui  envoyer 
le  seigneur  de  la  Motte,  gentilhomme  de  la  chambre  du  roi,  afin  de  la  visiter 
de  leur  pari,  et  de  la  remercier  des  bons  offices  quelle  a faits,  durant  le  temps 
pendant  lequel  elle  a si  bien  et  si  sagement  gourverné  les  Pays-Bas,  pour  main- 
tenir l’amitié  et  la  sûreté  entre  leurs  sujets  et  ceux  du  roi  catholique  (Franc.) 

I. tasse  SM. 

707.  Lettre  du  Roi  au  carilinal  de  Granrelle,  écrite  de  l'Escurial,  le  20  dé- 
cembre 1567.  Il  répond  à deux  lettres  du  cardinal,  en  date  du  2 novembre: 
l'une  de  sa  main,  l’autre  en  chiffre.  Il  le  remercie  du  soin  avec  lequel  il  continue 
de  porter  à sa  connaissance  les  nouvelles  qu’il  reçoit  des  Pays-Bas,  et  des  avis 
dont  il  les  accompagne.  Il  se  réjouit  de  voir  que  le  cardinal  approuve  la  remise 
jusqu'au  printemps  de  son  départ  pour  ces  provinces,  et  les  mesures  qui  ont 
été  prises  pour  y rétablir  les  affaires  (2).  Il  ajoute  : « Je  suis  charmé  que  la 
> création  du  nouveau  tribunal  institué  par  le  duc  d'Albe  ait  obtenu  votre  snf- 
» frage,  puisque  vous  devez  si  bien  connaître  ceux  qui  en  font  partie  (5).  » 

Liasse  333. 

708.  Lettre  du  comte  de  Mansfc.lt  au  Roi , écrite  de  Bruxelles,  le  20  dé- 
cembre 1507.  Parmi  les  peines,  travaux  et  misères  qu'il  a soufferts  dînant 
trente  années  de  fidèles  services,  il  n'en  est  point  qui  lui  aient  été  plus  sensi- 
bles que  le  silence  du  Roi  sur  les  quatre  lettres  qu’il  a écrites  à S.  M.,  depuis 
l’arrivée  du  duc  d'Albe  aux  Pays-Bas.  las  duc  lui  ayant  ordonné  d'accompagner 
madame  de  Parme,  il  obéira  à cet  ordre  très-volontiers,  tant  parce  qu’il  y va  du 

(1)  Voyez  ci-tleoso»,  p.  598. 

(2)  V el  caminn  que  %r  ha  tnmada  en  remediar  la»  eosa»  deaquetlo»  Eetados. 

(à)  Ile  hatqadn  murho  que  n»  aya  parrerida  bien  el  avero  tribunal  que  el  duque  (C Alra  ha 
hecho.  pue » lambien  devei»  de  rnnacer  Ut»  pertnna»  del.... 
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service  du  Roi . que  pour  son  obligation  particulière  envers  Madame.  — Il  n’in- 
forme pas  le  Roi  de  fétat  des  affaires  aux  Pays-Bas,  certain  qu'il  est  que  d’autres 
l’en  instruiront  par  le  menu;  il  croit  toutefois  devoir  lui  représenter  que  sa  pré- 
sence est  l’unique  moyen  de  maintenir  ces  provinces.  (Trad.  esp.  du  fran ç.) 

liasse  535. 

700.  Lettre  du  baron  de  Berlaymont  nn  Loi,  écrite  de  Bruxelles,  le  20  dé- 
cembre 1307.  Depuis  l’arrivée  du  duc  d’Albe  aux  Pays-Bas,  il  n’a  pas  cru  de- 
voir écrire  au  Roi  sur  ce  qui  se  passait  dans  ces  provinces,  persuadé  que  S.  M. 
est  tenue  au  courant  par  le  duc  de  tout  ce  qu’il  lui  importe  de  savoir.  — « Son 
» Excellence  a jugé  à propos  de  nous  ordonner,  à M.  de  Noirearmes  et  à moi , de 
» l’assister  dans  les  affaires  du  service  de  Y.  M.  ; je  continuerai  de  remplir  en  cela 
» mon  devoir,  avec  toute  obéissance. — S.  Exe.  nous  a en  outre  désignés,  avec 

• d’autres  conseillers,  pour  prendre  connaissance  des  délits  et  troubles  passés, 

• dans  lesquels  sont  compromis  quelques  seignrurs  principaux  et  chevaliers  de 
» l’Ordre,  notamment  les  deux  qui  sont  en  prison  à («and.  Je  tiens  pour  cer- 
» tain,  sire,  que  j’ai  assez  fait  connaître  l’affection  avec  laquelle  j’ai  servi 

> durant  lesdits  troubles,  et  ainsi  je  continuerai  en  ce  que  le  duc  m’ordonnera  : 
» mais  je  ne  puis  laisser  de  dire  la  peine  que  j’éprouve,  de  ce  que  fou  m’a 
» chargé,  avec  les  autres,  de  ce  fait  particulier  des  confrères  de  l’Ordre,  me 

• trouvant  seul  chevalier  de  celui-ci  avec  le  seigneur  dur  d’ Allie.  Cela  a fait 
» naître  en  moi  quelque  scrupule,  fondé  sur  les  statuts  dudit  Ordre,  d’autant 

> plus  que  M.  d'Egmonl  m'a  nommé  son  procureur,  comme  il  a fait  du  duc 
» d’ Allie  et  des  autres  ses  confrères,  et  m’a  requis,  en  vertu  desdits  statuts,  et 
» du  serment  que  j’ai  fait  de  les  observer,  de  lui  prêter  assistance.  Attendu 

> l'obligation  qui  résulte  pour  moi  du  serment  susdit,  j’ai  voulu  avertir  de  cela 
» V.  M.,  et  la  supplier  très-humblement  d’y  avoir  la  considération  requise  : de 

• manière  que,  obéissant  à ce  qui  me  sera  ordonné,  de  la  part  de  Y.  M. , sur  ce 
» fait  particulier,  je  sois  délivré  de  la  perplexité  et  anxiété  dans  laquelle  je  me 
» trouve,  tant  à l’égard  de  la  contravention  auxdits  statuts,  que  pour  le 
» reproche  et  note  que  j’encourrais  des  autres  chevaliers,  si  je  manquais  à mes 
» obligations,  comme  confrère  dudit  Ordre;  ne  me  voulant  entremettre  de  ce 

» qui  touche  les  charges  portées  contre  lesdits  seigneurs » (Trad.  esp.  du 

franç.) 

Uaase  535. 
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710.  Lettre  du  < lue  d’ Allie  au  Roi,  écrite  de  Bruxelles,  le  31  décembre 
1367  (1).  Il  a reçu  les  lettres  du  Roi,  du  16  octobre  et  du  28  novembre.  — Le 
Roi  lui  ordounc  d'approfondir  ce  que  Straelen  écrivit  au  prince  d'ürange,  d'après 
i'iuvilatiuu  du  comte  d'Egmont,  à Berghcs  (2|  : déjà  ou  le  lui  a demandé;  mais 
il  nie.  Il  ast  vrai  que,  jusqu’à  ce  qu'on  le  nielle  à la  torture,  avec  les  autres, 
on  ne  pourra  savoir  que  ce  qu'il  leur  plaira  de  dire  (3).  — Le  président  Viglius 
a des  hauts  et  des  lias;  ainsi  il  serait  difficile  de  dire  rien  de  certain  sur  sa 
manière  de  procéder:  mais,  selon  la  conduite  qu'il  tiendra,  le  duc  lui  fera  f hon- 
neur et  faveur  que  le  Roi  lui  recommande  (4).  — Sans  la  tournure  qu'out  prise 
les  allai rcs  de  France,  il  se  proposait  de  licencier  les  400  chevaux  bourguignons 
et  une  couple  de  régiments  allemands  : dès  lors  il  crut  devoir  non-seulement 
surseoir  à cette  mesure,  mais  proposer  aux  ducs  Eric,  Henri  et  Philippe  de 
Brunswick  de  tenir  en  tcartijell,  pour  le  Roi,  jusqu'au  i janvier,  3,000  chevaux  : 
la  chose  a souffert  des  difficultés,  en  ce  qui  concerne  les  deux  derniers,  à cause 
des  levées  qui  se  font  pour  la  France,  où  les  Allemands  aiment  mieux  aller  servir 
sans  solde,  qu'ailleurs  avec  celle-ci,  pour  les  grands  désordres  et  vols  qu'ils  y 
font  (5).  — Afin  de  prévenir  la  désertion  de  ses  soldats,  le  duc  prie  le  Roi 
d'ordonner  aux  vice-rois  d'Italie  qu'aucun  Espagnol  de  l'armée  de  Flandre  ne 
soit  admis  à y servir,  s’il  n'est  porteur  d'un  congé  en  règle.  — 11  engage  le  Roi 
à accorder  une  {tension  de  4 ou  300  écus  au  sieur  de  Monl'ort,  président  du 

(I)  Les  notes  que  Philippe  II  a écrites  aux  marges  de  cette  lettre  fournissent  des  indications 
précieuses  sur  la  manière  dont  ce  monarque  faisait  traiter  tes  affaires  par  ses  ministres.  C'est 
ainsi  que  certains  paragraphes  y sont  notés  par  lui  comme  devant  être  communiqués  au  con- 
seil d'Etat,  et  que,  pour  les  autres,  il  veut  que  la  connaissance  en  soit  réservée  sus  quatre, 
c'csl-à-dire  au  prince  d'Eholi,  au  cardinal  d'Espinosa.  au  comte  de  Feria  et  au  prieur  don 
Antonio  Henriqucz  de  Tolède,  qui,  à cette  époque,  étaient  les  ministres  les  plus  en  crédit 
auprès  de  lui. 

(3)  Voyez  ci-dessus,  p.  578. 

(3)  Es  bien  verdad  que , basta  que  se  pnnga  à ta  cuerda  cor  los  demàs,  no  te  puede 

saber  atru  cota , sin o lo  que  par  su  eortesia  ellos  ha n querido  désir 

(4)  El  présidente  Viglius  lient  hartos  altos  y bajeot,  y asti  no  puedo  désir  A V,  M.  cota 
cierta  de  su  mariera  de  procéder:  pero,  conforme  À como  caminare , le  yrè  dando  et  honor  y 
faror  que  V.  M.  me  manda. 

(8) Yuestra  Slagestad  te a cierln  que  huehjan  mat  de  yr  (ri  F raneia)  ri  servir  sin  paga , 

que  ri  otra  parle  c on  etla,  pur  tas  grandes  drtôrdenes  y robot  que  atii  hasen. 
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conseil  du  duc  de  Savoie,  cl  qui  gouverne  ce  prince.  — Il  le  prie  aussi  de  ré- 
pondre à la  duchesse  douairière  de  Lorraine,  qui  est  très-sensible  à son  silence. 
— Il  entretiendra,  avec  don  Juan  de  Çuniga,  la  même  correspondance  qu'il  a 
eue  avec  son  frère,  l'informant,  par  des  courriers  exprès,  des  choses  dont  il  im- 
portera que  Sa  Sainteté  ait  connaissance.  — Le  Roi  aura  su,  par  don  Francès 
(de  Alava),  ce  qui  s’ est  passé  relativement  aux  2,000  arquebusiers  espagnols  de- 
mandés par  le  roi  T.  C.;  le  duc  croit  donc  inutile  de  le  lui  répéter:  mais  il  lui 
envoie  copie  d'une  lettre  que  la  reine-mère  lui  a écrite,  et  dans  laquelle  elle  a été 
jusqu'à  le  menacer  d'un  accord  avec  les  rebelles;  il  met  aussi  sous  les  yeux  du 
Roi  copie  de  la  réponse  qu'il  a faite  (I).  — Pour  que  le  Roi  voie  s'il  est  besoin 
d’user  de  circonspection  avec  les  Français  (2),  il  lui  dit  que  la  reine-mère  a donne 
avis  à l’électeur  palatin  de  la  proposition,  que  le  pape  lui  a faite,  d’une  ligue 
contre  les  hérétiques.  — lai  Motte,  de  la  chambre  du  roi  de  France,  qui  fut  à 
Madrid  avec  Saint-Sulpice,  est  venu  à Bruxelles,  pour  complimenter,  au  nom 
de  son  maitre,  madame  de  Parme,  à l'occasion  de  son  départ,  et  le  duc  sur  sa 
prise  de  possession  du  gouvernement  des  Pays-Bas.  — Sur  l’état  des  affaires 
de  France,  le  duc  s'en  remet  à ce  qu'écrira  au  Roi  don  Francès  de  Alava,  qui  se 
conduit  si  bien  dans  sa  charge,  qu'il  mérite  que  le  Roi  l’en  remercie.  — Quant 
à la  proposition  du  vice-roi  de  Catalogne,  il  n'est  pas  d'avis  que  le  Roi  fasse 
occuper  aucune  des  places  françaises  de  cctlc  frontière,  parce  que  LL.  MM. 
TT.  CC.  s'en  scandaliseraient  à l'extrême  (5). 

Liasse  535. 

( I ) Vojee  ci-dessus , p.  GÛfi  et  «OU. 

(-) l'ara  que  V.  H.  l'en  ri  et  mrnrrlrr  andar  recalado  con  Francises 

(5)  l'ort/uè  se  ercandalisarian  macho  los  reyes  cristianisimo*. 


UN  DU  PREMIER  VOLUME. 
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Page  tvf  ligne  9:  Pav-Bas,  lisez:  Pays-Bas. 

Page  viii,  ligne  10,  ii  la  marge:  1er  archives,  lisez  : les  archives. 

Page  xv,  ligne  4:  manquent,  lisez : manque. 

Page  xvi,  ligne  I : doivent,  lisez  : doit. 

Page  xix,  ii  la  fin  de  la  deuxième  noie:  Pays-Pas,  lisez  : Pays-Bas. 

Page  i.xiii,  noie  2.  C'est  le  7,  et  non  le  fi  septembre,  que  mourut  le  duc  de  Feria,  d'après 
une  lettre  du  Roi  lui-méme,  en  date  du  1 1 septembre  1571. 

Page  xcvii  , ligne  1 : peu  de  temps  après,  lisez  : peu  après. 

Page  10,  ligne  5:  de»  archives  , lises  : des  archives. 

Page  27,  ligne  antépénultième  : il  y a un  passage,  Usez  : un  passage. 

Page  36 , note  2 : asserlation , lisez  : assertion. 

Page  38,  ligne  8 : 300  recinos,  lisez  : 200  rean  os. 

Page  49,  ligne  7.  Un  nouveau  département  ministériel  ayant  été  créé  en  Espagne,  en  18i7, 
pour  le  commerce , l'instruction  et  les  travaux  publics,  c'est  i»  ce  département  que  res- 
sortissent aujourd'hui  les  archives. 

Page  50,  ligne  15  : à raison  de  la  nature,  lisez  : h cause  de  la  nature. 

Page  fil  , note  |.  Dans  mon  second  voyage  en  Espagne,  à la  lin  de  1840,  don  Manuel 
Garcia  m'a  certifié  que,  pour  être  admis  à faire  des  recherches  dans  les  Archives  de  Si- 
mancas,  une  autorisation  spéciale  du  gouvernement  était  nécessaire. 

Page  71,  ligne  14  : se  poposcrunl , lises  : se  proposeront. 

Page  90 , ligne  5 : que  se  donnait , lisez  : qui  se  donnait. 

Page  108,  ligne  17  : qu'il  donna,  lisez  : qu'elle  donna. 

Page  120,  ligne  14  : consistaient,  Uses  : tendaient. 

Page  f 51,  ligne  10  : SECRKTAR1A,  lisez  : SECRETA  RI  A. 

Page  180,  note  2.  C'est  d'après  M.  de  Reilfenherg,  Histoire  Je  f ordre  Je  la  Toison  J’Or , 
p.  450,  que  j'ai  mis  la  mort  de  Philippe  deStavclc,  seigneur  de  G lajon,  à l'année  1562; 

I !*2 
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mais  ce  seigneur  ne  mourut  qu'en  I 564.  Voy.,  p.  î23î>  et  511,  les  lettres  de  la  duchesse 
de  Parme  au  Roi,  des  15 janvier  1555  et  29  août  1554. 

Page  195,  ligne  20  : dans  le  ras  où  ses  intentions  ne  seraient  pas  accomplies , liiez:  en 
cas  que  ses  intentions  ne  fussent  pas  accomplies. 

Page  197,  ligne  7 : que  tout  le  monde  lui  soit  soumis,  fisc:  ; que  chacun  lui  soit  soumis. 

Page  205,  note  I.  Le  seigneur  de  Monligny  avait  été  nommé  gouverneur  et  capitaine  de  la 
\ille  et  château  de  Tourna  y et  du  Tournais!»,  en  remplacement  du  sénéchal  de  II»i- 
naut,  dès  l’année  1556. 

Page  210,  note  I.  J’avais  assigné  à la  mort  de  lctéque  de  In  Quadra  la  date  du  51  août 
1 555 , d'après  les  Apuntamientos  de  don  ToraAs  Gonzalez  (Memorius  de  la  real  académia 
de  la  historiUf  t.  VII , p.  501),  où  il  s'exprime  ainsi  : Kl  opidto  muriô  ci  uttimos  de  ttyotto. 
Mois,  comme  on  le  voit  par  la  lettre  de  la  duchesse  de  Parme  au  Roi  du  15  septembre 
1555,  ee  fut  le  24  août  que  la  (Juudra  mourut. 

Page  21 1,  avant-dernière  ligne  du  texte.  Ce  différend  du  comte  de  Mrghcin  avec  les  Lié- 
geois était  né  de  ee  que,  eu  qualité  d’héritier  de  l’évéque  George  d’Autriche,  il  récla- 
mait de  la  cité  15  à 11,000  florins,  avec  dommages  et  intérêts,  pour  la  quote-j>arl  de 
celle-ci  dans  une  aide  accordée  audit  évêque  par  tout  le  pays  de  Liège.  La  cité  se  refusait 
au  payement  de  cette  somme,  disant  qu’elle  n'a\ait  pas  consenti  à l’aide  en  question,  et 
que  par  conséquent  (accord  des  autres  états  était  de  nulle  valeur.  Le  comte  offrit  aux 
Liégeois  de  faire  décider  le  débat  par  la  duchesse  de  Parme,  ou  par  le  grand  conseil  de 
Malincs,  ou  par  les  docteurs  de  Louvain  : iis  déclinèrent  cette  proposition.  Alors  il  fit 
arrêter,  à Kessel,  duché  de  Gueldrc,  des  bateaux  chargés  de  marchandises  appartenant 
h des  bourgeois  de  Liège.  Les  magistrats  de  la  cité  s’en  émurent,  et  vinrent  en  porter 
plainte  à Bruxelles.  Après  de  longues  délibérations  au  conseil  privé  et  au  conseil  d'Ktat, 
la  duchesse  de  Parme  résolut  de  tenter  la  voie  d’aerom mollement  entre  les  parties.  Le 
12  août,  celles-ci  comparurent  dotant  le  prince  d’Orange  et  le  seigneur  de  Berfayniont, 
assistés  des  conseillers  d’Assonlev illo  et  Hopporus.  Plusieurs  conférences  eurent  lieu,  à la 
suite  desquelles  on  convint  d’un  arrangement  préliminaire.  (Archives  du  royaume,  pa- 
piers d'Etat,  registre  intitulé:  lettres  missives,  mars  1554 — avril  1557.) 

Page  221,  ligue  20  : pasquinades , lisez  : pasquilles. 

Page  252,  ligne  4 : pasquinades,  lisez:  pasquilles. 

Page  249,  ligne  9 : dans  Ir  cas  où  , lisez  : si. 

Page  250,  ligne  17  : le  redressement  des  affaires,  lisez  : le  rétablissement  des  affaires. 

Page  294,  ligne  44  : pasquinades,  lisez  : pasquilles. 

Page  505,  ligne  5 : à raison  de  la  présence,  lisez:  à cause  de  la  présence. 

Page  514,  ligne  I : le  cham  elier  Nogri,  lises  : le  chancelier  Nigri. 

Page  551,  ligne  17  : annonces  distribuées,  lisez  : aumônes  distribuées. 

Page  558,  ligne  9 : lettres  espagnoles,  lisez  : lettres  françaises. 

Ibid.,  ligne  10  : celles  en  français.  Usez:  celles  en  espagnol. 
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Page  576.  ligne1  23  : que  a ) occasion,  lisez  : qu’i  l'occasion. 

Page  394,  ligne  H : elle  envoie  copie  nu  Roi  d?une  réponse:  lisez  : elle  envoie  au  Roi 
copie  d'une  réponse. 

Page  398,  ligne  13:  Schwartxenbcrg , lisez  : Schwurtzbourg. 

Page  399,  ligne  22  : Andrelee,  lisez  ; Anderlccht. 

Page  400.  lignes  dernière  et  pénultième  du  texte  : Andrelee,  lisez  : Auderleciit. 

Page  401 , lignes  9,  13  et  dernière  : Androlee,  lisez  ; Auderleciit. 

Page  407,  ligne  antépénultième  : Andrelec,  lisez:  Anderlccht. 

Page  430.  ligne  8 : ne  voudraient,  lisez  : ne  voudrait. 

Page  431 , ligne  20  : a raison,  lisez  : à cause. 

Page  431 , lignes  19  et  20  : le  mal  se  puisse  remédier,  Usez  : que  I on  puisse  apporter  re- 
mède au  mal. 

Page  461 , note  2 : Robert  de  Melun , lisez  : Maximilien  de  Melun. 

Page  491 , dernière  ligne  du  texte  : ont  présidé,  lisez  : a présidé. 

Page  492,  ligne  I : la  secte  de  Calvin,  lisez  : lu  doctrine  de  Calvin. 

Page  300,  note  i : le  seigneur  de  Scpmcrics.  I.e  norn  du  même  personnage  est  écrit,  dans 
d'autres  pièces  : Symmeries  et  Cymeries. 

Page  338,  ligne  23  : Un  très!  o : lisez  : los  1res  h . 

Page  355,  ligne  17  : Sagonte,  lisez  : Saguntc.  Celait  un  des  secrétaires  du  gouvernement, 
à Madrid. 

Page  557,  note  I.  Depuis  l'impression  de  eette  partie  du  volume,  j’ai  trouvé,  dans  nos 
papier-*  d'Ktat , une  lettre  du  grand  conseil  de  Matines  nu  due  d'Albe,  en  date  du  IG  fé- 
vrier 1571  {1372,  «.  Si.),  qui  fournil  sur  Gilles  Joly  de  curieux  détails.  Il  en  résulte  que, 
antérieurement  « 1567,  Gilles  Joly  avait  été  condamné,  par  contumace,  à Tournny,  nu 
bannissement  et  à la  confiscation  de  ses  biens,  comme  complice  de  certain  Jean  llarbct, 
orfèvre,  exécuté  par  le  feu,  en  la  même  ville,  pour  crime  de  fausse  monnaie;  que,  au 
mois  d'octobre  1371,  un  faux  luonnaycur,  nommé  François  Peltsson,  arrêté  par  le  dros- 
sa rt  de  Brabant,  le  dénonça;  qu  alors  le  grand  conseil  le  fit  arrêter;  qu'a  près  Lavoir 
confronté  avec  le  dénonciateur,  ce  tribunal  allniL  lui  faire  subir  In  torture,  lorqu'il  exhiba 
deux  lettres  patentes  datées  du  mois  d avril  1367  : l'une,  qui  lui  pardonnait  tous  lis  cas 
et  méstis  qu'il  pouvait  avoir  commis  touchant  le  fait  des  monnaies;  l'autre  étant  plus 
ample,  et  lui  remettant  généralement  et  particulièrement  * tout  ce  qu'il  pouvait  avoir 
^ perpétré,  délinqué  et  mesprins  envers  S.  M.  et  justice,  horsmis  trahison  contre  la 
•*  personne  de  Sndicte  Majesté,  nieurdre,  brisement  d'images  et  saccagemenls  d’églises.  » 
Dans  celle  dernière  lettre,  les  nom  et  résidence  de  l'impétrant  avaient  été  laissés  en 
blanc,  à la  demande  de  Joly,  qui  avait  désiré  pouvoir  au  besoin  s'en  servir  en  faveur  de 
quelqu'un  de  ses  amis.  Le  grand  conseil  trouva  le  premier  pardon  insuffisant;  mais  il  lui 
parut  qu'on  ne  pouvait  justement  s'opposer  à ce  que  Joly  employât  l'autre  pour  sa  per- 
sonne propre.  En  conséquence,  il  le  fit  élargir. 
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Page  <>90,  ligne  16  : les  fera  plus  aisément  à consentir  : supprimez  à. 

Page  599,  note  1.  liinckaert  avait  été  gouverneur  du  comte  de  Culembourg.  Au  mois  de 
juin  1566,  la  duchesse  de  Parme  l’envoya  vers  ce  seigneur,  afin  d’avoir  des  éclaircis- 
sements sur  les  nourellitez  qu’il  avait  introduites,  en  ce  qui  concernait  la  religion,  dans 
plusieurs  lieux  de  ses  domaines. 

Page  608,  ligne  27  : moyenncnt  cela,  Usez  : moyennant  cela. 
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ON  TROUVE  A LA  MEME  LIBRAIRIE 


LES  OlUI AGES  SA IV AMS  DE  M.  GtC.HAIIII 


V 
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an  ii.kc'tcm  hm.IiIqi  i:n,  ou  Recueil  de  pièces  inédites,  mémoires,  notices,  faits  et 
anecdotes  concernant  l'histoire  des  Pays-Bas,  1830.  ln-8". 

i>oa  m:iTM  roMTifi  »:n  »:t  oinon  % tiçi  en  mi  b l«  revoit  tio\  ari.tK 

m;  17  90,  publiés  avec  des  notes  et  des  éclaircissements,  1834.  ln-8". 

COLLECTION  DE  DOt  I ni:.ITM  INÊDITM  rOXCCB.UIIT  I HIHTOIK»  U>:  I.  « BEI. 

(.■qi  e . 1833, 1834,  1835.  Trois  vol.  in-8“. 

UO<  I m:\TN  IXEIIITN  (OM  invnT  1.EM  TROI  BI.EI  DE  U BKIÜIfrll  MOI  N LE 

h»:«nr  de  lexiperech  ( HiKi.EM  vi,  publiés  avec  des  notes  et  une  introduction, 
1838-1839.  Deux  vol.  in-8". 

RirrORT  A n.  I.E  niXINTHi:  DE  E'INTÉRIEIR  MUR  DIEEÉKEXTEM  SERIES  DE 
IMIli  YfEVTM  (OUKRIXIXT  I.’HIMTOIRE  DE  M BEI.UQI  II  qui  SOflt  Conservées 

dans  les  archives  de  l'ancienne  chambre  des  comptes  de  Flandre , h Lille,  184 1 . ln-8". 

ViPPORr  « St.  I.E  J1INIMTHE  DE  l.i.XTKRIKI  R Ml  R 1.EN  DJ4  I tlENTM  COXI'ER* 

xixt  L’HiMTomi:  de  e«  Ri: i.e i^i  e , qui  existent  dans  les  dépôts  littéraires  de 
Dijon  et  de  Paris.  Première  partie.  Archive»  de  Dijon,  1843.  ln-8*. 
ri  ei>  trios  rem  troi  ri. em  de  GixDMiN  en  « reem-çi  i nt . par  un  anonyme  ; suit  ie 
de  trois  cent  trente  documents  inédits  sur  cet  événement,  1840.  ln-4*.  (Publication  de 
la  Commission  royale  d Histoire.  ) 

notice  dem  irchicem  de  xi.  i.e  sic  de  caraman , précédée  de  recherches  his- 
toriques  sur  les  princes  de  Chimay  et  les  comtes  de  Beaumont,  1845.  ln-8*.  | 

NOTICE  UINTORI»!  E Ml  R LA  RÉDACTION  ET  EN  PCREICATION  DE' Et  CARTE 

dem  p.tTM-RtM  AiTRicHiENM  par  le  général  comte  de  Ferrari»,  avec  Bèces  justifi- 
cative». ln-4°.  % 

CORREMPOAMANIC  DE  U ILLICMR  EE  TACITURNE,  PRIAI  e D’OR  t Nfâ E , publiée 

pour  la  première  fois  ; suivie  de  pièces  inédites  sur  l'assassinat  de  ce  prine»,  et  sur  les  ré- 
compenses accordées  par  Philippe  11  à la  famille  de  BalUizar  Gérant,  l847.Dofiic^,%  ln-8". 

■ J4' 

* ir  * 


A 

« 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


a 


